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Zagreb, 20. travnja 2017.

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet: Prijedlog zakona o potvrđivanju Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između 
Europske unije i njezinih država članica, sjedne strane, i država SADC SGP-a, s 
druge strane, s Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - 
pročišćeni tekst i 5/14 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članaka 172. i 204. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13 i 113/16), Vlada Republike 
Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o potvrđivanju Sporazuma o gospodarskom partnerstvu 
između Europske imije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge 
strane, s Konačnim prijedlogom zakona za hitni postupak.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela. Vlada je odredila Davora Ivu Stiera, potpredsjednika Vlade 
Republike Hrvatske i ministra vanjskih i europskih poslova, mr. sc. Mariju Pejčinović Burić, 
državnu tajnicu u Ministarstvu vanjskih i europskih poslova, te Josepha Genea Petrića, 
pomoćnika ministra vanjskih i europskih poslova.
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PRIJEDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA O GOSPODARSKOM 

PARTNERSTVU IZMEĐU EUROPSKE UNIJE I NJEZINIH DRŽAVA ČLANICA, S 

JEDNE STRANE, I DRŽAVA SADC SGP-A, S DRUGE STRANE 

 

  

I. USTAVNA OSNOVA 

 

 Ustavna osnova za donošenje Zakona o potvrđivanju Sporazuma o gospodarskom 

partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC 

SGP-a, s druge strane, sadržana je u odredbi članka 140. stavka 1. Ustava Republike Hrvatske 

(Narodne novine, br. 85/10 – pročišćeni tekst i 5/14 – Odluka Ustavnog suda Republike 

Hrvatske). 

 

 

II. OCJENA STANJA I CILJ KOJI SE DONOŠENJEM ZAKONA ŽELI POSTIĆI 

 

Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država 

članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane (u daljnjem tekstu: Sporazum) 

sastavljen je 10. lipnja 2016. godine u Kasaneu, u Republici Bocvani. 

 

Sporazum je međunarodni ugovor mješovite vrste kojeg sklapaju Europska unija i 

njezine države članice (uključujući Republiku Hrvatsku) te šest država Sporazuma o 

gospodarskom partnerstvu Južnoafričke razvojne zajednice (u daljnjem tekstu: SADC SGP) – 

Republika Bocvana, Kraljevina Lesoto, Republika Mozambik, Republika Namibija, 

Kraljevina Svazi i Republika Južna Afrika. Na temelju Odluke Vlade Republike Hrvatske o 

pokretanju postupka za sklapanje Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske 

unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane (Klasa: 

022-03/16-11/18, Urbroj: 50301-21/21-16-2) od 18. svibnja 2016. godine, Sporazum je, u ime 

Republike Hrvatske, potpisao Mate Škrabalo, izvanredni i opunomoćeni veleposlanik 

Republike Hrvatske u svojstvu stalnog predstavnika Republike Hrvatske pri Europskoj uniji i 

pri Europskoj zajednici za atomsku energiju. 

 

Riječ je o trgovinskom sporazumu usmjerenom na razvoj čiji je osnovni cilj smanjenje 

i iskorjenjivanje siromaštva uspostavom trgovinskog partnerstva koje je u skladu s ciljem 

održivog razvoja, milenijskim razvojnim ciljevima i Sporazumom o partnerstvu između 

članica skupine afričkih, karipskih i pacifičkih zemalja, s jedne strane, i Europske zajednice i 

njezinih država članica, s druge strane, potpisanog u Cotonou 23. lipnja 2000. godine i 

revidiranog u Luxembourgu 25. lipnja 2005. godine (u daljnjem tekstu: Sporazum iz 

Cotonoua). Sporazumom se podupire nova trgovinska dinamika među strankama pomoću 

postupne asimetrične liberalizacije trgovine i postupna integracija država SADC SGP-a u 

svjetsko gospodarstvo.  

 

 

III. OSNOVNA PITANJA KOJA SE PREDLAŽU UREDITI ZAKONOM 

 

 Ovim Zakonom potvrđuje se Sporazum kako bi njegove odredbe, u smislu članka 141. 

Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - pročišćeni tekst i 5/14 – Odluka 

Ustavnog suda Republike Hrvatske), postale dio unutarnjeg pravnog poretka Republike 

Hrvatske. 
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 Pregovori o Sporazumu vođeni su u skladu s ciljevima utvrđenima u Sporazumu iz 

Cotonoua i pregovaračkim smjernicama za sporazume o gospodarskom partnerstvu s 

državama Afrike, Kariba i Pacifika koje je Vijeće Europske unije donijelo 12. lipnja 2002. 

godine. Pregovori s državama SADC SGP-a su dovršeni parafiranjem Sporazuma 15. srpnja 

2014. godine.  

 

 Države SADC SGP-a raznolika su skupina te se među njima nalaze i najslabije 

razvijene zemlje te zemlje sa srednje visokim dohotkom. Europska unija je njihov najveći 

regionalni trgovinski partner. Sukladno obvezama u okviru Svjetske trgovinske organizacije, 

Sporazumom se jačaju trgovinski i gospodarski odnosi, učvršćuje provedba Protokola o 

trgovini u Južnoafričkoj razvojnoj zajednici, koji je potpisan 24. kolovoza 1996. godine i 

Sporazuma o južnoafričkoj carinskoj uniji između vlada Republike Bocvane, Kraljevine 

Lesota, Republike Namibije, Republike Južne Afrike i Kraljevine Svazija, koji je potpisan 21. 

listopada 2002. godine. 

 

Kraljevina Lesoto i Republika Mozambik, jedne od najslabije razvijenih zemalja, 

korisnice su Općih carinskih povlastica Europske unije – posebnog dogovora za najmanje 

razvijenije zemlje „sve osim oružja“.   

 

Republika Bocvana, Republika Namibija i Kraljevina Svazi trenutačno imaju 

povlašteni pristup tržištu Europske unije u skladu s aranžmanima utvrđenima u Uredbi (EU) 

2016/1076 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o primjeni aranžmana za 

proizvode podrijetlom iz određenih država koje pripadaju Skupini afričkih, karipskih i 

pacifičkih država (AKP) predviđenih u sporazumima o uspostavi ili koji vode uspostavi 

sporazuma o gospodarskom partnerstvu (SL L 185, 8.7.2016., u daljnjem tekstu: Uredba o 

pristupu tržištu).  

 

Trgovina između Europske unije i Republike Južne Afrike uređena je Sporazumom o 

trgovini, razvoju i suradnji između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne 

strane, i Republike Južne Afrike, s druge strane, potpisanom u Pretoriji 11. listopada 1999. 

godine (u daljnjem tekstu: Sporazum o trgovini, razvoju i suradnji) kojim je Europska unija 

već bila ukinula 95 %, a Južna Afrika 85 % svojih carinskih pristojbi. 

 

 Sporazumom Republika Bocvana, Kraljevina Lesoto, Republika Mozambik, 

Republika Namibija i Kraljevina Svazi zadržale bi svoj bescarinski i beskvotni pristup tržištu 

Europske unije. Kad je riječ o Republici Južnoj Africi, Sporazumom se mijenjaju odredbe 

glave II. i III. Sporazuma o trgovini, razvoju i suradnji, u kojima je riječ o trgovini odnosno 

pitanjima povezanima s trgovinom.  

 

 Sporazum spada u skupinu trgovinskih sporazuma usmjerenih na razvoj. Njime se 

državama SADC SGP-a nudi asimetričan pristup tržištu koji im omogućuje zaštitu osjetljivih 

sektora od liberalizacije; pruža se velik broj zaštitnih mjera te klauzula za zaštitu novih 

industrija; predviđaju se odredbe o pravilima o podrijetlu kojima se olakšava izvoz te se 

ograničava upotreba izvoznih subvencija u trgovini među strankama. Tim se odredbama 

doprinosi cilju koherentnosti politike za razvoj te su one u skladu s člankom 208. stavkom 2. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Sporazum sadrži i poglavlje o trgovini i održivom 

razvoju kojim se trgovinski sporazum povezuje s ciljevima Europske unije u području rada, 

okoliša i klimatskih promjena. 
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Sporazum sadrži odredbe o suradnji, trgovini robom, trgovini i održivom razvoju, 

carinama i olakšavanju trgovine, tehničkim preprekama u trgovini, sanitarnim i fitosanitarnim 

mjerama, rješavanju sporova, oznakama zemljopisnog podrijetla i pravilima o podrijetlu. 

Sporazum sadrži i klauzule rendez-vous o trgovini uslugama i o ulaganjima, politici tržišnog 

natjecanja, pravima intelektualnog vlasništva i javnoj nabavi. 

 

Institucionalnim odredbama predviđeno je osnivanje Zajedničkog vijeća na 

ministarskoj razini koje će biti odgovorno za funkcioniranje i provedbu Sporazuma i za 

praćenje ostvarivanja njegovih ciljeva. Zajedničkom vijeću pomaže Odbor za trgovinu i 

razvoj. Osim toga, Sporazumom je predviđeno osnivanje Posebnog odbora za oznake 

zemljopisnog podrijetla i trgovinu vinima i jakim alkoholnim pićima te Posebnog odbora za 

carine i olakšavanje trgovine. 

 

 Člankom 113. stavkom 3. Sporazuma Europska unija i države SADC SGP-a su 

suglasne privremeno primjenjivati odredbe Sporazuma koje su u okviru njihove nadležnosti, 

do njegovog stupanja na snagu. Iz Obavijesti o privremenoj primjeni Sporazuma o 

gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i 

država SADC SGP-a, s druge strane (SL L 274, 11.10.2016.) proizlazi kako se Sporazum 

privremeno primjenjuje između Europske unije i Republike Bocvane, Kraljevine Lesota, 

Republike Namibije, Republike Južne Afrike i Kraljevine Svazija od 10. listopada 2016. 

godine. Na temelju članka 3. stavka 2. Odluke Vijeća (EU) 2016/1623  o potpisivanju i 

privremenoj primjeni Sporazuma (SL L 250, 16.9.2016.), članak 12. stavak 4. izuzima se od 

privremene primjene. U pogledu proizvoda podrijetlom iz Republike Bocvane, Republike 

Namibije i Kraljevine Svazija, u skladu s člankom 5. Uredbe Vijeća (EU) 2016/1076 (SL L 

185, 8.7.2016.), Protokol 1. Sporazuma o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” 

zamijenio je 10. listopada 2016. godine odredbe sadržane u Prilogu II. navedene Uredbe. 

 

 

IV. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA 

         

 Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva iz 

državnog proračuna Republike Hrvatske.  

 

 

V. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

 Temelj za donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku nalazi se u članku 204. stavku 

1. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13 i 113/16) i to u drugim osobito 

opravdanim državnim razlozima. Donošenje ovoga Zakona pretpostavka je za ispunjenje 

formalno-pravnih pretpostavki kako bi Sporazum stupio na snagu. Navedeno je ujedno i 

pretpostavka da Europska unija sa svoje strane okonča postupak sklapanja donošenjem odluke 

Vijeća Europske unije o sklapanju Sporazuma.  

 S obzirom na prirodu postupka potvrđivanja međunarodnih ugovora kao i na činjenicu 

da u ovoj fazi postupka nisu moguće izmjene ili dopune teksta međunarodnog ugovora, 

predlaže se ovaj Prijedlog zakona raspraviti i prihvatiti po hitnom postupku, objedinjujući 

prvo i drugo čitanje. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA O 

GOSPODARSKOM PARTNERSTVU IZMEĐU EUROPSKE UNIJE I NJEZINIH 

DRŽAVA ČLANICA, S JEDNE STRANE, I DRŽAVA SADC SGP-A, S DRUGE 

STRANE 

 

 

Članak 1. 

 

 Potvrđuje se Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih 

država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane, sastavljen u Kasaneu, 

10. lipnja 2016. godine, na bugarskom, češkom, danskom, engleskom, estonskom, finskom, 

francuskom, grčkom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, mađarskom, malteškom, 

nizozemskom, njemačkom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovačkom, slovenskom, 

španjolskom, švedskom i talijanskom jeziku. 

 

Članak 2. 

 

 Tekst Sporazuma iz članka 1. ovoga Zakona, u izvorniku na hrvatskom jeziku, glasi: 

 

 

  



6 

 

SPORAZUM O GOSPODARSKOM PARTNERSTVU  

IZMEĐU EUROPSKE UNIJE  

I NJEZINIH DRŽAVA ČLANICA, S JEDNE STRANE,  

I DRŽAVA SADC SGP-a, S DRUGE STRANE
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PREAMBULA 

 

STRANKE SPORAZUMA 

 

KRALJEVINA BELGIJA, 

 

REPUBLIKA BUGARSKA, 

 

ČEŠKA REPUBLIKA, 

 

KRALJEVINA DANSKA, 

 

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMAČKA, 

 

REPUBLIKA ESTONIJA, 

 

IRSKA, 

 

HELENSKA REPUBLIKA, 

 

KRALJEVINA ŠPANJOLSKA, 

 

FRANCUSKA REPUBLIKA, 

 

REPUBLIKA HRVATSKA, 

 

TALIJANSKA REPUBLIKA, 
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REPUBLIKA CIPAR, 

 

REPUBLIKA LATVIJA, 

 

REPUBLIKA LITVA, 

 

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG, 

 

MAĐARSKA, 

 

REPUBLIKA MALTA, 

 

KRALJEVINA NIZOZEMSKA, 

 

REPUBLIKA AUSTRIJA, 

 

REPUBLIKA POLJSKA, 

 

PORTUGALSKA REPUBLIKA, 

 

RUMUNJSKA, 

 

REPUBLIKA SLOVENIJA, 

 

SLOVAČKA REPUBLIKA, 

 

REPUBLIKA FINSKA, 

 

KRALJEVINA ŠVEDSKA, 
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UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE,  

 

ugovorne stranke Ugovora o Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju Europske unije, dalje u 

tekstu: „države članice Europske unije”, 

 

i  

 

EUROPSKA UNIJA, s jedne strane, i 

 

REPUBLIKA BOCVANA, 

 

KRALJEVINA LESOTO, 

 

REPUBLIKA MOZAMBIK, 

 

REPUBLIKA NAMIBIJA, 

 

REPUBLIKA JUŽNA AFRIKA, i 

 

KRALJEVINA SVAZI  

 

dalje u tekstu: „države Sporazuma o gospodarskom partnerstvu Južnoafričke razvojne zajednice”, s 

druge strane („države SADC SGP-a”), 
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UZIMAJUĆI U OBZIR želju stranaka da dodatno ojačaju svoje trgovinske veze i uspostave bliske i 

trajne odnose koji se temelje na partnerstvu i suradnji;  

 

UVJERENI da će se ovim Sporazumom dodatno produbiti i potaknuti gospodarski i trgovinski 

odnosi među strankama;  

 

ŽELEĆI stvoriti nove mogućnosti zapošljavanja, privući ulaganja i poboljšati životni standard na 

područjima stranaka uz istodobno promicanje održivog razvoja;  

 

PREPOZNAJUĆI važnost suradnje u financiranju razvoja za provedbu ovog Sporazuma;  

 

PREPOZNAJUĆI napore država SADC SGP-a da osiguraju gospodarski i društveni razvoj za svoje 

stanovništvo u kontekstu produbljivanja regionalne integracije u regiji Južnoafričke razvojne 

zajednice („regija SADC”); 

 

POTVRĐUJUĆI predanost stranaka promicanju regionalne suradnje i gospodarske integracije te 

poticanju liberalizacije trgovine u regiji SADC; 

 

PREPOZNAJUĆI posebne potrebe i interese država SADC SGP-a i potrebu rješavanja njihovih 

različitih stupnjeva gospodarskog razvoja te geografskih i socioekonomskih pitanja;  
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PREPOZNAJUĆI posebne okolnosti Bocvane, Lesota, Namibije i Svazija („države BLNS-a”) u 

ovom Sporazumu i potrebu da se uzmu u obzir učinci koje je na njih imala liberalizacija trgovine u 

okviru Sporazuma o trgovini, razvoju i suradnji između Južne Afrike i Europske zajednice i 

njezinih država članica, koji je potpisan 11. listopada 1999. („STRS”);  

 

PREPOZNAJUĆI posebne okolnosti i potrebe najmanje razvijenih zemalja („NRZ-ovi”) u skupini 

država SADC SGP-a primjenom posebnog i drukčijeg tretmana te asimetrije;  

 

PREPOZNAJUĆI posebne okolnosti Lesota kao jedinog NRZ-a u SACU-u i činjenicu da učinak 

smanjenja prihoda od carina uslijed potpisivanja STRS-a i ovog Sporazuma zahtijeva davanje 

prednosti potpori za trgovinu;  

 

PREPOZNAJUĆI posebne okolnosti u onim državama SADC SGP-a koje su nastale uslijed 

dugotrajnog oružanog sukoba zbog kojih su nužni poseban i drukčiji tretman te asimetrija; 

 

UZIMAJUĆI U OBZIR prava i obveze stranaka u smislu njihova članstva u Svjetskoj trgovinskoj 

organizaciji („WTO”) i ponovno potvrđujući važnost multilateralnog trgovinskog sustava;  

 

PODSJEĆAJUĆI na važnost koju stranke pridaju načelima i pravilima kojima se uređuje 

multilateralni trgovinski sustav te potrebi njihove primjene na transparentan i nediskriminacijski 

način;  
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UZIMAJUĆI U OBZIR Sporazum o partnerstvu između članica Skupine afričkih, karipskih i 

pacifičkih država („AKP”) s jedne strane i Europske zajednice („EZ”) i njezinih država članica s 

druge strane, potpisan 23. lipnja 2000. i revidiran 25. lipnja 2005. („Sporazum iz Cotonoua”); 

 

POTVRĐUJUĆI predanost i podršku stranaka kada je riječ o gospodarskom razvoju u državama 

SADC SGP-a s ciljem ostvarivanja milenijskih razvojnih ciljeva; 

 

IMAJUĆI NA UMU STRS; 

 

IMAJUĆI NA UMU predanost stranaka osiguravanju da se njihovim uzajamnim aranžmanima 

podupire proces regionalne integracije na temelju Ugovora o Južnoafričkoj razvojnoj zajednici, koji 

je potpisan 17. kolovoza 1992., kako je izmijenjen („Ugovor o SADC-u”);  

 

PREPOZNAJUĆI poseban slučaj Južnoafričke carinske unije („SACU”), koja je osnovana 2002. na 

temelju Sporazuma o južnoafričkoj carinskoj uniji između vlada Republike Bocvane, Kraljevine 

Lesota, Republike Namibije, Republike Južne Afrike i Kraljevine Svazija, koji je potpisan 21. 

listopada 2002.(„Sporazum o SACU-u”); 

 

POTVRĐUJUĆI podršku i poticaj stranaka za proces liberalizacije trgovine;  

 

NAGLAŠAVAJUĆI važnost poljoprivrede i održivog razvoja za ublaživanje siromaštva u 

državama SADC SGP-a; 

 

SPORAZUMJELE SU SE da će sklopiti ovaj Sporazum: 
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DIO I. 

 

ODRŽIVI RAZVOJ  

I OSTALA PODRUČJA SURADNJE 

 

 

POGLAVLJE I. 

 

OPĆE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 1. 

 

Ciljevi 

 

Ciljevi ovog Sporazuma jesu sljedeći: 

 

(a) doprinijeti smanjenju i iskorjenjivanju siromaštva uspostavom trgovinskog partnerstva koje je 

u skladu s ciljem održivog razvoja, milenijskim razvojnim ciljevima i Sporazumom iz 

Cotonoua; 

 

(b) promicati regionalnu integraciju, gospodarsku suradnju i dobro upravljanje i tako uspostaviti i 

provoditi učinkovit, predvidljiv i transparentan regionalni regulatorni okvir za trgovinu i 

ulaganja između stranaka i među državama SADC SGP-a; 
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(c) promicati postupnu integraciju država SADC SGP-a u svjetsko gospodarstvo u skladu s 

njihovim političkim odabirima i razvojnim prioritetima; 

 

(d) unapređivati sposobnost država SADC SGP-a u vezi s trgovinskom politikom i pitanjima 

povezanima s trgovinom; 

 

(e) podupirati uvjete za povećanje ulaganja i broja inicijativa u privatnom sektoru te poboljšati 

sposobnost opskrbe, konkurentnost i gospodarski rast u državama SADC SGP-a; i 

 

(f) jačati postojeće odnose među strankama na temelju solidarnosti i uzajamnog interesa. S tim 

ciljem, sukladno obvezama u okviru WTO-a, Sporazumom se jačaju trgovinski i gospodarski 

odnosi, učvršćuje provedba Protokola o trgovini u Južnoafričkoj razvojnoj zajednici (SADC), 

koji je potpisan 24. kolovoza 1996. („Protokol o trgovini u SADC-u”), i Sporazuma o SACU-

u te se podupire nova trgovinska dinamika među strankama s pomoću postupne asimetrične 

liberalizacije trgovine među njima i jača se, širi i produbljuje suradnja u svim područjima koja 

su relevantna za trgovinu. 
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ČLANAK 2. 

 

Načela 

 

1. Ovaj se Sporazum zasniva na temeljnim načelima te na ključnim i temeljnim elementima iz 

članka 2. odnosno članka 9. Sporazuma iz Cotonoua. Ovaj Sporazum oslanja se na postignuća 

Sporazuma iz Cotonoua, STRS-a i prethodnih sporazuma AKP-EZ u području regionalne suradnje i 

integracije, kao i gospodarske i trgovinske suradnje. 

 

2. Ovaj se Sporazum provodi tako da se ovaj Sporazum, Sporazum iz Cotonoua i STRS 

nadopunjuju i uzajamno jačaju, podložno člancima 110. i 111. 

 

3. Stranke su suglasne surađivati u provedbi ovog Sporazuma na način koji je u skladu s 

razvojnim politikama i programima regionalne integracije u kojima države SADC SGP-a sudjeluju 

ili bi mogle sudjelovati.  

 

4. Stranke su suglasne surađivati kako bi ispunile svoje obveze i povećale sposobnost država 

SADC SGP-a za provedbu ovog Sporazuma. 
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ČLANAK 3. 

 

Regionalna integracija 

 

1. Stranke prepoznaju da regionalna integracija predstavlja sastavni element njihova 

partnerstva i snažan instrument za postizanje ciljeva ovog Sporazuma.  

 

2. Stranke ponovno potvrđuju važnost regionalne i podregionalne integracije među državama 

SADC SGP-a za postizanje većih gospodarskih mogućnosti i jače političke stabilnosti te poticanje 

učinkovite integracije zemalja u razvoju u svjetsko gospodarstvo.  

 

3. Stranke posebno podržavaju procese integracije na temelju Sporazuma o SACU-u i Ugovora 

o SADC-u, kao i na temelju Osnivačkog akta Afričke unije, koji je donesen 11. srpnja 2000., kao i 

razvojne politike i političke ciljeve povezane s tim procesima. Stranke namjeravaju provoditi ovaj 

Sporazum uzajamno se podržavajući s pomoću tih instrumenata, uzimajući u obzir svoje stupnjeve 

razvoja, potrebe, geografsku stvarnost i strategije održivog razvoja. 
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ČLANAK 4. 

 

Praćenje 

 

1. Stranke se obvezuju stalno pratiti provedbu i utjecaj ovog Sporazuma s pomoću 

odgovarajućih mehanizama i vremenskog usklađivanja unutar svojih sudjelujućih procesa i 

institucija, kao i onih uspostavljenih na temelju ovog Sporazuma, kako bi osigurale postizanje 

ciljeva ovog Sporazuma, njegovu pravilnu provedbu te ostvarivanje najvećih mogućih koristi koje 

iz njega proizlaze za svoje stanovništvo, a posebno za najranjivije skupine.  

 

2. Stranke se obvezuju odmah se savjetovati u pogledu bilo kakvog pitanja u vezi s provedbom 

ovog Sporazuma.  

 

 

ČLANAK 5. 

 

Suradnja u međunarodnim forumima 

 

Stranke nastoje surađivati u svim međunarodnim forumima u kojima se raspravlja o pitanjima 

relevantnima za ovaj Sporazum. 
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POGLAVLJE II. 

 

TRGOVINA I ODRŽIVI RAZVOJ 

 

 

ČLANAK 6. 

 

Kontekst i ciljevi 

 

1. Stranke podsjećaju na Agendu 21 o okolišu i razvoju iz 1992., Deklaraciju ILO-a o 

temeljnim načelima i pravima na radu iz 1998., Plan provedbe iz Johannesburga o održivom razvoju 

iz 2002., Ministarsku deklaraciju Gospodarskog i socijalnog vijeća UN-a o potpunoj zaposlenosti i 

dostojanstvenom radu iz 2006., Deklaraciju ILO-a o socijalnoj pravdi s ciljem pravedne 

globalizacije iz 2008. i Konferenciju UN-a o održivom razvoju iz 2012. pod nazivom „Budućnost 

kakvu želimo”. 

 

2. Stranke ponovno potvrđuju svoju predanost promicanju razvoja međunarodne trgovine na 

način kojim se doprinosi ostvarivanju cilja održivog razvoja, koji se sastoji od tri stupa (gospodarski 

razvoj, društveni razvoj i zaštita okoliša), za dobrobit postojećih i budućih naraštaja i nastojat će 

osigurati da se taj cilj uključi i odražava na svakoj razini njihova trgovinskog odnosa. 

 

3. Odredbe ovog poglavlja, uz iznimku članka 7., ne podliježu odredbama DIJELA III. 
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ČLANAK 7. 

 

Održivi razvoj 

 

1. Stranke ponovno potvrđuju da se cilj održivog razvoja treba primijeniti i uključiti u svaku 

razinu njihova gospodarskog partnerstva, pri ispunjivanju glavnih obveza iz članaka 1., 2. i 9. 

Sporazuma iz Cotonoua, a posebno opće obveze smanjenja i, naposljetku, iskorjenjivanja 

siromaštva na način koji je u skladu s ciljevima održivog razvoja. 

 

2. Stranke razumiju da se taj cilj u slučaju ovog Sporazuma primjenjuje kao sljedeća obveza: 

 

(a) da se u primjeni ovog Sporazuma u potpunosti uzmu u obzir najbolji ljudski, kulturni, 

gospodarski, društveni, zdravstveni i okolišni interesi njihova stanovništva i budućih 

naraštaja; i 

 

(b) da metode donošenja odluka uključuju temeljna načela vlasništva, sudjelovanja i dijaloga. 

 

3. Slijedom toga stranke su suglasne surađivati s ciljem postizanja održivog razvoja 

usmjerenog na čovjeka. 
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ČLANAK 8. 

 

Multilateralne norme i sporazumi u području okoliša i rada 

 

1. Stranke prepoznaju vrijednost međunarodnog upravljanja i međunarodnih sporazuma u 

području okoliša kao odgovor međunarodne zajednice na globalne ili regionalne probleme u 

području okoliša te dostojan rad za sve kao ključni element održivog razvoja za sve zemlje i kao 

prioritetni cilj međunarodne suradnje. 

 

2. Uzimajući u obzir Sporazum iz Cotonoua, a posebno njegove članke 49. i 50., stranke u 

kontekstu ovog članka ponovno potvrđuju svoja prava i predanost provedbi svojih obveza u 

pogledu multilateralnih sporazuma o okolišu i konvencija Međunarodne organizacije rada („ILO”) 

koje su one potvrdile.  

 

 

ČLANAK 9. 

 

Pravo na pravno uređivanje i razine zaštite 

 

1. Stranke priznaju pravo svake stranke da uspostavi vlastite domaće razine zaštite okoliša i 

zaštite radnika i da donese ili na odgovarajući način izmijeni svoje primjenjive propise i politike u 

skladu s međunarodno priznatim normama i sporazumima čija je stranka.  
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2. Stranke ponovno potvrđuju važnost zaštite osigurane u domaćim propisima o radu i o 

okolišu.  

 

3. Prepoznajući da nije primjereno poticati trgovinu ili ulaganja oslabljivanjem ili 

smanjivanjem domaćih razina zaštite radnika i okoliša, stranka u tu svrhu ne odstupa od svojih 

propisa o okolišu i o radu niti ih dosljedno propušta učinkovito provoditi.  

 

 

ČLANAK 10. 

 

Trgovina i ulaganja kojima se pogoduje održivom razvoju 

 

1. Stranke ponovno potvrđuju svoju predanost jačanju doprinosa trgovine i ulaganja cilju 

održivog razvoja u njegovoj gospodarskoj, socijalnoj i okolišnoj dimenziji.  

 

2. Svaka stranka može putem Odbora za trgovinu i razvoj zatražiti savjetovanje s drugom 

strankom o bilo kojem pitanju koje nastane u okviru ovog poglavlja. 

 

3. U dijalogu i suradnji stranaka u vezi s ovim poglavljem u okviru Odbora za trgovinu i razvoj 

mogu sudjelovati druga relevantna tijela i dionici.  
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ČLANAK 11. 

 

Suradnja u području trgovine i održivog razvoja 

 

1. Stranke prepoznaju važnost suradnje u području trgovinskih aspekata politike okoliša i rada 

s ciljem ostvarivanja ciljeva ovog Sporazuma. 

 

2. Stranke mogu razmjenjivati informacije i iskustvo iz svojih djelovanja s ciljem promicanja 

koherentnosti i uzajamnog podupiranja između trgovinskih, socijalnih i okolišnih ciljeva te one 

jačaju dijalog i suradnju u vezi s pitanjima održivog razvoja koja mogu nastati u kontekstu 

trgovinskih odnosa.  

 

3. U odnosu na stavke 1. i 2., stranke mogu surađivati, među ostalim, u sljedećim područjima:  

 

(a) trgovinski aspekti politike rada ili okoliša u međunarodnim forumima, kao što su Agenda 

dostojanstvenog rada ILO-a i multilateralni sporazumi o okolišu;  

 

(b) učinak ovog Sporazuma na održivi razvoj;  

 

(c) korporativna društvena odgovornost; 

 

(d) trgovinski aspekti uzajamnog interesa za promicanje očuvanja i održive upotrebe biološke 

raznolikosti; 
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(e) trgovinski aspekti održivog upravljanja šumama; i  

 

(f) trgovinski aspekti održive ribolovne prakse. 

 

 

POGLAVLJE III. 

 

PODRUČJA SURADNJE 

 

 

ČLANAK 12. 

 

Razvojna suradnja  

 

1. Stranke se obvezuju surađivati s ciljem provedbe ovog Sporazuma i podupiranja trgovinske i 

razvojne strategije država SADC SGP-a u okviru cjelokupnog procesa regionalne integracije 

SADC-a. Suradnja može biti u financijskom i u nefinancijskom obliku. 
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2. Stranke prepoznaju da je razvojna suradnja ključan element njihova partnerstva i bitan 

čimbenik u postizanju ciljeva ovog Sporazuma kako su utvrđeni u članku 1. Suradnja u financiranju 

razvoja za regionalnu gospodarsku suradnju i integraciju, kako je predviđeno u Sporazumu iz 

Cotonoua, provodi se na način kojim se podupiru i promiču napori koje države SADC SGP-a ulažu 

u postizanje ciljeva i ostvarenje očekivanih koristi ovog Sporazuma u najvećoj mogućoj mjeri. 

Područja suradnje i tehničke pomoći prema potrebi su utvrđena u ovom Sporazumu. Suradnja se 

provodi na načine predviđene u ovom članku. Ti načini suradnje podliježu trajnom preispitivanju i 

prema potrebi se revidiraju u skladu s odredbama članka 116. 

 

3. Financiranje EU-a
1
 koje se odnosi na razvojnu suradnju između država SADC SGP-a i EU-a 

i kojim se podupire provedba ovog Sporazuma provodi se u okviru pravila i odgovarajućih 

postupaka predviđenih Sporazumom iz Cotonoua, a posebno postupaka programiranja Europskog 

razvojnog fonda, te u okviru odgovarajućih instrumenata koji se financiraju iz općeg proračuna 

Unije. U tom kontekstu pružanje podrške provedbi ovog Sporazuma predstavlja prioritet. 

 

4. Države članice Europske unije zajednički se obvezuju kroz svoje razvojne politike i 

instrumente poduprijeti aktivnosti razvojne suradnje za regionalnu gospodarsku suradnju i 

integraciju te za provedbu ovog Sporazuma u državama SADC SGP-a i na regionalnoj razini, u 

skladu s načelima komplementarnosti i učinkovitosti pomoći, kao što su ona sadržana u Pariškoj 

deklaraciji o učinkovitosti pomoći iz 2005. i Planu djelovanja iz Accre iz 2008. 

 

  

                                                           
1
  Pojam „EU”, koji se upotrebljava u cijelom ovom Sporazumu, definiran je u članku 104. 
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5. Stranke prepoznaju da će za provedbu ovog Sporazuma i potpuno ostvarenje njegovih koristi 

biti potrebna odgovarajuća sredstva. U tom pogledu stranke surađuju kako bi državama SADC 

SGP-a omogućile pristup drugim financijskim instrumentima te olakšale drugim donatorima koji to 

žele da podupru napore država SADC SGP-a u postizanju ciljeva ovog Sporazuma. 

 

6. Stranke su suglasne da bi regionalni mehanizam za financiranje razvoja, kao što je fond 

SGP-a, bio koristan instrument za učinkovito usmjeravanje sredstava za financiranje razvoja i za 

provedbu mjera koje prate SGP. EU je suglasan poduprijeti napore regije u uspostavi takvog 

mehanizma. EU će doprinijeti fondu nakon pozitivne revizije. 

 

 

ČLANAK 13. 

 

Prioriteti suradnje  

 

1. Za potrebe provedbe ovog Sporazuma i uzimajući u obzir razvojne politike država SADC 

SGP-a, stranke su suglasne da su područja navedena u ovom članku i u članku 14. prioritetna 

područja za trgovinsku i gospodarsku suradnju. 
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2. Cilj je suradnje u trgovini robom povećati trgovinu robom i sposobnost država SADC SGP-a 

za trgovinu, među ostalim postupnim ukidanjem carina i pristojbi u skladu s obvezama liberalizacije 

utvrđenima u ovom Sporazumu, pravilnom provedbom pravila o podrijetlu, trgovinskih zaštitnih 

instrumenata, necarinskih mjera, sanitarnih i fitosanitarnih („SPS”) standarda te tehničkih prepreka 

u trgovini („TBT”), uklanjanjem necarinskih mjera i promicanjem carinske suradnje i olakšavanja 

trgovine. 

 

3. Cilj je suradnje u području konkurentnosti na strani ponude povećanje konkurentnosti 

država SADC SGP-a i uklanjanje ograničenja na strani ponude na nacionalnoj i institucijskoj razini, 

a posebno na razini trgovačkih društava. Ta suradnja među ostalim uključuje područja kao što su 

proizvodnja, tehnološki razvoj i inovacije, stavljanje proizvoda na tržište, financiranje, distribucija, 

promet, diversifikacija gospodarske osnove, kao i razvoj privatnog sektora, unapređenje 

trgovinskog i poslovnog okružja te podrška malim i srednjim poduzećima u područjima 

poljoprivrede, ribarstva, industrije i usluga. 

 

4. Cilj je suradnje u području infrastrukture za jačanje poslovanja stvaranje konkurentnog 

okružja za jačanje poslovanja u područjima kao što su informacijska i komunikacijska tehnologija, 

promet i energija. 

 

5. Stranke su suglasne surađivati s ciljem razvoja i jačanja trgovine uslugama kako je 

predviđeno u članku 73. 
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6. Stranke su suglasne surađivati s ciljem razvoja i jačanja pitanja povezanih s trgovinom kako 

je predviđeno u člancima od 8. do 11., od 16. do 19. te 73. i 74. 

 

7. Cilj je suradnje u području podataka o trgovini jačanje sposobnosti država SADC SGP-a u 

području prikupljanja, analize i širenja podataka o trgovini. 

 

8. Cilj je suradnje u području jačanja institucijske sposobnosti SGP-a podržati institucijske 

strukture za upravljanje provedbom SGP-a, jačanje sposobnosti za pregovore o trgovini i za 

trgovinsku politiku u suradnji s relevantnim institucijskim mehanizmima osnovanima na temelju 

Ugovora o SADC-u i Sporazuma o SACU-u ili u predmetnim državama SADC SGP-a.  

 

 

ČLANAK 14. 

 

Suradnja u fiskalnoj prilagodbi 

 

1. Stranke prepoznaju da postupno ukidanje ili snižavanje carina utvrđeno u ovom Sporazumu 

može utjecati na fiskalne prihode država SADC SGP-a i suglasne su surađivati u tom području. 
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2. Stranke su suglasne surađivati, u skladu s člankom 12., posebno u sljedećim područjima: 

 

(a) potpori fiskalnim reformama; i 

 

(b) mjerama potpore kojima se dopunjuju fiskalne reforme za ublažavanje posljedica neto 

fiskalnog učinka ovog Sporazuma, koje se trebaju utvrditi u skladu sa zajednički usuglašenim 

mehanizmom. 

 

3. Stranke prepoznaju da će snižavanje carina posebno utjecati na fiskalne prihode Lesota i 

suglasne su posvetiti posebnu pozornost situaciji Lesota prilikom primjene članka 12. 

 

 

ČLANAK 15. 

 

Vrste intervencija 

 

Razvojna suradnja u okviru ovog Sporazuma može uključivati sljedeće intervencije povezane s 

ovim Sporazumom, ali nije ograničena na njih: 

 

(a) razvoj politika; 

 

(b) razvoj zakonodavstva i regulatornog okvira; 

 

(c) institucijski/organizacijski razvoj; 
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(d) jačanje sposobnosti i osposobljavanje
1
; 

 

(e) usluge tehničkog savjetovanja; 

 

(f) administrativne usluge; 

 

(g) potporu u područjima SPS-a i TBT-a; i 

 

(h) operativnu potporu, uključujući opremu, materijale i povezane radove. 

 

 

ČLANAK 16. 

 

Suradnja u području zaštite prava intelektualnog vlasništva. 

 

1. Stranke ponovno potvrđuju svoje obveze u skladu s člankom 46. Sporazuma iz Cotonoua i 

svoja prava, obveze i fleksibilnosti utvrđene u Sporazumu o trgovinskim aspektima prava 

intelektualnog vlasništva, sadržanom u Prilogu I.C Sporazumu o osnivanju Svjetske trgovinske 

organizacije („Sporazum TRIPS”). 

 

  

                                                           
1
 Za potrebe ovog članka „jačanje sposobnosti” osobito može uključivati osposobljavanje, 

institucijski razvoj, organizacijski razvoj (strukture i postupci), operativnu potporu i postupke 

međuinstitucijske komunikacije i suradnje. 
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2. Stranke su suglasne dodijeliti i osigurati primjerenu, učinkovitu i nediskriminacijsku zaštitu 

prava intelektualnog vlasništva i predvidjeti mjere za provedbu takvih prava u slučaju njihova 

kršenja, u skladu s odredbama međunarodnih sporazuma čije su stranke. 

 

3. Stranke mogu surađivati u pitanjima povezanima sa oznakama zemljopisnog podrijetla u 

skladu s odredbama odjeljka 3. (članci od 22. do 24.) Sporazuma TRIPS. Stranke prepoznaju 

važnost zemljopisnih oznaka podrijetla i proizvoda povezanih s podrijetlom za održivu 

poljoprivredu i ruralni razvoj. 

 

4. Stranke su suglasne da je važno da odgovaraju na razumne zahtjeve za međusobno pružanje 

informacija i pojašnjenja u pogledu pitanja povezanih sa zemljopisnim oznakama podrijetla i 

ostalim pitanjima povezanima s pravima intelektualnog vlasništva. Ne dovodeći u pitanje općenitost 

takve suradnje, stranke na temelju uzajamnog sporazuma mogu uključiti međunarodne i regionalne 

organizacije sa stručnim znanjem u područjima zemljopisnih oznaka podrijetla. 

 

5. Stranke smatraju tradicionalno znanje važnim područjem i mogle bi na tome surađivati u 

budućnosti.  

 

6. Stranke mogu razmotriti započinjanje pregovora o zaštiti prava intelektualnog vlasništva u 

budućnosti, a države SADC SGP-a žele, i nastojat će, pregovarati kao zajednica. U slučaju 

pokretanja pregovora EU će razmotriti mogućnost uključivanja odredbi o suradnji te o posebnom i 

drukčijem tretmanu.  
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7. Ako stranka koja nije stranka budućeg sporazuma o zaštiti prava intelektualnog vlasništva, 

koji je dogovoren u pregovorima u skladu s člankom 6., želi pristupiti tom sporazumu, ona može 

pregovarati o uvjetima pristupanja tom sporazumu. 

 

8. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviđenih u stavcima 6. i 7. 

rezultirao ishodima koji se pokažu nespojivima s budućim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

prava intelektualnog vlasništva, stranke zajednički nastoje prilagoditi ovaj Sporazum kako bi ga 

uskladile s tim regionalnim okvirom, pritom osiguravajući ravnotežu koristi. 

 

 

ČLANAK 17. 

 

Suradnja u području javne nabave 

 

1. Stranke prepoznaju važnost transparentne javne nabave za promicanje gospodarskog razvoja 

i industrijalizacije. Stranke su suglasne u pogledu važnosti suradnje za jačanje uzajamnog 

razumijevanja njihovih sustava javne nabave. Stranke ponovno potvrđuju svoju posvećenost 

transparentnim i predvidljivim sustavima javne nabave u skladu s nacionalnim propisima. 
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2. Stranke prepoznaju da je važno da nastave objavljivati svoje propise ili na neki drugi način 

čine javno dostupnima svoje zakone, druge propise i administrativne odluke opće primjene te sve 

njihove izmjene, u službeno određenom elektroničkom ili papirnatom obliku koji se dostavlja široj 

javnosti i lako joj je dostupan. Stranke su suglasne da je važno da odgovaraju na razumne zahtjeve 

za međusobno pružanje informacija i pojašnjenja u pogledu prethodno navedenih pitanja. 

 

3. Stranke mogu razmotriti započinjanje pregovora o javnoj nabavi u budućnosti, a države 

SADC SGP-a žele, i nastojat će, pregovarati kao zajednica. U slučaju pokretanja pregovora, EU je 

suglasan uključiti odredbe o suradnji te o posebnom i drukčijem tretmanu. 

 

4. Ako stranka koja nije stranka budućeg sporazuma o javnoj nabavi želi pristupiti tom 

sporazumu, ona može pregovarati o uvjetima pristupanja tom sporazumu. 

 

5. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviđenih u stavcima 3. i 4. 

rezultirao ishodima koji se pokažu nespojivima s budućim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

javnu nabavu, stranke zajednički nastoje prilagoditi ovaj Sporazum kako bi ga uskladile s 

regionalnim okvirom pritom osiguravajući ravnotežu koristi. 
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ČLANAK 18. 

 

Suradnja u području tržišnog natjecanja 

 

1. Stranke prepoznaju da se određenim poslovnim praksama, kao što su sporazumi protivni 

tržišnom natjecanju ili usklađeno djelovanje i zlouporabe vladajućeg položaja, može ograničiti 

trgovina među strankama i time ugroziti ispunjenje ciljeva ovog Sporazuma. 

 

2. Stranke su suglasne surađivati u pitanjima tržišnog natjecanja u skladu s člankom 13. 

stavkom 6. 

 

3. Stranke mogu razmotriti započinjanje pregovora o tržišnom natjecanju u budućnosti, a 

države SADC SGP-a žele, i nastojat će, pregovarati kao zajednica. U slučaju pokretanja pregovora, 

EU je suglasan uključiti odredbe o suradnji te o posebnom i drukčijem tretmanu. 

 

4. Ako stranka koja nije stranka budućeg sporazuma o tržišnom natjecanju želi pristupiti tom 

sporazumu, ona može pregovarati o uvjetima pristupanja tom sporazumu. 

 

5. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviđenih u stavcima 3. i 4. 

rezultirao ishodima koji se pokažu nespojivima s budućim razvojem regionalnog okvira za tržišno 

natjecanje SADC-a, stranke zajednički nastoje prilagoditi ovaj Sporazum kako bi ga uskladile s 

regionalnim okvirom pritom osiguravajući ravnotežu koristi. 
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ČLANAK 19. 

 

Suradnja u području upravljanja porezima  

 

Stranke prepoznaju važnost suradnje putem relevantnih tijela u vezi s načelima dobrog upravljanja 

u području oporezivanja. 

 

 

DIO II. 

 

TRGOVINA I PITANJA POVEZANA S TRGOVINOM 

 

 

POGLAVLJE I. 

 

TRGOVINA ROBOM 

 

 

ČLANAK 20. 

 

Područje slobodne trgovine 

 

1. Ovim se Sporazumom uspostavlja područje slobodne trgovine među strankama u skladu s 

Općim sporazumom o carinama i trgovini („GATT iz 1994.”), a posebno njegovim člankom XXIV. 
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2. Ovim se Sporazumom poštuje načelo asimetrije, razmjerno posebnim potrebama i 

ograničenjima sposobnosti država SADC SGP-a u smislu razina i vremenskog usklađivanja obveza 

iz ovog Sporazuma. 

 

 

ČLANAK 21. 

 

Područje primjene 

 

Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na trgovinu robom među strankama.
1
 

 

 

ČLANAK 22. 

 

Pravila o podrijetlu 

 

Carinske povlastice predviđene u ovom Sporazumu primjenjuju se na robu koja ispunjuje uvjete u 

skladu s pravilima o podrijetlu utvrđenima u Protokolu 1. 

 

 

  

                                                           
1
 Ako nije izričito predviđeno drukčije, pojmovi „roba” i „proizvod” imaju isto značenje. 
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ČLANAK 23. 

 

Carine 

 

1. Carina uključuje svaku pristojbu ili davanje bilo koje vrste koji se naplaćuju na uvoz ili u 

vezi s uvozom robe, uključujući bilo kakav oblik dodatnog poreza ili dodatne naknade, ali ne 

uključuje sljedeće: 

 

(a) unutarnje poreze ili druga unutarnja davanja uvedena u skladu s člankom 40.; ili  

 

(b) pristojbe koje se naplaćuju u skladu s DIJELOM II. poglavljem II.; ili 

 

(c) naknade ili druga davanja uvedena u skladu s člankom 27. 

 

2. Od stupanja na snagu ovog Sporazuma u trgovini među strankama za sve proizvode koji su 

predmet liberalizacije ne uvode se nikakve nove carine, a one koje se već primjenjuju ne 

povećavaju se, uz iznimku:  

 

(a) stavka 7.; 

 

(b) stavka 9.; 

 

(c) PRILOGA I., DIJELA 1., odjeljka A, stavka 7.; i 

 

(d) PRILOGA II., DIJELA 1., odjeljka A, stavka 8.  
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3. Ako u ovom Sporazumu nije predviđeno drukčije, osnovna carina na koju se primjenjuju 

obveze sniženja carina utvrđene u ovom Sporazumu za svaki proizvod jest carinska stopa utvrđena 

prema načelu najpovlaštenije nacije koja se primjenjuje na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma. 

 

4. U slučajevima u kojima proces sniženja carina ne počinje stupanjem na snagu ovog 

Sporazuma, osnovna carina na koju se primjenjuju obveze sniženja carina utvrđene u ovom 

Sporazumu jest carinska stopa iz stavka 3. ili carinska stopa utvrđena prema načelu najpovlaštenije 

nacije koja se primjenjuje na dan početka rasporeda snižavanja odgovarajuće carine, ovisno o tome 

koja je niža. 

 

5. Na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma EU dostavlja Tajništvu SACU-a i Ministarstvu 

industrije i trgovine Mozambika svoj popis osnovnih carina, na koje se primjenjuju obveze sniženja 

carina utvrđene u ovom Sporazumu. Na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma SACU i Mozambik 

dostavljaju Europskoj komisiji svoje popise osnovnih carina, na koje se primjenjuju obveze sniženja 

carina utvrđene u ovom Sporazumu. Nakon obavijesti predviđenih u ovom stavku svaka stranka 

objavljuje te popise u skladu s vlastitim unutarnjim postupcima i u roku od mjesec dana od 

razmjene obavijesti. Odbor za trgovinu i razvoj na svojem prvom sastanku nakon obavijesti i objave 

donosi popise osnovnih carina koje su priopćile stranke ili SACU, ovisno o slučaju. Carine 

navedene u rasporedu EU-a uključenom u PRILOG I., DIO II. i u raspored Mozambika uključenom 

u PRILOG III., DIO II. okvirne su i ne predstavljaju osnovne carine u smislu stavka 3. 
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6. Snižene carine izračunane u skladu s rasporedima sniženja carina sadržanima u ovom 

Sporazumu primjenjuju se zaokružene na prvo decimalno mjesto ili, u slučaju specifičnih carina, na 

drugo decimalno mjesto. 

 

7. Kada je riječ o carinskim povlasticama izraženima kao postotak primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije nacije, ako u bilo kojem trenutku nakon dana stupanja na 

snagu ovog Sporazuma stranka povisi ili snizi svoju primijenjenu carinsku stopu utvrđenu prema 

načelu najpovlaštenije nacije, carinska stopa koja se primjenjuje u odnosu na drugu stranku 

istovremeno se povećava ili smanjuje sve dok se zadržava marža povlastica u skladu s rasporedom 

stranke. 

 

8. Kada je riječ o carinskim povlasticama koje su u ovom Sporazumu u cijelosti izražene kao 

fiksna carinska stopa, ako u bilo kojem trenutku nakon dana stupanja na snagu ovog Sporazuma 

stranka snizi svoju primijenjenu carinsku stopu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije nacije, ta 

snižena carinska stopa primjenjuje se u odnosu na drugu stranku ako je, i sve dok je, niža od fiksne 

carinske stope izračunane u skladu s rasporedom te stranke. 

 

9. Odredbe ovog članka ne primjenjuju se na proizvode isključene iz obveza sniženja carina 

koji su označeni kategorijom postupnog snižavanja „X” u rasporedu svake stranke i navedeni u 

PRILOZIMA I., II., odnosno III. 
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ČLANAK 24. 

 

Carine EU-a na proizvode podrijetlom iz država SADC SGP-a 

 

1. Proizvodi podrijetlom iz Bocvane, Lesota, Mozambika, Namibije i Svazija uvoze se u EU u 

skladu s tretmanom utvrđenim za te zemlje u PRILOGU I. prema kojemu se na njih ne primjenjuju 

carine ni kvote. 

 

2. Proizvodi podrijetlom iz Južne Afrike uvoze se u EU u skladu s tretmanom utvrđenim za 

Južnu Afriku u PRILOGU I. 

 

 

ČLANAK 25. 

 

Carine država SADC SGP-a na proizvode podrijetlom iz EU-a 

 

1. Proizvodi podrijetlom iz EU-a uvoze se u SACU u skladu s tretmanom utvrđenim u 

PRILOGU II. 

 

2. Proizvodi podrijetlom iz EU-a uvoze se u Mozambik u skladu s tretmanom utvrđenim u 

PRILOGU III.  
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ČLANAK 26. 

 

Carine ili porezi na izvoz 

 

1. U trgovini među strankama od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma, osim ako je 

drukčije predviđeno u ovom članku, ne uvode se nikakve nove carine ili porezi na izvoz ili u vezi s 

izvozom robe niti se povećavaju one carine ili porezi koji se već primjenjuju. 

 

2. U iznimnim okolnostima, ako je to opravdano posebnim potrebama za prihodima, ili ako je 

to potrebno za zaštitu novih industrija ili okoliša, ili ako je to nužno za sprečavanje ili ublaživanje 

kritičnog općeg ili lokalnog manjka prehrambenih ili drugih proizvoda nužnih za osiguranje 

sigurnosti opskrbe hranom, Bocvana, Lesoto, Namibija, Mozambik i Svazi mogu, nakon 

savjetovanja s EU-om, na ograničeni broj dodatnih proizvoda uvesti privremene carine ili poreze na 

izvoz ili u vezi s izvozom robe. 

 

3. U iznimnim okolnostima, ako države SADC SGP-a mogu opravdati potrebe za industrijskim 

razvojem, te države SADC SGP-a mogu uvesti privremene carine ili poreze na izvoz ili u vezi s 

izvozom ograničenog broja proizvoda u EU. Država SADC SGP-a koja želi uvesti takve 

privremene carine ili poreze obavješćuje EU o takvoj carini i navodi sve relevantne informacije i 

razloge te se savjetuje s EU-om ako EU to zatraži. Takve se privremene carine ili porezi 

primjenjuju samo na ukupno osam (8) proizvoda, kako su definirani na razini tarifne linije HS6 ili, 

u slučaju ruda i koncentrata na razini tarifne linije HS4, po državi SADC SGP-a u bilo kojem 

trenutku i ne primjenjuju se dulje od ukupno dvanaest (12) godina. To se razdoblje može produljiti 

ili ponovno uvesti za isti proizvod u dogovoru s EU-om. 
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4. Sljedeći se uvjeti primjenjuju na stavak 3., ali ne i na stavak 2.: 

 

(a) država SADC SGP-a tijekom prvih šest (6) godina od datuma uvođenja poreza ili carine na 

izvoz može izuzeti od primjene tog poreza ili carine izvoz u EU u godišnjem iznosu koji 

odgovara prosječnoj količini izvoza u EU takvog proizvoda tijekom tri (3) godine prije 

datuma uvođenja poreza ili carine. Država SADC SGP-a od sedme godine nakon uvođenja 

navedenog poreza ili carine do njihova isteka u skladu sa stavkom 3. izuzima od primjene tog 

poreza ili carine izvoz u EU u godišnjem iznosu koji odgovara 50 posto prosječne količine 

izvoza u EU takvog proizvoda tijekom tri (3) godine prije datuma uvođenja poreza ili carine; i 

 

(b) carine i porezi na izvoz ne premašuju 10 posto ad valorem izvozne vrijednosti proizvoda. 

 

5. Svaki povoljniji tretman koji se sastoji od carina ili poreza koje države SACD SGP-a 

primjenjuju na izvoz bilo kojeg proizvoda u veće trgovinsko gospodarstvo ili koji je povezan s tim 

carinama ili porezima dodjeljuje se, od stupanja na snagu ovog Sporazuma, sličnom proizvodu koji 

se izvozi na područje EU-a. Za potrebe ovog članka „veće trgovinsko gospodarstvo” definirano je u 

članku 28. stavku 6. 

 

6. Kad god država SACD SGP-a ima opravdane sumnje u to je li pošiljka proizvoda, na koji se 

ne primjenjuju carine na izvoz u skladu sa stavcima 1., 3. i 4., ponovno izvezena iz EU-a u jednu ili 

više trećih zemalja ili preusmjerena u jednu ili više trećih zemalja bez ulaska u EU, ta država SADC 

SGP-a može to pitanje uputiti Odboru za trgovinu i razvoj. 
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7. Odbor za trgovinu i razvoj ispituje to pitanje u roku od devedeset (90) dana. Ako Odbor za 

trgovinu i razvoj nakon ispitivanja ne donese odluku, carinska tijela dotične države SADC SGP-a 

mogu tražiti od Odbora za trgovinu i razvoj da donese odluku da uvoznik dotičnog proizvoda u EU 

mora dati izjavu da će se uvezeni proizvod prerađivati u EU-u i da se neće ponovno izvoziti u treće 

zemlje. 

 

8. Ako nakon isteka najmanje devedeset (90) dana od uvođenja sustava upotrebe takvih izjava 

država SACD SGP-a i dalje ima opravdane sumnje u to je li pošiljka proizvoda na koji se neće 

primjenjivati carine na izvoz u skladu sa stavcima 1., 3. i 4. ponovno izvezena iz EU-a u jednu ili 

više trećih zemalja ili preusmjerena u jednu ili više trećih zemalja bez ulaska u EU, ta država SADC 

SGP-a može o razlozima za svoju zabrinutost obavijestiti Odbor za trgovinu i razvoj. 

 

9. Ako nakon navedenih koraka nije pronađeno rješenje u roku od trideset (30) dana, dotična 

država SADC SGP-a može uvesti djelotvorne mjere za sprečavanje takvog izbjegavanja ako se tim 

mjerama u najmanjoj mogućoj mjeri ograničava trgovina i ne obuhvaćaju subjekti koji su dokazali 

da nisu sudjelovali u procesu izbjegavanja. Druga mogućnost može biti retroaktivno ponovno 

naplaćivanje carina na izvoz na pošiljku koja je ponovno izvezena iz EU-a u jednu ili više trećih 

zemalja. 

 

10. Stranke su suglasne preispitati odredbe ovog članka u okviru Zajedničkog vijeća država 

SADC SGP-a i EU-a („Zajedničko vijeće”) najkasnije tri (3) godine nakon stupanja na snagu ovog 

Sporazuma, u potpunosti uzimajući u obzir njihov utjecaj na razvoj i diversifikaciju gospodarstava 

država SADC SGP-a. 
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ČLANAK 27. 

 

Naknade i davanja 

 

1. Sve naknade i davanja bilo koje vrste, osim uvoznih i izvoznih carina i osim poreza u okviru 

područja primjene članka 40., koji se naplaćuju na uvoz ili izvoz ili u vezi s uvozom ili izvozom, ne 

premašuju trošak pruženih usluga i ne predstavljaju neizravnu zaštitu domaćih proizvoda ili 

oporezivanje uvoza ili izvoza u fiskalne svrhe.  

 

2. Ne dovodeći u pitanje članak 30., niti jedna stranka ne određuje velike sankcije za manja 

kršenja carinskih propisa ili postupovnih zahtjeva. Posebno, sankcija za propust ili pogrešku u 

carinskoj dokumentaciji koja se lako može ispraviti i do koje očito nije došlo radi prijevare ili zbog 

krajnje nepažnje ne smije biti veća nego što je potrebno u svrhe upozorenja. 

 

3. Odredbe ovog članka primjenjuju se na naknade i davanja koja naplaćuju državna tijela u 

vezi s uvozom i izvozom, uključujući one koji se odnose na sljedeće: 

 

(a) konzularne transakcije, kao što su konzularni računi i potvrde; 

 

(b) količinska ograničenja; 

 

(c) licenciranje; 
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(d) deviznu kontrolu; 

 

(e) statističke usluge; 

 

(f) dokumente, dokumentaciju i certificiranje; 

 

(g) analizu i inspekciju; i 

 

(h) karantenu, sanitaciju i fumigaciju. 

 

4. Naknade i davanja ne uvode se za konzularne usluge. 

 

 

ČLANAK 28. 

 

Povoljniji tretman koji proizlazi iz sporazumâ o slobodnoj trgovini 

 

1. U odnosu na carine kako su definirane u članku 23. stavku 1. i članku 26. stavku 1. te 

naknade i druga davanja definirane u članku 27., EU daje državama SADC SGP-a bilo koji 

povoljniji tretman koji se primjenjuje zato što je EU postao stranka sporazuma o povlaštenoj 

trgovini s trećim stranama nakon potpisivanja ovog Sporazuma. 
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2. U odnosu na carine kako su definirane u članku 23. stavku 1. i članku 26. stavku 1. te 

naknade i druga davanja definirane u članku 27., države SADC SGP-a daju EU-u, na njegov 

zahtjev, bilo koji povoljniji tretman koji se primjenjuje zato što su države SADC SGP-a, 

pojedinačno ili zajedno, postale stranke sporazuma o povlaštenoj trgovini s bilo kojim većim 

trgovinskim gospodarstvom nakon potpisivanja ovog Sporazuma. 

 

3. Odstupajući od stavka 2., države SADC SGP-a ne proširuju na EU tretman koji se 

primjenjuje zato što su države SADC SGP-a, pojedinačno ili zajedno, postale stranke sporazuma o 

povlaštenoj trgovini sa skupinom afričkih, karipskih i pacifičkih država ili s drugim afričkim 

državama ili regijama. 

 

4. Odstupajući od stavka 2., kada država SADC SGP-a pokaže da zbog sporazuma o 

povlaštenoj trgovini koji je sklopila s većim trgovinskim gospodarstvom općenito uživa značajno 

povoljniji tretman od onoga koji joj nudi EU, stranke se savjetuju i zajedno odlučuju o najboljem 

načinu provedbe odredbi stavka 2. 

 

5. Odredbe ovog članka ne tumače se tako da EU ili bilo koju državu SADC SGP-a obvezuju 

na recipročno proširenje bilo kakvog povlaštenog tretmana koji se primjenjuje zbog toga što je EU 

ili bilo koja država SADC SGP-a na datum potpisivanja ovog Sporazuma stranka sporazuma o 

povlaštenoj trgovini s trećim stranama. 
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6. Za potrebe ovog članka „veće trgovinsko gospodarstvo” znači bilo koja razvijena zemlja, ili 

bilo koja zemlja koja u svjetskom izvozu robe ima udio veći od 1 posto u godini koja prethodi 

stupanju na snagu sporazuma iz stavka 2., ili bilo koja skupina zemalja koje djeluju pojedinačno, 

zajednički ili kroz sporazum o ekonomskoj integraciji i koje u svjetskom izvozu robe imaju 

zajednički udio veći od 1,5 posto u godini koja prethodi stupanju na snagu sporazuma iz stavka 2. 

 

7. Odstupajući od stavka 1., ako EU postane stranka sporazuma o povlaštenoj trgovini s trećom 

stranom nakon potpisivanja ovog Sporazuma i u takvom sporazumu o povlaštenoj trgovini 

predviđen je povoljniji tretman treće strane od onoga koji EU pruža Južnoj Africi u skladu s ovim 

Sporazumom, EU i Južna Afrika započinju savjetovanje kako bi odlučili hoće li, i kako, proširiti 

povoljniji tretman iz sporazuma o povlaštenoj trgovini na Južnu Afriku. Zajedničko vijeće može 

donijeti prijedloge o izmjeni odredbi ovog Sporazuma u skladu s člankom 117. 

 

8. Odstupajući od stavka 2., ako SACU ili neki NRZ SADC SGP-a postane stranka sporazuma 

o povlaštenoj trgovini s nekim većim trgovinskim gospodarstvom i u takvom je sporazumu o 

povlaštenoj trgovini predviđen povoljniji tretman koji SACU ili dotični NRZ SADC SGP-a pružaju 

većem trgovinskom gospodarstvu od onog koji pružaju EU-u u skladu s ovim Sporazumom, SACU 

ili predmetni NRZ SADC SGP-a i EU započinju savjetovanje kako bi odlučili hoće li, i kako, 

proširiti povoljniji tretman iz sporazuma o povlaštenoj trgovini na EU. Zajedničko vijeće može 

donijeti prijedloge o izmjeni odredbi ovog Sporazuma u skladu s člankom 117. 
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ČLANAK 29. 

 

Slobodan promet  

 

1. Pri uvozu na područje EU-a ili državno područje država SADC EGP-a na robu podrijetlom 

iz EU-a ili iz država SADC SGP-a carine se naplaćuju samo jednom. 

 

2. Carina plaćena pri uvozu u državu SADC SGP-a koja je istovremeno i država članica 

SACU-a u potpunosti se vraća u trenutku ponovnog izvoza robe s carinskog područja te države 

SADC SGP-a prvog uvoza u državu SADC SGP-a koja nije istovremeno država članica SACU-a. 

Takvi proizvodi potom podliježu carini u zemlji potrošnje. Do postizanja sporazuma država SADC 

SGP-a o postupcima iz ovog stavka ovaj se stavak primjenjuje u skladu s primjenjivim carinskim 

zakonodavstvom i postupcima. 

 

3. Stranke su suglasne surađivati s ciljem olakšavanja prometa robe i pojednostavnjenja 

carinskih postupaka u državama SADC SGP-a, posebno kako je predviđeno u članku 13. stavku 2. 
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ČLANAK 30. 

 

Posebne odredbe o administrativnoj suradnji 

 

1. Stranke su suglasne da je administrativna suradnja nužna za provedbu i nadzor povlaštenog 

tretmana odobrenog na temelju ovog poglavlja te naglašavaju svoju predanost suzbijanju 

nepravilnosti i prijevara u području carina i povezanih pitanja. 

 

2. Stranke su također suglasne surađivati kako bi osigurale da potrebne institucijske strukture 

omoguće odgovornim tijelima da učinkovito i pravovremeno odgovore na zahtjeve na pomoć. 

 

3. Za potrebe ovog članka i ne dovodeći u pitanje članak 9. Protokola 2., uskraćivanje 

administrativne suradnje među ostalim znači sljedeće: 

 

(a) višekratno neispunjenje obveza provjere podrijetla dotičnog proizvoda ili dotičnih proizvoda 

kako je predviđeno u članku 38. Protokola 1.;  

 

(b) višekratno odbijanje ili neopravdana odgoda provedbe i/ili dostave rezultata naknadne 

provjere dokaza o podrijetlu kako je predviđeno u članku 38. Protokola 1.; 

 

(c) višekratno odbijanje ili neopravdana odgoda pribavljanja ovlaštenja za provođenje misija 

administrativne suradnje za provjeru vjerodostojnosti dokumenata ili točnosti informacija koje 

su relevantne za odobrenje predmetnog povlaštenog tretmana kako je predviđeno u članku 7. 

Protokola 2. 
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4. Za potrebe ovog članka nepravilnosti ili prijevara mogu se utvrditi, među ostalim, ako se 

uvoz robe koji premašuje uobičajenu razinu proizvodnje i izvozne sposobnosti druge stranke bez 

legitimnog obrazloženja naglo poveća i to je povezano s objektivnim informacijama o 

nepravilnostima ili prijevari. 

 

5. Ako stranka na temelju objektivnih informacija utvrdi uskraćivanje administrativne suradnje 

i/ili nepravilnosti ili prijevaru, dotična stranka u iznimnim okolnostima može privremeno 

suspendirati odgovarajući povlašteni tretman dotičnog proizvoda ili dotičnih proizvoda te dotičnog 

posebnog podrijetla u skladu s ovim člankom. 

 

6. Za potrebe ovog članka iznimne okolnosti znače one okolnosti koje imaju ili bi mogle imati 

značajan negativni učinak na stranku ako se nastavi s odgovarajućim povlaštenim tretmanom 

dotičnog proizvoda ili dotičnih proizvoda. 

 

7. Primjena privremene suspenzije na temelju stavka 5. podliježe sljedećim uvjetima: 

 

(a) stranka koja na temelju objektivnih informacija utvrdi uskraćivanje administrativne suradnje 

i/ili nepravilnosti ili prijevaru bez neopravdane odgode obavješćuje Odbor za trgovinu i 

razvoj o svojem nalazu zajedno s objektivnim informacijama te započinje savjetovanja u 

okviru Odbora za trgovinu i razvoj na temelju svih relevantnih informacija i objektivnih 

nalaza, uključujući informacije povezane s ograničenjima u pogledu sposobnosti i/ili 

strukture, s ciljem pronalaska rješenja koje je prihvatljivo za obje stranke; 
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(b) ako je Odbor za trgovinu i razvoj ispitao pitanje i nije usuglasio prihvatljivo rješenje u roku 

od četiri (4) mjeseca od primitka obavijesti, dotična stranka može privremeno suspendirati 

odgovarajući povlašteni tretman dotičnog proizvoda ili dotičnih proizvoda te dotičnog 

posebnog podrijetla. O privremenoj suspenziji bez neopravdane odgode obavješćuje se Odbor 

za trgovinu i razvoj. Na zahtjev bilo koje stranke razdoblje za usuglašavanje prihvatljivog 

rješenja može se, ako je opravdano, produljiti na pet (5) mjeseci; 

 

(c) privremene suspenzije iz ovog članka ograničene su na one suspenzije koje su potrebne radi 

zaštite financijskih interesa dotične stranke. One ne premašuju razdoblje od šest (6) mjeseci, 

koje se može obnoviti nakon što je Odbor za trgovinu i razvoj imao priliku preispitati to 

pitanje. O privremenim suspenzijama odmah nakon njihova donošenja obavješćuje se Odbor 

za trgovinu i razvoj. O njima se provode periodična savjetovanja u okviru Odbora za trgovinu 

i razvoj, a posebno s ciljem njihova ukidanja čim prestanu postojati uvjeti za njihovu 

primjenu. 

 

 

ČLANAK 31. 

 

Upravljanje administrativnim pogreškama 

 

Stranke jedna drugoj priznaju pravo na ispravljanje administrativnih pogrešaka tijekom provedbe 

ovog Sporazuma. Ako se utvrde pogreške, bilo koja stranka može od Odbora za trgovinu i razvoj 

zatražiti da ispita mogućnosti donošenja svih odgovarajućih mjera za rješavanje te situacije. 
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POGLAVLJE II. 

 

TRGOVINSKI ZAŠTITNI INSTRUMENTI 

 

 

ČLANAK 32. 

 

Antidampinške i kompenzacijske mjere 

 

Prava i obveze svake od stranaka u vezi s primjenom antidampinških ili kompenzacijskih mjera 

uređeni su relevantnim sporazumima WTO-a. Odredbe ovog članka ne podliježu odredbama 

DIJELA III. 

 

 

ČLANAK 33. 

 

Multilateralne zaštitne mjere 

 

1. Podložno odredbama ovog članka, ničim u ovom Sporazumu stranku se ne sprečava da 

donese mjere u skladu s člankom XIX. GATT-a iz 1994., Sporazumom WTO-a o zaštitnim 

mjerama i člankom 5. Sporazuma WTO-a o poljoprivredi priloženog Sporazumu iz Marakeša o 

osnivanju Svjetske trgovinske organizacije („Sporazum o WTO-u”) te bilo kojim drugim 

relevantnim sporazumom WTO-a. 
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2. Neovisno o stavku 1., s obzirom na opće razvojne ciljeve ovog Sporazuma i mala 

gospodarstva država SADC SGP-a, EU izuzima uvoz iz bilo koje države SADC SGP-a od primjene 

bilo kakve mjere poduzete na temelju članka XIX. GATT-a iz 1994., Sporazuma WTO-a o 

zaštitnim mjerama i članka 5. Sporazuma WTO-a o poljoprivredi. 

 

3. Odredbe stavka 2. primjenjuju se tijekom razdoblja od pet (5) godina, počevši od dana 

stupanja na snagu ovog Sporazuma. Najkasnije sto dvadeset (120) dana prije kraja tog razdoblja 

Zajedničko vijeće preispituje provedbu stavka 2. s obzirom na razvojne potrebe država SADC SGP-

a, a s ciljem utvrđivanja je li potrebno produljiti njihovu primjenu za daljnje razdoblje. 

 

4. Odredbe stavka 1. ne podliježu odredbama DIJELA III. 

 

 

ČLANAK 34.  

 

Opće bilateralne zaštitne mjere 

 

1. Neovisno o članku 33., nakon što ispita alternativna rješenja, stranka ili SACU, ovisno o 

slučaju, može primijeniti zaštitne mjere ograničenog trajanja koje odstupaju od odredbi članaka 24. 

i 25., pod uvjetima i u skladu s postupcima utvrđenima u ovom članku. 
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2. Zaštitne mjere navedene u stavku 1. mogu se poduzeti ako se zbog obveza koje jedna od 

stranaka ima u skladu s ovim Sporazumom, uključujući carinske koncesije, proizvod s podrijetlom 

iz jedne stranke uvozi na područje druge stranke ili SACU-a, ovisno o slučaju, u toliko povećanim 

količinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem: 

 

(a) ozbiljne štete domaćoj industriji koja proizvodi slične ili izravno konkurentne proizvode na 

području stranke uvoznice ili SACU-a, ovisno o slučaju;  

 

(b) poremećaja u sektoru gospodarstva koji proizvodi slične ili izravno konkurentne proizvode, 

posebno ako ti poremećaji uzrokuju veće socijalne probleme ili poteškoće koje bi mogle 

dovesti do ozbiljnog pogoršanja gospodarskog stanja stranke uvoznice ili SACU-a, ovisno o 

slučaju; ili 

 

(c) poremećaja na tržištima sličnih ili izravno konkurentnih poljoprivrednih proizvoda na 

području stranke uvoznice ili SACU-a, ovisno o slučaju. 

 

Te zaštitne mjere ne smiju premašivati ono što je potrebno za otklanjanje ili sprečavanje ozbiljne 

štete ili poremećaja. 

 

3. Zaštitne mjere iz ovog članka imaju jedan ili više sljedećih oblika: 

 

(a) suspenzija daljnjeg snižavanja stope carine na uvoz za dotični proizvod, kako je predviđeno 

ovim Sporazumom; 
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(b) povećanje carine za dotični proizvod do razine koja ne premašuje primijenjenu carinsku stopu 

utvrđenu prema načelu najpovlaštenije nacije u trenutku poduzimanja mjere; ili 

 

(c) uvođenje carinskih kvota za dotični proizvod. 

 

4. Ne dovodeći u pitanje stavke od 1. do 3., ako se bilo koji proizvod podrijetlom iz bilo koje 

države SADC SGP-a uvozi u toliko povećanim količinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili prijeti 

uzrokovanjem jedne od situacija iz stavka 2. točaka od (a) do (c) sličnom ili izravno konkurentnom 

proizvodnom sektoru jedne ili nekoliko najudaljenijih regija EU-a, EU može poduzeti mjere 

nadzora ili zaštitne mjere ograničene na dotičnu regiju ili dotične regije u skladu s postupcima 

utvrđenima u stavcima od 6. do 8. 

 

5. Ne dovodeći u pitanje stavke od 1. do 3., ako se bilo koji proizvod s podrijetlom iz EU-a 

uvozi u toliko povećanim količinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem jedne 

od situacija iz stavka 2. točaka od (a) do (c) državi SADC SGP-a ili SACU-u, ovisno o slučaju, 

dotična država SADC SGP-a ili SACU, ovisno o slučaju, može poduzeti mjere nadzora ili zaštitne 

mjere ograničene na svoje područje u skladu s postupcima utvrđenima u stavcima od 6. do 8. 

 

6. Zaštitne mjere iz ovog članka: 

 

(a) provode se samo onoliko dugo koliko je potrebno za sprečavanje ili otklanjanje ozbiljne štete 

ili poremećaja kako su utvrđeni u stavcima 2., 4. i 5. ovog članka; 
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(b) ne primjenjuju se u razdoblju duljem od dvije (2) godine. Ako su okolnosti koje opravdavaju 

uvođenje zaštitnih mjera i dalje prisutne, takve se mjere mogu produljiti za dodatno razdoblje 

od najviše dvije (2) godine. Ako država SADC SGP-a ili SACU, ovisno o slučaju, primjenjuje 

zaštitnu mjeru ili ako EU primjenjuje mjeru ograničenu na područje jedne od svojih 

najudaljenijih regija ili više njih, oni tu mjeru mogu primjenjivati u razdoblju od najdulje 

četiri (4) godine i, ako su okolnosti koje opravdavaju uvođenje zaštitnih mjera i dalje prisutne, 

mogu se produljiti za dodatno razdoblje od četiri (4) godine; 

 

(c) koje premašuju trajanje od jedne (1) godine sadržavaju jasne elemente koji postupno vode 

prema njihovu ukidanju, najkasnije na kraju utvrđenog razdoblja; i 

 

(d) ne primjenjuju se na uvoz proizvoda koji je prethodno bio predmet takve mjere, u razdoblju 

od najmanje jedne (1) godine od isteka te mjere. 

 

7. Na provedbu stavaka od 1. do 6. primjenjuju se sljedeće odredbe: 

 

(a) ako stranka ili SACU, ovisno o slučaju, smatra da postoji jedna od situacija navedenih u 

stavku 2. točkama od (a) do (c), stavku 4. i/ili stavku 5., odmah upućuje to pitanje Odboru za 

trgovinu i razvoj na razmatranje; 
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(b) Odbor za trgovinu i razvoj može dati bilo kakvu preporuku koja je potrebna za otklanjanje 

nastalih okolnosti. Ako Odbor za trgovinu i razvoj ne da nikakvu preporuku s ciljem 

otklanjanja tih okolnosti ili ako se u roku od trideset (30) dana od upućivanja pitanja Odboru 

za trgovinu i razvoj ne pronađe nikakvo drugo zadovoljavajuće rješenje, stranka uvoznica 

može donijeti odgovarajuće mjere za otklanjanje tih okolnosti u skladu s ovim člankom; 

 

(c) prije poduzimanja bilo kakve mjere predviđene ovim člankom ili, u slučajevima na koje se 

primjenjuje stavak 8., stranka ili SACU, ovisno o slučaju, Odboru za trgovinu i razvoj što je 

prije moguće dostavlja sve relevantne informacije koje su potrebne za temeljito razmatranje 

situacije s ciljem pronalaska rješenja koje je prihvatljivo dotičnim strankama; 

 

(d) pri odabiru zaštitnih mjera na temelju ovog članka prednost moraju imati one kojima se u 

najmanjoj mjeri ometa provedba ovog Sporazuma. Ako je primijenjena carinska stopa 

utvrđena prema načelu najpovlaštenije nacije koja je na snazi na dan neposredno prije dana 

stupanja na snagu ovog Sporazuma niža od primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije nacije u trenutku poduzimanja mjere, mjere primijenjene u skladu s 

odredbama stavka 3. točke (b) mogu premašivati stopu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije 

nacije koja je bila na snazi na dan neposredno prije dana stupanja na snagu ovog Sporazuma. 

U tom slučaju stranka ili SACU, ovisno o slučaju, u skladu s odredbama stavka (c) dostavljaju 

Odboru za trgovinu i razvoj relevantne informacije kojima dokazuju da povećanje carine do 

razine carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije nacije primijenjene u trenutku 

stupanja na snagu nije dovoljna i da je za otklanjanje ili sprečavanje ozbiljne štete ili 

poremećaja u skladu sa stavkom 2. potrebna mjera kojom se premašuje ta carina; 
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(e) o svim zaštitnim mjerama poduzetima na temelju ovog članka odmah se obavješćuje Odbor za 

trgovinu i razvoj, s kojim se o njima periodično savjetuje, a posebno s ciljem uspostave 

rokova za njihovo ukidanje čim okolnosti to dopuste. 

 

8. Ako bi se odgodom nanijela šteta koju bi bilo teško popraviti, stranka uvoznica ili SACU, 

ovisno o slučaju, može privremeno poduzeti mjere predviđene u stavcima 3., 4. i/ili 5. bez 

ispunjivanja uvjeta iz stavka 7.  

 

(a) Takve mjere mogu trajati najviše sto osamdeset (180) dana ako ih poduzima stranka EU, 

odnosno dvjesto (200) dana ako ih poduzima država SADC SGP-a ili SACU, ovisno o 

slučaju, ili ako su mjere koje je poduzeo EU ograničene na područje jedne od njegovih 

najudaljenijih regija ili više njih.  

 

(b) Trajanje bilo koje takve privremene mjere računa se kao dio početnog razdoblja i bilo kojeg 

produljenja iz stavka 6.  

 

(c) Pri poduzimanju takvih privremenih mjera u obzir se uzimaju interesi svih uključenih 

stranaka.  

 

(d) Stranka uvoznica ili SACU, ovisno o slučaju, obavješćuje drugu dotičnu stranku i predmet 

odmah upućuje na razmatranje Odboru za trgovinu i razvoj. 
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9. Ako stranka uvoznica ili SACU, ovisno o slučaju, na uvoz proizvoda primijeni upravni 

postupak s ciljem brzog pružanja informacija o kretanju trgovinskih tokova koji bi mogli uzrokovati 

probleme navedene u ovom članku, ona o tome bez odgode obavješćuje Odbor za trgovinu i razvoj. 

 

10. Zaštitne mjere donesene prema odredbama ovog članka ne podliježu odredbama WTO-a o 

rješavanju sporova. 

 

 

ČLANAK 35. 

 

Poljoprivredne zaštitne mjere 

 

1. Neovisno o članku 34., zaštitna mjera u obliku carine na uvoz može se primijeniti ako 

tijekom bilo kojeg dvanaestomjesečnog razdoblja količina uvoza u SACU poljoprivrednog 

proizvoda navedenog u Prilogu IV. podrijetlom iz EU-a premašuje u njemu navedenu referentnu 

količinu za proizvod. 

 

2. Za poljoprivredne proizvode iz stavka 1. može se uvesti carina koja ne premašuje 25 posto 

trenutačne carine koju je utvrdio WTO ili 25 postotnih bodova, ovisno o tome što je više. Takva 

carina ne premašuje prevladavajuću primijenjenu stopu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije 

nacije. 

 

3. Zaštitne mjere iz ovog članka održavaju se tijekom ostatka kalendarske godine ili pet (5) 

mjeseci, ovisno o tome što je dulje. 
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4. Zaštitne mjere iz ovog članka ne održavaju se niti se primjenjuju na istu robu istovremeno sa 

sljedećim:  

 

(a) općom bilateralnom zaštitnom mjerom u skladu s člankom 34.; 

 

(b) mjerom u skladu s člankom XIX. GATT-a iz 1994. i Sporazumom WTO-a o zaštitnim 

mjerama; ili 

 

(c) posebnom zaštitnom mjerom iz članka 5. Sporazuma WTO-a o poljoprivredi. 

 

5. Zaštitne mjere iz ovog članka provode se na transparentan način. U roku od deset (10) dana 

od primjene takve mjere, SACU pisanim putem obavješćuje EU i dostavlja odgovarajuće podatke o 

mjeri. SACU se na zahtjev savjetuje s EU-om o primjeni mjere. SACU također obavješćuje Odbor 

za trgovinu i razvoj u roku od trideset (30) dana od takvg uvođenja mjere. 

 

6. Provedba i primjena ovog članka može biti podložna raspravi i preispitivanju u okviru 

Odbora za trgovinu i razvoj. Na zahtjev bilo koje stranke Odbor za trgovinu i razvoj može 

preispitati referentne količine i poljoprivredne proizvode kako je predviđeno u ovom članku. 

 

7. Odredbe ovog članka mogu se primjenjivati samo u razdoblju od dvanaest (12) godina od 

dana stupanja na snagu ovog Sporazuma. 
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ČLANAK 36.  

 

Zaštitne mjere u vezi sa sigurnošću opskrbe hranom 

 

1. Stranke potvrđuju da uklanjanje prepreka u trgovini među njima, kako je predviđeno ovim 

Sporazumom, može predstavljati značajne izazove proizvođačima država SADC SGP-a u 

poljoprivrednom i prehrambenom sektoru te su suglasne međusobno se savjetovati o tim pitanjima. 

 

2. Neovisno o članku 34., ako je to nužno za sprečavanje ili ublaživanje kritičnog općeg ili 

lokalnog manjka prehrambenih ili drugih proizvoda s ciljem osiguranja sigurnosti opskrbe hranom u 

državi SADC SGP-a te ako to stanje uzrokuje ili bi moglo uzrokovati velike poteškoće toj državi 

SADC SGP-a, ta država SADC SGP-a može poduzeti odgovarajuće zaštitne mjere u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 34. stavku 7. točkama od (b) do (d) te stavku 8. i stavku 9. Ta će se 

mjera preispitivati najmanje jednom godišnje i ukloniti čim prestanu postojati okolnosti zbog kojih 

je donesena.  

 

 

ČLANAK 37. 

 

Prijelazne zaštitne mjere za BLNS 

 

1. Stranke potvrđuju osjetljivost liberaliziranih proizvoda navedenih u Prilogu V. za države 

BLNS-a.  
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2. Neovisno o članku 34., ako se jedan od proizvoda navedenih u Prilogu V. podrijetlom iz 

EU-a uvozi na državno područje neke države BLNS-a u toliko povećanim količinama da to 

uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem ozbiljne štete u nekoj državi BLNS-a, ta država BLNS-a može 

primijeniti prijelaznu zaštitnu mjeru. 

 

3. Zaštitne mjere iz stavka 2. u obliku su carine na dotični proizvod naveden u Prilogu V. do 

razine koja ne premašuje primijenjenu stopu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije nacije u 

trenutku poduzimanja mjere ili se njome uvodi nulta carinska stopa unutar kvote, pod uvjetom da 

razina carina izvan kvote u trenutku poduzimanja mjere ne premašuje primijenjenu stopu utvrđenu 

prema načelu najpovlaštenije nacije.  

 

4. Trideset (30) dana prije primjene zaštitne mjere dotična država BLNS-a pisanim putem 

obavješćuje EU o mjeri. Nakon obavijesti dotična država BLNS-a ima šezdeset (60) dana da dostavi 

sve relevantne informacije o mjeri.  

 

5. Ne dovodeći u pitanje stavak 2., dotična država BLNS-a i EU na zahtjev bilo koje stranke 

započinju savjetovanje o zaštitnoj mjeri. 

 

6. Zaštitne mjere iz ovog članka ne primjenjuju se dulje od četiri (4) godine. Ako okolnosti 

koje opravdavaju uvođenje mjere i dalje budu prisutne, takva se mjera može produljiti za dodatno 

razdoblje od najviše četiri (4) godine.  

 

7. Nakon isteka dvanaest (12) godina od stupanja na snagu ovog Sporazuma ne mogu se 

donositi zaštitne mjere iz ovog članka. 
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ČLANAK 38. 

 

Zaštitne mjere za nove industrije 

 

1. Neovisno o stavku 34., Bocvana, Lesoto, Namibija, Mozambik i Svazi mogu privremeno 

suspendirati daljnja snižavanja carinske stope ili povećati carinsku stopu do razine koja ne 

premašuje primijenjenu stopu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije nacije ako se proizvod 

podrijetlom iz EU-a uslijed smanjenja carina uvozi na njihovo državno područje u toliko povećanim 

količinama i uz takve uvjete da prijeti osnivanju nove industrije odnosno da se time uzrokuje ili 

prijeti uzrokovanjeim poremećaja za novu industriju koja proizvodi slične ili izravno konkurentne 

proizvode.  

 

2. Zaštitne mjere koje je u skladu s uvjetima iz stavka 1. donijela država SADC SGP-a koja je 

također država članica SACU-a u obliku su dodatnih carina koje naplaćuje isključivo država SADC 

SGP-a koja se poziva na ovu odredbu. 

 

3. Zaštitne mjere iz stavka 1. mogu se primjenjivati najdulje osam (8) godina i mogu se 

dodatno produljiti odlukom Zajedničkog vijeća. 
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4. U odnosu na provedbu stavaka 1. i 2. primjenjuju se sljedeće odredbe: 

 

(a) ako država SADC SGP-a smatra da postoje okolnosti utvrđene u stavku 1., to pitanje odmah 

upućuje na razmatranje Odboru za trgovinu i razvoj. Dotična država SADC SGP-a dostavlja 

Odboru za trgovinu i razvoj sve relevantne informacije potrebne za temeljito razmatranje 

situacije;  

 

(b) Odbor za trgovinu i razvoj može dati bilo kakvu preporuku koja se odnosi na traženje 

prihvatljivog rješenja potrebnog za otklanjanje nastalih okolnosti. Ako Odbor za trgovinu i 

razvoj ne da nikakvu preporuku ili ako se u roku od trideset (30) dana od upućivanja pitanja 

Odboru za trgovinu i razvoj ne postigne nikakvo drugo zadovoljavajuće rješenje, dotična 

država SADC SGP-a može donijeti mjere u skladu s ovim člankom. 

 

(c) pri primjeni zaštitnih mjera na temelju stavka 1. prednost moraju imati one kojima se u 

najmanjoj mjeri ometa provedba ovog Sporazuma; i 

 

(d) o svim mjerama poduzetima u skladu s ovim člankom odmah se obavješćuje Odbor za 

trgovinu i razvoj, s kojim se o njima periodično savjetuje. 
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5. U kritičnim okolnostima u kojima bi se odgodom nanijela šteta koju bi bilo teško popraviti 

dotična država SADC SGP-a može privremeno poduzeti mjere predviđene u stavku 1. bez 

ispunjivanja zahtjeva iz stavka 4. Takva mjera može trajati najviše dvjesto (200) dana. Trajanje bilo 

koje takve privremene mjere računa se kao dio razdoblja iz stavka 3. Pri poduzimanju takvih 

privremenih mjera u obzir se uzimaju interesi svih uključenih stranaka. Država uvoznica SADC 

SGP-a obavješćuje EU i odmah upućuje to pitanje Odboru za trgovinu i razvoj radi razmatranja 

takve privremene mjere.  

 

6. Države članice SACU-a imaju pravo pozvati se na članak 26. Sporazuma o SACU-u. 

 

 

POGLAVLJE III. 

 

NECARINSKE MJERE 

 

 

ČLANAK 39. 

 

Zabrana količinskih ograničenja 

 

Stranke mogu primijeniti količinska ograničenja ako se ona primjenjuju u skladu sa Sporazumom o 

WTO-u.  
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ČLANAK 40. 

 

Nacionalni tretman u području unutarnjeg oporezivanja i propisa  

 

1. Stranke prepoznaju da se unutarnji porezi i ostala unutarnja davanja te zakoni, drugi propisi i 

zahtjevi koji utječu na unutarnju prodaju proizvoda, ponudu proizvoda za prodaju te kupnju, 

prijevoz, distribuciju ili upotrebu proizvoda, kao i unutarnji količinski propisi kojima se zahtijeva 

miješanje, prerada ili upotreba proizvoda u određenim količinama ili omjerima, ne bi trebali 

primjenjivati na uvezene ili domaće proizvode u svrhu zaštite domaće proizvodnje. 

 

2. Uvezeni proizvodi podrijetlom iz druge stranke ne podliježu, bilo izravno ili neizravno, 

unutarnjim porezima ili drugim unutarnjim davanjima bilo koje vrste koji su viši od onih koji se 

primjenjuju, bilo izravno ili neizravno, na slične domaće proizvode. Nadalje, stranke ni na jedan 

drugi način ne primjenjuju unutarnje poreze ili druga unutarnja davanja na uvezene ili domaće 

proizvode na način koji je u suprotnosti s načelima utvrđenima u stavku 1.
1
 

 

  

                                                           
1
 Za porez koji ispunjuje uvjete iz prve rečenice ovog stavka smatralo bi se da nije sukladan 

odredbama njegove druge rečenice samo u slučajevima kada postoji tržišno natjecanje 

između, s jedne strane, oporezovanog proizvoda i, s druge strane, neposredno konkurentnog 

ili zamjenjivog proizvoda koji nije slično oporezovan. 
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3. Za uvezene proizvode podrijetlom iz druge stranke odobrava se tretman koji nije manje 

povoljan od tretmana odobrenog za slične domaće proizvode nacionalnog podrijetla u pogledu svih 

zakona, drugih propisa i zahtjeva koji utječu na njihovu unutarnju prodaju, ponudu za prodaju, 

kupnju, prijevoz, distribuciju ili upotrebu. Odredbama ovog stavka ne sprečava se primjena 

različitih unutarnjih prijevoznih davanja koja se temelje isključivo na gospodarskom iskorištavanju 

prijevoznih sredstava, a ne na podrijetlu proizvoda. 

 

4. Stranke ne uspostavljaju niti održavaju nikakav unutarnji količinski propis koji se odnosi na 

miješanje, preradu ili upotrebu proizvoda u određenim iznosima ili omjerima te kojim se zahtijeva, 

bilo izravno ili neizravno, da bilo koji određeni iznos ili omjer bilo kojeg proizvoda koji podliježe 

propisu mora biti dobavljen iz domaćih izvora. Nadalje, stranke ni u kojem drugom slučaju ne 

primjenjuju unutarnje količinske propise na način koji je u suprotnosti s načelima iz stavka 1. 

 

5. Nijedan unutarnji količinski propis koji se odnosi na miješanje, preradu ili upotrebu 

proizvoda prema točno određenim količinama ili omjerima ne primjenjuje se tako da se takve 

količine ili omjeri dodjeljuju među vanjskim izvorima opskrbe. 

 

6. Odredbe ovog članka ne primjenjuju se na zakone, druge propise ili zahtjeve kojima se 

uređuje nabava, od strane vladinih tijela, proizvoda koji se kupuju za potrebe vlade, a ne radi 

komercijalne preprodaje ili za proizvodnju proizvoda za komercijalnu prodaju. 
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7. Odredbama ovog članka ne sprečava se plaćanje subvencija isključivo domaćim 

proizvođačima, uključujući plaćanja koja proistječu iz prihoda od unutarnjih poreza ili davanja koji 

se primjenjuju u skladu s odredbama ovog članka i subvencija koje nastaju vladinim otkupom 

domaćih proizvoda. 

 

8. Stranke prepoznaju da unutarnje mjere za kontrolu najviše cijene, iako su u skladu s drugim 

odredbama ovog članka, mogu štetno utjecati na interese stranaka koje isporučuju uvezene 

proizvode. U skladu s time, stranke koje primjenjuju takve mjere uzimaju u obzir interese stranaka 

izvoznica kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri izbjegli takvi negativni učinci. 

 

9. Odredbama ovog članka ne sprečava se ni jedna stranka da uspostavi ili zadrži unutarnje 

količinske propise koji se odnose na osvijetljene kinematografske filmove i koji ispunjavaju 

zahtjeve iz članka IV. GATT-a iz 1947. 
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POGLAVLJE IV. 

 

CARINE I OLAKŠAVANJE TRGOVINE 

 

 

ČLANAK 41. 

 

Ciljevi 

 

Ciljevi su ovog poglavlja sljedeći:  

 

(a) ojačati suradnju u području carina i olakšavanja trgovine s ciljem osiguravanja da se 

odgovarajućim zakonodavstvom i postupcima, kao i administrativnom sposobnošću carinskih 

tijela, ispunjivaju ciljevi učinkovitog nadzora i promicanja olakšavanja trgovine; 

 

(b) promicati usklađivanje carinskog zakonodavstva i postupaka; 

 

(c) osigurati da se ni na koji način ne ugroze legitimni ciljevi javnog poretka, uključujući one koji 

se odnose na sigurnost te sprečavanje prijevara u području carina i olakšavanja trgovine; i  

 

(d) pružiti potrebnu podršku carinskim upravama država SADC SGP-a za učinkovitu provedbu 

ovog Sporazuma. 
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ČLANAK 42. 

 

Carinska i administrativna suradnja  

 

1. Kako bi osigurale usklađenost s odredbama ovog poglavlja te učinkovito odgovorile na 

ciljeve utvrđene u članku 41., stranke: 

 

(a) razmjenjuju informacije o carinskom zakonodavstvu i postupcima; 

 

(b) razvijaju zajedničke inicijative u vezi s carinama i olakšavanjem trgovine te jačanjem 

administrativne sposobnosti;  

 

(c) razmjenjuju iskustva i najbolje prakse o borbi protiv korupcije i prijevara u pitanjima koja su 

povezana s ovim poglavljem; 

 

(d) razmjenjuju iskustva i najbolje prakse u pitanjima povezanima s uvoznim, izvoznim i 

provoznim postupcima te s unapređenjem pružanja usluga poslovnoj zajednici; 

 

(e) razmjenjuju iskustva i najbolje prakse o olakšavanju provoza; 

 

(f) olakšavaju razmjenu stručnjaka među carinskim upravama; i 

 

(g) promiču koordinaciju među svim povezanim tijelima, kako unutar države tako i preko 

granica. 
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2. Stranke pripremaju i razvijaju pojačanu suradnju u području provedbe Okvira normi 

Svjetske carinske organizacije („WCO”) za osiguravanje i olakšavanje globalne trgovine iz 2005. 

Ta suradnja uključuje inicijative usmjerene prema uzajamnom priznanju statusa ovlaštenoga 

gospodarskog subjekta i razmjenu pravovremenih informacija kako bi se omogućila učinkovita 

procjena rizika i upravljanje rizikom za potrebe sigurnosti. 

 

3. Stranke pružaju uzajamnu administrativnu pomoć u carinskim pitanjima u skladu s 

odredbama Protokola 2.  

 

 

ČLANAK 43. 

 

Carinsko zakonodavstvo i postupci 

 

1. Stranke su suglasne da se njihovo trgovinsko i carinsko zakonodavstvo i postupci u mjeri u 

kojoj je to moguće temelje na sljedećem:  

 

(a) izmijenjenoj Konvenciji iz Kyota o pojednostavnjenju i usklađivanju carinskih postupaka iz 

1999., bitnim elementima Okvira normi WCO-a za osiguravanje i olakšavanje globalne 

trgovine, Međunarodnoj konvenciji o harmoniziranom sustavu te drugim međunarodnim 

instrumentima i normama primjenjivima u području carina i trgovine; 

 

(b) potrebi zaštite i olakšavanja zakonite trgovine; 
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(c) potrebi izbjegavanja nepotrebnih i diskriminacijskih opterećenja za gospodarske subjekte, 

potrebi zaštite od prijevara i korupcije te potrebi osiguravanja dodatnog olakšavanja 

subjektima koji ispunjavaju visoku razinu usklađenosti; 

 

(d) potrebi da svaka stranka primijeni jedinstvenu carinsku deklaraciju ili istovjetnu elektroničku 

ispravu; 

 

(e) primjeni suvremenih carinskih tehnika, uključujući procjenu rizika, pojednostavnjene 

postupke za ulaz i puštanje robe, kontrole nakon puštanja i revizije u trgovačkim društvima; 

 

(f) transparentnosti, učinkovitosti i razmjernosti, kako bi se smanjili troškovi i povećala 

predvidivost za gospodarske subjekte; 

 

(g) potrebi za nediskriminacijom u smislu zahtjeva i postupaka koji se primjenjuju na uvoz, izvoz 

i robu u provozu, iako se prihvaća činjenica da se s pošiljkama može postupati drukčije u 

skladu s kriterijima objektivne procjene rizika; 

 

(h) postupnom razvoju sustava, uključujući one koji se temelje na informacijskoj tehnologiji, 

kako za izvoz tako i za uvoz, kako bi se olakšala razmjena podataka među gospodarskim 

subjektima, carinskih upravama i drugim tijelima; 

 

(i) uvođenju sustava kojima se olakšava uvoz robe upotrebom pojednostavnjenih carinskih 

postupaka i procesa, uključujući carinjenje robe prije dolaska; 
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(j) uklanjanju bilo kakvih zahtjeva za obvezno obavljanje pregleda robe prije otpreme, kako je 

utvrđeno Sporazumom WTO-a o pregledima robe prije otpreme, ili istovjetnih zahtjeva; 

 

(k) primjeni pravila kojima se osigurava razmjernost svih sankcija koje se određuju za manja 

kršenja carinskih propisa ili postupovnih zahtjeva te da njihova primjena ne uzrokuje 

neopravdane odgode u carinjenju robe; 

 

(l) sustavu obvezujućih mišljenja o carinskim pitanjima, posebno o razvrstavanju u carinsku 

tarifu i pravilima o podrijetlu, u skladu s pravilima utvrđenima u njihovim zakonodavstvima; 

 

(m) olakšavanju provoza; 

 

(n) uklanjanju svih zahtjeva za obvezno korištenje carinskim posrednicima; i 

 

(o) transparentnim, nediskriminirajućim i razmjernim pravilima za izdavanje licencija carinskim 

posrednicima. 

 

2. S ciljem unapređenja načina rada i osiguranja transparentnosti i učinkovitosti carinskih 

postupaka, stranke: 

 

(a) osiguravaju održavanje najviših standarda integriteta primjenom mjera suzbijanja korupcije u 

tom području; 
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(b) poduzimaju daljnje mjere prema smanjenju, pojednostavnjenju i standardizaciji podataka u 

dokumentaciji koju zahtijevaju carinske uprave i druga povezana tijela; 

 

(c) pojednostavnjuju zahtjeve i formalnosti gdje god je to moguće u pogledu brzog puštanja i 

carinjenja robe; 

 

(d) osiguravaju učinkovite, brze i nediskriminirajuće postupke kojima se omogućuje pravo na 

žalbu protiv administrativnih radnji, odluka i zaključaka carinske uprave i drugih tijela koji se 

odnose na uvoz, izvoz ili robu u provozu. Žalbeni postupci moraju biti lako dostupni svima, 

uključujući mala i srednja poduzeća; i 

 

(e) stvaraju okruženje za učinkovitu provedbu zakonodavnih zahtjeva. 

 

 

ČLANAK 44. 

 

Olakšavanje provoza 

 

1. Stranke osiguravaju slobodu provoza kroz svoje područje pravcem koji je najprikladniji za 

provoz. Sve kontrole ili zahtjevi moraju biti nediskriminirajući, razmjerni i primjenjivati se 

jedinstveno. 
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2. Ne dovodeći u pitanje zakonitu carinsku kontrolu, stranke za promet u provozu odobravaju 

tretman koji nije manje povoljan od onog koji se odobrava za domaću robu, izvoz i uvoz te njihovo 

kretanje.  

 

3. Stranke: 

 

(a) provode povezane prometne režime kojima se omogućuje provoz robe bez plaćanja carina ili 

drugih davanja, podložno osiguravanju odgovarajućeg jamstva; 

 

(b) promiču i provode regionalne provozne aranžmane;  

 

(c) primjenjuju međunarodne norme i instrumente koji se odnose na provoz; i  

 

(d) promiču koordinaciju među svim uključenim tijelima, kako unutar države tako i preko 

granica. 

 

 

ČLANAK 45. 

 

Odnosi s poslovnom zajednicom 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) osigurati da sve carinsko zakonodavstvo, postupci te naknade i davanja, kao i, kad god je to 

moguće, potrebna pojašnjenja, budu javno dostupni te, koliko god je to moguće, 

elektroničkim sredstvima;  
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(b) savjetovati se, koliko god je to moguće, pravovremeno i redovito s trgovinskim 

predstavnicima o zakonodavnim prijedlozima i postupcima povezanima s carinom i 

trgovinskim pitanjima povezanima s carinom; 

 

(c) uvesti, prema potrebi, novo ili izmijenjeno zakonodavstvo i postupke te njihovo stupanje na 

snagu na način kojim se trgovcima omogućuje da se dobro pripreme za usklađivanje s njima. 

Stranke čine javno dostupnima relevantne administrativne obavijesti, uključujući zahtjeve u 

vezi sa zastupanjem i ulazne postupke, radno vrijeme i radne postupke carinskih ureda u 

lukama i na graničnim prijelazima te kontaktne točke za zahtjeve za informacijama; i 

 

(d) poticati suradnju između subjekata i odgovarajućih uprava upotrebom instrumenata kao što su 

memorandumi o razumijevanju. 

 

 

ČLANAK 46. 

 

Određivanje carinske vrijednosti 

 

1. Sporazumom o provedbi članka VII. GATT-a iz 1994.(„Sporazum WTO-a o određivanju 

carinske vrijednosti”) uređuju se pravila za određivanje carinske vrijednosti koja se primjenjuju na 

trgovinu obuhvaćenu ovim Sporazumom.  

 

2. Stranke surađuju s ciljem postizanja zajedničkog pristupa pitanjima u vezi s određivanjem 

carinske vrijednosti.  
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ČLANAK 47. 

 

Usklađivanje carinskih normi na regionalnoj razini 

 

1. Stranke promiču usklađivanje carinskog zakonodavstva, postupaka, normi i zahtjeva.  

 

2. Svaka stranka određuje sadržaj i dinamiku tog procesa. 

 

 

ČLANAK 48. 

 

Potpora carinskim upravama država SADC SGP-a 

 

1. Stranke prepoznaju važnost pružanja potpore carinskim upravama država SADC SGP-a za 

provedbu ovog poglavlja, u skladu s odredbama dijela I. poglavlja III. 

 

2. Prioritetna područja za takvu potporu jesu sljedeća: 

 

(a) primjena suvremenih carinskih tehnika, uključujući sljedeće: 

 

i. upravljanje rizicima; 
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ii. kontrole nakon puštanja robe; i 

 

iii. automatizaciju carinskih postupaka;  

 

(b) kontrola određivanja carinske vrijednosti, razvrstavanja i pravila o podrijetlu, među ostalim u 

odnosu na ispunjivanje zahtjeva iz članka 43. stavka 1. točke (j); 

 

(c) olakšavanje provoza i povećanje učinkovitosti regionalnih provoznih aranžmana; 

 

(d) pitanja transparentnosti u vezi s objavom i upravljanjem svim trgovinskim propisima, kao i 

relevantnim naknadama i formalnostima; 

 

(e) uvođenje i provedba postupaka i praksi kojima se odražavaju međunarodni instrumenti i 

norme primjenjivi u području carine i trgovine, među ostalim izmijenjena Konvencija iz 

Kyota o pojednostavnjenju i usklađivanju carinskih postupaka te Okvir normi WCO-a za 

osiguravanje i olakšavanje globalne trgovine. 

 

3. Stranke prepoznaju potrebu za studijama procjene posebnih potreba kojima se uzima u obzir 

situacija u svakoj zemlji i pri kojima se upotrebljavaju instrumenti WTO-a i WCO-a za procjenu 

potreba ili neki drugi instrument oko kojeg su se stranke usuglasile.  
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ČLANAK 49. 

 

Prijelazni aranžmani 

 

1. Stranke prepoznaju potrebu za prijelaznim aranžmanima kojima će se osigurati nesmetana 

provedba odredbi ovog poglavlja. 

 

2. S obzirom na potrebu za jačanjem sposobnosti u području carina i olakšavanja trgovine te ne 

dovodeći u pitanje svoja prava i obveze u okviru WTO-a, države SADC SGP-a koriste prijelazno 

razdoblje od osam (8) godina kako bi ispunile zahtjeve iz članaka 27., 43., 44. i 45. ako u trenutku 

stupanja na snagu ovog Sporazuma postoji potreba za jačanjem sposobnosti.  

 

3. Zajedničko vijeće može odlučiti produljiti to prijelazno razdoblje za dvije (2) godine ako još 

nije stečena potrebna sposobnost. 

 

 

ČLANAK 50. 

 

Posebni odbor za carine i olakšavanje trgovine 

 

1. Stranke osnivaju Posebni odbor za carine i olakšavanje trgovine, koji je sastavljen od 

predstavnika stranaka.  
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2. Posebni odbor za carine i olakšavanje trgovine ima, među ostalim, sljedeće zadaće: 

 

(a) praćenje provedbe i upravljanja ovim poglavljem i Protokolom I.; 

 

(b) osiguravanje foruma za savjetovanje i raspravu o svim pitanjima u vezi s carinom, uključujući 

pravila o podrijetlu, opće carinske postupke, određivanje carinske vrijednosti, razvrstavanje u 

carinsku tarifu, provoz i uzajamnu administrativnu pomoć u carinskim pitanjima; 

 

(c) jačanje suradnje u području razvoja, primjene i provedbe pravila o podrijetlu i povezanih 

carinskih postupaka, općih carinskih postupaka te uzajamne administrativne pomoći u 

carinskim pitanjima; 

 

(d) jačanje suradnje u području jačanja sposobnosti i tehničke pomoći; 

 

(e) praćenje provedbe članka 47.;  

 

(f) donošenje vlastitog poslovnika; i  

 

(g) rješavanje bilo kojih drugih pitanja o kojima su se stranke dogovorile u vezi s ovim 

poglavljem. 

 

3. Posebni odbor za carine i olakšavanje trgovine sastaje se na dan i s dnevnim redom koje su 

stranke dogovorile unaprijed.  
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4. Posebnim odborom za carine i olakšavanje trgovine naizmjence predsjedaju stranke.  

 

5. Posebni odbor za carine i olakšavanje trgovine izvješćuje Odbor za trgovinu i razvoj. 

 

 

POGLAVLJE V. 

 

TEHNIČKE PREPREKE U TRGOVINI 

 

 

ČLANAK 51. 

 

Multilateralne obveze 

 

1. Stranke potvrđuju svoju predanost pravima i obvezama predviđenima u Sporazumu o 

tehničkim preprekama u trgovini („Sporazum WTO-a o TBT-u”). 

 

2. Ta prava i obveze osnova su za aktivnosti stranaka u skladu s ovim poglavljem. 
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ČLANAK 52. 

 

Ciljevi 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) surađivati kako bi olakšale i povećale trgovinu među sobom, i to utvrđivanjem, sprečavanjem 

i uklanjanjem nepotrebnih prepreka u trgovini u smislu Sporazuma WTO-a o TBT-u;  

 

(b) surađivati u jačanju regionalne integracije, a posebno integracije država SADC SGP-a i 

suradnje u vezi s pitanjima u pogledu TBT-a; i 

 

(c) uspostaviti i pojačati tehničku sposobnost država SADC SGP-a u vezi s pitanjima koja se 

odnose na TBT.  

 

 

ČLANAK 53. 

 

Područje primjene i definicije 

 

1. Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na norme, tehničke propise i postupke ocjenjivanja 

sukladnosti kako su definirani u Sporazumu WTO-a o TBT-u u mjeri u kojoj utječu na trgovinu 

obuhvaćenu ovim Sporazumom. 
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2. Za potrebe ovog poglavlja primjenjuju se definicije koje se upotrebljavaju u Sporazumu 

WTO-a o TBT-u. 

 

 

ČLANAK 54. 

 

Suradnja i regionalna integracija 

 

Stranke su suglasne da je suradnja između nacionalnih i regionalnih tijela koja se bave pitanjima u 

pogledu TBT-a, kako u javnom tako i u privatnom sektoru, važna za olakšavanje trgovine u regiji i 

među strankama, kao i za cjelokupni proces regionalne integracije te se obvezuju surađivati u tu 

svrhu. 

 

 

ČLANAK 55. 

 

Transparentnost 

 

1. Stranke ponovno potvrđuju načelo transparentnosti u primjeni tehničkih propisa i normi u 

skladu sa Sporazumom WTO-a o TBT-u.  

 

2. Stranke prepoznaju važnost učinkovitih mehanizama za savjetovanje, obavješćivanje i 

razmjenu informacija o tehničkim propisima i normama u skladu sa Sporazumom WTO-a o TBT-u.  
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3. Stranke su suglasne uspostaviti mehanizam ranog upozoravanja kako bi osigurale da se 

države SADC SGP-a unaprijed obavijeste o novim mjerama EU-a koje bi mogle utjecati na izvoz iz 

država SADC SGP-a u EU. Stranke upotrebljavaju postojeće mehanizme na najbolji način i 

izbjegavaju nepotrebno udvostručivanje multilateralnih ili unilateralnih mehanizama. 

 

 

ČLANAK 56. 

 

Mjere povezane s tehničkim preprekama u trgovini 

 

Stranke su suglasne utvrditi i provoditi, među mehanizmima koji se podupiru Sporazumom WTO-a 

o TBT-u, one mehanizme koji su najprikladniji za određena prioritetna pitanja ili sektore. Takvi 

mehanizmi mogu uključivati sljedeće: 

 

(a) jačanje njihove suradnje s ciljem olakšavanja pristupa njihovim tržištima, i to jačanjem 

uzajamnog poznavanja i razumijevanja njihovih sustava u području tehničkih propisa, normi, 

mjeriteljstva, akreditacija i ocjenjivanja sukladnosti; 

 

(b) razmjenu informacija, utvrđivanje i provedbu odgovarajućih mehanizama za određena pitanja 

ili sektore, to jest usklađivanje s međunarodnim normama, oslanjanje na dobavljačevu izjavu 

o sukladnosti, upotrebu međunarodno priznate akreditacije za priznavanje tijela za 

ocjenjivanje sukladnosti i upotrebu međunarodnih programa za ispitivanje i certificiranje 

proizvoda; 
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(c) utvrđivanje i organiziranje sektorskih intervencija u vezi s normama, tehničkim propisima i 

postupcima ocijenjivanja sukladnosti s ciljem olakšavanja razumijevanja i pristupa njihovim 

tržištima. Ti će se sektori odabrati uzimajući u obzir ključna područja trgovine, uključujući 

prioritetne proizvode; 

 

(d) razvoj aktivnosti i mjera suradnje s ciljem podupiranja provedbe prava i obveza prema 

Sporazumu WTO-a o TBT-u; 

 

(e) razvoj zajedničkih stajališta i pristupa tehničkim regulatornim praksama, uključujući, prema 

potrebi, transparentnost, savjetovanje, nužnost i razmjernost, upotrebu međunarodnih normi, 

zahtjeve u pogledu ocjenjivanja sukladnosti, upotrebu procjene utjecaja i rizika, provedbu te 

nadzor nad tržištem; 

 

(f) promicanje usklađivanja, kad god je to moguće i u područjima od uzajamnog interesa, s 

međunarodnim normama i upotrebe takvih normi u razvoju tehničkih propisa i postupaka 

ocjenjivanja sukladnosti; 

 

(g) obvezu da se u dogledno vrijeme razmotri pregovaranje o sporazumima o uzajamnom 

priznavanju u sektorima od uzajamnoga gospodarskog interesa; 

 

(h) promicanje suradnje između organizacija stranaka odgovornih za tehničke propise, 

mjeriteljstvo, normizaciju, ispitivanje, certificiranje, inspekcije i akreditacije; i 

 

(i) promicanje sudjelovanja država SADC SGP-a u međunarodnim tijelima za normizaciju. 
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ČLANAK 57. 

 

Uloga Odbora za trgovinu i razvoj u pogledu pitanja TBT-a 

 

Stranke su suglasne da je Odbor za trgovinu i razvoj nadležan za sljedeće: 

 

(a) praćenje i preispitivanje provedbe ovog poglavlja; 

 

(b) osiguravanje koordinacije i savjetovanja o pitanjima u vezi s TBT-om; 

 

(c) utvrđivanje i preispitivanje prioritetnih sektora i proizvoda te prioritetnih područja suradnje 

koja iz tog proizlaze;  

 

(d) davanje preporuka za izmjene ovog poglavlja, ako je to potrebno i prikladno; i 

 

(e) rješavanje svih drugih pitanja o kojima su se stranke dogovorile u vezi s ovim poglavljem. 
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ČLANAK 58. 

 

Jačanje sposobnosti i tehnička pomoć 

 

1. Stranke prepoznaju važnost suradnje u područjima tehničkih propisa, normi, mjeriteljstva, 

akreditacija i postupaka ocjenjivanja sukladnosti s ciljem postizanja ciljeva ovog poglavlja. 

 

2. Stranke su suglasne da su sljedeća područja prioritetna područja suradnje:  

 

(a) uspostava odgovarajućih aranžmana za razmjenu stručnog znanja, uključujući odgovarajuće 

osposobljavanje kojemu je cilj osigurati odgovarajuću i trajnu tehničku sposobnost 

relevantnih tijela država SADC SGP-a za normizaciju i ocjenjivanje sukladnosti te uzajamno 

razumijevanje između takvih tijela na područjima stranaka; 

 

(b) razvoj sposobnosti država SADC SGP-a u područjima tehničkih propisa, mjeriteljstva, normi, 

akreditacija i postupaka ocjenjivanja sukladnosti, među ostalim modernizacijom ili 

uspostavom laboratorija i druge opreme. Stranke u tom smislu potvrđuju važnost jačanja 

regionalne suradnje i potrebu uzimanja u obzir prioritetnih proizvoda i sektora; 

 

(c) razvoj i donošenje, u državama SADC SGP-a, usklađenih tehničkih propisa, normi, 

mjeriteljstva, akreditacija i postupaka ocjenjivanja sukladnosti koji se temelje na 

odgovarajućim međunarodnim normama; 
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(d) potpora sudjelovanju država SADC SGP-a u međunarodnim aktivnostima normizacije, 

akreditacija i mjeriteljstva; i 

 

(e) razvoj informacijskih i obavještajnih točaka u vezi s TBT-om u državama SADC SGP-a. 

 

 

POGLAVLJE VI. 

 

SANITARNE I FITOSANITARNE MJERE 

 

 

ČLANAK 59. 

 

Multilateralne obveze 

 

1. Stranke potvrđuju svoju predanost pravima i obvezama predviđenima u Sporazumu o 

primjeni sanitarnih i fitosanitarnih mjera („Sporazum WTO-a o SPS-u”) i Međunarodnoj konvenciji 

o zaštiti bilja („IPPC”) te u okviru Komisije za Codex Alimentarius i Svjetske organizacije za 

zdravlje životinja („OIE”).  

 

2. Ta prava i obveze osnova su za aktivnosti stranaka u skladu s ovim poglavljem. 
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ČLANAK 60. 

 

Ciljevi 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) olakšati trgovinu i ulaganja u državama SADC SGP-a i među strankama, osiguravajući pritom 

da se donesene mjere primjenjuju samo u opsegu koji je potreban za zaštitu života ili zdravlja 

ljudi, životinja ili bilja u skladu s odredbama Sporazuma WTO-a o SPS-u; 

 

(b) surađivati u jačanju regionalne integracije, a posebno suradnje država SADC SGP-a u 

pogledu pitanja koja se odnose na sanitarne i fitosanitarne mjere („mjere SPS-a”), te rješavati 

probleme koji proizlaze iz mjera SPS-a u pogledu dogovorenih prioritetnih proizvoda i 

sektora navedenih u PRILOGU VI., uzimajući u obzir regionalnu integraciju; 

 

(c) promicati suradnju s ciljem priznavanja odgovarajuće razine zaštite u mjerama SPS-a; i  

 

(d) uspostaviti i jačati tehničku sposobnost država SADC SGP-a za provedbu i praćenje mjera 

SPS-a, uključujući promicanje veće upotrebe međunarodnih standarda i drugih pitanja u vezi s 

SPS-om.  
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ČLANAK 61. 

 

Područje primjene i definicije 

 

1. Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na mjere SPS-a definirane u Sporazumu WTO-a o 

SPS-u. 

 

2. Za potrebe ovog poglavlja primjenjuju se definicije koje se upotrebljavaju u Sporazumu 

WTO-a o SPS-u i međunarodnim tijelima za određivanje standarda, to jest Komisiji za Codex 

Alimentarius, IPPC-u i OIE-u. 

 

 

ČLANAK 62. 

 

Nadležna tijela 

 

1. Odgovarajuća tijela za SPS jesu tijela u strankama nadležna za provedbu mjera iz ovog 

poglavlja. 

 

2. Stranke se u skladu s ovim Sporazumom međusobno obavješćuju o svojim tijelima 

nadležnima za SPS i svakoj eventualnoj promjeni u tom smislu.  
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ČLANAK 63. 

 

Transparentnost 

 

1. Stranke ponovno potvrđuju načelo transparentnosti u primjeni mjera SPS-a, u skladu sa 

Sporazumom WTO-a o SPS-u. 

 

2. Stranke prepoznaju važnost učinkovitih mehanizama za savjetovanje, obavješćivanje i 

razmjenu informacija o mjerama SPS-a u skladu sa Sporazumom WTO-a o SPS-u. 

 

3. Stranka uvoznica obavješćuje stranku izvoznicu o svim promjenama svojih sanitarnih i 

fitosanitarnih uvoznih zahtjeva koji mogu utjecati na trgovinu iz područja primjene ovog poglavlja. 

Stranke se obvezuju uspostaviti mehanizme za razmjenu takvih informacija kada je to primjereno. 

 

4. Stranke će prilikom utvrđivanja uvoznih uvjeta primjenjivati načelo određivanja zona ili 

sektorizacije, uzimajući u obzir međunarodne standarde. Stranke također mogu zajednički utvrditi i 

predložiti zone ili sektore utvrđenog sanitarnog ili fitosanitarnog statusa, i to za svaki slučaj 

pojedinačno, ako je to moguće, kako bi izbjegle prekid u trgovini. 
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ČLANAK 64. 

 

Razmjena informacija 

 

1. Stranke su suglasne uspostaviti sustav ranog upozoravanja kako bi osigurale da se države 

SADC SGP-a unaprijed obavijeste o novim mjerama EU-a u području SPS-a koje bi mogle utjecati 

na izvoz iz država SADC SGP-a u EU. Taj se sustav, gdje je to primjereno, temelji na postojećim 

mehanizmima. 

 

2. Stranke su suglasne surađivati u daljnjem razvoju mreže epidemiološkog nadzora 

životinjskih bolesti i u području zdravlja bilja. Stranke će razmjenjivati informacije o pojavi 

štetočina i bolesti koje za drugu stranku predstavljaju poznatu i neposrednu opasnost.  

 

 

ČLANAK 65. 

 

Uloga Odbora za trgovinu i razvoj u pogledu pitanja SPS-a 

 

Odbor za trgovinu i razvoj nadležan je za sljedeće: 

 

(a) praćenje i preispitivanje provedbe ovog poglavlja; 

 

(b) savjetovanje i davanje preporuka za ostvarenje ciljeva ovog poglavlja njegovom provedbom; 
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(c) osiguravanje foruma za raspravu i razmjenu informacija te pitanja u vezi sa suradnjom; 

 

(d) davanje preporuka za izmjene ovog poglavlja, ako je to potrebno i prikladno;  

 

(e) preispitivanje popisa prioritetnih proizvoda i sektora uključenih u PRILOG VI. te prioritetnih 

područja suradnje koja iz toga proizlaze; 

 

(f) jačanje suradnje u vezi s razvojem, primjenom i provedbom mjera SPS-a; i 

 

(g) rasprave o svim drugim relevantnim pitanjima povezanima s ovim poglavljem. 

 

 

ČLANAK 66. 

 

Savjetovanja 

 

Ako bilo koja stranka smatra da je druga stranka poduzela mjere koje bi mogle utjecati ili su 

utjecale na pristup na njezino tržište, održavaju se odgovarajuća savjetovanja s ciljem izbjegavanja 

neopravdanih odgoda i pronalaska odgovarajućeg rješenja u skladu sa Sporazumom WTO-a o SPS-

u. Stranke u tom smislu razmjenjuju nazive i adrese kontaktnih točaka sa stručnim znanjem iz 

sanitarnog i fitosanitarnog područja kako bi olakšale komunikaciju i razmjenu informacija. 
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ČLANAK 67. 

 

Suradnja, jačanje sposobnosti i tehnička pomoć 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) promicati suradnju između istovjetnih institucija stranaka; 

 

(b) surađivati u olakšavanju regionalnog usklađivanja mjera i razvoja odgovarajućih regulatornih 

okvira i politika u državama SADC SGP-a i među njima, čime se jačaju trgovina i ulaganja 

unutar regije; i 

 

(c) surađivati u sljedećim prioritetnim područjima: 

 

i. jačanje tehničke sposobnosti u javnom i privatnom sektoru država SADC SGP-a kako 

bi se omogućio sanitarni i fitosanitarni nadzor, uključujući osposobljavanja i događaje 

za obavješćivanje u pogledu pregleda, certificiranja, nadzora i kontrole; 

 

ii. jačanje sposobnosti država SADC SGP-a za očuvanje i širenje njihovih mogućnosti 

pristupa tržištu; 

 

iii. jačanje sposobnosti za osiguravanje da donesene mjere ne postanu nepotrebne prepreke 

u trgovini, uz priznavanje prava stranaka da odrede vlastite odgovarajuće razine zaštite; 
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iv. jačanje tehničke sposobnosti za provedbu i praćenje mjera SPS-a, uključujući 

promicanje veće upotrebe međunarodnih standarda; 

 

v. promicanje suradnje u provedbi Sporazuma WTO-a o SPS-u, posebno ojačavanja 

postupaka za obavješćivanje u državama SADC SGP-a i informativnih točaka, kao i 

drugih pitanja koja se odnose na relevantna međunarodna tijela za određivanje 

standarda; 

 

vi. razvoj sposobnosti za analizu rizika, usklađivanje, sukladnost, ispitivanje, certificiranje, 

praćenje ostataka, sljedivost i akreditiranje, među ostalim modernizacijom ili 

osnivanjem laboratorija i druge opreme kojom će se državama SADC SGP-a pomoći da 

se usklade s međunarodnim standardima. Stranke u tom smislu potvrđuju važnost 

jačanja regionalne suradnje i potrebu uzimanja u obzir prioritetnih proizvoda i sektora 

utvrđenih u skladu s ovim poglavljem; i 

 

vii. potpora sudjelovanju država SADC SGP-a u relevantnim međunarodnim tijelima za 

određivanje standarda. 
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POGLAVLJE VII. 

 

POLJOPRIVREDA 

 

 

ČLANAK 68. 

 

Suradnja u području poljoprivrede 

 

1. Stranke ističu važnost sektora poljoprivrede za države SADC SGP-a radi sigurnosti opskrbe 

hranom, zapošljavanja u ruralnim područjima, povećanja prihoda poljoprivrednih gospodarstava i 

stvaranja uključivog ruralnoga gospodarstva te kao osnove za širu industrijalizaciju i održivi razvoj 

i kao doprinosa ciljevima ovog Sporazuma. 

 

2. Od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma u trgovini između stranaka nije dopuštena 

primjena izvoznih subvencija na poljoprivredne proizvode. 

 

3. Uspostavlja se poljoprivredno partnerstvo između EU-a i država SADC SGP-a s ciljem 

olakšavanja razmjene stajališta između stranaka o poljoprivredi, među ostalim o sigurnosti opskrbe 

hranom, razvoju, regionalnim vrijednosnim lancima i integraciji. Pokrivenost pitanja i operativna 

pravila za poljoprivredno partnerstvo utvrđuju se zajedničkim sporazumom stranaka koje djeluju u 

okviru Odbora iz članka 103. 
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POGLAVLJE VIII 

 

TEKUĆA PLAĆANJA I KRETANJA KAPITALA 

 

 

ČLANAK 69. 

 

Tekuća plaćanja 

 

1 Podložno odredbama članaka 70. i 71., stranke se obvezuju da neće uvoditi nikakva 

ograničenja na tekuće transakcije i da će dopustiti sva plaćanja za tekuće transakcije između svojih 

stanovnika u slobodno konvertibilnoj valuti. 

 

2. Stranke mogu poduzeti nužne mjere kako bi osigurale da se odredbe stavka 1. ne 

upotrebljavaju za izvršavanje prijenosa koji nisu u skladu sa zakonima i drugim propisima stranke. 
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ČLANAK 70. 

 

Zaštitne mjere 

 

1. Ako se, u iznimnim okolnostima, plaćanjima i kretanjima kapitala između stranaka uzrokuju 

ili prijeti uzrokovanjem ozbiljnih poteškoća djelovanju monetarne politike ili tečajne politike u 

jednoj ili više država SADC SGP-a ili jednoj ili više država članica Europske unije, EU ili dotična 

država SADC SGP-a mogu poduzeti zaštitne mjere u vezi s plaćanjima i kretanjima kapitala koje su 

nužne tijekom razdoblja koje nije dulje od šest (6) mjeseci.  

 

2. Zajedničko vijeće odmah se obavješćuje o donošenju bilo kakve zaštitne mjere te, što je 

prije moguće, o vremenskom rasporedu njezina ukidanja. 

 

 

ČLANAK 71. 

 

Poteškoće u platnoj bilanci  

 

Ako je jedna ili više država članica Europske unije ili država SADC SGP-a u ozbiljnim 

poteškoćama u platnoj bilanci ili vanjskim financijskim poteškoćama, ili joj takve poteškoće prijete, 

ona može donijeti restriktivne mjere u skladu s uvjetima utvrđenima u Sporazumu o WTO-u i u 

Statutu Međunarodnog monetarnog fonda koje su ograničenog trajanja i ne smiju premašivati ono 

što je nužno za popravljanje situacije s platnom bilancom. Stranka koja je donijela ili zadržala takve 

mjere odmah obavješćuje drugu stranku i dostavlja joj što je prije moguće vremenski raspored 

ukidanja dotičnih mjera.. 
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POGLAVLJE IX. 

 

TRGOVINA USLUGAMA I ULAGANJA  

 

 

ČLANAK 72. 

 

Ciljevi 

 

Stranke prepoznaju sve veću važnost trgovine uslugama i ulaganja za razvoj njihovih gospodarstava 

i ponovno potvrđuju svoje obveze u vezi s uslugama iz članaka od 41. do 43. Sporazuma i 

Cotonoua i svoja prava i obveze u skladu s Općim sporazumom o trgovini uslugama („GATS”). 

 

 

ČLANAK 73. 

 

Trgovina uslugama 

 

1. Stranke mogu pregovarati o trgovini uslugama kako bi proširile područje primjene ovog 

Sporazuma. U tom su pogledu Bocvana, Lesoto, Mozambik i Svazi („uključene države SADC SGP-

a”), s jedne strane, i EU, s druge strane, započeli pregovore i nastavit će pregovarati o trgovini 

uslugama. 
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2. Na pregovore između EU-a i uključenih država SADC SGP-a primjenjuju se sljedeća 

načela:  

 

(a) pregovorima su obuhvaćene definicije i načela za liberalizaciju trgovine uslugama; 

 

(b) pregovorima su obuhvaćeni popisi obveza kojima se utvrđuju uvjeti primjenjivi na 

liberalizaciju trgovine uslugama; Takvi se uvjeti navode po liberaliziranom sektoru i 

uključuju, ako je potrebno, ograničenja pristupa tržištu i nacionalni tretman te prijelazna 

razdoblja za liberalizaciju; 

 

(c) pregovorima su obuhvaćene i regulatorne odredbe kojima se podržava liberalizacija trgovine 

uslugama; 

 

(d) liberalizacija trgovine uslugama mora ispunjivati zahtjeve iz članka V. GATS-a; 

 

(e) liberalizacija trgovine uslugama recipročna je i asimetrična i njome se uzimaju u obzir 

razvojne potrebe uključenih država SADC SGP-a. Posljedica toga može biti i uključivanje 

odredbi o suradnji te o posebnom i drukčijem tretmanu; 

 

(f) pregovori se temelje na relevantnim odredbama postojećih primjenjivih pravnih okvira.  
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3. EU i uključene države SADC SGP-a suglasne su surađivati na jačanju regulatornih okvira 

uključenih država SADC SGP-a te podržati provedbu obveza koje su posljedica pregovora u skladu 

s člankom 13. stavkom 5. Stranke prepoznaju da se, u skladu s člankom 13. stavkom 8., jačanjem 

sposobnosti za trgovinu može poduprijeti razvoj gospodarskih aktivnosti. 

 

4. Ako stranka koja nije stranka sporazuma o trgovini usluga, koji je dogovoren u pregovorima 

u skladu s člancima 1. i 2., želi pristupiti tom sporazumu, ona može pregovarati o uvjetima 

pristupanja tom sporazumu. 

 

5. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviđenih u stavcima 1. i 4. 

rezultirao ishodima koji se pokažu nespojivima s budućim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

usluge, stranke pregovaraju kako bi ovaj Sporazum uskladile s takvim regionalnim okvirom pritom 

osiguravajući ravnotežu koristi. 

 

 

ČLANAK 74. 

 

Trgovina i ulaganja 

 

1. EU i uključene države SADC SGP-a suglasni su surađivati u pogledu ulaganja u skladu s 

člankom 13. stavkom 6. i mogli bi u budućnosti razmotriti pregovaranje o sporazumu o ulaganjima 

u drugim gospodarskim sektorima osim usluga. 

 

2. Ako stranka koja nije stranka sporazuma o ulaganjima, koji je dogovoren u pregovorima u 

skladu sa stavkom 1., želi pristupiti tom sporazumu, ona može pregovarati o uvjetima pristupanja 

tom sporazumu. 
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3. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviđenih u stavcima 1. i 2. 

rezultirao ishodima koji se pokažu nespojivima s budućim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

ulaganja, stranke zajednički nastoje uskladiti ovaj Sporazum s takvim regionalnim okvirom pritom 

osiguravajući ravnotežu koristi. 

 

 

DIO III.  

 

IZBJEGAVANJE I RJEŠAVANJE SPOROVA 

 

 

POGLAVLJE I. 

 

CILJ I PODRUČJE PRIMJENE 

 

 

ČLANAK 75.  

 

Cilj 

 

1. Cilj je dijela III. izbjegavanje ili rješavanje bilo kojeg spora među strankama u vezi s 

tumačenjem i primjenom ovog Sporazuma kako bi se postiglo, ako je to moguće, sporazumno 

rješenje.  
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2. U slučaju sporova koji se odnose na kolektivne postupke SACU-a, SACU za potrebe ovog 

dijela djeluje kao zajednica, a EU djeluje protiv SACU-a kao takvog.  

 

3. U slučaju sporova koji se odnose na pojedinačne mjere određene države SADC SGP-a, 

dotična država SADC SGP-a djeluje pojedinačno za potrebe ovog dijela, a EU djeluje samo protiv 

konkretne države za koju smatra da je prekršila odredbu ovog Sporazuma. 

 

 

ČLANAK 76. 

 

Područje primjene 

 

1. Dio III. primjenjuje na svaki spor u vezi s tumačenjem i primjenom ovog Sporazuma, osim 

ako je izričito predviđeno drukčije.  

 

2. Neovisno o stavku 1., postupak utvrđen u članku 98. Sporazuma iz Cotonoua primjenjiv je u 

slučaju spora u vezi s financiranjem razvojne suradnje između stranaka.  
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POGLAVLJE II. 

 

SAVJETOVANJA I POSREDOVANJE 

 

 

ČLANAK 77. 

 

Savjetovanja 

 

1. Stranke nastoje svaki spor iz članka 76. riješiti tako da započnu savjetovanja u dobroj vjeri s 

ciljem postizanja mirnog rješenja. 

 

2. Stranka traži savjetovanja slanjem pisanog zahtjeva drugoj stranci, uz presliku Odboru za 

trgovinu i razvoj, u kojem navodi spornu mjeru i odredbe ovog Sporazuma s kojima ta mjera nije u 

skladu prema njezinom mišljenju. 

 

3. Savjetovanja se održavaju u roku od četrdeset (40) dana od datuma primitka zahtjeva. 

Savjetovanja se smatraju okončanima u roku od šezdeset (60) dana od datuma primitka zahtjeva, 

osim ako se obje stranke usuglase da nastave savjetovanja. Sve informacije otkrivene tijekom 

savjetovanja ostaju povjerljive.  

 

4. Savjetovanja o hitnim pitanjima, uključujući savjetovanja o pokvarljivoj ili sezonskoj robi, 

održavaju se u roku od petnaest (15) dana od datuma primitka zahtjeva, a smatraju se okončanima u 

roku od trideset (30) dana od datuma primitka zahtjeva. 
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5. Ako se savjetovanja ne održe u vremenskim okvirima utvrđenima u stavku 3. odnosno 4., ili 

ako su savjetovanja okončana bez postizanja sporazumnog rješenja, stranka koja se žali može 

zatražiti osnivanje arbitražnog vijeća u skladu s člankom 79. 

 

 

ČLANAK 78. 

 

Posredovanje 

 

1. Ako se savjetovanjima ne postigne sporazumno rješenje, stranke se mogu dogovorno obratiti 

posredniku. Osim ako se stranke usuglase drukčije, osnova za posredovanje jest predmet iz zahtjeva 

za savjetovanja.  

 

2. Ako se stranke u roku od petnaest (15) dana od datuma dogovora o zahtjevu za posredovanje 

ne usuglase u pogledu posrednika, predsjednik Odbora za trgovinu i razvoj ili osoba koju 

predsjednik ovlasti odabire posrednika ždrijebom iz skupine osoba koji su uvršteni na popis iz 

članka 94. i nisu državljani ni jedne od stranaka. Odabir se obavlja u roku od dvadeset pet (25) dana 

od datuma podnošenja dogovora o zahtjevu za posredovanje u nazočnosti predstavnika svake 

stranke. Posrednik saziva sastanak sa strankama najkasnije trideset (30) dana nakon što je izabran. 

Posrednik prima očitovanja svake stranke najkasnije petnaest (15) dana prije sastanka i dostavlja 

mišljenje najkasnije četrdeset pet (45) dana nakon što je odabran. 
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3. Mišljenje posrednika može uključivati preporuku o tome kako riješiti spor u skladu s 

odredbama ovog Sporazuma. Mišljenje posrednika nije obvezujuće. 

 

4. Stranke se mogu dogovoriti o izmjeni rokova iz stavka 2. Posrednik također može odlučiti 

izmijeniti te rokove na zahtjev bilo koje stranke ili na vlastitu inicijativu, s obzirom na posebne 

poteškoće s kojima se suočava dotična stranka ili složenost predmeta. 

 

5. Postupak posredovanja, a posebno sve otkrivene informacije i stajališta stranaka tijekom tog 

postupka, ostaju povjerljivi. 

 

 

POGLAVLJE III. 

 

POSTUPCI RJEŠAVANJA SPOROVA 

 

 

ČLANAK 79. 

 

Pokretanje arbitražnog postupka 

 

1. Kada stranke ne uspiju riješiti spor uz pomoć savjetovanja, kako je predviđeno u članku 77., 

ili uz pomoć posredovanja, kako je predviđeno u članku 78., stranka koja se žali može zahtijevati 

osnivanje arbitražnog vijeća. 
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2. Zahtjev za osnivanje arbitražnog vijeća upućuje se u pisanom obliku stranci protiv koje se 

žali i Odboru za trgovinu i razvoj. Stranka koja se žali u svojem zahtjevu navodi konkretne sporne 

mjere te obrazlaže kako takve mjere predstavljaju kršenje odredbi ovog Sporazuma.  

 

 

ČLANAK 80. 

 

Osnivanje arbitražnog vijeća 

 

1. Arbitražno vijeće sastoji se od tri (3) arbitra. 

 

2. Svaka stranka imenuje jednog arbitra u roku od deset (10) dana od datuma primitka zahtjeva 

za osnivanje arbitražnog vijeća. Ta dva (2) arbitra u roku od dvadeset (20) dana od primitka 

zahtjeva za osnivanje arbitražnog vijeća imenuju trećeg arbitra, koji je predsjednik arbitražnog 

vijeća. Predsjednik arbitražnog vijeća ne smije biti državljanin nijedne od stranaka niti imati trajno 

boravište na području stranaka. 
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3. Ako u roku od dvadeset (20) dana nisu imenovana sva tri (3) arbitra ili ako u roku od deset 

(10) dana od imenovanja trećeg arbitra jedna od stranaka Odboru za trgovinu i razvoj podnese 

obrazloženi pisani prigovor na odabrane arbitre, bilo koja stranka može zatražiti da predsjednik 

Odbora za trgovinu i razvoj ili osoba koju predsjednik ovlasti odabere sva tri (3) člana ždrijebom s 

popisa utvrđenog na temelju članka 94., jednog među osobama koje je predložila stranka koja se 

žali, jednog među osobama koje je predložila stranka protiv koje se žali i jednog među osobama 

koje su stranke odabrale za ulogu predsjednika. Ako se stranke usuglase o jednom članu ili više 

članova arbitražnog vijeća, svi preostali članovi odabiru se postupkom utvrđenim u ovom stavku. 

 

4. Predsjednik Odbora za trgovinu i razvoj ili osoba koju predsjednik ovlasti odabire arbitre u 

roku od pet (5) dana od primitka zahtjeva iz stavka 3. od bilo koje stranke, i to u nazočnosti 

predstavnika svake stranke. 

 

5. Datum osnivanja arbitražnog vijeća datum je kada su tri (3) arbitra konačno odabrana.  
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ČLANAK 81. 

 

Privremeno izvješće vijeća 

 

Arbitražno vijeće strankama dostavlja privremeno izvješće koje se sastoji od opisnog dijela te 

njegovih nalaza i zaključaka, u pravilu najkasnije sto dvadeset dana (120) dana od datuma osnivanja 

arbitražnog vijeća. U hitnim slučajevima taj rok skraćuje se na šezdeset (60) dana. Svaka stranka 

može arbitražnom vijeću podnijeti pisane primjedbe o konkretnim aspektima njegovog privremenog 

izvješća u roku od petnaest (15) dana od dostave izvješća.  

 

 

ČLANAK 82. 

 

Arbitražna odluka 

 

1. Arbitražno vijeće o svojoj odluci obavješćuje stranke i Odbor za trgovinu i razvoj u roku od 

150 dana od datuma osnivanja arbitražnog vijeća. Ako smatra da taj rok nije moguće ispuniti, 

predsjednik arbitražnog vijeća mora o tome u pisanom obliku obavijestiti stranke i Odbor za 

trgovinu i razvoj, navodeći razloge za odgodu i datum kada vijeće namjerava završiti svoj rad. O 

odluci se ni pod kojim okolnostima ne obavješćuje kasnije od sto osamdeset (180) dana od datuma 

osnivanja arbitražnog vijeća. 
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2. U hitnim slučajevima, uključujući one u vezi s pokvarljivom ili sezonskom robom, 

arbitražno vijeće ulaže sve napore kako bi o svojoj odluci obavijestio u roku od devedeset 

(90) dana od datuma osnivanja arbitražnog vijeća. Arbitražno vijeće u roku od deset (10) 

dana od svojeg osnivanja može donijeti preliminarnu odluku o tome smatra li slučaj 

hitnim. 

 

3. Svaka stranka može zatražiti da arbitražno vijeće iznese preporuku o tome kako bi stranka 

protiv koje se žali mogla ispraviti neusklađenost.  

 

 

ČLANAK 83. 

 

Postupanje u skladu s arbitražnom odlukom 

 

Stranka protiv koje se žali poduzima sve potrebne mjere kako bi postupila u skladu s arbitražnom 

odlukom i stranke se nastoje dogovoriti o razdoblju za postupanje u skladu s tom odlukom. 

 

 

ČLANAK 84. 

 

Razumni rok za postupanje u skladu s odlukom 

 

1. Najkasnije trideset (30) dana od dana kada su stranke primile obavijest o arbitražnoj odluci, 

stranka protiv koje se žali obavješćuje stranku koja se žali i Odbor za trgovinu i razvoj o razumnom 

roku koji će joj biti potreban kako bi postupila u skladu s arbitražnom odlukom. 
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2. Nakon obavijesti stranke protiv koje se žali stranke se nastoje usuglasiti o takvom 

razumnom roku. U slučaju neslaganja stranaka u vezi s razumnim rokom za postupanje u skladu s 

arbitražnom odlukom, stranka koja se žali, u roku od trideset (30) dana od obavijesti upućene na 

temelju stavka 1., u pisanom obliku od izvornog arbitražnog vijeća traži da odredi trajanje 

razumnog roka. O tom se zahtjevu istodobno obavješćuju stranka protiv koje se žali i Odbor za 

trgovinu i razvoj. Arbitražno vijeće o svojoj odluci obavješćuje stranke i Odbor za trgovinu i razvoj 

u roku od trideset (30) dana od datuma primitka zahtjeva. 

 

3. Arbitražno vijeće pri određivanju trajanja razumnog roka uzima u obzir vrijeme koje je 

stranci protiv koje se žali obično potrebno za donošenje zakonodavnih ili upravnih mjera koje su 

usporedive s onima koje je takva stranka utvrdila kao mjere koje su potrebne kako bi se osiguralo 

postupanje u skladu s odlukom. Arbitražno vijeće također uzima u obzir ograničenja sposobnosti i 

različite stupnjeve razvoja koji mogu utjecati na donošenje potrebnih mjera stranke protiv koje se 

žali.  

 

4. U slučaju da se izvorno arbitražno vijeće ili neki njegovi članovi ne mogu iznova sastati, 

primjenjuju se postupci utvrđeni u članku 80. Rok za obavješćivanje o odluci iznosi četrdeset pet 

(45) dana od datuma primitka zahtjeva iz stavka 2.  

 

5. Stranke mogu sporazumno produljiti razumni rok. 
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ČLANAK 85. 

 

Preispitivanje mjera poduzetih radi usklađivanja s arbitražnom odlukom 

 

1. Stranka protiv koje se žali prije kraja razumnog roka obavješćuje stranku koja se žali i 

Odbor za trgovinu i razvoj o svakoj mjeri koju je poduzela radi usklađivanja s arbitražnom 

odlukom. 

 

2. U slučaju neslaganja među strankama u vezi s usklađenošću s odredbama ovog Sporazuma 

bilo koje mjere o kojoj je poslana obavijest na temelju stavka 1., stranka koja se žali može u 

pisanom obliku zatražiti od izvornog arbitražnog vijeća da odluči o tom pitanju. U takvom se 

zahtjevu utvrđuje konkretna sporna mjera te se obrazlaže kako takva mjera nije u skladu s 

odredbama ovog Sporazuma. Arbitražno vijeće o svojoj odluci obavješćuje u roku od devedeset 

(90) dana od datuma primitka zahtjeva. U hitnim slučajevima, uključujući one u vezi s 

pokvarljivom ili sezonskom robom, arbitražno vijeće o svojoj odluci obavješćuje u roku od 

četrdeset pet (45) dana od datuma primitka zahtjeva.  

 

3. U slučaju da se izvorno arbitražno vijeće ili neki njegovi članovi ne mogu iznova sastati, 

primjenjuju se postupci utvrđeni u članku 80. Rok za obavješćivanje o odluci iznosi sto pet (105) 

dana od datuma primitka zahtjeva iz stavka 2. 
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ČLANAK 86. 

 

Privremena pravna sredstva u slučaju neusklađivanja 

 

1. Ako stranka protiv koje se žali ne obavijesti o bilo kojoj mjeri poduzetoj radi usklađivanja s 

arbitražnom odlukom prije isteka razumnog roka ili ako arbitražno vijeće odluči da mjera o kojoj je 

poslana obavijest na temelju članka 85. stavka 1. nije u skladu s odredbama ovog Sporazuma, 

stranka protiv koje se žali, ako tako zatraži stranka koja se žali, daje ponudu naknade. Takva 

naknada može uključivati financijsku naknadu ili se od nje sastojati, iako se ničim u ovom 

Sporazumu stranku protiv koje se žali ne obvezuje da ponudi takvu financijsku naknadu.  

 

2. Ako se sporazum o naknadi ne postigne u roku od trideset (30) dana od kraja razumnog roka 

ili arbitražne odluke na temelju članka 85. da mjera koja je poduzeta radi usklađivanja s odlukom 

nije u skladu s ovim Sporazumom, stranka koja se žali ima pravo, nakon obavijesti upućene stranci 

protiv koje se žali, donijeti odgovarajuće mjere.  

 

3. Pri donošenju takvih mjera stranka koja se žali nastoji odabrati mjere razmjerne kršenju koje 

najmanje utječu na postizanje ciljeva ovog Sporazuma i uzima u obzir njihov utjecaj na 

gospodarstvo stranke protiv koje se žali ili pojedinačnih država SADC SGP-a.  
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4. Ako EU ne obavijesti o bilo kojoj mjeri poduzetoj radi usklađivanja s arbitražnom odlukom 

do isteka razumnog roka ili ako arbitražno vijeće odluči da mjera o kojoj je poslana obavijest na 

temelju članka 85. stavka 1. nije u skladu s obvezama te stranke prema ovom Sporazumu, a stranka 

koja se žali tvrdi da bi se donošenjem odgovarajućih mjera uzrokovala značajna šteta za njezino 

gospodarstvo, EU razmatra pružanje financijske naknade.  

 

5. EU je odgovarajuće suzdržan prilikom traženja naknade ili donošenja odgovarajućih mjera 

na temelju stavka 1. ili 2. 

 

6. Naknada ili odgovarajuće mjere privremene su i primjenjuju se samo dok mjera za koju je 

utvrđeno da krši odredbe ovog Sporazuma ne bude povučena ili izmijenjena kako bi bila u skladu s 

tim odredbama ili dok se stranke ne usuglase o rješenju spora.  

 

7. Za potrebe članaka 86. i 87., odgovarajuće mjere odnose se na mjere slične onima koje su 

dostupne u skladu sa Sporazumom o pravilima i postupcima koji se primjenjuju na rješavanje 

sporova, koji se nalazi u Prilogu 2. Sporazumu o WTO-u („DSU”). 
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ČLANAK 87. 

 

Preispitivanje svih mjera poduzetih radi usklađivanja  

s odlukom nakon donošenja odgovarajućih mjera 

 

1. Stranka protiv koje se žali obavješćuje stranku koja se žali i Odbor za trgovinu i razvoj o 

svakoj mjeri koju je poduzela radi usklađivanja s arbitražnom odlukom i o svojem zahtjevu da 

stranka koja se žali prestane s primjenom odgovarajućih mjera. 

 

2. Ako stranke u roku od trideset (30) dana od datuma obavijesti ne postignu dogovor u vezi s 

usklađenošću s odredbama ovog Sporazuma mjere o kojoj je poslana obavijest, stranka koja se žali 

u pisanom obliku zahtijeva od izvornog arbitražnog vijeća da odluči o tom pitanju. O tom se 

zahtjevu obavješćuju stranka protiv koje se žali i Odbor za trgovinu i razvoj. Arbitražna odluka 

dostavlja se strankama i Odboru za trgovinu i razvoj u roku od četrdeset pet (45) dana od datuma 

primitka zahtjeva. Ako arbitražno vijeće odluči da bilo koja mjera poduzeta radi usklađivanja s 

odlukom nije u skladu s odredbama ovog Sporazuma, arbitražno vijeće utvrđuje može li stranka 

koja se žali nastaviti primjenjivati odgovarajuće mjere. Ako arbitražno vijeće odluči da je bilo koja 

mjera poduzeta radi usklađivanja s odlukom u skladu s odredbama ovog Sporazuma, ukidaju se 

odgovarajuće mjere. 

 

3. U slučaju da se izvorno arbitražno vijeće ili neki njegovi članovi ne mogu iznova sastati, 

primjenjuju se postupci utvrđeni u članku 80. Rok za obavješćivanje o odluci iznosi šezdeset (60) 

dana od datuma primitka zahtjeva iz stavka 2. 
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POGLAVLJE IV. 

 

ZAJEDNIČKE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 88. 

 

Sporazumno rješenje 

 

Stranke mogu u bilo kojem trenutku postići sporazumno rješenje spora u okviru ovog poglavlja. 

One o takvom rješenju obavješćuju Odbor za trgovinu i razvoj i arbitražno vijeće, ako on postoji. 

Donošenjem sporazumnog rješenja prestaje postupak rješavanja spora. 

 

 

ČLANAK 89. 

 

Poslovnik i kodeks ponašanja 

 

1. Stranke postižu dogovor o poslovniku i kodeksu ponašanja u roku od dvanaest (12) mjeseci 

od stupanja na snagu ovog Sporazuma, koje će donijeti Zajedničko vijeće.  
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2. Sjednice arbitražnog vijeća otvorene su javnosti u skladu s poslovnikom, osim ako 

arbitražno vijeće po službenoj dužnosti ili na zahtjev stranaka odluči drukčije. Ako očitovanja ili 

argumenti stranaka sadrže povjerljive informacije, arbitražno vijeće sastaje se na zatvorenoj 

sjednici. 

 

 

ČLANAK 90. 

 

Informacije i tehnički savjeti 

 

Na zahtjev stranke ili na vlastitu inicijativu arbitražno vijeće može dobiti informacije iz bilo kojeg 

izvora, uključujući stranke uključene u spor, koji smatra prikladnim za arbitražni postupak. 

Arbitražno vijeće također ima pravo zatražiti mišljenje relevantnih stručnjaka kada smatra da je to 

primjereno. Zainteresiranim se subjektima odobrava da arbitražnom vijeću podnesu dopise amicus 

curiae u skladu s poslovnikom. Sve informacije dobivene na taj način moraju se otkriti strankama, 

kojima se mora omogućiti da iznesu svoje primjedbe. 

 

 

ČLANAK 91. 

 

Jezici očitovanja 

 

1. Pisana i usmena očitovanja stranaka daju se na bilo kojem službenom jeziku stranaka. 
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2. Stranke se nastoje usuglasiti o zajedničkom radnom jeziku za bilo kakav konkretan postupak 

u okviru ovog dijela. Ako se stranke ne mogu usuglasiti o zajedničkom radnom jeziku, svaka 

stranka osigurava prijevod svojih pisanih očitovanja i usmeno prevođenje na raspravama na jezik 

koji je odabrala stranka protiv koje se žali te snosi troškove za to, osim ako je takav jezik službeni 

jezik te stranke. U nastojanjima da se postigne dogovor o zajedničkom radnom jeziku, EU uzima u 

obzir mogući učinak takvih troškova na države SADC SGP-a. 

 

 

ČLANAK 92. 

 

Pravila tumačenja 

 

Arbitražno vijeće tumači odredbe ovog Sporazuma u skladu s običajnim pravilima tumačenja 

međunarodnog javnog prava, uključujući ona kodificirana u Bečkoj konvenciji o pravu 

međunarodnih ugovora. Odlukama arbitražnog vijeća ne mogu se povećavati niti smanjivati prava i 

obveze predviđeni u ovom Sporazumu. 

 

 

  



118 

 

 

ČLANAK 93. 

 

Arbitražne odluke  

 

1. Arbitražno vijeće poduzima sve napore kako bi sve odluke donijelo konsenzusom. Ako se 

odluka ipak ne može donijeti konsenzusom, o spornom pitanju odlučuje se većinom glasova.  

 

2. Odluka sadržava nalaze o činjeničnom stanju, primjenjivost odgovarajućih odredbi ovog 

Sporazuma i obrazloženje svakog nalaza i donesenih zaključaka. Odbor za trgovinu i razvoj 

objavljuje arbitražne odluke, osim ako odluči to ne učiniti.  

 

 

ČLANAK 94. 

 

Popis arbitara 

 

1. Odbor za trgovinu i razvoj najkasnije tri (3) mjeseca nakon stupanja na snagu ovog 

Sporazuma uspostavlja popis od dvadeset i jedne (21) osobe koje žele i mogu obavljati funkciju 

arbitra. Svaka stranka odabire osam (8) osoba koje će obavljati funkciju arbitra. Stranke se također 

dogovaraju o pet (5) osoba koje nisu državljani niti jedne stranke i koji će djelovati kao predsjednici 

arbitražnog vijeća. Odbor za trgovinu i razvoj osigurava da se popis uvijek vodi u skladu s ovim 

člankom. 
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2. Arbitri moraju imati stručno znanje o pitanjima obuhvaćenima ovim Sporazumom ili 

iskustvo u području prava i međunarodne trgovine. Moraju biti neovisni, obavljati funkciju u 

svojstvu pojedinca i ne smiju primati naputke od bilo koje organizacije ili vlade ili biti povezani s 

vladom bilo koje stranke te su dužni postupati u skladu s kodeksom ponašanja priloženom 

poslovniku. 

 

3. Odbor za trgovinu i razvoj može uspostaviti dodatni popis od petnaest (15) osoba koje 

posjeduju sektorsko stručno znanje u vezi s posebnim pitanjima koja su obuhvaćena ovim 

Sporazumom. Ako se primjenjuje postupak odabira iz članka 80., predsjednik Odbora za trgovinu i 

razvoj može iskoristiti takav sektorski popis uz suglasnost obiju stranaka.  

 

 

ČLANAK 95. 

 

Odnos prema obvezama u okviru WTO-a 

 

1. Tijela za arbitražu osnovana u skladu s ovim Sporazumom ne odlučuju u sporovima o 

pravima i obvezama stranke iz Sporazuma o WTO-u. 
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2. Primjenom odredbi ovog Sporazuma o rješavanju sporova ne dovodi se u pitanje bilo kakva 

radnja u okviru WTO-a, uključujući postupak rješavanja sporova. Međutim ako je stranka u 

pogledu određene mjere pokrenula postupak rješavanja spora bilo u skladu s ovim Sporazumom ili 

sa Sporazumom o WTO-u, ona ne može u pogledu iste te mjere pokrenuti postupak rješavanja spora 

pred drugim forumom sve dok prvi postupak ne bude zaključen. Za potrebe ovog stavka smatra se 

da je postupak za rješavanje spora u skladu sa Sporazumom o WTO-u pokrenut zahtjevom stranke 

za uspostavu vijeća u skladu s člankom 6. DSU-a.  

 

3. Ničim u ovom Sporazumu ne sprečava se određenu stranku da provodi suspenziju obveza 

koju odobrava tijelo WTO-a za rješavanje sporova.  

 

 

ČLANAK 96. 

 

Rokovi 

 

1. Svi rokovi navedeni u ovom dijelu, uključujući rokove u kojima arbitražna vijeća 

obavješćuju o svojim odlukama, računaju se u kalendarskim danima od dana koji slijedi nakon 

radnje ili činjenice na koje se odnose. 

 

2. Stranke mogu sporazumno produljiti sve rokove iz ovog dijela. 
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DIO IV. 

 

OPĆE IZNIMKE 

 

 

ČLANAK 97.  

 

Klauzula o općim iznimkama 

 

Podložno zahtjevu da se takve mjere ne primjenjuju na način koji bi predstavljao sredstvo 

proizvoljne ili neopravdane diskriminacije među strankama u kojima prevladavaju slični uvjeti 

odnosno prikriveno ograničavanje međunarodne trgovine, ništa u ovom Sporazumu ne tumači se 

kao sprečavanje bilo koje stranke da donese ili provede mjere: 

 

(a) potrebne za zaštitu javnog morala; 

 

(b) potrebne za zaštitu života ili zdravlja ljudi, životinja ili bilja;  

 

(c) koje se odnose na uvoz ili izvoz zlata ili srebra; 
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(d) potrebne za osiguravanje usklađenosti sa zakonima ili drugim propisima koji nisu protivni 

odredbama ovog Sporazuma, uključujući one koje se odnose na primjenu carina, izvršenje 

monopola koji djeluju u skladu s člankom II. stavkom 4. i člankom XVII. GATT-a, zaštitu 

patenata, žigova i autorskog prava te sprečavanje zavaravajuće prakse; 

 

(e) koje se odnose na proizvode rada zatvorenika;  

 

(f) koje su uvedene za zaštitu nacionalnog blaga umjetničke, povijesne ili arheološke vrijednosti; 

 

(g) koje se odnose na očuvanje neobnovljivih prirodnih izvora ako se takve mjere provode 

zajedno s ograničenjima domaće proizvodnje ili potrošnje;  

 

(h) koje su poduzete radi ispunjivanja obveza na temelju bilo kojeg međuvladinog sporazuma o 

proizvodima koji je u skladu s kriterijima dostavljenima ugovornim strankama GATT-a i koji 

te stranke nisu osporile ili koji je sam tako dostavljen i nije osporen
1
;  

 

  

                                                           
1
 Iznimka predviđena u ovoj točki vrijedi za bilo koji sporazum o proizvodima koji je u skladu 

s načelima koje je Gospodarsko i društveno vijeće odobrilo u svojoj rezoluciji 30 (IV) od 28. 

ožujka 1947. 
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(i) koje uključuju ograničenja izvoza domaćih materijala potrebnih za osiguravanje nužnih 

količina takvih materijala za domaću prerađivačku industriju tijekom razdoblja u kojima se 

domaća cijena takvih materijala drži ispod svjetske cijene kao dio vladinog stabilizacijskog 

plana; pod uvjetom da svrha tih ograničenja nije povećati izvoz ili zaštitu takve domaće 

industrije i da ona ne odstupaju od odredbi ovog Sporazuma koje se odnose na 

nediskriminaciju; ili 

 

(j) koje su ključne za kupnju ili distribuciju proizvoda općenito ili za lokalnu kratku opskrbu; 

pod uvjetom da su takve mjere u skladu s načelom da stranke i države SADC SGP-a imaju 

pravo na pravičan udio međunarodne ponude takvih proizvoda te da takve mjere koje nisu u 

skladu s ostalim odredbama ovog Sporazuma prestaju vrijediti čim prestanu postojati uvjeti 

zbog kojih su uvedene. 

 

 

ČLANAK 98. 

 

Sigurnosne iznimke 

 

1. Ništa se u ovom Sporazumu ne tumači na način da se: 

 

(a) od bilo koje stranke zahtijeva da dostavi informacije za čije otkrivanje smatra da je u 

suprotnosti s njezinim bitnim sigurnosnim interesima; 
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(b) bilo koju stranku sprečava da poduzme bilo kakvo djelovanje koje smatra potrebnim za zaštitu 

svojih bitnih sigurnosnih interesa: 

 

i. povezanih s materijalima pogodnima za fisiju ili materijalima iz kojih su ti materijali 

dobiveni; ili 

 

ii. povezanih s trgovinom oružjem, streljivom i ratnim instrumentima te s trgovinom 

drugim proizvodima i materijalima koja se vrši izravno ili neizravno za potrebe opskrbe 

vojne baze; ili 

 

iii. poduzetih u vrijeme rata ili drugog izvanrednog stanja u međunarodnim odnosima; ili 

 

(c) bilo koju stranku sprečava da poduzme bilo kakvo djelovanje radi ispunjivanja njezinih 

obveza iz Povelje Ujedinjenih naroda za održavanje međunarodnog mira i sigurnosti.  

 

2. Odbor za trgovinu i razvoj obavješćuje se o mjerama poduzetima na temelju stavka 1. točaka 

(b) i (c) te o njihovu prestanku. 
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ČLANAK 99. 

 

Oporezivanje 

 

1. Ništa u ovom Sporazumu ili u bilo kojem aranžmanu donesenom na temelju ovog 

Sporazuma ne tumači se na način da se bilo koju stranku prilikom primjene relevantnih odredbi 

njezina fiskalnog zakonodavstva sprečava da razlikuje porezne obveznike koji nisu u istom 

položaju, posebno u pogledu njihova boravišta ili mjesta gdje je njihov kapital uložen. 

 

2. Ništa u ovom Sporazumu ili u bilo kojem aranžmanu donesenom na temelju ovog 

Sporazuma ne tumači se na način da se sprečava donošenje ili provedba bilo koje mjere kojoj je cilj 

sprečavanje izbjegavanja ili utaje poreza na temelju poreznih odredbi sporazuma o izbjegavanju 

dvostrukog oporezivanja ili na temelju drugih poreznih aranžmana ili domaćeg fiskalnog 

zakonodavstva. 

 

3. Ničim u ovom Sporazumu ne utječe se na prava i obveze bilo koje stranke prema bilo kakvoj 

poreznoj konvenciji. U slučaju bilo kakve neusklađenosti između ovog Sporazuma i neke takve 

konvencije ta konvencija ima prednost u mjeri u kojoj postoji neusklađenost. 
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DIO V. 

 

INSTITUCIJSKE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 100. 

 

Zajedničko vijeće 

 

Osniva se Zajedničko vijeće država SADC SGP-a i Vijeća EU-a („Zajedničko vijeće”), koje nadzire 

provedbu ovog Sporazuma i njome upravlja. 

 

 

ČLANAK 101.  

 

Sastav i funkcije 

 

1. Zajedničko vijeće sastavljeno je, s jedne strane, od relevantnih članova Vijeća EU-a i 

relevantnih članova Europske komisije ili njihovih predstavnika i, s druge strane, relevantnih 

ministara država SADC SGP-a ili njihovih predstavnika. Prvim sastankom Zajedničkog vijeća 

supredsjedaju stranke. 
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2. Kada je riječ o pitanjima u kojima SACU postupa kolektivno za potrebe ovog Sporazuma, 

SACU u takvim pitanjima postupa kolektivno u skladu s ovom odredbom, a EU sa SACU-om 

postupa kao takvim. Kada je riječ o pitanjima u kojima države članice SACU-a djeluju pojedinačno, 

određena država članica SACU-a djeluje u tom svojstvu, a EU s tom državom članicom postupa kao 

takvom. 

 

3. Ne dovodeći u pitanje funkcije Vijeća ministara kako su utvrđene u članku 15. Sporazuma iz 

Cotonoua, funkcije Zajedničkog vijeća su sljedeće: 

 

(a) nadležnost za djelovanje i provedbu ovog Sporazuma te praćenje ispunjivanja njegovih 

ciljeva; 

 

(b) razmatranje svih važnih pitanja koja se pojave u okviru ovog Sporazuma, a od zajedničkog su 

interesa strankama i utječu na trgovinu među njima; 

 

(c) razmatranje prijedloga i preporuka stranaka za preispitivanje ovog Sporazuma; 

 

(d) davanje odgovarajućih preporuka; 

 

(e) praćenje razvoja gospodarskih i trgovinskih odnosa među strankama; 

 

(f) praćenje i procjena utjecaja odredbi o suradnji iz ovog Sporazuma na održivi razvoj; 
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(g) praćenje i preispitivanje napretka u svim pitanjima obuhvaćenima ovim Sporazumom; 

 

(h) donošenje vlastitog poslovnika; 

 

(i) utvrđivanje poslovnika Odbora za trgovinu i razvoj; 

 

(j) praćenje rada Odbora za trgovinu i razvoj; i 

 

(k) obavljanje svih drugih dužnosti na temelju ovog Sporazuma. 

 

4. Zajedničko vijeće može Vijeću ministara osnovanom u skladu s člankom 15. Sporazuma iz 

Cotonoua dostavljati periodična izvješća o primjeni ovog Sporazuma. 

 

 

ČLANAK 102. 

 

Ovlasti i postupci za donošenje odluka 

 

1. Kako bi se postigli ciljevi ovog Sporazuma, Zajedničko vijeće ima ovlasti donositi odluke u 

vezi sa svim pitanjima obuhvaćenima ovim Sporazumom. 

 

2. Odluke Zajedničkog vijeća donose se konsenzusom i obvezujuće su za stranke. Stranke 

poduzimaju sve mjere koje su potrebne za provedbu takvih odluka u skladu s unutarnjim pravilima 

svake stranke. 
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3. U postupovnim pitanjima i postupcima za rješavanje sporova, Zajedničko vijeće donosi 

odluke i preporuke na temelju sporazuma među strankama.  

 

4. Zajedničko vijeće sastaje se redovito najmanje svake dvije (2) godine i izvanredno kad god 

to okolnosti zahtijevaju, ako se stranke tako usuglase. 

 

 

ČLANAK 103. 

 

Odbor za trgovinu i razvoj  

 

1. Zajedničkom vijeću u obavljanju dužnosti pomaže Odbor za trgovinu i razvoj koji je 

sastavljen od predstavnika stranaka, obično na razini visokih dužnosnika. 

 

2. Odborom za trgovinu i razvoj naizmjence predsjedaju predstavnici svake od stranaka u 

razdoblju od godine dana. Prvim sastankom Odbora za trgovinu i razvoj supredsjedaju stranke. 

 

3. Odbor može osnovati bilo kakvu posebnu tehničku skupinu koja će se baviti konkretnim 

pitanjima iz područja njegove nadležnosti. 

 

4. Odbor utvrđuje poslovnik posebnih tehničkih skupina osnovanih na temelju stavka 3.  
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5. Odbor izvješćuje Zajedničko vijeće i njemu je odgovoran. 

 

6. Odbor donosi odluke ili daje preporuke u slučajevima predviđenima ovim Sporazumom ili 

ako na njega takve ovlasti prenese Zajedničko vijeće. U tom slučaju Odbor svoje odluke donosi 

konsenzusom. 

 

7. Odbor ima posebno sljedeće funkcije: 

 

(a) u području trgovine: 

 

i. praćenje i ocjenjivanje provedbe odluka Zajedničkog vijeća; 

 

ii. olakšavanje i nadzor provedbe odredbi ovog Sporazuma; 

 

iii. razmatranje i preporučivanje prioriteta suradnje Zajedničkom vijeću;  

 

iv. davanje preporuka Zajedničkom vijeću kako bi se izbjegli potencijalni sukobi u 

područjima obuhvaćenima ovim Sporazumom;  

 

v. izvršavanje drugih funkcija koje mu dodijeli Zajedničko vijeće; 

 

vi. nadziranje rada posebnih tehničkih skupina iz stavka 3.; 
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vii. praćenje razvoja regionalne integracije te gospodarskih i trgovinskih odnosa među 

strankama; 

 

viii. rasprave i poduzimanje radnji kojima se mogu olakšati trgovina, ulaganja i mogućnosti 

poslovanja među strankama; i 

 

ix. razmatranje svih pitanja u vezi s ovim Sporazumom i svih problema koji bi mogli 

utjecati na postizanje njegovih ciljeva. 

 

(b) u području razvojne suradnje: 

 

i. praćenje provedbe odredbi o suradnji utvrđenih u ovom Sporazumu i koordinacija tog 

djelovanja s trećim donatorima;  

 

ii. davanje preporuka o suradnji povezanoj s trgovinom među strankama; 

 

iii. periodično preispitivanje prioriteta suradnje utvrđenih u ovom Sporazumu te, prema 

potrebi, davanje preporuka o uključivanju novih prioriteta;  

 

iv. preispitivanje i rasprave o pitanjima suradnje koja se odnose na regionalnu integraciju i 

provedbu ovog Sporazuma; i 

 

v. praćenje i procjena utjecaja provedbe ovog Sporazuma na održivi razvoj stranaka. 
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DIO VI. 

 

OPĆE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 104. 

 

Definicija stranaka i ispunjivanje obveza 

 

1. Stranke ovog Sporazuma jesu Bocvana, Lesoto, Namibija, Južna Afrika, Svazi i Mozambik, 

s jedne strane („države SADC SGP-a”), i Europska unija ili njezine države članice ili Europska 

unija i njezine države članice, u okviru svojih područja nadležnosti kako proizlaze iz Ugovora o 

Europskoj uniji (UEU) i Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU), s druge strane („EU”). 

 

2. Izraz „stranka” znači države SADC SGP-a pojedinačno, s jedne strane, ili EU, s druge 

strane, ovisno o slučaju. 

 

3. Kada se u ovom Sporazumu upućuje na SACU, kao što je slučaj u članku 25. stavku 1., 

člancima 34, 35. i 101. te dijelu III., Bocvana, Lesoto, Namibija, Južna Afrika i Svazi postupaju 

kolektivno kako je predviđeno u Sporazumu o SACU-u. 

 

4. Zajedničko vijeće može odlučiti izmijeniti primjenu stavka 3.  

 

  



133 

 

 

5. Stranke donose sve opće ili posebne mjere potrebne za ispunjivanje njihovih obveza iz ovog 

Sporazuma i osiguravaju usklađenost s ciljevima utvrđenima u ovom Sporazumu.  

 

 

ČLANAK 105. 

 

Razmjena informacija 

 

1. Kako bi olakšale komunikaciju o učinkovitoj provedbi ovog Sporazuma, stranke određuju 

koordinatora za razmjenu informacija nakon stupanja ovog Sporazuma na snagu. Određivanjem 

koordinatora za razmjenu informacija ne dovodi se u pitanje posebno određivanje nadležnih tijela u 

skladu s posebnim odredbama ovog Sporazuma. 

 

2. Na zahtjev bilo koje stranke koordinator druge stranke navodi ured ili dužnosnika koji su 

nadležni za bilo kakvo pitanje u vezi s provedbom ovog Sporazuma i pruža potrebnu pomoć kako bi 

olakšao komunikaciju sa strankom koja je uputila zahtjev.  

 

3. Na zahtjev bilo koje stranke, i u mjeri u kojoj je to zakonski dopušteno, druga stranka pruža 

informacije i odmah odgovara na svako pitanje koje se odnosi na stvarnu ili predloženu mjeru koja 

bi mogla utjecati na trgovinu među strankama.  
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ČLANAK 106. 

 

Transparentnost 

 

1. Određena stranka objavljuje ili čini javno dostupnima svoje zakone, druge propise, postupke 

i upravne odluke opće primjene, kao i sve druge obveze prema međunarodnim sporazumima 

povezane s bilo kojim trgovinskim pitanjem obuhvaćenim ovim Sporazumom. O svim takvim 

mjerama donesenima nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma obavješćuje se drugu stranku. 

 

2. Ne dovodeći u pitanje posebne odredbe o transparentnosti u ovom Sporazumu, smatra se da 

je druga stranka obaviještena o informacijama iz ovog članka ako su te informacije stavljene na 

raspolaganje: 

 

(a) odgovarajućom obaviješću WTO-u; ili 

 

(b) na službenoj, besplatnoj i javno dostupnoj internetskoj stranici; ili 

 

(c) koordinatoru druge stranke.  

 

Međutim ako je EU dostavio takve informacije, a WTO nije o tome obaviješten putem službene, 

besplatne i javno dostupne internetske stranice, države SADC SGP-a koje zbog ograničenih 

kapaciteta imaju poteškoće s pristupanjem toj internetskoj stranici, mogu od EU-a zatražiti da te 

informacije dostavi relevantnom koordinatoru. 
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3. Ničim u ovom Sporazumu ne zahtijeva se od bilo koje stranke da dostavi povjerljive 

informacije čijim bi se otkrivanjem ometalo izvršavanje zakona ili koje bi na drugi način bilo u 

suprotnosti s javnim interesom ili koje bi štetilo legitimnim komercijalnim interesima određenih 

poduzeća, bilo javnih ili privatnih, osim u mjeri u kojoj bi moglo biti potrebno otkriti ih u kontekstu 

postupka za rješavanje sporova na temelju ovog Sporazuma. Ako vijeće osnovano u skladu s 

dijelom III. smatra da je to otkrivanje potrebno, ono osigurava potpunu zaštitu povjerljivosti.  

 

 

ČLANAK 107. 

 

Privremene poteškoće u provedbi 

 

Stranka koja naiđe na poteškoće u ispunjivanju svojih obveza u skladu s ovim Sporazumom uslijed 

čimbenika izvan njezine kontrole odmah o tome obavješćuje Zajedničko vijeće.  

 

 

ČLANAK 108. 

 

Regionalne povlastice 

 

1. Ničim u ovom Sporazumu ne obvezuje se određenu stranku da drugoj stranci odobri bilo 

kakav povoljniji tretman koji stranka primjenjuje u okviru svojeg procesa regionalne integracije. 

 

2. Svaki povoljniji tretman i prednost koju na temelju ovog Sporazuma neka država SADC 

SGP-a može odobriti EU-u uživaju i druge države SADC SGP-a. 
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ČLANAK 109. 

 

Najudaljenije regije EU-a 

 

1. Uzimajući u obzir geografsku blizinu najudaljenijih regija EU-a i država SADC SGP-a, a 

kako bi ojačale gospodarske i društvene veze između tih regija i država SADC SGP-a, stranke 

nastoje olakšati suradnju u svim područjima obuhvaćenima ovim Sporazumom između 

najudaljenijih regija EU-a i država SADC SGP-a. 

 

2. Ciljevi iz stavka 1. pokušavaju se ostvariti, kad god je to moguće, i poticanjem zajedničkog 

sudjelovanja država SADC SGP-a i najudaljenijih regija EU-a u okvirnim i posebnim programima 

EU-a u područjima obuhvaćenima ovim Sporazumom.  

 

3. EU nastoji osigurati koordinaciju između različitih financijskih instrumenata kohezijskih i 

razvojnih politika EU-a kako bi poticao suradnju između država SADC SGP-a i najudaljenijih 

regija EU-a u područjima obuhvaćenima ovim Sporazumom.  

 

4. Ničim u ovom Sporazumu ne sprečava se EU da primijeni postojeće mjere za poboljšanje 

strukturno uvjetovanog društvenog i gospodarskog stanja njegovih najudaljenijih regija na temelju 

članka 349. UFEU-a. Ovom odredbom ne dopušta se primjena carina u trgovini među strankama, 

osim onih koje su dopuštene na temelju PRILOGA I. DIJELA III. stavka 2. 
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ČLANAK 110. 

 

Odnosi sa Sporazumom iz Cotonoua 

 

1. Uz iznimku odredbi o razvojnoj suradnji predviđenih u dijelu 3. glavi II. Sporazuma iz 

Cotonoua, u slučaju bilo kakve neusklađenosti između odredbi ovog Sporazuma i odredbi dijela 3. 

glave II. Sporazuma iz Cotonoua, odredbe ovog Sporazuma imaju prednost u mjeri u kojoj postoji 

takva neusklađenost. 

 

2. Ništa u ovom Sporazumu ne tumači se na način da se bilo koju od stranaka sprečava da 

donese odgovarajuće mjere na temelju Sporazuma iz Cotonoua. 

 

 

ČLANAK 111. 

 

Odnosi s STRS-om 

 

Na odnos između ovog Sporazuma i STRS-a primjenjuju se odredbe Protokola 4. 
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ČLANAK 112. 

 

Odnosi sa Sporazumom o WTO-u 

 

Stranke su suglasne da se ničim u ovom Sporazumu od njih ne zahtijeva da djeluju na način koji 

nije u skladu s njihovim obvezama u okviru WTO-a. 

 

 

ČLANAK 113. 

 

Stupanje na snagu
1
 

 

1. Ovaj Sporazum potpisuje se, ratificira ili odobrava u skladu s primjenjivim ustavnim ili 

unutarnjim pravilima i postupcima svake stranke. 

 

2. Ovaj Sporazum stupa na snagu trideset (30) dana od polaganja posljednje isprave o 

ratifikaciji, prihvatu ili odobrenju. 

 

  

                                                           
1
 Stranke priloženog Protokola o oznakama zemljopisnog podrijetla i trgovini vinima i jakim 

alkoholnim pićima provode odredbe sadržane u tom protokolu. 
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3. Do stupanja na snagu ovog Sporazuma EU i države SADC SGP-a suglasne su primjenjivati 

odredbe ovog Sporazuma koje su u okviru njihovih nadležnosti („privremena primjena”). To se 

može izvršiti privremenom primjenom, ako je moguće, ili ratifikacijom ovog Sporazuma.  

 

4. Ovaj se Sporazum počinje privremeno primjenjivati između EU-a i određene države SADC 

SGP-a deset (10) dana od primitka obavijesti o privremenoj primjeni od EU-a ili o ratifikaciji ili 

privremenoj primjeni od te države SADC SGP-a, ovisno o tome što nastupi kasnije. 

 

5. Iz privremene primjene ovog Sporazuma između EU-a i određene članice SACU-a 

isključene su koncesije za pristup poljoprivrednom tržištu i koncesije za pristup tržištu ribarskih 

proizvoda iz članka 24. stavka 2. i članka 25. stavka 1., koje su u carinskim rasporedima 

navedenima u prilozima I. i II. označene zvjezdicom (*), dok sve članice SACU-a ne ratificiraju ili 

ne počnu privremeno primjenjivati ovaj Sporazum.  

 

6. Iz privremene primjene ili stupanja na snagu ovog Sporazuma između EU-a i određene 

članice SACU-a isključene su koncesije za pristup poljoprivrednom tržištu iz članka 24. stavka 2. i 

članka 25. stavka 1., koje su u carinskim rasporedima navedenima u prilozima I. i II. označene 

zvjezdicom (*), dok ne budu ispunjeni uvjeti iz članka 16. Protokola 3.  
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7. Obavijesti o privremenoj primjeni ili ratifikaciji šalju se glavnom tajniku Vijeća Europske 

unije, koji je depozitar ovog Sporazuma. Ovjerene preslike obavijesti pohranjuju se kod izvršnog 

tajnika Tajništva SADC-a. 

 

8. Ako prije stupanja na snagu ovog Sporazuma stranke odluče Sporazum privremeno 

primjenjivati, smatra se da se sva upućivanja u ovom Sporazumu na datum stupanja na snagu 

odnose na datum na koji takva privremena primjena počinje proizvoditi učinke. 

 

 

ČLANAK 114. 

 

Trajanje 

 

1. Ovaj Sporazum važi neograničeno vrijeme. 

 

2. Bilo koja stranka može uputiti pisanu obavijest o svojoj namjeri otkazivanja ovog 

Sporazuma. 

 

3. Otkaz počinje proizvoditi učinke šest (6) mjeseci od obavijesti iz stavka 2.  
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ČLANAK 115. 

 

Teritorijalna primjena 

 

1. Ovaj Sporazum primjenjuje se, s jedne strane, na područja na kojima se primjenjuju UEU i 

UFEU te pod uvjetima utvrđenima u tim ugovorima i, s druge strane, na državna područja država 

SADC SGP-a. 

 

2. Upućivanja u ovom Sporazumu na „područje” odnosno „državno područje” razumijevaju se 

u tom smislu. 

 

 

ČLANAK 116. 

 

Klauzula o reviziji 

 

1. Stranke su suglasne preispitati ovaj Sporazum u cijelosti najkasnije pet (5) godina nakon 

njegova stupanja na snagu. Takvim se preispitivanjem ne dovode u pitanje prilagodbe, 

preispitivanja ili revizije drugdje predviđeni u ovom Sporazumu, kao što su oni koji se razmatraju u 

okviru članka 12. stavka 2., članka 16. stavka 8., članka 17. stavka 5., članka 18. stavka 5., članka 

26. stavka 10., članka 33. stavka 3., članka 35. stavka 6. i članka 65. točke (e). 

 

2. U vezi s provedbom ovog Sporazuma bilo koja stranka može iznijeti prijedloge za 

prilagodbu suradnje povezane s trgovinom, uzimajući u obzir iskustvo stečeno tijekom provedbe 

ovog Sporazuma. 
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3. Stranke su suglasne da će se Sporazum možda trebati preispitati s obzirom na daljnji razvoj 

događaja u međunarodnim gospodarskim odnosima i s obzirom na prestanak važenja Sporazuma iz 

Cotonoua. 

 

 

ČLANAK 117. 

 

Izmjene 

 

1. Bilo koja stranka može Zajedničkom vijeću podnijeti na razmatranje i donošenje prijedloge 

za izmjene ovog Sporazuma. 

 

2. Kada ih Zajedničko vijeće donese, izmjene ovog Sporazuma podnose se strankama na 

ratifikaciju, prihvat ili odobrenje u skladu s njihovim ustavnim ili unutarnjim pravnim zahtjevima. 
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ČLANAK 118. 

 

Pristupanje novih država članica EU-a 

 

1. Zajedničko vijeće obavješćuje se o svakom zahtjevu određene treće države za članstvo u 

EU-u. Tijekom pregovora između EU-a i države podnositeljice zahtjeva, EU državama SADC SGP-

a dostavlja sve relevantne infomacije. Države SADC SGP-a izražavaju svoje zabrinutosti i mogu 

zatražiti savjetovanje s EU-om kako bi ih EU mogao u potpunosti uzeti u obzir. EU obavješćuje 

države SADC SGP-a o svakom pristupanju EU-u. 

 

2. Svaka nova država članica Europske unije pristupa ovom Sporazumu od datuma njezina 

pristupanja Europskoj uniji na temelju klauzule u tu svrhu u aktu o pristupanju. Ako u aktu o 

pristupanju Uniji nije predviđen takav automatski pristup države članice EU-a ovom Sporazumu, 

dotična država članica EU-a pristupa polaganjem akta o pristupu pri Glavnom tajništvu Vijeća 

Europske unije, koje državama SADC SGP-a šalje ovjerene preslike. 

 

3. Stranke preispituju učinke pristupanja novih država članica EU-a na ovaj Sporazum. 

Zajedničko vijeće može odlučiti o bilo kakvoj prijelaznoj mjeri ili mjeri za izmjenu koja bi mogla 

biti potrebna. 
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ČLANAK 119. 

 

Pristup 

 

1. Treća država ili organizacija koja je nadležna za pitanja obuhvaćena ovim Sporazumom 

može podnijeti zahtjev za pristup ovom Sporazumu. Ako je Zajedničko vijeće suglasno razmotriti 

takav zahtjev, stranke i država ili organizacija koja je podnijela zahtjev za pristup vode pregovore o 

uvjetima pristupa. Zajedničko vijeće donosi protokol o pristupu te se on podnosi na ratifikaciju, 

prihvat ili odobrenje u skladu s ustavnim ili unutarnjim pravnim zahtjevima stranaka. 

 

2. Stranke preispituju učinke takvog pristupa na ovaj Sporazum. Zajedničko vijeće može 

odlučiti o bilo kakvoj prijelaznoj mjeri ili mjeri za izmjenu koja bi mogla biti potrebna. 

 

3. Neovisno o stavku 1., stranke su suglasne da bi se, u slučaju zahtjeva Angole za pristup 

ovom Sporazumu upućenog Zajedničkom vijeću, pregovori o uvjetima pristupa trebali provoditi na 

temelju ovog Sporazuma, uzimajući u obzir posebnu situaciju Angole. 

 

 

  



145 

 

 

ČLANAK 120. 

 

Jezici i vjerodostojni tekstovi 

 

Ovaj je Sporazum sastavljen u po dva primjerka na bugarskom, češkom, danskom, engleskom, 

estonskom, finskom, francuskom, grčkom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, mađarskom, 

malteškom, nizozemskom, njemačkom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovačkom, 

slovenskom, španjolskom, švedskom i talijanskom jeziku, pri čemu je svaki od tih tekstova jednako 

vjerodostojan. U slučaju proturječnosti upućuje se na jezik na kojem su vođeni pregovori o ovom 

Sporazumu. 

 

 

ČLANAK 121. 

 

Prilozi 

 

Prilozi, protokoli i bilješke uz ovaj Sporazum čine sastavni dio ovog Sporazuma. 
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ČLANAK 122. 

 

Prava i obveze iz ovog Sporazuma  

 

Ništa u ovom Sporazumu ne tumači se kao dodjeljivanje prava ili nametanje obveza osobama, osim 

onih koje su nastale između stranaka na temelju međunarodnog javnog prava. 

 

U potvrdu toga niže potpisani opunomoćenici potpisali su ovaj Sporazum. 
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Съставено в Казан на десети юни две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Kasane el diez de junio de dos mil dieciséis. 

V Kasane dne desátého června dva tisíce šestnáct. 

Udfærdiget i Kasane, den tiende juni to tusind og seksten. 

Geschehen zu Kasan am zehnten Juni zweitausendundsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta juunikuu kümnendal päeval Kasanes. 

Εγινε στο Κασάνε, στις δέκα Ιουνίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 

Done at Kasane on the tenth day of June in the year two thousand and sixteen. 

Fait à Kasane, le dix juin deux mille seize. 

Sastavljeno u Kasaneu desetog lipnja godine dvije tisuće šesnaeste. 

Fatto a Kasane, addì dieci giugno duemilasedici. 

Kasanē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada desmitajā jūnijā. 

Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų birželio dešimtą dieną Kasanėje. 

Kelt Kasanében, a kétezer-tizenhatodik év június havának tizedik napján. 

Magħmul f'Kasane fl-għaxar jum ta' Ġunju fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Kasane, tien juni tweeduizend zestien. 

Sporządzono w Kasane dnia dziesiątego czerwca roku dwa tysiące szesnastego. 

Feito em Kasane, em dez de junho de dois mil e dezasseis. 

Întocmit la Kasane, la zece iunie două mii șaisprezece. 

V Kasane desiateho júna roku dvetisíc šestnásť. 

V Kasaneju, deseti dan junija leta dva tisoč šestnajst. 

Tehty Kasanessa kymmenentenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Kasane den tionde juni år tjugohundrasexton. 
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Voor het Koninkrijk België  

Pour le Royaume de Belgique  

Für das Königreich Belgien 

 
 

 
Deze handtekening verbindt eveneens de Ylaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap , 

het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

 
Cette signature engage egalement Ia Communaute franc,:aise, Ia Communaute flamande, Ia Communaute germanophone ,  

Ia Region wallonne, Ia Region flamande et Ia Region de Bruxelles-Capitale. 

 
Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige  Gemeinschaft, die Flamische Gemeinschaft, die Franzosische 

Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissei-Hauptstadt. 
 
 
За Република България 

 

 
 

 
Za Českou republiku 

 

 
 

 
For Kongeriget Danmark 
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Fur die Bundesrepublik Deutschland 

 

 
 

Eesti Vabariigi nimel 

 

 

 
 

Thar cheann Na hEireann 

For Ireland 

 

 
 
Για την Ελληνική Δημοκρατία 

 

 

 
 
Por el Reino de España 

 

 
 
Pour la République française 
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Za Republiku Hrvatsku 
 

 
 

 
Per la Repubblica italiana 
 

 
 
Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

 

 
 
Latvijas Republikas vārdā – 

 

 
 

Lietuvos Respublikos vardu 

 

 
Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

 

 



151 

 

 

Magyarország részéről   
 

 
 
Għar-Repubblika ta' Malta 
 

 
 

 
Voor het Koninkrijk der Nederlanden 
 

 
 
Für die Republik Österreich 

 

 
 
W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 
 

 
 
Pela República Portuguesa 
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Pentru România 
 

 
 

 
Za Republiko Slovenijo 
 

 
 

 
Za Slovenskú republiku 

 
 
Suomen tasavallan puolesta  

För Republiken Finland 

 

 
 

 
För Konungariket Sverige 

 
 
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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За Европейския съюз 

Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 

For Den Europæiske Union 

Für die Europäische Union  

Euroopa Liidu nimel 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

For the European Union 

Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 

Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 

Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 

Għall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 

Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 

Za Európsku úniu 

Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 

För Europeiska unionen 

 

 

 
 

For the Republic of Botswana 
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For the Kingdom of Lesotho 

 

 
 

Pela República de Moçambique  

 

 
 
 

 

For the Republic of Namibia 

 

 
 

 
 

For the Republic of South Africa 

 

 
 

 

For the Kingdom of Swaziland 
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POPIS PRILOGA I PROTOKOLA 

 

PRILOG I.:  Carine EU-a na proizvode podrijetlom iz država SADC SGP-a 

PRILOG II.:  Carine SACU-a na proizvode podrijetlom iz EU-a 

PRILOG III.:  Carine Mozambika na proizvode podrijetlom iz EU-a 

PRILOG IV.: Poljoprivredne zaštitne mjere 

PRILOG V.:  Prijelazne zaštitne mjere za BLNS 

PRILOG VI.: Prioritetni proizvodi i sektori SPS-a 

PROTOKOL 1.:  O definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima 

administrativne suradnje 

PROTOKOL 2.: Uzajamna administrativna pomoć u carinskim pitanjima 

PROTOKOL 3.:  Oznake zemljopisnog podrijetla i trgovina vinima i jakim alkoholnim 

pićima 

PROTOKOL 4.:  O odnosu između STRS-a i ovog Sporazuma 

ZAVRŠNI AKT  
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PRILOG I. 

 

CARINE EU-a  

NA PROIZVODE PODRIJETLOM IZ DRŽAVA SADC SGP-a 

 

DIO I. 

 

OPĆE NAPOMENE 

 

1. Ako je kategorija postupnog snižavanja označena slovom, koncesija ili dio koncesije kako su 

opisani u ovom PRILOGU primjenjuju se od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma u 

smislu članka 113. stavka 2. ili od odgovarajućeg datuma početka privremene primjene ovog 

Sporazuma u smislu članka 113. stavka 4., ovisno o tome koji datum nastupi ranije, za robu 

podrijetlom iz države SADC SGP-a podnesenu na carinjenje u EU-u.  

 

2. Ako je kategorija postupnog snižavanja koja je označena slovom dodatno označena 

zvjezdicom („*”), koncesija ili dio koncesije kako su opisani u ovom PRILOGU primjenjuju 

se od datuma na koji su ispunjena oba uvjeta iz članka 113. stavaka 5. i 6. ovog Sporazuma, 

za robu podrijetlom iz države SADC SGP-a podnesenu na carinjenje u EU-u. 

 

3. Ako je u stupcu Rasporeda u DIJELU II. pod nazivom „Kategorija postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku” umjesto kategorije postupnog snižavanja označene slovom navedena carina, ta 

se carina kako je opisana u ovom PRILOGU primjenjuje od datuma iz stavka 1. 
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4. Opća upućivanja na kategoriju robe u uglatim zagradama u odjeljcima A i B služe samo za 

indikativne potrebe. Opseg proizvoda za svaku kategoriju postupnog snižavanja utvrđen je u 

Rasporedu u DIJELU II. 

 

5. Uz zahtjeve iz članka 23. stavka 5., na datum stupanja na snagu ovog Sporazuma EU 

dostavlja Ministarstvu trgovine i industrije Južne Afrike popis svojih carina koje se, na dan 

prije stupanja na snagu ovog Sporazuma, primjenjuju na robu podrijetlom iz Južne Afrike 

navedenu u kategorijama postupnog snižavanja „B*” i „C*”. Nakon te obavijesti, kako je 

predviđeno u ovom stavku, EU objavljuje svoj popis u skladu sa svojim internim postupcima i 

u roku od mjesec dana nakon obavijesti. Na prvom sastanku nakon te obavijesti i objave 

Odbor za trgovinu i razvoj donosi popis koji je dostavio EU. 

 

 

ODJELJAK A 

 

UKIDANJE CARINA 

 

6. Osim ako je drukčije predviđeno u Rasporedu EU-a uvrštenom u DIO II. ovog PRILOGA, na 

ukidanje carina EU-a primjenjuju se sljedeće kategorije postupnog snižavanja na temelju 

članka 24.: 

 

(a) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „A” Rasporeda 

EU-a ukidaju se na datum iz stavka 1. ovog PRILOGA;  
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(b) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „A*” 

Rasporeda EU-a ukidaju se na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA;  

 

(c) [ribe] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „B*” 

Rasporeda EU-a postupno se ukidaju u skladu sa sljedećim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 83 % carine EU-

a koja se primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na 

snagu ovog Sporazuma; 

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno snižava na 67 % carine EU-a koja se primjenjuje na robu 

podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu ovog Sporazuma;  

 

iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 50 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 
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iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 33 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 17 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; i 

 

vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA ukidaju se preostale carine; 

 

(d) [ribe] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „C*” 

Rasporeda EU-a postupno se ukidaju u skladu sa sljedećim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 90 % carine EU-

a koja se primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na 

snagu ovog Sporazuma; 
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ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno snižava na 80 % carine EU-a koja se primjenjuje na robu 

podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu ovog Sporazuma; 

 

iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 70 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 60 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 50 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma;  

 

vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 40 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 
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vii. pet (5) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 30 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

viii. šest (6) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 20 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 10 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Južne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; i  

 

x. osam (8) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA ukidaju se preostale carine; 

 

(e) [slatke naranče] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog 

snižavanja „D*” Rasporeda EU-a izuzimaju se od obveza snižavanja carina od datuma 

iz stavka 1., osim za: 

 

 razdoblje od 1. lipnja do 15. listopada, tijekom kojeg se ne primjenjuje nikakva 

carina; i 
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 razdoblje od 16. listopada do 30. studenoga, s učinkom od datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA, tijekom kojeg se carine postupno ukidaju u skladu sa sljedećim 

odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 91 % 

osnovne carine; 

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA 

svaka se carina dodatno snižava na 82 % osnovne carine; 

 

iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 73 % osnovne carine; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 64 % osnovne carine;  

 

v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 55 % osnovne carine; 
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vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 45 % osnovne carine; 

 

vii. pet (5) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 36 % osnovne carine; 

 

viii. šest (6) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 27 % osnovne carine; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 18 % osnovne carine; 

 

x. osam (8) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 9 % osnovne carine; i 

 

xi. devet (9) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA ukidaju se preostale carine.  
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7. Carine na robu s podrijetlom predviđenu u stavkama kategorije postupnog snižavanja „X” 

Rasporeda EU-a izuzimaju se od obveza snižavanja carina. 

 

 

ODJELJAK B 

 

CARINSKE KVOTE ZA ODREĐENU ROBU 

 

8. Carinskim kvotama koje EU dodjeljuje u okviru ovog Sporazuma upravlja se prema načelu 

„prvi po redoslijedu”. 

 

9. Carinske kvote koje su se primjenjivale na uvoz u EU proizvoda podrijetlom iz Južne Afrike u 

skladu s STRS-om („carinske kvote iz STRS-a”) i koje se pod istim uvjetima dodjeljuju u 

skladu s ovim Sporazumom primjenjuju se od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA. Ako 

datum iz stavka 1. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 31. prosinca 

iste kalendarske godine, količina proizvoda uvezena u EU u okviru carinskih kvota iz STRS-a 

od 1. siječnja godine kojoj pripada datum iz stavka 1. ovog PRILOGA do tog datuma 

oduzima se od količine proizvoda koja se može uvesti u EU u okviru odgovarajućih carinskih 

kvota predviđenih ovim Sporazumom. 
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10. S carinama na uvezenu robu koja premašuje količine navedene u ovom odjeljku postupa se u 

skladu s kategorijom postupnog snižavanja „X” kako je predviđeno u stavku 7. odjeljka A, 

iako one nisu označene kao takve u Rasporedu EU-a.  

 

11. Neovisno o članku 116., na zahtjev jedne od stranaka stranke preispituju upravljanje 

carinskim kvotama, uključujući njihovu učinkovitost u osiguravanju iskorištenosti kvote. 

Uzimajući u obzir to preispitivanje stranke mogu iznijeti preporuke za prilagođavanje 

upravljanja carinskim kvotama.  

 

12. Sljedeće kategorije postupnog snižavanja primjenjuju se na carinske kvote koje EU dodjeljuje 

na temelju članka 24. stavka 2.: 

 

(a) [obrano mlijeko u prahu] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom iz 

kategorije postupnog snižavanja „E*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine 

bez plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

(metričke tone) 

500 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(b) [maslac] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „F*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja 

carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

(metričke tone) 

500 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(c) [cvijeće: ruže, orhideje i krizanteme] u nastavku se navodi ukupna količina robe s 

podrijetlom u kategoriji postupnog snižavanja „G*” čiji se uvoz dopušta svake 

kalendarske godine po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do 

datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Količina 

  (metričke 

tone) 

2015.  725 

2016.  740 

2017.  755 

2018.  770 

2019.  785 

2020.  800 

 

Nakon 2020. carinska kvota povećava se za 15 metričkih tona godišnje. 

 

Unutar kalendarske godine carinska kvota primjenjuje se od 1. lipnja do 31. listopada na 

orhideje (CN 0603.13.00), a od 1. studenoga do 31. svibnja na ruže (CN 0603.11.00) i 

krizanteme (CN 0603.14.00). 

 

Osim toga, od 1. studenoga do 31. svibnja ukidaju se carine na orhideje 

(CN 0603.13.00) te se uvoz takve robe dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja 

carina.  
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Carine i carinske kvote na robu s podrijetlom iz te kategorije postupnog snižavanja 

ukidaju se s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA. 

 

(d) [cvijeće: ljiljani i „ostalo”] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „H*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine od 

1. lipnja do 31. listopada po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do 

datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Količina 

  (metričke 

tone) 

   

2015.  870 

2016.  888 

2017.  906 

2018.  924 

2019.  942 

2020.  960 

 

Nakon 2020. carinska kvota povećava se za 18 metričkih tona godišnje. 

 

Osim toga, od 1. studenoga do 31. svibnja ukidaju se carine na robu s podrijetlom te se 

svake kalendarske godine tijekom tog razdoblja dopušta uvoz takve robe bez plaćanja 

carina. 

 

Carine i carinske kvote na robu s podrijetlom iz te kategorije postupnog snižavanja 

ukidaju se s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA.  
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(e) [cvijeće: ne svježe] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „I*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine po carini od 

25 % primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države, s 

učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA:  

 

Godina  Količina 

  (metričke 

tone) 

   

2015.  725 

2016.  740 

2017.  755 

2018.  770 

2019.  785 

2020.  800 

 

Nakon 2020. carinska kvota povećava se za 15 metričkih tona godišnje. 

 

Carine i carinske kvote na robu s podrijetlom iz te kategorije postupnog snižavanja 

ukidaju se s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA.  
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(f) [jagode] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „J” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja 

carina, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Količina 

  (metričke tone) 

2015.  370,0 

2016.  377,5 

2017.  385,0 

2018.  392,5 

2019.  400,0 

2020.  407,5 

 

Nakon 2020. carinska kvota povećava se za 7,5 metričkih tona godišnje.  

 

(g) [šećer] u nastavku se navode ukupne količine robe s podrijetlom u kategoriji postupnog 

snižavanja „K*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja carina, s 

učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 Količina rafiniranog šećera 

ili šećera od šećerne trske za 

rafiniranje 

 Količina šećera od 

šećerne trske za 

rafiniranje 

 (metričke tone)  (metričke tone) 

 50 000  100 000 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količine carinske kvote koje se primjenjuju 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuju se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(h) [bijeli kristalni prah] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „L*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez 

plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Količina 

(metričke tone) 

500 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(i) [džemovi od agruma] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „M*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine po 

carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije 

države, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Količina 

(metričke tone) 

100 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(j) [konzervirano voće, osim konzerviranog tropskog voća] u nastavku se navodi ukupna 

količina robe s podrijetlom u kategoriji postupnog snižavanja „N*” čiji se uvoz dopušta 

svake kalendarske godine po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do 

datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina Količina 

krušaka, 

marelica i 

breskvi 

Količina 

mješavina 

netropskog voća 

 (metričke tone) (metričke tone) 

2015. 59 630,25 26 552,20 

2016. 60 866,00 27 102,40 

2017. 62 102,75 27 652,60 

2018. 63 339,50 28 202,80 

2019. 64 576,25 28 753,00 

2020. 65 813,00 29 303,20 

 

Nakon 2020. carinska stopa godišnje se povećava za 1 236,75 metričkih tona za kruške, 

marelice i breskve te za 550,20 metričkih tona za mješavine netropskog voća.  
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S učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

 ukupna količina robe s podrijetlom iz te kategorije postupnog snižavanja čiji se 

uvoz dopušta svake kalendarske godine iznosi kako je navedeno u nastavku: 

 

Količina 

(metričke tone) 

57 156 

 

 carine se postupno ukidaju u skladu sa sljedećim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 45 % 

primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA 

svaka se carina dodatno snižava na 41 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 36 % primijenjene carinske 

stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 
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iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 32 % primijenjene 

carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 27 % primijenjene carinske 

stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 23 % primijenjene 

carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

vii. pet (5) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 18 % primijenjene carinske 

stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

viii. šest (6) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 14 % primijenjene 

carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz 

stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 9 % 

primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije 

države; 
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x. osam (8) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 5 % primijenjene 

carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; i 

 

xi. devet (9) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA ukidaju se preostale carine. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a 

prije 31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinskih kvota za ostatak te 

godine iznosi 57 156 metričkih tona umanjenih za količinu uvezenu u okviru 

carinskih kvota predviđenih STRS-om i ovim Sporazumom od 1. siječnja te 

kalendarske godine do datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA. 
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(k) [konzervirano tropsko voće] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „O*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine po 

carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije 

države, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA: 

  

Godina  Količina 

  (metričke 

tone) 

2015.  2 900 

2016.  2 960 

2017.  3 020 

2018.  3 080 

2019.  3 140 

2020.  3 200 

 

Nakon 2020. carinska kvota povećava se za 60 metričkih tona godišnje.  

 

S učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA ukidaju se carine za robu 

obuhvaćenu oznakom KN EU-a 2007.99.50 iz te kategorije postupnog snižavanja te 

uvoz takve robe više ne podliježe uvjetima carinskih kvota niti se uračunava u 

iskorištenost kvote.  
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(l) [smrznuti sok od naranče] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „P*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine po 

carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije 

države, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA:  

 

 Godina  Količina  

   (metričke tone)  

 2015.  1 015  

 2016.  1 036  

 2017.  1 057  

 2018.  1 078  

 2019.  1 099  

 2020.  1 120  

 

Nakon 2020. količina carinske kvote povećava se za 21 metričku tonu godišnje. 

 

Carine na robu s podrijetlom uvezenu u okviru te carinske kvote ukidaju se s učinkom 

od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA.  
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(m) [sok od jabuke i sok od ananasa] u nastavku se navodi ukupna količina robe s 

podrijetlom u kategoriji postupnog snižavanja „Q*” čiji se uvoz dopušta svake 

kalendarske godine po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države, od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz 

stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 Godina  Količina   

   (metričke 

tone) 

 

 2015. 

2016. 

2017. 

2018. 

2019. 

2020. 

 7 250 

7 400 

7 550 

7 700 

7 850 

8 000 

 

 

Nakon 2020. količina unutar kvote povećava se za 150 metričkih tona godišnje. 

 

S učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 ukidaju se carine i carinske kvote za robu obuhvaćenu oznakom KN EU-a 

2009.41.92 (osim robe vrijednosti ne veće od 30 EUR po 100 kg neto mase) i 

oznakom KN EU-a 2009.49.30 iz te kategorije postupnog snižavanja, i  
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 ukupna količina robe s podrijetlom za preostalu robu iz te kategorije postupnog 

snižavanja čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine po carini od 50 % 

primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države iznosi 

47 % ukupne količine iz prethodno navedene tablice koja odgovara godini kojoj 

pripada datum iz stavka 2. ovog PRILOGA. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinskih kvota za ostatak te godine iznosi 

47 % ukupne količine iz prethodno navedene tablice koja odgovara godini kojoj pripada 

datum iz stavka 2. ovog PRILOGA, umanjeno za količinu te preostale robe uvezene u 

okviru carinskih kvota predviđenih STRS-om i ovim Sporazumom od 1. siječnja te 

kalendarske godine do datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA. 

 

Za svaku iduću kalendarsku godinu količina unutar carinske kvote povećava se za 70,5 

metričkih tona godišnje, osim za razdoblje od deset (10) kalendarskih godina počevši od 

kalendarske godine koja slijedi nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA, tijekom 

kojeg se količina unutar carinske kvote povećava za dodatnih 46,5 metričkih tona 

godišnje, što dovodi do godišnjeg povećanja od 117,0 metričkih tona. 
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(n) [aktivni kvasac] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „R*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja 

carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Količina 

(metričke tone) 

350 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(o) [vino]  

 

1. Liberalizirana vina 

 

Carine na robu s podrijetlom predviđenu u stavkama kategorija postupnog snižavanja 

„S” i „S*”: 

 

i. s volumnim udjelom stvarnog alkohola većim od 18 %; ili  
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ii. s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 13 %, osim bijelih vina i onih 

koja su u spremnicima od 2 litre ili manje,  

 

ukidaju se te se dopušta uvoz takve robe bez plaćanja carina, s učinkom od datuma iz 

stavka 1. ovog PRILOGA.  

 

2. Carinska kvota iz STRS-a 

 

U nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom, osim liberaliziranih vina, u 

kategoriji postupnog snižavanja „S”, s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne većim 

od 15 %, čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja carina, s učinkom 

od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Količina  

  (litre) 

2015.  49 067 000 

2016.  50 126 000 

2017.  51 185 000 

2018.  52 244 000 

2019.  53 303 000 

2020.  54 362 000 

Nakon 2020. količina unutar kvote povećava se za 1 059 000 litara godišnje. 
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3. Carinska kvota koja se primjenjuje nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

U nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom, osim liberaliziranih vina, u 

kategorijama postupnog snižavanja „S” i „S*”, čiji se uvoz dopušta svake kalendarske 

godine bez plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Svake iduće kalendarske godine carinska kvota povećava se za 741 300 litara godišnje 

za proizvod iz kvote za vino A te za 317 700 litara godišnje za proizvod iz kvote za vino 

B. 

 

Od 1. rujna svake godine proizvodi u spremniku bilo kojeg obujma smiju se uvoziti u 

okviru kvote za vino A tijekom ostatka kalendarske godine.  

 

  

Godina Kvota za vino A: 

količina vina u spremnicima od 

2 litre ili manje 

( u litrama) 

Kvota za vino B: 

Količina vina u spremniku 

bilo kojeg obujma 

(u litrama) 

1 77 000 000 33 000 000 

2 77 741 300 33 317 700 

3 78 482 600 33 635 400 

4 79 223 900 33 953 100 

5 79 965 200 34 270 800 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, kombinirana količina kvote za vino A i kvote za 

vino B za ostatak te godine zbroj je: 

 

(a) količine carinske kvote iz STRS-a u toj kalendarskoj godini umanjene za količinu 

uvezenu u okviru kvote prije datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA; i 

 

(b) količine od 110 milijuna litara umanjene za količinu carinske kvote iz STRS-a u 

toj kalendarskoj godini, pri čemu se nastala razlika smanjuje razmjerno 

preostalom broju dana te kalendarske godine. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA nastupi prije 31. kolovoza te kalendarske 

godine, količina prethodno navedenih carinskih kvota dijeli se između kvote za vino A i 

kvote za vino B prema istom postotku kako je prethodno navedeno u tablici za godinu 1. 

(70:30) do 31. kolovoza te godine. Od 1. rujna te godine proizvodi u spremniku bilo 

kojeg obujma smiju se uvoziti u okviru kvote za vino A tijekom ostatka te godine. 

 

Ne dovodeći u pitanje stavak 11. ovog PRILOGA, mogu se preispitati količine 

dodijeljene kvoti za vino A i kvoti za vino B te datum na koji se spremnik bilo kojeg 

obujma smije uvesti u okviru kvote za vino A. 
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(p) [etanol] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji postupnog 

snižavanja „T*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja carina, s 

učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Količina 

(metričke tone) 

80 000 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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DIO II. 

 

CARINSKI RASPORED EU-A 

 

Povezanost s kombiniranom nomenklaturom (KN) Europske zajednice 

 

Odredbe ovog Rasporeda općenito su izražene u smislu KN-a te se tumačenje odredaba ovog 

Rasporeda, uključujući proizvode obuhvaćene tarifnim podbrojevima ovog Rasporeda, uređuje 

općim napomenama, napomenama uz odsjeke i napomenama uz poglavlja KN-a. U mjeri u kojoj su 

odredbe ovog Rasporeda jednake odgovarajućim odredbama KN-a, odredbe ovog Rasporeda imaju 

isto značenje kao odgovarajuće odredbe KN-a. 
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PRILOG I.: Carine EU-a na proizvode podrijetlom iz država SADC SGP-a 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

           

I ODSJEK I. – ŽIVE ŽIVOTINJE; PROIZVODI 

ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA 

     

01 POGLAVLJE 1. – ŽIVE ŽIVOTINJE        

0101 Živi konji, magarci, mule i mazge        

  - konji        

0101 21 00 -- čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda Slobodno A A   

0101 29 -- ostalo        

0101 29 10 --- za klanje Poljoprivreda Slobodno A A   

0101 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 11,5 % A A   

0101 30 00 - magarci Poljoprivreda 7,7 % A A   

0101 90 00 - ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 Žive životinje vrste goveda        

  - goveda        

0102 21 -- čistokrvne rasplodne životinje        

0102 21 10 --- junice (ženska goveda, koja se nikada nisu 

telila) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 21 30 --- krave Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 21 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 29 -- ostalo        

0102 29 05 --- pod-roda Bibos ili pod-roda Poephagus Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

0102 29 10 ---- mase ne veće od 80 kg Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ---- mase veće od 80 kg, ali ne veće od 160 kg        

0102 29 21 ----- za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 29 ----- ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ---- mase veće od 160 kg, ali ne veće od 300 kg        

0102 29 41 ----- za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 49 ----- ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ---- mase veće od 300 kg        

  ----- junice (ženska goveda, koja se nikada nisu 

telila) 

       

0102 29 51 ------ za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 59 ------ ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ----- krave        

0102 29 61 ------ za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 69 ------ ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ----- ostalo        

0102 29 91 ------ za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 99 ------ ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  - bivoli        

0102 31 00 -- čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 39 -- ostalo        

0102 39 10 --- domaće vrste Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

0102 39 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 90 - ostalo        

0102 90 20 -- čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 90 91 --- domaće vrste Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Južne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe članka 4. 

stavka 15. točke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

0102 90 99 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0103 Žive svinje        

0103 10 00 - čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

0103 91 -- mase manje od 50 kg        

0103 91 10 --- domaće vrste Poljoprivreda 41,2 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0103 91 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0103 92 -- mase 50 kg ili veće        

  --- domaće vrste        

0103 92 11 ---- svinje, koje su se barem jednom oprasile, 

mase ne manje od 160 kg 

Poljoprivreda 35,1 EUR/100 kg A A   

0103 92 19 ---- ostalo Poljoprivreda 41,2 EUR/100 kg A A   

0103 92 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0104 Žive ovce i koze        

0104 10 - ovce        

0104 10 10 -- čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0104 10 30 --- janjad (starosti do jedne godine) Poljoprivreda 80,5 EUR/100 kg A A   

0104 10 80 --- ostalo Poljoprivreda 80,5 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0104 20 - koze        

0104 20 10 -- čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda 3,2 % A A   

0104 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 80,5 EUR/100 kg A A   

0105 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, 

patke, guske, purani i biserke 

       

  - mase ne veće od 185 g        

0105 11 --  kokoši vrste Gallus domesticus        

  --- djedovski i roditeljski ženski pilići        

0105 11 11 ---- za nesilice Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

0105 11 19 ---- ostalo Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

  --- ostalo        

0105 11 91 ---- za nesilice Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

0105 11 99 ---- ostalo Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0105 12 00 -- purani Poljoprivreda 152 EUR/1000 p/st A A   

0105 13 00 -- patke Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

0105 14 00 -- guske Poljoprivreda 152 EUR/1000 p/st A A   

0105 15 00 -- biserke Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

  - ostalo        

0105 94 00 -- kokoši vrste Gallus domesticus Poljoprivreda 20,9 EUR/100 kg A A   

0105 99 -- ostalo        

0105 99 10 --- patke Poljoprivreda 32,3 EUR/100 kg A A   

0105 99 20 --- guske Poljoprivreda 31,6 EUR/100 kg A A   

0105 99 30 --- purani Poljoprivreda 23,8 EUR/100 kg A A   

0105 99 50 --- biserke Poljoprivreda 34,5 EUR/100 kg A A   

0106 Ostale žive životinje        

  - sisavci        

0106 11 00 -- primati Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0106 12 00 -- kitovi, dupini i pliskavice (sisavci iz reda 

Cetacea); morske krave i moronji (sisavci iz reda 

Sirenia); tuljani, morski lavovi i morževi (sisavci 

iz podreda Pinnipedia) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 13 00 -- deve i ostale vrste iz porodice Camelidae Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 14 -- kunići i zečevi        

0106 14 10 --- domaći kunići Poljoprivreda 3,8 % A A   

0106 14 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 20 00 - gmazovi (uključujući zmije i kornjače) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ptice        

0106 31 00 -- ptice grabljivice Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 32 00 -- papagašice (uključujući papige, papigice s 

dugim repovima, crvene are i kakadue) 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0106 33 00 -- nojevi; emui (Dromaius novaehollandiae) Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 39 -- ostalo        

0106 39 10 --- golubovi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0106 39 80 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - kukci        

0106 41 00 -- pčele Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 49 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

02 POGLAVLJE 2. – MESO I JESTIVI MESNI 

KLAONIČKI PROIZVODI 

       

0201 Meso od životinja vrste goveda, svježe ili 

rashlađeno 

       

0201 10 00 - trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   

0201 20 - ostali komadi s kostima        

0201 20 20 -- kompenzirane četvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   



202 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0201 20 30 -- neraskomadane ili raskomadane prednje 

četvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg X A   

0201 20 50 -- neraskomadane ili raskomadane stražnje 

četvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 212,2 EUR/100 kg X A   

0201 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 265,2 EUR/100 kg X A   

0201 30 00 - bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

0202 Meso od životinja vrste goveda, smrznuto        

0202 10 00 - trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   

0202 20 - ostali komadi s kostima        

0202 20 10 -- kompenzirane četvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0202 20 30 -- neraskomadane ili raskomadane prednje 

četvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg X A   

0202 20 50 -- neraskomadane ili raskomadane stražnje 

četvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg X A   

0202 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 265,3 EUR/100 kg X A   

0202 30 - bez kostiju        

0202 30 10 -- prednje četvrtine, cijele ili raskomadane u 

najviše pet komada, svaka u jednom bloku; 

‘kompenzirane’ četvrtine u dva bloka, od kojih 

jedan sadržava prednju četvrtinu, cijelu ili 

raskomadanu u najviše pet komada, a drugi dio 

stražnju četvrtinu, isključujući file u jednom 

komadu 

Poljoprivreda 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg X A   

0202 30 50 -- „crop”, vrat s potplećkom („chuck and blade”) i 

prsa s donjim dijelom plećke 

Poljoprivreda 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg X A   

0202 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0203 Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto        

  - svježe ili rashlađeno        

0203 11 -- trupovi i polovice        

0203 11 10 --- od domaćih svinja Poljoprivreda 53,6 EUR/100 kg A A   

0203 11 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 12 -- šunke, plećke i komadi od njih, s kostima        

  --- od domaćih svinja        

0203 12 11 ---- šunke i komadi od njih Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0203 12 19 ---- plećke i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 12 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 19 -- ostalo        

  --- od domaćih svinja        

0203 19 11 ---- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 19 13 ---- leđa i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0203 19 15 ---- prsa s potrbušinom (potrbušina) i njezini 

komadi 

Poljoprivreda 46,7 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

0203 19 55 ----- bez kostiju Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 19 59 ----- ostalo Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 19 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - smrznuto        

0203 21 -- trupovi i polovice        

0203 21 10 --- od domaćih svinja Poljoprivreda 53,6 EUR/100 kg A A   

0203 21 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 22 -- šunke, plećke i komadi od njih, s kostima        

  --- od domaćih svinja        

0203 22 11 ---- šunke i komadi od njih Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0203 22 19 ---- plećke i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 22 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 29 -- ostalo        

  --- od domaćih svinja        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0203 29 11 ---- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 29 13 ---- leđa i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 29 15 ---- prsa s potrbušinom (potrbušina) i njezini 

komadi 

Poljoprivreda 46,7 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

0203 29 55 ----- bez kostiju Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 29 59 ----- ostalo Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 29 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0204 Ovčje ili kozje meso, svježe, rashlađeno ili 

smrznuto 

       

0204 10 00 - trupovi i polovice, janjeći, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda 12,8 % + 171,3 EUR/100 kg A A   

  - ostalo meso od ovaca, svježe ili rashlađeno        

0204 21 00 -- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 171,3 EUR/100 kg A A   

0204 22 -- ostali komadi s kostima        

0204 22 10 --- skraćene prednje četvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 119,9 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 22 30 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 188,5 EUR/100 kg A A   

0204 22 50 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

0204 22 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

0204 23 00 -- bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 311,8 EUR/100 kg A A   

0204 30 00 - trupovi i polovice, janjeći, smrznuti Poljoprivreda 12,8 % + 128,8 EUR/100 kg A A   

  - ostalo meso od ovaca, smrznuto        

0204 41 00 -- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 128,8 EUR/100 kg A A   

0204 42 -- ostali komadi s kostima        

0204 42 10 --- skraćene prednje četvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 90,2 EUR/100 kg A A   

0204 42 30 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 141,7 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 42 50 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

0204 42 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

0204 43 -- bez kostiju        

0204 43 10 --- janjeće Poljoprivreda 12,8 % + 234,5 EUR/100 kg A A   

0204 43 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 234,5 EUR/100 kg A A   

0204 50 - kozje meso        

  -- svježe ili rashlađeno        

0204 50 11 --- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 171,3 EUR/100 kg A A   

0204 50 13 --- skraćene prednje četvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 119,9 EUR/100 kg A A   

0204 50 15 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 188,5 EUR/100 kg A A   



209 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 50 19 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo        

0204 50 31 ---- komadi s kostima Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

0204 50 39 ---- komadi bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 311,8 EUR/100 kg A A   

  -- smrznuto        

0204 50 51 --- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 128,8 EUR/100 kg A A   

0204 50 53 --- skraćene prednje četvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 90,2 EUR/100 kg A A   

0204 50 55 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 141,7 EUR/100 kg A A   

0204 50 59 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 50 71 ---- komadi s kostima Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

0204 50 79 ---- komadi bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 234,5 EUR/100 kg A A   

0205 00 Meso od konja, magaraca, mula ili mazgi, svježe, 

rashlađeno ili smrznuto 

       

0205 00 20 - svježe ili rashlađeno Poljoprivreda 5,1 % A A   

0205 00 80 - smrznuto Poljoprivreda 5,1 % A A   

0206 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrsta 

goveda, svinja, ovaca, koza, konja, magaraca, 

mula ili mazgi, svježi, rashlađeni ili smrznuti 

       

0206 10 - od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni        

0206 10 10 -- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0206 10 95 --- mišićni i tetivni dio ošita Poljoprivreda 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg X A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0206 10 98 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - od životinja vrste goveda, smrznuti        

0206 21 00 -- jezici Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 22 00 -- jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 29 -- ostalo        

0206 29 10 --- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

0206 29 91 ---- mišićni i tetivni dio ošita Poljoprivreda 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg X A   

0206 29 99 ---- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 30 00 - od svinja, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - od svinja, smrznuti        

0206 41 00 -- jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 49 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0206 80 - ostalo, svježe ili rashlađeno        

0206 80 10 -- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0206 80 91 --- od konja, magaraca, mula i mazgi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0206 80 99 --- od ovaca i koza Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 90 - ostalo, smrznuto        

0206 90 10 -- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0206 90 91 --- od konja, magaraca, mula i mazgi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0206 90 99 --- od ovaca i koza Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 Meso i jestivi klaonički proizvodi, od peradi iz 

tarifnog broja 0105, svježi, rashlađeni ili smrznuti 

       

  - od kokoši vrste Gallus domesticus        

0207 11 -- neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno        

0207 11 10 --- očišćeno od perja i utrobe, s glavama i 

nogama, poznato kao „83 % pilići” 

Poljoprivreda 26,2 EUR/100 kg A A   

0207 11 30 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i želucima, poznato 

kao „70 % pilići” 

Poljoprivreda 29,9 EUR/100 kg A A   

0207 11 90 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetra i želudaca, poznato kao 

„65 % pilići”, ili drukčije podneseno 

Poljoprivreda 32,5 EUR/100 kg A A   

0207 12 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 12 10 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i želucima, poznato 

kao „70 % pilići” 

Poljoprivreda 29,9 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 12 90 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetra i želudaca, poznato kao 

„65 % pilići”, ili drukčije podneseno 

Poljoprivreda 32,5 EUR/100 kg A A   

0207 13 -- komadi i klaonički proizvodi, svježi ili 

rashlađeni 

       

  --- komadi        

0207 13 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 102,4 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 13 20 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 35,8 EUR/100 kg A A   

0207 13 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 13 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 13 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 60,2 EUR/100 kg A A   

0207 13 60 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   

0207 13 70 ----- ostalo Poljoprivreda 100,8 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 13 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 13 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 14 -- komadi i klaonički proizvodi, smrznuti        

  --- komadi        

0207 14 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 102,4 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 14 20 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 35,8 EUR/100 kg A A   

0207 14 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 14 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 14 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 60,2 EUR/100 kg A A   

0207 14 60 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   

0207 14 70 ----- ostalo Poljoprivreda 100,8 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

0207 14 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 14 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

  - od purana        

0207 24 -- neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno        

0207 24 10 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i želucima, poznato 

kao „80 % purani” 

Poljoprivreda 34 EUR/100 kg A A   

0207 24 90 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetara i želudaca, poznato kao 

„73 % purani”, ili drukčije podneseno 

Poljoprivreda 37,3 EUR/100 kg A A   

0207 25 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 25 10 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i želucima, poznato 

kao „80 % purani” 

Poljoprivreda 34 EUR/100 kg A A   

0207 25 90 --- očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetara i želudaca, poznato kao 

„73 % purani”, ili drukčije podneseno 

Poljoprivreda 37,3 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 26 -- komadi i klaonički proizvodi, svježi ili 

rashlađeni 

       

  --- komadi        

0207 26 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 85,1 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 26 20 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 41 EUR/100 kg A A   

0207 26 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 26 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 26 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 67,9 EUR/100 kg A A   

  ----- noge i komadi od njih        

0207 26 60 ------ bataci i komadi od bataka Poljoprivreda 25,5 EUR/100 kg A A   

0207 26 70 ------ ostalo Poljoprivreda 46 EUR/100 kg A A   

0207 26 80 ----- ostalo Poljoprivreda 83 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

0207 26 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 26 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 27 -- komadi i klaonički proizvodi, smrznuti        

  --- komadi        

0207 27 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 85,1 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 27 20 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 41 EUR/100 kg A A   

0207 27 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 27 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 27 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 67,9 EUR/100 kg A A   

  ----- noge i komadi od njih        

0207 27 60 ------ bataci i komadi od njih Poljoprivreda 25,5 EUR/100 kg A A   

0207 27 70 ------ ostalo Poljoprivreda 46 EUR/100 kg A A   

0207 27 80 ----- ostalo Poljoprivreda 83 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 27 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 27 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

  - od pataka        

0207 41 -- neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno        

0207 41 20 --- očišćeno od perja, iskrvavljeno, bez crijeva ali 

neočišćeno, s glavama i nogama, poznato kao 

„85 % patke” 

Poljoprivreda 38 EUR/100 kg A A   

0207 41 30 --- očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu ali s vratovima, srcima, jetrima i 

želucima, poznato kao „70 % patke” 

Poljoprivreda 46,2 EUR/100 kg A A   

0207 41 80 --- očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu i bez vratova, srca, jetara i želudaca, 

poznato kao „63 % patke”, ili drukčije podneseno 

Poljoprivreda 51,3 EUR/100 kg A A   

0207 42 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 42 30 --- očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu ali s vratovima, srcima, jetrima i 

želucima, poznato kao „70 % patke” 

Poljoprivreda 46,2 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 42 80 --- očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu i bez vratova, srca, jetara i želudaca, 

poznato kao „63 % patke”, ili drukčije podneseno 

Poljoprivreda 51,3 EUR/100 kg A A   

0207 43 00 -- masna jetra, svježa ili rashlađena Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 44 -- ostalo, svježe ili rashlađeno        

  --- komadi        

0207 44 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 128,3 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 44 21 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 56,4 EUR/100 kg A A   

0207 44 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 44 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 44 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 115,5 EUR/100 kg A A   

0207 44 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 44 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   

0207 44 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

0207 44 91 ---- jetra, osim masnih jetara Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 44 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 45 -- ostalo, smrznuto        

  --- komadi        

0207 45 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 128,3 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 45 21 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 56,4 EUR/100 kg A A   

0207 45 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 45 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 45 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 115,5 EUR/100 kg A A   

0207 45 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 45 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   

0207 45 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

  ---- jetra        

0207 45 93 ----- masna jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 45 95 ----- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 45 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

  - od gusaka        

0207 51 -- neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno        

0207 51 10 --- očišćeno od perja, iskrvavljeno, neočišćeno od 

unutarnjih organa, s glavama i nogama, poznato 

kao „82 % guske” 

Poljoprivreda 45,1 EUR/100 kg A A   

0207 51 90 --- očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu, sa srcem i želucem ili bez njih, 

poznato kao  „75 % guske”, ili drukčije 

podneseno 

Poljoprivreda 48,1 EUR/100 kg A A   

0207 52 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 52 10 --- očišćeno od perja, iskrvavljeno, neočišćeno od 

unutarnjih organa, s glavama i nogama, poznato 

kao „82 % guske” 

Poljoprivreda 45,1 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 52 90 --- očišćeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu, sa srcem i želucem ili bez njih, 

poznato kao  „75 % guske”, ili drukčije 

podneseno 

Poljoprivreda 48,1 EUR/100 kg A A   

0207 53 00 -- masna jetra, svježa ili rashlađena Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 54 -- ostalo, svježe ili rashlađeno        

  --- komadi        

0207 54 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 110,5 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 54 21 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 52,9 EUR/100 kg A A   

0207 54 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 54 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 54 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 86,5 EUR/100 kg A A   

0207 54 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 69,7 EUR/100 kg A A   

0207 54 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   



224 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 54 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

0207 54 91 ---- jetra, osim masnih jetara Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 54 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 55 -- ostalo, smrznuto        

  --- komadi        

0207 55 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 110,5 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 55 21 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 52,9 EUR/100 kg A A   

0207 55 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 55 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 55 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 86,5 EUR/100 kg A A   

0207 55 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 69,7 EUR/100 kg A A   

0207 55 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 55 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

  ---- jetra        

0207 55 93 ----- masna jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 55 95 ----- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 55 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 60 - od biserki        

0207 60 05 -- neizrezano na komade, svježe, rashlađeno ili 

smrznuto 

Poljoprivreda 49,3 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo, svježe, rashlađeno ili smrznuto        

  --- komadi        

0207 60 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 128,3 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 60 21 ----- polovice ili četvrtine Poljoprivreda 54,2 EUR/100 kg A A   

0207 60 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 60 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 60 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 115,5 EUR/100 kg A A   

0207 60 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   

0207 60 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

0207 60 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 60 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0208 Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, 

svježi, rashlađeni ili smrznuti 

       

0208 10 - od kunića ili zečeva        

0208 10 10 -- od domaćih kunića Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0208 30 00 - od primata Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0208 40 - od kitova, dupina i pliskavica (sisavaca iz reda 

Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 

reda Sirenia); tuljana, morskih lavova i morževa 

(sisavaca iz podreda Pinnipedia) 

       

0208 40 10 -- meso kitova Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 40 20 -- meso tuljana Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 40 80 -- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   

0208 50 00 - od gmazova (uključujući zmije i kornjače) Poljoprivreda 9 % A A   

0208 60 00 - od deva i ostalih vrsta iz porodice Camelidae Poljoprivreda 9 % A A   

0208 90 - ostalo        

0208 90 10 -- od domaćih golubova Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 90 30 -- od divljači, osim od divljih kunića ili zečeva Poljoprivreda Slobodno A A   

0208 90 60 -- od sobova Poljoprivreda 9 % A A   

0208 90 70 -- žablji kraci Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 90 98 -- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0209 Svinjska masnoća, očišćena od mesa i masnoća 

od peradi, netopljena niti drukčije ekstrahirana, 

svježa, rashlađena, smrznuta, soljena, u salamuri, 

sušena ili dimljena 

       

0209 10 - od svinja        

  -- potkožna svinjska masnoća        

0209 10 11 --- svježa, rashlađena, smrznuta, soljena ili u 

salamuri 

Poljoprivreda 21,4 EUR/100 kg A A   

0209 10 19 --- sušena ili dimljena Poljoprivreda 23,6 EUR/100 kg A A   

0209 10 90 -- svinjska masnoća, osim one iz 

podbroja 02091011 ili 02091019 

Poljoprivreda 12,9 EUR/100 kg A A   

0209 90 00 - ostalo Poljoprivreda 41,5 EUR/100 kg A A   

0210 Meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, soljeni, 

u salamuri, sušeni ili dimljeni; jestivo brašno i 

krupica od mesa ili od klaoničkih proizvoda 

       

  - svinjsko meso        

0210 11 -- šunke, plećke i komadi od njih, s kostima        

  --- od domaćih svinja        

  ---- soljeni ili u salamuri        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 11 11 ----- šunke i komadi od njih Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0210 11 19 ----- plećke i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

  ---- sušeno ili dimljeno        

0210 11 31 ----- šunke i komadi od njih Poljoprivreda 151,2 EUR/100 kg A A   

0210 11 39 ----- plećke i komadi od njih Poljoprivreda 119 EUR/100 kg A A   

0210 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 12 -- prsa s potrbušinom (potrbušina) i njezini 

komadi 

       

  --- od domaćih svinja        

0210 12 11 ---- soljeni ili u salamuri Poljoprivreda 46,7 EUR/100 kg A A   

0210 12 19 ---- sušeni ili dimljeni Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0210 12 90 --- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 19 -- ostalo        

  --- od domaćih svinja        

  ---- soljeni ili u salamuri        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 19 10 ----- „bacon” polovice ili „spencers” Poljoprivreda 68,7 EUR/100 kg A A   

0210 19 20 ----- skraćene (3/4) polovice ili srednji dijelovi 

(„middles”) 

Poljoprivreda 75,1 EUR/100 kg A A   

0210 19 30 ----- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0210 19 40 ----- leđa i komadi od njih Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0210 19 50 ----- ostalo Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

  ---- sušeno ili dimljeno        

0210 19 60 ----- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 119 EUR/100 kg A A   

0210 19 70 ----- leđa i komadi od njih Poljoprivreda 149,6 EUR/100 kg A A   

  ----- ostalo        

0210 19 81 ------ bez kostiju Poljoprivreda 151,2 EUR/100 kg A A   

0210 19 89 ------ ostalo Poljoprivreda 151,2 EUR/100 kg A A   

0210 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 20 - meso od životinja vrste goveda        

0210 20 10 -- s kostima Poljoprivreda 15,4 % + 265,2 EUR/100 kg X A   



231 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 20 90 -- bez kostiju Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

  - ostalo, uključujući jestivo brašno i krupicu od 

mesa ili klaoničkih proizvoda 

       

0210 91 00 -- od primata Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 92 -- od kitova, dupina i pliskavica (sisavaca iz reda 

Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 

reda Sirenia); tuljana, morskih lavova i morževa 

(sisavaca iz podreda Pinnipedia) 

       

0210 92 10 --- od kitova, dupina i pliskavica (sisavaca iz reda 

Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 

reda Sirenia) 

Poljoprivreda 15,4 % A A   

  --- ostalo        

0210 92 91 ---- meso Poljoprivreda 1300 EUR/1000 kg A A   

0210 92 92 ---- klaonički proizvodi Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 92 99 ---- jestivo brašno i krupica od mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda 

Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

0210 93 00 -- od gmazova (uključujući zmije i kornjače) Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 99 -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- meso        

0210 99 10 ---- od konja, soljeno, u salamuri ili sušeno Poljoprivreda 6,4 % A A   

  ---- od ovaca i koza        

0210 99 21 ----- s kostima Poljoprivreda 222,7 EUR/100 kg A A   

0210 99 29 ----- bez kostiju Poljoprivreda 311,8 EUR/100 kg A A   

0210 99 31 ---- od sobova Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 99 39 ---- ostalo Poljoprivreda 1300 EUR/1000 kg A A   

  --- klaonički proizvodi        

  ---- od domaćih svinja        

0210 99 41 ----- jetra Poljoprivreda 64,9 EUR/100 kg A A   

0210 99 49 ----- ostalo Poljoprivreda 47,2 EUR/100 kg A A   

  ---- od životinja vrste goveda        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 99 51 ----- mišićni i tetivni dio ošita Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

0210 99 59 ----- ostalo Poljoprivreda 12,8 % X A   

  ---- ostalo        

  ----- jetra peradi        

0210 99 71 ------ masna jetra od gusaka i pataka, soljena ili u 

salamuri 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0210 99 79 ------ ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0210 99 85 ----- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 99 90 --- jestivo brašno i krupica od mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda 

Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

03 POGLAVLJE 3. – RIBE I RAKOVI, MEKUŠCI 

I OSTALI VODENI BESKRALJEŽNJACI 

       

0301 Živa riba        

  - ukrasna riba        

0301 11 00 -- slatkovodna riba Ribarstvo Slobodno A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0301 19 00 -- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

  - ostala živa riba        

0301 91 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0301 91 10 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 8 % A* A   

0301 91 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0301 92 -- jegulja (Anguilla spp.)        

0301 92 10 --- duljine manje od 12 cm Ribarstvo Slobodno A* A   

0301 92 30 --- duljine 12 cm ili veće, ali ne veće od 20 cm Ribarstvo Slobodno A* A   

0301 92 90 --- duljine 20 cm ili veće Ribarstvo Slobodno A* A   

0301 93 00 -- riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 8 % A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0301 94 -- atlantska i pacifička plavoperajna tuna 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

       

0301 94 10 --- atlantska plavoperajna tuna (Thunnus thynnus) Ribarstvo 16 % A* A   

0301 94 90 --- pacifička plavoperajna tuna (Thunnus 

orientalis) 

Ribarstvo 16 % A* A   

0301 95 00 -- plavoperajna tuna južnih mora (Thunnus 

maccoyii) 

Ribarstvo 16 % A* A   

0301 99 -- ostalo        

  --- slatkovodna riba        

0301 99 11 ---- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0301 99 18 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

0301 99 85 --- ostalo Ribarstvo 16 % A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 Riba, svježa ili rashlađena, osim ribljih fileta i 

ostalog ribljeg mesa iz tarifnog broja 0304 

       

  - salmonida, isključujući jetra i ikru        

0302 11 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0302 11 10 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 8 % A* A   

0302 11 20 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), s 

glavom i škrgama, bez utrobe, mase po komadu 

veće od 1,2 kg, ili bez glave, škrga i utrobe, mase 

po komadu veće od 1 kg 

Ribarstvo 12 % A* A   

0302 11 80 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0302 13 00 -- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus) 

Ribarstvo 2 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 14 00 -- atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho 

hucho) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0302 19 00 -- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  - riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, 

Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 

Scophthalmidae i Citharidae), isključujući jetra i 

ikru 

       

0302 21 -- velika ploča (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 

stenolepis) 

       

0302 21 10 --- grenlandska ploča (Reinhardtius 

hippoglossoides) 

Ribarstvo 8 % A* A   

0302 21 30 --- atlantska ploča (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 8 % A* A   

0302 21 90 --- pacifička ploča (Hippoglossus stenolepis) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 22 00 -- iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 23 00 -- list (Solea spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 24 00 -- romb (Psetta maxima) Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 29 -- ostalo        

0302 29 10 --- patarača (Lepidorhombus spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 29 80 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

  - tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), isključujući jetra i ikru 

       

0302 31 -- tunj dugokrilac (albakor) (Thunnus alalunga)        

0302 31 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 31 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0302 32 -- žutoperajna tuna (Thunnus albacares)        

0302 32 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 32 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 33 -- tunj prugavac ili prugasti bonito        

0302 33 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 33 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0302 34 -- velikooka tuna (Thunnus obesus)        

0302 34 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 34 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0302 35 -- atlantska i pacifička plavoperajna tuna 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

       

  --- atlantska plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)        

0302 35 11 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 35 19 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

  --- pacifička plavoperajna tuna (Thunnus 

orientalis) 

       

0302 35 91 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 35 99 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0302 36 -- plavoperajna tuna južnih mora (Thunnus 

maccoyii) 

       

0302 36 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 36 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0302 39 -- ostalo        

0302 39 20 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 39 80 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

  - atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii), inćun (Engraulis spp.), srdela 

(Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika 

srdela (Sardinella spp.), paplina (Sprattus 

sprattus), skuša i lokarda (Scomber scombrus, 

Scomber australasicus, Scomber japonicus), šnjur 

i šarun (Trachurus spp.), kobija (Rachycentron 

canadum) i iglun (sabljarka) (Xiphias gladius), 

isključujući jetru i ikru 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 41 00 -- atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0302 42 00 -- inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 43 -- srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 

velika srdela (Sardinella spp.), papalina (Sprattus 

sprattus) 

       

0302 43 10 --- srdela vrste Sardina pilchardus Ribarstvo 23 % A* A   

0302 43 30 --- srdele roda Sardinops; velika srdela 

(Sardinella spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0302 43 90 --- papalina ili srdelica (Sprattus sprattus) Ribarstvo 13 % A* A   

0302 44 00 -- skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

Ribarstvo 20 % A* A   

0302 45 -- šnjur i šarun (Trachurus spp.)        

0302 45 10 --- atlantski šarun (Trachurus trachurus) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 45 30 --- čileanski šnjur (Trachurus murphyi) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 45 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 46 00 -- kobija (Rachycentron canadum) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 47 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 15 % A* A   

  - bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, isključujući jetra i 

ikru 

       

0302 51 -- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0302 51 10 --- atlantski bakalar (Gadus morhua) Ribarstvo 12 % A* A   

0302 51 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0302 52 00 -- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 53 00 -- crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 54 -- oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.)        

  --- oslić roda Merluccius        

0302 54 11 ---- južnoafrički oslić (plitkovodni oslić) 

(Merluccius capensis) i dubokovodni oslić 

(dubokovodni južnoafrički oslić) (Merluccius 

paradoxus) 

Ribarstvo 15 % C* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 54 15 ---- oslić južnih mora (Merluccius australis) Ribarstvo 15 % C* A   

0302 54 19 ---- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

0302 54 90 --- oslić roda Urophycis Ribarstvo 15 % C* A   

0302 55 00 -- aljaška kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 56 00 -- ugotica pučinka i ugotica južnih mora 

(Micromesistius poutassou, Micromesistius 

australis) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 59 -- ostalo        

0302 59 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 12 % A* A   

0302 59 20 --- pišmolj (molet) (Merlangius merlangus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 59 30 --- kolja (Pollachius pollachius) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 59 40 --- manjić morski (Molva spp.) Ribarstvo 7,5 % A* A   



244 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 59 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

  - tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana (Cyprinus 

carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla 

spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i zmijoglave 

(Channa spp.), isključujući jetra i ikru 

       

0302 71 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 8 % A* A   

0302 72 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 8 % A* A   

0302 73 00 -- riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 8 % A* A   

0302 74 00 -- jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 79 00 -- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  - ostala riba, isključujući jetra i ikru        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 81 -- kostelj i ostali morski psi        

0302 81 10 --- kostelj (Squalus acanthias) Ribarstvo 6 % A* A   

0302 81 20 --- kostelj (Scyliorhinus spp.) Ribarstvo 6 % A* A   

0302 81 30 --- atlantska psina (Lamna nasus) Ribarstvo 8 % A* A   

0302 81 90 --- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

0302 82 00 -- raže i voline (Rajidae) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 83 00 -- patagonski i antarktički zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0302 84 -- lubin (brancin) (Dicentrarchus spp.)        

0302 84 10 --- europski lubin (brancin) (Dicentrarchus 

labrax) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0302 84 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

0302 85 -- ljuskavke (šparidi) (Sparidae)        

0302 85 10 --- zubatac Dentex dentex i riba iz roda arbuna 

Pagellus spp. 

Ribarstvo 15 % A* A   

0302 85 30 --- orada (komarča) (Sparus aurata) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 85 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 89 -- ostalo        

0302 89 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

  ---- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) navedenog u 

podbroju 030233 

       

0302 89 21 ----- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0302 89 29 ----- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

  ---- škarpina (Sebastes spp.)        

0302 89 31 ----- vrste Sebastes marinus Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 89 39 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0302 89 40 ---- grboglavka (Brama spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0302 89 50 ---- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 15 % C* A   

0302 89 60 ---- rožnati huj (Genypterus blacodes) Ribarstvo 7,5 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 89 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

0302 90 00 - jetra i ikra Ribarstvo 10 % A* A   

0303 Riba, smrznuta, isključujući riblje filete i ostalo 

riblje meso iz tarifnog broja 0304 

       

  - salmonida, isključujući jetra i ikru        

0303 11 00 -- buljooki losos (crveni losos) (Oncorhynchus 

nerka) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0303 12 00 -- ostali pacifički losos (Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0303 13 00 -- atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho 

hucho) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0303 14 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 14 10 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 9 % A* A   

0303 14 20 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), s 

glavom i škrgama, bez utrobe, mase po komadu 

veće od 1,2 kg, ili bez glave, škrga i utrobe, mase 

po komadu veće od 1 kg 

Ribarstvo 12 % A* A   

0303 14 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0303 19 00 -- ostalo Ribarstvo 9 % A* A   

  - tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana (Cyprinus 

carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla 

spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i zmijoglave 

(Channa spp.), isključujući jetra i ikru 

       

0303 23 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 8 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 24 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 8 % A* A   

0303 25 00 -- riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 8 % A* A   

0303 26 00 -- jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 29 00 -- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  - riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, 

Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 

Scophthalmidae i Citharidae), isključujući jetra i 

ikru 

       

0303 31 -- velika ploča (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 

stenolepis) 

       

0303 31 10 --- grenlandska ploča (Reinhardtius 

hippoglossoides) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 31 30 --- atlantska ploča (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 31 90 --- pacifička ploča (Hippoglossus stenolepis) Ribarstvo 15 % A* A   



250 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 32 00 -- iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 33 00 -- list (Solea spp.) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 34 00 -- romb (Psetta maxima) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 39 -- ostalo        

0303 39 10 --- iverak (Platichthys flesus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 39 30 --- riba roda Rhombosolea Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 39 50 --- riba vrste Pelotreis flavilatus ili 

Peltorhamphus novaezelandiae  

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 39 85 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

  - tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), isključujući jetra i ikru 

       

0303 41 -- tunj dugokrilac (albakor) (Thunnus alalunga)        

0303 41 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 41 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0303 42 -- žutoperajna tuna (Thunnus albacares)        

  --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

       

  ---- cijela        

0303 42 12 ----- mase veće od 10 kg po komadu Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 42 18 ----- ostalo Ribarstvo Slobodno A* A   

  ---- ostalo        

0303 42 42 ----- mase veće od 10 kg po komadu Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 42 48 ----- ostalo Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 42 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0303 43 -- tunj prugavac ili prugasti bonito        

0303 43 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 43 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 44 -- velikooka tuna (Thunnus obesus)        

0303 44 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 44 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0303 45 -- atlantska i pacifička plavoperajna tuna 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

       

  --- atlantska plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)        

0303 45 12 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 45 18 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

  --- pacifička plavoperajna tuna (Thunnus 

orientalis) 

       

0303 45 91 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 45 99 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0303 46 -- plavoperajna tuna južnih mora (Thunnus 

maccoyii) 

       

0303 46 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 46 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

0303 49 -- ostalo        

0303 49 20 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 49 85 --- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

  - atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii), srdela (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), velika srdela (Sardinella spp.), 

papalina (Sprattus sprattus), skuša i lokarda 

(Scomber scombrus, Scomber australasicus, 

Scomber japonicus), šnjur i šarun (Trachurus 

spp.), kobija (Rachycentron canadum) i iglun 

(sabljarka) (Xiphias gladius), isključujući jetru i 

ikru 

       

0303 51 00 -- atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0303 53 -- srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 

velika srdela (Sardinella spp.), papalina (Sprattus 

sprattus) 

       

0303 53 10 --- srdela vrste Sardina pilchardus Ribarstvo 23 % A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 53 30 --- srdele roda Sardinops; velika srdela 

(Sardinella spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0303 53 90 --- papalina ili srdelica (Sprattus sprattus) Ribarstvo 13 % A* A   

0303 54 -- skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

       

0303 54 10 --- skuša vrste Scomber scombrus i lokarda 

Scomber japonicus 

Ribarstvo Vidi napomenu A* A od 15. veljače do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljače: 

20 %, 

0303 54 90 --- skuša vrste Scomber australasicus Ribarstvo 15 % A* A   

0303 55 -- šnjur i šarun (Trachurus spp.)        

0303 55 10 --- atlantski šarun (Trachurus trachurus) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 55 30 --- čileanski šnjur (Trachurus murphyi) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 55 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

0303 56 00 -- kobija (Rachycentron canadum) Ribarstvo 15 % A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 57 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 7,5 % A* A   

  - bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, isključujući jetra i 

ikru 

       

0303 63 -- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0303 63 10 --- atlantski bakalar (Gadus morhua) Ribarstvo 12 % A* A   

0303 63 30 --- grenlandski bakalar (Gadus ogac) Ribarstvo 12 % A* A   

0303 63 90 --- pacifički bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 12 % A* A   

0303 64 00 -- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 65 00 -- crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 66 -- oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.)        

  --- oslić roda Merluccius        

0303 66 11 ---- južnoafrički oslić (plitkovodni oslić) 

(Merluccius capensis) i dubokovodni oslić 

(dubokovodni južnoafrički oslić) (Merluccius 

paradoxus) 

Ribarstvo 15 % A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 66 12 ---- argentinski oslić (oslić jugozapadnog 

Atlantika) (Merluccius hubbsi) 

Ribarstvo 15 % C* A   

0303 66 13 ---- oslić južnih mora (Merluccius australis) Ribarstvo 15 % C* A   

0303 66 19 ---- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

0303 66 90 --- oslić roda Urophycis Ribarstvo 15 % C* A   

0303 67 00 -- aljaška kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 68 -- ugotica pučinka i ugotica južnih mora 

(Micromesistius poutassou, Micromesistius 

australis) 

       

0303 68 10 --- ugotica pučinka (Micromesistius poutassou, 

Gadus poutassou) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 68 90 --- ugotica južnih mora (Micromesistius australis) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 69 -- ostalo        

0303 69 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 12 % A* A   

0303 69 30 --- pišmolj (molet) (Merlangius merlangus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 69 50 --- kolja (Pollachius pollachius) Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 69 70 --- plavi oslić (hoki) (Macruronus 

novaezelandiae) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 69 80 --- manjić morski (Molva spp.) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 69 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

  - ostala riba, isključujući jetra i ikru        

0303 81 -- kostelj i ostali morski psi        

0303 81 10 --- kostelj (Squalus acanthias) Ribarstvo 6 % A* A   

0303 81 20 --- mačke (Scyliorhinus spp.) Ribarstvo 6 % A* A   

0303 81 30 --- atlantska psina (Lamna nasus) Ribarstvo 8 % A* A   

0303 81 90 --- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

0303 82 00 -- raže i voline (Rajidae) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 83 00 -- patagonski i antarktički zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0303 84 -- lubin (brancin) (Dicentrarchus spp.)        

0303 84 10 --- europski lubin (brancin) (Dicentrarchus 

labrax) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0303 84 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 89 -- ostalo        

0303 89 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

  ---- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) navedenog u 

podbroju 030343 

       

0303 89 21 ----- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 89 29 ----- ostalo Ribarstvo 22 % A* A   

  ---- škarpina (Sebastes spp.)        

0303 89 31 ----- vrste Sebastes marinus Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 89 39 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 89 40 ---- pastirica atlantska (Orcynopsis unicolor) Ribarstvo Vidi napomenu A* A od 15. veljače do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljače: 

10 %, 

0303 89 45 ---- inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 89 50 ---- zubatac (Dentex dentex) i riba iz roda arbuna 

(Pagellus spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 89 55 ---- orada (komarča) (Sparus aurata) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 89 60 ---- grboglavka (Brama spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 89 65 ---- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0303 89 70 ---- rožnati huj (Genypterus blacodes) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0303 89 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

0303 90 - jetra i ikra        

0303 90 10 -- tvrda i meka ikra za proizvodnju 

dezoksiribonukleinske kiseline ili protamin 

sulfata 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0303 90 90 -- ostalo Ribarstvo 10 % A* A   

0304 Riblji fileti i ostalo riblje meso (neovisno o tome 

je li mljeveno ili ne), svježe, rashlađeno ili 

smrznuto 

       

  - svježi ili rashlađeni fileti od tilapija 

(Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana (Cyprinus 

carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla 

spp.), nilskog ostriža (Lates niloticus) i 

zmijoglavih (Channa spp.) 

       



260 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 31 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 9 % C* A   

0304 32 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 9 % C* A   

0304 33 00 -- nilski ostriž (Lates niloticus) Ribarstvo 9 % C* A   

0304 39 00 -- Ostalo Ribarstvo 9 % C* A   

  - svježi ili rashlađeni fileti od ostale ribe        

0304 41 00 -- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0304 42 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0304 42 10 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), 

mase veće od 400 g po komadu 

Ribarstvo 12 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 42 50 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 9 % A* A   

0304 42 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0304 43 00 -- riba iz reda plosnatica (porodice 

Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae) 

Ribarstvo 18 % A* A   

0304 44 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

       

0304 44 10 --- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) i polarni bakalar Boreogadus 

saida 

Ribarstvo 18 % A* A   

0304 44 30 --- crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo 18 % A* A   

0304 44 90 --- ostalo Ribarstvo 18 % A* A   

0304 45 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 18 % A* A   

0304 46 00 -- patagonski i antarktički zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 18 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 49 -- ostalo        

0304 49 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 9 % C* A   

  --- ostalo        

0304 49 50 ---- škarpina (Sebastes spp.) Ribarstvo 18 % A* A   

0304 49 90 ---- ostalo Ribarstvo 18 % A* A   

  - ostalo, svježe ili rashlađeno        

0304 51 00 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 8 % A* A   

0304 52 00 -- salmonida Ribarstvo 8 % A* A   

0304 53 00 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 54 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 15 % A* A   

0304 55 00 -- patagonski i antarktički zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0304 59 -- ostalo        

0304 59 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

0304 59 50 ---- komadi od haringe s kožom i bez leđne kosti Ribarstvo Vidi napomenu A* A od 15. veljače do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljače: 

15 %, 

0304 59 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

  - smrznuti fileti od tilapija (Oreochromis spp.), 

riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice 

šarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilskog ostriža (Lates 

niloticus) i zmijoglavih (Channa spp.) 

       

0304 61 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 9 % C* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 62 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 9 % C* A   

0304 63 00 -- nilski ostriž (Lates niloticus) Ribarstvo 9 % C* A   

0304 69 00 -- ostalo Ribarstvo 9 % C* A   

  - smrznuti fileti od bakalara i njegovih srodnika iz 

porodica Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae i Muraenolepididae 

       

0304 71 -- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0304 71 10 --- pacifički bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 71 90 --- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 72 00 -- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 73 00 -- crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 74 -- oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.)        

  --- oslić roda Merluccius        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 74 11 ---- južnoafrički oslić (plitkovodni oslić) 

(Merluccius capensis) i dubokovodni oslić 

(dubokovodni južnoafrički oslić) (Merluccius 

paradoxus) 

Ribarstvo 7,5 % B* A   

0304 74 15 ---- argentinski oslić (oslić jugozapadnog 

Atlantika) (Merluccius hubbsi) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 74 19 ---- ostalo Ribarstvo 6,1 % A* A   

0304 74 90 --- oslić roda Urophycis Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 75 00 -- aljaška kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo 13,7 % A* A   

0304 79 -- ostalo        

0304 79 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 79 30 --- pišmolj (molet) (Merlangius merlangus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 79 50 --- plavi oslić (hoki) (Macruronus 

novaezelandiae) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 79 80 --- manjić morski (Molva spp.) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 79 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

  - smrznuti fileti od ostale ribe        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 81 00 -- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 2 % A* A   

0304 82 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0304 82 10 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), 

mase veće od 400 g po komadu 

Ribarstvo 12 % A* A   

0304 82 50 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 9 % A* A   

0304 82 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0304 83 -- riba iz reda plosnatica (porodice 

Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae) 

       

0304 83 10 --- iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo 7,5 % A* A   
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 83 30 --- iverak (Platichthys flesus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 83 50 --- patarača (Lepidorhombus spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0304 83 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

0304 84 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 85 00 -- patagonski i antarktički zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0304 86 00 -- atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0304 87 00 -- tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis) 

Ribarstvo 18 % A* A   

0304 89 -- ostalo        

0304 89 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 9 % C* A   

  --- ostalo        

  ---- škarpina (Sebastes spp.)        

0304 89 21 ----- vrste Sebastes marinus Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 89 29 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   
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Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 89 30 ---- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) navedenog u 

podbroju 03048700 

Ribarstvo 18 % A* A   

  ---- skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) i pastirica 

atlantska Orcynopsis unicolor 

       

0304 89 41 ----- skuša vrste Scomber australasicus Ribarstvo 15 % A* A   

0304 89 49 ----- ostalo Ribarstvo 15 % A* A   

  ---- kostelj i ostali morski psi        

0304 89 51 ----- kostelj (Squalus acanthias) i mačke 

(Scyliorhinus spp.) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 89 55 ----- atlantska psina (Lamna nasus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 89 59 ----- ostali morski psi Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 89 60 ---- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0304 89 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

  - ostalo, smrznuto        
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za BLMNS 

Napomena 

0304 91 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 92 00 -- patagonski i antarktički zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 93 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

       

0304 93 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A* A   

0304 93 90 --- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

0304 94 -- aljaška kolja (Theragra chalcogramma)        

0304 94 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A* A   

0304 94 90 --- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, osim aljaške kolje 

(Theragra chalcogramma) 
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Napomena 

0304 95 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A* A   

  --- ostalo        

  ---- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) i polarni bakalar Boreogadus 

saida 

       

0304 95 21 ----- pacifički bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 25 ----- atlantski bakalar (Gadus morhua) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 29 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 30 ---- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 40 ---- crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 50 ---- oslić roda Merluccius Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 60 ---- ugotica pučinka (Micromesistius poutassou, 

Gadus poutassou) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 95 90 ---- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 99 -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 99 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A* A   

  --- ostalo        

0304 99 21 ---- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A* A   

  ---- ostalo        

0304 99 23 ----- atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) 

Ribarstvo Vidi napomenu A* A od 15. veljače do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljače: 

15 %, 

0304 99 29 ----- škarpina (Sebastes spp.) Ribarstvo 8 % A* A   

0304 99 55 ----- patarača (Lepidorhombus spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0304 99 61 ----- grboglavka (Brama spp.) Ribarstvo 15 % A* A   

0304 99 65 ----- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0304 99 99 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0305 Riba, sušena, soljena ili u salamuri; dimljena riba, 

neovisno o tome je li kuhana prije ili tijekom 

procesa dimljenja ili ne; brašno, krupica i pelete 

od ribe, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

0305 10 00 - brašno, krupica i pelete od ribe, uporabljivi za 

prehranu ljudi 

Ribarstvo 13 % A* A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 20 00 - jetra i ikra od ribe, sušena, dimljena, soljena ili u 

salamuri 

Ribarstvo 11 % A* A   

  - riblji fileti, sušeni, soljeni ili u salamuri, ali 

nedimljeni 

       

0305 31 00 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 16 % A* A   

0305 32 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

       

  --- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) i polarni bakalar Boreogadus 

saida 

       

0305 32 11 ---- pacifički bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 16 % A* A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 32 19 ---- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

0305 32 90 --- ostalo Ribarstvo 16 % A* A   

0305 39 -- ostalo        

0305 39 10 --- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar), i mladica 

(Hucho hucho), soljeni ili u salamuri 

Ribarstvo 15 % A* A   

0305 39 50 --- grenlandska ploča (Reinhardtius 

hippoglossoides), soljena ili u salamuri 

Ribarstvo 15 % A* A   

0305 39 90 --- ostalo Ribarstvo 16 % A* A   

  - dimljena riba, uključujući filete, osim jestivih 

ribljih ostataka 

       

0305 41 00 -- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 13 % A* A   
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snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 42 00 -- atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 10 % A* A   

0305 43 00 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 14 % A* A   

0305 44 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

       

0305 44 10 --- jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo 14 % A* A   

0305 44 90 --- ostalo Ribarstvo 14 % A* A   

0305 49 -- ostalo        

0305 49 10 --- grenlandska ploča (Reinhardtius 

hippoglossoides) 

Ribarstvo 15 % A* A   

0305 49 20 --- atlantska ploča (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 16 % A* A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 49 30 --- skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

Ribarstvo 14 % A* A   

0305 49 80 --- ostalo Ribarstvo 14 % A* A   

  - sušena riba, osim jestivih ribljih ostataka, 

neovisno o tome je li soljena ili ne, ali nedimljena 

       

0305 51 -- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0305 51 10 --- sušeni, nesoljeni Ribarstvo 13 % A* A   

0305 51 90 --- sušeni, soljeni Ribarstvo 13 % A* A   

0305 59 -- ostalo        

0305 59 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 13 % A* A   

0305 59 30 --- atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) 

Ribarstvo 12 % A* A   

0305 59 50 --- inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo 10 % A* A   

0305 59 70 --- atlantska ploča (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 15 % A* A   

0305 59 80 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

  - riba, soljena, ali nesušena niti dimljena i riba u 

salamuri, osim jestivih ribljih ostataka 
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Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 61 00 -- atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 12 % A* A   

0305 62 00 -- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

Ribarstvo 13 % A* A   

0305 63 00 -- inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo 10 % A* A   

0305 64 00 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 12 % A* A   

0305 69 -- ostalo        

0305 69 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 13 % A* A   

0305 69 30 --- atlantska ploča (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 15 % A* A   
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Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 69 50 --- pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 11 % A* A   

0305 69 80 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

  - riblje peraje, glave, repovi, mjehuri i ostali 

jestivi riblji ostatci 

       

0305 71 -- peraje morskog psa        

0305 71 10 --- dimljene Ribarstvo 14 % A* A   

0305 71 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0305 72 00 -- riblje glave, repovi i mjehuri Ribarstvo 13 % A* A   

0305 79 00 -- ostalo Ribarstvo 13 % A* A   
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snižavanja 
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Napomena 

0306 Rakovi, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

živi, svježi, rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni 

ili u salamuri; dimljeni rakovi, neovisno o tome 

jesu li u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; 

rakovi, u ljusci, kuhani u pari ili vodi, neovisno o 

tome jesu li rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni 

ili u salamuri ili ne; brašno, krupica i pelete od 

rakova, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

  - smrznuti        

0306 11 -- jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

       

0306 11 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0306 11 10 ---- repovi jastoga Ribarstvo 12,5 % A* A   

0306 11 90 ---- ostalo Ribarstvo 12,5 % A* A   

0306 12 -- hlapovi (Homarus spp.)        
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Kategorija 

postupnog 
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snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 12 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0306 12 10 ---- cijeli Ribarstvo 6 % A* A   

0306 12 90 ---- ostalo Ribarstvo 16 % A* A   

0306 14 -- rakovice        

0306 14 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

0306 14 10 ---- kraljevski rak (Paralithodes camchaticus), 

snježne rakovice (Chionoecetes spp.) ili plava 

rakovica (Callinectes sapidus) 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

0306 14 30 ---- rakovice vrste bramburač (Cancer pagurus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0306 14 90 ---- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   
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postupnog 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 15 -- škampi (Nephrops norvegicus)        

0306 15 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

0306 15 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0306 16 -- hladnovodne kozice (Pandalus spp., Crangon 

crangon) 

       

0306 16 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0306 16 91 ---- kozice pjeskulje (Crangon crangon) Ribarstvo 18 % A* A   

0306 16 99 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0306 17 -- ostale kozice        

0306 17 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        
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Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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snižavanja 
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Napomena 

0306 17 91 ---- blijede (crvene) kozice (Parapenaeus 

longirostris) 

Ribarstvo 12 % A* A   

0306 17 92 ---- velike kozice roda Penaeus Ribarstvo 12 % A* A   

0306 17 93 ---- kozice iz porodice Pandalidae, osim roda 

Pandalus 

Ribarstvo 12 % A* A   

0306 17 94 ---- kozice roda Crangon, osim kozica pjeskulja 

(Crangon crangon) 

Ribarstvo 18 % A* A   

0306 17 99 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0306 19 -- ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete od 

rakova, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

0306 19 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0306 19 10 ---- slatkovodni rakovi Ribarstvo 7,5 % A* A   

0306 19 90 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

  - nesmrznuti        
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Kategorija 
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Afriku 
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Napomena 

0306 21 -- jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

       

0306 21 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

0306 21 90 --- ostalo Ribarstvo 12,5 % A* A   

0306 22 -- hlapovi (Homarus spp.)        

0306 22 10 --- živi Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

0306 22 30 ---- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

  ---- ostalo        

0306 22 91 ----- cijeli Ribarstvo 8 % A* A   

0306 22 99 ----- ostalo Ribarstvo 10 % A* A   
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 24 -- rakovice        

0306 24 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

0306 24 30 ---- rakovice vrste bramburač (Cancer pagurus) Ribarstvo 7,5 % A* A   

0306 24 80 ---- ostalo Ribarstvo 7,5 % A* A   

0306 25 -- škampi (Nephrops norvegicus)        

0306 25 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

0306 25 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 26 -- hladnovodne kozice (Pandalus spp., Crangon 

crangon) 

       

0306 26 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

  ---- kozice pjeskulje (Crangon crangon)        

0306 26 31 ----- svježe, rashlađene ili kuhane u pari ili vodi Ribarstvo 18 % A* A   

0306 26 39 ----- ostalo Ribarstvo 18 % A* A   

0306 26 90 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0306 27 -- ostale kozice        

0306 27 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 27 91 ---- kozice iz porodice Pandalidae, osim roda 

Pandalus 

Ribarstvo 12 % A* A   

0306 27 95 ---- kozice roda Crangon, osim kozica pjeskulja 

(Crangon crangon) 

Ribarstvo 18 % A* A   

0306 27 99 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   

0306 29 -- ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete od 

rakova, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

0306 29 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0306 29 10 ---- slatkovodni rakovi Ribarstvo 7,5 % A* A   

0306 29 90 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 Mekušci, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

živi, svježi, rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni 

ili u salamuri; dimljeni mekušci, neovisno o tome 

jesu li u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; 

brašno, krupica i pelete od mekušaca, uporabljivi 

za prehranu ljudi 

       

  - kamenice (ostrige)        

0307 11 -- žive, svježe ili rashlađene        

0307 11 10 --- pločaste kamenice (od roda Ostrea), žive, i 

mase (uključujući ljušturu) ne veće od 40 g po 

komadu 

Ribarstvo Slobodno A* A   

0307 11 90 --- ostalo Ribarstvo 9 % A* A   

0307 19 -- ostalo        

0307 19 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

0307 19 90 --- ostalo Ribarstvo 9 % A* A   

  - kapice uključujući češljače (kraljičine kapice), 

roda Pecten, Chlamys ili Placopecten 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 21 00 -- žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo 8 % A* A   

0307 29 -- ostalo        

0307 29 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0307 29 10 ---- Jakovljeve kapice (Pecten maximus), 

smrznute 

Ribarstvo 8 % A* A   

0307 29 90 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  - dagnje (Mytilus spp., Perna spp.)        

0307 31 -- žive, svježe ili rashlađene        

0307 31 10 --- Mytilus spp. Ribarstvo 10 % A* A   

0307 31 90 --- Perna spp. Ribarstvo 8 % A* A   

0307 39 -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 39 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        

0307 39 10 ---- Mytilus spp. Ribarstvo 10 % A* A   

0307 39 90 ---- Perna spp. Ribarstvo 8 % A* A   

  - sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) i lignje (Ommastrephes spp., Loligo 

spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

0307 41 -- žive, svježe ili rashlađene        

0307 41 10 --- sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 

Ribarstvo 8 % A* A   

  --- lignje (Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

0307 41 92 ---- Loligo spp. Ribarstvo 6 % A* A   

0307 41 99 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 49 -- ostalo        

0307 49 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li kuhane prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- smrznute        

  ---- sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 

       

  ----- roda Sepiola        

0307 49 09 ------ bobić (Sepiola rondeleti) Ribarstvo 6 % A* A   

0307 49 11 ------ ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

0307 49 18 ----- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  ---- lignje (Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

  ----- Loligo spp.        

0307 49 31 ------ Loligo vulgaris Ribarstvo 6 % A* A   

0307 49 33 ------ Loligo pealei Ribarstvo 6 % A* A   

0307 49 35 ------ Loligo patagonica Ribarstvo 6 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 49 38 ------ ostalo Ribarstvo 6 % A* A   

0307 49 59 ----- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  --- ostalo        

0307 49 71 ---- sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 

Ribarstvo 8 % A* A   

  ---- lignje (Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

0307 49 92 ----- Loligo spp. Ribarstvo 6 % A* A   

0307 49 99 ----- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

  - hobotnice (Octopus spp.)        

0307 51 00 -- žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo 8 % A* A   

0307 59 -- ostalo        

0307 59 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li kuhane prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 59 10 ---- smrznute Ribarstvo 8 % C* A   

0307 59 90 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A* A   

0307 60 - puževi, osim morskih puževa        

0307 60 10 -- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A* A   

0307 60 90 -- ostalo Ribarstvo Slobodno A* A   

  - kućice, srčanke i kunjke (porodice Arcidae, 

Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, 

Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, 

Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae i Veneridae) 

       

0307 71 00 -- žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo 11 % A* A   

0307 79 -- ostalo        

0307 79 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 79 30 --- kokoš i ostale vrste ladinki iz porodice 

Veneridae, smrznute 

Ribarstvo 8 % A* A   

0307 79 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

  - petrove uši (Haliotis spp.)        

0307 81 00 -- žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo 11 % A* A   

0307 89 -- ostalo        

0307 89 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A* A   

0307 89 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

  - ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete, 

uporabljivi za prehranu ljudi  

       

0307 91 -- živi, svježi ili rashlađeni        

0307 91 10 --- lignjun veliki (Todarodes sagittatus) Ribarstvo 6 % A* A   

0307 91 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   



293 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 99 -- ostalo        

0307 99 10 --- dimljeni, neovisno o tome je li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome je li kuhan prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukčije nepripremljen 

Ribarstvo 20 % A* A   

  --- smrznuti        

0307 99 11 ---- lignjuni (Illex spp.) Ribarstvo 8 % A* A   

0307 99 14 ---- lignjun veliki (Todarodes sagittatus) Ribarstvo 6 % A* A   

0307 99 17 ---- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

  --- ostalo        

0307 99 20 ---- lignjun veliki (Todarodes sagittatus) Ribarstvo 6 % A* A   

0307 99 80 ---- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0308 Vodeni beskralježnjaci osim rakova i mekušaca, 

živi, svježi, rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni 

ili u salamuri; dimljeni vodeni beskralježnjaci 

osim rakova i mekušaca, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; 

brašno, krupica i pelete od vodenih 

beskralježnjaka osim od rakova i mekušaca, 

uporabljivi za prehranu ljudi 

       

  - morski krastavci (Stichopus japonicus, 

Holothurioidea) 

       

0308 11 00 -- živi, svježi ili rashlađeni Ribarstvo 11 % A* A   

0308 19 -- ostalo        

0308 19 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li kuhani prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljeni 

Ribarstvo 26 % A* A   

0308 19 30 --- smrznuti Ribarstvo 11 % A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0308 19 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

  - morski ježinci (Strongylocentrotus spp., 

Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, Echinus 

esculentus) 

       

0308 21 00 -- živi, svježi ili rashlađeni Ribarstvo 11 % A* A   

0308 29 -- ostalo        

0308 29 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li kuhani prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljeni 

Ribarstvo 26 % A* A   

0308 29 30 --- smrznuti Ribarstvo 11 % A* A   

0308 29 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

0308 30 - meduze (Rhopilema spp.)        

0308 30 10 -- žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo 11 % A* A   

0308 30 30 -- dimljene, neovisno o tome jesu li kuhane prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljene 

Ribarstvo 26 % A* A   

0308 30 50 -- smrznute Ribarstvo Slobodno A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0308 30 90 -- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

0308 90 - ostalo        

0308 90 10 -- živi, svježi ili rashlađeni Ribarstvo 11 % A* A   

0308 90 30 -- dimljeni, neovisno o tome jesu li kuhani prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukčije 

nepripremljeni 

Ribarstvo 26 % A* A   

0308 90 50 -- smrznuti Ribarstvo 11 % A* A   

0308 90 90 -- ostalo Ribarstvo 11 % A* A   

04 POGLAVLJE 4. – MLIJEKO I MLIJEČNI 

PROIZVODI; JAJA PERADI I PTIČJA JAJA; 

PRIRODNI MED; JESTIVI PROIZVODI 

ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA, 

NESPOMENUTI NITI UKLJUČENI NA 

DRUGOM MJESTU 

       

0401 Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani, niti s dodanim 

šećerom ni drugim sladilima 

       

0401 10 - s masenim udjelom masti ne većim od 1 %        

0401 10 10 -- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 13,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0401 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,9 EUR/100 kg A A   

0401 20 - s masenim udjelom masti većim od 1 %, ali ne 

većim od 6 % 

       

  -- ne većim od 3 %        

0401 20 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 18,8 EUR/100 kg A A   

0401 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 17,9 EUR/100 kg A A   

  -- većim od 3 %        

0401 20 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 22,7 EUR/100 kg A A   

0401 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 21,8 EUR/100 kg A A   

0401 40 - s masenim udjelom masti većim od 6 %, ali ne 

većim od 10 % 

       

0401 40 10 -- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 57,5 EUR/100 kg A A   

0401 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 56,6 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0401 50 - s masenim udjelom masti većim od 10 %        

  -- ne većim od 21 %        

0401 50 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 57,5 EUR/100 kg A A   

0401 50 19 --- ostalo Poljoprivreda 56,6 EUR/100 kg A A   

  -- većim od 21 %, ali ne većim od 45 %        

0401 50 31 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 110 EUR/100 kg A A   

0401 50 39 --- ostalo Poljoprivreda 109,1 EUR/100 kg A A   

  -- većim od 45 %        

0401 50 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadržaja ne 

većeg od 2 litre 

Poljoprivreda 183,7 EUR/100 kg A A   

0401 50 99 --- ostalo Poljoprivreda 182,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 
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Napomena 

0402 Mlijeko i vrhnje, koncentrirani ili s dodanim 

šećerom ili drugim sladilima 

       

0402 10 - u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s 

masenim udjelom masti ne većim od 1,5 % 

       

  -- bez dodanog šećera ili drugih sladila        

0402 10 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 125,4 EUR/100 kg E* A   

0402 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 118,8 EUR/100 kg E* A   

  -- ostalo        

0402 10 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,19 EUR/kg/mliječne tvari + 

27,5 EUR/100 kg 

E* A   

0402 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 1,19 EUR/kg/mliječne tvari + 

21 EUR/100 kg 

E* A   

  - u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s 

masenim udjelom masti većim od 1,5 % 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 21 -- bez dodanog šećera ili drugih sladila        

  --- s masenim udjelom masti ne većim od 27 %        

0402 21 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A* A   

0402 21 18 ---- ostalo Poljoprivreda 130,4 EUR/100 kg A* A   

  --- s masenim udjelom masti većim od 27 %        

0402 21 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A* A   

0402 21 99 ---- ostalo Poljoprivreda 161,9 EUR/100 kg A* A   

0402 29 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom masti ne većim od 27 %        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 29 11 ---- posebno mlijeko za dojenčad, u hermetički 

zatvorenim spremnicima neto-sadržaja ne većeg 

od 500 g, s masenim udjelom masti većim od 

10 % 

Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

  ---- ostalo        

0402 29 15 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0402 29 19 ----- ostalo Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

16,8 EUR/100 kg 

A* A   

  --- s masenim udjelom masti većim od 27 %        

0402 29 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0402 29 99 ---- ostalo Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

16,8 EUR/100 kg 

A* A   

  - ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 91 -- bez dodanog šećera ili drugih sladila        

0402 91 10 --- s masenim udjelom masti ne većim od 8 % Poljoprivreda 34,7 EUR/100 kg A A   

0402 91 30 --- s masenim udjelom masti većim od 8 %, ali ne 

većim od 10 % 

Poljoprivreda 43,4 EUR/100 kg A A   

  --- s masenim udjelom masti većim od 10 %, ali 

ne većim od 45 % 

       

0402 91 51 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 110 EUR/100 kg A A   

0402 91 59 ---- ostalo Poljoprivreda 109,1 EUR/100 kg A A   

  --- s masenim udjelom masti većim od 45 %        

0402 91 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 183,7 EUR/100 kg A A   

0402 91 99 ---- ostalo Poljoprivreda 182,8 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 99 -- ostalo        

0402 99 10 --- s masenim udjelom masti ne većim od 9,5 % Poljoprivreda 57,2 EUR/100 kg A A   

  --- s masenim udjelom masti većim od 9,5 %, ali 

ne većim od 45 % 

       

0402 99 31 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,08 EUR/kg/mliječne tvari + 

19,4 EUR/100 kg 

A A   

0402 99 39 ---- ostalo Poljoprivreda 1,08 EUR/kg/mliječne tvari + 

18,5 EUR/100 kg 

A A   

  --- s masenim udjelom masti većim od 45 %        

0402 99 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,81 EUR/kg/mliječne tvari + 

19,4 EUR/100 kg 

A A   

0402 99 99 ---- ostalo Poljoprivreda 1,81 EUR/kg/mliječne tvari + 

18,5 EUR/100 kg 

A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 Mlaćenica, kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt, kefir i 

ostalo fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i 

vrhnje, neovisno o tome jesu li koncentrirani ili 

sadržavaju dodani šećer ili druga sladila ili su 

aromatizirani ili sadržavaju dodano voće, orašaste 

plodove ili kakao ili ne 

       

0403 10 - jogurt        

  -- nearomatiziran niti s dodanim voćem, orašastim 

plodovima ni kakaom 

       

  --- bez dodanog šećera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0403 10 11 ---- ne većim od 3 % Poljoprivreda 20,5 EUR/100 kg A A   

0403 10 13 ---- većim od 3 %, ali ne većim od 6 % Poljoprivreda 24,4 EUR/100 kg A A   

0403 10 19 ---- većim od 6 % Poljoprivreda 59,2 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo, s masenim udjelom masti        

0403 10 31 ---- ne većim od 3 % Poljoprivreda 0,17 EUR/kg/mliječne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 10 33 ---- većim od 3 %, ali ne većim od 6 % Poljoprivreda 0,2 EUR/kg/mliječne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

0403 10 39 ---- većim od 6 % Poljoprivreda 0,54 EUR/kg/mliječne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

  -- aromatiziran ili s dodanim voćem, orašastim 

plodovima ili kakaom 

       

  --- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, 

s masenim udjelom mliječne masti 

       

0403 10 51 ---- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 8,3 % + 95 EUR/100 kg 0 % + 95 EUR/100 

kg 

A   

0403 10 53 ---- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 130,4 EUR/100 kg 0 % + 130,4 

EUR/100 kg 

A   

0403 10 59 ---- većim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 168,8 EUR/100 kg 0 % + 168,8 

EUR/100 kg 

A   

  --- ostali, s masenim udjelom mliječne masti        

0403 10 91 ---- ne većim od 3 % Poljoprivreda 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg 0 % + 12,4 

EUR/100 kg 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 10 93 ---- većim od 3 %, ali ne većim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 % + 17,1 

EUR/100 kg 

A   

0403 10 99 ---- većim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 26,6 EUR/100 kg 0 % + 26,6 

EUR/100 kg 

A   

0403 90 - ostalo        

  -- nearomatiziran niti s dodanim voćem, orašastim 

plodovima ni kakaom 

       

  --- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima        

  ---- bez dodanog šećera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0403 90 11 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A* A   

0403 90 13 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A* A   

0403 90 19 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A* A   

  ---- ostalo, s masenim udjelom masti        

0403 90 31 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 90 33 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0403 90 39 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

  --- ostalo        

  ---- bez dodanog šećera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0403 90 51 ----- ne većim od 3 % Poljoprivreda 20,5 EUR/100 kg A A   

0403 90 53 ----- većim od 3 %, ali ne većim od 6 % Poljoprivreda 24,4 EUR/100 kg A A   

0403 90 59 ----- većim od 6 % Poljoprivreda 59,2 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo, s masenim udjelom masti        

0403 90 61 ----- ne većim od 3 % Poljoprivreda 0,17 EUR/kg/mliječne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 90 63 ----- većim od 3 %, ali ne većim od 6 % Poljoprivreda 0,2 EUR/kg/mliječne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

0403 90 69 ----- većim od 6 % Poljoprivreda 0,54 EUR/kg/mliječne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

  -- aromatiziran ili s dodanim voćem, orašastim 

plodovima ili kakaom 

       

  --- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, 

s masenim udjelom mliječne masti 

       

0403 90 71 ---- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 8,3 % + 95 EUR/100 kg 0 % + 95 EUR/100 

kg 

A   

0403 90 73 ---- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 130,4 EUR/100 kg 0 % + 

130,4 EUR/100 kg 

A   

0403 90 79 ---- većim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 168,8 EUR/100 kg 0 % + 

168,8 EUR/100 kg 

A   

  --- ostali, s masenim udjelom mliječne masti        

0403 90 91 ---- ne većim od 3 % Poljoprivreda 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg 0 % + 

12,4 EUR/100 kg 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 90 93 ---- većim od 3 %, ali ne većim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 % + 

17,1 EUR/100 kg 

A   

0403 90 99 ---- većim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 26,6 EUR/100 kg 0 % + 

26,6 EUR/100 kg 

A   

0404 Sirutka, neovisno o tome je li koncentrirana ili 

sadržava dodani šećer ili druga sladila ili ne; 

proizvodi koji se sastoje od prirodnih sastojaka 

mlijeka, neovisno o tome sadržavaju li dodani 

šećer ili druga sladila ili ne, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

0404 10 - sirutka i modificirana sirutka, neovisno o tome 

je li koncentrirana ili sadržava dodani šećer ili 

druga sladila ili ne 

       

  -- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima        

  --- bez dodanog šećera ili drugih sladila, s 

masenim udjelom bjelančevina (sadržaj 

dušika × 6,38) 

       

  ---- ne većim od 15 % i s masenim udjelom masti        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 02 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 7 EUR/100 kg A* A   

0404 10 04 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A* A   

0404 10 06 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A* A   

  ---- većim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 12 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A* A   

0404 10 14 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A* A   

0404 10 16 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A* A   

  --- ostalo, s masenim udjelom bjelančevina 

(sadržaj dušika × 6,38) 

       

  ---- ne većim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 26 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,07 EUR/kg/mliječne tvari + 

16,8 EUR/100 kg 

A* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 28 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0404 10 32 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

  ---- većim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 34 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0404 10 36 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0404 10 38 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

  -- ostalo        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- bez dodanog šećera ili drugih sladila, s 

masenim udjelom bjelančevina (sadržaj 

dušika × 6,38) 

       

  ---- ne većim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 48 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,07 EUR/kg/suhe mliječne 

tvari 

A A   

0404 10 52 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A A   

0404 10 54 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A A   

  ---- većim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 56 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A A   

0404 10 58 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A A   

0404 10 62 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo, s masenim udjelom bjelančevina 

(sadržaj dušika × 6,38) 

       

  ---- ne većim od 15 % i s masenim udjelom masti        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 72 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,07 EUR/kg/suhe mliječne 

tvari + 16,8 EUR/100 kg 

A A   

0404 10 74 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

0404 10 76 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

  ---- većim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 78 ----- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

0404 10 82 ----- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 84 ----- većim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

0404 90 - ostalo        

  -- bez dodanog šećera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0404 90 21 --- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A* A   

0404 90 23 --- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A* A   

0404 90 29 --- većim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A* A   

  -- ostalo, s masenim udjelom masti        

0404 90 81 --- ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0404 90 83 --- većim od 1,5 %, ali ne većim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   

0404 90 89 --- većim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mliječne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0405 Maslac i ostale masti i ulja, dobiveni od mlijeka; 

mliječni namazi 

       

0405 10 - maslac        

  -- s masenim udjelom masti ne većim od 85 %        

  --- prirodni maslac        

0405 10 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 19 ---- ostalo Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 30 --- rekombinirani maslac Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 50 --- maslac od sirutke Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 231,3 EUR/100 kg F* A   

0405 20 - mliječni namazi        

0405 20 10 -- s masenim udjelom masti 39 % ili većim, ali 

manjim od 60 % 

Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   

0405 20 30 -- s masenim udjelom masti 60 % ili većim, ali ne 

većim od 75 % 

Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0405 20 90 -- s masenim udjelom masti većim od 75 %, ali 

manjim od 80 % 

Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg A* A   

0405 90 - ostalo        

0405 90 10 -- s masenim udjelom masti 99,3 % ili većim i 

masenim udjelom vode ne većim od 0,5 % 

Poljoprivreda 231,3 EUR/100 kg A* A   

0405 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 231,3 EUR/100 kg A* A   

0406 Sir i skuta        

0406 10 - svježi sir (nefermentirani ili neusoljeni), 

uključujući sir od sirutke i skutu 

       

0406 10 20 -- s masenim udjelom masti ne većim od 40 % Poljoprivreda 185,2 EUR/100 kg A A   

0406 10 80 -- ostalo Poljoprivreda 221,2 EUR/100 kg A A   

0406 20 - strugani sir ili sir u prahu, svih vrsta        

0406 20 10 -- glarus biljni sir (poznat kao schabziger) 

proizveden iz obranog mlijeka i pomiješan s fino 

usitnjenim biljem 

Poljoprivreda 7,7 % A* A   

0406 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 30 - topljeni sir, nestrugani niti u prahu        

0406 30 10 -- u čijoj proizvodnji nisu rabljeni drugi sirevi 

osim ementalera, grojera i appenzella, i koji može 

sadržavati dodatno, glarus biljni sir (poznat kao 

schabziger); pripremljen u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju, s masenim udjelom masti u 

suhoj tvari ne većim od 56 % 

Poljoprivreda 144,9 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

  --- s masenim udjelom masti ne većim od 36 % i 

masenim udjelom masti u suhoj tvari 

       

0406 30 31 ---- ne većim od 48 % Poljoprivreda 139,1 EUR/100 kg A A   

0406 30 39 ---- većim od 48 % Poljoprivreda 144,9 EUR/100 kg A A   

0406 30 90 --- s masenim udjelom masti većim od 36 % Poljoprivreda 215 EUR/100 kg A A   

0406 40 - sir prošaran plavom plijesni i drugi sir s plijesni 

dobivenom pomoću Penicillium roqueforti 

       

0406 40 10 -- roquefort Poljoprivreda 140,9 EUR/100 kg A* A   

0406 40 50 -- gorgonzola Poljoprivreda 140,9 EUR/100 kg A* A   



318 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 140,9 EUR/100 kg A A   

0406 90 - ostali sir        

0406 90 01 -- za preradu Poljoprivreda 167,1 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

0406 90 13 --- ementaler Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A* A   

0406 90 15 --- grojer, sbrinz Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A* A   

0406 90 17 --- bergkäse, appenzell Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A* A   

0406 90 18 --- fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or i 

Tête de Moine 

Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A* A   

0406 90 19 --- glarus biljni sir (poznat kao schabziger) 

proizveden iz obranog mlijeka i pomiješan s fino 

usitnjenim biljem 

Poljoprivreda 7,7 % A* A   

0406 90 21 --- cheddar Poljoprivreda 167,1 EUR/100 kg A A   

0406 90 23 --- edam Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 25 --- tilsit Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 27 --- butterkäse Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 90 29 --- kačkavalj Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 32 --- feta Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 35 --- kefalo-tyri Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 37 --- finlandia Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 39 --- jarlsberg Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

  --- ostalo        

0406 90 50 ---- sir iz ovčjeg ili bivoljeg mlijeka u 

spremnicima sa salamurom, ili u spremnicima od 

ovčje ili kozje kože 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

  ----- s masenim udjelom masti ne većim od 40 % i 

masenim udjelom vode u nemasnoj tvari 

       

  ------ ne većim od 47 %        

0406 90 61 ------- grana padano, parmigiano reggiano Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A* A   

0406 90 63 ------- fiore sardo, pecorino Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 90 69 ------- ostalo Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A A   

  ------ većim od 47 %, ali ne većim od 72 %        

0406 90 73 ------- provolone Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 75 ------- asiago, caciocavallo, mantasio, ragusano Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 76 ------- danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, 

maribo, samsoe 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 78 ------- gauda Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 79 ------- esrom, italico, kernhem, saint-nectaire, 

saint-paulin, taleggio 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 81 ------- cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, 

double gloucester, blarney, colby, monterey 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 82 ------- camembert Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

0406 90 84 ------- brie Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   



321 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 90 85 ------- kefalograviera, kasseri Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A* A   

  ------- ostali sir, s masenim udjelom vode u 

nemasnoj tvari 

       

0406 90 86 -------- većim od 47 %, ali ne većim od 52 % Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 87 -------- većim od 52 %, ali ne većim od 62 % Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 88 -------- većim od 62 %, ali ne većim od 72 % Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 93 ------ većim od 72 % Poljoprivreda 185,2 EUR/100 kg A A   

0406 90 99 ----- ostalo Poljoprivreda 221,2 EUR/100 kg A A   

0407 Jaja peradi i ptičja jaja, u ljusci, svježa, 

konzervirana ili kuhana 

       

  - oplođena jaja za liježenje        

0407 11 00 -- od kokoši vrste Gallus domesticus Poljoprivreda 35 EUR/1000 p/st A A   

0407 19 -- ostalo        

  --- od peradi, osim od kokoši vrste Gallus 

domesticus 

       

0407 19 11 ---- od purana ili gusaka Poljoprivreda 105 EUR/1000 p/st A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0407 19 19 ---- ostalo Poljoprivreda 35 EUR/1000 p/st A A   

0407 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

  - ostala svježa jaja        

0407 21 00 -- od kokoši vrste Gallus domesticus Poljoprivreda 30,4 EUR/100 kg A A   

0407 29 -- ostalo        

0407 29 10 --- od peradi, osim od kokoši vrste Gallus 

domesticus 

Poljoprivreda 30,4 EUR/100 kg A A   

0407 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

0407 90 - ostalo        

0407 90 10 -- od peradi Poljoprivreda 30,4 EUR/100 kg A A   

0407 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0408 Jaja perida i ptičja jaja bez ljuske i žumanjci jaja, 

svježi, sušeni, kuhani u pari ili vodi, oblikovani, 

smrznuti ili na drugi način konzervirani, neovisno 

o tome sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila 

ili ne 

       

  - žumanjci        

0408 11 -- sušeni        

0408 11 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

0408 11 80 --- ostalo Poljoprivreda 142,3 EUR/100 kg A A   

0408 19 -- ostalo        

0408 19 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

0408 19 81 ---- tekući Poljoprivreda 62 EUR/100 kg A A   

0408 19 89 ---- ostali, uključujući smrznute Poljoprivreda 66,3 EUR/100 kg A A   

  - ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0408 91 -- sušeni        

0408 91 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

0408 91 80 --- ostalo Poljoprivreda 137,4 EUR/100 kg A A   

0408 99 -- ostalo        

0408 99 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

0408 99 80 --- ostalo Poljoprivreda 35,3 EUR/100 kg A A   

0409 00 00 Prirodni med Poljoprivreda 17,3 % A A   

0410 00 00 Jestivi proizvodi životinjskog podrijetla, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

Poljoprivreda 7,7 % A A   

05 POGLAVLJE 5. – PROIZVODI 

ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA, 

NESPOMENUTI NITI UKLJUČENI NA 

DRUGOM MJESTU 

       

0501 00 00 Ljudska kosa, neobrađena, neovisno o tome je li 

oprana ili odmašćena ili ne; otpadci od ljudske 

kose 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0502 Čekinje domaćih ili divljih svinja; dlaka jazavca i 

ostala dlaka za izradu četaka; otpadci od tih 

čekinja ili dlaka 

       

0502 10 00 - čekinje domaćih ili divljih svinja i otpadci od tih 

čekinja 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0502 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0504 00 00 Crijeva, mjehuri i želuci od životinja (osim od 

riba), cijeli i njihovi komadi, svježi, rashlađeni, 

smrznuti, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0505 Kože i drugi dijelovi od ptica, s perjem i 

paperjem, perje i dijelovi perja (neovisno o tome 

imaju li obrezane rubove ili ne) te paperje, dalje 

neobrađeni osim čišćeni, dezinficirani ili 

pripremljeni za konzerviranje; prah i otpadci od 

perja ili dijelova perja 

       

0505 10 - perja vrste koja se upotrebljava za punjenje; 

paperje 

       

0505 10 10 -- sirovo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0505 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0505 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0506 Kosti i srž rogova, neobrađeni, odmašćeni, 

jednostavno pripremljeni (ali neoblikovani), 

obrađeni s kiselinom ili deželatinizirani; prah i 

otpadci tih proizvoda 

       

0506 10 00 - koštana tkiva i kosti obrađene kiselinom Poljoprivreda Slobodno A A   

0506 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0507 Bjelokost, kornjačevina, kitova kost i dlake kitove 

kosti, rogovi, parošci, kopita, nokti, pandže i 

kljunovi, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni 

ali neoblikovani; prah i otpadci od tih proizvoda 

       

0507 10 00 - bjelokost; prah i otpadci bjelokosti Poljoprivreda Slobodno A A   

0507 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0508 00 00 Koralji i slični materijali, neobrađeni ili 

jednostavno pripremljeni, ali drukčije neobrađeni; 

ljušture mekušaca, rakova ili bodljikaša i kosti 

sipe, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni ali 

neoblikovani, prah i otpadci od tih proizvoda 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0510 00 00 Siva ambra, kastoreum, cibet i mošus; kantaride; 

žuč, neovisno o tome je li sušena ili ne; žlijezde i 

ostali proizvodi životinjskog podrijetla koji se 

upotrebljavaju u proizvodnji farmaceutskih 

proizvoda, svježi, rashlađeni, smrznuti ili drukčije 

privremeno konzervirani 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0511 Proizvodi životinjskog podrijetla nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu; mrtve životinje iz 

poglavlja 1. ili 3, neuporablive za prehranu ljudi 

       

0511 10 00 - sperma bikova Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

0511 91 -- proizvodi od riba ili rakova, mekušaca ili 

ostalih vodenih beskralježnjaka; mrtve životinje 

iz poglavlja 3. 

       

0511 91 10 --- otpadci riba Ribarstvo Slobodno A* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0511 91 90 --- ostalo Ribarstvo Slobodno A* A   

0511 99 -- ostalo        

0511 99 10 --- tetive ili žile; obresci i slični otpadci od sirovih 

koža ili krzna 

Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- prirodne spužve životinjskog podrijetla        

0511 99 31 ---- sirove Poljoprivreda Slobodno A A   

0511 99 39 ---- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

0511 99 85 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

II ODSJEK II. – BILJNI PROIZVODI        

06 POGLAVLJE 6. – ŽIVO DRVEĆE I DRUGE 

BILJKE; LUKOVICE, KORIJENI I SLIČNO; 

REZANO CVIJEĆE I UKRASNO LIŠĆE 

       

0601 Lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i 

podanci korijena, u stanju mirovanja, u vegetaciji 

ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, osim korijena 

iz tarifnog broja 1212 

       

0601 10 - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i 

podanci korijena, u stanju mirovanja 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0601 10 10 -- zumbuli Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 20 -- narcise Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 30 -- tulipani Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 40 -- gladiole Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 20 - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i 

podanci korijena, u vegetaciji ili u cvatu; biljke i 

korijeni cikorije 

       

0601 20 10 -- biljke i korijeni cikorije Poljoprivreda Slobodno A A   

0601 20 30 -- orhideje, zumbuli, narcise i tulipani Poljoprivreda 9,6 % A A   

0601 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0602 Ostale žive biljke (uključujući i njihovo 

korijenje), reznice i cijepovi; micelij gljiva 

       

0602 10 - neukorijenjene reznice i cijepovi        

0602 10 10 -- vinove loze Poljoprivreda Slobodno A A   

0602 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0602 20 - drveće, šiblje ili grmovi, cijepljeni ili 

necijepljeni, vrsta koje daju jestivo voće ili 

orašaste plodove 

       

0602 20 10 -- cijepovi vinove loze, cijepljeni ili ukorijenjeni Poljoprivreda Slobodno A A   

0602 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 30 00 - rododendroni i azaleje (gorske ruže), cijepljeni 

ili necijepljeni 

Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 40 00 - ruže, cijepljene ili necijepljene Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 90 - ostalo        

0602 90 10 -- micelij gljiva Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 90 20 -- sadnice ananasa Poljoprivreda Slobodno A A   

0602 90 30 -- sadnice povrća i jagoda Poljoprivreda 8,3 % A A   

  -- ostalo        

  --- vani rastuće biljke        

  ---- drveće, šiblje i grmlje        

0602 90 41 ----- šumsko drveće Poljoprivreda 8,3 % A A   

  ----- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0602 90 45 ------ ukorijenjene reznice i mlade biljke Poljoprivreda 6,5 % A A   

0602 90 49 ------ ostalo Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 90 50 ---- ostale vani rastuće biljke Poljoprivreda 8,3 % A A   

  --- sobne biljke        

0602 90 70 ---- ukorijenjene reznice i mlade biljke osim 

kaktusa 

Poljoprivreda 6,5 % A A   

  ---- ostalo        

0602 90 91 ----- biljke u cvatu s pupoljcima ili cvjetovima, 

osim kaktusa 

Poljoprivreda 6,5 % A A   

0602 90 99 ----- ostalo Poljoprivreda 6,5 % A A   

0603 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih 

za bukete ili za ukras, svježi, osušeni, bojeni, 

bijeljeni, impregnirani ili drukčije pripremljeni 

       

  - svježe        

0603 11 00 -- ruže Poljoprivreda Vidi napomenu G* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0603 12 00 -- karanfili Poljoprivreda Vidi napomenu X A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 13 00 -- orhideje Poljoprivreda Vidi napomenu G* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 14 00 -- krizanteme Poljoprivreda Vidi napomenu G* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 15 00 -- ljiljani (Lilium spp.) Poljoprivreda Vidi napomenu H* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 19 -- ostalo        

0603 19 10 --- gladiole Poljoprivreda Vidi napomenu A* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 19 80 --- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu H* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 90 00 - ostalo Poljoprivreda 10 % I* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0604 Lišće, grane i ostali dijelovi bilja, bez cvjetova ili 

cvjetnih pupoljaka te trave, mahovine i lišaji, 

prikladni za bukete ili za ukras, svježi, osušeni, 

bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukčije 

pripremljeni 

       

0604 20 - svježe        

  -- mahovine i lišaji        

0604 20 11 --- islandski lišaj (reindeer moss) Poljoprivreda Slobodno A A   

0604 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 5 % A A   

0604 20 20 -- božićna drvca Poljoprivreda 2,5 % A A   

0604 20 40 -- grane od crnogorice Poljoprivreda 2,5 % A A   

0604 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 2 % A A   

0604 90 - ostalo        

  -- mahovine i lišaji        

0604 90 11 --- islandski lišaj (reindeer moss) Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0604 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 5 % A A   

  -- ostalo        

0604 90 91 --- osušeno i dalje nepripremljeno Poljoprivreda Slobodno A A   

0604 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

07 POGLAVLJE 7. – JESTIVO POVRĆE, 

POJEDINI KORIJENI I GOMOLJI 

       

0701 Krumpir, svjež ili rashlađen        

0701 10 00 - sjemenski Poljoprivreda 4,5 % A A   

0701 90 - ostalo        

0701 90 10 -- za proizvodnju škroba Poljoprivreda 5,8 % A A   

  -- ostalo        

0701 90 50 --- novi (mladi); od 1. siječnja do 30. lipnja Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. siječnja do 

15. svibnja: 9,6 %; od 

16. svibnja do 30. lipnja: 

13,4 %, 

0701 90 90 --- ostalo Poljoprivreda 11,5 % A A   



335 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0703 Crveni luk, luk kozjak (ljutika), češnjak, poriluk i 

ostale vrste luka, svježe ili rashlađene 

       

0703 10 - crveni luk i luk kozjak (ljutika)        

  -- crveni luk        

0703 10 11 --- lučice za sadnju Poljoprivreda 9,6 % A A   

0703 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0703 10 90 -- luk kozjak (ljutika) Poljoprivreda 9,6 % A A   

0703 20 00 - češnjak Poljoprivreda 9,6 % + 120 EUR/100 kg A A   

0703 90 00 - poriluk i ostale vrste luka Poljoprivreda 10,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0704 Kupus, cvjetača, korabica, kelj i slične jestive 

kupusnjače, svježe ili rashlađene 

       

0704 10 00 - cvjetača i brokula Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 15. travnja do 30. 

studenoga: 13,6 % MIN 

1,6 EUR/100 kg/neto; od 

1. prosinca do 14. travnja: 

9,6 % MIN 1,1 EUR/100 

kg/neto. 

0704 20 00 - kelj pupčar Poljoprivreda 12 % A A   

0704 90 - ostalo        

0704 90 10 -- bijeli i crveni kupus Poljoprivreda 12 % MIN 0,4 EUR/100 kg A A   

0704 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 12 % A A   

0705 Zelena salata (Lactuca sativa), radič i endivija 

(Cichorium spp.), svježi ili rashlađeni 

       

  - zelena salata        

0705 11 00 -- salata glavatica Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. travnja do 30. 

studenoga: 12 % MIN 

2 EUR/100 kg/br; od 1. 

prosinca do 31. ožujka: 

10,4 % MIN 1,3 

EUR/100 kg/br. 
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0705 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 10,4 % A A   

  - radič i endivija        

0705 21 00 -- radič (Cichorium intybus var. foliosum) Poljoprivreda 10,4 % A A   

0705 29 00 -- ostalo Poljoprivreda 10,4 % A A   

0706 Mrkva, postrna repa, cikla,bijeli korjen, celer 

korjenaš, rotkvica i slično jestivo korjenasto 

povrće, svježe ili rashlađeno 

       

0706 10 00 - mrkva i postrna repa Poljoprivreda 13,6 % A A   

0706 90 - ostalo        

0706 90 10 -- celer (korjenasti dio celera ili njemački celer) Poljoprivreda Vidi napomenu A A Od 1. svibnja do 30. 

rujna: 10,4 %; od 1. 

listopada do 30. travnja: 

13,6 %, 

0706 90 30 -- hren (Cochlearia armoracia) Poljoprivreda 12 % A A   

0706 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 13,6 % A A   
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0707 00 Krastavci i kornišoni, svježi ili rashlađeni        

0707 00 05 - krastavci Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0707 00 90 - kornišoni Poljoprivreda 12,8 % A A   

0708 Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno, 

svježe ili rashlađeno 

       

0708 10 00 - grašak (Pisum sativum) Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. lipnja do 31. 

kolovoza: 13,6 %; od 1. 

rujna do 31. svibnja: 8 %, 

0708 20 00 - grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. listopada do 

30. lipnja: 10,4 % MIN 

1,6 EUR/100 kg/neto; od 

1. srpnja do 30. rujna: 

13,6 % MIN 1,6 

EUR/100 kg/neto. 

0708 90 00 - ostalo mahunasto povrće Poljoprivreda 11,2 % A A   

0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno        

0709 20 00 - šparoge Poljoprivreda 10,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0709 30 00 - patlidžani Poljoprivreda 12,8 % A A   

0709 40 00 - celer, osim celera korjenaša Poljoprivreda 12,8 % A A   

  - gljive i tartufi        

0709 51 00 -- gljive iz roda šampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0709 59 -- ostalo        

0709 59 10 --- lisičice Poljoprivreda 3,2 % A A   

0709 59 30 --- vrganji Poljoprivreda 5,6 % A A   

0709 59 50 --- tartufi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0709 59 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0709 60 - plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta        

0709 60 10 -- slatke paprike Poljoprivreda 7,2 % A A   

  -- ostalo        

0709 60 91 --- paprike iz roda Capsicum, za proizvodnju 

capsicina ili boja na osnovi capsicum oleorezina 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0709 60 95 --- za industrijsku proizvodnju eteričnih ulja ili 

rezinoida 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0709 60 99 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0709 70 00 - špinat, novozelandski špinat i loboda Poljoprivreda 10,4 % A A   

  - ostalo        

0709 91 00 -- artičoke Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0709 92 -- masline        

0709 92 10 --- za uporabe različite od proizvodnje ulja Poljoprivreda 4,5 % A A   

0709 92 90 --- ostalo Poljoprivreda 13,1 EUR/100 kg A A   

0709 93 -- bundeve (tikve, buče) (Cucurbita spp.)        

0709 93 10 --- tikvice Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0709 93 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0709 99 -- ostalo        

0709 99 10 --- salatno povrće osim zelene salate (Lactuca 

sativa), radiča i endivije (Cichorium spp.) 

Poljoprivreda 10,4 % A A   

0709 99 20 --- blitva i španjolske artičoke Poljoprivreda 10,4 % A A   

0709 99 40 --- kapari Poljoprivreda 5,6 % A A   

0709 99 50 --- komorač Poljoprivreda 8 % A A   

0709 99 60 --- kukuruz šećerac Poljoprivreda 9,4 EUR/100 kg X A   

0709 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   

0710 Povrće (nekuhano ili kuhano u pari ili vodi), 

smrznuto 

       

0710 10 00 - krumpir Poljoprivreda 14,4 % A A   

  - mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno        

0710 21 00 -- grašak (Pisum sativum) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 22 00 -- grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 29 00 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 30 00 - špinat, novozelandski špinat i loboda Poljoprivreda 14,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0710 40 00 - kukuruz šećerac Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 9,4 

EUR/100 kg/net 

eda 

A   

0710 80 - ostalo povrće        

0710 80 10 -- masline Poljoprivreda 15,2 % A A   

  -- plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta        

0710 80 51 --- slatke paprike Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 59 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

  -- gljive        

0710 80 61 --- roda šampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 69 --- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 70 -- rajčice Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 80 -- artičoke Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 85 -- šparoge Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 95 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 90 00 - mješavine povrća Poljoprivreda 14,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0711 Povrće, privremeno konzervirano (npr. 

sumpornim dioksidom, u salamuri, u sumpornoj 

vodi ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u 

tom stanju neprikladno za neposrednu potrošnju 

       

0711 20 - masline        

0711 20 10 -- za uporabe različite od proizvodnje ulja Poljoprivreda 6,4 % A A   

0711 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 13,1 EUR/100 kg A A   

0711 40 00 - krastavci i kornišoni Poljoprivreda 12 % A A   

  - gljive i tartufi        

0711 51 00 -- gljive iz roda šampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 9,6 % + 191 EUR/100 kg/net 

eda 

A A   

0711 59 00 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0711 90 - ostalo povrće; mješavine povrća        

  -- povrće        

0711 90 10 --- plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta, 

osim slatkih paprika 

Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0711 90 30 --- kukuruz šećerac Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 9,4 

EUR/100 kg/net 

eda 

A   

0711 90 50 --- crveni luk Poljoprivreda 7,2 % A A   

0711 90 70 --- kapari Poljoprivreda 4,8 % A A   

0711 90 80 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0711 90 90 -- mješavine povrća Poljoprivreda 12 % A A   

0712 Povrće, suho, cijelo, rezano, u kriškama, lomljeno 

ili u prahu, ali dalje nepripremljeno 

       

0712 20 00 - crveni luk Poljoprivreda 12,8 % A A   

  - jestive gljive, Judino uho (Auricularia spp.), 

gljive sluzavke (Tremella spp.) i tartufi 

       

0712 31 00 -- gljive iz roda šampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 32 00 -- Judino uho (Auricularia spp.) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 33 00 -- gljive sluzavke (Tremella spp.) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 39 00 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0712 90 - ostalo povrće; mješavine povrća        

0712 90 05 -- krumpir, neovisno o tome je li rezan ili je u 

ploškama ili ne, ali dalje nepripremljen 

Poljoprivreda 10,2 % A A   

  -- kukuruz šećerac (Zea mays var. saccharata)        

0712 90 11 --- sjemenski hibridi Poljoprivreda Slobodno A A   

0712 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 9,4 EUR/100 kg A A   

0712 90 30 -- rajčice Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 90 50 -- mrkve Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   

0713 Mahunasto povrće, suho, oljušteno, neovisno o 

tome je li oguljeno ili lomljeno ili ne 

       

0713 10 - grašak (Pisum sativum)        

0713 10 10 -- sjemenski Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 20 00 - slani grašak (Garbanzos) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0713 31 00 -- grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna 

radiata (L.) Wilczek 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 32 00 -- sitni crveni (adzuki) grah (Phaseolus ili Vigna 

angularis) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 33 -- obični grah, uključujući bijeli grah (Phaseolus 

vulgaris) 

       

0713 33 10 --- sjemenski Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 33 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 34 00 -- bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia 

subterranea) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 35 00 -- mletački grah (crnookica) (Vigna unguiculata) Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 39 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 40 00 - leća Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 50 00 - bob (Vicia faba var. major) i konjski bob (Vicia 

faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0713 60 00 - golublji grašak (Cajanus cajan) Poljoprivreda 3,2 % A A   

0713 90 00 - ostalo Poljoprivreda 3,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0714 Manioka, indijska maranta (arrowroot), kaćun 

(salep),čičoka, slatki krumpir i slični korijeni i 

gomolji s visokim sadržajem škroba ili inulina, 

svježi, rashlađeni, smrznuti ili suhi, neovisno o 

tome jesu li rezani ili u obliku peleta ili ne; srž od 

sago-drveta 

       

0714 10 00 - manioka (cassava) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 20 - slatki krumpir        

0714 20 10 -- svjež, cijeli, namijenjen prehrani ljudi Poljoprivreda 3 % A A   

0714 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 EUR/100 kg A A   

0714 30 00 - jam (Dioscorea spp.) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 40 00 - taro (Colocasia spp.) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 50 00 - jautia (Xanthosoma spp.) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 90 - ostalo        

0714 90 20 -- indijska maranta (arrowroot), kaćun (salep) i 

slični korijeni i gomolji s visokim sadržajem 

škroba 

Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

08 POGLAVLJE 8. – JESTIVO VOĆE I 

ORAŠASTI PLODOVI; KORE AGRUMA ILI 

DINJA I LUBENICA 

       

0801 Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraščić, 

svježi ili suhi, neovisno o tome jesu li oljušteni ili 

oguljeni ili ne 

       

  - kokosov orah        

0801 11 00 -- suhi Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 12 00 -- u unutarnjoj ljusci (endokarpu) Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - brazilski orah        

0801 21 00 -- u ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 22 00 -- oljušteni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - indijski oraščić        

0801 31 00 -- u ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 32 00 -- oljušteni Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0802 Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, neovisno o 

tome jesu li oljušteni ili oguljeni ili ne 

       

  - bademi        

0802 11 -- u ljusci        

0802 11 10 --- gorki Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 5,6 % A A   

0802 12 -- oljušteni        

0802 12 10 --- gorki Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 12 90 --- ostalo Poljoprivreda 3,5 % A A   

  - lješnjaci (Corylus spp.)        

0802 21 00 -- u ljusci Poljoprivreda 3,2 % A A   

0802 22 00 -- oljušteni Poljoprivreda 3,2 % A A   

  - orasi        

0802 31 00 -- u ljusci Poljoprivreda 4 % A A   

0802 32 00 -- oljušteni Poljoprivreda 5,1 % A A   

  - kesteni (Castanea spp.)        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0802 41 00 -- u ljusci Poljoprivreda 5,6 % A A   

0802 42 00 -- oljušteni Poljoprivreda 5,6 % A A   

  - pistacije        

0802 51 00 -- u ljusci Poljoprivreda 1,6 % A A   

0802 52 00 -- oljušteni Poljoprivreda 1,6 % A A   

  - makadami orasi        

0802 61 00 -- u ljusci Poljoprivreda 2 % A A   

0802 62 00 -- oljušteni Poljoprivreda 2 % A A   

0802 70 00 - kola orasi (Cola spp.) Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 80 00 - areka orasi Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 90 - ostalo        

0802 90 10 -- pekan orasi Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 90 50 -- pinjoli Poljoprivreda 2 % A A   

0802 90 85 -- ostalo Poljoprivreda 2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0803 Banane, uključujući banane za kuhanje, svježe ili 

suhe 

       

0803 10 - banane za kuhanje        

0803 10 10 -- svježe Poljoprivreda 16 % A A   

0803 10 90 -- suhe Poljoprivreda 16 % A A   

0803 90 - ostalo        

0803 90 10 -- svježe Poljoprivreda 132 EUR/1000 kg X A   

0803 90 90 -- suhe Poljoprivreda 16 % A A   

0804 Datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango 

i mangostin, svježi ili suhi 

       

0804 10 00 - datulje Poljoprivreda 7,7 % A A   

0804 20 - smokve        

0804 20 10 -- svježe Poljoprivreda 5,6 % A A   

0804 20 90 -- suhe Poljoprivreda 8 % A A   

0804 30 00 - ananas Poljoprivreda 5,8 % A A   

0804 40 00 - avokado Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. prosinca do 31. 

svibnja: 4 %; od 1. lipnja 

do 30. studenoga: 5,1 %, 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0804 50 00 - guava, mango i mangostin Poljoprivreda Slobodno A A   

0805 Agrumi, svježi ili suhi        

0805 10 - naranče        

0805 10 20 -- slatke naranče, svježe Poljoprivreda Ulazne cijene D* A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 10 80 -- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. travnja do 

15. listopada: 12 %; od 

16. listopada do 31. 

ožujka: 16 %, 

0805 20 - mandarine (uključujući tangerske i satsuma 

mandarine); klementine, wilking mandarine i 

slični hibridi agruma 

       

0805 20 10 -- klementine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 20 30 -- monrealke i satsuma mandarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0805 20 50 -- mandarine i wilking mandarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 20 70 -- tangerske mandarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 40 00 - grejp (grape-fruit), uključujući pomelo Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. svibnja do 31. 

listopada: 2,4 %; od 1. 

studenoga do 30. travnja: 

1,5 %, 

0805 50 - limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete 

(Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0805 50 10 -- limuni (Citrus limon, Citrus limonum) Poljoprivreda Ulazne cijene A* A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena, a 

kategorija postupnog 

snižavanja primjenjuje se 

od 1. svibnja do 30. 

listopada. 

0805 50 90 -- limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0805 90 00 - ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   

0806 Grožđe, svježe ili suho        

0806 10 - svježe        

0806 10 10 -- stolno grožđe Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena, a 

kategorija postupnog 

snižavanja primjenjuje se 

od 1. studenoga do 20. 

srpnja. 

0806 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu A A Od 15. srpnja do 31. 

listopada: 17,6 %; od 1. 

studenoga do 14. srpnja: 

14,4 %, 

0806 20 - suhi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0806 20 10 -- grožđice Poljoprivreda 2,4 % A A   

0806 20 30 -- sultana (sultanija) Poljoprivreda 2,4 % A A   

0806 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 2,4 % A A   

0807 Dinje (uključujući lubenice) i papaje, svježe        

  - dinje (uključujući lubenice)        

0807 11 00 -- lubenice Poljoprivreda 8,8 % A A   

0807 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 8,8 % A A   

0807 20 00 - papaje Poljoprivreda Slobodno A A   

0808 Jabuke, kruške i dunje, svježe        

0808 10 - jabuke        

0808 10 10 -- jabuke za jabukovaču, u rasutom stanju, od 

16. rujna do 15. prosinca 

Poljoprivreda 7,2 % MIN 0,36 EUR/100 kg A A   

0808 10 80 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0808 30 - kruške        

0808 30 10 -- kruške za kruškovaču, u rasutom stanju, od 

1. kolovoza do 31. prosinca 

Poljoprivreda 7,2 % MIN 0,36 EUR/100 kg A A   

0808 30 90 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A* A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena, a 

kategorija postupnog 

snižavanja primjenjuje se 

od 1. svibnja do 30. 

lipnja. 

0808 40 00 - dunje Poljoprivreda 7,2 % A A   

0809 Marelice, trešnje i višnje, breskve (uključujući 

nektarine), šljive i divlje šljive, svježe 

       

0809 10 00 - marelice Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

  - trešnje i višnje        

0809 21 00 -- višnje (Prunus cerasus) Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0809 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 30 - breskve, uključujući nektarine        

0809 30 10 -- nektarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 30 90 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 40 - šljive i divlje šljive        

0809 40 05 -- šljive Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 40 90 -- divlje šljive Poljoprivreda 12 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0810 Ostalo svježe voće        

0810 10 00 - jagode Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. kolovoza do 30. 

travnja: 11,2 %; od 1. 

svibnja do 31. srpnja: 

12,8 % MIN 2,4 

EUR/100 kg/neto. 

0810 20 - maline, kupine, dud (murva) i loganove bobice        

0810 20 10 -- maline Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0810 30 - crni, bijeli ili crveni ribiz i ogrozd        

0810 30 10 -- crni ribiz Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 30 30 -- crveni ribiz Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0810 40 - brusnice, borovnice i drugo voće roda 

Vaccinium 

       

0810 40 10 -- europske šumske brusnice (Vaccinium vitis-

idaea) 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0810 40 30 -- europske samonikle borovnice (Vaccinium 

myrtillus) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0810 40 50 -- američke krupnoplode brusnice (Vaccinium 

macrocarpon) i sjevernoameričke borovnice 

(Vaccinium corymbosum) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0810 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0810 50 00 - kivi Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 15. svibnja do 15. 

studenoga: 8 %; od 16. 

studenoga do 14. svibnja: 

8,8 %, 

0810 60 00 - durian Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 70 00 - kaki Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 90 - ostalo        

0810 90 20 -- tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac 

(jackfruit), sapodilo šljiva, marakuja (pasiflora), 

karambola i pitaja 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0810 90 75 -- ostalo Poljoprivreda 8,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0811 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari 

ili vodi, smrznuti, neovisno o tome sadržavaju li 

dodani šećer ili druga sladila ili ne 

       

0811 10 - jagode        

  -- s dodanim šećerom ili drugim sladilima        

0811 10 11 --- s masenim udjelom šećera većim od 13 % Poljoprivreda 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg A A   

0811 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

0811 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % J A   

0811 20 - maline, kupine, dud (mura), loganove bobice, 

crni, bijeli ili crveni ribizi i ogrozd 

       

  -- s dodanim šećerom ili drugim sladilima        

0811 20 11 --- s masenim udjelom šećera većim od 13 % Poljoprivreda 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0811 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

  -- ostalo        

0811 20 31 --- maline Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 20 39 --- crni ribiz Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 20 51 --- crveni ribiz Poljoprivreda 12 % A A   

0811 20 59 --- kupine i dud (murva) Poljoprivreda 12 % A A   

0811 20 90 --- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 90 - ostalo        

  -- s dodanim šećerom ili drugim sladilima        

  --- s masenim udjelom šećera većim od 13 %        

0811 90 11 ---- tropsko voće i tropski orašasti plodovi Poljoprivreda 13 % + 5,3 EUR/100 kg A A   

0811 90 19 ---- ostalo Poljoprivreda 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0811 90 31 ---- tropsko voće i tropski orašasti plodovi Poljoprivreda 13 % A A   

0811 90 39 ---- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

  -- ostalo        

0811 90 50 --- europske samonikle borovnice (Vaccinium 

myrtillus) 

Poljoprivreda 12 % A A   

0811 90 70 --- kanadske borovnice (Vaccinium myrtilloides) i 

američke niskogrmaste borovnice (Vaccinium 

angustifolium) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  --- trešnje i višnje        

0811 90 75 ---- višnje (Prunus cerasus) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 90 80 ---- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 90 85 --- tropsko voće i tropski orašasti plodovi Poljoprivreda 9 % A A   

0811 90 95 --- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0812 Voće i orašasti plodovi, privremeno konzervirani 

(npr. sumpornim dioksidom, u salamuri, u 

sumpornoj vodi ili drugim otopinama za 

konzerviranje), ali u tom stanju neprikladni za 

neposrednu potrošnju 

       

0812 10 00 - trešnje i višnje Poljoprivreda 8,8 % A A   

0812 90 - ostalo        

0812 90 25 -- marelice; naranče Poljoprivreda 12,8 % A A   

0812 90 30 -- papaje Poljoprivreda 2,3 % A A   

0812 90 40 -- europske samonikle borovnice (Vaccinium 

myrtillus) 

Poljoprivreda 6,4 % A A   

0812 90 70 -- guava, mango, mangostin, tamarind, cashew 

jabuka, liči, kruhovac (jackfruit), sapodilo šljiva, 

marakuja (pasiflora), karambola, pitaja i tropski 

orašasti plodovi 

Poljoprivreda 5,5 % A A   

0812 90 98 -- ostalo Poljoprivreda 8,8 % A A   

0813 Voće, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 do 

0806; mješavine orašastih plodova ili suhog voća 

iz ovog poglavlja 

       

0813 10 00 - marelice Poljoprivreda 5,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0813 20 00 - šljive Poljoprivreda 9,6 % A A   

0813 30 00 - jabuke Poljoprivreda 3,2 % A A   

0813 40 - ostalo voće        

0813 40 10 -- breskve, uključujući nektarine Poljoprivreda 5,6 % A A   

0813 40 30 -- kruške Poljoprivreda 6,4 % A A   

0813 40 50 -- papaje Poljoprivreda 2 % A A   

0813 40 65 -- tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac 

(jackfruit), sapodilo šljiva, marakuja (pasiflora), 

karambola i pitaja 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0813 40 95 -- ostalo Poljoprivreda 2,4 % A A   

0813 50 - mješavine orašastih plodova ili suhog voća iz 

ovog poglavlja 

       

  -- mješavine suhog voća, osim onog iz tarifnih 

brojeva 0801 do 0806 

       

  --- bez suhih šljiva        

0813 50 12 ---- od papaje, tamarinda, cashew jabuke, ličija, 

kruhovca (jackfruit), sapodilo šljive, marakuje 

(pasiflore), karambole i pitaje 

Poljoprivreda 4 % A A   



365 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0813 50 15 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0813 50 19 --- sa suhim šljivama Poljoprivreda 9,6 % A A   

  -- mješavine isključivo suhih orašastih plodova iz 

tarifnih brojeva 0801 i 0802 

       

0813 50 31 --- od tropskih orašastih plodova Poljoprivreda 4 % A A   

0813 50 39 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

  -- ostale mješavine        

0813 50 91 --- bez suhih šljiva ili smokava Poljoprivreda 8 % A A   

0813 50 99 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0814 00 00 Kore agruma ili dinja (uključujući lubenice), 

svježe, smrznute, suhe ili privremeno 

konzervirane u salamuri, sumpornoj vodi ili u 

drugim otopinama za konzerviranje 

Poljoprivreda 1,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

09 POGLAVLJE 9. – KAVA, ČAJ, MATE ČAJ I 

ZAČINI 

       

0901 Kava, neovisno o tome je li pržena ili nepržena, s 

kofeinom ili bez njega; kavine ljuske i opne; 

nadomjestci kave koji sadržavaju kavu u bilo 

kojem omjeru 

       

  - kava, nepržena        

0901 11 00 -- s kofeinom Poljoprivreda Slobodno A A   

0901 12 00 -- bez kofeina Poljoprivreda 8,3 % A A   

  - kava, pržena        

0901 21 00 -- s kofeinom Poljoprivreda 7,5 % A A   

0901 22 00 -- bez kofeina Poljoprivreda 9 % A A   

0901 90 - ostalo        

0901 90 10 -- kavine ljuske i opne Poljoprivreda Slobodno A A   

0901 90 90 -- nadomjestci kave koji sadržavaju kavu Poljoprivreda 11,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0902 Čaj, neovisno o tome je li aromatiziran ili ne        

0902 10 00 - zeleni čaj (nefermentiran), u neposrednim 

pakiranjima mase ne veće od 3 kg 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0902 20 00 - ostali zeleni čaj (nefermentiran) Poljoprivreda Slobodno A A   

0902 30 00 - crni čaj (fermentiran) i djelomično fermentiran 

čaj, u neposrednim pakiranjima mase ne veće od 

3 kg 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0902 40 00 - ostali crni čaj (fermentiran) i ostali djelomično 

fermentirani čaj 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0903 00 00 Mate-čaj Poljoprivreda Slobodno A A   

0904 Papar roda Piper; suhi, drobljeni ili mljeveni 

plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta 

       

  - papar        

0904 11 00 -- nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda Slobodno A A   

0904 12 00 -- drobljen ili mljeven Poljoprivreda 4 % A A   

  - plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0904 21 -- suhi, nedrobljeni niti mljeveni        

0904 21 10 --- slatka paprika (Capsicum annuum) Poljoprivreda 9,6 % A A   

0904 21 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0904 22 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda 5 % A A   

0905 Vanilija        

0905 10 00 - nedrobljena niti mljevena Poljoprivreda 6 % A A   

0905 20 00 - drobljena ili mljevena Poljoprivreda 6 % A A   

0906 Cimet i cvijet cimetova drveta        

  - nedrobljen niti mljeven        

0906 11 00 -- Cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) Poljoprivreda Slobodno A A   

0906 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0906 20 00 - drobljen ili mljeven Poljoprivreda Slobodno A A   

0907 Klinčići (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke)        

0907 10 00 - nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda 8 % A A   

0907 20 00 - drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda 8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0908 Muškatni oraščić, macis i kardamomi        

  - muškatni oraščić        

0908 11 00 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0908 12 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - macis        

0908 21 00 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0908 22 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - kardamom        

0908 31 00 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0908 32 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandra, 

kumina ili kima; bobice kleke 

       

  - sjeme korijandra        

0909 21 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 22 00 -- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

  - sjeme kumina        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0909 31 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 32 00 -- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

  - sjeme anisa, badijana, kima ili komorača; bobice 

kleke 

       

0909 61 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 62 00 -- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 Ingver (đumbir), šafran, kurkuma („curcuma”), 

majčina dušica, listovi lovora, kari („curry”) i 

ostali začini 

       

  - đumbir (ingver)        

0910 11 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 12 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 20 - šafran        

0910 20 10 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 20 90 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda 8,5 % A A   

0910 30 00 - kurkuma („curcuma”) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostali začini        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0910 91 -- mješavine navedene u napomeni 1. (b) uz ovo 

poglavlje 

       

0910 91 05 --- carry Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

0910 91 10 ---- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 91 90 ---- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda 12,5 % A A   

0910 99 -- ostalo        

0910 99 10 --- sjeme piskavice (kozjeg roga) Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- majčina dušica        

  ---- nedrobljena niti mljevena        

0910 99 31 ----- divlja majčina dušica (Thymus serpyllum L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 99 33 ----- ostalo Poljoprivreda 7 % A A   

0910 99 39 ---- drobljena ili mljevena Poljoprivreda 8,5 % A A   

0910 99 50 --- listovi lovora Poljoprivreda 7 % A A   

  --- ostalo        

0910 99 91 ---- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0910 99 99 ---- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda 12,5 % A A   

10 POGLAVLJE 10. – ŽITARICE        

1001 Pšenica i suražica        

  - tvrda pšenica        

1001 11 00 -- za sjetvu Poljoprivreda 148 EUR/1000 kg A A   

1001 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 148 EUR/1000 kg A A   

  - ostalo        

1001 91 -- za sjetvu        

1001 91 10 --- pir Poljoprivreda 12,8 % A A   

1001 91 20 --- obična pšenica i suražica Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1001 91 90 --- ostalo Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1001 99 00 -- ostalo Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1002 Raž        

1002 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1002 90 00 - ostalo Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1003 Ječam        

1003 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1003 90 00 - ostalo Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1004 Zob        

1004 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

1004 90 00 - ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

1005 Kukuruz        

1005 10 - za sjetvu        

  -- hibridni        

1005 10 13 --- trostruki hibridi Poljoprivreda Slobodno A A   

1005 10 15 --- jednostruki hibridi Poljoprivreda Slobodno A A   

1005 10 18 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1005 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg X A   

1005 90 00 - ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1006 Riža        

1006 10 - riža u ljusci (neoljuštena ili sirova)        

1006 10 10 -- za sjetvu Poljoprivreda 7,7 % X A   

  -- ostalo        

  --- pretkuhana (parboiled)        

1006 10 21 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 23 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 10 25 ----- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 27 ----- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

  --- ostalo        

1006 10 92 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 94 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        
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1006 10 96 ----- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 98 ----- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 20 - oljuštena (smeđa) riža        

  -- pretkuhana (parboiled)        

1006 20 11 --- okruglog zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 13 --- srednjeg zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

  --- dugog zrna        

1006 20 15 ---- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 17 ---- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

  -- ostalo        

1006 20 92 --- okruglog zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 94 --- srednjeg zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

  --- dugog zrna        
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1006 20 96 ---- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 98 ---- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 30 - polubijela ili bijela riža, neovisno o tome je li 

polirana ili glazirana 

       

  -- polubijela riža        

  --- pretkuhana (parboiled)        

1006 30 21 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 23 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 25 ----- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 27 ----- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  --- ostalo        
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1006 30 42 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 44 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 46 ----- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 48 ----- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  -- bijela riža        

  --- pretkuhana (parboiled)        

1006 30 61 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 63 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 65 ----- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 67 ----- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   
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  --- ostalo        

1006 30 92 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 94 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 96 ----- omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 98 ----- omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 40 00 - lomljena riža Poljoprivreda 65 EUR/1000 kg X A   

1007 Sirak u zrnu        

1007 10 - za sjetvu        

1007 10 10 -- hibridi Poljoprivreda 6,4 % X A   

1007 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg A A   

1007 90 00 - ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg A A   
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1008 Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale žitarice        

1008 10 00 - heljda Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

  - proso        

1008 21 00 -- za sjetvu Poljoprivreda 56 EUR/1000 kg A A   

1008 29 00 -- ostalo Poljoprivreda 56 EUR/1000 kg A A   

1008 30 00 - sjeme za ptice Poljoprivreda Slobodno A A   

1008 40 00 - fonio (Digitaria spp.) Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

1008 50 00 - kvinoja (peruanska riža) (Chenopodium quinoa) Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

1008 60 00 - tritikale Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1008 90 00 - ostale žitarice Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

11 POGLAVLJE 11. – PROIZVODI MLINSKE 

INDUSTRIJE; SLAD; ŠKROB; INULIN; 

PŠENIČNI GLUTEN 

       

1101 00 Brašno od pšenice ili suražice        

  - brašno od pšenice        

1101 00 11 -- od tvrde pšenice Poljoprivreda 172 EUR/1000 kg A A   
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1101 00 15 -- od obične pšenice i pira Poljoprivreda 172 EUR/1000 kg A A   

1101 00 90 - brašno od suražice Poljoprivreda 172 EUR/1000 kg A A   

1102 Brašno od žitarica, osim od pšenice ili suražice        

1102 20 - kukuruzno brašno        

1102 20 10 -- s masenim udjelom masti ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

1102 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg X A   

1102 90 - ostalo        

1102 90 10 -- ječmeno brašno Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1102 90 30 -- zobeno brašno Poljoprivreda 164 EUR/1000 kg A A   

1102 90 50 -- rižino brašno Poljoprivreda 138 EUR/1000 kg X A   

1102 90 70 -- raženo brašno Poljoprivreda 168 EUR/1000 kg A A   

1102 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

1103 Prekrupa, krupica i pelete od žitarica        

  - prekrupa i krupica        

1103 11 -- od pšenice        

1103 11 10 --- od tvrde pšenice Poljoprivreda 267 EUR/1000 kg A A   
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1103 11 90 --- od obične pšenice i pira Poljoprivreda 186 EUR/1000 kg A A   

1103 13 -- od kukuruza        

1103 13 10 --- s masenim udjelom masti ne većim od 1,5 % Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

1103 13 90 --- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg X A   

1103 19 -- od ostalih žitarica        

1103 19 20 --- od raži ili ječma Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1103 19 40 --- od zobi Poljoprivreda 164 EUR/1000 kg A A   

1103 19 50 --- od riže Poljoprivreda 138 EUR/1000 kg X A   

1103 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

1103 20 - pelete        

1103 20 25 -- od raži ili ječma Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1103 20 30 -- od zobi Poljoprivreda 164 EUR/1000 kg A A   

1103 20 40 -- od kukuruza Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

1103 20 50 -- od riže Poljoprivreda 138 EUR/1000 kg X A   

1103 20 60 -- od pšenice Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg A A   

1103 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   
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1104 Zrna žitarica, drukčije obrađene (npr. oljuštena, 

valjana, u pahuljicama, perlirana, rezana ili 

drobljena), osim riže iz tarifnog broja 1006; klice 

žitarica, cijele, valjane, u ljuskicama ili mljevene 

       

  - zrna, valjana ili u pahuljicama        

1104 12 -- od zobi        

1104 12 10 --- valjana Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1104 12 90 --- u pahuljicama Poljoprivreda 182 EUR/1000 kg A A   

1104 19 -- od ostalih žitarica        

1104 19 10 --- od pšenice Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg A A   

1104 19 30 --- od raži Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1104 19 50 --- od kukuruza Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

  --- od ječma        

1104 19 61 ---- valjana Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

1104 19 69 ---- u pahuljicama Poljoprivreda 189 EUR/1000 kg A A   

  --- ostalo        

1104 19 91 ---- rižine pahuljice Poljoprivreda 234 EUR/1000 kg X A   
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1104 19 99 ---- ostalo Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg A A   

  - drukčije obrađena zrna (npr. oljuštena, perlirana, 

rezana ili drobljena) 

       

1104 22 -- od zobi        

1104 22 40 --- oljuštena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne 

Poljoprivreda 162 EUR/1000 kg A A   

1104 22 50 --- perlirana Poljoprivreda 145 EUR/1000 kg A A   

1104 22 95 --- ostalo Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1104 23 -- od kukuruza        

1104 23 40 --- oljuštena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne; perlirana 

Poljoprivreda 152 EUR/1000 kg X A   

1104 23 98 --- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg X A   

1104 29 -- od ostalih žitarica        

  --- od ječma        

1104 29 04 ---- oljuštena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne 

Poljoprivreda 150 EUR/1000 kg A A   

1104 29 05 ---- perlirana Poljoprivreda 236 EUR/1000 kg A A   
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1104 29 08 ---- ostalo Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

  --- ostalo        

1104 29 17 ---- oljuštena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne 

Poljoprivreda 129 EUR/1000 kg A A   

1104 29 30 ---- perlirana Poljoprivreda 154 EUR/1000 kg A A   

  ---- obrađena samo drobljenjem        

1104 29 51 ----- od pšenice Poljoprivreda 99 EUR/1000 kg A A   

1104 29 55 ----- od raži Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

1104 29 59 ----- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

  ---- ostalo        

1104 29 81 ----- od pšenice Poljoprivreda 99 EUR/1000 kg A A   

1104 29 85 ----- od raži Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

1104 29 89 ----- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

1104 30 - klice žitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili 

mljevene 

       

1104 30 10 -- od pšenice Poljoprivreda 76 EUR/1000 kg A A   
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1104 30 90 -- od ostalih žitarica Poljoprivreda 75 EUR/1000 kg X A   

1105 Brašno, krupica, prah, pahuljice, granule i pelete 

od krumpira 

       

1105 10 00 - brašno, krupica i prah Poljoprivreda 12,2 % A A   

1105 20 00 - pahuljice, granule i pelete Poljoprivreda 12,2 % A A   

1106 Brašno, krupica i prah od suhog mahunastog 

povrća iz tarifnog broja 0713, od sagoa, korijena 

ili gomolja iz tarifnog broja 0714 ili od proizvoda 

iz poglavlja 8. 

       

1106 10 00 - od suhog mahunastog povrća iz tarifnog 

broja 0713 

Poljoprivreda 7,7 % A A   

1106 20 - od sagoa ili od korijena ili gomolja iz tarifnog 

broja 0714 

       

1106 20 10 -- denaturirano Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1106 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg A A   

1106 30 - od proizvoda iz poglavlja 8.        

1106 30 10 -- od banana Poljoprivreda 10,9 % A A   

1106 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % A A   
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1107 Slad, neovisno o tome je li pržen ili nepržen        

1107 10 - nepržen        

  -- od pšenice        

1107 10 11 --- u obliku brašna Poljoprivreda 177 EUR/1000 kg A A   

1107 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 134 EUR/1000 kg A A   

  -- ostalo        

1107 10 91 --- u obliku brašna Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg A A   

1107 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 131 EUR/1000 kg A A   

1107 20 00 - prženi Poljoprivreda 152 EUR/1000 kg A A   

1108 Škrob; inulin        

  - škrob        

1108 11 00 -- pšenični škrob Poljoprivreda 224 EUR/1000 kg X A   

1108 12 00 -- kukuruzni škrob Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   

1108 13 00 -- krumpirov škrob Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   

1108 14 00 -- škrob od manioke Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   
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1108 19 -- ostali škrob        

1108 19 10 --- rižin škrob Poljoprivreda 216 EUR/1000 kg X A   

1108 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   

1108 20 00 - inulin Poljoprivreda 19,2 % 15,7 % A   

1109 00 00 Pšenični gluten, neovisno o tome je li osušen ili 

ne 

Poljoprivreda 512 EUR/1000 kg X A   

12 POGLAVLJE 12. – ULJANO SJEMENJE I 

PLODOVI; RAZNO ZRNJE, SJEMENJE I 

PLODOVI; INDUSTRIJSKO ILI LJEKOVITO 

BILJE; SLAMA I STOČNA HRANA 

       

1201 Soja, neovisno o tome je li lomljena ili ne        

1201 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1201 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1202 Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, 

neovisno o tome je li oljušten ili lomljen ili ne 

       

1202 30 00 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        
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1202 41 00 -- u ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

1202 42 00 -- oljušten, neovisno o tome je li lomljen ili ne Poljoprivreda Slobodno A A   

1203 00 00 Kopra Poljoprivreda Slobodno A A   

1204 00 Laneno sjeme, neovisno o tome je li lomljeno ili 

ne 

       

1204 00 10 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1204 00 90 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1205 Sjeme uljane repice, neovisno o tome je li 

lomljeno ili ne 

       

1205 10 - sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka 

kiseline 

       

1205 10 10 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1205 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1205 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1206 00 Suncokretovo sjeme, neovisno o tome je li 

lomljeno ili ne 

       

1206 00 10 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

1206 00 91 -- oljušteno; u sivobijeloj prugastoj ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

1206 00 99 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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1207 Ostalo uljano sjeme i uljni plodovi, neovisno o 

tome jesu li lomljeni ili ne 

       

1207 10 00 - palmini plodovi i koštice Poljoprivreda Slobodno A A   

  - pamukovo sjeme        

1207 21 00 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 30 00 - ricinusovo sjeme Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 40 - sezamovo sjeme        

1207 40 10 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 40 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 50 - sjeme gorušice        

1207 50 10 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 50 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 60 00 - sjeme šafranike (Carthamus tinctorius) Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 70 00 - sjeme dinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        
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1207 91 -- sjeme maka        

1207 91 10 --- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 91 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 99 -- ostalo        

1207 99 20 --- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

1207 99 91 ---- sjeme konoplje Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 99 96 ---- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1208 Brašno i krupica od uljanog sjemenja ili plodova, 

osim od gorušice 

       

1208 10 00 - od soje Poljoprivreda 4,5 % A A   

1208 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 Sjeme, plodovi i spore, vrste koja se upotrebljava 

za sjetvu 

       

1209 10 00 - sjeme šećerne repe Poljoprivreda 8,3 % A A   

  - sjeme krmnog bilja        
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1209 21 00 -- sjeme lucerne (alfalfa) Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 22 -- sjeme djeteline (Trifolium spp.)        

1209 22 10 --- crvene djeteline (Trifolium pratense L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 22 80 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 23 -- sjeme vlasulje        

1209 23 11 --- sjeme livadne vlasulje (Festuca pratensis 

Huds.) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 23 15 --- sjeme crvene vlasulje (Festuca rubra L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 23 80 --- ostalo Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 24 00 -- sjeme prave vlasnjače (Poa pratensis L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 25 -- sjeme ljulja (Lolium multiflorum Lam., Lolium 

perenne L.) 

       

1209 25 10 --- talijanski ljulj (uključujući planinski sa 

zapada) (Lolium multiflorum Lam.) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 25 90 --- engleski ljulj (Lolium perenne L.) Poljoprivreda Slobodno A A   
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1209 29 -- ostalo        

1209 29 45 --- sjeme mačice (mačjeg repka); sjeme grahorica; 

sjeme roda Poa (Poa palustris L., Poa trivialis 

L.); pasja trava (Dactylis glomerata L.); rosulja 

(Agrostis) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 29 50 --- sjeme lupine Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 29 60 --- sjeme stočne repe (Beta vulgaris var. alba) Poljoprivreda 8,3 % A A   

1209 29 80 --- ostalo Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 30 00 - sjeme travnatog bilja koje se uzgaja prvenstveno 

zbog cvjetova 

Poljoprivreda 3 % A A   

  - ostalo        

1209 91 -- sjeme povrća        

1209 91 30 --- sjeme cikle (Beta vulgaris var. conditiva) Poljoprivreda 8,3 % A A   

1209 91 80 --- ostalo Poljoprivreda 3 % A A   
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1209 99 -- ostalo        

1209 99 10 --- sjeme šumskog drveća Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

1209 99 91 ---- sjeme bilja koje se uzgaja prvenstveno zbog 

cvjetova, osim onog iz podbroja 120930 

Poljoprivreda 3 % A A   

1209 99 99 ---- ostalo Poljoprivreda 4 % A A   

1210 Hmelj, svjež ili osušen, neovisno o tome je li 

mljeven, u obliku praha ili peleta ili ne; lupulin 

       

1210 10 00 - hmelj, nemljeven niti u obliku praha niti u 

obliku peleta 

Poljoprivreda 5,8 % A A   

1210 20 - hmelj, mljeven, u prahu ili u obliku peleta; 

lupulin 

       

1210 20 10 -- hmelj, mljeven, u prahu ili obliku peleta, s 

većim sadržajem lupulina; lupulin 

Poljoprivreda 5,8 % A A   

1210 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,8 % A A   
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1211 Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjeme i plodove), 

vrste koja se upotrebljava prvenstveno u 

parfumeriji, u farmaciji ili za insekticidne, 

fungicidne ili slične svrhe, svježi ili osušeni, 

neovisno o tome jesu li rezani, drobljeni, u prahu 

ili ne 

       

1211 20 00 - korijen ginsenga Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 30 00 - list koke Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 40 00 - slamke maka Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 90 - ostalo        

1211 90 20 -- roda Ephedra Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 90 30 -- tonka grah Poljoprivreda 3 % A A   

1211 90 86 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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1212 Rogači, morske i ostale alge, šećerna repa i 

šećerna trska, svježi, rashlađeni, smrznuti ili suhi, 

neovisno o tome jesu li mljeveni ili ne; koštice i 

jezgre iz koštica od voća i ostali biljni proizvodi 

(uključujući neprženi korijen cikorije vrste 

Cichorium intybus sativum koja se upotrebljava 

prvenstveno za prehranu ljudi, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

  - morske alge i ostale alge        

1212 21 00 -- uporabljive za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

1212 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

1212 91 -- šećerna repa        

1212 91 20 --- suha, neovisno o tome je li mljevena ili ne Poljoprivreda 23 EUR/100 kg A A   

1212 91 80 --- ostalo Poljoprivreda 6,7 EUR/100 kg A A   

1212 92 00 -- rogač (carob) Poljoprivreda 5,1 % A A   

1212 93 00 -- šećerna trska Poljoprivreda 4,6 EUR/100 kg A A   

1212 94 00 -- korijen cikorije Poljoprivreda Slobodno A A   
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1212 99 -- ostalo        

  --- sjeme rogača        

1212 99 41 ---- neoljušteno, nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

1212 99 49 ---- ostalo Poljoprivreda 5,8 % A A   

1212 99 95 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1213 00 00 Slama i pljeva od žitarica, neprerađene, neovisno 

o tome jesu li sjeckane, mljevene, prešane ili u 

obliku peleta ili ne 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1214 Švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, 

sijeno, lucerna (alfalfa), djetelina, esparzeta, 

krmni kelj, lupine, grahorice i slični proizvodi za 

stočnu hranu, neovisno o tome jesu li u obliku 

peleta ili ne 

       

1214 10 00 - kupica i pelete od lucerne (alfalfe) Poljoprivreda Slobodno A A   

1214 90 - ostalo        

1214 90 10 -- krmna cikla, švedska repa i ostalo krmno 

korijenje 

Poljoprivreda 5,8 % A A   

1214 90 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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13 POGLAVLJE 13. – ŠELAK; GUME, SMOLE I 

OSTALI BILJNI SOKOVI I EKSTRAKTI 

       

1301 Šelak; prirodne gume, smole, gume-smole i oleo 

smole (npr. balzami) 

       

1301 20 00 - gumi arabika Poljoprivreda Slobodno A A   

1301 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati 

i pektati; agar-agar i ostale sluzi i zgušnjivači, 

neovisno o tome jesu li modificirani ili ne, 

dobiveni od biljnih proizvoda 

       

  - biljni sokovi i ekstrakti        

1302 11 00 -- opijumski Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 12 00 -- od slatkog korijena Poljoprivreda 3,2 % A A   

1302 13 00 -- od hmelja Poljoprivreda 3,2 % A A   

1302 19 -- ostalo        

1302 19 05 --- oleo smola vanilije Poljoprivreda 3 % A A   
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1302 19 20 --- od biljaka roda Ephedra Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 19 70 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 20 - pektinske tvari, pektinati i pektati        

1302 20 10 -- suhi Poljoprivreda 19,2 % 12,8 % A   

1302 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 11,2 % 7,4 % A   

  - sluzi i zgušnjivači, neovisno o tome jesu li 

modificirani ili ne, dobiveni od biljnih proizvoda 

       

1302 31 00 -- agar-agar Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 32 -- sluzi i zgušnjivači, neovisno o tome jesu li 

modificirani ili ne, dobiveni od rogača, sjemena 

rogača ili sjemena guara 

       

1302 32 10 --- od rogača i sjemena rogača Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 32 90 --- od sjemena guara Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 39 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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14 POGLAVLJE 14. – BILJNI MATERIJALI ZA 

PLETARSTVO; BILJNI PROIZVODI 

NESPOMENUTI NITI UKLJUČENI NA 

DRUGOM MJESTU 

       

1401 Biljni materijali vrste koja se upotrebljava 

prvenstveno za pletarstvo (npr. bambus, ratan, 

trska, rogoz, vrbovo pruće, rafija, očišćena, 

bijeljena ili bojena slama žitarica te lipova kora) 

       

1401 10 00 - bambus Poljoprivreda Slobodno A A   

1401 20 00 - ratan Poljoprivreda Slobodno A A   

1401 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1404 Biljni proizvodi nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu 

       

1404 20 00 - pamučni linters Poljoprivreda Slobodno A A   

1404 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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III ODSJEK III. – MASTI I ULJA ŽIVOTINJSKOG 

ILI BILJNOG PODRIJETLA TE PROIZVODI 

NJIHOVE RAZGRADNJE; PRERAĐENE 

JESTIVE MASTI; ŽIVOTINJSKI ILI BILJNI 

VOSKOVI 

       

15 POGLAVLJE 15. – MASTI I ULJA 

ŽIVOTINJSKOG ILI BILJNOG PODRIJETLA 

TE PROIZVODI NJIHOVE RAZGRADNJE; 

PRERAĐENE JESTIVE MASTI; ŽIVOTINJSKI 

ILI BILJNI VOSKOVI 

       

1501 Svinjska mast (uključujući salo) i mast peradi, 

osim one iz tarifnog broja 0209 ili 1503 

       

1501 10 - salo        

1501 10 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1501 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 17,2 EUR/100 kg A A   

1501 20 - ostala svinjska mast        

1501 20 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1501 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 17,2 EUR/100 kg A A   

1501 90 00 - ostalo Poljoprivreda 11,5 % A A   
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1502 Masti od životinja vrste goveda, od ovaca ili koza, 

osim onih iz tarifnog broja 1503 

       

1502 10 - loj        

1502 10 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1502 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 3,2 % A A   

1502 90 - ostalo        

1502 90 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1502 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 3,2 % A A   

1503 00 Stearin od sala, ulje od sala, oleostearin, oleo ulje 

i ulje od loja, neemulgirani, nemiješani niti na 

drugi način pripremljeni 

       

  - stearin od sala i oleostearin        

1503 00 11 -- za industrijsku uporabu Poljoprivreda Slobodno A A   

1503 00 19 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   
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1503 00 30 - ulje od loja, za industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1503 00 90 - ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1504 Masti i ulja te njihove frakcije, od riba ili morskih 

sisavaca, neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, 

ali kemijski nemodificirani 

       

1504 10 - ulja od ribljih jetara i njihove frakcije        

1504 10 10 -- sa sadržajem vitamina A ne većim od 

2500 IU/g 

Poljoprivreda 3,8 % A A   

  -- ostalo        

1504 10 91 --- od velike ploče Poljoprivreda Slobodno A A   

1504 10 99 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1504 20 - masti i ulja te njihove frakcije, od ribe, osim od 

riblje jetre 

       

1504 20 10 -- krute frakcije Poljoprivreda 10,9 % A A   

1504 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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1504 30 - masti i ulja te njihove frakcije, od morskih 

sisavaca 

       

1504 30 10 -- krute frakcije Poljoprivreda 10,9 % A A   

1504 30 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1505 00 Mast od vune i masne tvari dobivene od nje 

(uključujući lanolin) 

       

1505 00 10 - mast od vune, sirova Poljoprivreda 3,2 % A A   

1505 00 90 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1506 00 00 Ostale životinjske masti i ulja te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali 

kemijski nemodificirani 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1507 Sojino ulje i njegove frakcije, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 

       

1507 10 - sirovo ulje, neovisno o tome je li degumirano ili 

ne 

       

1507 10 10 -- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   
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1507 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1507 90 - ostalo        

1507 90 10 -- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1507 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1508 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, neovisno o 

tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski 

nemodificirani 

       

1508 10 - sirovo ulje        

1508 10 10 -- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1508 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1508 90 - ostalo        

1508 90 10 -- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1508 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   
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1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, neovisno o 

tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski 

nemodificirani 

       

1509 10 - djevičansko        

1509 10 10 -- lampantno maslinovo ulje Poljoprivreda 122,6 EUR/100 kg A A   

1509 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 124,5 EUR/100 kg A A   

1509 90 00 - ostalo Poljoprivreda 134,6 EUR/100 kg A A   

1510 00 Ostala ulja i njihove frakcije, dobivena isključivo 

od maslina, neovisno o tome jesu li rafinirana ili 

ne, ali kemijski nemodificirana, uključujući 

mješavine tih ulja ili frakcija s uljima ili 

frakcijama iz tarifnog broja 1509 

       

1510 00 10 - sirova ulja Poljoprivreda 110,2 EUR/100 kg A A   

1510 00 90 - ostalo Poljoprivreda 160,3 EUR/100 kg A A   
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1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 

       

1511 10 - sirovo ulje        

1511 10 10 -- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1511 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 3,8 % A A   

1511 90 - ostalo        

  -- krute frakcije        

1511 90 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1511 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

  -- ostalo        

1511 90 91 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1511 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   
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1512 Ulje od sjemena suncokreta, šafranike ili pamuka 

te njihove frakcije, neovisno o tome jesu li 

rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 

       

  - ulje od sjemena suncokreta ili šafranike te 

njihove frakcije 

       

1512 11 -- sirovo ulje        

1512 11 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  --- ostalo        

1512 11 91 ---- ulje od sjemena suncokreta Poljoprivreda 6,4 % A A   

1512 11 99 ---- ulje od sjemena šafranike Poljoprivreda 6,4 % A A   

1512 19 -- ostalo        

1512 19 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1512 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - ulje od sjemena pamuka i njegove frakcije        
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1512 21 -- sirovo ulje, neovisno o tome je li mu odstranjen 

gosipol ili ne 

       

1512 21 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1512 21 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1512 29 -- ostalo        

1512 29 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1512 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1513 Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminih 

koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali 

kemijski nemodificirani 

       

  - ulje od kokosovog oraha (kopre) i njegove 

frakcije 

       

1513 11 -- sirovo ulje        

1513 11 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 2,5 % A A   
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  --- ostalo        

1513 11 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 11 99 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1513 19 -- ostalo        

  --- krute frakcije        

1513 19 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 19 19 ---- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

  --- ostalo        

1513 19 30 ---- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1513 19 91 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   
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1513 19 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te 

njihove frakcije 

       

1513 21 -- sirovo ulje        

1513 21 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  --- ostalo        

1513 21 30 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 21 90 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1513 29 -- ostalo        

  --- krute frakcije        

1513 29 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1513 29 19 ---- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

  --- ostalo        

1513 29 30 ---- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1513 29 50 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 29 90 ----- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1514 Ulje od repice ili ulje od gorušice te njihove 

frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, 

ali kemijski nemodificirani 

       

  - ulje od repice niskog sadržaja eruka kiseline i 

njegove frakcije 

       

1514 11 -- sirovo ulje        

1514 11 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1514 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1514 19 -- ostalo        

1514 19 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1514 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - ostalo        

1514 91 -- sirovo ulje        

1514 91 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1514 91 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1514 99 -- ostalo        

1514 99 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1514 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1515 Ostale nehlapive (masne) biljne masti i ulja 

(uključujući jojoba ulje) te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani i ne, ali kemijski 

nemodificirani 

       

  - laneno ulje i njegove frakcije        

1515 11 00 -- sirovo ulje Poljoprivreda 3,2 % A A   

1515 19 -- ostalo        

1515 19 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - kukuruzno ulje i njegove frakcije        

1515 21 -- sirovo ulje        

1515 21 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1515 21 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1515 29 -- ostalo        

1515 29 10 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1515 30 - ricinusovo ulje i njegove frakcije        

1515 30 10 -- za proizvodnju aminoundekanske kiseline za 

uporabu u proizvodnji sintetičkih tekstilnih 

vlakana ili umjetnih plastičnih materijala 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1515 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 50 - sezamovo ulje i njegove frakcije        

  -- sirovo ulje        

1515 50 11 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1515 50 19 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Kategorija 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  -- ostalo        

1515 50 91 --- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 50 99 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1515 90 - ostalo        

1515 90 11 -- tungovo ulje; jojoba i oiticica ulje; mirtin vosak 

i japanski vosak; njihove frakcije 

Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ulje od sjemena duhana i njegove frakcije        

  --- sirovo ulje        

1515 90 21 ---- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1515 90 29 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Napomena 

  --- ostalo        

1515 90 31 ---- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1515 90 39 ---- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  -- ostala ulja i njihove frakcije        

  --- sirova ulja        

1515 90 40 ---- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  ---- ostalo        

1515 90 51 ----- kruta, u neposrednim pakiranjima neto-mase 

ne veće od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1515 90 59 ----- kruta, ostala; tekuća Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 
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za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1515 90 60 ---- za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1515 90 91 ----- kruta, u neposrednim pakiranjima neto-mase 

ne veće od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1515 90 99 ----- kruta, ostala; tekuća Poljoprivreda 9,6 % A A   

1516 Masti i ulja životinjskog ili biljnog podrijetla te 

njihove frakcije, djelomično ili potpuno 

hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani 

ili elaidinizirani, neovisno o tome jesu li rafinirani 

ili ne, ali dalje nepripremljeni 

       

1516 10 - životinjske masti i ulja te njihove frakcije        

1516 10 10 -- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1516 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   
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Napomena 

1516 20 - biljne masti i ulja te njihove frakcije        

1516 20 10 -- hidrogenirano ricinusovo ulje, takozvani „opal 

vosak” 

Poljoprivreda 3,4 % A A   

  -- ostalo        

1516 20 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

  --- ostalo        

1516 20 95 ---- ulje od repice, lanenog sjemena, sjemena 

suncokreta, ilipe, karite, makoré, tulukuna ili 

babasu ulje, za tehničku ili industrijsku uporabu, 

osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za 

prehranu ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1516 20 96 ----- ulje od kikirikija, sjemena pamuka, sojino ili 

suncokretovo ulje; ostala ulja s masenim udjelom 

slobodnih masnih kiselina manjim od 50 %, 

isključujući ulje od palminih koštica, ilipe, 

kokosovog oraha, repice ili kopaiba ulje 

Poljoprivreda 9,6 % A A   

1516 20 98 ----- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   
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Kategorija 
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snižavanja za Južnu 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1517 margarin; jestive mješavine ili pripravci od masti 

ili ulja životinjskog ili biljnog podrijetla ili od 

frakcija različitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, 

osim jestivih masti ili ulja ili njihovih frakcija iz 

tarifnog broja 1516 

       

1517 10 - margarin, isključujući tekući margarin        

1517 10 10 -- s masenim udjelom mliječnih masti većim od 

10 % ali ne većim od 15 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 28,4 EUR/100 kg 0 % + 

28,4 EUR/100 kg 

A   

1517 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

1517 90 - ostalo        

1517 90 10 -- s masenim udjelom mliječnih masti većim od 

10 % ali ne većim od 15 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 28,4 EUR/100 kg 0 % + 

28,4 EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

1517 90 91 --- nehlapiva (masna) biljna ulja, tekuća, miješana Poljoprivreda 9,6 % A A   

1517 90 93 --- jestive mješavine ili pripravci, vrste koja se 

upotrebljava kao pripravci za odvajanje kalupa 

Poljoprivreda 2,9 % A A   

1517 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   
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Carine navedene za 
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Kategorija 
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snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1518 00 Životinjske ili biljne masti i ulja te njihove 

frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 

sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem 

u vakuumu ili u inertnom plinu ili drukčije 

kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog 

broja 1516; nejestive mješavine ili pripravci od 

životinjskih ili biljnih masti ili ulja ili od frakcija 

različitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

       

1518 00 10 - linoksin Poljoprivreda 7,7 % A A   

  - nehlapiva (masna) biljna ulja, tekuća, miješana, 

za tehničke ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

       

1518 00 31 -- sirov Poljoprivreda 3,2 % A A   

1518 00 39 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   
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  - ostalo        

1518 00 91 -- životinjske ili biljne masti i ulja te njihove 

frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 

sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem 

u vakuumu ili u inertnom plinu ili drukčije 

kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog 

broja 1516 

Poljoprivreda 7,7 % A A   

  -- ostalo        

1518 00 95 --- nejestive mješavine ili pripravci životinjskih ili 

životinjskih i biljnih masti i ulja i njihovih 

frakcija 

Poljoprivreda 2 % A A   

1518 00 99 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

1520 00 00 Glicerol, sirov; glicerolske vode i lužine Poljoprivreda Slobodno A A   

1521 Biljni voskovi (osim triglicerida), pčelinji vosak, 

voskovi od ostalih kukaca i spermaceti, neovisno 

o tome jesu li rafinirani ili obojeni ili ne 

       

1521 10 00 - biljni voskovi Poljoprivreda Slobodno A A   
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Napomena 

1521 90 - ostalo        

1521 90 10 -- spermaceti, neovisno o tome jesu li rafinirani ili 

obojeni ili ne 

Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- pčelinji vosak i voskovi od ostalih kukaca, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili obojeni ili ne 

       

1521 90 91 --- sirovi Poljoprivreda Slobodno A A   

1521 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 2,5 % A A   

1522 00 Degra; ostatci dobiveni pri preradi masnih tvari ili 

životinjskih ili biljnih voskova 

       

1522 00 10 - degra Poljoprivreda 3,8 % A A   

  - ostatci dobiveni pri preradi masnih tvari ili 

životinjskih ili biljnih voskova 

       

  -- sa sadržajem ulja koje ima značajke 

maslinovog ulja 

       

1522 00 31 --- sapunski talozi Poljoprivreda 29,9 EUR/100 kg A A   

1522 00 39 --- ostalo Poljoprivreda 47,8 EUR/100 kg A A   
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  -- ostalo        

1522 00 91 --- uljni talozi; sapunski talozi Poljoprivreda 3,2 % A A   

1522 00 99 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

IV ODSJEK IV. – PRIPREMLJENI 

PREHRAMBENI PROIZVODI; PIĆA, 

ALKOHOLI I OCAT; DUHAN I PRERAĐENI 

NADOMJESTCI DUHANA 

       

16 POGLAVLJE 16. – PROIZVODI OD MESA, 

RIBA, RAKOVA, MEKUŠACA ILI DRUGIH 

VODENIH BESKRALJEŽNJAKA 

       

1601 00 Kobasice i slični proizvodi, od mesa, mesnih 

klaoničkih proizvoda ili krvi; prehrambeni 

proizvodi na osnovi tih proizvoda 

       

1601 00 10 - od jetre Poljoprivreda 15,4 % A A   
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  - ostalo        

1601 00 91 -- kobasice, suhe ili za mazanje, toplinski 

neobrađene 

Poljoprivreda 149,4 EUR/100 kg A A   

1601 00 99 -- ostalo Poljoprivreda 100,5 EUR/100 kg A A   

1602 Ostali pripremljeni ili konzervirani proizvodi od 

mesa, mesnih klaoničkih proizvoda ili krvi 

       

1602 10 00 - homogenizirani proizvodi Poljoprivreda 16,6 % A A   

1602 20 - od jetri bilo koje životinje        

1602 20 10 -- od gušče ili pačje jetre Poljoprivreda 10,2 % A A   

1602 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

  - od peradi iz tarifnog broja 0105        

1602 31 -- od purana        

  --- s masenim udjelom mesa ili klaoničkih 

proizvoda od peradi 57 % ili većim 

       

1602 31 11 ---- isključivo od toplinski neobrađenog purećeg 

mesa 

Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   
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Napomena 

1602 31 19 ---- ostalo Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   

1602 31 80 --- ostalo Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   

1602 32 -- od kokoši vrste Gallus domesticus        

  --- s masenim udjelom mesa ili klaoničkih 

proizvoda od peradi 57 % ili većim 

       

1602 32 11 ---- toplinski neobrađeni Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 32 19 ---- ostalo Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   

1602 32 30 --- s masenim udjelom mesa ili klaoničkih 

proizvoda od peradi 25 % ili većim ali manjim od 

57 % 

Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 32 90 --- ostalo Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 39 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom mesa ili klaoničkih 

proizvoda od peradi 57 % ili većim 

       

1602 39 21 ---- toplinski neobrađeni Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 39 29 ---- ostalo Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   
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postupnog 
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1602 39 85 --- ostalo Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

  - od svinja        

1602 41 -- šunke i komadi od njih        

1602 41 10 --- od domaćih svinja Poljoprivreda 156,8 EUR/100 kg A A   

1602 41 90 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

1602 42 -- plećke i komadi od njih        

1602 42 10 --- od domaćih svinja Poljoprivreda 129,3 EUR/100 kg A A   

1602 42 90 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

1602 49 -- ostalo, uključujući mješavine        

  --- od domaćih svinja        

  ---- s masenim udjelom mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda, bilo koje vrste, uključujući 

masti bilo koje vrste ili podrijetla, 80 % ili većim 

       

1602 49 11 ----- leđa (isključujući vrat) i dijelovi leđa, 

uključujući mješavine leđa ili butova 

Poljoprivreda 156,8 EUR/100 kg A A   
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1602 49 13 ----- vrat i dijelovi vrata, uključujući mješavine 

vrata i lopatica 

Poljoprivreda 129,3 EUR/100 kg A A   

1602 49 15 ----- ostale mješavine koje sadržavaju šunke 

(noge), lopatice, leđa ili vrat te njihove dijelove 

Poljoprivreda 129,3 EUR/100 kg A A   

1602 49 19 ----- ostalo Poljoprivreda 85,7 EUR/100 kg A A   

1602 49 30 ---- s masenim udjelom mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda, bilo koje vrste, uključujući 

masti bilo koje vrste ili podrijetla, 40 % ili većim, 

ali manjim od 80 % 

Poljoprivreda 75 EUR/100 kg A A   

1602 49 50 ---- s masenim udjelom mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda, bilo koje vrste, uključujući 

masti bilo koje vrste ili podrijetla manjim od 

40 % 

Poljoprivreda 54,3 EUR/100 kg A A   

1602 49 90 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

1602 50 - od životinja vrste goveda        

1602 50 10 -- toplinski neobrađeni; mješavine toplinski 

obrađenog mesa ili klaoničkih proizvoda i 

toplinski neobrađenog mesa ili klaoničkih 

proizvoda 

Poljoprivreda 303,4 EUR/100 kg X A   

  -- ostalo        

1602 50 31 --- konzervirana govedina, u hermetički 

zatvorenim spremnicima 

Poljoprivreda 16,6 % A A   
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1602 50 95 --- ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   

1602 90 - ostali, uključujući proizvode od krvi bilo koje 

životinje 

       

1602 90 10 -- proizvodi od krvi bilo koje životinje Poljoprivreda 16,6 % A A   

  -- ostalo        

1602 90 31 --- od divljači ili od kunića Poljoprivreda 10,9 % A A   

  --- ostalo        

1602 90 51 ---- koji sadržavaju meso ili klaoničke proizvode 

od domaćih svinja 

Poljoprivreda 85,7 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

  ----- koji sadržavaju meso ili klaoničke proizvode 

od životinja vrsta goveda 

       

1602 90 61 ------ toplinski neobrađeni; mješavine toplinski 

obrađenog mesa ili klaoničkih proizvoda i 

toplinski neobrađenog mesa ili klaoničkih 

proizvoda 

Poljoprivreda 303,4 EUR/100 kg X A   

1602 90 69 ------ ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   

  ----- ostalo        

1602 90 91 ------ od ovaca Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1602 90 95 ------ od koza Poljoprivreda 16,6 % A A   

1602 90 99 ------ ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   

1603 00 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba ili rakova, 

mekušaca ili od drugih vodenih beskralježnjaka 

       

1603 00 10 - u neposrednim pakiranjima neto-mase 1 kg ili 

manje 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1603 00 80 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1604 Pripremljena ili konzervirana riba; kavijar i 

nadomjestci kavijara pripremljeni od ribljih jaja 

       

  - riba, cijela ili u komadima, ali nemljevena        

1604 11 00 -- losos Ribarstvo 5,5 % A* A   

1604 12 -- haringa (sleđ)        

1604 12 10 --- fileti, sirovi, samo prevučeni tijestom ili 

krušnim mrvicama (panirani), neovisno o tome 

jesu li pretprženi u ulju ili ne, smrznuti 

Ribarstvo 15 % A* A   
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Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 
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za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1604 12 91 ---- u hermetički zatvorenim spremnicima Ribarstvo 20 % A* A   

1604 12 99 ---- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

1604 13 -- srdela, velika srdela i papalina        

  --- srdela        

1604 13 11 ---- u maslinovom ulju Ribarstvo 12,5 % A* A   

1604 13 19 ---- ostalo Ribarstvo 12,5 % C* A   

1604 13 90 --- ostalo Ribarstvo 12,5 % A* A   

1604 14 -- tuna, tunj prugavac i palamida (Sarda spp.)        

  --- tuna i tunj prugavac        

1604 14 11 ---- u biljnom ulju Ribarstvo 24 % C* A   

  ---- ostalo        

1604 14 16 ----- fileti poznati kao „loins” Ribarstvo 24 % C* A   

1604 14 18 ----- ostalo Ribarstvo 24 % C* A   

1604 14 90 --- palamida (Sarda spp.) Ribarstvo 25 % A* A   
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Kategorija 
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za BLMNS 

Napomena 

1604 15 -- skuša i lokarda        

  --- skuša vrste Scomber scombrus i lokarda vrste 

Scomber japonicus 

       

1604 15 11 ---- fileti Ribarstvo 25 % A* A   

1604 15 19 ---- ostalo Ribarstvo 25 % A* A   

1604 15 90 --- skuša vrste Scomber australasicus Ribarstvo 20 % A* A   

1604 16 00 -- inćuni Ribarstvo 25 % C* A   

1604 17 00 -- jegulja Ribarstvo 20 % A* A   

1604 19 -- ostalo        

1604 19 10 --- salmonida, osim lososa Ribarstvo 7 % A* A   

  --- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

       

1604 19 31 ---- fileti poznati kao „lions” Ribarstvo 24 % A* A   

1604 19 39 ---- ostalo Ribarstvo 24 % A* A   
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Napomena 

1604 19 50 --- pastirica atlantska (Orcynopsis unicolor) Ribarstvo 12,5 % A* A   

  --- ostalo        

1604 19 91 ---- fileti, sirovi, samo prevučeni tijestom ili 

krušnim mrvicama (panirani), neovisno o tome 

jesu li pretprženi u ulju ili ne, smrznuti 

Ribarstvo 7,5 % A* A   

  ---- ostalo        

1604 19 92 ----- atlantski, grenlandski i pacifički bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) 

Ribarstvo 20 % A* A   

1604 19 93 ----- crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo 20 % A* A   

1604 19 94 ----- oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.) Ribarstvo 20 % A* A   

1604 19 95 ----- aljaška kolja (Theragra chalcogramma) i 

kolja (Pollachius pollachius) 

Ribarstvo 20 % A* A   

1604 19 97 ----- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

1604 20 - ostala pripremljena ili konzervirana riba        
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Kategorija 
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Napomena 

1604 20 05 -- pripremljeni surimi Ribarstvo 20 % A* A   

  -- ostalo        

1604 20 10 --- losos Ribarstvo 5,5 % A* A   

1604 20 30 --- salmonida, osim lososa Ribarstvo 7 % A* A   

1604 20 40 --- inćuni Ribarstvo 25 % C* A   

1604 20 50 --- srdela, palamida, skuša (Scomber scombrus), 

lokarda (Scomber japonicus), pastirica atlantska 

(Orcynopsis unicolor) 

Ribarstvo 25 % C* A   

1604 20 70 --- tuna, tunj prugavac i ostala riba roda 

Euthynnus 

Ribarstvo 24 % C* A   

1604 20 90 --- ostala riba Ribarstvo 14 % A* A   

  - kavijar i nadomjestci kavijara        

1604 31 00 -- kavijar Ribarstvo 20 % A* A   

1604 32 00 -- nadomjestci kavijara Ribarstvo 20 % A* A   
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1605 Rakovi, mekušci i drugi vodeni beskralježnjaci, 

pripremljeni ili konzervirani 

       

1605 10 00 - rakovice Ribarstvo 8 % A* A   

  - kozice        

1605 21 -- koje nisu u hermetički zatvorenim limenkama        

1605 21 10 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 2 kg 

Ribarstvo 20 % A* A   

1605 21 90 --- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

1605 29 00 -- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

1605 30 - hlapovi        

1605 30 10 -- meso hlapa, kuhano, za proizvodnju maslaca, 

pasti, pašteta, juha ili umaka od hlapa 

Ribarstvo Slobodno A* A   

1605 30 90 -- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   
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1605 40 00 - ostali rakovi Ribarstvo 20 % A* A   

  - mekušci        

1605 51 00 -- kamenice (ostrige) Ribarstvo 20 % A* A   

1605 52 00 -- kapice, uključujući češljače (kraljičine kapice) Ribarstvo 20 % A* A   

1605 53 -- dagnje        

1605 53 10 --- u hermetički zatvorenim spremnicima Ribarstvo 20 % A* A   

1605 53 90 --- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

1605 54 00 -- sipe i lignje Ribarstvo 20 % A* A   

1605 55 00 -- hobotnice Ribarstvo 20 % A* A   

1605 56 00 -- kućice, srčanke i kunjke Ribarstvo 20 % A* A   

1605 57 00 -- petrove uši Ribarstvo 20 % A* A   

1605 58 00 -- puževi, osim morskih puževa Ribarstvo 20 % A* A   

1605 59 00 -- ostalo Ribarstvo 20 % A* A   

  - ostali vodeni beskralježnjaci        

1605 61 00 -- morski krastavci Ribarstvo 26 % A* A   
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1605 62 00 -- morski ježinci Ribarstvo 26 % A* A   

1605 63 00 -- meduze Ribarstvo 26 % A* A   

1605 69 00 -- ostalo Ribarstvo 26 % A* A   

17 POGLAVLJE 17. – ŠEĆERI I ŠEĆERNI 

PROIZVODI 

       

1701 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i kemijski 

čista saharoza u krutom stanju 

       

  - sirovi šećer bez dodanih aroma ili tvari za 

bojenje 

       

1701 12 -- šećer od šećerne repe        

1701 12 10 --- za rafiniranje Poljoprivreda 33,9 EUR/100 kg std qual X A   

1701 12 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

1701 13 -- šećer od šećerne trske određen napomenom 2 

za podbrojeve uz ovo poglavlje 

       

1701 13 10 --- za rafiniranje Poljoprivreda 33,9 EUR/100 kg std qual K* A   
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1701 13 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

1701 14 -- ostali šećer od šećerne trske        

1701 14 10 --- za rafiniranje Poljoprivreda 33,9 EUR/100 kg std qual K* A   

1701 14 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

  - ostalo        

1701 91 00 -- s dodanim aromama ili tvarima za bojenje Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

1701 99 -- ostalo        

1701 99 10 --- bijeli šećer Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg K* A   

1701 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   
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1702 Ostali šećeri, uključujući kemijski čistu laktozu, 

maltozu, glukozu i fruktozu, u krutom stanju; 

šećerni sirupi bez dodanih aroma ili tvari za 

bojenje; umjetni med, neovisno o tome je li 

pomiješan s prirodnim medom ili ne; karamel 

       

  - laktoza i laktozni sirup        

1702 11 00 -- s masenim udjelom laktoze, izražene kao 

bezvodna laktoza, 99 % ili većim, računano na 

suhu tvar 

Poljoprivreda 14 EUR/100 kg A A   

1702 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 14 EUR/100 kg A A   

1702 20 - šećer i sirup od javora        

1702 20 10 -- šećer od javora u krutom stanju, s dodanim 

aromama ili tvarima za bojenje 

Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 8 % X A   

1702 30 - glukoza i glukozni sirup, bez sadržaja fruktoze 

ili s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 

manjim od 20 % 
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1702 30 10 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

  -- ostalo        

1702 30 50 --- u obliku bijelog kristalnog praha, neovisno o 

tome je li aglomeriran ili ne 

Poljoprivreda 26,8 EUR/100 kg L* A   

1702 30 90 --- ostalo Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   

1702 40 - glukoza i glukozni sirup, s masenim udjelom 

fruktoze u suhom stanju 20 % ili većim, ali 

manjim od 50 %, isključujući invertni šećer 

       

1702 40 10 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

1702 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   

1702 50 00 - kemijski čista fruktoza Poljoprivreda 16 % + 50,7 EUR/100 

kg/neto mas 

12,5 % + 50,7 

EUR/100 kg/neto 

mas 

A   
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1702 60 - ostala fruktoza i fruktozni sirup, s masenim 

udjelom fruktoze u suhom stanju većim od 50 %, 

isključujući invertni šećer 

       

1702 60 10 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

1702 60 80 -- inulinski sirup Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 60 95 -- ostalo Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 90 - ostalo, uključujući invertni šećer i ostale šećere i 

šećerne sirupe s masenim udjelom fruktoze u 

suhom stanju 50 % 

       

1702 90 10 -- kemijski čista maltoza Poljoprivreda 12,8 % 8,9 % A   

1702 90 30 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

1702 90 50 -- maltodekstrin i maltodekstrinski sirup Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   
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  -- karamel        

1702 90 71 --- s masenim udjelom saharoze u suhoj tvari 

50 % ili većim 

Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

  --- ostalo        

1702 90 75 ---- u obliku praha, neovisno o tome je li 

aglomeriran ili ne 

Poljoprivreda 27,7 EUR/100 kg X A   

1702 90 79 ---- ostalo Poljoprivreda 19,2 EUR/100 kg X A   

1702 90 80 -- inulinski sirup Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 90 95 -- ostalo Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1703 Melasa dobivena pri ekstrakciji ili rafiniranju 

šećera 

       

1703 10 00 - melasa od šećerne trske Poljoprivreda 0,35 EUR/100 kg A A   

1703 90 00 - ostalo Poljoprivreda 0,35 EUR/100 kg A A   
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1704 Šećerni proizvodi (uključujući bijelu čokoladu), 

bez kakaa 

       

1704 10 - žvakaće gume, neovisno o tome jesu li 

prevučene šećerom ili ne 

       

1704 10 10 -- s masenim udjelom saharoze (uključujući 

invertni šećer izražen kao saharoza) manjim od 

60 % 

Poljoprivreda 6,2 % + 27,1 EUR/100 kg 

MAX 17,9 

2,7 % + 

27,1 EUR/100 kg 

MAX 17,9 

A   

1704 10 90 -- s masenim udjelom saharoze (uključujući 

invertni šećer izražen kao saharoza) 60 % ili 

većim 

Poljoprivreda 6,3 % + 30,9 EUR/100 kg 

MAX 18,2 

2,8 % + 

30,9 EUR/100 kg 

MAX 18,2 

A   

1704 90 - ostalo        

1704 90 10 -- ekstrakt slatkog korijena s masenim udjelom 

saharoze većim od 10 %, ali bez dodatka drugih 

tvari 

Poljoprivreda 13,4 % 9,3 % A   

1704 90 30 -- bijela čokolada Poljoprivreda 9,1 % + 45,1 EUR/100 kg 

MAX 18,9 + 16,5 EUR/100 

kg 

5,6 % + 45,1 

EUR/100 kg MAX 

18,9 + 16,5 

EUR/100 kg 

A   
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  -- ostalo        

1704 90 51 --- paste, uključujući marcipan, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 1 kg ili veće 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 55 --- pastile za grlo i bomboni protiv kašlja Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 61 --- proizvodi prevučeni šećerom Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

  --- ostalo        

1704 90 65 ---- gumeni proizvodi i žele proizvodi, uključujući 

voćne paste u obliku šećernih proizvoda 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 71 ---- bomboni, neovisno o tome jesu li punjeni ili 

ne 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 75 ---- karamele (toffee) i slični slatkiši Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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  ---- ostalo        

1704 90 81 ----- komprimati Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

18 POGLAVLJE 18. – KAKAO I KAKAO 

PROIZVODI 

       

1801 00 00 Kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prženi Poljoprivreda Slobodno A A   

1802 00 00 Ljuske, kore, opne i ostali otpadci od kakaa Poljoprivreda Slobodno A A   

1803 Kakao pasta, neovisno o tome je li odmašćena ili 

ne 

       

1803 10 00 - neodmašćena Poljoprivreda 9,6 % A A   

1803 20 00 - potpuno ili djelomično odmašćena Poljoprivreda 9,6 % A A   

1804 00 00 Kakao maslac, mast i ulje od kakaa Poljoprivreda 7,7 % A A   

1805 00 00 Kakao prah, bez dodanog šećera ili drugih sladila Poljoprivreda 8 % A A   
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1806 Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi s 

kakaom 

       

1806 10 - kakao prah, s dodanim šećerom ili drugim 

sladilima 

       

1806 10 15 -- bez saharoze ili s masenim udjelom saharoze 

(uključujući invertni šećer, izražen kao saharoza) 

ili izoglukoze, izražene kao saharoza, manjim od 

5 % 

Poljoprivreda 8 % 2,7 % A   

1806 10 20 -- s masenim udjelom saharoze (uključujući 

invertni šećer, izražen kao saharoza) ili 

izoglukoze izražene kao saharoza 5 % ili većim, 

ali manjim od 65 % 

Poljoprivreda 8 % + 25,2 EUR/100 kg 0 % + 

25,2 EUR/100 kg 

A   

1806 10 30 -- s masenim udjelom saharoze (uključujući 

invertni šećer, izražen kao saharoza) ili 

izoglukoze izražene kao saharoza 65 % ili većim, 

ali manjim od 80 % 

Poljoprivreda 8 % + 31,4 EUR/100 kg 0 % + 

31,4 EUR/100 kg 

A   

1806 10 90 -- s masenim udjelom saharoze (uključujući 

invertni šećer, izražen kao saharoza) ili 

izoglukoze, izražene kao saharoza, 80 % ili većim 

Poljoprivreda 8 % + 41,9 EUR/100 kg 0 % + 

41,9 EUR/100 kg 

A   
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1806 20 - ostali proizvodi u blokovima, pločama ili 

šipkama mase veće od 2 kg ili u tekućem stanju, u 

obliku pasti, praha, granula ili drugih sipkih 

oblika u spremnicima ili neposrednim 

pakiranjima mase veće od 2 kg 

       

1806 20 10 -- s masenim udjelom kakao maslaca ili 

mješavine kakao maslaca i mliječne masti 31 % 

ili većim 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 20 30 -- s ukupnim masenim udjelom kakao maslaca i 

mliječne masti 25 % ili većim, ali manjim od 

31 % 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

  -- ostalo        

1806 20 50 --- s masenim udjelom kakao maslaca 18 % ili 

većim 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 20 70 --- čokoladne mliječne mrvice („crumb”) Poljoprivreda 15,4 % + EA 10,7 % + EA A   

1806 20 80 --- preljevi (glazure) s okusom čokolade Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 20 95 --- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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  - ostali, u blokovima, pločama ili šipkama        

1806 31 00 -- punjeni Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 32 -- nepunjeni        

1806 32 10 --- s dodanim žitaricama, voćem ili orašastim 

plodovima 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 32 90 --- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 - ostalo        

  -- čokolada i čokoladni proizvodi        

  --- čokoladni bomboni (uključujući praline), 

neovisno o tome jesu li punjeni ili ne 

       

1806 90 11 ---- koji sadržava alkohol Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 19 ---- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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  --- ostalo        

1806 90 31 ---- punjeni Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 39 ---- nepunjeni Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 50 -- šećerni proizvodi i njihovi nadomjestci izrađeni 

od nadomjestaka šećera, koji sadržavaju kakao 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 60 -- namazi koji sadržavaju kakao Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 70 -- pripravci koji sadržavaju kakao namijenjeni za 

pripravu pića 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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19 POGLAVLJE 19. – PROIZVODI OD 

ŽITARICA, BRAŠNA, ŠKROBA ILI MLIJEKA; 

SLASTIČARSKI PROIZVODI 

       

1901 Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi od brašna, 

prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta, 

bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa manjim 

od 40 % računano s potpuno odmašćenom 

osnovom, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; prehrambeni proizvodi od robe iz tarifnih 

brojeva 0401 do 0404, bez kakaa ili s masenim 

udjelom kakaa manjim od 5 % računano s 

potpuno odmašćenom osnovom, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

1901 10 00 - proizvodi za prehranu dojenčadi i male djece, u 

pakiranjima za pojedinačnu prodaju 

Poljoprivreda 7,6 % + EA 0 % + EA A   

1901 20 00 - mješavine i tijesta za proizvodnju pekarskih 

proizvoda iz tarifnog broja 1905 

Poljoprivreda 7,6 % + EA 0 % + EA A   

1901 90 - ostalo        
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  -- sladni ekstrakt        

1901 90 11 --- s masenim udjelom suhog ekstrakta 90 % ili 

većim 

Poljoprivreda 5,1 % + 18 EUR/100 kg 0 % + 18 EUR/100 

kg 

A   

1901 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 14,7 EUR/100 kg 0 % + 14,7 

EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

1901 90 91 --- bez mliječne masti, saharoze, izoglukoze, 

glukoze ili škroba, ili s masenim udjelom 

mliječne masti manjim od 1,5 %, saharoze 

(uključujući invertni šećer) ili izoglukoze manjim 

od 5 %, glukoze ili škroba manjim od 5 %, 

isključujući prehrambene proizvode u prahu od 

roba iz tarifnih brojeva 0401 do 0404 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1901 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 7,6 % + EA 0 % + EA A   
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1902 Tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili 

punjena (mesom ili drugim tvarima) ili drukčije 

pripremljena ili ne, kao što su špageti, makaroni, 

rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, 

neovisno o tome je li pripremljen ili ne 

       

  - nekuhana tjestenina, nepunjena niti drukčije 

pripremljena 

       

1902 11 00 -- s jajima Poljoprivreda 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   

1902 19 -- ostalo        

1902 19 10 --- koja ne sadržava brašno ili krupicu od obične 

pšenice 

Poljoprivreda 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   

1902 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % + 21,1 EUR/100 kg 0 % + 21,1 

EUR/100 kg 

A   

1902 20 - punjena tjestenina, neovisno o tome je li kuhana 

ili drukčije pripremljena ili ne 

       

1902 20 10 -- s masenim udjelom riba, rakova, mekušaca ili 

drugih vodenih beskralježnjaka većim od 20 % 

Ribarstvo 8,5 % A* A   
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1902 20 30 -- s masenim udjelom kobasica i sličnih 

proizvoda, od mesa i mesnih klaoničkih 

proizvoda bilo koje vrste, uključujući masnoće 

bilo koje vrste ili podrijetla, većim od 20 % 

Poljoprivreda 54,3 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

1902 20 91 --- kuhana Poljoprivreda 8,3 % + 6,1 EUR/100 kg 0 % + 6,1 EUR/100 

kg 

A   

1902 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 % + 17,1 

EUR/100 kg 

A   

1902 30 - ostala tjestenina        

1902 30 10 -- sušena Poljoprivreda 6,4 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   

1902 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 % + 9,7 EUR/100 

kg 

A   

1902 40 - kuskus        

1902 40 10 -- nepripremljen Poljoprivreda 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   
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1902 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 % + 

9,7 EUR/100 kg 

A   

1903 00 00 Tapioka i nadomjestci tapioke pripremljeni od 

škroba, u obliku pahuljica, zrnaca, kuglica ili 

sličnih oblika 

Poljoprivreda 6,4 % + 15,1 EUR/100 kg 0 % + 

15,1 EUR/100 kg 

A   

1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 

prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica (npr. 

kukuruzne pahuljice); žitarice (osim kukuruza) u 

zrnu ili u obliku pahuljica ili drukčije obrađenih 

zrna (osim brašna, prekrupe i krupice), 

pretkuhane ili drukčije pripremljene, 

nespomenute niti uključene na drugom mjestu 

       

1904 10 - prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 

prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica 

       

1904 10 10 -- dobiveni od kukuruza Poljoprivreda 3,8 % + 20 EUR/100 kg 0 % + 20 EUR/100 

kg 

A   

1904 10 30 -- dobiveni od riže Poljoprivreda 5,1 % + 46 EUR/100 kg 0 % + 46 EUR/100 

kg 

A   
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1904 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 0 % + 

33,6 EUR/100 kg 

A   

1904 20 - prehrambeni proizvodi dobiveni od neprženih 

pahuljica žitarica ili od mješavine neprženih 

pahuljica žitarica i prženih pahuljica žitarica ili 

nabubrenih žitarica 

       

1904 20 10 -- „müsli” proizvodi na osnovi neprženih 

pahuljica žitarica 

Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   

  -- ostalo        

1904 20 91 --- dobiveni od kukuruza Poljoprivreda 3,8 % + 20 EUR/100 kg 0 % + 

20 EUR/100 kg 

A   

1904 20 95 --- dobiveni od riže Poljoprivreda 5,1 % + 46 EUR/100 kg 1,6 % + 

46 EUR/100 kg 

A   

1904 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 1,6 % + 

33,6 EUR/100 kg 

A   

1904 30 00 - bulgur pšenica Poljoprivreda 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 % + 

25,7 EUR/100 kg 

A   
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1904 90 - ostalo        

1904 90 10 -- dobiveni od riže Poljoprivreda 8,3 % + 46 EUR/100 kg 0 % + 

46 EUR/100 kg 

A   

1904 90 80 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 % + 

25,7 EUR/100 kg 

A   

1905 Kruh, kolači, keksi i ostali pekarski proizvodi, 

neovisno o tome sadržavaju li kakao ili ne; 

hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za 

farmaceutsku uporabu, pečatne oblate, rižin papir 

i slični proizvodi 

       

1905 10 00 - hruskavi kruh (krisp) Poljoprivreda 5,8 % + 13 EUR/100 kg 0 % + 

13 EUR/100 kg 

A   

1905 20 - medenjaci začinjeni ingverom (đumbirom) i 

slično 

       

1905 20 10 -- s masenim udjelom saharoze manjim od 30 % 

(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) 

Poljoprivreda 9,4 % + 18,3 EUR/100 kg 0 % + 

18,3 EUR/100 kg 

A   

1905 20 30 -- s masenim udjelom saharoze 30 % ili većim, ali 

manjim od 50 % (uključujući invertni šećer, 

izražen kao saharoza) 

Poljoprivreda 9,8 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 

24,6 EUR/100 kg 

A   
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1905 20 90 -- s masenim udjelom saharoze 50 % ili većim 

(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) 

Poljoprivreda 10,1 % + 31,4 EUR/100 kg 0 % + 

31,4 EUR/100 kg 

A   

  - slatki keksi; vafli i oblate        

1905 31 -- slatki keksi        

  --- potpuno ili djelomično prekriveni čokoladom 

ili drugim proizvodima s kakaom 

       

1905 31 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 85 g 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 31 19 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

  --- ostalo        

1905 31 30 ---- s masenim udjelom mliječnih masti 8 % ili 

većim 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

  ---- ostalo        

1905 31 91 ----- sendvič keksi Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   
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1905 31 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 32 -- vafli i oblate        

1905 32 05 --- s masenim udjelom vode većim od 10 % Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

  --- ostalo        

  ---- potpuno ili djelomično prekriveni čokoladom 

ili drugim proizvodima s kakaom 

       

1905 32 11 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 85 g 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 32 19 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

  ---- ostalo        

1905 32 91 ----- soljeni, neovisno o tome jesu li punjeni ili ne Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

1905 32 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   
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1905 40 - dvopek (prepečenac), tostirani kruh i slični 

prepečeni proizvodi 

       

1905 40 10 -- dvopek (prepečenac) Poljoprivreda 9,7 % + EA 0 % + EA A   

1905 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,7 % + EA 0 % + EA A   

1905 90 - ostalo        

1905 90 10 -- matzos Poljoprivreda 3,8 % + 15,9 EUR/100 kg 0 % + 15,9 

EUR/100 kg 

A   

1905 90 20 -- hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za 

farmaceutsku uporabu, pečatne oblate, rižin papir 

i slični proizvodi 

Poljoprivreda 4,5 % + 60,5 EUR/100 kg 0 % + 60,5 

EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

1905 90 30 --- kruh, bez meda, jaja, sira ili voća i s masenim 

udjelom šećera u suhom stanju ne većim od 5 % i 

masti ne većim od 5 % 

Poljoprivreda 9,7 % + EA 0 % + EA A   

1905 90 45 --- keksi Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   
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1905 90 55 --- ekstrudirani ili ekspandirani proizvodi, 

začinjeni ili soljeni 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

  --- ostalo        

1905 90 60 ---- s dodanim sladilima Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 90 90 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 % + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

20 POGLAVLJE 20. – PROIZVODI OD POVRĆA, 

VOĆA, ORAŠASTIH PLODOVA ILI DRUGIH 

DIJELOVA BILJAKA 

       

2001 Povrće, voće, orašasti plodovi i ostali jestivi 

dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzervirani u 

octu ili octenoj kiselini 

       

2001 10 00 - krastavci i kornišoni Poljoprivreda 17,6 % A A   

2001 90 - ostalo        

2001 90 10 -- mango ‘chutney’ Poljoprivreda Slobodno A A   

2001 90 20 -- plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika ili 

pimenta 

Poljoprivreda 5 % A A   
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2001 90 30 -- kukuruz šećerac (Zea mays var. saccharata) Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 

9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2001 90 40 -- jam, slatki krumpir i slični jestivi dijelovi 

biljaka s masenim udjelom 5 % ili većim 

Poljoprivreda 8,3 % + 3,8 EUR/100 kg/net 

eda 

0 % + 

3,8 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2001 90 50 -- jestive gljive Poljoprivreda 16 % A A   

2001 90 65 -- masline Poljoprivreda 16 % A A   

2001 90 70 -- slatke paprike Poljoprivreda 16 % A A   

2001 90 92 -- tropsko voće i tropski orašasti plodovi; palmine 

jezgre 

Poljoprivreda 10 % A A   

2001 90 97 -- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

2002 Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi 

način osim u octu ili octenoj kiselini 

       

2002 10 - rajčice, cijele ili u komadima        

2002 10 10 -- oljuštene Poljoprivreda 14,4 % X A   

2002 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % X A   
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2002 90 - ostalo        

  -- s masenim udjelom suhe tvari manjim od 12 %        

2002 90 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase veće od 

1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

2002 90 19 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

  -- s masenim udjelom suhe tvari 12 %, ali ne 

većim od 30 % 

       

2002 90 31 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase veće od 

1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

2002 90 39 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

  -- s masenim udjelom suhe tvari većim od 30 %        

2002 90 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase veće od 

1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   
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2002 90 99 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće 

od 1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

2003 Gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervirani na 

drugi način, osim u octu ili octenoj kiselini 

       

2003 10 - gljive iz roda šampinjona (Agaricus)        

2003 10 20 -- privremeno konzervirane, potpuno termički 

obrađene 

Poljoprivreda 18,4 % + 191 EUR/100 

kg/net eda 

A A   

2003 10 30 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % + 222 EUR/100 

kg/net eda 

A A   

2003 90 - ostalo        

2003 90 10 -- tartufi Poljoprivreda 14,4 % A A   

2003 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % A A   
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2004 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na 

drugi način osim u octu ili octenoj kiselini, 

smrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 2006 

       

2004 10 - krumpir        

2004 10 10 -- termički obrađen, drukčije nepripremljen Poljoprivreda 14,4 % A A   

  -- ostalo        

2004 10 91 --- u obliku brašna, krupice ili pahuljica Poljoprivreda 7,6 % + EA A A   

2004 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2004 90 - ostalo povrće i mješavine povrća        

2004 90 10 -- kukuruz šećerac (Zea mays var. saccharata) Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 9,4 

EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2004 90 30 -- kiseli kupus, kapari i masline Poljoprivreda 16 % A A   

2004 90 50 -- grašak (Pisum sativum) i nezreli grah vrsta 

Phaseolus spp., u mahuni 

Poljoprivreda 19,2 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  -- ostalo, uključujući mješavine        

2004 90 91 --- crveni luk, termički obrađen, drukčije 

nepripremljen 

Poljoprivreda 14,4 % A A   

2004 90 98 --- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na 

drugi način osim u octu ili octenoj kiselini, 

nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 2006 

       

2005 10 00 - homogenizirano povrće Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 20 - krumpir        

2005 20 10 -- u obliku brašna, krupice ili pahuljica Poljoprivreda 8,8 % + EA 0 % + EA A   

  -- ostalo        

2005 20 20 --- u tankim ploškama, pržen ili pečen, neovisno o 

tome je li soljen ili začinjen ili ne, u hermetički 

zatvorenim pakiranjima, prikladan za neposrednu 

potrošnju 

Poljoprivreda 14,1 % A A   

2005 20 80 --- ostalo Poljoprivreda 14,1 % A A   

2005 40 00 - grašak (Pisum sativum) Poljoprivreda 19,2 % A A   

  - grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)        



465 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2005 51 00 -- grah oljušteni Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 59 00 -- ostalo Poljoprivreda 19,2 % A A   

2005 60 00 - šparoge Poljoprivreda 17,6 % 14,1 % A   

2005 70 00 - masline Poljoprivreda 12,8 % A A   

2005 80 00 - kukuruz šećerac (Zea mays var. saccharata) Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

5,1 % + 

9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

  - ostalo povrće i mješavine povrća        

2005 91 00 -- izdanci bambusa Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 99 -- ostalo        

2005 99 10 --- plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika 

ili pimenta 

Poljoprivreda 6,4 % A A   

2005 99 20 --- kapari Poljoprivreda 16 % A A   

2005 99 30 --- artičoke Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 99 50 --- mješavine povrća Poljoprivreda 17,6 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2005 99 60 --- kiseli kupus Poljoprivreda 16 % A A   

2005 99 80 --- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2006 00 Povrće, voće, orašasti plodovi, kore od voća i 

ostali dijelovi biljaka, konzervirani šećerom 

(iscijeđeni, preliveni ili kandirani) 

       

2006 00 10 - đumbir (ingver) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

  -- s masenim udjelom šećera većim od 13 %        

2006 00 31 --- trešnje i višnje Poljoprivreda 20 % + 23,9 EUR/100 kg A A   

2006 00 35 --- tropsko voće i tropski orašasti plodovi Poljoprivreda 12,5 % + 15 EUR/100 kg A A   

2006 00 38 --- ostalo Poljoprivreda 20 % + 23,9 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

2006 00 91 --- tropsko voće i tropski orašasti plodovi Poljoprivreda 12,5 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2006 00 99 --- ostalo Poljoprivreda 20 % A A   

2007 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od 

voća ili od orašastih plodova, dobiveni kuhanjem, 

neovisno o tome sadržavaju li dodani šećer ili 

druga sladila ili ne 

       

2007 10 - homogenizirani proizvodi        

2007 10 10 -- s masenim udjelom šećera većim od 13 % Poljoprivreda 24 % + 4,2 EUR/100 kg 20,4 % + 

4,2 EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

2007 10 91 --- od tropskog voća Poljoprivreda 15 % A A   

2007 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 24 % A A   

  - ostalo        

2007 91 -- od agruma        

2007 91 10 --- s masenim udjelom šećera većim od 30 % Poljoprivreda 20 % + 23 EUR/100 kg 16,5 % + 

23 EUR/100 kg 

A   

2007 91 30 --- s masenim udjelom šećera većim od 13 %, ali 

ne većim od 30 % 

Poljoprivreda 20 % + 4,2 EUR/100 kg M* A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2007 91 90 --- ostalo Poljoprivreda 21,6 % A A   

2007 99 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom šećera većim od 30 %        

2007 99 10 ---- pire i pasta od šljiva te pire i pasta od suhih 

šljiva, u neposrednim pakiranjima neto-mase veće 

od 100 kg, za industrijsku preradu 

Poljoprivreda 22,4 % 18,9 % A   

2007 99 20 ---- pire i pasta od kestena Poljoprivreda 24 % + 19,7 EUR/100 kg X A   

  ---- ostalo        

2007 99 31 ----- od trešanja i višanja Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg A A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku primjenjuje 

se samo na voćne piree 

dobivene prosijavanjem i 

zatim zagrijavanjem do 

ključanja u vakuumu, pri 

kojoj se termičkoj obradi 

ne mijenja struktura i 

kemijski sastav 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2007 99 33 ----- od jagoda Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg A A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku primjenjuje 

se samo na voćne piree 

dobivene prosijavanjem i 

zatim zagrijavanjem do 

ključanja u vakuumu, pri 

kojoj se termičkoj obradi 

ne mijenja struktura i 

kemijski sastav 

2007 99 35 ----- od malina Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg A A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku primjenjuje 

se samo na voćne piree 

dobivene prosijavanjem i 

zatim zagrijavanjem do 

ključanja u vakuumu, pri 

kojoj se termičkoj obradi 

ne mijenja struktura i 

kemijski sastav 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2007 99 39 ----- ostalo Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg Vidi napomenu A Više kategorija postupnog 

snižavanja primjenjuje se 

u skladu s Dodatkom 

ovom Prilogu 

2007 99 50 --- s masenim udjelom šećera većim od 13 %, ali 

ne većim od 30 % 

Poljoprivreda 24 % + 4,2 EUR/100 kg Vidi napomenu A Više kategorija postupnog 

snižavanja primjenjuje se 

u skladu s Dodatkom 

ovom Prilogu 

  --- ostalo        

2007 99 93 ---- od tropskog voća i tropskih orašastih plodova Poljoprivreda 15 % A A   

2007 99 97 ---- ostalo Poljoprivreda 24 % Vidi napomenu A Više kategorija postupnog 

snižavanja primjenjuje se 

u skladu s Dodatkom 

ovom Prilogu 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 Voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi 

biljaka, drukčije pripremljeni ili 

konzervirani, neovisno o tome sadržavaju li 

dodani šećer ili druga sladila ili alkohol ili 

ne, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 

       

 - orašasti plodovi, kikiriki i druge sjemenke, 

neovisno o tome jesu li međusobno 

pomiješani ili ne 

       

2008 11 -- kikiriki        

2008 11 10 --- maslac od kikirikija Poljoprivreda 12,8 % A A   

 --- ostali, u neposrednim pakiranjima neto-

mase 

       

2008 11 91 ---- veće od 1 kg Poljoprivreda 11,2 % A A   

 ---- ne veće od 1 kg        

2008 11 96 ----- prženi Poljoprivreda 12 % A A   

2008 11 98 ----- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   



472 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 19 -- ostalo, uključujući mješavine        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

       

2008 19 12 ---- tropski orašasti plodovi; mješavine s 

masenim udjelom tropskih orašastih plodova 

50 % ili većim 

Poljoprivreda 7 % A A   

 ---- ostalo        

2008 19 13 ----- prženi bademi i pistacije Poljoprivreda 9 % A A   

2008 19 19 ----- ostalo Poljoprivreda 11,2 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

       

2008 19 92 ---- tropski orašasti plodovi; mješavine s 

masenim udjelom tropskih orašastih plodova 

50 % ili većim 

Poljoprivreda 8 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- prženi orašasti plodovi        

2008 19 93 ------ bademi i pistacije Poljoprivreda 10,2 % A A   

2008 19 95 ------ ostalo Poljoprivreda 12 % A A   

2008 19 99 ----- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 20 - ananas        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

       

2008 20 11 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

17 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 2,5 EUR/100 kg A A   

2008 20 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

       

2008 20 31 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

19 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 2,5 EUR/100 kg A A   

2008 20 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

       

2008 20 51 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

17 % 

Poljoprivreda 19,2 % A A   

2008 20 59 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 20 71 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

19 % 

Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 20 79 ---- ostalo Poljoprivreda 19,2 % A A   

2008 20 90 --- bez dodanog šećera Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 30 - agrumi        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- s masenim udjelom šećera većim od 9 %        

2008 30 11 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 30 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 --- ostalo        

2008 30 31 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 30 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 30 51 ---- segmenti grejpa, uključujući pomelo Poljoprivreda 15,2 % A A   

2008 30 55 ---- mandarine (uključujući tangerine i 

satsuma mandarine); klementine, wilking 

mandarine i ostale slične hibride agruma 

Poljoprivreda 18,4 % 14.9 % A   

2008 30 59 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

       

2008 30 71 ---- segmenti grejpa, uključujući pomelo Poljoprivreda 15,2 % A A   

2008 30 75 ---- mandarine (uključujući tangerine i 

satsuma mandarine); klementine, wilking 

mandarine i ostale slične hibride agruma 

Poljoprivreda 17,6 % 14,1 % A   

2008 30 79 ---- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 30 90 --- bez dodanog šećera Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 40 - kruške        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

       

 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 40 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 40 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        

2008 40 21 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 40 29 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

       

2008 40 31 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

15 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

2008 40 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

       

2008 40 51 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 

Poljoprivreda 17,6 % N* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 40 59 ---- ostalo Poljoprivreda 16 % N* A   

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

       

2008 40 71 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

15 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   

2008 40 79 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

2008 40 90 --- bez dodanog šećera Poljoprivreda 16,8 % N* A   

2008 50 - marelice        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

       

 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 

       

2008 50 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 50 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 50 31 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 50 39 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

       

2008 50 51 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

15 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

2008 50 59 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

       

2008 50 61 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   

2008 50 69 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

       

2008 50 71 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

15 % 

Poljoprivreda 20,8 % N* A   



479 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 50 79 ---- ostalo Poljoprivreda 19,2 % N* A   

 --- bez dodanog šećera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 50 92 ---- 5 kg ili veće Poljoprivreda 13,6 % N* A   

2008 50 98 ---- manje od 5 kg Poljoprivreda Vidi napomenu N* A u neposrednim pakiranjima 

mase veće od 4,5 kg 17 %; 

u neposrednim pakiranjima 

mase ne veće od 4,5 kg: 

18,4 %. 

2008 60 - trešnje i višnje        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- s masenim udjelom šećera većim od 9 %        

2008 60 11 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 60 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 --- ostalo        

2008 60 31 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 60 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 60 50 ---- veće od 1 kg Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 60 60 ---- ne veće od 1 kg Poljoprivreda 20,8 % A A   

 --- bez dodanog šećera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 60 70 ---- 4,5 kg ili veće Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 60 90 ---- manje od 4,5 kg Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 70 - breskve, uključujući nektarine        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

       

 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 70 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 70 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        

2008 70 31 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 70 39 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

       

2008 70 51 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

15 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

2008 70 59 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

       

2008 70 61 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 70 69 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

       

2008 70 71 ---- s masenim udjelom šećera većim od 

15 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   

2008 70 79 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 --- bez dodanog šećera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 70 92 ---- 5 kg ili veće Poljoprivreda 15,2 % N* A   

2008 70 98 ---- manje od 5 kg Poljoprivreda 18,4 % N* A   

2008 80 - jagode        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- s masenim udjelom šećera većim od 9 %        

2008 80 11 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 80 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

2008 80 31 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 80 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

2008 80 50 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 80 70 --- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 80 90 --- bez dodanog šećera Poljoprivreda 18,4 % A A   

 - ostalo, uključujući mješavine, osim onih iz 

podbroja 200819 

       

2008 91 00 -- palmine jezgre Poljoprivreda 10 % A A   

2008 93 -- brusnice (Vaccinium macrocarpon, 

Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-

idaea) 

       

 --- s dodanim alkoholom        

 ---- s masenim udjelom šećera većim od 9 %        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 93 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 93 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        

2008 93 21 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 93 29 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- bez dodanog alkohola        

2008 93 91 ---- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 93 93 ---- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 93 99 ---- bez dodanog šećera Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 97 -- mješavine        

 --- od tropskih orašastih plodova i tropskog 

voća, s masenim udjelom tropskih orašastih 

plodova 50 % ili većim 

       

2008 97 03 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

Poljoprivreda 7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 97 05 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 1 kg 

Poljoprivreda 8 % A A   

 --- ostalo        

 ---- s dodanim alkoholom        

 ----- s masenim udjelom šećera većim od 

9 % 

       

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

       

2008 97 12 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 16 % A A   

2008 97 14 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ------ ostalo        

2008 97 16 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 16 % + 2,6 EUR/100 kg A A   

2008 97 18 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

       

2008 97 32 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 15 % A A   

2008 97 34 ------- ostalo Poljoprivreda 24 % A A   

 ------ ostalo        

2008 97 36 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 16 % A A   

2008 97 38 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ---- bez dodanog alkohola        

 ----- s dodanim šećerom        

 ------ u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veće od 1 kg 

       

2008 97 51 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 11 % X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 97 59 ------- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 ------ ostalo        

 ------- mješavine voća u kojima maseni udio 

pojedine vrste voće nije veći od 50 % 

ukupne mase voća 

       

2008 97 72 -------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 8,5 % O* A   

2008 97 74 -------- ostalo Poljoprivreda 13,6 % N* A   

 ------- ostalo        

2008 97 76 -------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 12 % X A   

2008 97 78 -------- ostalo Poljoprivreda 19,2 % N* A   

 ----- bez dodanog šećera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

 ------ 5 kg ili veće        

2008 97 92 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 11,5 % X A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 97 93 ------- ostalo Poljoprivreda 18,4 % X A   

 ------ 4,5 ili veće, ali manje od 5 kg        

2008 97 94 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 11,5 % X A   

2008 97 96 ------- ostalo Poljoprivreda 18,4 % X A   

 ------ manje od 4,5 kg        

2008 97 97 ------- od tropskog voća (uključujući 

mješavine s masenim udjelom tropskih 

orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili 

većim) 

Poljoprivreda 11,5 % X A   

2008 97 98 ------- ostalo Poljoprivreda 18,4 % N* A   

2008 99 -- ostalo        

 --- s dodanim alkoholom        

 ---- đumbir (ingver)        

2008 99 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

Poljoprivreda 10 % A A   

2008 99 19 ----- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

 ---- grožđe        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 99 21 ----- s masenim udjelom šećera većim od 

13 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 3,8 EUR/100 kg A A   

2008 99 23 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- s masenim udjelom šećera većim od 

9 % 

       

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

       

2008 99 24 ------- tropsko voće Poljoprivreda 16 % A A   

2008 99 28 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ------ ostalo        

2008 99 31 ------- tropsko voće Poljoprivreda 16 % + 2,6 EUR/100 kg A A   

2008 99 34 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ----- ostalo        

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 11,85 % 

       

2008 99 36 ------- tropsko voće Poljoprivreda 15 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 99 37 ------- ostalo Poljoprivreda 24 % A A   

 ------ ostalo        

2008 99 38 ------- tropsko voće Poljoprivreda 16 % A A   

2008 99 40 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- bez dodanog alkohola        

 ---- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veće od 1 kg 

       

2008 99 41 ----- đumbir (ingver) Poljoprivreda Slobodno A A   

2008 99 43 ----- grožđe Poljoprivreda 19,2 % A A   

2008 99 45 ----- šljive i suhe šljive Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 99 48 ----- tropsko voće Poljoprivreda 11 % A A   

2008 99 49 ----- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 ---- s dodanim šećerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veće od 1 kg 

       

2008 99 51 ----- đumbir (ingver) Poljoprivreda Slobodno A A   

2008 99 63 ----- tropsko voće Poljoprivreda 13 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 99 67 ----- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

 ---- bez dodanog šećera        

 ----- šljive, uključujući suhe, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 99 72 ------ 5 kg ili veće Poljoprivreda 15,2 % A A   

2008 99 78 ------ manje od 5 kg Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 99 85 ----- kukuruz, osim kukuruza šećerca (Zea 

mays var. saccharata) 

Poljoprivreda 5,1 % 

+ 9,4 EUR/100 kg/net eda 

0 % + 

9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2008 99 91 ----- jam, slatki krumpir i slični jestivi 

dijelovi biljaka, s masenim udjelom škroba 

5 % ili većim 

Poljoprivreda 8,3 % 

+ 3,8 EUR/100 kg/net eda 

0 % + 

3,8 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2008 99 99 ----- ostalo Poljoprivreda 18,4 % A A   

2009 Voćni sokovi (uključujući mošt od grožđa) i 

sokovi od povrća, nefermentirani i bez 

dodanog alkohola, neovisno o tome 

sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili 

ne 

       

 - sok od naranče        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 11 -- smrznuti        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 11 11 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 11 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti ne veće od 67        

2009 11 91 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

šećera većim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 11 99 ---- ostalo Poljoprivreda 15,2 % P* A   

2009 12 00 -- nesmrznuti, Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda 12,2 % X A   

2009 19 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 19 11 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 19 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 

67 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 19 91 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

šećera većim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 19 98 ---- ostalo Poljoprivreda 12,2 % A A   

 - sok od grejpa (grapefruit), uključujući od 

pomela 

       

2009 21 00 -- Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda 12 % A A   

2009 29 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 29 11 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 29 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 

67 

       

2009 29 91 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

šećera većim od 30 % 

Poljoprivreda 12 % + 20,6 EUR/100 kg A A   

2009 29 99 ---- ostalo Poljoprivreda 12 % A A   

 - sok od ostalih pojedinačnih agruma        



494 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 31 -- Brix vrijednosti ne veće od 20        

 --- vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

2009 31 11 ---- s dodanim šećerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 31 19 ---- bez dodanog šećera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 --- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ---- sok od limuna        

2009 31 51 ----- s dodanim šećerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 31 59 ----- bez dodanog šećera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 ---- sokovi od ostalih agruma        

2009 31 91 ----- s dodanim šećerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 31 99 ----- bez dodanog šećera Poljoprivreda 15,2 % A A   

2009 39 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 39 11 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 39 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 

67 

       

 ---- vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

2009 39 31 ----- s dodanim šećerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 39 39 ----- bez dodanog šećera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ----- sok od limuna        

2009 39 51 ------ s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 39 55 ------ s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 39 59 ------ bez dodanog šećera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 ----- sokovi od ostalih agruma        

2009 39 91 ------ s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 39 95 ------ s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 39 99 ------ bez dodanog šećera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 - sok od ananasa        

2009 41 -- Brix vrijednosti ne veće od 20        

2009 41 92 --- s dodanim šećerom Poljoprivreda 15,2 % Q* A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku: isključujući 

vrijednost ne veću od 

30 EUR/100 kg neto mase 

2009 41 99 --- bez dodanog šećera Poljoprivreda 16 % A A   

2009 49 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 49 11 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 49 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 

67 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 49 30 ---- vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim šećerom 

Poljoprivreda 15,2 % Q* A   

 ---- ostalo        

2009 49 91 ----- s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 49 93 ----- s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % X A   

2009 49 99 ----- bez dodanog šećera Poljoprivreda 16 % A A   

2009 50 - sok od rajčice        

2009 50 10 -- s dodanim šećerom Poljoprivreda 16 % A A   

2009 50 90 -- ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   

 - sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa)        

2009 61 -- Brix vrijednosti ne veće od 30        

2009 61 10 --- vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg 

neto mase 

Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

2009 61 90 --- vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 22,4 % + 27 EUR/hl X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 69 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 69 11 ---- vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 40 % + 121 EUR/hl + 

20,6 EUR/100 kg 

X A   

2009 69 19 ---- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

 --- Brix vrijednosti veće od 30, ali ne veće od 

67 

       

 ---- vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg 

neto mase 

       

2009 69 51 ----- koncentrirani Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

2009 69 59 ----- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

 ---- vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ----- s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

       

2009 69 71 ------ koncentrirani Poljoprivreda 22,4 % + 131 EUR/hl + 

20,6 EUR/100 kg 

X A   

2009 69 79 ------ ostalo Poljoprivreda 22,4 % + 27 EUR/hl + 

20,6 EUR/100 kg 

X A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 69 90 ----- ostalo Poljoprivreda 22,4 % + 27 EUR/hl X A   

 - sok od jabuka        

2009 71 -- Brix vrijednosti ne veće od 20        

2009 71 20 --- s dodanim šećerom Poljoprivreda 18 % Q* A   

2009 71 99 --- bez dodanog šećera Poljoprivreda 18 % Q* A   

2009 79 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 79 11 ---- vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 30 % + 18,4 EUR/100 kg Q* A  

2009 79 19 ---- ostalo Poljoprivreda 30 % Q* A   

 --- Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 

67 

       

2009 79 30 ---- vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim šećerom 

Poljoprivreda 18 % Q* A   

 ---- ostalo        

2009 79 91 ----- s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 18 % + 19,3 EUR/100 kg Q* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 79 98 ----- ostalo Poljoprivreda 18 % Q* A   

 - sok od ostalog pojedinačnog voća ili povrća        

2009 81 -- sok od brusnica (Vaccinium macrocarpon, 

Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-

idaea) 

       

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

2009 81 11 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 81 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti ne veće od 67        

2009 81 31 ---- vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim šećerom 

Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ---- ostalo        

2009 81 51 ----- s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 16,8 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 81 59 ----- s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ----- bez dodanog šećera        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 81 95 ------ sok od američkih krupnoplodnih 

brusnica (Vaccinium macrocarpon) 

Poljoprivreda 14 % A A   

2009 81 99 ------ ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2009 89 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veće od 67        

 ---- sok od kruške        

2009 89 11 ----- vrijednosti ne veće od 22 EUR za 

100 kg neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 89 19 ----- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 

100 kg neto-mase 

       

2009 89 34 ------ sokovi od tropskog voća Poljoprivreda 21 % + 12,9 EUR/100 kg A A   

2009 89 35 ------ ostalo Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

 ----- ostalo        

2009 89 36 ------ sokovi od tropskog voća Poljoprivreda 21 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 89 38 ------ ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti ne veće od 67        

 ---- sok od kruške        

2009 89 50 ----- vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim šećerom 

Poljoprivreda 19,2 % A A   

 ----- ostalo        

2009 89 61 ------ s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 19,2 % + 

20,6EUR/100 kg 

A A   

2009 89 63 ------ s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 19,2 % A A   

2009 89 69 ------ bez dodanog šećera Poljoprivreda 20 % A* A   

 ---- ostalo        

 ----- vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim šećerom 

       

2009 89 71 ------ sok od trešanja i višanja Poljoprivreda 16,8 % X A   

2009 89 73 ------ sokovi od tropskog voća Poljoprivreda 10,5 % A A   

2009 89 79 ------ ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

 ------ s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

       

2009 89 85 ------- sokovi od tropskog voća Poljoprivreda 10,5 % + 

12,9 EUR/100 kg 

A A   

2009 89 86 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

 ------ s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

       

2009 89 88 ------- sokovi od tropskog voća Poljoprivreda 10,5 % A A   

2009 89 89 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ------ bez dodanog šećera        

2009 89 96 ------- sok od trešanja i višanja Poljoprivreda 17,6 % A A   

2009 89 97 ------- sokovi od tropskog voća Poljoprivreda 11 % A A   

2009 89 99 ------- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2009 90 - mješavine sokova        

 -- Brix vrijednosti veće od 67        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- mješavine sokova od jabuke i kruške        

2009 90 11 ---- vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 90 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- ostalo        

2009 90 21 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 90 29 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 -- Brix vrijednosti ne veće od 67        

 --- mješavine sokova od jabuke i kruške        

2009 90 31 ---- vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

šećera većim od 30 % 

Poljoprivreda 20 % + 20,6 EUR/100 kg A A   

2009 90 39 ---- ostalo Poljoprivreda 20 % A A   

 --- ostalo        

 ---- vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- mješavine sokova od agruma i ananasa        

2009 90 41 ------ s dodanim šećerom Poljoprivreda 15,2 % A A   

2009 90 49 ------ ostalo Poljoprivreda 16 % 12,5 % A   

 ----- ostalo        

2009 90 51 ------ s dodanim šećerom Poljoprivreda 16,8 % A A   

2009 90 59 ------ ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 ---- vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ----- mješavine sokova od agruma i ananasa        

2009 90 71 ------ s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 20,6 EUR/100 

kg 

11,7 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A   

2009 90 73 ------ s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % A A   

2009 90 79 ------ bez dodanog šećera Poljoprivreda 16 % A A   

 ----- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ------ s masenim udjelom dodanog šećera 

većim od 30 % 

       

2009 90 92 ------- mješavine sokova od tropskog voća Poljoprivreda 10,5 % + 

12,9 EUR/100 kg 

A A   

2009 90 94 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

 ------ s masenim udjelom dodanog šećera ne 

većim od 30 % 

       

2009 90 95 ------- mješavine sokova od tropskog voća Poljoprivreda 10,5 % A A   

2009 90 96 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ------ bez dodanog šećera        

2009 90 97 ------- mješavine sokova od tropskog voća Poljoprivreda 11 % A A   

2009 90 98 ------- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

21 POGLAVLJE 21. – RAZNI 

PREHRAMBENI PROIZVODI 

       

2101 Ekstrakti, esencije i koncentrati, od kave, 

čaja ili mate-čaja te pripravci na osnovi tih 

proizvoda ili na osnovi kave, čaja ili mate-

čaja; pržena cikorija i drugi prženi 

nadomjestci kave te ekstrakti, esencije i 

koncentrati tih proizvoda 

       

 - ekstrakti, esencije i koncentrati, od kave te 

pripravci na osnovi tih ekstrakata, esencija ili 

koncentrata ili na osnovi kave 

       

2101 11 00 -- ekstrakti, esencije i koncentrati Poljoprivreda 9 % 3,1 % A   

2101 12 -- pripravci na osnovi tih ekstrakata, esencija 

ili koncentrata ili na osnovi kave 

       

2101 12 92 --- pripravci na osnovi ekstrakata, esencija ili 

koncentrata kave 

Poljoprivreda 11,5 % 8 % A   

2101 12 98 --- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   



508 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2101 20 - ekstrakti, esencije i koncentrati, od čaja ili 

mate-čaja, te pripravci na osnovi tih 

ekstrakata, esencija ili koncentrata ili na 

osnovi čaja ili mate-čaja 

       

2101 20 20 -- ekstrakti, esencije ili koncentrati Poljoprivreda 6 % A A   

 -- pripravci        

2101 20 92 --- na osnovi ekstrakata, esencija ili 

koncentrata čaja ili mate-čaja 

Poljoprivreda 6 % A A   

2101 20 98 --- ostalo Poljoprivreda 6,5 % + EA 0 % + EA A   

2101 30 - pržena cikorija i ostali prženi nadomjestci 

kave te ekstrakti, esencije i koncentrati tih 

proizvoda 

       

 -- pržena cikorija i ostali prženi nadomjestci 

kave 

       

2101 30 11 --- pržena cikorija Poljoprivreda 11,5 % 8 % A   

2101 30 19 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 12,7 EUR/100 kg 0 % + 12,7 

EUR/100 kg 

A   

 -- ekstrakti, esencije i koncentrati pržene 

cikorije i ostalih prženih nadomjestaka kave 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2101 30 91 --- od pržene cikorije Poljoprivreda 14,1 % 9,8 % A   

2101 30 99 --- ostalo Poljoprivreda 10,8 % + 

22,7 EUR/100 kg 

7,3 % + 

22,7 EUR/100 kg 

A   

2102 Kvasci (aktivni ili neaktivni); ostali 

jednostanični mikroorganizmi, mrtvi (osim 

cjepiva iz tarifnog broja 3002); pripremljeni 

praškovi za peciva 

       

2102 10 - aktivni kvasci        

2102 10 10 -- kultura kvasca Poljoprivreda 10,9 % A* A   

 -- pekarski kvasac        

2102 10 31 --- suhi Poljoprivreda 12 % A* A   

2102 10 39 --- ostalo Poljoprivreda 12 % 8,5 % A   

2102 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 14,7 % R* A   

2102 20 - neaktivni kvasci; ostali jednostanični 

mikroorganizmi, mrtvi 

       

 -- neaktivni kvasci        

2102 20 11 --- u tabletama, kockama ili sličnim 

oblicima, ili u neposrednim pakiranjima 

neto-mase ne veće od 1 kg 

Poljoprivreda 8,3 % 4,8 % A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2102 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

2102 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2102 30 00 - pripremljeni praškovi za peciva Poljoprivreda 6,1 % A A   

2103 Umaci i pripravci za umake; miješane 

začinske tvari i miješana začinska sredstva; 

brašno i krupica od gorušice i pripremljena 

gorušica (senf) 

       

2103 10 00 - umak od soje Poljoprivreda 7,7 % A A   

2103 20 00 - ketchup od rajčica i ostali umaci od rajčica Poljoprivreda 10,2 % 6,7 % A   

2103 30 - brašno i krupica od gorušice i pripremljena 

gorušica (senf) 

       

2103 30 10 -- brašno i krupica od gorušice Poljoprivreda Slobodno A A   

2103 30 90 -- pripremljena gorušica (senf) Poljoprivreda 9 % A A   

2103 90 - ostalo        

2103 90 10 -- mango chutney, tekući Poljoprivreda Slobodno A A   

2103 90 30 -- aromatične gorke tvari s volumnim 

udjelom alkohola 44,2 do 49,2 vol. %, s 

masenim udjelom gorčice (gencijane), začina 

i raznih sastojaka 1,5 do 6 % i masenim 

udjelom šećera 4 do 10 %, u spremnicima 

obujma 0,5 l ili manjeg 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2103 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

2104 Juhe i mesne juhe (temeljci) te pripravci za 

njih; homogenizirani složeni prehrambeni 

proizvodi 

       

2104 10 00 - juhe i mesne juhe (temeljci) te pripravci za 

njih 

Poljoprivreda 11,5 % A A   

2104 20 00 - homogenizirani složeni prehrambeni 

proizvodi 

Poljoprivreda 14,1 % A A   

2105 00 Sladoled i ostali jestivi ledeni proizvodi, 

neovisno o tome sadržavaju li kakao ili ne 

       

2105 00 10 - bez mliječnih masti ili s masenim udjelom 

mliječne masti manjim od 3 % 

Poljoprivreda 8,6 % + 20,2 EUR/100 kg 

MAX 19,4 + 9,4 EUR/100 

kg 

5,1 % + 20,2 

EUR/100 kg MAX 

19,4 + 9,4 EUR/100 

kg 

A   

 - s masenim udjelom mliječnih masti        

2105 00 91 -- 3 % ili većim ali manjim od 7 % Poljoprivreda 8 % + 38,5 EUR/100 kg 

MAX 18,1 + 7 EUR/100 

kg 

4,5 % + 38,5 

EUR/100 kg MAX 

18,1 + 7 EUR/100 

kg 

A   

2105 00 99 -- 7 % ili većim Poljoprivreda 7,9 % + 54 EUR/100 kg 

MAX 17,8 + 6,9 EUR/100 

kg 

4,4 % + 54 

EUR/100 kg MAX 

17,8 + 6,9 EUR/100 

kg 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2106 Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

2106 10 - koncentrati bjelančevina i teksturirane 

bjelančevinaste tvari 

       

2106 10 20 -- bez mliječnih masti, saharoze, izoglukoze, 

glukoze ili škroba, ili s masenim udjelom 

mliječne masti manjim od 1,5 % saharoze ili 

izoglukoze manjim od 5 % te glukoze ili 

škroba manjim od 5 % 

Poljoprivreda 12,8 % 12,8 % A   

2106 10 80 -- ostalo Poljoprivreda EA X A   

2106 90 - ostalo        

2106 90 20 -- složeni alkoholni pripravci, osim onih na 

osnovi mirisnih tvari, vrste koja se 

upotrebljava za proizvodnju pića 

Poljoprivreda 17,3 % MIN 1 EUR/% 

vol/hl 

12,1 % A   

 -- aromatizirani ili obojeni šećerni sirupi        

2106 90 30 --- izoglukozni sirupi Poljoprivreda 42,7 EUR/100 kg/neto 

mas 

X A   

 --- ostalo        

2106 90 51 ---- laktozni sirup Poljoprivreda 14 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2106 90 55 ---- glukozni sirup i maltodekstrinski sirup Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   

2106 90 59 ---- ostalo Poljoprivreda 0,4 EUR/100 

kg/neto/%sacchar. 

X A   

 -- ostalo        

2106 90 92 --- bez mliječnih masti, saharoze, 

izoglukoze, glukoze ili škroba, ili s masenim 

udjelom mliječne masti manjim od 1,5 % 

saharoze ili izoglukoze manjim od 5 % te 

glukoze ili škroba manjim od 5 % 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

2106 90 98 --- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA 5,5 % + EA A   

22 POGLAVLJE 22. – PIĆA, ALKOHOLI I 

OCAT 

       

2201 Vode, uključujući prirodne ili umjetne 

mineralne vode i gazirane vode, bez dodanog 

šećera ili drugih sladila niti aromatizirane; 

led i snijeg 

       

2201 10 - mineralne vode i gazirane vode        

 -- prirodne mineralne vode        

2201 10 11 --- negazirane Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2201 10 19 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2201 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2201 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2202 Vode, uključujući mineralne vode i gazirane 

vode, s dodanim šećerom ili drugim 

sladilima ili aromatizirane, te ostala 

bezalkoholna pića, osim voćnih sokova ili 

sokova od povrća iz tarifnog broja 2009 

       

2202 10 00 - vode, uključujući mineralne vode i gazirane 

vode, s dodanim šećerom ili drugim 

sladilima ili aromatizirane 

Poljoprivreda 9,6 % A A   

2202 90 - ostalo        

2202 90 10 -- bez proizvoda iz tarifnih brojeva 0401 do 

0404 ili masti dobivene od proizvoda iz 

tarifnih brojeva 0401 do 0404 

Poljoprivreda 9,6 % A A   

 -- ostala, s masenim udjelom masti dobivene 

od proizvoda iz tarifnih brojeva 0401 to 0404 

       

2202 90 91 --- manjim od 0,2 % Poljoprivreda 6,4 % + 13,7 EUR/100 kg 0 % + 13,7 

EUR/100 kg 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2202 90 95 --- 0,2 % ili većim, ali manjim od 2 % Poljoprivreda 5,5 % + 12,1 EUR/100 kg 0 % + 12,1 

EUR/100 kg 

A   

2202 90 99 --- 2 % ili većim Poljoprivreda 5,4 % + 21,2 EUR/100 kg 0 % + 21,2 

EUR/100 kg 

A   

2203 00 Pivo dobiveno od slada        

 - u posudama obujma 10 litara ili manjeg        

2203 00 01 -- u bocama Poljoprivreda Slobodno A A   

2203 00 09 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2203 00 10 - u posudama obujma većeg od 10 litara Poljoprivreda Slobodno A A   

2204 Vino od svježega grožđa, uključujući 

pojačano vino; mošt od grožđa, osim onog iz 

tarifnog broja 2009 

       

2204 10 - pjenušavo vino        

 -- sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI)        

2204 10 11 --- Champagne Poljoprivreda 32 EUR/hl A* A   

2204 10 91 --- Asti spumante Poljoprivreda 32 EUR/hl A* A   

2204 10 93 --- ostalo Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 10 94 -- sa zaštićenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 

Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 10 96 -- ostala sortna vina Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 10 98 -- ostalo Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

 - ostalo vino; mošt od grožđa čija je 

fermentacija spriječena ili zaustavljena 

dodatkom alkohola 

       

2204 21 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

 --- vino, osim vina iz podbroja 220410, u 

bocama s čepovima „u obliku gljive”, 

pričvršćenima žičanim košaricama; vino 

drukčije punjeno, s povećanim pritiskom, 

koji je posljedica otopljenog ugljičnog 

dioksida, ne manjim od 1 bara ali manjim od 

3 bara, mjereno pri temperaturi 20 °C 

       

2204 21 06 ---- sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI) Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 21 07 ---- sa zaštićenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 

Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 21 08 ---- ostala sortna vina Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 21 09 ---- ostalo Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Afriku 

Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

 ---- proizvedeno u Europskoj uniji        

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 15 % 

       

 ------ vino sa zaštićenom oznakom izvornosti 

(ZOI) 

       

 ------- bijelo        

2204 21 11 -------- Alsace Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 12 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 13 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 17 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 18 -------- Mosel Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl.  

2204 21 19 -------- Pfalz Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 22 -------- Rheinhessen Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 23 -------- Tokay Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 14,8 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,8 

EUR/hl. 

2204 21 24 -------- Lazio Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 26 -------- Toscana Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 27 -------- Trentino, Alto Adige i Friuli Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 28 -------- Veneto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 32 -------- Vinho Verde Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 34 -------- Penedés Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 36 -------- Rioja Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 37 -------- Valencia Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 38 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ------- ostalo        

2204 21 42 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 43 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 44 -------- Beaujolais Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 46 -------- Côtes-du-Rhône Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 47 -------- Languedoc-Roussillon Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 48 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 62 -------- Piemonte Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 66 -------- Toscana Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 67 -------- Trentino i Alto Adige Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 68 -------- Veneto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 69 -------- Dão, Bairrada i Douro Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 71 -------- Navarra Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 74 -------- Penedés Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 76 -------- Rioja Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 77 -------- Valdepeñas Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 78 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ------ vino sa zaštićenom oznakom 

zemljopisnog podrijetla (ZOZP) 

       

2204 21 79 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 80 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ------ ostala sortna vina        

2204 21 81 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 82 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 



530 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 
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Kategorija 
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Napomena 

 ------ ostalo        

2204 21 83 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 84 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim od 22 % 

       

 ------ vino sa zaštićenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaštićenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 
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BLMNS 

Napomena 

2204 21 85 ------- Madeira i Setubal muscatel Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

14,8 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 86 ------- Sherry Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

14,8 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 87 ------- Marsala Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 
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Kategorija 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 88 ------- Samos i Muscat de Lemnos Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 89 ------- Porto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

14,8 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 90 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 
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Kategorija 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2204 21 91 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 92 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 

Poljoprivreda 1,75 EUR/% vol/hl S* A   

 ---- ostalo        

 ----- vino sa zaštićenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaštićenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2204 21 93 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

2204 21 94 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

 ----- ostala sortna vina        

2204 21 95 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Kategorija 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2204 21 96 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

2204 21 97 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 98 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 

2204 29 -- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 10 --- vino, osim vina iz podbroja 220410, u 

bocama s čepovima „u obliku gljive”, 

pričvršćenima žičanim košaricama; vino 

drukčije punjeno, s povećanim pritiskom, 

koji je posljedica otopljenog ugljičnog 

dioksida, ne manjim od 1 bara ali manjim od 

3 bara, mjereno pri temperaturi 20 °C 

Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

 --- ostalo        

 ---- proizvedeno u Europskoj uniji        

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

ne većim od 15 % 

       

 ------ vino sa zaštićenom oznakom izvornosti 

(ZOI) 

       

 ------- bijelo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 11 -------- Tokay Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

14,2 EUR/hl 

2204 29 12 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 13 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 17 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 18 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ------- ostalo        

2204 29 42 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 43 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 44 -------- Beaujolais Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 46 -------- Côtes-du-Rhône Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 47 -------- Languedoc-Roussillon Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 48 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 58 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ------ vino sa zaštićenom oznakom 

zemljopisnog podrijetla (ZOZP) 

       

2204 29 79 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 80 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ------ ostala sortna vina        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 81 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 82 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ------ ostalo        

2204 29 83 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 84 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim od 22 % 

       

 ------ vino sa zaštićenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaštićenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 

       

2204 29 85 ------- Madeira i Setubal muscatel Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 13,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 86 ------- Sherry Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 13,1 EUR/hl 

2204 29 87 ------- Marsala Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 

2204 29 88 ------- Samos i Muscat de Lemnos Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 



549 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 89 ------- Porto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 13,1 EUR/hl 

2204 29 90 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 

2204 29 91 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola većim od 

15 % ali ne većim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % ali ne većim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 92 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 

Poljoprivreda 1,75 EUR/% vol/hl S* A   

 ---- ostalo        

 ----- vino sa zaštićenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaštićenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 93 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 94 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 

 ----- ostala sortna vina        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 95 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 96 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

2204 29 97 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 98 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne većim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 13 % ali 

ne većim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 15 % ali ne većim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola većim od 18 % ali 

ne većim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

većim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 30 - ostali mošt od grožđa        

2204 30 10 -- u fermentaciji, ili sa zaustavljenim 

vrenjem bez dodavanja alkohola 

Poljoprivreda 32 % A A   

 -- ostalo        

 --- gustoće 1,33 g/cm³ ili manje pri 20 °C i 

volumnog udjela stvarnog alkohola ne većim 

od 1 % 

       

2204 30 92 ---- koncentrirani Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

2204 30 94 ---- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

 --- ostalo        

2204 30 96 ---- koncentrirani Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 30 98 ---- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog snižavanja za 

Južnu Afriku zadržava se 

sustav ulaznih cijena. 

2205 Vermut i ostala vina od svježega grožđa, 

aromatizirani biljem ili aromatskim tvarima 

       

2205 10 - u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

2205 10 10 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

18 % ili manjim 

Poljoprivreda 10,9 EUR/hl 7,6 EUR/hl A   

2205 10 90 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % 

Poljoprivreda 0,9 EUR/% vol/hl + 

6,4 EUR/hl 

0 EUR/% vol/hl + 

4,4 EUR/hl 

A   

2205 90 - ostalo        

2205 90 10 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

18 % ili manjim 

Poljoprivreda 9 EUR/hl 6,3 EUR/hl A   

2205 90 90 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

većim od 18 % 

Poljoprivreda 0,9 EUR/% vol/hl 0 EUR/% vol/hl A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2206 00 Ostala fermentirana pića (npr. jabukovača, 

kruškovača, medovina); mješavine 

fermentiranih pića te mješavine 

fermentiranih i bezalkoholnih pića, 

nespomenute niti uključene na drugom 

mjestu 

       

2206 00 10 - piquette Poljoprivreda 1,3 EUR/% vol/hl MIN 

7,2 EUR/hl 

A A   

 - ostalo        

 -- pjenušava        

2206 00 31 --- jabukovača i kruškovača Poljoprivreda 19,2 EUR/hl A A   

2206 00 39 --- ostalo Poljoprivreda 19,2 EUR/hl A A   

 -- ostalo, u posudama obujma        

 --- 2 litre ili manjeg        

2206 00 51 ---- jabukovača i kruškovača Poljoprivreda 7,7 EUR/hl A A   

2206 00 59 ---- ostalo Poljoprivreda 7,7 EUR/hl A A   

 --- većeg od 2 litre        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2206 00 81 ---- jabukovača i kruškovača Poljoprivreda 5,76 EUR/hl A A   

2206 00 89 ---- ostalo Poljoprivreda 5,76 EUR/hl A A   

2207 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola 80 % ili većim; etilni 

alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, bilo 

kojeg volumnog udjela alkohola 

       

2207 10 00 - nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola 80 % ili većim 

Poljoprivreda 19,2 EUR/hl T* A   

2207 20 00 - etilni alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, 

bilo kojeg volumnog udjela alkohola 

Poljoprivreda 10,2 EUR/hl T* A   

2208 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola manjim od 80 %; rakije, 

likeri i ostala alkoholna pića 

       

2208 20 - alkoholna pića dobivena destilacijom vina 

od grožđa ili komine od grožđa 

       

 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

2208 20 12 --- Cognac Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 14 --- Armagnac Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 20 26 --- Grappa Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 27 --- Brandy de Jerez Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 29 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- u posudama obujma većeg od 2 litre        

2208 20 40 --- destilat za preradu Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- ostalo        

2208 20 62 ---- Cognac Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 64 ---- Armagnac Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 86 ---- Grappa Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 87 ---- Brandy de Jerez Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 89 ---- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 - viski        

 -- Bourbon whisky, u posudama obujma        

2208 30 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 19 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- Scotch whisky        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 30 30 --- nemiješani čisti („single malt”) viski Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- miješani („blended malt”) viski, u 

posudama obujma 

       

2208 30 41 ---- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 49 ---- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- nemiješani („single grain”) i miješani 

(„blended grain”) viski, u posudama obujma 

       

2208 30 61 ---- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 69 ---- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- ostali miješani („blended”) viski, u 

posudama obujma 

       

2208 30 71 ---- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 79 ---- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostali, u posudama obujma        

2208 30 82 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 88 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 40 - rum i druga destilirana pića dobivena 

destilacijom fermentiranih proizvoda od 

šećerne trske 

       

 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

2208 40 11 --- rum sa sadržajem hlapivih tvari, osim 

etilnog i metilnog alkohola, jednakim ili 

većim od 225 g po hektolitru čistog alkohola 

(s 10 % tolerancije) 

Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 

EUR/hl 

0,6 EUR/% vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

A   

 --- ostalo        

2208 40 31 ---- vrijednosti veće od 7,9 EUR po litri 

čistog alkohola 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 40 39 ---- ostalo Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 

EUR/hl 

0,6 EUR/% vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

A   

 -- u posudama obujma većeg od 2 litre        

2208 40 51 --- rum sa sadržajem hlapivih tvari, osim 

etilnog i metilnog alkohola, jednakim ili 

većim od 225 g po hektolitru čistog alkohola 

(s 10 % tolerancije) 

Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl 0,6 EUR/% vol/hl A   

 --- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 40 91 ---- vrijednosti veće od 2 EUR po litri čistog 

alkohola 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 40 99 ---- ostalo Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl 0,6 EUR/% vol/hl A   

2208 50 - džin i klekovača        

 -- džin, u posudama obujma        

2208 50 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 50 19 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- klekovača, u posudama obujma        

2208 50 91 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 50 99 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 60 - Votka        

 -- s volumnim udjelom alkohola 45,4 % ili 

manjim, u posudama obujma 

       

2208 60 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 60 19 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- s volumnim udjelom alkohola većim od 

45,4 %, u posudama obujma 

       

2208 60 91 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 60 99 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 70 - likeri i sredstva za okrjepu        

2208 70 10 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 70 90 -- u posudama obujma većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 - ostalo        

 -- arak, u posudama obujma        

2208 90 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 19 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- destilirana pića (rakije) od šljiva, krušaka, 

trešanja ili višanja (osim likera), u posudama 

obujma 

       

2208 90 33 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 90 38 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostala destilirana pića (rakije) i ostala 

alkoholna pića, u posudama obujma 

       

 --- 2 litre ili manjeg        

2208 90 41 ---- Ouzo Poljoprivreda Slobodno A A   

 ---- ostalo        

 ----- destilirana pića (osim likera)        

 ------ destilirana iz voća (voćne rakije)        

2208 90 45 ------- Calvados Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 48 ------- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

 ------ ostalo        

2208 90 54 ------- Tequila Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 56 ------- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 69 ----- ostala alkoholna pića Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- većeg od 2 litre        

 ---- destilirana pića (osim likera)        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 90 71 ----- destilirana iz voća (voćne rakije) Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 75 ----- Tequila Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 77 ----- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 78 ---- ostala alkoholna pića Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola manjim od 80 %, u 

posudama obujma 

       

2208 90 91 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda 1 EUR/% vol/hl + 6,4 

EUR/hl 

0,7 EUR/% vol/hl + 

4,4 EUR/hl 

A   

2208 90 99 --- većeg od 2 litre Poljoprivreda 1 EUR/% vol/hl 0,7 EUR/% vol/hl A   

2209 00 Ocat i nadomjestci octa dobiveni od octene 

kiseline 

       

 - vinski ocat, u posudama obujma        

2209 00 11 -- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda 6,4 EUR/hl 4,4 EUR/hl A   

2209 00 19 -- većeg od 2 litre Poljoprivreda 4,8 EUR/hl 3,3 EUR/hl A   

 - ostali, u posudama obujma        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2209 00 91 -- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda 5,12 EUR/hl 3,5 EUR/hl A   

2209 00 99 -- većeg od 2 litre Poljoprivreda 3,84 EUR/hl 2,6 EUR/hl A   

23 POGLAVLJE 23. – OSTATCI I OTPADCI 

OD PREHRAMBENE INDUSTRIJE; 

PRIPREMLJENA ŽIVOTINJSKA HRANA 

       

2301 Brašno, krupica i pelete, od mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda te od riba ili rakova, 

mekušaca ili ostalih vodenih beskralježnjaka, 

neprikladni za prehranu ljudi; čvarci 

       

2301 10 00 - brašno, krupica i pelete, od mesa ili 

klaoničkih proizvoda; čvarci 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2301 20 00 - brašno, krupica i pelete, od ribe ili rakova, 

mekušaca ili ostalih vodenih beskralježnjaka 

Ribarstvo Slobodno A* A   

2302 Posije i ostali ostatci, neovisno o tome jesu li 

u obliku pelete ili ne, dobiveni 

prosijavanjem, mljevenjem ili drugom 

obradom žitarica ili mahunarki 

       

2302 10 - od kukuruza        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2302 10 10 -- s masenim udjelom škroba ne većim od 

35 % 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg X A   

2302 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg X A   

2302 30 - od pšenice        

2302 30 10 -- s masenim udjelom škroba ne većim od 28 

% i kod kojih količina koja prolazi kroz sito 

veličine otvora oko 0,2 mm nije veća od 10 

% masenog udjela, ili alternativno, dio koji 

prolazi kroz sito sadržava u suhom 

proizvodu 1,5 % ili više pepela 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg A A   

2302 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

2302 40 - od ostalih žitarica        

 -- od riže        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2302 40 02 --- s masenim udjelom škroba ne većim od 

35 % 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg X A   

2302 40 08 --- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg X A   

 -- ostalo        

2302 40 10 --- s masenim udjelom škroba ne većim od 

28 % i kod kojih količina koja prolazi kroz 

sito veličine otvora oko 0,2 mm nije veća od 

10 % masenog udjela, ili alternativno, dio 

koji prolazi kroz sito sadržava u suhom 

proizvodu 1,5 % ili više pepela 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg A A   

2302 40 90 --- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

2302 50 00 - od mahunarki Poljoprivreda 5,1 % A A   

2303 Ostatci od proizvodnje škroba i slični ostatci, 

rezanci od šećerne repe, otpadci od šećerne 

trske i ostali otpadci od proizvodnje šećera, 

talozi i otpadci iz pivovara i destilerija, 

neovisno o tome jesu li u obliku peleta ili ne 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2303 10 - ostatci od proizvodnje škroba i slični ostatci        

 -- ostatci od proizvodnje škroba od kukuruza 

(osim koncentriranih tekućina za 

namakanje), s masenim udjelom 

bjelančevina, računano na suhi proizvod 

       

2303 10 11 --- većim od 40 % Poljoprivreda 320 EUR/1000 kg X A   

2303 10 19 --- 40 % ili manjim Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 20 - rezanci od šećerne repe, otpadci od šećerne 

trske i ostali otpadci od proizvodnje šećera 

       

2303 20 10 -- rezanci šećerne repe Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 30 00 - talozi i otpadci iz pivovara i destilerija Poljoprivreda Slobodno A A   

2304 00 00 Uljane pogače i ostali kruti ostatci, neovisno 

o tome jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 

ne, dobiveni pri ekstrakciji sojinog ulja 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2305 00 00 Uljane pogače i ostali kruti ostatci, neovisno 

o tome jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 

ne, dobiveni pri ekstrakciji ulja od kikirikija 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 Uljane pogače i ostali kruti ostatci, neovisno 

o tome jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 

ne, dobiveni pri ekstrakciji biljnih masti ili 

ulja, osim onih iz tarifnog broja 2304 ili 

2305 

       

2306 10 00 - od pamukovog sjemena Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 20 00 - od lanenog sjemena Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 30 00 - od suncokretovog sjemena Poljoprivreda Slobodno A A   

 - od sjemena uljane repice        

2306 41 00 -- od sjemena uljane repice niskog sadržaja 

eruka kiseline 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 49 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 50 00 - od kokosovog oraha ili kopre Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 60 00 - od palminih plodova ili koštica Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 90 - ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2306 90 05 -- od klica kukuruza Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostalo        

 --- uljane pogače i drugi ostatci dobiveni pri 

ekstrakciji maslinovog ulja 

       

2306 90 11 ---- s masenim udjelom maslinovog ulja 3 % 

ili manjim 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 90 19 ---- s masenim udjelom maslinovog ulja 

većim od 3 % 

Poljoprivreda 48 EUR/1000 kg A A   

2306 90 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2307 00 Vinski talog; vinski kamen        

 - vinski talog        

2307 00 11 -- s masenim udjelom ukupnog alkohola ne 

većim od 7,9 % i sadržajem suhe tvari ne 

manjim od 25 % masenog udjela 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2307 00 19 -- ostalo Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/tot/alc A A   

2307 00 90 - vinski kamen Poljoprivreda Slobodno A A   



574 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2308 00 Biljni materijali i biljni otpadci, biljni ostatci 

i sporedni proizvodi, neovisno o tome jesu li 

u obliku peleta ili ne, vrste koja se 

upotrebljava za hranidbu životinja, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

       

 - komina od grožđa        

2308 00 11 -- s masenim udjelom ukupnog alkohola ne 

većim od 4,3 % i sadržajem suhe tvari ne 

manjim od 40 % masenog udjela 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2308 00 19 -- ostalo Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/tot/alc A A   

2308 00 40 - žir i divlji kesten; komina od voća, osim od 

grožđa 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2308 00 90 - ostalo Poljoprivreda 1,6 % A A   

2309 Pripravci vrste koje se upotrebljava za 

hranidbu životinja 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 10 - hrana za pse i mačke, pripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

 -- sa sadržajem škroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa iz podbrojeva 17023050, 17023090, 

17024090, 17029050 i 21069055 ili 

mliječnih proizvoda 

       

 --- sa sadržajem škroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa 

       

 ---- bez sadržaja škroba, ili s masenim 

udjelom škroba 10 % ili manjim 

       

2309 10 11 ----- bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mliječnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2309 10 13 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 10 %, ali manjim od 50 % 

Poljoprivreda 498 EUR/1000 kg A A   

2309 10 15 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 50 %, ali manjim od 75 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 10 19 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 75 % 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

 ---- s masenim udjelom škroba većim od 

10 % ali ne većim od 30 % 

       



576 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 10 31 ----- bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mliječnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2309 10 33 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 10 %, ali manjim od 50 % 

Poljoprivreda 530 EUR/1000 kg A A   

2309 10 39 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 888 EUR/1000 kg A A   

 ---- s masenim udjelom škroba većim od 

30 % 

       

2309 10 51 ----- bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mliječnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 102 EUR/1000 kg A A   

2309 10 53 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 10 %, ali manjim od 50 % 

Poljoprivreda 577 EUR/1000 kg A A   

2309 10 59 ----- s masenim udjelom mliječnih proizvoda 

ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 10 70 --- bez sadržaja škroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa, ali sa sadržajem mliječnih proizvoda 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

2309 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 90 - ostalo        

2309 90 10 -- topive tvari od riba ili morskih sisavaca Poljoprivreda 3,8 % A A   

2309 90 20 -- proizvodi na koje se odnosi dodatna 

napomena 5 uz ovo poglavlje 

Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostali, uključujući premikse        

 --- sa sadržajem škroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa iz podbrojeva 17023050, 17023090, 

17024090, 17029050 i 21069055 ili 

mliječnih proizvoda 

       

 ---- bez sadržaja škroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirup 

       

 ----- bez sadržaja škroba, ili s masenim 

udjelom škroba 10 % ili manjim 

       

2309 90 31 ------ bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mliječnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 23 EUR/1000 kg A A   

2309 90 33 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 10 %, ali manjim od 

50 % 

Poljoprivreda 498 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 90 35 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 50 %, ali manjim od 

75 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 90 39 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 75 % 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

 ----- s masenim udjelom škroba većim od 

10 % ali ne većim od 30 % 

       

2309 90 41 ------ bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mliječnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 55 EUR/1000 kg A A   

2309 90 43 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 10 %, ali manjim od 

50 % 

Poljoprivreda 530 EUR/1000 kg A A   

2309 90 49 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 888 EUR/1000 kg A A   

 ----- s masenim udjelom škroba većim od 

30 % 

       

2309 90 51 ------ bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mliječnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 102 EUR/1000 kg A A   

2309 90 53 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 10 %, ali manjim od 

50 % 

Poljoprivreda 577 EUR/1000 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 90 59 ------ s masenim udjelom mliječnih 

proizvoda ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 90 70 ---- bez sadržaja škroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa, ali sa sadržajem mliječnih proizvoda 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

 --- ostalo        

2309 90 91 ---- rezanci šećerne repe s dodanom melasom Poljoprivreda 12 % A A   

2309 90 96 ---- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

24 POGLAVLJE 24. – DUHAN I 

PRERAĐENI NADOMJESTCI DUHANA 

       

2401 Neprerađeni duhan; duhanski otpadci        

2401 10 - duhan, neižiljen        

2401 10 35 -- svijetli zračno sušen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   



580 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2401 10 60 -- na suncu sušen duhan orijentalnog tipa Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2401 10 70 -- tamni zračno sušen duhan Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2401 10 85 -- zračnim tokom sušen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 10 95 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 - duhan, djelomično ili potpuno ižiljen        

2401 20 35 -- svijetli zračno sušen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 60 -- na suncu sušen duhan orijentalnog tipa Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2401 20 70 -- tamni zračno sušen duhan Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 85 -- zračnim tokom sušen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 95 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 30 00 - duhanski otpadci Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2402 Cigare, čeruti, cigarilosi i cigarete, od 

duhana ili od nadomjestaka duhana 

       

2402 10 00 - cigare i cigarilosi koji sadržavaju duhan Poljoprivreda 26 % A A   

2402 20 - cigarete koje sadržavaju duhan        

2402 20 10 -- s klinčićima Poljoprivreda 10 % A A   

2402 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 57,6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2402 90 00 - ostalo Poljoprivreda 57,6 % A A   

2403 Ostali prerađeni duhan i prerađeni 

nadomjestci duhana; homogenizirani ili 

rekonstituirani duhan; duhanski ekstrakti i 

esencije 

       

 - duhan za pušenje, neovisno o tome 

sadržava li nadomjeske duhana u bilo kojem 

omjeru 

       

2403 11 00 -- duhan za vodenu lulu određen 

napomenom 1 za podbrojeve uz ovo 

poglavlje 

Poljoprivreda 74,9 % A A   

2403 19 -- ostalo        

2403 19 10 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veće od 500 g 

Poljoprivreda 74,9 % A A   

2403 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 74,9 % A A   

 - ostalo        

2403 91 00 -- homogenizirani ili rekonstituirani duhan Poljoprivreda 16,6 % A A   

2403 99 -- ostalo        

2403 99 10 --- duhan za žvakanje i šmrkanje Poljoprivreda 41,6 % A A   

2403 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

V ODSJEK V. - MINERALNE TVARI        

25 POGLAVLJE 25. – SOL; SUMPOR; 

ZEMLJE I KAMEN; SADRA, VAPNO I 

CEMENT 

       

2501 00 Sol (uključujući sol za jelo i denaturiranu 

sol) i čisti natrijev klorid, neovisno o tome 

jesu li u vodenoj otopini ili sadržavaju 

dodane tvari protiv grudanja ili za 

poboljšanje sipkosti ili ne; morska voda 

       

2501 00 10 - morska voda i slane otopine Industrija Slobodno A A   

 - obična sol (uključujući sol za jelo i 

denaturiranu sol) i čisti natrijev klorid, 

neovisno o tome jesu li u vodenoj otopini ili 

sadržavaju li dodane tvari protiv grudanja ili 

za poboljšanje sipkosti ili ne 

       

2501 00 31 -- za kemijsku preradu (odvajanje natrija od 

klora), za proizvodnju drugih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

2501 00 51 --- denaturirana ili za industrijsku uporabu 

(uključujući rafinaciju), osim za 

konzerviranje ili pripremu prehrambenih 

proizvoda za ljudsku ili životinjsku potrošnju 

Industrija 1,7 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

2501 00 91 ---- sol pogodna za prehranu ljudi Industrija 2,6 EUR/1000 kg A A   

2501 00 99 ---- ostalo Industrija 2,6 EUR/1000 kg A A   

2502 00 00 Neprženi željezni piriti Industrija Slobodno A A   

2503 00 Sumpor svih vrsta, osim sublimiranog, 

taloženog i koloidnog sumpora 

       

2503 00 10 - sirovi ili nerafinirani Industrija Slobodno A A   

2503 00 90 - ostalo Industrija 1,7 % A A   

2504 Prirodni grafit        

2504 10 00 - u prahu ili u ljuskicama Industrija Slobodno A A   

2504 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2505 Prirodni pijesak svih vrsta, neovisno o tome 

je li obojeni ili ne, osim pijeska koji sadržava 

kovine iz poglavlja 26. 

       

2505 10 00 - silikatni i kremeni pijesak Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2505 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2506 Kvarc (osim prirodnog pijeska); kvarcit, 

neovisno o tome je li grubo uobličen ili samo 

rezan, piljenjem ili na drugi način, u blokove 

ili ploče pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika ili ne 

       

2506 10 00 - kvarc Industrija Slobodno A A   

2506 20 00 - kvarcit Industrija Slobodno A A   

2507 00 Kaolin i ostale kaolinske gline, neovisno o 

tome jesu li kalcinirani ili ne 

       

2507 00 20 - kaolin Industrija Slobodno A A   

2507 00 80 - ostale kaolinske gline Industrija Slobodno A A   

2508 Ostale gline (osim ekspandiranih glina iz 

tarifnog broja 6806), andaluzit, cijanit i 

silimanit, neovisno o tome jesu li kalcinirani 

ili ne; mulit; šamotne ili dinas-zemlje 

       

2508 10 00 - bentonit Industrija Slobodno A A   

2508 30 00 - vatrostalne gline Industrija Slobodno A A   

2508 40 00 - ostale gline Industrija Slobodno A A   



586 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2508 50 00 - andaluzit, cijanit i silimanit Industrija Slobodno A A   

2508 60 00 - mulit Industrija Slobodno A A   

2508 70 00 - šamotne ili dinas zemlje Industrija Slobodno A A   

2509 00 00 Kreda Industrija Slobodno A A   

2510 Prirodni kalcijevi fosfati, prirodni 

aluminijevi kalcijevi fosfati i fosfatna kreda 

       

2510 10 00 - nedrobljeni Industrija Slobodno A A   

2510 20 00 - drobljeni Industrija Slobodno A A   

2511 Prirodni barijev sulfat (barit); prirodni 

barijev karbonat (viterit), neovisno o tome je 

li kalcinirani ili ne, osim barijevog oksida iz 

tarifnog broja 2816 

       

2511 10 00 - prirodni barijev sulfat (barit) Industrija Slobodno A A   

2511 20 00 - prirodni barijev karbonat (viterit) Industrija Slobodno A A   

2512 00 00 Silikatno fosilno brašno (npr. kiselgur, 

tripolit i diatomit) i slične silikatne zemlje, 

neovisno o tome jesu li kalcinirani ili ne, 

relativne gustoće 1 ili manje 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2513 Plovučac; sitnozrnati korund; prirodni 

korund, prirodni granat i ostali prirodni 

abrazivi, neovisno o tome jesu li toplinski 

obrađeni ili ne 

       

2513 10 00 - plovučac Industrija Slobodno A A   

2513 20 00 - sitnozrnati korund, prirodni korund, 

prirodni granat i ostali prirodni abrazivi 

Industrija Slobodno A A   

2514 00 00 Škriljevac, neovisno o tome je li grubo 

uobličen ili samo rezan, piljenjem ili na 

drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne 

Industrija Slobodno A A   

2515 Mramor, travertin, ekozin i ostale vrste 

vapnenačkog kamena za spomenike ili za 

građevinarstvo, relativne gustoće 2,5 ili veće, 

te alabaster, neovisno o tome jesu li grubo 

uobličeni ili samo rezani, piljenjem ili na 

drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne 

       

 - mramor i travertin        

2515 11 00 -- sirovi ili grubo uobličeni Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2515 12 00 -- samo rezani, piljenjem ili na drugi način, u 

blokove ili ploče pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika 

Industrija Slobodno A A   

2515 20 00 - ekozin i ostali vapnenački kamen za 

spomenike ili građevine; alabaster 

Industrija Slobodno A A   

2516 Granit, porfir, bazalt, pješčar i ostali kamen 

za spomenike ili za građevinarstvo, neovisno 

o tome jesu li grubo uobličeni ili samo 

rezani, piljenjem ili na drugi način, u 

blokove ili ploče pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika ili ne 

       

 - granit        

2516 11 00 -- sirov ili grubo uobličen Industrija Slobodno A A   

2516 12 00 -- samo rezan, piljenjem ili na drugi način, u 

blokove ili ploče pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika 

Industrija Slobodno A A   

2516 20 00 - pješčar Industrija Slobodno A A   

2516 90 00 - ostali kamen za spomenike ili građevine Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2517 Obluci, šljunak, lomljeni ili drobljeni kamen, 

vrste koja se obično upotrebljava kao agregat 

za beton, za nasipanje cesta ili željezničkih 

pruga ili za druga nasipanja, krupni bjeluci i 

kremen, neovisno o tome jesu li toplinski 

obrađeni ili ne; makadam od troske ili 

sličnog industrijskog otpada, neovisno o 

tome sadržava li materijale iz prvog dijela 

naziva tarifnog broja; termakadam; granule, 

odlomci i prah, od kamena iz tarifnog 

broja 2515 ili 2516, neovisno o tome jesu li 

toplinski obrađeni ili ne 

       

2517 10 - obluci, šljunak, lomljeni ili drobljeni 

kamen, vrste koja se obično upotrebljava kao 

agregat za beton, za nasipanje cesta ili 

željezničkih pruga, te za druga nasipanja, 

krupni bjeluci i kremen, neovisno o tome 

jesu li toplinski obrađeni ili ne 

       

2517 10 10 -- obluci, šljunak, krupni bjeluci i kremen Industrija Slobodno A A   

2517 10 20 -- vapnenac, dolomit i ostali vapnenački 

kamen, lomljen ili drobljen 

Industrija Slobodno A A   

2517 10 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2517 20 00 - makadam od troske ili sličnog industrijskog 

otpada, neovisno o tome sadržava li 

materijale iz podbroja 251710 ili ne 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2517 30 00 - termakadam Industrija Slobodno A A   

 - granule, odlomci i prah, od kamena iz 

tarifnog broja 2515 ili 2516, neovisno o tome 

jesu li toplinski obrađeni ili ne 

       

2517 41 00 -- mramorni Industrija Slobodno A A   

2517 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2518 Dolomit, neovisno o tome je li kalciniran ili 

sinteriran ili ne, uključujući dolomit koji je 

grubo uobličen ili samo rezan, piljenjem ili 

na drugi način, u blokove ili ploče 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) 

oblika; dolomitni „ramming mix” 

       

2518 10 00 - dolomit, nekalciniran niti sinteriran Industrija Slobodno A A   

2518 20 00 - dolomit, kalciniran ili sinteriran Industrija Slobodno A A   

2518 30 00 - dolomitni „ramming mix” Industrija Slobodno A A   

2519 Prirodni magnezijev karbonat (magnezit); 

taljeni magnezijev oksid; mrtvo-pečeni 

(sinterirani) magnezijev oksid, neovisno o 

tome sadržava li male količine drugih oksida 

dodanih prije sinteriranja ili ne; ostali 

magnezijevi oksidi, neovisno o tome jesu li 

čisti ili ne 

       

2519 10 00 - prirodni magnezijev karbonat (magnezit) Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2519 90 - ostalo        

2519 90 10 -- magnezijev oksid, osim kalciniranog 

prirodnog magnezijevog karbonata 

Industrija 1,7 % A A   

2519 90 30 -- mrtvo-pečeni (sinterirani) magnezijev 

oksid 

Industrija Slobodno A A   

2519 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2520 Sirova sadra; anhidrit; pečena sadra (koja se 

sastoji od kalcinirane sirove sadre ili 

kalcijevog sulfata), neovisno o tome je li 

obojena ili ne, sa ili bez malih količina 

ubrzivača ili usporivača 

       

2520 10 00 - sirova sadra; anhidrit Industrija Slobodno A A   

2520 20 00 - pečena sadra Industrija Slobodno A A   

2521 00 00 Vapnenac kojeg se upotrebljava kao talitelj; 

vapnenac i ostali vapnenački kamen, vrste 

koja se upotrebljava za proizvodnju vapna ili 

cementa 

Industrija Slobodno A A   

2522 Živo vapno, gašeno vapno i hidraulično 

vapno, osim kalcijevog oksida i hidroksida iz 

tarifnog broja 2825 

       

2522 10 00 - živo vapno Industrija 1,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2522 20 00 - gašeno vapno Industrija 1,7 % A A   

2522 30 00 - hidraulično vapno Industrija 1,7 % A A   

2523 Portland-cement, aluminatni cement, 

metalurški cement, supersulfatni cement i 

slični hidraulični cementi, neovisno o tome 

jesu li obojeni ili u obliku klinkera ili ne 

       

2523 10 00 - cement u obliku klinkera Industrija 1,7 % A A   

 - portland-cement        

2523 21 00 -- bijeli cement, neovisno o tome je li 

umjetno obojen ili ne 

Industrija 1,7 % A A   

2523 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 % A A   

2523 30 00 - aluminatni cement Industrija 1,7 % A A   

2523 90 00 - ostali hidraulični cementi Industrija 1,7 % A A   

2524 Azbest        

2524 10 00 - krokidolit Industrija Slobodno A A   

2524 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2525 Tinjac, uključujući cjepke; otpadci od tinjca        

2525 10 00 - sirovi tinjac i tinjac u obliku listova ili 

cjepki 

Industrija Slobodno A A   

2525 20 00 - tinjac u prahu Industrija Slobodno A A   

2525 30 00 - otpadci od tinjca Industrija Slobodno A A   

2526 Prirodni steatit, neovisno o tome je li grubo 

uobličen ili samo rezan, piljenjem ili na 

drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne; 

milovka (talk) 

       

2526 10 00 - nedrobljeni niti u prahu Industrija Slobodno A A   

2526 20 00 - drobljeni ili u prahu Industrija Slobodno A A   

2528 00 00 Prirodni borati i njihovi koncentrati 

(neovisno o tome jesu li kalcinirani ili ne), 

osim borata dobivenih iz prirodne slane 

vode; prirodna borna kiselina koja ne 

sadržava više od 85 % H3BO3 računano na 

suhu masu 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2529 Glinenac (feldspat); leucit; nefelin i nefelin-

sijenit; fluorit 

       

2529 10 00 - glinenac (feldspat) Industrija Slobodno A A   

 - fluorit        

2529 21 00 -- s masenim udjelom kalcijevog fluorida 

97 % ili manjim 

Industrija Slobodno A A   

2529 22 00 -- s masenim udjelom kalcijevog fluorida 

većim od 97 % 

Industrija Slobodno A A   

2529 30 00 - leucit; nefelin i nefelinsijenit Industrija Slobodno A A   

2530 Mineralne tvari nespomenute niti uključene 

na drugom mjestu 

       

2530 10 00 - vermikulit, perlit i kloriti, neekspandirani Industrija Slobodno A A   

2530 20 00 - kieserit, epsomit (prirodni magnezijevi 

sulfati) 

Industrija Slobodno A A   

2530 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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BLMNS 

Napomena 

26 POGLAVLJE 26. – RUDAČE, TROSKE I 

PEPELI 

       

2601 Rudače i koncentrati željeza, uključujući 

pržene željezne pirite 

       

 - rudače i koncentrati željeza, osim prženih 

željeznih pirita 

       

2601 11 00 -- neaglomerirani Industrija Slobodno A A   

2601 12 00 -- aglomerirani Industrija Slobodno A A   

2601 20 00 - prženi željezani piriti Industrija Slobodno A A   

2602 00 00 Rudače i koncentrati mangana, uključujući 

željezno-manganske rudače i koncentrate 

koje sadržavaju 20 % ili više mangana, 

računano na suhu masu 

Industrija Slobodno A A   

2603 00 00 Rudače i koncentrati bakra Industrija Slobodno A A   

2604 00 00 Rudače i koncentrati nikla Industrija Slobodno A A   

2605 00 00 Rudače i koncentrati kobalta Industrija Slobodno A A   

2606 00 00 Rudače i koncentrati aluminija Industrija Slobodno A A   

2607 00 00 Rudače i koncentrati olova Industrija Slobodno A A   
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

2608 00 00 Rudače i koncentrati cinka Industrija Slobodno A A   

2609 00 00 Rudače i koncentrati kositra Industrija Slobodno A A   

2610 00 00 Rudače i koncentrati kroma Industrija Slobodno A A   

2611 00 00 Rudače i koncentrati volframa Industrija Slobodno A A   

2612 Rudače i koncentrati uranija ili torija        

2612 10 - rudače i koncentrati uranija        

2612 10 10 -- uranijeve rudače i smjese te njihovi 

koncentrati, s masenim udjelom uranija 

većim od 5 % (Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2612 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2612 20 - rudače i koncentrati torija        

2612 20 10 -- monazit; urano-torianit i ostale rudače i 

koncentrati torija, s masenim udjelom torija 

većim od 20 % (Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2612 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2613 Rudače i koncentrati molibdena        

2613 10 00 - prženi Industrija Slobodno A A   
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2613 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2614 00 00 Rudače i koncentrati titanija Industrija Slobodno A A   

2615 Rudače i koncentrati niobija, tantala, 

vanadija ili cirkonija 

       

2615 10 00 - rudače i koncentrati cirkonija Industrija Slobodno A A   

2615 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2616 Rudače i koncentrati plemenitih kovina        

2616 10 00 - rudače i koncentrati srebra Industrija Slobodno A A   

2616 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2617 Ostale rudače i koncentrati        

2617 10 00 - rudače i koncentrati antimona Industrija Slobodno A A   

2617 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2618 00 00 Granulirana troska od proizvodnje željeza ili 

čelika 

Industrija Slobodno A A   
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2619 00 Troska (osim granulirane troske), ogorina 

(kovačina) i ostali otpadci od proizvodnje 

željeza ili čelika 

       

2619 00 20 - otpadci prikladni za ponovno dobivanje 

željeza ili mangana 

Industrija Slobodno A A   

2619 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2620 Troska, pepeo i ostatci (osim od proizvodnje 

željeza ili čelika), koji sadržavaju kovine, 

arsen ili njihove spojeve 

       

 - pretežno s cinkom        

2620 11 00 -- talog od prevlačenja cinkom umakanjem 

(tvrdi cink) 

Industrija Slobodno A A   

2620 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - pretežno s olovom        

2620 21 00 -- olovni benzinski talozi i olovni 

antidetonacijski talozi 

Industrija Slobodno A A   

2620 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2620 30 00 - pretežno s bakrom Industrija Slobodno A A   
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2620 40 00 - pretežno s aluminijem Industrija Slobodno A A   

2620 60 00 - sa sadržajem arsena, žive, talija ili njihovih 

mješavina, vrste koja se upotrebljava za 

ekstrakciju arsena ili navedenih kovina ili za 

proizvodnju njihovih kemijskih spojeva 

Industrija Slobodno A A   

 - ostalo        

2620 91 00 -- sa sadržajem antimona, berilija, kadmija, 

kroma ili njihovih mješavina 

Industrija Slobodno A A   

2620 99 -- ostalo        

2620 99 10 --- pretežno s nikalom Industrija Slobodno A A   

2620 99 20 --- pretežno s niobijem ili tantalom Industrija Slobodno A A   

2620 99 40 --- pretežno s kositrom Industrija Slobodno A A   

2620 99 60 --- pretežno s titanijem Industrija Slobodno A A   

2620 99 95 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2621 Ostale troske i pepeli, uključujući pepeo od 

morskog bilja; pepeo i ostatci nastali 

spaljivanjem gradskog otpada 
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2621 10 00 - pepeo i ostatci nastali spaljivanjem 

gradskog otpada 

Industrija Slobodno A A   

2621 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

27 POGLAVLJE 27. – MINERALNA 

GORIVA, MINERALNA ULJA I 

PROIZVODI NJIHOVE DESTILACIJE; 

BITUMENSKE TVARI; MINERALNI 

VOSKOVI 

       

2701 Kameni ugljen; briketi i slična kruta goriva 

proizvedena od kamenog ugljena 

       

 - kameni ugljen, uključujući i ugljen u prahu, 

ali neaglomerirani 

       

2701 11 00 -- antracit Industrija Slobodno A A   

2701 12 -- bitumenski kameni ugljen        

2701 12 10 --- kameni ugljen za proizvodnju koksa Industrija Slobodno A A   

2701 12 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2701 19 00 -- ostali kameni ugljen Industrija Slobodno A A   

2701 20 00 - briketi i slična kruta goriva od kamenog 

ugljena 

Industrija Slobodno A A   
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2702 Mrki ugljen, neovisno o tome je li 

aglomeriran ili ne, osim gagata 

       

2702 10 00 - mrki ugljen, neovisno o tome je li u obliku 

praha ili ne, ali neaglomeriran 

Industrija Slobodno A A   

2702 20 00 - aglomerirani mrki ugljen Industrija Slobodno A A   

2703 00 00 Treset (uključujući tresetnu slamu), neovisno 

o tome je li aglomeriran ili ne 

Industrija Slobodno A A   

2704 00 Koks i polukoks od kamenog ugljena, mrkog 

ugljena ili treseta, neovisno o tome jesu li 

aglomerirani ili ne; retortni ugljen 

       

2704 00 10 - koks i polukoks od kamenog ugljena Industrija Slobodno A A   

2704 00 30 - koks i polukoks od mrkog ugljena Industrija Slobodno A A   

2704 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2705 00 00 Rasvjetni plin, vodeni plin, generatorski plin 

i slični plinovi, osim naftnih plinova i ostalih 

plinovitih ugljikovodika 

Industrija Slobodno A A   

2706 00 00 Katran dobiven destilacijom kamenog 

ugljena, mrkog ugljena ili treseta i ostali 

mineralni katrani, neovisno o tome jesu li 

dehidrirani ili djelomično destilirani ili ne, 

uključujući rekonstruirane katrane 

Industrija Slobodno A A   
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2707 Ulja i ostali proizvodi destilacije katrana 

kamenog ugljena na visokoj temperaturi; 

slični proizvodi kod kojih je masa 

aromatskih sastojaka veća od mase 

nearomatskih sastojaka 

       

2707 10 00 - benzol (benzen) Industrija 3 % A A   

2707 20 00 - toluol (toluen) Industrija 3 % A A   

2707 30 00 - ksilol (ksilen) Industrija 3 % A A   

2707 40 00 - naftalen Industrija Slobodno A A   

2707 50 00 - mješavine ostalih aromatskih 

ugljikovodika, od kojih 65 vol. % ili više 

volumena (uključujući gubitke) predestilira 

na temperaturi do 250 °C po ASTM D86 

metodi 

Industrija 3 % A A   

 - ostalo        

2707 91 00 -- kreozotna ulja Industrija 1,7 % A A   

2707 99 -- ostalo        

 --- sirova ulja        

2707 99 11 ---- sirova laka ulja, od kojih 90 vol. % ili 

više predestilira na temperaturama do 200 °C 

Industrija 1,7 % A A   
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2707 99 19 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

2707 99 20 --- gornje sumporne frakcije; antracen Industrija Slobodno A A   

2707 99 50 --- bazni proizvodi Industrija 1,7 % A A   

2707 99 80 --- fenoli Industrija 1,2 % A A   

 --- ostalo        

2707 99 91 ---- za dobivanje proizvoda iz tarifnog broja 

2803 

Industrija Slobodno A A   

2707 99 99 ---- ostalo Industrija 1,7 % A A   

2708 Smola i koks od smole, dobiveni od katrana 

kamenog ugljena ili od ostalih mineralnih 

katrana 

       

2708 10 00 - smola Industrija Slobodno A A   

2708 20 00 - koks od smole Industrija Slobodno A A   
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2709 00 Nafta i ulja dobivena iz bitumenskih 

minerala, sirova 

       

2709 00 10 - kondenzati prirodnog plina Industrija Slobodno A A   

2709 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2710 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala, osim sirovih; proizvodi 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu, s masenim udjelom od 70 % ili 

većim naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala, koja čine osnovne 

sastojke tih proizvoda, 70 % ili većim; 

otpadna ulja 

       

 - naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala (osim sirovih) i proizvodi 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu, s masenim udjelom naftnih ulja ili 

ulja dobivenih od bitumenskih minerala, koja 

čine osnovne sastojke tih proizvoda, 70 % ili 

većim, osim onih koja sadržavaju biodizel i 

osim otpadnih ulja 

       

2710 12 -- laka ulja i proizvodi        
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2710 12 11 --- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 12 15 --- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih 

podbrojem 27101211 

Industrija Slobodno A A   

 --- za ostale namjene        

 ---- specijalni benzini        

2710 12 21 ----- white spirit Industrija 4,7 % A A   

2710 12 25 ----- ostalo Industrija 4,7 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- motorni benzin        

2710 12 31 ------ benzin za zrakoplove Industrija 4,7 % A A   

 ------ ostali, sa sadržajem olova        

 ------- ne većim od 0,013 g/l         

2710 12 41 -------- s oktanskim brojem (RON) manjim 

od 95 

Industrija 4,7 % A A   
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2710 12 45 -------- s oktanskim brojem (RON) 95 ili 

većim, ali manjim od 98 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 49 -------- s oktanskim brojem (RON) 98 ili 

većim 

Industrija 4,7 % A A   

 ------- većim od 0,013 g/l        

2710 12 51 -------- s oktanskim brojem (RON) manjim 

od 98 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 59 -------- s oktanskim brojem (RON) 98 ili 

većim 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 70 ----- goriva za mlazne motore benzinskog 

tipa 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 90 ----- ostala laka ulja Industrija 4,7 % A A   

2710 19 -- ostalo        

 --- srednja ulja        

2710 19 11 ---- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   
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2710 19 15 ---- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih 

podbrojem 27101911 

Industrija Slobodno A A   

 ---- za ostale namjene        

 ----- kerozin        

2710 19 21 ------ gorivo za mlazne motore („jet”) Industrija Slobodno A A   

2710 19 25 ------ ostalo Industrija 4,7 % A A   

2710 19 29 ----- ostalo Industrija 4,7 % A A   

 --- teška ulja        

 ---- plinska ulja        

2710 19 31 ----- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 19 35 ----- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih  

podbrojem 27101931 

Industrija Slobodno A A   

 ----- za ostale namjene        
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2710 19 43 ------ s masenim udjelom sumpora ne većim 

od 0,001 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 19 46 ------ s masenim udjelom sumpora većim od 

0,001 %, ali ne većim od 0,002 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 19 47 ------ s masenim udjelom sumpora većim od 

0,002 %, ali ne većim od 0,1 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 19 48 ------ s masenim udjelom sumpora većim od 

0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   

 ---- loživa ulja        

2710 19 51 ----- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 19 55 ----- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih  

podbrojem 27101951 

Industrija Slobodno A A   

 ----- za ostale namjene        

2710 19 62 ------ s masenim udjelom sumpora ne većim 

od 0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   
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BLMNS 

Napomena 

2710 19 64 ------ s masenim udjelom sumpora većim od 

0,1 %, ali ne većim od 1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 19 68 ------ s masenim udjelom sumpora većim od 

1 % 

Industrija 3,5 % A A   

 ---- ulja za podmazivanje; ostala ulja        

2710 19 71 ----- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 19 75 ----- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih  

podbrojem 27101971 

Industrija Slobodno A A   

 ----- za ostale namjene        

2710 19 81 ------ motorna ulja, kompresorska ulja za 

podmazivanje, turbinska ulja za 

podmazivanje 

Industrija 3,7 % A A   

2710 19 83 ------ tekućine za hidrauliku Industrija 3,7 % A A   

2710 19 85 ------ bijela ulja, tekući parafin Industrija 3,7 % A A   

2710 19 87 ------ ulja za mjenjače i reduktore Industrija 3,7 % A A   
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2710 19 91 ------ ulja za obradu kovina, za odjeljivanje 

kalupa, ulja protiv korozije 

Industrija 3,7 % A A   

2710 19 93 ------ elektroizolacijska ulja Industrija 3,7 % A A   

2710 19 99 ------ ostala ulja za podmazivanje i ostala ulja 

i masti 

Industrija 3,7 % A A   

2710 20 - naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala (osim sirovih) i proizvodi 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu, s masenim udjelom naftnih ulja ili 

ulja dobivenih od bitumenskih minerala, koja 

čine osnovne sastojke tih proizvoda, 70 % ili 

većim, koja sadržavaju biodizel, osim 

otpadnih ulja 

       

 -- plinska ulja        

2710 20 11 --- s masenim udjelom sumpora ne većim od 

0,001 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 20 15 --- s masenim udjelom sumpora većim od 

0,001 %, ali ne većim od 0,002 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 20 17 --- s masenim udjelom sumpora većim od 

0,002 %, ali ne većim od 0,1 % 

Industrija Slobodno A A   
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2710 20 19 --- s masenim udjelom sumpora većim od 

0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   

 -- loživa ulja        

2710 20 31 --- s masenim udjelom sumpora ne većim od 

0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 20 35 --- s masenim udjelom sumpora većim od 

0,1 %, ali ne većim od 1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 20 39 --- s masenim udjelom sumpora većim od 

1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 20 90 -- ostala ulja Industrija 3,7 % A A   

 - otpadna ulja        

2710 91 00 -- koji sadržavaju poliklorirane bifenile 

(PCB), poliklorirane terfenile (PCT) ili 

polibromirane bifenile (PBB) 

Industrija 3,5 % A A   

2710 99 00 -- ostalo Industrija 3,5 % A A   

2711 Naftni plinovi i ostali plinoviti ugljikovodici        

 - ukapljeni        
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Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2711 11 00 -- prirodni plin Industrija Slobodno A A   

2711 12 -- propan        

 --- propan čistoće ne manje od 99 %        

2711 12 11 ---- za pogonsko ili ogrjevno gorivo Industrija 8 % A A   

2711 12 19 ---- za ostale namjene Industrija Slobodno A A   

 --- ostalo        

2711 12 91 ---- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2711 12 93 ---- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih  

podbrojem 27111291 

Industrija Slobodno A A   

 ---- za ostale namjene        

2711 12 94 ----- čistoće veće od 90 %, ali manje od 99 % Industrija 0,7 % A A   

2711 12 97 ----- ostalo Industrija 0,7 % A A   

2711 13 -- butan        

2711 13 10 --- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2711 13 30 --- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih  

podbrojem 27111310 

Industrija Slobodno A A   

 --- za ostale namjene        

2711 13 91 ---- čistoće veće od 90 %, ali manje od 95 % Industrija 0,7 % A A   

2711 13 97 ---- ostalo Industrija 0,7 % A A   

2711 14 00 -- etilen, propilen, butilen i butadien Industrija Slobodno A A   

2711 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - u plinovitom stanju        

2711 21 00 -- prirodni plin Industrija Slobodno A A   

2711 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2712 Vazelin; parafinski vosak, mikrokristalni 

naftni vosak, prešani parafini, ozokerit, 

vosak mrkog ugljena, vosak od treseta, ostali 

mineralni voskovi i slični proizvodi dobiveni 

sintezom ili drugim postupcima, neovisno o 

tome je li obojeni ili ne 

       

2712 10 - vazelin        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2712 10 10 -- sirovi Industrija Slobodno A A   

2712 10 90 -- ostalo Industrija 2,2 % A A   

2712 20 - parafinski vosak s masenim udjelom ulja 

manjim od 0,75 % 

       

2712 20 10 -- sintetički parafinski vosak molekularne 

mase 460 ili veće ali ne veće od 1560 

Industrija Slobodno A A   

2712 20 90 -- ostalo Industrija 2,2 % A A   

2712 90 - ostalo        

 -- ozokerit, vosak od mrkog ugljena ili vosak 

od treseta (prirodni proizvodi) 

       

2712 90 11 --- sirov Industrija 0,7 % A A   

2712 90 19 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   

 -- ostalo        

 --- sirovi        

2712 90 31 ---- za uporabu u specifičnim postupcima Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2712 90 33 ---- za kemijsku preradu postupcima 

različitima od onih obuhvaćenih  

podbrojem 27129031 

Industrija Slobodno A A   

2712 90 39 ---- za ostale namjene Industrija 0,7 % A A   

 --- ostalo        

2712 90 91 ---- mješavine 1-alkena, s masenim udjelom 

1-alkena duljine lanca 24 ugljikova atoma ili 

veće, ali ne veće od 28 ugljikovih atoma, 

80 % ili većim 

Industrija Slobodno A A   

2712 90 99 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

2713 Naftni koks, naftni bitumen i ostali ostatci od 

nafte ili ulja dobivenih od bitumenskih 

minerala 

       

 - naftni koks        

2713 11 00 -- neprženi (nekalciniran, sirovi) Industrija Slobodno A A   

2713 12 00 -- prženi (kalciniran) Industrija Slobodno A A   

2713 20 00 - naftni bitumen Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2713 90 - ostali ostatci od nafte ili od ulja dobivenih 

iz bitumenskih minerala 

       

2713 90 10 -- za dobivanje proizvoda iz tarifnog broja 

2803 

Industrija Slobodno A A   

2713 90 90 -- ostalo Industrija 0,7 % A A   

2714 Bitumen i asfalt, prirodni; bitumenski ili 

uljni škriljevci i katranski pijesak; asfaltiti i 

asfaltne stijene 

       

2714 10 00 - bitumenski ili uljni škriljevci i katranski 

pijesak 

Industrija Slobodno A A   

2714 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2715 00 00 Bitumenske mješavine na osnovi prirodnog 

asfalta, prirodnog bitumena, naftnog 

bitumena, mineralnog katrana ili mineralne 

katranske smole (npr. bitumenski kit, 

„cutback”) 

Industrija Slobodno A A   

2716 00 00 Električna energija Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

VI ODSJEK VI. – PROIZVODI KEMIJSKE 

INDUSTRIJE ILI SLIČNIH INDUSTRIJA 

     

28 POGLAVLJE 28. – ANORGANSKI 

KEMIJSKI PROIZVODI; ORGANSKI ILI 

ANORGANSKI SPOJEVI PLEMENITIH 

KOVINA, KOVINA RIJETKIH ZEMALJA, 

RADIOAKTIVNIH ELEMENATA ILI 

IZOTOPA 

       

 I – KEMIJSKI ELEMENTI        

2801 Fluor, klor, brom i jod        

2801 10 00 - klor Industrija 5,5 % A A   

2801 20 00 - jod Industrija Slobodno A A   

2801 30 - fluor; brom        

2801 30 10 -- fluor Industrija 5 % A A   

2801 30 90 -- brom Industrija 5,5 % A A   

2802 00 00 Sumpor, sublimirani ili taloženi, koloidni 

sumpor 

Industrija 4,6 % A A   

2803 00 00 Ugljik (ugljena čađa i ostali oblici ugljika, 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu) 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2804 Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 

nekovine 

       

2804 10 00 - vodik Industrija 3,7 % A A   

 - plemeniti (rijetki) plinovi        

2804 21 00 -- argon Industrija 5 % A A   

2804 29 -- ostalo        

2804 29 10 --- helij Industrija Slobodno A A   

2804 29 90 --- ostalo Industrija 5 % A A   

2804 30 00 - dušik Industrija 5,5 % A A   

2804 40 00 - kisik Industrija 5 % A A   

2804 50 - bor; telurij        

2804 50 10 -- bor Industrija 5,5 % A A   

2804 50 90 -- telurij Industrija 2,1 % A A   

 - silicij        

2804 61 00 -- s masenim udjelom silicija ne manjim od 

99,99 % 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2804 69 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2804 70 00 - fosfor Industrija 5,5 % A A   

2804 80 00 - arsen Industrija 2,1 % A A   

2804 90 00 - selen Industrija Slobodno A A   

2805 Alkalijske ili zemnoalkalijske kovine; kovine 

rijetkih zemalja, skandij i itrij, neovisno o 

tome jesu li međusobno pomiješani ili 

legirani ili ne; živa 

       

 - alkalijske ili zemnoalkalijske kovine        

2805 11 00 -- natrij Industrija 5 % A A   

2805 12 00 -- kalcij Industrija 5,5 % A A   

2805 19 -- ostalo        

2805 19 10 --- stroncij i barij Industrija 5,5 % A A   

2805 19 90 --- ostalo Industrija 4,1 % A A   

2805 30 - kovine rijetkih zemalja, skandij i itrij, 

neovisno o tome jesu li međusobno 

pomiješani ili legirani ili ne 

       

2805 30 10 -- međusobne mješavine ili slitine Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2805 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 % A A   

2805 40 - živa        

2805 40 10 -- u bocama neto-mase 34,5 kg (standardna 

masa), čija fob vrijednost, po boci, nije veća 

od 224 EUR 

Industrija 3 % A A   

2805 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 II – ANORGANSKE KISELINE I 

ANORGANSKI KISIKOVI SPOJEVI 

NEKOVINA 

       

2806 Klorovodik (klorovodična kiselina); 

klorsulfonska kiselina 

       

2806 10 00 - klorovodik (klorovodična kiselina) Industrija 5,5 % A A   

2806 20 00 - klorsulfonska kiselina Industrija 5,5 % A A   

2807 00 00 Sumporna kiselina; oleum Industrija 3 % A A   

2808 00 00 Dušična kiselina; sulfodušične kiseline Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2809 Difosforov pentoksid; fosforna kiselina; 

polifosforne kiseline, neovisno o tome jesu li 

kemijski određene ili ne 

       

2809 10 00 - difosforov pentoksid Industrija 5,5 % A A   

2809 20 00 - fosforna kiselina i polifosforne kiseline Industrija 5,5 % A A   

2810 00 Borovi oksidi; borne kiseline        

2810 00 10 - diborov trioksid Industrija Slobodno A A   

2810 00 90 - ostalo Industrija 3,7 % A A   

2811 Ostale anorganske kiseline i ostali 

anorganski kisikovi spojevi nekovina 

       

 - ostale anorganske kiseline        

2811 11 00 -- fluorovodik (fluorovodična kiselina) Industrija 5,5 % A A   

2811 19 -- ostalo        

2811 19 10 --- bromovodik (vodikov bromid, 

bromovodična kiselina) 

Industrija Slobodno A A   

2811 19 20 --- cijanovodik (vodikov cijanid, 

cijanovodična kiselina) 

Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2811 19 80 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

 - ostali anorganski kisikovi spojevi nekovina        

2811 21 00 -- ugljikov dioksid Industrija 5,5 % A A   

2811 22 00 -- silicijev dioksid Industrija 4,6 % A A   

2811 29 -- ostalo        

2811 29 05 --- sumporov dioksid Industrija 5,5 % A A   

2811 29 10 --- sumporov trioksid (anhidrid sumporne 

kiseline); diarsenov trioksid 

Industrija 4,6 % A A   

2811 29 30 --- dušikovi oksidi Industrija 5 % A A   

2811 29 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

 III – HALOGENI ILI SUMPOROVI 

SPOJEVI NEKOVINA 

       

2812 Halogenidi i oksihalogenidi nekovina        

2812 10 - kloridi i oksikloridi        

 -- fosfora        

2812 10 11 --- fosforov oksiklorid (fosforov 

trikloridoksid, fosforil triklorid) 

Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2812 10 15 --- fosforov triklorid Industrija 5,5 % A A   

2812 10 16 --- fosforov pentaklorid Industrija 5,5 % A A   

2812 10 18 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 -- ostalo        

2812 10 91 --- sumporov monoklorid (disumporov 

diklorid) 

Industrija 5,5 % A A   

2812 10 93 --- sumporov diklorid Industrija 5,5 % A A   

2812 10 94 --- karbonil diklorid (fosgen) Industrija 5,5 % A A   

2812 10 95 --- tionil klorid (tionil diklorid) Industrija 5,5 % A A   

2812 10 99 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2812 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2813 Sulfidi nekovina; komercijalni fosforov 

trisulfid 

       

2813 10 00 - ugljikov disulfid Industrija 5,5 % A A   



624 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2813 90 - ostalo        

2813 90 10 -- fosforovi sulfidi, komercijalni fosforov 

trisulfid 

Industrija 5,3 % A A   

2813 90 90 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

 IV. ANORGANSKE BAZE, OKSIDI, 

HIDROKSIDI I PEROKSIDI KOVINA 

       

2814 Amonijak, bezvodni ili u vodenoj otopini        

2814 10 00 - amonijak, bezvodni Industrija 5,5 % A A   

2814 20 00 - amonijak u vodenoj otopini Industrija 5,5 % A A   

2815 Natrijev hidroksid (kaustična soda); kalijev 

hidroksid (kaustična potaša); natrijev ili 

kalijev peroksid 

       

 - natrijev hidroksid (kaustična soda)        

2815 11 00 -- kruti Industrija 5,5 % A A   

2815 12 00 -- u vodenoj otopini (natrijeva lužina ili 

tekuća soda) 

Industrija 5,5 % A A   

2815 20 00 - kalijev hidroksid (kaustična potaša) Industrija 5,5 % A A   

2815 30 00 - natrijev ili kalijev peroksid Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2816 Magnezijev hidroksid i peroksid; oksidi, 

hidroksidi i peroksidi stroncija ili barija 

       

2816 10 00 - magnezijev hidroksid i peroksid Industrija 4,1 % A A   

2816 40 00 - stroncijevi ili barijevi oksidi, hidroksidi i 

peroksidi 

Industrija 5,5 % A A   

2817 00 00 Cinkov oksid; cinkov peroksid Industrija 5,5 % A A   

2818 Umjetni korund, kemijski definiran ili ne; 

aluminijev oksid; aluminijev hidroksid 

       

2818 10 - umjetni korund, kemijski definiran ili ne        

 -- s masenim udjelom aluminijskog oksida 

98,5 % ili većim 

       

2818 10 11 --- u kojem manje od 50 % ukupne mase ima 

veličinu čestica veću od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   

2818 10 19 --- u kojem 50 % ili više ukupne mase ima 

veličinu čestica veću od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 -- s masenim udjelom aluminijevog oksida 

manjim od 98,5 % 

       

2818 10 91 --- u kojem manje od 50 % ukupne mase ima 

veličinu čestica veću od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   

2818 10 99 --- u kojem 50 % ili više ukupne mase ima 

veličinu čestica veću od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   

2818 20 00 - aluminijev oksid, osim umjetnog korunda Industrija 4 % A A   

2818 30 00 - aluminijev hidroksid Industrija 5,5 % A A   

2819 Kromovi oksidi i hidroksidi        

2819 10 00 - kromov trioksid Industrija 5,5 % A A   

2819 90 - ostalo        

2819 90 10 -- kromov dioksid Industrija 3,7 % A A   

2819 90 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2820 Manganovi oksidi        

2820 10 00 - manganov dioksid Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2820 90 - ostalo        

2820 90 10 -- manganov oksid s masenim udjelom 

mangana 77 % ili većim 

Industrija Slobodno A A   

2820 90 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2821 Željezni oksidi i hidroksidi; zemljane boje, s 

masenim udjelom vezanog željeza, izraženog 

kao Fe2O3, 70 % ili većim 

       

2821 10 00 - željezni oksidi i hidroksidi Industrija 4,6 % A A   

2821 20 00 - zemljane boje Industrija 4,6 % A A   

2822 00 00 Kobaltovi oksidi i hidroksidi; komercijalni 

kobaltovi oksidi 

Industrija 4,6 % A A   

2823 00 00 Titanijevi oksidi Industrija 5,5 % A A   

2824 Olovni oksidi; minij i narančasto olovo        

2824 10 00 - olovni monoksid (olovna caklina, olovno 

žutilo) 

Industrija 5,5 % A A   

2824 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2825 Hidrazin i hidroksilamin i njihove 

anorganske soli; ostale anorganske baze; 

ostali oksidi, hidroksidi i peroksidi kovina 

       

2825 10 00 - hidrazin i hidroksilamin i njihove 

anorganske soli 

Industrija 5,5 % A A   

2825 20 00 - litijev oksid i hidroksid Industrija 5,3 % A A   

2825 30 00 - vanadijevi oksidi i hidroksidi Industrija 5,5 % A A   

2825 40 00 - niklovi oksidi i hidroksidi Industrija Slobodno A A   

2825 50 00 - bakrovi oksidi i hidroksidi Industrija 3,2 % A A   

2825 60 00 - germanijevi oksidi i cirkonijev dioksid Industrija 5,5 % A A   

2825 70 00 - molibdenovi oksidi i hidroksidi Industrija 5,3 % A A   

2825 80 00 - antimonovi oksidi Industrija 5,5 % A A   

2825 90 - ostalo        

 -- kalcijev oksid, hidroksid i peroksid        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2825 90 11 --- kalcijev hidroksid, čistoće 98 % ili veće, 

računano na suhu tvar, u obliku čestica od 

kojih - ne više od 1 % masenog udjela ima 

veličinu čestica veću od 75 mikrometara i - 

ne više od 4 % masenog udjela ima veličinu 

čestica manju od 1,3 mikrometra 

Industrija Slobodno A A   

2825 90 19 --- ostalo Industrija 4,6 % A A   

2825 90 20 -- berilijev oksid i hidroksid Industrija 5,3 % A A   

2825 90 40 -- volframovi oksidi i hidroksidi Industrija 4,6 % A A   

2825 90 60 -- kadmijev oksid Industrija Slobodno A A   

2825 90 85 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 V - SOLI ILI PEROKSISOLI 

ANORGANSKIH KISELINA I KOVINA 

       

2826 Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati i 

ostale kompleksne soli fluora 

       

 - fluoridi        

2826 12 00 -- aluminija Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2826 19 -- ostalo        

2826 19 10 --- amonijaka ili natrija Industrija 5,5 % A A   

2826 19 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2826 30 00 - natrijev heksafluoroaluminat (sintetički 

kriolit) 

Industrija 5,5 % A A   

2826 90 - ostalo        

2826 90 10 -- dikalijev heksafluorocirkonat Industrija 5 % A A   

2826 90 80 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2827 Kloridi, oksikloridi i hidroksikloridi; bromidi 

i oksibromidi; jodidi i oksijodidi 

       

2827 10 00 - amonijev klorid Industrija 5,5 % A A   

2827 20 00 - kalcijev klorid Industrija 4,6 % A A   

 - ostali kloridi        

2827 31 00 -- magnezija Industrija 4,6 % A A   

2827 32 00 -- aluminija Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2827 35 00 -- nikla Industrija 5,5 % A A   

2827 39 -- ostalo        

2827 39 10 --- kositra Industrija 4,1 % A A   

2827 39 20 --- željeza Industrija 2,1 % A A   

2827 39 30 --- kobalta Industrija 5,5 % A A   

2827 39 85 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - oksikloridi i hidroksikloridi        

2827 41 00 -- bakra Industrija 3,2 % A A   

2827 49 -- ostalo        

2827 49 10 --- olova Industrija 3,2 % A A   

2827 49 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

 - bromidi i oksibromidi        

2827 51 00 -- bromidi natrija ili kalija Industrija 5,5 % A A   

2827 59 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2827 60 00 - jodidi i oksijodidi Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2828 Hipokloriti; komercijalni kalcijev hipoklorit; 

kloriti; hipobromiti 

       

2828 10 00 - komercijalni kalcijev hipoklorit i ostali 

kalcijevi hipokloriti 

Industrija 5,5 % A A   

2828 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2829 Klorati i perklorati; bromati i perbromati; 

jodati i perjodati 

       

 - klorati        

2829 11 00 -- natrija Industrija 5,5 % A A   

2829 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2829 90 - ostalo        

2829 90 10 -- perklorati Industrija 4,8 % A A   

2829 90 40 -- bromati kalija ili natrija Industrija Slobodno A A   

2829 90 80 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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Napomena 

2830 Sulfidi; polisulfidi, neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne 

       

2830 10 00 - natrijevi sulfidi Industrija 5,5 % A A   

2830 90 - ostalo        

2830 90 11 -- sulfidi kalcija, antimona ili željeza Industrija 4,6 % A A   

2830 90 85 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2831 Ditioniti i sulfoksilati        

2831 10 00 - natrijevi Industrija 5,5 % A A   

2831 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2832 Sulfiti; tiosulfati        

2832 10 00 - natrijevi sulfiti Industrija 5,5 % A A   

2832 20 00 - ostali sulfiti Industrija 5,5 % A A   

2832 30 00 - tiosulfati Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2833 Sulfati; alauni; peroksisulfati (persulfati)        

 - natrijevi sulfati        

2833 11 00 -- dinatrijev sulfat Industrija 5,5 % A A   

2833 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ostali sulfati        

2833 21 00 -- magnezija Industrija 5,5 % A A   

2833 22 00 -- aluminija Industrija 5,5 % A A   

2833 24 00 -- nikla Industrija 5 % A A   

2833 25 00 -- bakra Industrija 3,2 % A A   

2833 27 00 -- barija Industrija 5,5 % A A   

2833 29 -- ostalo        

2833 29 20 --- kadmija; kroma; cinka Industrija 5,5 % A A   

2833 29 30 --- kobalta; titanija Industrija 5,3 % A A   

2833 29 60 --- olova Industrija 4,6 % A A   

2833 29 80 --- ostalo Industrija 5 % A A   
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Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2833 30 00 - alauni Industrija 5,5 % A A   

2833 40 00 - peroksisulfati (persulfati) Industrija 5,5 % A A   

2834 Nitriti; nitrati        

2834 10 00 - nitriti Industrija 5,5 % A A   

 - nitrati        

2834 21 00 -- kalija Industrija 5,5 % A A   

2834 29 -- ostalo        

2834 29 20 --- barija; berilija; kadmija; kobalta; nikla; 

olova 

Industrija 5,5 % A A   

2834 29 40 --- bakra Industrija 4,6 % A A   

2834 29 80 --- ostalo Industrija 3 % A A   

2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i 

fosfati; polifosfati, neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne 

       

2835 10 00 - fosfinati (hipofosfiti) i fosfonati (fosfiti) Industrija 5,5 % A A   
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 - fosfati        

2835 22 00 -- mononatrijevi ili dinatrijevi Industrija 5,5 % A A   

2835 24 00 -- kalijevi Industrija 5,5 % A A   

2835 25 00 -- kalcijev hidrogenortofosfat (‘dikalcijev 

fosfat’) 

Industrija 5,5 % A A   

2835 26 00 -- ostali kalcijevi fosfati Industrija 5,5 % A A   

2835 29 -- ostalo        

2835 29 10 --- triamonijevi Industrija 5,3 % A A   

2835 29 30 --- trinatrijevi Industrija 5,5 % A A   

2835 29 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - polifosfati        

2835 31 00 -- natrijev trifosfat (natrijev tripolifosfat) Industrija 5,5 % A A   

2835 39 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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BLMNS 

Napomena 

2836 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); 

komercijalni amonijev karbonat koji 

sadržava amonijev karbamat 

       

2836 20 00 - dinatrijev karbonat Industrija 5,5 % A A   

2836 30 00 - natrijev hidrogenkarbonat (natrijev 

bikarbonat) 

Industrija 5,5 % A A   

2836 40 00 - kalijevi karbonati Industrija 5,5 % A A   

2836 50 00 - kalcijev karbonat Industrija 5 % A A   

2836 60 00 - barijev karbonat Industrija 5,5 % A A   

 - ostalo        

2836 91 00 -- litijevi karbonati Industrija 5,5 % A A   

2836 92 00 -- stroncijev karbonat Industrija 5,5 % A A   

2836 99 -- ostalo        

 --- karbonati        

2836 99 11 ---- magnezija; bakra Industrija 3,7 % A A   

2836 99 17 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2836 99 90 --- peroksikarbonati (perkarbonati) Industrija 5,5 % A A   
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2837 Cijanidi, cijanid oksidi i kompleksni cijanidi        

 - cijanidi i cijanid oksidi        

2837 11 00 -- natrijevi Industrija 5,5 % A A   

2837 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2837 20 00 - kompleksni cijanidi Industrija 5,5 % A A   

2839 Silikati; komercijalni silikati alkalnih kovina        

 - natrijevi        

2839 11 00 -- natrijevi metasilikati Industrija 5 % A A   

2839 19 00 -- ostalo Industrija 5 % A A   

2839 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

2840 Borati; peroksiborati (perborati)        

 - dinatrijev tetraborat (pročišćeni boraks)        

2840 11 00 -- bezvodni Industrija Slobodno A A   



639 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2840 19 -- ostalo        

2840 19 10 --- dinatrijev tetraborat pentahidrat Industrija Slobodno A A   

2840 19 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2840 20 - ostali borati        

2840 20 10 -- borati natrija, bezvodni Industrija Slobodno A A   

2840 20 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2840 30 00 - peroksiborati (perborati) Industrija 5,5 % A A   

2841 Soli oksikovinskih ili peroksikovinskih 

kiselina 

       

2841 30 00 - natrijev dikromat Industrija 5,5 % A A   

2841 50 00 - ostali kromati i dikromati; peroksikromati Industrija 5,5 % A A   

 - manganiti, manganati i permanganati        

2841 61 00 -- kalijev permanganat Industrija 5,5 % A A   

2841 69 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2841 70 00 - molibdati Industrija 5,5 % A A   

2841 80 00 - volframati (tunstati) Industrija 5,5 % A A   
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2841 90 - ostalo        

2841 90 30 -- cinkati i vanadati Industrija 4,6 % A A   

2841 90 85 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2842 Ostale soli anorganskih kiselina ili 

peroksikiselina (uključujući aluminosilikate, 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili 

ne), osim azida 

       

2842 10 00 - dvostruki ili kompleksni silikati, 

uključujući aluminosilikate neovisno o tome 

jesu li kemijski određeni ili ne 

Industrija 5,5 % A A   

2842 90 - ostalo        

2842 90 10 -- soli, dvostruke soli ili kompleksne soli 

selenove ili telurove kiseline 

Industrija 5,3 % A A   

2842 90 80 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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 VI - RAZNO        

2843 Plemenite kovine u koloidnom stanju; 

anorganski ili organski spojevi plemenitih 

kovina, neovisno o tome jesu li kemijski 

određeni ili ne; amalgami plemenitih kovina 

       

2843 10 - plemenite kovine u koloidnom stanju        

2843 10 10 -- srebro Industrija 5,3 % A A   

2843 10 90 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

 - spojevi srebra        

2843 21 00 -- srebrni nitrat Industrija 5,5 % A A   

2843 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2843 30 00 - spojevi zlata Industrija 3 % A A   

2843 90 - ostali spojevi; amalgami        

2843 90 10 -- amalgami Industrija 5,3 % A A   

2843 90 90 -- ostalo Industrija 3 % A A   
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2844 Radioaktivni kemijski elementi i radioaktivni 

izotopi (uključujući fisilne ili oplodive 

kemijske elemente i izotope) i njihovi 

spojevi; mješavine i ostatci koji sadržavaju te 

proizvode 

       

2844 10 - prirodni uran i njegovi spojevi; slitine, 

disperzije (uključujući kermete), keramički 

proizvodi i mješavine koji sadržavaju 

prirodni uranij ili spojeve prirodnog uranija 

       

 -- prirodni uranij        

2844 10 10 --- sirovi; otpadci i ostatci (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 10 30 --- obrađeni (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 10 50 -- ferouranij Industrija Slobodno A A   

2844 10 90 -- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 20 - uranij obogaćen u U 235 i njegovi spojevi; 

plutonij i njegovi spojevi; slitine, disperzije 

(uključujući kermete), keramički proizvodi i 

mješavine koji sadržavaju uranij obogaćen u 

U 235, plutonij ili spojeve tih proizvoda 
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 -- uran obogaćen u U 235 i njegovi spojevi; 

slitine, disperzije (uključujući kermete), 

keramički proizvodi i mješavine koji 

sadržavaju uran obogaćen u U 235 ili 

spojeve tih proizvoda 

       

2844 20 25 --- ferouranij Industrija Slobodno A A   

2844 20 35 --- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

 -- plutonij i njegovi spojevi; slitine, 

disperzije (uključujući kermete), keramički 

proizvodi i mješavine koji sadržavaju 

plutonij ili spojeve tih proizvoda 

       

 --- mješavine uranija i plutonija        

2844 20 51 ---- ferouranij Industrija Slobodno A A   

2844 20 59 ---- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 20 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   
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2844 30 - uranij osiromašen u U 235 i njegovi 

spojevi; torij i njegovi spojevi; slitine, 

disperzije (uključujući kermete), keramički 

proizvodi i mješavine koji sadržavaju uranij 

osiromašen u U 235, torij ili spojeve tih 

proizvoda 

       

 -- uranij osiromašen u U 235; slitine, 

disperzije (uključujući kermete), keramički 

proizvodi i mješavine koji sadržavaju uranij 

osiromašen u U 235 ili spojeve tih proizvoda 

       

2844 30 11 --- kermeti Industrija 5,5 % A A   

2844 30 19 --- ostalo Industrija 2,9 % A A   

 -- torij; slitine, disperzije (uključujući 

kermete), keramički proizvodi i mješavine 

koji sadržavaju torij ili spojeve tog proizvoda 

       

2844 30 51 --- kermeti Industrija 5,5 % A A   
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 --- ostalo        

2844 30 55 ---- sirovi, otpadci i ostatci (Euratom) Industrija Slobodno A A   

 ---- obrađeno        

2844 30 61 ----- šipke, profili, ploče i trake (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 30 69 ----- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

 -- spojevi uranija osiromašenog u U 235 ili 

torija, neovisno o tome jesu li međusobno 

pomješani ili ne 

       

2844 30 91 --- od torija ili uranija osiromašenog u 

U 235, neovisno o tome jesu li međusobno 

pomješani ili ne (Euratom), osim torijevih 

soli 

Industrija Slobodno A A   

2844 30 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2844 40 - radioaktivni elementi i izotopi te spojevi, 

osim onih iz podbroja 284410, 284420 ili 

284430; slitine, disperzije (uključujući 

kermete), keramički proizvodi i mješavine 

koji sadržavaju te elemente, izotope ili 

spojeve; radioaktivni ostatci 
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2844 40 10 -- uranij dobiven iz U 233 i njegovi spojevi; 

slitine, disperzije (uključujući kermete), 

keramički proizvodi i mješavine te spojevi 

dobiveni iz U 233 ili spojeva tog proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

2844 40 20 --- umjetni radioaktivni izotopi (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 40 30 --- spojevi umjetnih radioaktivnih elemenata 

(Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2844 40 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2844 50 00 - iskorišteni (odzračeni) gorivi elementi 

nuklearnih reaktora (Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2845 Izotopi, osim izotopa iz tarifnog broja 2844; 

anorganski ili organski spojevi tih izotopa, 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili 

ne 

       

2845 10 00 - teška voda (deuterijev oksid) (Euratom) Industrija 5,5 % A A   

2845 90 - ostalo        



647 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2845 90 10 -- deuterij i njegovi spojevi; vodik i njegovi 

spojevi, obogaćeni u deuteriju; mješavine i 

otopine koje sadržavaju te proizvode 

(Euratom) 

Industrija 5,5 % A A   

2845 90 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2846 Anorganski ili organski spojevi kovina 

rijetkih zemlji, itrija ili skandija ili mješavina 

tih kovina 

       

2846 10 00 - spojevi cerija Industrija 3,2 % A A   

2846 90 00 - ostalo Industrija 3,2 % A A   

2847 00 00 Vodikov peroksid, neovisno o tome je li 

očvrsnut ureom ili ne 

Industrija 5,5 % A A   

2848 00 00 Fosfidi, neovisno o tome jesu li kemijski 

određeni ili ne, osim ferofosfora 

Industrija 5,5 % A A   

2849 Karbidi, neovisno o tome jesu li kemijski 

određeni ili ne 

       

2849 10 00 - kalcija Industrija 5,5 % A A   

2849 20 00 - silicija Industrija 5,5 % A A   
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2849 90 - ostalo        

2849 90 10 -- bora Industrija 4,1 % A A   

2849 90 30 -- volframa Industrija 5,5 % A A   

2849 90 50 -- aluminija; kroma; molibdena; vanadija; 

tantala; titanija 

Industrija 5,5 % A A   

2849 90 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2850 00 Hidridi, nitridi, azidi, silicidi i boridi, 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili 

ne, osim spojeva koji su ujedno i karbidi iz 

tarifnog broja 2849 

       

2850 00 20 - hidridi, nitridi Industrija 4,6 % A A   

2850 00 60 - azidi; silicidi Industrija 5,5 % A A   

2850 00 90 - boridi Industrija 5,3 % A A   

2852 Anorganski ili organski spojevi žive, 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili 

ne, isključujući amalgame 

       

2852 10 00 - kemijski određeni Industrija 5,5 % A A   
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2852 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2853 00 Ostali anorganski spojevi (uključujući 

destiliranu ili elektrovodljivu vodu i vodu 

slične čistoće); tekući zrak (neovisno o tome 

jesu li izdvojeni plemeniti plinovi ili ne); 

stlačeni zrak; amalgami, osim amalgama 

plemenitih kovina 

       

2853 00 10 - destilirana i elektrovodljiva voda te voda 

slične čistoće 

Industrija 2,7 % A A   

2853 00 30 - tekući zrak (neovisno o tome jesu li 

izdvojeni plemeniti plinovi ili ne); stlačeni 

zrak 

Industrija 4,1 % A A   

2853 00 50 - cijanklorid (klorcijan) Industrija 5,5 % A A   

2853 00 90 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

29 POGLAVLJE 29. – ORGANSKI KEMIJSKI 

PROIZVODI 

       

 I – UGLJIKOVODICI I NJIHOVI 

HALOGENI-, SULFO-, NITRO- ILI 

NITROZO-DERIVATI 

       

2901 Aciklički ugljikovodici        
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2901 10 00 - zasićeni Industrija Slobodno A A   

 - nezasićeni        

2901 21 00 -- etilen Industrija Slobodno A A   

2901 22 00 -- propen (propilen) Industrija Slobodno A A   

2901 23 00 -- buten (butilen) i njegovi izomeri Industrija Slobodno A A   

2901 24 00 -- buta-1,3-dien i izopren Industrija Slobodno A A   

2901 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2902 Ciklički ugljikovodici        

 - ciklani, cikleni i cikloterpeni        

2902 11 00 -- cikloheksan Industrija Slobodno A A   

2902 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2902 20 00 - benzen Industrija Slobodno A A   

2902 30 00 - toluen Industrija Slobodno A A   

 - ksileni        
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2902 41 00 -- o-ksilen Industrija Slobodno A A   

2902 42 00 -- m-ksilen Industrija Slobodno A A   

2902 43 00 -- p-ksilen Industrija Slobodno A A   

2902 44 00 -- izomeri ksilena u mješavini Industrija Slobodno A A   

2902 50 00 - stiren Industrija Slobodno A A   

2902 60 00 - etilbenzen Industrija Slobodno A A   

2902 70 00 - kumen Industrija Slobodno A A   

2902 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2903 Halogeni derivati ugljikovodika        

 - zasićeni klorirani derivati acikličkih 

ugljikovodika 

       

2903 11 00 -- monoklormetan (metil klorid) i 

monokloretan (etil klorid) 

Industrija 5,5 % A A   

2903 12 00 -- diklormetan (metilen klorid) Industrija 5,5 % A A   

2903 13 00 -- kloroform (triklormetan) Industrija 5,5 % A A   

2903 14 00 -- ugljikov tetraklorid Industrija 5,5 % A A   
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BLMNS 

Napomena 

2903 15 00 -- etilen diklorid (ISO) (1,2-dikloretan) Industrija 5,5 % A A   

2903 19 -- ostalo        

2903 19 10 --- 1,1,1-trikloretan (metilkloroform) Industrija 5,5 % A A   

2903 19 80 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - nezasićeni klorirani derivati acikličkih 

ugljikovodika 

       

2903 21 00 -- vinil klorid (kloretilen) Industrija 5,5 % A A   

2903 22 00 -- trikloretilen Industrija 5,5 % A A   

2903 23 00 -- tetrakloretilen (perkloretilen) Industrija 5,5 % A A   

2903 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - fluorirani, bromirani i jodirani derivati 

acikličkih ugljikovodika 

       

2903 31 00 -- etilen dibromid (ISO) (1,2 dibrometan) Industrija 5,5 % A A   

2903 39 -- ostalo        

 --- bromidi        

2903 39 11 ---- brommetan (metil bromid) Industrija 5,5 % A A   
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Kategorija 
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BLMNS 
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2903 39 15 ---- dibrommetan Industrija Slobodno A A   

2903 39 19 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2903 39 90 --- fluoridi i jodidi Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni derivati acikličkih ugljikovodika s 

dva ili više različita halogena 

       

2903 71 00 -- klorodifluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 72 00 -- diklorotrifluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 73 00 -- diklorofluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 74 00 -- klorodifluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 75 00 -- dikloropentafluoropropani Industrija 5,5 % A A   

2903 76 -- bromoklorodifluormetan, 

bromotrifluorometan i 

dibromotetrafluoroetani 

       

2903 76 10 --- bromoklorodifluormetan Industrija 5,5 % A A   

2903 76 20 --- bromotrifluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 76 90 --- dibromotetrafluoroetani Industrija 5,5 % A A   
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Napomena 

2903 77 -- ostali, potpuno halogenirani samo s 

fluorom i klorom 

       

2903 77 10 --- triklorofluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 77 20 --- diklorodifluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 77 30 --- triklorotrifluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 77 40 --- diklorotetrafluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 77 50 --- kloropentafluoroetan Industrija 5,5 % A A   

2903 77 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2903 78 00 -- ostali potpuno halogenirani derivati Industrija 5,5 % A A   

2903 79 -- ostalo        

 --- halogenirani samo s fluorom i klorom        

2903 79 11 ---- od metana, etana ili propana (HCFC) Industrija 5,5 % A A   

2903 79 19 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 --- halogenirani samo s fluorom i bromom        

2903 79 21 ---- od metana, etana ili propana Industrija 5,5 % A A   

2903 79 29 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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Napomena 

2903 79 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni derivati ciklanskih, ciklenskih i 

cikloterpenskih ugljikovodika 

       

2903 81 00 -- 1,2,3,4,5,6-heksaklorocikloheksan (HCH 

(ISO)), uključujući lindan (ISO, INN) 

Industrija 5,5 % A A   

2903 82 00 -- aldrin (ISO), klordan (ISO) i heptaklor 

(ISO) 

Industrija 5,5 % A A   

2903 89 -- ostalo        

2903 89 10 --- 1,2-dibromo-4-(1,2-

dibromoetil)cikloheksan; 

tetrabromociklooktani 

Industrija Slobodno A A   

2903 89 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni derivati aromatskih ugljikovodika        

2903 91 00 -- klorobenzen, o-diklorobenzen i p-

diklorobenzen 

Industrija 5,5 % A A   

2903 92 00 -- heksaklorobenzen (ISO) i DDT (ISO) 

(klofenotan (INN), 1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-

klorofenil)etan) 

Industrija 5,5 % A A   



656 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 
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2903 99 -- ostalo        

2903 99 10 --- 2,3,4,5,6-pentabromoetilbenzen Industrija Slobodno A A   

2903 99 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2904 Sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

ugljikovodika, neovisno o tome jesu li 

halogenirani ili ne 

       

2904 10 00 - derivati koji sadržavaju samo sulfo skupine, 

njihove soli i etil esteri 

Industrija 5,5 % A A   

2904 20 00 - derivati koji sadržavaju samo nitro ili samo 

nitrozo- skupine 

Industrija 5,5 % A A   

2904 90 - ostalo        

2904 90 40 -- trikloronitrometan (klorpikrin) Industrija 5,5 % A A   

2904 90 95 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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 II – ALKOHOLI I NJIHOVI HALOGENI-, 

SULFO-, NITRO- ILI NITROZO-

DERIVATI 

       

2905 Aciklični alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - zasićeni jednohidroksilni alkoholi        

2905 11 00 -- metanol (metil alkohol) Industrija 5,5 % A A   

2905 12 00 -- propan-1-ol (propil alkohol) i propan-2-ol 

(izopropil alkohol) 

Industrija 5,5 % A A   

2905 13 00 -- butan-1-ol (n-butil alkohol) Industrija 5,5 % A A   

2905 14 -- ostali butanoli        

2905 14 10 --- 2-metilpropan-2-ol (tert-butilalkohol) Industrija 4,6 % A A   

2905 14 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2905 16 -- oktanol (oktil alkohol) i njegovi izomeri        

2905 16 20 --- oktan-2-ol Industrija Slobodno A A   
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2905 16 85 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2905 17 00 -- dodekan-1-ol (lauril alkohol), heksadekan-

1-ol (cetil alkohol) i oktadekan-1-ol (stearil 

alkohol) 

Industrija 5,5 % A A   

2905 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - nezasićeni jednohidroksilni alkoholi        

2905 22 00 -- aciklički terpenski alkoholi Industrija 5,5 % A A   

2905 29 -- ostalo        

2905 29 10 --- alil alkohol Industrija 5,5 % A A   

2905 29 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - dioli        

2905 31 00 -- etilen glikol (etandiol) Industrija 5,5 % A A   

2905 32 00 -- propilen glikol (propan-1,2-diol) Industrija 5,5 % A A   

2905 39 -- ostalo        

2905 39 20 --- butan-1,3-diol Industrija Slobodno A A   

2905 39 25 --- butan-1,4-diol Industrija 5,5 % A A   
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2905 39 30 --- 2,4,7,9-tetrametildeka-5-in-4,7-diol Industrija Slobodno A A   

2905 39 95 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ostali višehidroksilni alkoholi        

2905 41 00 -- 2-etil-2-(hidroksimetil) propan-1,3-diol 

(trimetilolpropan) 

Industrija 5,5 % A A   

2905 42 00 -- pentaeritritol Industrija 5,5 % A A   

2905 43 00 -- manitol Poljoprivreda 9,6 % + 125,8 EUR/100 

kg 

9 % + 125,8 

EUR/100 kg 

A   

2905 44 -- D-glucitol (sorbitol)        

 --- u vodenoj otopini        

2905 44 11 ---- s masenim udjelom D-manitola 2 % ili 

manjim, računano na sadržaj D-glucitola 

Poljoprivreda 7,7 % + 16,1 EUR/100 kg 7 % + 16,1 

EUR/100 kg 

A   

2905 44 19 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % 

+ 37,8 EUR/100 kg/neto 

9 % 

+ 37,8 EUR/100 kg/

neto 

A   
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 --- ostalo        

2905 44 91 ---- s masenim udjelom D-manitola 2 % ili 

manjim, računano na sadržaj D-glucitola 

Poljoprivreda 7,7 % + 23 EUR/100 kg 7 % + 23 EUR/100 

kg 

A   

2905 44 99 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % 

+ 53,7 EUR/100 kg/neto 

9 % 

+ 53,7 EUR/100 kg/

neto 

A   

2905 45 00 -- glicerol Poljoprivreda 3,8 % A A   

2905 49 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

acikličkih alkohola 

       

2905 51 00 -- etklorvinol (INN) Industrija Slobodno A A   

2905 59 -- ostalo        

2905 59 91 --- 2,2-bis(bromometil)propandiol Industrija Slobodno A A   

2905 59 98 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2906 Ciklički alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - ciklanski, ciklenski i cikloterpenski        

2906 11 00 -- mentol Industrija 5,5 % A A   
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2906 12 00 -- cikloheksanol, metilcikloheksanoli i 

dimetilcikloheksanoli 

Industrija 5,5 % A A   

2906 13 -- steroli i inozitoli        

2906 13 10 --- steroli Industrija 5,5 % A A   

2906 13 90 --- inozitoli Industrija Slobodno A A   

2906 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - aromatski        

2906 21 00 -- benzil alkohol Industrija 5,5 % A A   

2906 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 III – FENOLI, FENOL ALKOHOLI I 

NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, NITRO- 

ILI NITROZO-DERIVATI 

       

2907 Fenoli; fenol alkoholi        

 - monofenoli        

2907 11 00 -- fenol (hidroksibenzen) i njegove soli Industrija 3 % A A   

2907 12 00 -- krezoli i njihove soli Industrija 2,1 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2907 13 00 -- oktilfenol, nonilfenol i njihovi izomeri; 

njihove soli 

Industrija 5,5 % A A   

2907 15 -- naftoli i njihove soli        

2907 15 10 --- 1-naftol Industrija Slobodno A A   

2907 15 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2907 19 -- ostalo        

2907 19 10 --- ksilenoli i njihove soli Industrija 2,1 % A A   

2907 19 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - polifenoli; fenolalkoholi        

2907 21 00 -- rezorcinol i njegove soli Industrija 5,5 % A A   

2907 22 00 -- hidrokinon (kinol) i njegove soli Industrija 5,5 % A A   

2907 23 00 -- 4,4′-izopropilidendifenol (bisfenol A, 

difenilolpropan) i njegove soli 

Industrija 5,5 % A A   

2907 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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BLMNS 

Napomena 

2908 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

fenola ili fenol alkohola 

       

 - derivati koji sadržavaju samo halogene 

supstituente i njihove soli 

       

2908 11 00 -- pentaklorfenol (ISO) Industrija 5,5 % A A   

2908 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ostalo        

2908 91 00 -- dinoseb (ISO) i njegove soli Industrija 5,5 % A A   

2908 92 00 -- 4,6-dinitro-o-krezol (DNOC (ISO)) i 

njegove soli 

Industrija 5,5 % A A   

2908 99 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

 IV – ETERI, PEROKSIDI ALKOHOLA, 

PEROKSIDI ETERA, PEROKSIDI 

KETONA, EPOKSIDI S TROČLANIM 

PRSTENOM, ACETALI I POLUACETALI 

TE NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, 

NITRO- ILI NITROZO-DERIVATI 

       

2909 Eteri, eter alkoholi, eter fenoli, eter alkohol-

fenoli, peroksidi alkohola, peroksidi etera, 

peroksidi ketona (neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne) i njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - aciklički eteri i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

       

2909 11 00 -- dietil eter Industrija 5,5 % A A   

2909 19 -- ostalo        

2909 19 10 --- tert-butil etil ester (ethyl-tertio-butyl-

ether, ETBE) 

Industrija 5,5 % A A   
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2909 19 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2909 20 00 - ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski eteri i 

njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-

derivati 

Industrija 5,5 % A A   

2909 30 - aromatski eteri i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo- derivati 

       

2909 30 10 -- difenil eter Industrija Slobodno A A   

 -- derivati halogenirani samo s bromom        

2909 30 31 --- pentabromdifenil eter; 1,2,4,5-tetrabrom-

3,6-bis(pentabromfenoksi)benzen 

Industrija Slobodno A A   

2909 30 35 --- 1,2-bis(2,4,6-tribromfenoksi)etan, za 

proizvodnju akrilonitril-butadien-stirena 

(ABS) 

Industrija Slobodno A A   

2909 30 38 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2909 30 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - eter alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo- derivati 
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indikativne potrebe 

Kategorija 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2909 41 00 -- 2,2′-oksidietanol (dietilen glikol, digol) Industrija 5,5 % A A   

2909 43 00 -- monobutil eteri od etilen glikola ili dietilen 

glikola 

Industrija 5,5 % A A   

2909 44 00 -- ostali monoalkileteri od etilen glikola ili 

dietilen glikola 

Industrija 5,5 % A A   

2909 49 -- ostalo        

2909 49 11 --- 2-(2-kloretoksi)etanol Industrija Slobodno A A   

2909 49 80 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2909 50 00 - eter fenoli, eter alkohol-fenoli i njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

Industrija 5,5 % A A   

2909 60 00 - peroksidi alkohola, peroksidi etera, 

peroksidi ketona i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

Industrija 5,5 % A A   

2910 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli i 

epoksieteri, s tročlanim prstenom, te njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

       

2910 10 00 - oksiran (etilen oksid) Industrija 5,5 % A A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2910 20 00 - metiloksiran (propilen oksid) Industrija 5,5 % A A   

2910 30 00 - 1-klor-2,3-epoksipropan (epiklorhidrin) Industrija 5,5 % A A   

2910 40 00 - dieldrin (ISO, INN) Industrija 5,5 % A A   

2910 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2911 00 00 Acetali i poluacetali, neovisno o tome imaju 

li drugu kisikovu skupinu ili ne, te njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

Industrija 5 % A A   

 V – SPOJEVI S ALDEHIDNOM 

SKUPINOM 

       

2912 Aldehidi, neovisno o tome imaju li drugu 

kisikovu skupinu ili ne; ciklički polimeri 

aldehida; paraformaldehid 

       

 - aciklički aldehidi bez druge kisikove 

skupine 

       

2912 11 00 -- metanal (formaldehid) Industrija 5,5 % A A   

2912 12 00 -- etanal (acetaldehid) Industrija 5,5 % A A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2912 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ciklički aldehidi bez druge kisikove 

skupine 

       

2912 21 00 -- benzaldehid Industrija 5,5 % A A   

2912 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - aldehid alkoholi, aldehid eteri, aldehid 

fenoli i aldehidi s drugom kisikovom 

skupinom 

       

2912 41 00 -- vanilin (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehid) Industrija 5,5 % A A   

2912 42 00 -- etilvanilin (3-etoksi-4-

hidroksibenzaldehid) 

Industrija 5,5 % A A   

2912 49 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2912 50 00 - ciklički polimeri aldehida Industrija 5,5 % A A   

2912 60 00 - paraformaldehid Industrija 5,5 % A A   

2913 00 00 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

spojeva iz tarifnog broja 2912 

Industrija 5,5 % A A   
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

 VI – SPOJEVI S KETONSKOM I 

KINONSKOM SKUPINOM 

       

2914 Ketoni i kinoni, neovisno o tome imaju li 

drugu kisikovu skupinu ili ne, te njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - aciklički ketoni bez druge kisikove skupine        

2914 11 00 -- aceton Industrija 5,5 % A A   

2914 12 00 -- butanon (metil etil keton) Industrija 5,5 % A A   

2914 13 00 -- 4-metilpentan-2-on (metil-izobutilketon) Industrija 5,5 % A A   

2914 19 -- ostalo        

2914 19 10 --- 5-metilheksan-2-on Industrija Slobodno A A   

2914 19 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski ketoni 

bez druge kisikove skupine 

       

2914 22 00 -- cikloheksanon i metilcikloheksanoni Industrija 5,5 % A A   

2914 23 00 -- jononi i metil jononi Industrija 5,5 % A A   
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

2914 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - aromatski ketoni bez druge kisikove 

skupine 

       

2914 31 00 -- fenilaceton (fenilpropan-2-on) Industrija 5,5 % A A   

2914 39 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2914 40 - keton alkoholi i keton aldehidi        

2914 40 10 -- 4-hidroksi-4-metilpentan-2-on (diaceton 

alkohol) 

Industrija 5,5 % A A   

2914 40 90 -- ostalo Industrija 3 % A A   

2914 50 00 - keton fenoli i ketoni s drugom kisikovom 

skupinom 

Industrija 5,5 % A A   

 - kinoni        

2914 61 00 -- antrakinon Industrija 5,5 % A A   

2914 69 -- ostalo        

2914 69 10 --- 1,4-naftokinon Industrija Slobodno A A   

2914 69 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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Kategorija 
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snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

2914 70 00 - halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati Industrija 5,5 % A A   

 VII – KARBOKSILNE KISELINE I 

NJIHOVI ANHIDRIDI, HALOGENIDI, 

PEROKSIDI I PERKISELINE, TE 

NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, NITRO- 

ILI NITROZO-DERIVATI 

       

2915 Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline 

i njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo-derivati 

       

 - mravlja kiselina, njezine soli i esteri        

2915 11 00 -- mravlja kiselina Industrija 5,5 % A A   

2915 12 00 -- soli mravlje kiseline Industrija 5,5 % A A   

2915 13 00 -- esteri mravlje kiseline Industrija 5,5 % A A   

 - octena kiselina i njezine soli; anhidrid 

octene kiseline 

       

2915 21 00 -- octena kiselina Industrija 5,5 % A A   

2915 24 00 -- anhidrid octene kiseline Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2915 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - esteri octene kiseline        

2915 31 00 -- etil acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 32 00 -- vinil acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 33 00 -- n-butil acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 36 00 -- dinoseb (ISO) acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 39 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2915 40 00 - mono-, di- ili trikloroctena kiselina, njihove 

soli i esteri 

Industrija 5,5 % A A   

2915 50 00 - propionska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 4,2 % A A   

2915 60 - butanske kiseline, pentanske kiseline, 

njihove soli i esteri 

       

 -- butanske kiseline i njihove soli i esteri        

2915 60 11 --- 1-izopropil-2,2-dimetiltrimetilen 

diizobutirat 

Industrija Slobodno A A   

2915 60 19 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2915 60 90 -- pentanske kiseline i njihove soli i esteri Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2915 70 - palmitinska kiselina, stearinska kiselina, 

njihove soli i esteri 

       

2915 70 40 -- palmitinska kiselina i njezine soli i esteri Industrija 5,5 % A A   

2915 70 50 -- stearinska kiselina i njezine soli i esteri Industrija 5,5 % A A   

2915 90 - ostalo        

2915 90 30 -- laurinska kiselina i njezine soli i esteri Industrija 5,5 % A A   

2915 90 70 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2916 Nezasićene acikličke monokarboksilne 

kiseline, cikličke monokarboksilne kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo- derivati 

       

 - nezasićene acikličke monokarboksilne 

kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati 

       

2916 11 00 -- akrilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2916 12 00 -- esteri akrilne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2916 13 00 -- metakrilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2916 14 00 -- esteri metakrilne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2916 15 00 -- oleinska, linolna i linoleinska kiselina, 

njihove soli i esteri 

Industrija 6,5 % A A   

2916 16 00 -- binapakril (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2916 19 -- ostalo        

2916 19 10 --- undecenske kiseline, njihove soli i esteri Industrija 5,9 % A A   

2916 19 40 --- krotonska kiselina Industrija Slobodno A A   

2916 19 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2916 20 00 - ciklanske, ciklenske i cikloterpenske 

monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi 

derivati 

Industrija 6,5 % A A   

 - aromatske monokarboksilne kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, 

perkiseline i njihovi derivati 

       

2916 31 00 -- benzojeva kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2916 32 00 -- benzoil peroksid i benzoil klorid Industrija 6,5 % A A   

2916 34 00 -- feniloctena kiselina i njezine soli Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2916 39 -- ostalo        

2916 39 10 --- esteri feniloctene kiseline Industrija Slobodno A A   

2916 39 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2917 Polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogendi, peroksidi i perkiseline; njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

       

 - acikličke polikarboksilne kiseline, njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati 

       

2917 11 00 -- oksalna kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2917 12 00 -- adipinska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2917 13 -- azelainska kiselina, sebacinska kiselina, 

njihove soli i esteri 

       

2917 13 10 --- sebacinska kiselina Industrija Slobodno A A   

2917 13 90 --- ostalo Industrija 6 % A A   

2917 14 00 -- anhidrid maleinske kiseline Industrija 6,5 % A A   

2917 19 -- ostalo        

2917 19 10 --- malonska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2917 19 90 --- ostalo Industrija 6,3 % A A   

2917 20 00 - ciklanske, ciklenske i cikloterpenske 

polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi 

derivati 

Industrija 6 % A A   

 - aromatske polikarboksilne kiseline, njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati 

       

2917 32 00 -- dioktil ortofalati Industrija 6,5 % A A   

2917 33 00 -- dinonil ili didecil ortoftalati Industrija 6,5 % A A   

2917 34 00 -- ostali esteri ortoftalne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2917 35 00 -- anhidrid ftalne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2917 36 00 -- tereftalna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2917 37 00 -- dimetil tereftalat Industrija 6,5 % A A   
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Kategorija 
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snižavanja za 

BLMNS 
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2917 39 -- ostalo        

2917 39 20 --- ester ili anhidrid tetrabromoftalne 

kiseline; benzen-1,2,4-trikarboksilna 

kiselina; izoftaloil diklorid, s masenim 

udjelom tereftaloil diklorida 0,8 % ili 

manjim; naftalen-1,4,5,8-tetrakarboksilna 

kiselina; anhidrid tetrakloroftalne kiseline; 

natrijev 3,5-

bis(metoksikarbonil)benzensulfonat 

Industrija Slobodno A A   

2917 39 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2918 Karboksilne kiseline s dodatnom kisikovom 

skupinom i njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

       

 - karboksilne kiseline s alkoholnom 

skupinom ali bez druge kisikove skupine, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, 

perkiseline i njihovi derivati 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2918 11 00 -- mliječna kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2918 12 00 -- vinska kiselina Industrija 6,5 % A A   

2918 13 00 -- soli i esteri vinske kiseline Industrija 6,5 % A A   

2918 14 00 -- limunska kiselina Industrija 6,5 % A A   

2918 15 00 -- soli i esteri limunske kiseline Industrija 6,5 % A A   

2918 16 00 -- glukonska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2918 18 00 -- klorbenzilat (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2918 19 -- ostalo        

2918 19 30 --- kolna kiselina i 3-α,12-α-dihidroksi-5-β-

kolan-24-oik kiselina (dezoksikolna 

kiselina), njezine soli i esteri 

Industrija 6,3 % A A   

2918 19 40 --- 2,2-bis(hidroksimetil)propionska kiselina Industrija Slobodno A A   

2918 19 50 --- 2,2-difenil-2-hidroksioctena kiselina 

(benzilna kiselina) 

Industrija 6,5 % A A   
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2918 19 98 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - karboksilne kiseline s fenolnom skupinom 

ali bez druge kisikove skupine, njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati 

       

2918 21 00 -- salicilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2918 22 00 -- o-acetilsalicilna kiselina, njezine soli i 

esteri 

Industrija 6,5 % A A   

2918 23 00 -- ostali esteri salicilne kiseline i njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2918 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2918 30 00 - karboksilne kiseline s aldehidnom ili 

ketonskom skupinom ali bez druge kisikove 

skupine, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2918 91 00 -- 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklorofenoksioctena 

kiselina), njezine soli i esteri 

Industrija 6,5 % A A   



680 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
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Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2918 99 -- ostalo        

2918 99 40 --- 2,6-dimetoksibenzojeva kiselina; dikamba 

(ISO); natrijev fenoksiacetat 

Industrija Slobodno A A   

2918 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 VIII – ESTERI ANORGANSKIH 

KISELINA OD NEKOVINA I NJIHOVE 

SOLI, TE NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, 

NITRO- ILI nitrozo- DERIVATI 

       

2919 Esteri fosforne kiseline i njihove soli, 

uključujući laktofosfate; njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

       

2919 10 00 - tri(2,3-dibrompropil) fosfat Industrija 6,5 % A A   

2919 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Afriku 

Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2920 Esteri drugih anorganskih kiselina nekovina 

(osim estera vodikovog halogenida) i njihove 

soli; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili 

nitrozo- derivati 

       

 - esteri tiofosfatne kiseline (fosfotioati) i 

njihove soli; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo- derivati 

       

2920 11 00 -- paration (ISO) i paration-metil (ISO) 

(metil-paration) 

Industrija 6,5 % A A   

2920 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2920 90 - ostalo        

2920 90 10 -- esteri sumporne kiseline i esteri ugljične 

kiseline i njihove soli te njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

Industrija 6,5 % A A   

2920 90 20 -- dimetil fosfit (dimetil fosfonat) Industrija 6,5 % A A   

2920 90 30 -- trimetil fosfit (trimetoksifosfin) Industrija 6,5 % A A   

2920 90 40 -- trietil fosfit Industrija 6,5 % A A   
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2920 90 50 -- dietil fosfit (dietil fosfonat, dietil 

hidrogenfosfit) 

Industrija 6,5 % A A   

2920 90 85 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 IX – SPOJEVI S DUŠIKOVOM 

SKUPINOM 

       

2921 Spojevi s amino skupinom        

 - aciklički monoamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 11 00 -- metilamin, di- ili trimetilamin i njihove 

soli 

Industrija 6,5 % A A   

2921 19 -- ostalo        

2921 19 40 --- 1,1,3,3-tetrametilbutilamin Industrija Slobodno A A   

2921 19 50 --- dietilamin i njegove soli Industrija 5,7 % A A   

2921 19 60 --- 2-(N,N-dietilamino)etil klorid 

hidroklorid, 2-(N,N-diizopropilamino)etil 

klorid hidroklorid, in 2-(N,N-

dimetilamino)etil klorid hidroklorid 

Industrija 6,5 % A A   
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2921 19 99 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - aciklički poliamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 21 00 -- etilendiamin i njegove soli Industrija 6 % A A   

2921 22 00 -- heksametilendiamin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 29 00 -- ostalo Industrija 6 % A A   

2921 30 - ciklanski, ciklenski i cikloterpenski monoili 

poliamini i njihovi derivati; njihove soli 

       

2921 30 10 -- cikloheksilamin i cikloheksildimetilamin i 

njihove soli 

Industrija 6,3 % A A   

2921 30 91 -- cikloheks-1,3-ilendiamin (1,3-

diaminocikloheksan) 

Industrija Slobodno A A   

2921 30 99 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - aromatski monoamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 41 00 -- anilin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 42 00 -- derivati anilina i njihove soli Industrija 6,5 % A A   



684 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
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Kategorija 
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2921 43 00 -- toluidini i njihovi derivati; njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 44 00 -- difenilamin i njegovi derivati; njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 45 00 -- 1-naftilamin (alfa-naftilamin), 2-naftilamin 

(beta-naftilamin) i njihovi derivati; njihove 

soli 

Industrija 6,5 % A A   

2921 46 00 -- amfetamin (INN), benzfetamin (INN), 

deksamfetamin (INN), etilamfetamin (INN), 

fenkamfamin (INN), lefetamin (INN), 

levamfetamin (INN), mefenoreks (INN) i 

fentermin (INN); njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2921 49 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - aromatski poliamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 51 -- o-, m-, p-fenilendiamin, diaminotolueni te 

njihovi derivati; njihove soli 

       

 --- o-, m-, p-fenilendiamin, diaminotolueni i 

njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo- 

derivati; njihove soli 
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2921 51 11 ---- m-fenilendiamin čistoće 99 % masenog 

udjela ili veće i koji sadržava: - 1 % masenog 

udjela ili manje vode, - 200 mg/kg ili manje 

o-fenilendiamina i - 450 mg/kg ili manje p-

fenilendiamina 

Industrija Slobodno A A   

2921 51 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2921 51 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2921 59 -- ostalo        

2921 59 50 --- m-fenilenbis(metilamin); 2,2′-diklor-4,4′-

metilendianilin; 4,4′-bi-o-toluidin; 1,8-

naftalendiamin 

Industrija Slobodno A A   

2921 59 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2922 Amino spojevi s kisikovom skupinom        

 - amino alkoholi, osim onih s više od jedne 

vrste kisikove skupine, njihovi eteri i esteri; 

njihove soli 

       

2922 11 00 -- monoetanolamin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2922 12 00 -- dietanolamin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   
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Kategorija 
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2922 13 -- trietanolamin i njegove soli        

2922 13 10 --- trietanolamin Industrija 6,5 % A A   

2922 13 90 --- soli trietanolamina Industrija 6,5 % A A   

2922 14 00 -- dekstropropoksifen (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2922 19 -- ostalo        

2922 19 10 --- N-etildietanolamin Industrija 6,5 % A A   

2922 19 20 --- 2,2′-metiliminodietanol (N-

metildietanolamin) 

Industrija 6,5 % A A   

2922 19 30 --- 2-(N,N-diizopropilamino)etanol Industrija 6,5 % A A   

2922 19 85 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amino naftoli i ostali amino fenoli, osim 

onih s više od jedne vrste kisikove skupine, 

njihovi eteri i esteri; njihove soli 

       

2922 21 00 -- aminohidroksinaftalensulfonske kiseline i 

njihove soli 

Industrija 6,5 % A A   
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2922 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amino aldehidi, amino ketoni i amino 

kinoni, osim onih s više od jedne vrste 

kisikovih skupina; njihove soli 

       

2922 31 00 -- amfepramon (INN), metadon (INN) i 

normetadon (INN); njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2922 39 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amino kiseline, osim onih sviše od jedne 

vrste kisikovih skupina, i njihovi esteri; 

njihove soli 

       

2922 41 00 -- lizin i njegovi esteri; njihove soli Industrija 6,3 % A A   

2922 42 00 -- glutaminska kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2922 43 00 -- antranilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2922 44 00 -- tilidin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2922 49 -- ostalo        

2922 49 20 --- beta-alanin Industrija Slobodno A A   
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2922 49 85 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2922 50 00 - amino alkoholfenoli, amino kiseline fenola 

i ostali amino spojevi s kisikovom skupinom 

Industrija 6,5 % A A   

2923 Kvarterne amonijeve soli i hidroksidi; 

lecitini i ostali fosfoaminolipidi, neovisno o 

tome jesu li kemijski određeni ili ne 

       

2923 10 00 - kolin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2923 20 00 - lecitini i ostali fosfoaminolipidi Industrija 5,7 % A A   

2923 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

2924 Spojevi s karboksiamidnom skupinom; 

spojevi karboksilne kiseline s amidnom 

skupinom 

       

 - aciklički amidi (uključujući acikličke 

karbamate) i njihovi derivati; njihove soli 

       

2924 11 00 -- meprobamat (INN) Industrija Slobodno A A   

2924 12 00 -- fluoracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) i 

fosfamidon (ISO) 

Industrija 6,5 % A A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2924 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ciklički amidi (uključujući cikličke 

karbamate) i njihovi derivati; njihove soli 

       

2924 21 00 -- ureini i njihovi derivati; njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2924 23 00 -- 2-acetamidobenzojeva kiselina (N-

acetilantranilna kiselina) i njezine soli 

Industrija 6,5 % A A   

2924 24 00 -- etinamat (INN) Industrija Slobodno A A   

2924 29 -- ostalo        

2924 29 10 --- lidokain (INN) Industrija Slobodno A A   

2924 29 98 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2925 Spojevi s karboksiimidnom skupinom 

(uključujući saharin i njegove soli) i spojevi 

s imino skupinom 

       

 - imidi i njihovi derivati; njihove soli        

2925 11 00 -- saharin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2925 12 00 -- glutetimid (INN) Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2925 19 -- ostalo        

2925 19 20 --- 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-oktabromo-N,N′-

etilendiftalimid; N,N′-etilenbis(4,5-

dibromoheksahidro-3,6-metanoftalimid) 

Industrija Slobodno A A   

2925 19 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - imini i njihovi derivati; njihove soli        

2925 21 00 -- klordimeform (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2925 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2926 Spojevi s nitrilnom skupinom        

2926 10 00 - akrilonitril Industrija 6,5 % A A   

2926 20 00 - 1-cijanogvanidin (dicijandiamid) Industrija 6,5 % A A   

2926 30 00 - fenproporeks (INN) i njegove soli; metadon 

(INN) intermediat (4-cijano-2-dimetilamino-

4,4-difenilbutan) 

Industrija 6,5 % A A   

2926 90 - ostalo        

2926 90 20 -- izoftalonitril Industrija 6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2926 90 95 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2927 00 00 Diazo-, azo- ili azoksi spojevi Industrija 6,5 % A A   

2928 00 Organski derivati hidrazina ili 

hidroksilamina 

       

2928 00 10 - N,N-bis(2-metoksietil)hidroksilamin Industrija Slobodno A A   

2928 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

2929 Spojevi s drugom dušikovom skupinom        

2929 10 00 - izocijanati Industrija 6,5 % A A   

2929 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

 X – ORGANSKO-ANORGANSKI 

SPOJEVI, HETEROCIKLIČKI SPOJEVI, 

NUKLEINSKE KISELINE I NJIHOVE 

SOLI I SULFONAMIDI 

       

2930 Organski sumporni spojevi        

2930 20 00 - tiokarbamati i ditiokarbamati Industrija 6,5 % A A   

2930 30 00 - tiuram mono-, di- ili tetrasulfidi Industrija 6,5 % A A   

2930 40 - metionin        

2930 40 10 -- metionin (INN) Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2930 40 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2930 50 00 - kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2930 90 - ostalo        

2930 90 13 -- cistein i cistin Industrija 6,5 % A A   

2930 90 16 -- derivati cisteina ili cistina Industrija 6,5 % A A   

2930 90 20 -- tiodiglikol (INN) (bis(2-hidroksietil) sulfid 

ili 2,2′-tiodietanol) 

Industrija 6,5 % A A   

2930 90 30 -- DL-2-hidroksi-4-(metiltio)maslačna 

kiselina 

Industrija Slobodno A A   

2930 90 40 -- 2,2′-tiodietil-bis[3-(3,5-di-tert-butil-4-

hidroksifenil)propionat] 

Industrija Slobodno A A   

2930 90 50 -- smjesa izomera od 4-metil-2,6-

bis(metiltio)-m-fenilendiamina i 2-metil-4,6-

bis(metiltio)-m-fenilendiamina 

Industrija Slobodno A A   

2930 90 60 -- 2-(N,N-dietilamino)etantiol Industrija 6,5 % A A   

2930 90 99 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2931 Ostali organsko-anorganski spojevi        

2931 10 00 - tetrametil olovo i tetraetil olovo Industrija 6,5 % A A   

2931 20 00 - tributilkositreni spojevi Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2931 90 - ostalo        

2931 90 10 -- dimetil metilfosfonat Industrija 6,5 % A A   

2931 90 20 -- metilfosfonil difluorid (metilfosfonski 

difluorid) 

Industrija 6,5 % A A   

2931 90 30 -- metilfosfonil diklorid (metilfosfonski 

diklorid) 

Industrija 6,5 % A A   

2931 90 40 -- (5-etil-2-metil-2-oksido-1,3,2-

dioksafosforinan-5-il)metil metil 

metilfosfonat; bis[(5-etil-2-metil-2-oksido-

1,3,2-dioksafosforinan-5-

il)metil]metilfosfonat; 2,4,6-tripropil-

1,3,5,2,4,6-trioksatrifosfinan 2,4,6-trioksid; 

dimetil propilfosfonat; dietil etilfosfonat; 

natrijev 3-(trihidroksilil)propil metilfosfonat; 

mješavine koje se sastoje uglavnom od 

metilfosfonil kiseline i 

(aminoiminometil)uree (u omjeru 50:50) 

Industrija 6,5 % A A   

2931 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2932 Heterociklički spojevi samo s hetero atomom 

ili heteroatomima kisika 

       

 - spojevi s nekondenziranim furanovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2932 11 00 -- tetrahidrofuran Industrija 6,5 % A A   

2932 12 00 -- 2-furaldehid (furfuraldehid) Industrija 6,5 % A A   

2932 13 00 -- furfuril alkohol i tetrahidrofurfuril alkohol Industrija 6,5 % A A   

2932 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2932 20 - laktoni        

2932 20 10 -- fenolftalein; 1-hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-

metoksikarbonil-1-naftil)-3-okso-1H,3H-

benzo[de]izokromen-1-il]-6-oktadekaloksi-

2-naftojska kislina; 3′-kloro-6′-

cikloheksaminospiro[izobenzofuran-

1(3H),9′-ksanten]-3-on; 6′-(N-etil-p-

toluidino)-2′-metilspiro[izobenzofuran-

1(3H),9′-ksanten]-3-on; metil-6-dokosaloksi-

1-hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-metil-1-

fenantril)-3-okso-1H,3H-naftol[1,8-cd]piran-

1-il]naftalen-2-karboksilat 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2932 20 20 -- gama-butirolakton Industrija 6,5 % A A   

2932 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2932 91 00 -- izosafrol Industrija 6,5 % A A   

2932 92 00 -- 1-(1,3-benzodioksol-5-il) propan-2-on Industrija 6,5 % A A   

2932 93 00 -- piperonal Industrija 6,5 % A A   

2932 94 00 -- safrol Industrija 6,5 % A A   

2932 95 00 -- tetrahidrokanabinoli (svi izomeri) Industrija 6,5 % A A   

2932 99 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2933 Heterociklički spojevi samo s dušikovim 

heteroatomom (atomima) 

       

 - spojevi s nekondenziranim pirazolovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 11 -- fenazon (antipirin) i njegovi derivati        

2933 11 10 --- propifenazon (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 11 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 19 -- ostalo        

2933 19 10 --- fenilbutazon (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 19 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s nekondenziranim imidazolovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 21 00 -- hidantoin i njegovi derivati Industrija 6,5 % A A   

2933 29 -- ostalo        

2933 29 10 --- nafazolin hidroklorid (INNM) i nafazolin 

nitrat (INNM); fentolamin (INN); tolazolin 

hidroklorid (INNM) 

Industrija Slobodno A A   

2933 29 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s nekondenziranim piridinovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 31 00 -- piridin i njegove soli Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 32 00 -- piperidin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2933 33 00 -- alfetanil (INN), anileridin (INN), 

benzitramid (INN), bromazepam (INN), 

difenoksin (INN), difenoksilat (INN), 

dipipanon (INN), fentanil (INN), 

ketobemidon (INN), metilfenidat (INN), 

pentazocin (INN), petidin (INN), petidin 

(INN) intermediat A, fenciklidin (INN) 

(PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), 

piritramid (INN), propiram (INN) i 

trimeperidin (INN); njihove soli 

Industrija 6,5 % A A   

2933 39 -- ostalo        

2933 39 10 --- iproniazid (INN); ketobemidon 

hidroklorid (INNM); piridostigmin bromid 

(INN) 

Industrija Slobodno A A   

2933 39 20 --- 2,3,5,6-tetraklorpiridin Industrija Slobodno A A   

2933 39 25 --- 3,6-dikloropiridin-2-karboksilna kiselina Industrija Slobodno A A   

2933 39 35 --- 2-hidroksietilamonij-3,6-dikloropiridin-2-

karboksilat 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 39 40 --- 2-butoksietil(3,5,6-trikloro-2-

piridiloksi)acetat 

Industrija Slobodno A A   

2933 39 45 --- 3,5-dikloro-2,4,6-trifluoropiridin Industrija Slobodno A A   

2933 39 50 --- fluoroksipir (ISO), metil ester Industrija 4 % A A   

2933 39 55 --- 4-metilpiridin Industrija Slobodno A A   

2933 39 99 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s kinolinskim ili izokinolinskim 

prstenastim sustavom u strukturi (neovisno o 

tome je li hidrogeniran ili ne), dalje 

nekondenzirani 

       

2933 41 00 -- levorfanol (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2933 49 -- ostalo        

2933 49 10 --- halogeni derivati kinolina; derivati 

kinolinkarboksilne kiseline 

Industrija 5,5 % A A   

2933 49 30 --- dekstrometorfan (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   



699 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2933 49 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s pirimidinskim prstenom (neovisno 

o tome je li hidrogeniran ili ne) ili 

piperazinskim prstenom u strukturi 

       

2933 52 00 -- malonilurea (barbiturna kiselina) i njezine 

soli 

Industrija 6,5 % A A   

2933 53 -- alobarbital (INN), amobarbital (INN), 

barbital (INN), butalbital (INN), 

butobarbital, ciklobarbital (INN), 

metilfenobarbital (INN), pentobarbital 

(INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital 

(INN), sekobarbital (INN) i vinilbital (INN); 

njihove soli 

       

2933 53 10 --- fenobarbital (INN), barbital (INN), i 

njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2933 53 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2933 54 00 -- ostali derivati maloniluree (barbiturne 

kiseline); njihove soli 

Industrija 6,5 % A A   

2933 55 00 -- loprazolam (INN), meklokvalon (INN), 

metakvalon (INN) i zipeprol (INN); njihove 

soli 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2933 59 -- ostalo        

2933 59 10 --- diazinon (ISO) Industrija Slobodno A A   

2933 59 20 --- 1,4-diazabiciklo[2.2.2]oktan 

(trietilendiamin) 

Industrija Slobodno A A   

2933 59 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s nekondenziranim prstenom 

triazinam u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 61 00 -- melamin Industrija 6,5 % A A   

2933 69 -- ostalo        

2933 69 10 --- atrazin (ISO); propazin (ISO); simazin 

(ISO); heksahidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazin 

(heksogen, trimetilentrinitramin) 

Industrija 5,5 % A A   

2933 69 40 --- metenamin (INN) (heksametilentetramin); 

2,6-di-tert-butil-4-[4,6-bis(oktiltio)-1,3,3-

triazin-2-ilamino]fenol 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

2933 69 80 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - laktami        

2933 71 00 -- 6-heksanlaktam (epsilon-kaprolaktam) Industrija 6,5 % A A   

2933 72 00 -- klobazam (INN) i metiprilon (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 79 00 -- ostali laktami Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2933 91 -- alprazolam (INN), kamazepam (INN), 

klordiazepoksid (INN), klonazepam (INN), 

klorazepat, delorazepam (INN), diazepam 

(INN), estazolam (INN), etil loflazepat 

(INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam 

(INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), 

lorazepam (INN), lormetazepam (INN), 

mazindol (INN), medazepam (INN), 

midazolam (INN), nimetazepam (INN), 

nitrazepam (INN), nordazepam (INN), 

oksazepam (INN), pinazepam (INN), 

prazepam (INN), pirovaleron (INN), 

temazepam (INN), tetrazepam (INN) i 

triazolam (INN); njihove soli 

       



702 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 91 10 --- klordiazepoksid (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 91 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2933 99 -- ostalo        

2933 99 20 --- indol, 3-metilindol (skatol), 6-alil-6,7-

dihidro-5H-dibenz[c,e]azepin (azapetin), 

fenindamin (INN) i njihove soli; imipramin 

hidroklorid (INNM) 

Industrija 5,5 % A A   

2933 99 50 --- 2,4-di-tert-butil-6-(5-klorbenzotriazol-2-

il)fenol 

Industrija Slobodno A A   

2933 99 80 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2934 Nukleinske kiseline i njihove soli, neovisno 

o tome jesu li kemijski određene ili ne; ostali 

heterociklički spojevi 

       

2934 10 00 - spojevi s nekondenziranim tiazolovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

Industrija 6,5 % A A   

2934 20 - spojevi s benzotiazolovim prstenastim 

sustavom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne), dalje nekondenzirani 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2934 20 20 -- di(benzotiazol-2-il)disulfid; benzotiazol-2-

tiol (merkaptobenzotiazol) i njegove soli 

Industrija 6,5 % A A   

2934 20 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2934 30 - spojevi s fenotiazinovim prstenastim 

sustavom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne), dalje nekondenzirani 

       

2934 30 10 -- trietilperazin (INN); tioridazin (INN) i 

njegove soli 

Industrija Slobodno A A   

2934 30 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2934 91 00 -- aminoreks (INN), brotizolam (INN), 

klotiazepam (INN), kloksazolam (INN), 

dekstromoramid (INN), haloksazolam (INN), 

ketazolam (INN), mezokarb (INN), 

oksazolam (INN), pemolin (INN), 

fendimetrazin (INN), fenmetrazin (INN) i 

sufentanil (INN); njihove soli 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2934 99 -- ostalo        

2934 99 60 --- klorprotiksen (INN); tenalidin (INN) i 

njegovi tartarati i maleati; furazolidon (INN); 

7-aminocefalosporanska kiselina; soli i esteri 

od (6R,7R)-3-acetoksimetil-7-[(R)-2-

formiloksi-2-fenilacetamido]-8-okso-5-tia-1-

azabiciklo[4,2.0]okta-2-en-karboksilne 

kiseline; 1-[2-(1,3-dioksan-2-il)etil]-2-

metilpiridinijev bromid 

Industrija Slobodno A A   

2934 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2935 00 Sulfonamidi        

2935 00 30 - 3-{1-[7-(heksadecilsulfonilamino)-1H-

indol-3-il]-3-okso-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-

1-il}-N,N-dimetil-1H-indol-7-sulfonamid; 

metosulam (ISO) 

Industrija Slobodno A A   

2935 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 
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snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 
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Napomena 

 XI – PROVITAMINI, VITAMINI I 

HORMONI 

       

2936 Provitamini i vitamini, prirodni ili 

proizvedeni sintezom (uključujući prirodne 

koncentrate), njihovi derivati koji se 

upotrebljavaju prvenstveno kao vitamini te 

međusobne mješavine prethodno navedenih 

spojeva, neovisno o tome jesu li u nekom 

otapalu ili ne 

       

 - vitamini i njihovi derivati, nepomiješani        

2936 21 00 -- vitamini A i njihovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 22 00 -- vitamin B1 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 23 00 -- vitamin B2 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 24 00 -- D- ili DL-pantotenska kiselina (vitamin B3 

ili vitamin B5) i njezini derivati 

Industrija Slobodno A A   

2936 25 00 -- vitamin B6 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 26 00 -- vitamin B12 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 27 00 -- vitamin C i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2936 28 00 -- vitamin E i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 29 00 -- ostali vitamini i njihovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 90 00 - ostalo, uključujući prirodne koncentrate Industrija Slobodno A A   

2937 Hormoni, prostaglandini, tromboksani i 

leukotrieni, prirodni ili dobiveni sintezom; 

njihovi derivati i strukturni analozi, 

uključujući lančano modificirane 

polipeptide, koji se upotrebljavaju 

prvenstveno kao hormoni 

       

 - polipeptidni hormoni, proteinski hormoni i 

glikoproteinski hormoni, njihovi derivati i 

strukturni analozi 

       

2937 11 00 -- somatotropin, njegovi derivati i strukturni 

analozi 

Industrija Slobodno A A   

2937 12 00 -- inzulin i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2937 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   



707 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - steroidni hormoni, njihovi derivati i 

strukturni analozi 

       

2937 21 00 -- kortizon, hidrokortizon, prednizon 

(dehidrokortizon) i prednizolon 

(dehidrohidrokortizon) 

Industrija Slobodno A A   

2937 22 00 -- halogenirani derivati kortikosteroidnih 

hormona 

Industrija Slobodno A A   

2937 23 00 -- estrogeni i progestogeni Industrija Slobodno A A   

2937 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2937 50 00 - prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, 

njihovi derivati i strukturni analozi 

Industrija Slobodno A A   

2937 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

 XII – GLIKOZIDI I BILJNI ALKALOIDI, 

PRIRODNI ILI DOBIVENI SINTEZOM, 

TE NJIHOVE SOLI, ETERI, ESTERI I 

OSTALI DERIVATI 

       

2938 Glikozidi, prirodni ili dobiveni sintezom, te 

njihove soli, eteri, esteri i ostali derivati 

       

2938 10 00 - rutozid (rutin) i njegovi derivati Industrija 6,5 % A A   

2938 90 - ostalo        

2938 90 10 -- digitalis glukozidi Industrija 6 % A A   

2938 90 30 -- glicirizinska kiselina i glicirizati Industrija 5,7 % A A   

2938 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2939 Biljni alkaloidi, prirodni ili dobiveni 

sintezom te njihove soli, eteri, esteri i ostali 

derivati 

       

 - alkaloidi opijuma i njihovi derivati; njihove 

soli 

       

2939 11 00 -- koncentrati od slamki maka; buprenorfin 

(INN), kodein, dihidrokodein (INN), 

etilmorfin, etorfin (INN), heroin, hidrokodon 

(INN), hidromorfon (INN), morfin, 

nikomorfin (INN), oksikodon (INN), 

oksimorfon (INN), folkodin (INN), tebakon 

(INN) i tebain; njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2939 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2939 20 00 - alkaloidi kininovca i njihovi derivati; 

njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2939 30 00 - kofein i njegove soli Industrija Slobodno A A   

 - efedrini i njihove soli        

2939 41 00 -- efedrin i njegove soli Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2939 42 00 -- pseudoefedrin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 43 00 -- katin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 44 00 -- norefedrin i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - teofilin i aminofilin (teofilin-etilendiamin) 

te njihovi derivati; njihove soli 

       

2939 51 00 -- fenetilin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 59 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - alkaloidi glavice raži i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2939 61 00 -- ergometrin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 62 00 -- ergotamin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 63 00 -- liserginska kiselina i njezine soli Industrija Slobodno A A   

2939 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - ostalo        

2939 91 00 -- kokain, ekgonin, levometamfetamin, 

metamfetamin (INN), metamfetamin 

racemat; njihove soli, esteri i ostali derivati 

Industrija Slobodno A A   

2939 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 XIII – OSTALI ORGANSKI SPOJEVI        

2940 00 00 Šećeri, kemijski čisti, osim saharoze, laktoze, 

maltoze, glukoze i fruktoze; šećerni eteri, 

šećerni acetali i šećerni esteri, te njihove soli, 

osim spojeva iz tarifnog broja 2937, 2938 ili 

2939 

Industrija 6,5 % A A   

2941 Antibiotici        

2941 10 00 - penicilini i njihovi derivati sa strukturom 

penicilinske kiseline; njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2941 20 - streptomicini i njihovi derivati; njihove soli        

2941 20 30 -- dihidrostreptomicin, njegove soli, esteri i 

hidrati 

Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2941 20 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2941 30 00 - tetraciklini i njihovi derivati; njihove soli Industrija Slobodno A A   

2941 40 00 - kloramfenikol i njegovi derivati; njegove 

soli 

Industrija Slobodno A A   

2941 50 00 - eritromicin i njegovi derivati; njegove soli Industrija Slobodno A A   

2941 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2942 00 00 ostali organski spojevi Industrija 6,5 % A A   

30 POGLAVLJE 30. – FARMACEUTSKI 

PROIZVODI 

       

3001 Žlijezde i ostali organi za organoterapijsku 

uporabu, sušeni, neovisno o tome jesu li u 

prahu ili ne; ekstrakti od žlijezda ili drugih 

organa ili od njihovih izlučevina, za 

organoterapijsku uporabu; heparin i njegove 

soli; ostale ljudske ili životinjske tvari 

pripremljene za terapijsku ili profilaktičnu 

uporabu, nespomenute niti uključene na 

drugom mjestu 

       

3001 20 - ekstrakti žlijezda ili drugih organa ili od 

njihovih izlučevina 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

3001 20 10 -- ljudskog podrijetla Industrija Slobodno A A   

3001 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3001 90 - ostalo        

3001 90 20 -- ljudskog podrijetla Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

3001 90 91 --- heparin i njegove soli Industrija Slobodno A A   

3001 90 98 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3002 Ljudska krv; životinjska krv pripremljena za 

terapijsku, profilaktičnu ili dijagnostičku 

uporabu; antiserumi te ostale frakcije krvi i 

modificirani imunološki proizvodi, neovisno 

o tome jesu li modificirani ili dobiveni 

biotehnološkim postupcima ili na drugi 

način; cjepiva, toksini, kulture 

mikroorganizama (osim kvasaca) i slični 

proizvodi 
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Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3002 10 - antiserumi, ostale frakcije krvi i imunološki 

proizvodi, neovisno o tome jesu li 

modificirani ili dobiveni biotehnološkim 

postupcima ili na drugi način 

       

3002 10 10 -- antiserumi Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

3002 10 91 --- hemoglobin, krvni globulini i serum 

globulini 

Industrija Slobodno A A   

3002 10 98 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3002 20 00 - cjepiva za humanu medicinu Industrija Slobodno A A   

3002 30 00 - cjepiva za veterinarsku uporabu Industrija Slobodno A A   

3002 90 - ostalo        

3002 90 10 -- ljudska krv Industrija Slobodno A A   

3002 90 30 -- životinjska krv pripremljena za terapijsku, 

profilaktičnu ili dijagnostičku uporabu 

Industrija Slobodno A A   

3002 90 50 -- kulture mikroorganizama Industrija Slobodno A A   
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

3002 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3003 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih 

brojeva 3002, 3005 ili 3006) koji se sastoje 

od dvaju ili više sastojaka pomiješanih za 

terapijsku ili profilaktičnu uporabu, 

nepripremljeni u odmjerene doze niti u 

oblike ili pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

3003 10 00 - koji sadržavaju peniciline ili njihove 

derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, 

ili streptomicine ili njihove derivate 

Industrija Slobodno A A   

3003 20 00 - koji sadržavaju druge antibiotike Industrija Slobodno A A   

 - koji sadržavaju hormone ili druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937, ali ne 

sadržavaju antibiotike 

       

3003 31 00 -- koji sadržavaju inzulin Industrija Slobodno A A   

3003 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3003 40 - koji sadržavaju alkaloide ili njihove 

derivate ali ne sadržavaju hormone i druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937 niti 

antibiotike 

       

3003 40 20 -- koji sadržavaju efedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3003 40 30 -- koji sadržavaju pseudoefedrin (INN) ili 

njegove soli 

Industrija Slobodno A A   

3003 40 40 -- koji sadržavaju norefedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   

3003 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3003 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3004 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih 

brojeva 3002, 3005 ili 3006) koji se sastoje 

od pomiješanih ili nepomiješanih proizvoda 

za terapijsku ili profilaktičnu uporabu, 

pripremljeni u odmjerene doze (uključujući i 

one u oblicima za transdermalni sustav 

primjene) ili u oblike ili pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

       

3004 10 00 - koji sadržavaju peniciline ili njihove 

derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, 

ili streptomicine ili njihove derivate 

Industrija Slobodno A A   

3004 20 00 - koji sadržavaju druge antibiotike Industrija Slobodno A A   

 - koji sadržavaju hormone ili druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937, ali ne 

sadržavaju antibiotike 

       

3004 31 00 -- koji sadržavaju inzulin Industrija Slobodno A A   

3004 32 00 -- koji sadržavaju kortikosteroidne hormone, 

njihove derivate ili strukturne analoge 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

3004 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3004 40 - koji sadržavaju alkaloide ili njihove 

derivate, ali ne sadržavaju hormone, druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937 niti 

antibiotike 

       

3004 40 20 -- koji sadržavaju efedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   

3004 40 30 -- koji sadržavaju pseudoefedrin (INN) ili 

njegove soli 

Industrija Slobodno A A   

3004 40 40 -- koji sadržavaju norefedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   

3004 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3004 50 00 - ostali lijekovi koji sadržavaju vitamine ili 

druge proizvode iz tarifnog broja 2936 

Industrija Slobodno A A   

3004 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3005 Vata, gaza, zavoji i slični proizvodi (npr. 

pripremljeni zavoji, flasteri, pripremljeni 

oblozi), impregnirani ili prevučeni 

farmaceutskim tvarima ili pripremljeni u 

oblike ili pakiranja za pojedinačnu prodaju 

za kiruršku, medicinsku, zubarsku ili 

veterinarsku uporabu 

       

3005 10 00 - ljepljivi zavoji i ostali proizvodi koji imaju 

ljepljivi sloj 

Industrija Slobodno A A   
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

3005 90 - ostalo        

3005 90 10 -- vata i proizvodi od vate Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

 --- od tekstilnih materijala        

3005 90 31 ---- gaza i proizvodi od gaze Industrija Slobodno A A   

3005 90 50 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

3005 90 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3006 Farmaceutska roba navedena u napomeni 4 u 

ovom poglavlju 

       

3006 10 - sterilni kirurški katgut, slični sterilni 

materijali za kirurško šivanje (uključujući 

sterilni apsorpcijski konac za kirurgiju ili 

zubarstvo) i sterilni ljepljivi materijali za 

kirurško zatvaranje rana; sterilna laminarija i 

sterilni tamponi; sterilna apsorpcijska 

sredstva za zaustavljanje krvarenja u kirurgiji 

i zubarstvu; sterilne ljepljive barijere za 

kirurgiju ili zubarstvo, neovisno o tome jesu 

li apsorpcijske ili ne 

       

3006 10 10 -- sterilni kirurški katgut Industrija Slobodno A A   

3006 10 30 -- sterilne ljepljive barijere za kirurgiju ili 

zubarstvo, neovisno o tome jesu li 

apsorpcijske ili ne 

Industrija Slobodno A A   
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Kategorija 

postupnog 
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Napomena 

3006 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3006 20 00 - reagensi za određivanje krvnih grupa Industrija Slobodno A A   

3006 30 00 - kontrastna sredstva za radiografska 

ispitivanja; dijagnostički reagensi 

pripremljeni za primjenu na pacijentima 

Industrija Slobodno A A   

3006 40 00 - zubni cementi i druga zubna punila; 

cementi za rekonstrukciju kostiju 

Industrija Slobodno A A   

3006 50 00 - kutije i kompleti za prvu pomoć Industrija Slobodno A A   

3006 60 00 - kemijska sredstva za kontracepciju na 

temelju hormona, ostalih proizvoda iz 

tarifnog broja 2937 ili na osnovi spermicida 

Industrija Slobodno A A   

3006 70 00 - gel-preparati namijenjeni za uporabu u 

humanoj ili veterinarskoj medicini, za 

mazanje pojedinih dijelova tijela kod 

kirurških operacija, fizikalnih pregleda ili 

kao kontaktno sredstvo između tijela i 

medicinskog instrumenta 

Industrija Slobodno A A   

 - ostalo        

3006 91 00 -- sredstva prepoznatljiva kao stoma 

pomagala 

Industrija Slobodno A A   

3006 92 00 -- farmaceutski otpad Industrija Slobodno A A   
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Napomena 

31 POGLAVLJE 31. – GNOJIVA        

3101 00 00 Gnojiva životinjskog ili biljnog podrijetla, 

neovisno o tome jesu li međusobno 

pomiješana ili kemijski obrađena ili ne; 

gnojiva dobivena miješanjem ili kemijskom 

obradom proizvoda životinjskog ili biljnog 

podrijetla 

Industrija Slobodno A A   

3102 Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska        

3102 10 - urea, neovisno o tome je li u vodenoj 

otopini ili ne 

       

3102 10 10 -- urea s masenim udjelom dušika u suhom 

bezvodnom proizvodu većim od 45 % 

Industrija 6,5 % A A   

3102 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amonijev sulfat; dvojne soli i smjese 

amonijevog sulfata i amonijevog nitrata 

       

3102 21 00 -- amonijev sulfat Industrija 6,5 % A A   

3102 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3102 30 - amonijev nitrat, uključujući i amonijev 

nitrat u vodenoj otopini 

       

3102 30 10 -- u vodenoj otopini Industrija 6,5 % A A   

3102 30 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Afriku 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3102 40 - smjese amonijevog nitrata s kalcijevim 

karbonatom ili s drugim anorganskim 

negnojivim tvarima 

       

3102 40 10 -- s masenim udjelom dušika ne većim od 

28 % 

Industrija 6,5 % A A   

3102 40 90 -- s masenim udjelom dušika većim od 28 % Industrija 6,5 % A A   

3102 50 00 - natrijev nitrat Industrija 6,5 % A A   

3102 60 00 - dvojne soli i smjese kalcijevog i 

amonijevog nitrata 

Industrija 6,5 % A A   

3102 80 00 - smjese uree i amonijevog nitrata u vodenoj 

ili amonijevoj otopini 

Industrija 6,5 % A A   

3102 90 00 - ostala, uključujući i smjese koje nisu 

navedene u prethodnim podbrojevima 

Industrija 6,5 % A A   

3103 Fosfatna gnojiva, mineralna ili kemijska        

3103 10 - superfosfati        

3103 10 10 -- s masenim udjelom difosfornog pentoksida 

većim od 35 % 

Industrija 4,8 % A A   

3103 10 90 -- ostalo Industrija 4,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3103 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3104 Kalijeva gnojiva, mineralna ili kemijska        

3104 20 - kalijev klorid        

3104 20 10 -- s masenim udjelom kalija u suhom 

bezvodnom proizvodu izraženog kao K2O, 

ne većim od 40 % 

Industrija Slobodno A A   

3104 20 50 -- s masenim udjelom kalija u suhom 

bezvodnom proizvodu izraženog kao K2O, 

većim od 40 %, ali ne većim od 62 % 

Industrija Slobodno A A   

3104 20 90 -- s masenim udjelom kalija u suhom 

bezvodnom proizvodu izraženog kao K2O, 

većim od 62 % 

Industrija Slobodno A A   

3104 30 00 - kalijev sulfat Industrija Slobodno A A   

3104 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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indikativne potrebe 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

3105 Mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadržavaju dva ili tri gnojiva elementa - 

dušik, fosfor i kalij; ostala gnojiva; roba iz 

ovog poglavlja u obliku tableta ili u sličnim 

oblicima ili u pakiranjima bruto mase ne 

veće od 10 kg 

       

3105 10 00 - roba iz ovog poglavlja u obliku tableta ili u 

sličnim oblicima ili u pakiranjima bruto 

mase ne veće od 10 kg 

Industrija 6,5 % A A   

3105 20 - mineralna ili kemijska gnojiva, koja 

sadržavaju tri gnojiva elementa – dušik, 

fosfor i kalij 

       

3105 20 10 -- s masenim udjelom dušika u suhom 

bezvodnom proizvodu većim od 10 % 

Industrija 6,5 % A A   

3105 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3105 30 00 - diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev 

fosfat) 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3105 40 00 - amonijev dihidrogenortofosfat 

(monoamonijev fosfat) i njegove smjese s 

diamonijevim hidrogenortofosfatom 

(diamonijev fosfat) 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostala mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadržavaju dva gnojiva elementa – dušik i 

fosfor 

       

3105 51 00 -- koja sadržavaju nitrate i fosfate Industrija 6,5 % A A   

3105 59 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3105 60 00 - mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadržavaju dva gnojiva elementa - fosfor i 

kalij 

Industrija 3,2 % A A   

3105 90 - ostalo        

3105 90 20 -- s masenim udjelom dušika u suhom 

bezvodnom proizvodu većim od 10 % 

Industrija 6,5 % A A   

3105 90 80 -- ostalo Industrija 3,2 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

32 POGLAVLJE 32. – EKSTRAKTI ZA 

ŠTAVLJENJE ILI BOJENJE; TANINI I 

NJIHOVI DERIVATI; BOJILA, PIGMENTI 

I DRUGE TVARI ZA BOJENJE; BOJE I 

LAKOVI; KITOVI I DRUGE MASE ZA 

BRTVLJENJE; TISKARSKE BOJE I 

TINTE 

       

3201 Ekstrakti za štavljenje biljnog podrijetla; 

tanini i njihove soli, eteri, esteri i ostali 

derivati 

       

3201 10 00 - ekstrakt kebrača (quebracho) Industrija Slobodno A A   

3201 20 00 - ekstrakt mimoze Industrija 3 % A A   

3201 90 - ostalo        

3201 90 20 -- ekstrakt rujevine, ekstrakt valoneje, 

ekstrakt hrasta, ekstrakt kestena 

Industrija 5,8 % A A   

3201 90 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3202 Sintetičke organske tvari za štavljenje; 

anorganske tvari za štavljenje; pripravci za 

štavljenje, neovisno o tome sadržavaju li 

prirodne tvari za štavljenje ili ne; enzimatski 

pripravci za predštavljenje 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3202 10 00 - sintetičke organske tvari za štavljenje Industrija 5,3 % A A   

3202 90 00 - ostalo Industrija 5,3 % A A   

3203 00 Bojila biljnog ili životinjskog podrijetla 

(uključujući ekstrakte za bojenje, ali 

isključujući životinjsko crnilo) neovisno o 

tome jesu li kemijski određena ili ne; 

pripravci na osnovi bojila biljnog ili 

životinjskog podrijetla navedeni u 

napomeni 3 uz ovo poglavlje 

       

3203 00 10 - tvari za bojenje biljnog podrijetla i 

pripravci na osnovi tih tvari 

Industrija Slobodno A A   

3203 00 90 - tvari za bojenje životinjskog podrijetla i 

pripravci na osnovi tih tvari 

Industrija 2,5 % A A   

3204 Sintetička organska bojila, neovisno o tome 

jesu li kemijski određena ili ne; pripravci na 

osnovi sintetičkih organskih bojila navedeni 

u napomeni 3 uz ovo poglavlje; sintetički 

organski proizvodi vrste koja se upotrebljava 

kao sredstva za fluorescentno izbjeljivanje ili 

kao luminofori, neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - sintetička organska bojila i pripravci na 

osnovi tih bojila navedeni u napomeni 3 uz 

ovo poglavlje 

       

3204 11 00 -- disperzna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 12 00 -- kisela bojila, neovisno o tome jesu li 

metalizirana ili ne i pripravci na osnovi tih 

bojila; nagrizna bojila i pripravci na osnovi 

tih bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 13 00 -- bazična bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 14 00 -- direktna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 15 00 -- redukcijska bojila (uključujući ona koja se 

upotrebljavaju u tom stanju kao pigmenti) i 

pripravci na osnovi tih bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 16 00 -- reaktivna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 17 00 -- pigmenti i pripravci na osnovi pigmenata Industrija 6,5 % A A   

3204 19 00 -- ostalo, uključujući mješavine bojila iz 

dvaju ili više podbrojeva 320411 do 320419 

Industrija 6,5 % A A   

3204 20 00 - sintetički organski proizvodi vrste koja se 

upotrebljava kao sredstva za fluorescentno 

izbjeljivanje 

Industrija 6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3204 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3205 00 00 Lak bojila; pripravci na osnovi lak bojila 

navedeni u napomeni 3 uz ovo poglavlje 

Industrija 6,5 % A A   

3206 Ostala bojila; pripravci navedeni u 

napomeni 3 uz ovo poglavlje, osim onih iz 

tarifnog broja 3203, 3204 ili 3205; 

anorganski proizvodi vrste koja se 

upotrebljava kao luminofori, neovisno o 

tome jesu li kemijski određeni ili ne 

       

 - pigmenti i pripravci na osnovi titanijevog 

dioksida 

       

3206 11 00 -- s masenim udjelom titanijevog dioksida 

80 % ili većim, računanog na suhu tvar 

Industrija 6 % A A   

3206 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3206 20 00 - pigmenti i pripravci na osnovi spojeva 

kroma 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostala bojila i ostali pripravci        

3206 41 00 -- ultramarin i pripravci na osnovi 

ultramarina 

Industrija 6,5 % A A   

3206 42 00 -- litopon i ostali pigmenti i pripravci na 

osnovi cinkovog sulfida 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3206 49 -- ostalo        

3206 49 10 --- magnetit Industrija Slobodno A A   

3206 49 70 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3206 50 00 - anorganski proizvodi vrste koja se 

upotrebljava kao luminofore 

Industrija 5,3 % A A   

3207 Pripremljeni pigmenti, pripremljena sredstva 

za zamućivanje i pripremljena bojila, 

staklasti emajli i glazure, glineni premazi, 

tekući keramički lakovi i slični pripravci, 

vrste koja se upotrebljava u industriji 

keramike, emajla ili stakla; staklena frita i 

ostalo staklo, u obliku praha, granula ili 

ljuskica 

       

3207 10 00 - pripremljeni pigmenti, pripremljena 

sredstva za zamućivanje, pripremljena bojila 

i slični pripravci 

Industrija 6,5 % A A   

3207 20 - staklasti emajli i glazure, premazi i slični 

pripravci 

       

3207 20 10 -- glineni premazi Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3207 20 90 -- ostalo Industrija 6,3 % A A   

3207 30 00 - tekući keramički lakovi i slični pripravci Industrija 5,3 % A A   

3207 40 - staklena frita i ostalo staklo, u obliku praha, 

granula ili ljuskica 

       

3207 40 40 -- staklo u obliku ljuskica dužine 0,1 mm ili 

veće, ali ne veće od 3,5 mm i debljine od 

2 mikrometra ili veće, ali ne veće od 

5 mikrometara; staklo u obliku praha ili 

granula, s masenim udjelom silicijevog 

dioksida 99 % ili većim 

Industrija Slobodno A A   

3207 40 85 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

3208 Premazne boje i lakovi (uključujući emajle) 

na osnovi sintetičkih polimera ili kemijski 

modificiranih prirodnih polimera, 

dispergirani ili otopljeni u nevodenome 

mediju; otopine određene napomenom 4 uz 

ovo poglavlje 

       

3208 10 - na osnovi poliestera        

3208 10 10 -- otopine određene napomenom 4 uz ovo 

poglavlje 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3208 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3208 20 - na osnovi akrilnih ili vinilnih polimera        

3208 20 10 -- otopine određene napomenom 4 uz ovo 

poglavlje 

Industrija 6,5 % A A   

3208 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3208 90 - ostalo        

 -- otopine određene napomenom 4 uz ovo 

poglavlje 

       

3208 90 11 --- poliuretan 2,2′-(tert-butilimino)dietanola i 

4,4′-metilendicikloheksil diizocijanata, u 

obliku otopine u N,N-dimetilacetamidu, s 

masenim udjelom polimera 48 % ili većim 

Industrija Slobodno A A   

3208 90 13 --- kopolimer p-krezola i divinilbenzena u 

obliku otopine u N,N-dimetilacetamidu, s 

masenim udjelom polimera 48 % ili većim 

Industrija Slobodno A A   

3208 90 19 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 -- ostalo        

3208 90 91 --- na osnovi sintetičkih polimera Industrija 6,5 % A A   

3208 90 99 --- na osnovi kemijskih modificiranih 

prirodnih polimera 

Industrija 6,5 % A A   

3209 Premazne boje i lakovi (uključujući emajle) 

na osnovi sintetičkih polimera ili kemijski 

modificiranih prirodnih polimera, 

dispergirani ili otopljeni u vodenome mediju 

       

3209 10 00 - na osnovi akrilnih ili vinilnih polimera Industrija 6,5 % A A   

3209 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3210 00 Ostale premazne boje i lakovi (uključujući 

emajle i vodene boje); pigmenti pripremljeni 

u vodi vrste koja se upotrebljava za doradu 

kože 

       

3210 00 10 - uljne premazne boje i lakovi (uključujući 

emajle) 

Industrija 6,5 % A A   

3210 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3211 00 00 Pripremljeni sikativi Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3212 Pigmenti (uključujući metalni prah i ljuskice) 

dispergirani u nevodenome mediju, u obliku 

tekućine ili paste, vrste koja se upotrebljava 

u proizvodnji premaznih boja (uključujući 

emajle); tiskarske folije; bojila i ostale tvari 

za bojenje pripremljeni u oblike ili pakiranja 

za pojedinačnu prodaju 

       

3212 10 00 - tiskarske folije Industrija 6,5 % A A   

3212 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3213 Boje za umjetničko slikarstvo, nastavu ili 

pismoslikarstvo, boje za toniranje, boje za 

zabavu i slično, u tabletama, tubama, 

lončićima, bočicama, zdjelicama ili sličnim 

oblicima ili pakiranjima 

       

3213 10 00 - boje u setovima Industrija 6,5 % A A   

3213 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3214 Staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, smolni 

cementi, mase za brtvljenje i ostali kitovi; 

ličilačka punila; nevatrostalni pripravci za 

obradu površina pročelja, unutarnjih zidova, 

podova, stropova ili slično 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3214 10 - staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, 

smolni cementi, mase za brtvljenje i ostali 

kitovi; ličilačka punila 

       

3214 10 10 -- staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, 

smolni cementi, mase za brtvljenje i ostali 

kitovi 

Industrija 5 % A A   

3214 10 90 -- ličilačka punila Industrija 5 % A A   

3214 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

3215 Tiskarske boje, tuševi i tinte za pisanje ili 

crtanje i ostale tinte, neovisno o tome jesu li 

koncentrirane ili u krutom stanju ili ne 

       

 - tiskarske boje        

3215 11 00 -- crne Industrija 6,5 % A A   

3215 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3215 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

33 POGLAVLJE 33. – ETERIČNA ULJA I 

REZINOIDI; PARFUMERIJSKI, 

KOZMETIČKI ILI TOALETNI 

PROIZVODI 

       

3301 Eterična ulja (bez terpena ili ne), uključujući 

konkrete i absolute; rezinoidi; ekstrahirane 

oleosmole; koncentrati eteričnih ulja u 

mastima, nehlapivim (masnim) uljima, 

voskovima ili slično, dobiveni ekstrakcijom 

eteričnih ulja pomoću masti ili maceracijom; 

sporedni terpenski proizvodi deterpenacije 

eteričnih ulja; vodeni destilati i vodene 

otopine eteričnih ulja 

       

 - eterična ulja iz plodova agruma        

3301 12 -- iz naranče        

3301 12 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda 7 % A A   

3301 12 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 4,4 % A A   

3301 13 -- iz limuna        

3301 13 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda 7 % A A   

3301 13 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 4,4 % A A   

3301 19 -- ostalo        

3301 19 20 --- nedeterpenirana Poljoprivreda 7 % A A   

3301 19 80 --- deterpenirana Poljoprivreda 4,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - eterična ulja, osim onih iz plodova agruma        

3301 24 -- iz metvice (Mentha piperita)        

3301 24 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 24 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 2,9 % A A   

3301 25 -- iz ostalih vrsta metvica        

3301 25 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 25 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 2,9 % A A   

3301 29 -- ostalo        

 --- od klinčića, niaouli i ylang-ylang        

3301 29 11 ---- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 29 31 ---- deterpenirana Poljoprivreda 2,3 % A A   

 --- ostalo        

3301 29 41 ---- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

 ---- deterpenirana        

3301 29 71 ----- iz geranije; iz vetivera; iz jasmina Poljoprivreda 2,3 % A A   

3301 29 79 ----- iz lavande ili lavandina Poljoprivreda 2,9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3301 29 91 ----- ostalo Poljoprivreda 2,3 % A A   

3301 30 00 - rezinoidi Poljoprivreda 2 % A A   

3301 90 - ostalo        

3301 90 10 -- terpenski sporedni proizvodi deterpenacije 

eteričnih ulja 

Poljoprivreda 2,3 % A A   

 -- ekstrahirane oleosmole        

3301 90 21 --- iz slatkog korijena i hmelja Poljoprivreda 3,2 % A A   

3301 90 30 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 3 % A A   

3302 Mješavine mirisnih tvari i mješavine 

(uključujući alkoholne otopine) na osnovi 

jedne ili više tih tvari, vrste koja se 

upotrebljava kao sirovine u industriji; ostali 

pripravci na osnovi mirisnih tvari vrste koja 

se upotrebljava u proizvodnji pića 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3302 10 - vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj 

industriji i industriji pića 

       

 -- vrste koja se upotrebljava u industriji pića        

 --- pripravci koji sadržavaju svojstvene 

mirisne tvari za određenu vrstu pića 

       

3302 10 10 ---- s volumin udjelom stvarnog alkohola 

većim od 0,5 % 

Poljoprivreda 17,3 % MIN 1 EUR/% 

vol/hl 

A A   

 ---- ostalo        

3302 10 21 ----- bez mliječnih masti, saharoze, 

izoglukoze, glukoze ili škroba, ili s masenim 

udjelom mliječne masti manjim od 1,5 % 

saharoze ili izoglukoze manjim od 5 % te 

glukoze ili škroba manjim od 5 % 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

3302 10 29 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   

3302 10 40 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3302 10 90 -- vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj 

industriji 

Industrija Slobodno A A   

3302 90 - ostalo        

3302 90 10 -- alkoholne otopine Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3302 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3303 00 Parfemi i toaletne vode        

3303 00 10 - parfemi Industrija Slobodno A A   

3303 00 90 - toaletne vode Industrija Slobodno A A   

3304 Proizvodi za uljepšavanje ili šminkanje i 

proizvodi za njegu kože (osim lijekova), 

uključujući pripravke za zaštitu od sunca ili 

pripravke za tamnjenje; pripravci za 

manikuru ili pedikuru 

       

3304 10 00 - pripravci za šminkanje usana Industrija Slobodno A A   

3304 20 00 - pripravci za šminkanje očiju Industrija Slobodno A A   

3304 30 00 - preparati za manikuru ili pedikuru Industrija Slobodno A A   

 - ostalo        

3304 91 00 -- puderi, neovisno o tome jesu li 

komprimirani ili ne 

Industrija Slobodno A A   

3304 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3305 Pripravci za uporabu na kosi        

3305 10 00 - šamponi Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3305 20 00 - pripravci za trajno kovrčanje ili ispravljanje 

kose 

Industrija Slobodno A A   

3305 30 00 - lakovi za kosu Industrija Slobodno A A   

3305 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3306 Pripravci za higijenu usta ili zubi, 

uključujući paste i praškove za fiksiranje 

umjetnog zubala; konac za čišćenje prostora 

između zubi (zubni konac), u pakiranjima za 

pojedinačnu prodaju 

       

3306 10 00 - pripravci za čišćenje zubi Industrija Slobodno A A   

3306 20 00 - konac za čišćenje prostora između zubi 

(zubni konac) 

Industrija 4 % A A   

3306 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3307 Pripravci prije brijanje, za brijanje ili nakon 

brijanja, dezodoransi za osobnu uporabu, 

pripravci za kupanje, pripravci za depilaciju 

te ostali parfumerijski, kozmetički ili toaletni 

pripravci, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu; pripremljeni dezodoransi za 

prostorije, neovisno o tome jesu li 

parfimirani ili imaju dezinfekcijska svojstva 

ili ne 

       

3307 10 00 - pripravci prije brijanja, za brijanje ili nakon 

brijanja 

Industrija 6,5 % A A   



741 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3307 20 00 - dezodoransi i antiperspiranti za osobnu 

uporabu 

Industrija 6,5 % A A   

3307 30 00 - parfumirane soli i ostali pripravci za 

kupanje 

Industrija 6,5 % A A   

 - pripravci za parfumiranje ili dezodoriranje 

prostorija, uključujući mirisne pripravke koji 

se upotrebljavaju tijekom vjerskih obreda 

       

3307 41 00 -- „agarbatti” i ostali pripravci koji mirišu pri 

izgaranju 

Industrija 6,5 % A A   

3307 49 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3307 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

34 POGLAVLJE 34. – SAPUN, ORGANSKA 

POVRŠINSKI AKTIVNA SREDSTVA, 

PRIPRAVCI ZA PRANJE, PRIPRAVCI ZA 

PODMAZIVANJE, UMJETNI VOSKOVI, 

PRIPREMLJENI VOSKOVI, PRIPRAVCI 

ZA POLIRANJE ILI RIBANJE, SVIJEĆE I 

SLIČNI PROIZVODI, PASTE ZA 

MODELIRANJE, „ZUBARSKI VOSKOVI” 

TE ZUBARSKI PRIPRAVCI NA OSNOVI 

SADRE 

       

3401 Sapun; organski površinski aktivni proizvodi 

i pripravci koji se upotrebljavaju kao sapun, 

u obliku štapića, koluta, lijevanih ili 

oblikovanih komada, neovisno o tome 

sadržavaju li sapun ili ne; organski 

površinski aktivni proizvodi i pripravci za 

pranje kože, u obliku tekućine ili kreme i 

pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu 

prodaju, neovisno o tome sadržavaju li sapun 

ili ne; papir, vata, pust i netkani materijali, 

impregnirani, premazani ili prekriveni 

sapunom ili deterdžentom 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - sapun i organski površinski aktivni 

proizvodi i pripravci, obliku štapića, koluta, 

lijevanih ili oblikovanih komada te papir, 

vata, pust i netkani tekstilni materijali, 

impregnirani ili premazani sapunom ili 

deterdžentom 

       

3401 11 00 -- za toaletnu uporabu (uključujući proizvode 

s ljekovitim tvarima) 

Industrija Slobodno A A   

3401 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3401 20 - sapun u ostalim oblicima        

3401 20 10 -- ljuskice, listići, granule ili prah Industrija Slobodno A A   

3401 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3401 30 00 - organski površinski aktivni proizvodi i 

pripravci za pranje kože, u obliku tekućine ili 

kreme i pripremljeni u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju, neovisno o tome 

sadržavaju li sapun ili ne 

Industrija 4 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3402 Organska površinski aktivna sredstva (osim 

sapuna); površinski aktivni pripravci, 

pripravci za pranje (uključujući pomoćne 

pripravke za pranje) i pripravci za čišćenje, 

neovisno o tome sadržavaju sadržavaju li 

sapun ili ne, osim onih iz tarifnog broja 3401 

       

 - organska površinski aktivna sredstva, 

neovisno o tome jesu li pripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne 

       

3402 11 -- anionska        

3402 11 10 --- vodena otopina s masenim udjelom 

dinatrijevog alkil [oksidi(benzensulfonat)] 

30 % ili većim, ali ne većim od 50 % 

Industrija Slobodno A A   

3402 11 90 --- ostalo Industrija 4 % A A   

3402 12 00 -- kationska Industrija 4 % A A   

3402 13 00 -- neionska Industrija 4 % A A   

3402 19 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

3402 20 - pripravci pripremljeni u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

       

3402 20 20 -- površinski aktivni pripravci Industrija 4 % A A   

3402 20 90 -- pripravci za pranje i pripravci za čišćenje Industrija 4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3402 90 - ostalo        

3402 90 10 -- površinski aktivni pripravci Industrija 4 % A A   

3402 90 90 -- pripravci za pranje i pripravci za čišćenje Industrija 4 % A A   

3403 Pripravci za podmazivanje (uključujući rezna 

ulja, pripravke za otpuštanje vijaka ili 

matica, pripravke protiv hrđe ili korozije i 

pripravke za odvajanje kalupa, na osnovi 

sredstava za podmazivanje) i pripravci vrste 

koja se upotrebljava za nauljivanje ili 

mašćenje tekstilnih materijala, kože, krzna ili 

drugih materijala, ali isključujući pripravke s 

masenim udjelom naftnih ulja ili ulja 

dobivenih od bitumenskih minerala, kao 

osnovnim sastojcima, 70 % ili većim 

       

 - koja sadržavaju naftna ulja ili ulja dobivena 

od bitumenskih minerala 

       

3403 11 00 -- pripravci za obradu tekstila, kože, krzna ili 

drugog materijala 

Industrija 4,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3403 19 -- ostalo        

3403 19 10 --- s masenim udjelom naftnih ulja ili ulja 

dobivenih od bitumenskih minerala 70 % ili 

većim, ali ne kao osnovim sastojcima 

Industrija 6,5 % A A   

3403 19 90 --- ostalo Industrija 4,6 % A A   

 - ostalo        

3403 91 00 -- pripravci za obradu tekstila, kože, krzna ili 

drugog materijala 

Industrija 4,6 % A A   

3403 99 00 -- ostalo Industrija 4,6 % A A   

3404 Umjetni voskovi i pripremljeni voskovi        

3404 20 00 - od poli(oksietilena)(polietilen glikola) Industrija Slobodno A A   

3404 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3405 Politure i laštila, za obuću, pokućstvo, 

podove, karoserije, staklo ili kovine, paste i 

praškovi za ribanje te slični pripravci 

(neovisno o tome jesu li u obliku papira, 

vate, pusta, netkanih materijala, celularne 

plastične mase ili celularne gume, 

impregniranih ili prevučenih takvim 

pripravcima, ili ne), osim voskova iz tarifnog 

broja 3404 

       

3405 10 00 - politure, laštila i slični pripravci za obuću i 

kožu 

Industrija Slobodno A A   

3405 20 00 - politure, laštila i slični pripravci za 

održavanje drvenog pokućstva, podova i 

ostale drvenarije 

Industrija Slobodno A A   

3405 30 00 - politure i slični pripravci za karoserije, 

osim politura za kovine 

Industrija Slobodno A A   

3405 40 00 - paste, praškovi i ostali pripravci za ribanje Industrija Slobodno A A   

3405 90 - ostalo        

3405 90 10 -- za poliranje kovina Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3405 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3406 00 00 Svijeće, svjećice i slično Industrija Slobodno A A   

3407 00 00 Mase za modeliranje, uključujući one 

pripremljene za zabavu djece; pripravci 

poznati kao „zubarski vosak” ili „smjese za 

zubne otiske”, pripravljeni u setovima, u 

pakiranjima za pojedinačnu prodaju ili u 

obliku pločica, potkovica, štapića i sličnim 

oblicima; ostali pripravci za uporabu u 

zubarstvu na osnovi sadre (pečene sadre ili 

kalcijevog sulfata) 

Industrija Slobodno A A   

35 POGLAVLJE 35. – BJELANČEVINASTE 

TVARI; MODIFICIRANI ŠKROBOVI; 

LJEPILA; ENZIMI 

       

3501 Kazein, kazeinati i ostali derivati kazeina; 

kazeinska ljepila 

       

3501 10 - kazein        

3501 10 10 -- za proizvodnju regeneriranih tekstilnih 

vlakana 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3501 10 50 -- za industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za 

prehranu ljudi i životinja 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

3501 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3501 90 - ostalo        

3501 90 10 -- kazeinska ljepila Poljoprivreda 8,3 % A A   

3501 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

3502 Albumini (uključujući koncentrate dviju ili 

više bjelančevina sirutke, s masenim udjelom 

bjelančevina sirutke većim od 80 %, 

računano na suhu tvar), albuminati i ostali 

albuminski derivati 

       

 - albumin iz jaja        

3502 11 -- sušeni        

3502 11 10 --- neprikladan ili koga će se učiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3502 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 123,5 EUR/100 kg A A   

3502 19 -- ostalo        

3502 19 10 --- neprikladan ili koga će se učiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3502 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 16,7 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3502 20 - albumin iz mlijeka, uključujući koncentrate 

koji sadržavaju dvije bjelančevine sirutke ili 

više njih 

       

3502 20 10 -- neprikladan ili koga će se učiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostalo        

3502 20 91 --- sušeni (npr. u listićima, ljuskicama, 

pahuljicama, prahu) 

Poljoprivreda 123,5 EUR/100 kg A A   

3502 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 16,7 EUR/100 kg A A   

3502 90 - ostalo        

 -- albumini, osim albumina iz jaja i albumina 

iz mlijeka (laktoalbumin) 

       

3502 90 20 --- neprikladan ili koga će se učiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3502 90 70 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

3502 90 90 -- albuminati i drugi albuminski derivati Poljoprivreda 7,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3503 00 Želatina (uključujući želatinu u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima, neovisno 

o tome je li površinski obrađena ili obojana 

ili ne) i derivati želatine; ljepilo iz ribljih 

mjehura; ostala ljepila životinjskog 

podrijetla, osim kazeinskih ljepila iz tarifnog 

broja 3501 

       

3503 00 10 - želatina i njezini derivati Poljoprivreda 7,7 % A A   

3503 00 80 - ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

3504 00 Peptoni i njihovi derivati; ostale 

bjelančevinaste tvari i njihovi derivati, 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; kožni prah, neovisno o tome je li 

kromiran ili ne 

       

3504 00 10 - koncentrirane mliječne bjelančevine 

navedene u dodatnoj napomeni 1 uz ovo 

poglavlje 

Poljoprivreda 3,4 % A A   

3504 00 90 - ostalo Poljoprivreda 3,4 % A A   

3505 Dekstrini i ostali modificirani škrobovi (npr. 

preželatinirani ili esterificirani škrobovi); 

ljepila na osnovi škrobova ili dekstrina ili 

drugih modificiranih škrobova 

       

3505 10 - dekstrini i ostali modificirani škrobovi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3505 10 10 -- dekstrin Poljoprivreda 9 % + 17,7 EUR/100 kg 9 % + 17,7 

EUR/100 kg 

A   

 -- ostali modificirani škrobovi        

3505 10 50 --- škrobovi eterificirani ili esterificirani Poljoprivreda 7,7 % A A   

3505 10 90 --- ostalo Poljoprivreda 9 % + 17,7 EUR/100 kg 9 % + 17,7 

EUR/100 kg 

A   

3505 20 - ljepila        

3505 20 10 -- s masenim udjelom škroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih škrobova manjim od 

25 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 4,5 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 4,5 

EUR/100 kg MAX 

11.5 

A   

3505 20 30 -- s masenim udjelom škroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih škrobova 25 % ili 

većim, ali manjim od 55 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 8,9 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 

8,9 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

A   

3505 20 50 -- s masenim udjelom škroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih škrobova 55 % ili 

većim, ali manjim od 80 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 14,2 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 

14,2 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

A   

3505 20 90 -- s masenim udjelom škroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih škrobova 80 % ili 

većim 

Poljoprivreda 8,3 % + 17,7 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 

17,7 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3506 Pripremljena ljepila i ostala pripremljena 

sredstva za lijepljenje, nespomenuta niti 

uključena na drugom mjestu; proizvodi 

prikladni za uporabu kao ljepila ili sredstva 

za lijepljenje, pripremljeni u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju kao ljepila ili sredstva 

za lijepljenje, neto-mase ne veće od 1 kg 

       

3506 10 00 - proizvodi prikladni za uporabu kao ljepila 

ili sredstva za lijepljenje, pripremljeni u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju kao ljepila 

ili sredstva za lijepljenje, neto-mase ne veće 

1 kg 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3506 91 00 -- sredstva za lijepljenje na osnovi polimera 

iz tarifnih brojeva 3901 do 3913 ili na osnovi 

kaučuka 

Industrija 6,5 % A A   

3506 99 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3507 Enzimi; pripremljeni enzimi, nespomenuti 

niti uključeni na drugom mjestu 

       

3507 10 00 - sirila i njegovi koncentrati Industrija 6,3 % A A   

3507 90 - ostalo        

3507 90 30 -- lipoproteinska lipaza; aspergilna alkalna 

proteaza 

Industrija Slobodno A A   

3507 90 90 -- ostalo Industrija 6,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

36 POGLAVLJE 36. – EKSPLOZIVI; 

PIROTEHNIČKI PROIZVODI; ŠIBICE; 

PIROFORNE SLITINE; POJEDINI 

ZAPALJIVI PRIPRAVCI 

       

3601 00 00 Barut Industrija 5,7 % A A   

3602 00 00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta Industrija 6,5 % A A   

3603 00 Sporogoreći štapini; detonirajući štapini; 

udarne ili eksplozivne kapsule; upaljači; 

električni detonatori 

       

3603 00 10 - sporogoreći štapini, detonirajući štapini Industrija 6 % A A   

3603 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3604 Proizvodi za vatromete, signalne rakete, 

rakete protiv tuče, signalne rakete za maglu i 

ostali pirotehnički proizvodi 

       

3604 10 00 - proizvodi za vatromete Industrija 6,5 % A A   

3604 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3605 00 00 Šibice, osim pirotehničkih proizvoda iz 

tarifnog broja 3604 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3606 Ferocerij i ostale piroforne slitine u svim 

oblicima; proizvodi od zapaljivih materijala 

navedeni u napomeni 2 uz ovo poglavlje 

       

3606 10 00 - tekuća goriva ili ukapljena plinovita goriva, 

vrste koja se upotrebljava za punjenje 

upaljača za cigarete ili sličnih upaljača, u 

posudama obujma ne većeg od 300 cm³ 

Industrija 6,5 % A A   

3606 90 - ostalo        

3606 90 10 -- ferocerij i ostale piroforne slitine u svim 

oblicima 

Industrija 6 % A A   

3606 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

37 POGLAVLJE 37. – FOTOGRAFSKI ILI 

KINEMATOGRAFSKI PROIZVODI 

       

3701 Fotografske ploče i ravni filmovi, osjetljivi 

na svjetlost, neosvijetljeni, od bilo kojeg 

materijala osim od papira, kartona ili tekstila; 

ravni filmovi za trenutne (brze) fotografije, 

osjetljivi na svjetlost, neosvijetljeni, 

neovisno o tome jesu li u kasetama ili ne 

       

3701 10 00 - za rendgensko snimanje Industrija 6,5 % A A   

3701 20 00 - ravni film za trenutne (brze) fotografije Industrija 6,5 % A A   

3701 30 00 - ostale ploče i filmovi, s bilo kojom 

stranicom duljom od 255 mm 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3701 91 00 -- za fotografije u boji (polikromatske) Industrija 6,5 % A A   

3701 99 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3702 Fotografski filmovi u svitcima, osjetljivi na 

svjetlost, neosvijetljeni, od bilo kojeg 

materijala osim od papira, kartona ili tekstila; 

filmovi u svitcima za trenutne (brze) 

fotografije, osjetljivi na svjetlost, 

neosvijetljeni 

       

3702 10 00 - za rendgensko snimanje Industrija 6,5 % A A   

 - ostali filmovi, neperforirani, širine ne veće 

od 105 mm 

       

3702 31 -- za fotografije u boji (polikromatske)        

3702 31 91 --- negativ filmovi u boji: - širine 75 mm ili 

veće, ali ne veće od 105 mm i - duljine 

100 m ili veće za izradu filmova za trenutne 

(brze) fotografije 

Industrija Slobodno A A   

3702 31 97 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3702 32 -- ostali, s emulzijom od srebrnog halida        

 --- širine ne veće od 35 mm        

3702 32 10 ---- mikrofilm; film za grafičku uporabu Industrija 6,5 % A A   

3702 32 20 ---- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3702 32 85 --- širine veće od 35 mm Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3702 39 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ostali filmovi, neperforirani, širine veće od 

105 mm 

       

3702 41 00 -- šrine veće od 610 mm i duljine veće od 

200 m, za fotografije u boji (polikromatske) 

Industrija 6,5 % A A   

3702 42 00 -- širine veće od 610 mm i duljine veće od 

200 m, osim za fotografije u boji 

Industrija 6,5 % A A   

3702 43 00 -- širine veće od 610 mm i duljine ne veće od 

200 m 

Industrija 6,5 % A A   

3702 44 00 -- širine veće od 105 mm, ali ne veće od 

610 mm 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostali filmovi, za fotografije u boji 

(polikromatske) 

       

3702 52 00 -- širine ne veće od 16 mm Industrija 5,3 % A A   

3702 53 00 -- širine veće od 16 mm, ali ne veće od 

35 mm i duljine ne veće od 30 m, za 

dijapozitive 

Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3702 54 00 -- širine veće od 16 mm, ali ne veće od 

35 mm i duljine ne veće od 30 m, osim za 

dijapozitive 

Industrija 5 % A A   

3702 55 00 -- širine veće od 16 mm, ali ne veće od 

35 mm i duljine veće od 30 m 

Industrija 5,3 % A A   

3702 56 00 -- širine veće od 35 mm Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3702 96 -- širine ne veće od 35 mm i duljine ne veće 

od 30 m 

       

3702 96 10 --- mikrofilm; film za grafičku uporabu Industrija 6,5 % A A   

3702 96 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3702 97 -- širine ne veće od 35 mm i duljine veće od 

30 m 

       

3702 97 10 --- mikrofilm; film za grafičku uporabu Industrija 6,5 % A A   

3702 97 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3702 98 00 -- širine veće od 35 mm Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3703 Fotografski papir, karton i tekstil, osjetljivi 

na svjetlost, neosvijetljeni 

       

3703 10 00 - u svitcima širine veće od 610 mm Industrija 6,5 % A A   

3703 20 00 - ostalo, za fotografije u boji (polikromatske) Industrija 6,5 % A A   

3703 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3704 00 Fotografske ploče, filmovi, papir, karton i 

tekstil, osvijetljeni ali nerazvijeni 

       

3704 00 10 - ploče i filmovi Industrija Slobodno A A   

3704 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3705 Fotografske ploče i filmovi, osvijetljeni i 

razvijeni, osim kinematografskih filmova 

       

3705 10 00 - za ofsetnu reprodukciju Industrija 5,3 % A A   

3705 90 - ostalo        

3705 90 10 -- mikrofilmovi Industrija 3,2 % A A   

3705 90 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3706 Kinematografski filmovi, osvijetljeni i 

razvijeni, neovisno o tome imaju li zvučni 

zapis ili sadržavaju samo zvučni zapis ili ne 

       

3706 10 - širine 35 mm ili veće        

3706 10 20 -- samo sa zvučnim zapisom; negativi; 

međupozitivi 

Industrija Slobodno A A   

3706 10 99 -- ostali pozitivi Industrija 5 EUR/100 m A A   

3706 90 - ostalo        

3706 90 52 -- samo sa zvučnim zapisom; negativi; 

međupozitivi; filmski žurnali 

Industrija Slobodno A A   

 -- ostali, širine        

3706 90 91 --- manje od 10 mm Industrija Slobodno A A   

3706 90 99 --- 10 mm ili veće Industrija 3,5 EUR/100 m A A   

3707 Kemijski pripravci za fotografsku uporabu 

(osim lakova, ljepila, sredstava za lijepljenje 

i sličnih pripravaka); nepomiješani proizvodi 

za fotografsku uporabu, pripremljeni u 

odmjerene doze ili pripremljeni u pakiranja 

za pojedinačnu prodaju u oblicima 

spremnima za uporabu 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3707 10 00 - emulzije osjetljive na svjetlost Industrija 6 % A A   

3707 90 - ostalo        

3707 90 20 -- razvijači i fiksiri Industrija 6 % A A   

3707 90 90 -- ostalo Industrija 6 % A A   

38 POGLAVLJE 38. – RAZNI KEMIJSKI 

PROIZVODI 

       

3801 Umjetni grafit; koloidni ili polukoloidni 

grafit; pripravci na osnovi grafita ili drugih 

vrsta ugljika, u obliku paste, blokova, ploča 

ili drugih poluproizvoda 

       

3801 10 00 - umjetni grafit Industrija 3,6 % A A   

3801 20 - koloidni ili polukoloidni grafit        

3801 20 10 -- koloidni grafit u uljnoj suspenziji; 

polukoloidni grafit 

Industrija 6,5 % A A   

3801 20 90 -- ostalo Industrija 4,1 % A A   

3801 30 00 - ugljikove paste za elektrode i slične paste 

za oblaganje peći 

Industrija 5,3 % A A   

3801 90 00 - ostalo Industrija 3,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3802 Aktivni ugljen; aktivni prirodni mineralni 

proizvodi; životinjski ugljen, uključujući 

istrošeni 

       

3802 10 00 - aktivni ugljen Industrija 3,2 % A A   

3802 90 00 - ostalo Industrija 5,7 % A A   

3803 00 Tal-ulje, neovisno o tome je li rafinirano ili 

ne 

       

3803 00 10 - sirovo Industrija Slobodno A A   

3803 00 90 - ostalo Industrija 4,1 % A A   

3804 00 00 Ostatne lužine iz proizvodnje drvne celuloze, 

neovisno o tome jesu li koncentrirane, 

desahanirane ili kemijski obrađene ili ne, 

uključujući lignin sulfonate, ali isključujući 

tal-ulje iz tarifnog broja 3803 

Industrija 5 % A A   

3805 Smolni, drvni ili sulfatni terpentin i ostala 

terpenska ulja dobivena destilacijom ili 

drugim postupkom iz crnogoričnog drva; 

sirovi dipenten; sulfitni terpentin i ostali 

sirovi para-cimeni; borovo ulje koje sadržava 

alfa-terpineol kao osnovni sastojak 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3805 10 - smolna, drvna ili sulfatna terpentinska ulja        

3805 10 10 -- smolni terpentin Industrija 4 % A A   

3805 10 30 -- drvni terpentin Industrija 3,7 % A A   

3805 10 90 -- sulfatni terpentin Industrija 3,2 % A A   

3805 90 - ostalo        

3805 90 10 -- borovo ulje Industrija 3,7 % A A   

3805 90 90 -- ostalo Industrija 3,4 % A A   

3806 Kolofonij i smolne kiseline te njihovi 

derivati; kolofonijski špirit i kolofonijska 

ulja; tekuće smole 

       

3806 10 00 - kolofonij i smolne kiseline Industrija 5 % A A   

3806 20 00 - soli kolofonija, smolnih kiselina ili derivata 

kolofonija, osim soli kolofonijskih adukata 

Industrija 4,2 % A A   

3806 30 00 - smolni esteri Industrija 6,5 % A A   

3806 90 00 - ostalo Industrija 4,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3807 00 Drvni katran; ulja od drvnog katrana; drvni 

kreozot; drvna nafta; biljne smole; pivarska 

smola i slični pripravci na osnovi kolofonija, 

smolnih kiselina ili biljnih smola 

       

3807 00 10 - drvni katran Industrija 2,1 % A A   

3807 00 90 - ostalo Industrija 4,6 % A A   

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, 

sredstva protiv klijanja, sredstva za 

reguliranje rasta biljaka, dezinficijensi i 

slični proizvodi, pripremljeni u oblike ili 

pakiranja za pojedinačnu prodaju ili kao 

pripravci ili proizvodi (npr. posumporene 

vrpce, fitilji, svijeće i papiri za muhe) 

       

3808 50 00 - roba navedena u napomeni 1 za podbrojeve 

uz ovo poglavlje 

Industrija 6 % A A   

 - ostalo        

3808 91 -- insekticidi        

3808 91 10 --- koji sadržavaju piretroida Industrija 6 % A A   

3808 91 20 --- koji sadržavaju kloriranih ugljikovodika Industrija 6 % A A   

3808 91 30 --- koji sadržavaju karbamata Industrija 6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3808 91 40 --- koji sadržavaju organofosfornih spojeva Industrija 6 % A A   

3808 91 90 --- ostalo Industrija 6 % A A   

3808 92 -- fungicidi        

 --- anorganski        

3808 92 10 ---- pripravci na osnovi spojeva bakra Industrija 4,6 % A A   

3808 92 20 ---- ostalo Industrija 6 % A A   

 --- ostalo        

3808 92 30 ---- na osnovi ditiokarbamata Industrija 6 % A A   

3808 92 40 ---- na osnovi benzimidazola Industrija 6 % A A   

3808 92 50 ---- na osnovi diazola ili triazola Industrija 6 % A A   

3808 92 60 ---- na osnovi diazina ili morfolina Industrija 6 % A A   

3808 92 90 ---- ostalo Industrija 6 % A A   

3808 93 -- herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva 

za reguliranje rasta biljaka 
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 --- herbicidi        

3808 93 11 ---- na osnovi fenoksi-fitohormona Industrija 6 % A A   

3808 93 13 ---- na osnovi triazina Industrija 6 % A A   

3808 93 15 ---- na osnovi amida Industrija 6 % A A   

3808 93 17 ---- na osnovi karbamata Industrija 6 % A A   

3808 93 21 ---- na osnovi derivata dinitroanilina Industrija 6 % A A   

3808 93 23 ---- na osnovi derivata uree, uracila ili 

sulfoniluree 

Industrija 6 % A A   

3808 93 27 ---- ostalo Industrija 6 % A A   

3808 93 30 --- sredstva protiv klijanja Industrija 6 % A A   

3808 93 90 --- sredstva za reguliranje rasta biljaka Industrija 6,5 % A A   

3808 94 -- dezinficijensi        

3808 94 10 --- na osnovi kvarternih amonijevih soli Industrija 6 % A A   

3808 94 20 --- na osnovi halogeniranih spojeva Industrija 6 % A A   

3808 94 90 --- ostalo Industrija 6 % A A   
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3808 99 -- ostalo        

3808 99 10 --- rodenticidi Industrija 6 % A A   

3808 99 90 --- ostalo Industrija 6 % A A   

3809 Sredstva za doradu, nosači bojila, sredstva za 

ubrzavanje bojenja ili fiksiranje bojila te 

drugi proizvodi i pripravci (npr. sredstva za 

apreturu i nagrizanje), vrste koja se 

upotrebljava u tekstilnoj, papirnoj, kožarskoj 

ili sličnim industrijama, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

3809 10 - na osnovi škrobnih tvari        

3809 10 10 -- s masenim udjelom tih tvari manjim od 

55 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 8,9 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

5 % + 8,9 EUR/100 

kg MAX 12,9 

A   

3809 10 30 -- s masenim udjelom tih tvari 55 % ili 

većim, ali manjim od 70 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

5 % + 

12,4 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

A   

3809 10 50 -- s masenim udjelom tih tvari 70 % ili 

većim, ali manjim od 83 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 15,1 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

5 % + 

15,1 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

A   
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Kategorija 
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BLMNS 

Napomena 

3809 10 90 -- s masenim udjelom tih tvari 83 % ili većim Poljoprivreda 8,3 % + 17,7 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

5 % + 

17,7 EUR/100 kg 

MAX 12,8 

A   

 - ostalo        

3809 91 00 -- vrste koja se upotrebljava u tekstilnoj ili 

sličnim industrijama 

Industrija 6,3 % A A   

3809 92 00 -- vrste koja se upotrebljava u papirnoj ili 

sličnim industrijama 

Industrija 6,3 % A A   

3809 93 00 -- vrste koja se upotrebljava u kožarskoj ili 

sličnim industrijama 

Industrija 6,3 % A A   

3810 Pripravci za luženje (dekapiranje) kovinskih 

površina; talitelji i drugi pomoćni pripravci 

za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 

zavarivanje; prah i paste za meko lemljenje, 

tvrdo lemljenje ili zavarivanje koji se sastoje 

od kovina i drugih materijala; pripravci vrste 

koja se upotrebljava kao jezgre ili obloge za 

elektrode ili šipke za zavarivanje 

       

3810 10 00 - pripravci za luženje (dekapiranje) 

kovinskih površina; prah i paste za lemljenje 

ili zavarivanje koji se sastoje od kovina i 

drugih materijala 

Industrija 6,5 % A A   
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3810 90 - ostalo        

3810 90 10 -- pripravci vrste koja se upotrebljava kao 

jezgre ili obloge za elektrode ili šipke za 

zavarivanje 

Industrija 4,1 % A A   

3810 90 90 -- ostalo Industrija 5 % A A   

3811 Antidetonacijski pripravci, inhibitori 

oksidacije, smolni inhibitori, poboljšivači 

viskoznosti, antikorozijski pripravci i ostali 

pripremljeni aditivi, za mineralna ulja 

(uključujući benzin) ili za ostale tekućine 

koji se upotrebljavaju za iste namjene kao i 

mineralne ulja 

       

 - pripravci protiv detonacije        

3811 11 -- na osnovi olovnih spojeva        

3811 11 10 --- na osnovi tetraetil-olova Industrija 6,5 % A A   

3811 11 90 --- ostalo Industrija 5,8 % A A   

3811 19 00 -- ostalo Industrija 5,8 % A A   

 - aditivi za ulja za podmazivanje        

3811 21 00 -- koja sadržavaju naftna ulja ili ulja 

dobivena od bitumenskih minerala 

Industrija 5,3 % A A   

3811 29 00 -- ostalo Industrija 5,8 % A A   
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3811 90 00 - ostalo Industrija 5,8 % A A   

3812 Pripremljeni ubrzivači vulkanizacije; složeni 

plastifikatori za gumu ili plastične mase, 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; antioksidacijski pripravci i ostali 

složeni stabilizatori za gumu ili plastične 

mase 

       

3812 10 00 - pripremljeni ubrzivači vulkanizacije Industrija 6,3 % A A   

3812 20 - složeni plastifikatori za gumu ili plastične 

mase 

       

3812 20 10 -- reakcijske smjese, koje sadržavaju benzil 

3-izobutiriloksi-1-izopropil-2,2-dimetilpropil 

ftalat i benzil 3-izobutiriloksi-2,2,4-

trimetilpentil ftalat 

Industrija Slobodno A A   

3812 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3812 30 - antioksidacijski pripravci i ostali složeni 

stabilizatori za gumu ili plastične mase 

       

 -- antioksidacijski pripravci        

3812 30 21 --- mješavine oligomera 1,2-dihidro-2,2,4-

trimetil-kvinolina 

Industrija 6,5 % A A   

3812 30 29 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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3812 30 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3813 00 00 Pripravci i punjenja za aparate za gašenje 

požara; napunjene protupožarne granate 

Industrija 6,5 % A A   

3814 00 Složena organska otapala i razrjeđivači 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; pripremljena sredstva za skidanje 

boja ili lakova 

       

3814 00 10 - na osnovi butil acetata Industrija 6,5 % A A   

3814 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3815 Inicijatori reakcije, ubrzivači reakcije i 

katalitički pripravci, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

 - katalizatori na nosaču        

3815 11 00 -- s niklom ili spojevima nikla kao aktivnim 

tvarima 

Industrija 6,5 % A A   

3815 12 00 -- s plemenitim kovinama ili spojevima 

plemenitih kovina kao aktivnim tvarima 

Industrija 6,5 % A A   
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3815 19 -- ostalo        

3815 19 10 --- katalizatori, u obliku zrnaca od kojih 

90 % masenog udjela ili više ima promjer ne 

veći od 10 mikrona, koji se sastoje od smjese 

oksida na nosaču od magnezijevog silikataj 

koji sadržavaju: - 20 % masenog udjela ili 

više, ali ne više od 35 % masenog udjela 

bakra i - 2 % masenog udjela ili više, ali ne 

više od 3 % masenog udjela bizmuta,i 

relativne gustoće 0,2 ili veće, ali ne veće od 

1,0 

Industrija Slobodno A A   

3815 19 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3815 90 - ostalo        

3815 90 10 -- katalizatori, koji se sastoje od 

etiltrifenilfosfonijevog acetata otopljenog u 

metanolu 

Industrija Slobodno A A   

3815 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3816 00 00 Vatrostalni cementi, mortovi, betoni i slične 

vatrostalne mase, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 3801 

Industrija 2,7 % A A   
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3817 00 Smjese alkilbenzena i miješani alkilnaftaleni, 

osim onih iz tarifnog broja 2707 ili 2902 

       

3817 00 50 - linearni alkilbenzeni Industrija 6,3 % A A   

3817 00 80 - ostalo Industrija 6,3 % A A   

3818 00 Kemijski elementi dopirani za uporabu u 

elektrotehnici, u obliku diskova, pločica ili 

sličnih oblika; kemijski spojevi dopirani za 

uporabu u elektronici 

       

3818 00 10 - dopirani silicij Industrija Slobodno A A   

3818 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3819 00 00 Tekućine za hidraulične kočnice i ostale 

pripremljene tekućine za hidraulične 

prijenose, bez naftnih ulja ili ulja dobivenih 

od bitumenskih minerala ili s masenim 

udjelom tih ulja manjim od 70 % 

Industrija 6,5 % A A   

3820 00 00 Pripravci protiv smrzavanja i pripremljene 

tekućine za odleđivanje 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3821 00 00 Pripremljene podloge za razvoj ili 

održavanje mikroorganizama (uključujući 

viruse i slično) ili biljnih, ljudskih ili 

životinjskih stanica 

Industrija 5 % A A   

3822 00 00 Dijagnostički ili laboratorijski reagensi na 

podlozi, pripremljeni dijagnostički ili 

laboratorijski reagensi na podlozi ili ne, osim 

onih iz tarifnih brojeva 3002 ili 3006; 

certificirani referentni materijali 

Industrija Slobodno A A   

3823 Industrijske monokarbonske masne kiseline; 

kisela ulja od rafinacije; industrijski masni 

alkoholi 

       

 - industrijske monokarbonske masne 

kiseline; kisela ulja od rafinacije 

       

3823 11 00 -- stearinska kiselina Poljoprivreda 5,1 % A A   

3823 12 00 -- oleinska kiselina Poljoprivreda 4,5 % A A   

3823 13 00 -- masne kiseline tal ulja Poljoprivreda 2,9 % A A   

3823 19 -- ostalo        

3823 19 10 --- destilirane masne kiseline Poljoprivreda 2,9 % A A   

3823 19 30 --- destilati masnih kiselina Poljoprivreda 2,9 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3823 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 2,9 % A A   

3823 70 00 - industrijski masni alkoholi Poljoprivreda 3,8 % A A   

3824 Pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke 

kalupe ili jezgre; kemijski proizvodi i 

pripravci kemijske ili srodnih industrija 

(uključujući one koji se sastoje od mješavine 

prirodnih proizvoda), nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

       

3824 10 00 - pripremljena vezivna sredstva za 

ljevaoničke kalupe ili jezgre 

Industrija 6,5 % A A   

3824 30 00 - neaglomerirani metalni karbidi međusobno 

pomiješani ili s metalnim vezivima 

Industrija 5,3 % A A   

3824 40 00 - pripremljeni aditivi za cemente, mortove ili 

betone 

Industrija 6,5 % A A   

3824 50 - nevatrostalni mortovi i betoni        

3824 50 10 -- beton pripremljen za ulijevanje Industrija 6,5 % A A   

3824 50 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3824 60 - sorbitol osim onog iz tarifnog 

podbroja 290544 

       

 -- u vodenoj otopini        

3824 60 11 --- s masenim udjelom D-manitola 2 % ili 

manjim, računano na sadržaj D-glucitola 

Poljoprivreda 7,7 % + 16,1 EUR/100 kg 7 % + 16,1 

EUR/100 kg 

A   

3824 60 19 --- ostalo Poljoprivreda 9 % 

+ 37,8 EUR/100 kg/neto 

9 % + 37,8 

EUR/100 kg/neto 

A   

 -- ostalo        

3824 60 91 --- s masenim udjelom D-manitola 2 % ili 

manjim, računano na sadržaj D-glucitola 

Poljoprivreda 7,7 % + 23 EUR/100 kg 7 % + 23 EUR/100 

kg 

A   

3824 60 99 --- ostalo Poljoprivreda 9 % 

+ 53,7 EUR/100 kg/neto 

9 % + 53,7 

EUR/100 kg/neto 

A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - mješavine koje sadržavaju halogenirane 

derivate metana, etana ili propana 

       

3824 71 00 -- koje sadržavaju klorfluorugljike (CFC), 

neovisno o tome sadržavaju li 

klorfluorougljikovodike (HCFC), 

perfluorugljike (PFC) ili fluorugljikovodike 

(HFC) ili ne 

Industrija 6,5 % A A   

3824 72 00 -- koje sadržavaju bromklordifluormetan, 

bromtrifluormetan ili dibromtetrafluoretane 

Industrija 6,5 % A A   

3824 73 00 -- koje sadržavaju bromfluorugljikovodike 

(HBFC) 

Industrija 6,5 % A A   

3824 74 00 -- koje sadržavaju klorfluorugljikovodike 

(HCFC), neovisno o tome sadržavaju li 

perfluorugljike (PFC) ili fluorugljikovodike 

(HFC) ili ne, ali što ne sadržavaju 

klorfluorugljike (CFC) 

Industrija 6,5 % A A   

3824 75 00 -- koje sadržavaju ugljikov tetraklorid Industrija 6,5 % A A   

3824 76 00 -- koje sadržavaju 1,1,1-trikloretan (metil 

kloroform) 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3824 77 00 -- koje sadržavaju brommetan (metil bromid) 

ili bromklormetan 

Industrija 6,5 % A A   

3824 78 00 -- koje sadržavaju perfluorugljike (PFC) ili 

fluorugljikovodike (HFC), ali koje ne 

sadržavaju klorfluorugljike (CFC) ili 

klorfluorugljikovodike (HCFC) 

Industrija 6,5 % A A   

3824 79 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - mješavine i preparati koji sadržavaju 

oksiran (etilen oksid), polibromirane bifenile 

(PBB), poliklorirane bifenile (PCB), 

poliklorirane terfenile (PCT) ili tris(2,3-

dibromopropil) fosfat 

       

3824 81 00 -- koji sadržavaju oksiran (etilen oksid) Industrija 6,5 % A A   

3824 82 00 -- koji sadržavaju poliklorirane bifenile 

(PCB), poliklorirane terfenile (PCT) ili 

polibromirane bifenile (PBB) 

Industrija 6,5 % A A   

3824 83 00 -- koji sadržavaju tri(2,3- dibrompropil) 

fosfate 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3824 90 - ostalo        

3824 90 10 -- petrolejski sulfonati, osim petrolejskih 

sulfonata alkalnih kovina, amonijaka ili 

etanolamina; tiofenirane sulfonske kiseline iz 

ulja dobivenih od bitumenskih minerala, 

njihove soli 

Industrija 5,7 % A A   

3824 90 15 -- ionski izmjenjivači Industrija 6,5 % A A   

3824 90 20 -- apsorpcijska sredstva (geteri) za 

vakuumske cijevi 

Industrija 6 % A A   

3824 90 25 -- piroligniti (npr. kalcijevi); sirovi kalcijev 

tartarat; sirovi kalcijev citrat 

Industrija 5,1 % A A   

3824 90 30 -- naftenske kiseline, njihove soli netopive u 

vodi i njihovi esteri 

Industrija 3,2 % A A   

3824 90 35 -- antikorozijski pripravci, koji kao aktivne 

tvari sadržavaju amine 

Industrija 6,5 % A A   

3824 90 40 -- anorganska složena otapala i razrjeđivači 

za lakove i slične proizvode 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 -- ostalo        

3824 90 45 --- pripravci za sprečavanje taloženja i 

uklanjanje kamenca i slični pripravci 

Industrija 6,5 % A A   

3824 90 50 --- pripravci za galvanizaciju Industrija 6,5 % A A   

3824 90 55 --- mješavine mono-, di- i tri estera masnih 

kiselina glicerola (emulgatori za masti) 

Industrija 6,5 % A A   

3824 90 58 --- nikotinski flasteri (transdermalni sustavi), 

namijenjeni za pomoć pušačima pri 

odvikavanju od pušenja 

Industrija Slobodno A A   

 --- proizvodi i pripravci za farmaceutsku i 

kiruršku uporabu 

       

3824 90 61 ---- međuproizvodi iz proizvodnje antibiotika 

dobiveni fermentacijom Streptomyces 

tenebrarius, neovisno o tome jesu li osušeni 

ili ne, za uporabu u proizvodnji humanih 

lijekova iz tarifnog broja 3004 

Industrija Slobodno A A   

3824 90 62 ---- međuproizvodi iz proizvodnje soli 

monensina 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3824 90 64 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3824 90 65 --- pomoćni proizvodi za ljevarstvo (osim 

onih iz podbroja 38241000) 

Industrija 6,5 % A A   

3824 90 70 --- sredstva protiv zapaljivosti, protiv vlage i 

slična sredstva za uporabu u građevinarstvu 

Industrija 6,5 % A A   

 --- ostalo        

3824 90 75 ---- litij-niobat „wafer”, nedopiran Industrija Slobodno A A   

3824 90 80 ---- mješavine derivata amina iz dimerizacije 

masnih kiselina, srednje molekularne mase 

520 ili veće ali ne veće od 550 

Industrija Slobodno A A   

3824 90 85 ---- 3-(1-etil-1-metilpropil)izoksazol-5-

ilamin, u obliku otopine u toluenu 

Industrija Slobodno A A   

3824 90 87 ---- mješavine koje se sastoje pretežito od (5-

etil-2-metil-2-oksido-1,3,2-dioksafosforinan-

5-il)metil metil metilfosfonata i bis[(5-etil-2-

metil-2-oksido-1,3,2-dioksafosforinan-5-

il)metil] etilfosfonata i mješavine koje se 

sastoje pretežito od dimetil metilfosfonata, 

oksirana i difosfornog pentoksida (P2O5) 

Industrija 6,5 % A A   



783 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3824 90 97 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3825 Ostatni produkti kemijske ili srodnih 

industrija, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu; gradski otpad; kanalizacijski 

mulj; ostali otpad naveden u napomeni 6 uz 

ovo poglavlje 

       

3825 10 00 - gradski otpad Industrija 6,5 % A A   

3825 20 00 - kanalizacijski mulj Industrija 6,5 % A A   

3825 30 00 - klinički otpad Industrija 6,5 % A A   

 - otpadna organska otapala        

3825 41 00 -- halogenirani Industrija 6,5 % A A   

3825 49 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3825 50 00 - otpadne tekućine koje nastaju obradom 

kovina, hidraulične tekućine, kočnica i 

tekućine protiv smrzavanja 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostali otpadci od kemijskih ili srodnih 

industrija 

       

3825 61 00 -- pretežito od organskih sastojaka Industrija 6,5 % A A   

3825 69 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3825 90 - ostalo        

3825 90 10 -- alkalni željezni oksidi za pročišćavanje 

plina 

Industrija 5 % A A   

3825 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3826 00 Biodizel i njegove mješavine, bez naftnih 

ulja ili ulja dobivenih od bitumenskih 

minerala ili s masenim udjelom tih ulja 

manjim od 70 % 

       

3826 00 10 - monoalkilni esteri masnih kiselina, s 

volumnim udjelom estera 96,5 % ili većim 

(FAMAE) 

Industrija 6,5 % A A   

3826 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

VII ODSJEK VII. - PLASTIČNE MASE I 

PROIZVODI OD PLASTIČNIH MASA; 

KAUČUK I PROIZVODI OD KAUČUKA 

       

39 POGLAVLJE 39. – PLASTIČNE MASE I 

PROIZVODI OD PLASTIČNIH MASA 

       

 I – PRIMARNI OBLICI        

3901 Polimeri etilena, u primarnim oblicima        

3901 10 - polietilen relativne gustoće manje od 0,94        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3901 10 10 -- linearni polietilen Industrija 6,5 % A A   

3901 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3901 20 - polietilen relativne gustoće 0,94 ili veće        

3901 20 10 -- polietilen u jednom od oblika navedenih u 

napomeni 6 (b) uz ovo poglavlje, gustoće 

0,958 ili veće na 23 °C, koji sadržava: - 

50 mg/kg ili manje aluminija, - 2 mg/kg ili 

manje kalcija, - 2 mg/kg ili manje kroma, - 

2 mg/kg ili manje željeza, - 2 mg/kg ili 

manje nikla, - 2 mg/kg ili manje titanija i - 

8 mg/kg ili manje vanadija,za proizvodnju 

klorsulfoniranog polietilena 

Industrija Slobodno A A   

3901 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3901 30 00 - kopolimeri etilenvinil acetata Industrija 6,5 % A A   

3901 90 - ostalo        



786 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3901 90 30 -- ionomerna smola koja se sastoji od soli od 

terpolimera etilena s izobutil akrilatom i 

metakrilnom kiselinom; A-B-A blok 

kopolimera i polistirena, etilen-butilen 

kopolimera i polistirena, s masenim udjelom 

stirena 35 % ili manjim, u jednom od oblika 

navedenih u napomeni 6 (b) uz ovo poglavlje 

Industrija Slobodno A A   

3901 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3902 Polimeri propilena ili drugih olefina, u 

primarnim oblicima 

       

3902 10 00 - polipropilen Industrija 6,5 % A A   

3902 20 00 - poliizobutilen Industrija 6,5 % A A   

3902 30 00 - kopolimeri propilena Industrija 6,5 % A A   

3902 90 - ostalo        

3902 90 10 -- A-B-A blok kopolimer polistirena, etilen-

butilen kopolimera i polistirena, s masenim 

udjelom stirena 35 % ili manjim, u jednom 

od oblika navedenih u napomeni 6 (b) uz ovo 

poglavlje 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3902 90 20 -- polibut-1-en, kopolimer od but-1-en s 

etilenom, s masenim udjelom etilena 10 % ili 

manjim, ili smjesa od polibut-1-en s 

polietilenom i/ili polipropilenom, s masenim 

udjelom polietilena 10 % ili manjim i/ili 

polipropilena 25 % ili manjim, u jednom od 

oblika navedenih u napomeni 6 (b) uz ovo 

poglavlje 

Industrija Slobodno A A   

3902 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3903 Polimeri stirena, u primarnim oblicima        

 - polistiren        

3903 11 00 -- za ekspandiranje Industrija 6,5 % A A   

3903 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3903 20 00 - kopolimeri stirenakrilonitrila (SAN) Industrija 6,5 % A A   

3903 30 00 - kopolimeri akrilonitrilbutadienstirena 

(ABS) 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3903 90 - ostalo        

3903 90 10 -- kopolimeri, isključivo iz stirena s alil 

alkoholom, s acetilnim brojem 175 ili većim 

Industrija Slobodno A A   

3903 90 20 -- bromirani polistiren, s masenim udjelom 

broma 58 % ili većim, ali ne većim od 71 %, 

u jednom od oblika navedenih u 

napomeni 6 (b) uz ovo poglavlje 

Industrija Slobodno A A   

3903 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3904 Polimeri vinil klorida ili drugih 

halogeniranih olefina, u primarnim oblicima 

       

3904 10 00 - poli(vinil klorid), nepomiješan s drugim 

tvarima 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostali poli(vinil klorid)        

3904 21 00 -- neomekšan (neplastificiran) Industrija 6,5 % A A   

3904 22 00 -- omekšan (plastificiran) Industrija 6,5 % A A   

3904 30 00 - kopolimeri vinil klorida i vinil acetata Industrija 6,5 % A A   

3904 40 00 - ostali kopolimeri vinil klorida Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3904 50 - polimeri viniliden klorida        

3904 50 10 -- kopolimeri viniliden klorida s 

akrilonitrilom, u obliku zrnaca za 

ekspandiranje promjera 4 mikrometra ili 

većeg, ali ne većeg od 20 mikrometara 

Industrija Slobodno A A   

3904 50 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - fluoropolimeri        

3904 61 00 -- politetrafluoretilen Industrija 6,5 % A A   

3904 69 -- ostalo        

3904 69 10 --- poli(vinil fluorid) u jednom od oblika 

navedenih u napomeni 6 (b) uz ovo poglavlje 

Industrija Slobodno A A   

3904 69 20 --- fluoroelastomeri FKM Industrija 6,5 % A A   

3904 69 80 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3904 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3905 Polimeri vinil acetata ili drugih vinil estera, u 

primarnim oblicima; ostali polimeri vinila u 

primarnim oblicima 

       

 - poli(vinil acetat)        

3905 12 00 -- u vodenoj disperziji Industrija 6,5 % A A   

3905 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - kopolimeri vinil acetata        

3905 21 00 -- u vodenoj disperziji Industrija 6,5 % A A   

3905 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3905 30 00 - poli(vinil alkohol), neovisno o tome 

sadržava li nehidrolizirane acetatne skupine 

ili ne 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3905 91 00 -- kopolimeri Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3905 99 -- ostalo        

3905 99 10 --- poli(vinil formal), u jednom od oblika 

navedenih u napomeni 6 (b) uz ovo 

poglavlje, molekularne mase 10000 ili veće, 

ali ne veće od 40000, koji sadržava: - 9,5 % 

masenog udjela ili više, ali ne više od 13 % 

masenog udjela acetilnih skupina, izraženih 

kao vinil acetat i - 5 % masenog udjela ili 

više ali ne više od 6,5 % masenog udjela 

hidroksilnih skupina, izraženih kao vinil 

alkohol 

Industrija Slobodno A A   

3905 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3906 Akrilni polimeri u primarnim oblicima        

3906 10 00 - poli(metil metakrilat) Industrija 6,5 % A A   

3906 90 - ostalo        

3906 90 10 -- poli[N-(3-hidroksiimino-1,1-

dimetilbutil)akrilamid] 

Industrija Slobodno A A   

3906 90 20 -- kopolimeri od 2-diizopropilaminoetil 

metakrilata s decil metakrilatom, u obliku 

otopine N,N-dimetilacetamidu, koji sadržava 

55 % masenog udjela ili više kopolimera 

Industrija Slobodno A A   



792 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 
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Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3906 90 30 -- kopolimer akrilne kiseline s 2-etilheksil 

akrilatom, koji sadržava 10 % masenog 

udjela ili više, ali ne više od 11 % masenog 

udjela etilheksil akrilata 

Industrija Slobodno A A   

3906 90 40 -- kopolimer od akrilonitrila s metil 

akrilatom, modificirani polibutadien-

akrilonitrilom (NBR) 

Industrija Slobodno A A   

3906 90 50 -- polimerizacijski produkt akrilne kiseline s 

alkil metakrilatom i s manjom količinom 

ostalih monomera, za uporabu kao ugušćivač 

u proizvodnji tekstilnih tiskarskih pasti 

Industrija Slobodno A A   

3906 90 60 -- kopolimeri od metil akrilata s etilenom i 

monomerom koji kao supstituent sadržava 

neterminalnu karboksilnu skupinu, koji 

sadržava 50 % masenog udjela ili više metil 

akrilata, neovisno o tome je li vezan sa 

silicijevim dioksidom ili ne 

Industrija 5 % A A   

3906 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3907 Poliacetali, ostali polieteri i epoksidne smole, 

u primarnim oblicima; polikarbonati, alkidne 

smole, polialil esteri i ostali poliesteri, u 

primarnim oblicima 

       

3907 10 00 - poliacetali Industrija 6,5 % A A   

3907 20 - ostali polieteri        

 -- polieter alkoholi        

3907 20 11 --- polietilen glikoli Industrija 6,5 % A A   

3907 20 20 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 -- ostalo        

3907 20 91 --- kopolimer 1-klor-2,3-epoksipropana s 

etilen oksidom 

Industrija Slobodno A A   

3907 20 99 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3907 30 00 - epoksidne smole Industrija 6,5 % A A   

3907 40 00 - polikarbonati Industrija 6,5 % A A   

3907 50 00 - alkidne smole Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3907 60 - poli(etilen tereftalat)        

3907 60 20 -- s viskoznim brojem 78 ml/g ili većim Industrija 6,5 % A A   

3907 60 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3907 70 00 - poli(mliječna kiselina) Industrija 6,5 % A A   

 - ostali poliesteri        

3907 91 -- nezasićeni        

3907 91 10 --- tekući Industrija 6,5 % A A   

3907 91 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3907 99 -- ostalo        

3907 99 10 --- poli(etilen naftalen-2,6-dikarboksilat) Industrija Slobodno A A   

3907 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3908 Poliamidi u primarnim oblicima        

3908 10 00 - poliamid -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 ili -

6,12 

Industrija 6,5 % A A   

3908 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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BLMNS 

Napomena 

3909 Amino smole, fenolne smole i poliuretani, u 

primarnim oblicima 

       

3909 10 00 - urea smole, tiourea smole Industrija 6,5 % A A   

3909 20 00 - melaminske smole Industrija 6,5 % A A   

3909 30 00 - ostale aminosmole Industrija 6,5 % A A   

3909 40 00 - fenolne smole Industrija 6,5 % A A   

3909 50 - poliuretani        

3909 50 10 -- poliuretan 2,2′-(tert-butilimino)dietanola i 

4,4′-metilendicikloheksil diizocijanata, u 

obliku otopine u N,N-dimetilacetamidu, s 

masenim udjelom polimera 50 % ili većim 

Industrija Slobodno A A   

3909 50 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3910 00 00 Silikoni u primarnim oblicima Industrija 6,5 % A A   
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3911 Naftne smole, kumaron-indenske smole, 

politerpeni, polisulfidi, polisulfoni i drugi 

proizvodi navedeni u napomeni 3 uz ovo 

poglavlje, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu, u primarnim oblicima 

       

3911 10 00 - naftne smole, kumaronske, indenske i 

kumaronindenske smole te politerpeni 

Industrija 6,5 % A A   

3911 90 - ostalo        

 -- proizvodi kondenzacije ili rearanžirane 

polimerizacije, neovisno o tome jesu li 

kemijski modificirani ili ne 

       

3911 90 11 --- poli(oksi-1,4-fenilensulfonil-1,4-

fenilenoksi-1,4-fenilenizopropiliden-1,4-

fenilen), u jednom od oblika navedenih u 

napomeni 6 (b) uz ovo poglavlje 

Industrija 3,5 % A A   

3911 90 13 --- poli(tio-1,4-fenilen) Industrija Slobodno A A   

3911 90 19 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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 -- ostalo        

3911 90 92 --- kopolimer p-krezola i divinilbenzena u 

obliku otopine u N,N-dimetilacetamidu, koji 

sadržava 50 % masenog udjela ili više 

polimera; hidrogenirani kopolimer 

viniltoluena i alfa-metilstirena 

Industrija Slobodno A A   

3911 90 99 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine 

navedene za 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3912  

 

Celuloza i njezini kemijski derivati, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu, u primarnim oblicima 

       

  - celulozni acetati        

3912 11 00 -- neplastificirani Industrija 6,5 % A A   

3912 12 00 -- plastificirani Industrija 6,5 % A A   

3912 20 - celulozni nitrati (uključujući kolodij)        

  -- neplastificirani        

3912 20 11 --- kolodij i celoidin Industrija 6,5 % A A   

3912 20 19 --- ostalo Industrija 6 % A A   

3912 20 90 -- plastificirani Industrija 6,5 % A A   

  - celulozni eteri        

3912 31 00 -- karboksimetilceluloza i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

3912 39 -- ostalo        

3912 39 20 --- hidroksipropilceluloza Industrija Slobodno A A   

3912 39 85 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine 

navedene za 
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potrebe 
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postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3912 90 - ostalo        

3912 90 10 -- celulozni esteri Industrija 6,4 % A A   

3912 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3913 Prirodni polimeri (npr. alginska kiselina) i modificirani prirodni polimeri (npr. 

skrućene bjelančevine, kemijski derivati prirodnog kaučuka), nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu, u primarnim oblicima 

       

3913 10 00 - alginska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 5 % A A   

3913 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3914 00 00 Ionski izmjenjivači na osnovi polimera iz tarifnih brojeva 3901 do 3913, u 

primarnim oblicima 

Industrija 6,5 % A A   

  II. OTPADCI, ODRESCI I LOMLJEVINA; POLUPROIZVODI; GOTOVI 

PROIZVODI 

       

3915 Otpadci, odresci i lomljevina, od plastičnih masa        

3915 10 00 - od polimera etilena Industrija 6,5 % A A   

3915 20 00 - od polimera stirena Industrija 6,5 % A A   

3915 30 00 - od polimera vinil klorida Industrija 6,5 % A A   

3915 90 - od ostalih plastičnih masa        

3915 90 11 -- od polimera propilena Industrija 6,5 % A A   

3915 90 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3916 Monofilamenti s bilo kojom dimenzijom poprečnog presjeka većom od 1 mm, 

šipke, štapovi i profilni oblici, neovisno o tome jesu li površinski obrađeni ili 

ne, ali drukčije neobrađeni, od plastičnih masa 

       

3916 10 00 - od polimera etilena Industrija 6,5 % A A   

3916 20 00 - od polimera vinil klorida Industrija 6,5 % A A   

3916 90 - od ostalih plastičnih masa        

3916 90 10 -- od proizvoda kondenzacije ili rearanžirane polimerizacije, neovisno o tome 

jesu li kemijski modificirani ili ne 

Industrija 6,5 % A A   

3916 90 50 -- od proizvoda adicijske polimerizacije Industrija 6,5 % A A   

3916 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3917 Cijevi, crijeva i pribor za njih (npr. spojnice, koljena, prirubnice), od plastičnih 

masa 

       

3917 10 - umjetna crijeva (omoti za kobasičarske proizvode) od skrućenih bjelančevina 

ili od celuloznih materijala 

       

3917 10 10 -- od skrućenih bjelančevina Industrija 5,3 % A A   

3917 10 90 -- od celuloznih materijala Industrija 6,5 % A A   

  - cijevi i crijeva, krute        

3917 21 -- od polimera etilena        

3917 21 10 --- bešavne, čija je dužina veća od najveće dimenzije poprečnog presjeka, 

neovisno o tome jesu li površinski obrađene ili ne, ali drukčije neobrađene 

Industrija 6,5 % A A   
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3917 21 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3917 22 -- od polimera propilena        

3917 22 10 --- bešavne, čija je dužina veća od najveće dimenzije poprečnog presjeka, 

neovisno o tome jesu li površinski obrađene ili ne, ali drukčije neobrađene 

Industrija 6,5 % A A   

3917 22 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3917 23 -- od polimera vinil klorida        

3917 23 10 --- bešavne, čija je dužina veća od najveće dimenzije poprečnog presjeka, 

neovisno o tome jesu li površinski obrađene ili ne, ali drukčije neobrađene 

Industrija 6,5 % A A   

3917 23 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3917 29 00 -- od ostalih plastičnih masa Industrija 6,5 % A A   

  - ostale cijevi i crijeva        

3917 31 00 -- savitljive cijevi i crijeva, minimalnog pritiska prskanja od 27,6 MPa Industrija 6,5 % A A   

3917 32 00 -- ostale, neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima, bez 

pribora 

Industrija 6,5 % A A   

3917 33 00 -- ostale, neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima, s 

priborom 

Industrija 6,5 % A A   

3917 39 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3917 40 00 - pribor Industrija 6,5 % A A   
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Napomena 

3918 Podne obloge od plastičnih masa, neovisno o tome jesu li samoljepljive ili ne, 

u svitcima ili u obliku ploča; zidne ili stropne tapete od plastičnih masa, 

definirane u napomeni 9 uz ovo poglavlje 

       

3918 10 - od polimera vinil klorida        

3918 10 10 -- koje se sastoje od nosača impregniranog, prevučenog ili prekrivenog 

poli(vinil kloridom) 

Industrija 6,5 % A A   

3918 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3918 90 00 - od ostalih plastičnih masa Industrija 6,5 % A A   

3919 Samoljepljive ploče, listovi, filmovi, folije, vrpce i ostali slični ravni oblici, od 

plastičnih masa, neovisno o tome jesu li u svitcima ili ne 

       

3919 10 - u svitcima širine ne veće od 20 cm        

  -- vrpce prevučene nevulkaniziranim prirodnim ili sintetičkim kaučukom        

3919 10 12 --- od poli(vinil klorida) ili od polietilena Industrija 6,3 % A A   

3919 10 15 --- od polipropilena Industrija 6,3 % A A   

3919 10 19 --- ostalo Industrija 6,3 % A A   

3919 10 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3919 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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3920 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od plastičnih masa, necelularne 

strukture te neojačane, nelaminirane, bez podloge niti na sličan način 

kombinirane s drugim materijalima 

       

3920 10 - od polimera etilena        

  -- debljine ne veće od 0,125 mm        

  --- od polietilena, gustoće        

  ---- manje od 0,94        

3920 10 23 ----- polietilenski film, debljine 20 mikrometara ili veće, ali ne veće od 

40 mikrometara, za proizvodnju fotopostojanog filma za uporabu u proizvodnji 

poluvodiča ili tiskanih krugova 

Industrija Slobodno A A   

3920 10 24 ----- rastezljivi film (stretch), netiskani Industrija 6,5 % A A   

3920 10 25 ----- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3920 10 28 ---- 0,94 ili veće Industrija 6,5 % A A   

3920 10 40 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  -- debljine veće od 0,125 mm        

3920 10 81 --- sintetička papirna pulpa u obliku vlažnih listova, izrađenih od nepovezanih 

polietilenskih vlakana, neovisno o tome jesu li pomiješana s celuloznim 

vlaknima u količini ne većoj od 15 %, što kao sredstvo za vlaženje sadržava 

poli(vinil alkohol) otopljen u vodi 

Industrija Slobodno A A   

3920 10 89 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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3920 20 - od polimera propilena        

  -- debljine ne veće od 0,10 mm        

3920 20 21 --- biaksijalno usmjerene Industrija 6,5 % A A   

3920 20 29 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3920 20 80 -- debljine veće od 0,10 mm Industrija 6,5 % A A   

3920 30 00 - od polimera stirena Industrija 6,5 % A A   

  - od polimera vinil klorida        

3920 43 -- s masenim udjelom plastifikatora ne manjim od 6 %        

3920 43 10 --- debljine ne veće od 1 mm Industrija 6,5 % A A   

3920 43 90 --- debljine veće od 1 mm Industrija 6,5 % A A   

3920 49 -- ostalo        

3920 49 10 --- debljine ne veće od 1 mm Industrija 6,5 % A A   

3920 49 90 --- debljine veće od 1 mm Industrija 6,5 % A A   

  - od akrilnih polimera        

3920 51 00 -- od poli(metil metakrilata) Industrija 6,5 % A A   
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3920 59 -- ostalo        

3920 59 10 --- kopolimer akrilnih i metakrilnih estera, u obliku filma debljine ne veće od 

150 mikrometara 

Industrija Slobodno A A   

3920 59 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  - od polikarbonata, alkidnih smola, polialnih estera i ostalih poliestera        

3920 61 00 -- od polikarbonata Industrija 6,5 % A A   

3920 62 -- od poli(etilen tereftalata)        

  --- debljine ne veće od 0,35 mm        

3920 62 12 ---- film od poli(etilen tereftalata), debljine 72 mikrometra ili veće, ali ne veće 

od 79 mikrometara, za proizvodnju savitljivih magnetnih diskova; film od 

poli(etilen tereftalata) debljine 100 mikrometara ili veće, ali ne veće od 

150 mikrometara, za proizvodnju fotopolimernih tiskarskih ploča 

Industrija Slobodno A A   

3920 62 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3920 62 90 --- debljine veće od 0,35 mm Industrija 6,5 % A A   

3920 63 00 -- od nezasićenih poliestera Industrija 6,5 % A A   

3920 69 00 -- od ostalih poliestera Industrija 6,5 % A A   

  - od celuloze i njezinih kemijskih derivata        

3920 71 00 -- od regenerirane celuloze Industrija 6,5 % A A   
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3920 73 -- od celuloznog acetata        

3920 73 10 --- film u svitcima ili vrpcama, za kinematografiju ili fotografiju Industrija 6,3 % A A   

3920 73 80 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3920 79 -- od ostalih derivata celuloze        

3920 79 10 --- od vulkanfibera Industrija 5,7 % A A   

3920 79 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  - od ostalih plastičnih masa        

3920 91 00 -- od poli(vinil butirala) Industrija 6,1 % A A   

3920 92 00 -- od poliamida Industrija 6,5 % A A   

3920 93 00 -- od amino-smola Industrija 6,5 % A A   

3920 94 00 -- od fenolnih smola Industrija 6,5 % A A   

3920 99 -- od ostalih plastičnih masa        

  --- od proizvoda kondenzacije ili rearanžirane polimerizacije, neovisno o tome 

jesu li kemijski modificirani ili ne 

       

3920 99 21 ---- listovi i vrpce od poliimida, neprevučeni, ili prevučeni ili prekriveni samo 

plastičnom masom 

Industrija Slobodno A A   
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3920 99 28 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  --- od proizvoda adicijske polimerizacije        

3920 99 52 ---- list od polivinil fluorida; biaksijalno usmjereni film od poli(vinil alkohola), 

s masenim udjelom 97 % ili više poli(vinil alkohola), neprevučen, debljine ne 

veće od 1 mm 

Industrija Slobodno A A   

3920 99 53 ---- membrane za izmjenu iona od fluoriranih plastičnih masa, za uporabu u 

klor-alkalnim elektrolitskim ćelijama 

Industrija Slobodno A A   

3920 99 59 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3920 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3921 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od plastičnih masa        

  - celularne strukture        

3921 11 00 -- od polimera stirena Industrija 6,5 % A A   

3921 12 00 -- od polimera vinil klorida Industrija 6,5 % A A   

3921 13 -- od poliuretana        

3921 13 10 --- savitljive Industrija 6,5 % A A   

3921 13 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3921 14 00 -- od regenerirane celuloze Industrija 6,5 % A A   

3921 19 00 -- od ostalih plastičnih masa Industrija 6,5 % A A   
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3921 90 - ostalo        

  -- od proizvoda kondenzacije ili rearanžirane polimerizacije, neovisno o tome 

jesu li kemijski modificirani ili ne 

       

3921 90 10 --- od poliestera Industrija 6,5 % A A   

3921 90 30 --- od fenolnih smola Industrija 6,5 % A A   

  --- od amino-smola        

  ---- laminirane        

3921 90 41 ----- proizvodi laminirani pod visokim pritiskom, s dekorativnom površinom 

na jednoj ili obje strane 

Industrija 6,5 % A A   

3921 90 43 ----- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3921 90 49 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3921 90 55 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3921 90 60 -- od proizvoda adicijske polimerizacije Industrija 6,5 % A A   

3921 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3922 Kade, tuš-kade, sudoperi, umivaonici, bidei, zahodske školjke, sjedala i 

poklopci, vodokotlići i slični sanitarni proizvodi, od plastičnih masa 

       

3922 10 00 - kade, tuš-kade, sudoperi i umivaonici Industrija 6,5 % A A   

3922 20 00 - zahodska sjedala i poklopci Industrija 6,5 % A A   
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3922 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3923 Proizvodi za prijevoz ili pakiranje robe, od plastičnih masa; čepovi, poklopci, 

zaklopci i ostali zatvarači, od plastičnih masa 

       

3923 10 00 - kutije, sanduci, gajbe i slični proizvodi Industrija 6,5 % A A   

  - vreće i vrećice (uključujući stožaste)        

3923 21 00 -- od polimera etilena Industrija 6,5 % A A   

3923 29 -- od ostalih plastičnih masa        

3923 29 10 --- od poli(vinil klorida) Industrija 6,5 % A A   

3923 29 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3923 30 - baloni, boce, plosnate boce i slični proizvodi        

3923 30 10 -- obujma ne većeg od 2 l Industrija 6,5 % A A   

3923 30 90 -- obujma većeg od 2 l Industrija 6,5 % A A   

3923 40 - koluti, cijevke, vretena i slični nosači        

3923 40 10 -- koluti i slični nosači za fotografske i kinematografske filmove ili za vrpce, 

filmove ili slično iz tarifnog broja 8523 

Industrija 5,3 % A A   

3923 40 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3923 50 - čepovi, poklopci, zaklopci i ostali zatvarači        

3923 50 10 -- čepovi i omotači čepova za boce Industrija 6,5 % A A   
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3923 50 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3923 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3924 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali proizvodi za kućanstvo te 

higijenski ili toaletni proizvodi, od plastičnih masa 

       

3924 10 00 - stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi Industrija 6,5 % A A   

3924 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3925 Građevinski proizvodi od plastičnih masa, nespomenuti ili uključeni na 

drugom mjestu 

       

3925 10 00 - rezervoari, cisterne, kace i slični spremnici, obujma većeg od 300 l Industrija 6,5 % A A   

3925 20 00 - vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata Industrija 6,5 % A A   

3925 30 00 - kapci, rolete (uključujući venecijanske rolete) i slični proizvodi te njihovi 

dijelovi 

Industrija 6,5 % A A   

3925 90 - ostalo        

3925 90 10 -- pribor i okovi namijenjeni trajnoj ugradnji u ili na vrata, prozore, stepenice, 

zidove ili druge dijelove zgrade 

Industrija 6,5 % A A   

3925 90 20 -- kabelske kanalice i kanali za električne instalacije Industrija 6,5 % A A   

3925 90 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3926 Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz tarifnih 

brojeva 3901 do 3914 

       

3926 10 00 - proizvodi za urede ili škole Industrija 6,5 % A A   
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3926 20 00 - odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice s prstima, rukavice s jednim 

prstom i rukavice bez prstiju) 

Industrija 6,5 % A A   

3926 30 00 - pribor za pokućstvo, karoserije ili slično Industrija 6,5 % A A   

3926 40 00 - statue i ostali ukrasni predmeti Industrija 6,5 % A A   

3926 90 - ostalo        

3926 90 50 -- perforirane košarice i slični proizvodi koje se upotrebljava za filtriranje vode 

pri ulasku u odvod 

Industrija 6,5 % A A   

  -- ostalo        

3926 90 92 --- izrađeni od folija Industrija 6,5 % A A   

3926 90 97 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

40 POGLAVLJE 40. – KAUČUK I PROIZVODI OD KAUČUKA        

4001 Prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta-percha), gvajala (guayule), čikl 

(chicle) i slične prirodne gume, u primarnim oblicima ili u pločama, listovima 

ili vrpcama 

       

4001 10 00 - lateks od prirodnog kaučuka, neovisno o tome je li predvulkaniziran ili ne Industrija Slobodno A A   

  - prirodni kaučuk, u ostalim oblicima        

4001 21 00 -- dimljeni kaučuk u listovima Industrija Slobodno A A   

4001 22 00 -- tehnički određeni prirodni kaučuk (TSNR) Industrija Slobodno A A   
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4001 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4001 30 00 - balata, gutaperka (gutta-percha), gvajala (guayule), čikl (chicle) i slične 

prirodne gume 

Industrija Slobodno A A   

4002 Sintetički kaučuk i faktis dobiven iz ulja, u primarnim oblicima ili u pločama, 

listovima ili vrpcama; smjese bilo kojeg proizvoda iz tarifnog broja 4001 s bilo 

kojim proizvodom iz ovoga tarifnog broja, u primarnim oblicima ili u pločama, 

listovima ili vrpcama 

       

  - stirenbutadien kaučuk (SBR); karboksilirani stirenbutadien kaučuk (XSBR)        

4002 11 00 -- lateks Industrija Slobodno A A   

4002 19 -- ostalo        

4002 19 10 --- stiren-butadien kaučuk proizveden polimerizacijom u emulziji (E-SBR), u 

svitcima 

Industrija Slobodno A A   

4002 19 20 --- stiren-butadien-stiren blok kopolimeri proizvedeni polimerizacijom u 

otopini (SBS, termoplastični elastomeri), u obliku granula, zrnaca ili praha 

Industrija Slobodno A A   

4002 19 30 --- stiren-butadien kaučuk proizveden polimerizacijom u otopini (S-SBR), u 

svitcima 

Industrija Slobodno A A   

4002 19 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4002 20 00 - butadien kaučuk (BR) Industrija Slobodno A A   

  - izobutenizopren (butil) kaučuk (IIR); haloizobutenizopren kaučuk (CIIR) ili 

(BIIR) 

       

4002 31 00 -- izobuten-izopren (butil) kaučuk (IIR) Industrija Slobodno A A   
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4002 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - kloropren (klorbutadien) kaučuk (CR)        

4002 41 00 -- lateks Industrija Slobodno A A   

4002 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - akrilonitrilbutadin kaučuk (NBR)        

4002 51 00 -- lateks Industrija Slobodno A A   

4002 59 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4002 60 00 - izopren kaučuk (IR) Industrija Slobodno A A   

4002 70 00 - etilenpropilendien nekonjugirani kaučuk (EPDM) Industrija Slobodno A A   

4002 80 00 - mješavine bilo kojeg proizvoda iz tarifnog broja 4001 s bilo kojim 

proizvodom iz ovog tarifnog broja 

Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4002 91 00 -- lateks Industrija Slobodno A A   

4002 99 -- ostalo        

4002 99 10 --- proizvodi modificirani dodatkom plastičnih masa Industrija 2,9 % A A   

4002 99 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4003 00 00 Regenerirani kaučuk u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama Industrija Slobodno A A   

4004 00 00 Otpadci, odresci i lomljevina, od kaučuka (osim tvrde gume) i prah i granule 

dobiveni od tih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

4005 Mješavine kaučuka, nevulkanizirane, u primarnim oblicima ili u pločama, 

listovima ili vrpcama 

       

4005 10 00 - mješavine s ugljenom čađom ili silicijevim dioksidom Industrija Slobodno A A   

4005 20 00 - otopine; disperzije, osim onih iz tarifnog podbroja 400510 Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4005 91 00 -- ploče, listovi i vrpce Industrija Slobodno A A   

4005 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4006 Ostali oblici (npr. šipke, cijevi i profili) te gotovi proizvodi (npr. diskovi i 

prstenovi), od nevulkaniziranog kaučuka 

       

4006 10 00 - profilirane vrpce za protektiranje pneumatskih guma Industrija Slobodno A A   

4006 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4007 00 00 Niti i kord od vulkaniziranog kaučuka (gume) Industrija 3 % A A   

4008 Ploče, listovi, vrpce, šipke i profilni oblici, od vulkaniziranog kaučuka (gume) 

osim od tvrde gume 

       

  - od celularnog kaučuka (gume)        

4008 11 00 -- ploče, listovi i vrpce Industrija 3 % A A   
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4008 19 00 -- ostalo Industrija 2,9 % A A   

  - od necelularnog kaučuka (gume)        

4008 21 -- ploče, listovi i vrpce        

4008 21 10 --- podne obloge i otirači Industrija 3 % A A   

4008 21 90 --- ostalo Industrija 3 % A A   

4008 29 00 -- ostalo Industrija 2,9 % A A   

4009 Cijevi i crijeva, od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, s 

priborom ili bez njega (npr. spojnice, koljena, prirubnice) 

       

  - neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima        

4009 11 00 -- bez pribora Industrija 3 % A A   

4009 12 00 -- s priborom Industrija 3 % A A   

  - ojačane ili drukčije kombinirane samo s kovinama        

4009 21 00 -- bez pribora Industrija 3 % A A   

4009 22 00 -- s priborom Industrija 3 % A A   

  - ojačane ili drukčije kombinirane samo s tekstilnim materijalima        

4009 31 00 -- bez pribora Industrija 3 % A A   

4009 32 00 -- s priborom Industrija 3 % A A   
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  - ojačane ili drukčije kombinirane s ostalim materijalima        

4009 41 00 -- bez pribora Industrija 3 % A A   

4009 42 00 -- s priborom Industrija 3 % A A   

4010 Transportne trake i pogonsko remenje od vulkaniziranog kaučuka (gume)        

  - transportne trake        

4010 11 00 -- ojačane samo kovinama Industrija 6,5 % A A   

4010 12 00 -- ojačane samo tekstilnim materijalima Industrija 6,5 % A A   

4010 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  - pogonsko remenje        

4010 31 00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), 

V-orebreno, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne većeg od 180 cm 

Industrija 6,5 % A A   

4010 32 00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), 

osim V-orebrenog, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne većeg od 180 cm 

Industrija 6,5 % A A   

4010 33 00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), 

V-orebreno, vanjskog opsega većeg od 180 cm, ali ne većeg od 240 cm 

Industrija 6,5 % A A   

4010 34 00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), 

osim V-orebrenog, vanjskog opsega većeg od 180 cm, ali ne većeg od 240 cm 

Industrija 6,5 % A A   
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4010 35 00 -- beskrajno sinkrono remenje, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne većeg 

od 150 cm 

Industrija 6,5 % A A   

4010 36 00 -- beskrajno sinkrono remenje, vanjskog opsega većeg od 150 cm, ali ne većeg 

od 198 cm 

Industrija 6,5 % A A   

4010 39 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

4011 Nove pneumatske gume, od kaučuka        

4011 10 00 - vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući karavan ili 

kombi vozila i trkaće automobile) 

Industrija 4,5 % A A   

4011 20 - vrste koja se upotrebljava za autobuse ili kamione        

4011 20 10 -- s indeksom opterećenja ne većim od 121 Industrija 4,5 % A A   

4011 20 90 -- s indeksom opterećenja većim od 121 Industrija 4,5 % A A   

4011 30 00 - vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija 4,5 % A A   

4011 40 00 - vrste koja se upotrebljava za motocikle Industrija 4,5 % A A   

4011 50 00 - vrste koja se upotrebljava za bicikle Industrija 4 % A A   

  - ostale, s „riblja kost” profilom ili sličnim profilom        

4011 61 00 -- vrste koja se upotrebljava za poljoprivredna ili šumska vozila i strojeve Industrija 4 % A A   
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4011 62 00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima ili strojevima ili onima 

za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka kotača ne većeg od 61 cm 

Industrija 4 % A A   

4011 63 00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima ili strojevima ili onima 

za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka kotača većeg od 61 cm 

Industrija 4 % A A   

4011 69 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

  - ostalo        

4011 92 00 -- vrste koja se upotrebljava za poljoprivredna ili šumska vozila i strojeve Industrija 4 % A A   

4011 93 00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima ili strojevima ili onima 

za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka kotača ne većeg od 61 cm 

Industrija 4 % A A   

4011 94 00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima ili strojevima ili onima 

za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka kotača većeg od 61 cm 

Industrija 4 % A A   

4011 99 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

4012 Protektirane ili rabljene pneumatske gume; pune gume ili gume sa zračnim 

komorama, protektori (gazni sloj) i štitnici, od kaučuka 

       

  - protektirane gume        

4012 11 00 -- vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući karavan ili 

kombi vozila i trkaće automobile) 

Industrija 4,5 % A A   

4012 12 00 -- vrste koja se upotrebljava za autobuse ili kamione Industrija 4,5 % A A   

4012 13 00 -- vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija 4,5 % A A   
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4012 19 00 -- ostalo Industrija 4,5 % A A   

4012 20 00 - rabljene pneumatske gume Industrija 4,5 % A A   

4012 90 - ostalo        

4012 90 20 -- pune gume ili gume sa zračnim komorama Industrija 2,5 % A A   

4012 90 30 -- protektori (gazni sloj) Industrija 2,5 % A A   

4012 90 90 -- štitnici Industrija 4 % A A   

4013 Unutarnje gume (zračnice), od kaučuka        

4013 10 00 - vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući karavan ili 

kombi vozila i trkaće automobile), autobuse i kamione 

Industrija 4 % A A   

4013 20 00 - vrste koja se upotrebljava za bicikle Industrija 4 % A A   

4013 90 00 - ostalo Industrija 4 % A A   

4014 Higijenski ili farmaceutski proizvodi (uključujući dude), od vulkaniziranog 

kaučuka (gume), osim od tvrde gume, s priborom od tvrde gume ili bez njega 

       

4014 10 00 - prezervativi Industrija Slobodno A A   
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4014 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4015 Odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice s prstima, rukavice s jednim 

prstom i rukavice bez prstiju), za sve namjene, od vulkaniziranog kaučuka 

(gume), osim od tvrde gume 

       

  - rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju        

4015 11 00 -- kirurške Industrija 2 % A A   

4015 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 % A A   

4015 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

4016 Ostali proizvodi od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume        

4016 10 00 - od celularnog kaučuka (gume) Industrija 3,5 % A A   

  - ostalo        

4016 91 00 -- podne obloge i otirači Industrija 2,5 % A A   

4016 92 00 -- gumice za brisanje Industrija 2,5 % A A   

4016 93 00 -- brtve, podlošci i ostali proizvodi za brtvljenje Industrija 2,5 % A A   

4016 94 00 -- bokobrani za brodove i obalu, neovisno o tome jesu li na napuhavanje ili ne Industrija 2,5 % A A   

4016 95 00 -- ostali proizvodi na napuhavanje Industrija 2,5 % A A   
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4016 99 -- ostalo        

  --- za motorna vozila iz tarifnih brojeva 8701 do 8705        

4016 99 52 ---- dijelovi sastavljeni od vulkaniziranog kaučuka (gume) i kovina Industrija 2,5 % A A   

4016 99 57 ---- ostalo Industrija 2,5 % A A   

  --- ostalo        

4016 99 91 ---- dijelovi sastavljeni od vulkaniziranog kaučuka (gume) i kovina Industrija 2,5 % A A   

4016 99 97 ---- ostalo Industrija 2,5 % A A   

4017 00 00 Tvrda guma (npr. ebonit) u svim oblicima, uključujući otpatke i lomljevinu; 

proizvodi od tvrde gume 

Industrija Slobodno A A   

VIII ODSJEK VIII. – SIROVA KOŽA, ŠTAVLJENA KOŽA, KRZNO I 

PROIZVODI OD NJIH; SEDLARSKI I REMENARSKI PROIZVODI; 

PREDMETI ZA PUTOVANJE, RUČNE TORBE I SLIČNI SPREMNICI; 

PREDMETI OD ŽIVOTINJSKIH CRIJEVA (OSIM SVILENOG 

KATGUTA) 

       

41 POGLAVLJE 41. – SIROVA KOŽA (OSIM KRZNA) I ŠTAVLJENA KOŽA        

4101 Sirove kože životinja vrste goveda (uključujući od bivola) ili kopitara (svježe 

ili soljene, sušene, lužene, piklane ili drukčije konzervirane, ali neštavljene niti 

pergamentno obrađene niti drukčije dalje obrađene), neovisno o tome jesu li 

bez dlake ili cijepane ili ne 

       



822 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

4101 20 - cijele kože, necijepane, mase po koži ne veće od 8 kg kad su suhe, od 10 kg 

kad su suho soljene ili od 16 kg kad su svježe, vlažno soljene ili drukčije 

konzervirane 

       

4101 20 10 -- svježe Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 20 30 -- vlažno soljene Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 20 50 -- sušene ili suho soljene Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 20 80 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 50 - cijele kože, mase veće od 16 kg        

4101 50 10 -- svježe Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 50 30 -- vlažno soljene Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 50 50 -- sušene ili suho soljene Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 50 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

4101 90 00 - ostale, uključujući krupone, polukrupone i trup Poljoprivreda Slobodno A A   

4102 Sirove ovčje i janjeće kože (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili 

drukčije konzervirane ali neštavljene, niti pergamentno obrađene, niti drukčije 

dalje obrađene), neovisno o tome jesu li s vunom ili bez vune, cijepane ili 

necijepane, osim onih isključenih napomenom 1 (c) uz ovo poglavlje 

       

4102 10 - s vunom        

4102 10 10 -- janjeće Poljoprivreda Slobodno A A   

4102 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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  - bez vune        

4102 21 00 -- piklane Poljoprivreda Slobodno A A   

4102 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

4103 Ostale sirove kože (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili drukčije 

konzervirane ali neštavljene, niti pergamentno obrađene, niti drukčije dalje 

obrađene), neovisno o tome jesu li s dlakom ili bez dlake, cijepane ili 

necijepane, osim onih isključenih napomenom 1 (b) ili 1 (c) uz ovo poglavlje 

       

4103 20 00 - od gmazova Poljoprivreda Slobodno A A   

4103 30 00 - od svinja Poljoprivreda Slobodno A A   

4103 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

4104 Štavljene ili „crust” kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) ili 

od kopitara, bez dlake, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne, ali dalje 

neobrađene 

       

  - u vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”)        

4104 11 -- pune (zrnaste) kože s licem, necijepane; cijepane s licem (zrnaste)        

4104 11 10 --- cijele kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

  ---- od životinja vrste goveda (uključujući od bivola)        

4104 11 51 ----- cijele kože, pojedinačne površine veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) Industrija Slobodno A A   
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4104 11 59 ----- ostalo Industrija Slobodno A A   

4104 11 90 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

4104 19 -- ostalo        

4104 19 10 --- cijele kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

  ---- od životinja vrste goveda (uključujući od bivola)        

4104 19 51 ----- cijele kože, pojedinačne površine veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) Industrija Slobodno A A   

4104 19 59 ----- ostalo Industrija Slobodno A A   

4104 19 90 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

  - u suhom stanju („crust”)        

4104 41 -- pune (zrnaste) kože s licem, necijepane; cijepane s licem (zrnaste)        

  --- cijele kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

       

4104 41 11 ---- istočnoindijske kože, cijele, neovisno o tome jesu li odstranjene glave ili 

noge ili ne, pojedinačne mase ne veće od 4,5 kg, dalje neobrađivane osim 

biljno štavljene, neovisno o tome jesu li podvrgnute određenim postupcima ili 

ne, ali očito neprikladne za neposrednu proizvodnju kožnih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   
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4104 41 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  --- ostalo        

  ---- od životinja vrste goveda (uključujući od bivola)        

4104 41 51 ----- cijele kože, pojedinačne površine veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) Industrija 6,5 % A A   

4104 41 59 ----- ostalo Industrija 6,5 % A A   

4104 41 90 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

4104 49 -- ostalo        

  --- cijele kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

       

4104 49 11 ---- istočnoindijske kože, cijele, neovisno o tome jesu li odstranjene glave ili 

noge ili ne, pojedinačne mase ne veće od 4,5 kg, dalje neobrađivane osim 

biljno štavljene, neovisno o tome jesu li podvrgnute određenim postupcima ili 

ne, ali očito neprikladne za neposrednu proizvodnju kožnih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

4104 49 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  --- ostalo        

  ---- od životinja vrste goveda (uključujući od bivola)        

4104 49 51 ----- cijele kože, pojedinačne površine veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) Industrija 6,5 % A A   

4104 49 59 ----- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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4104 49 90 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

4105 Štavljene ili „crust” ovčje ili janjeće kože, bez vune, neovisno o tome jesu li 

cijepane ili necijepane, ali dalje neobrađene 

       

4105 10 00 - u vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija 2 % A A   

4105 30 - u suhom stanju („crust”)        

4105 30 10 -- biljno predštavljene kože od indijskih dlakavih ovaca, neovisno o tome jesu 

li podvrgnute određenim postupcima ili ne, ali očito neprikladne za 

proizvodnju kožnih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

4105 30 90 -- ostalo Industrija 2 % A A   

4106 Štavljene ili „crust” kože od ostalih životinja, bez vune ili dlake, neovisno o 

tome jesu li cijepane ili ne, ali ne dalje obrađene 

       

  - kozje ili jareće        

4106 21 00 -- u vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija 2 % A A   

4106 22 -- u suhom stanju („crust”)        

4106 22 10 --- biljno predštavljene kože od indijskih koza ili jarića, neovisno o tome jesu 

li podvrgnute određenim postupcima ili ne, ali očito neprikladne za 

proizvodnju kožnih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

4106 22 90 --- ostalo Industrija 2 % A A   
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  - svinjske        

4106 31 00 -- u vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija 2 % A A   

4106 32 00 -- u suhom stanju („crust”) Industrija 2 % A A   

4106 40 - od gmazova        

4106 40 10 -- biljno predštavljene Industrija Slobodno A A   

4106 40 90 -- ostalo Industrija 2 % A A   

  - ostalo        

4106 91 00 -- u vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija 2 % A A   

4106 92 00 -- u suhom stanju („crust”) Industrija 2 % A A   

4107 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, uključujući 

pergamentno dorađene kože, od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) 

ili od kopitara, bez dlake, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne, osim kože iz 

tarifnog broja 4114 

       

  - cijele kože        

4107 11 -- pune (zrnaste) kože s licem, necijepane        

  --- kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 
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4107 11 11 ---- teleći boks Industrija 6,5 % A A   

4107 11 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

4107 11 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

4107 12 -- cijepane (zrnaste) kože s licem        

  --- kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

       

4107 12 11 ---- teleći boks Industrija 6,5 % A A   

4107 12 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

  --- ostalo        

4107 12 91 ---- kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) Industrija 5,5 % A A   

4107 12 99 ---- kože od kopitara Industrija 6,5 % A A   

4107 19 -- ostalo        

4107 19 10 --- kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola), pojedinačne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

Industrija 6,5 % A A   

4107 19 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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  - ostale, uključujući bočne dijelove        

4107 91 -- pune (zrnaste) kože s licem, necijepane        

4107 91 10 --- kože za potplate Industrija 6,5 % A A   

4107 91 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

4107 92 -- cijepane (zrnaste) kože s licem        

4107 92 10 --- kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) Industrija 5,5 % A A   

4107 92 90 --- kože od kopitara Industrija 6,5 % A A   

4107 99 -- ostalo        

4107 99 10 --- kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) Industrija 6,5 % A A   

4107 99 90 --- kože od kopitara Industrija 6,5 % A A   

4112 00 00 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, uključujući 

pergamentno dorađene kože, od ovaca ili janjadi, bez vune, neovisno o tome 

jesu li cijepane ili ne, osim kože iz tarifnog broja 4114 

Industrija 3,5 % A A   

4113 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, uključujući 

pergamentno dorađene kože, od ostalih životinja, bez vune ili dlake, neovisno 

o tome jesu li cijepane ili ne, osim kože iz tarifnog broja 4114 

       

4113 10 00 - kozje ili jareće Industrija 3,5 % A A   

4113 20 00 - svinjske Industrija 2 % A A   
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4113 30 00 - od gmazova Industrija 2 % A A   

4113 90 00 - ostalo Industrija 2 % A A   

4114 Semiš-koža (uključujući kombinaciju semiš-kože); lakirana koža i lakirana 

laminirana koža; metalizirana koža 

       

4114 10 - semiš-koža (uključujući kombinaciju semiš-kože)        

4114 10 10 -- ovčja ili janjeća Industrija 2,5 % A A   

4114 10 90 -- od ostalih životinja Industrija 2,5 % A A   

4114 20 00 - lakirana koža i lakirana laminirana koža; metalizirana koža Industrija 2,5 % A A   

4115 Umjetna koža na osnovi kože ili kožnih vlakana, u pločama, listovima ili 

vrpcama, neovisno o tome je li u svitcima ili ne; otpadci i drugi ostatci od kože 

ili od umjetne kože, neuporabljivi za izradu proizvoda od kože; prah i brašno 

od kože 

       

4115 10 00 - umjetna koža na osnovi kože ili kožnih vlakana, u pločama, listovima ili 

vrpcama, neovisno o tome je li u svitcima ili ne 

Industrija 2,5 % A A   

4115 20 00 - otpadci i drugi ostatci od kože ili od umjetne kože, neupotrebljivi za izradu 

proizvoda od kože; prah i brašno od kože 

Industrija Slobodno A A   
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42 POGLAVLJE 42. – PROIZVODI OD KOŽE; SEDLARSKI I REMENARSKI 

PROIZVODI; PREDMETI ZA PUTOVANJE, RUČNE TORBE I SLIČNI 

SPREMNICI; PROIZVODI OD ŽIVOTINJSKIH CRIJEVA (OSIM 

SVILENOG KATGUTA) 

       

4201 00 00 Sedlarski i remenarski proizvodi za sve vrste životinja (uključujući konope za 

hamove, uzice za vođenje, koljenice, brnjice, podmetače i jastuke za sedla, 

torbe-bisage, kapute za pse i slično), od bilo kojeg materijala 

Industrija 2,7 % A A   

4202 Škrinje, kovčezi, kovčezi za kozmetiku, poslovne torbe, torbe za spise 

(aktovke), školske torbe, futrole za naočale, futrole za dalekozore, futrole za 

fotoaparate, futrole za glazbala, futrole za puške, futrole za pištolje i slični 

spremnici; putne torbe, izolirane torbe za hranu i piće, toaletne torbice, 

naprtnjače, ručne torbe, torbe za kupovinu, novčanici za papirni novac, 

novčanici za kovani novac, futrole za mape, futrole za cigarete, vrećice za 

duhan, torbe za alat, sportske torbe, omotači za boce, kutije za nakit, kutije za 

puder, kutije za pribor za jelo i slični spremnici, od kože, umjetne kože, folija 

od plastičnih masa, od tekstilnih materijala, vulkanfibera ili od kartona, ili u 

cijelosti ili pretežito presvučeni tim materijalima ili papirom 

       

  - škrinje, kovčezi, kovčezi za kozmetiku, poslovne torbe, torbe za spise 

(aktovke), školske torbe i slični spremnici 

       

4202 11 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože        

4202 11 10 --- poslovne torbe, torbe za spise (aktovke), školske torbe i slični spremnici Industrija 3 % A A   

4202 11 90 --- ostalo Industrija 3 % A A   
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4202 12 -- s vanjskom površinom od plastičnih masa ili od tekstilnih materijala        

  --- od folije od plastičnih masa        

4202 12 11 ---- poslovne torbe, torbe za spise (aktovke), školske torbe i slični spremnici Industrija 9,7 % A A   

4202 12 19 ---- ostalo Industrija 9,7 % A A   

4202 12 50 --- od lijevanog plastičnog materijala Industrija 5,2 % A A   

  --- od ostalih materijala, uključujući vulkanfiber        

4202 12 91 ---- poslovne torbe, torbe za spise (aktovke), školske torbe i slični spremnici Industrija 3,7 % A A   

4202 12 99 ---- ostalo Industrija 3,7 % A A   

4202 19 -- ostalo        

4202 19 10 --- od aluminija Industrija 5,7 % A A   

4202 19 90 --- od ostalih materijala Industrija 3,7 % A A   

  - ručne torbe, neovisno o tome imaju li rameni remen ili ne, uključujući i one 

bez ručki 

       

4202 21 00 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože Industrija 3 % A A   

4202 22 -- s vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

       

4202 22 10 --- od folije od plastičnih masa Industrija 9,7 % A A   

4202 22 90 --- od tekstilnih materijala Industrija 3,7 % A A   
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4202 29 00 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

  - proizvodi vrsta koje se najčešće nosi u džepu ili u ručnoj torbi        

4202 31 00 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože Industrija 3 % A A   

4202 32 -- s vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

       

4202 32 10 --- od folije od plastičnih masa Industrija 9,7 % A A   

4202 32 90 --- od tekstilnih materijala Industrija 3,7 % A A   

4202 39 00 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

  - ostalo        

4202 91 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože        

4202 91 10 --- putne torbe, toaletne torbice, naprtnjače i sportske torbe Industrija 3 % A A   

4202 91 80 --- ostalo Industrija 3 % A A   

4202 92 -- s vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

       

  --- od folije od plastičnih masa        

4202 92 11 ---- putne torbe, toaletne torbice, naprtnjače i sportske torbe Industrija 9,7 % A A   

4202 92 15 ---- futrole za glazbala Industrija 6,7 % A A   
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4202 92 19 ---- ostalo Industrija 9,7 % A A   

  --- od tekstilnih materijala        

4202 92 91 ---- putne torbe, toaletne torbice, naprtnjače i sportske torbe Industrija 2,7 % A A   

4202 92 98 ---- ostalo Industrija 2,7 % A A   

4202 99 00 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

4203 Odjeća i pribor za odjeću, od kože ili od umjetne kože        

4203 10 00 - odjeća Industrija 4 % A A   

  - rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju        

4203 21 00 -- posebno oblikovani za sportsku uporabu Industrija 9 % A A   

4203 29 -- ostalo        

4203 29 10 --- zaštitne rukavice za sva zanimanja Industrija 9 % A A   

4203 29 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4203 30 00 - remeni i remeni za streljivo Industrija 5 % A A   

4203 40 00 - ostali pribor za odjeću Industrija 5 % A A   

4205 00 Ostali proizvodi od kože ili od umjetne kože        

  - vrste koja se upotrebljava u strojevima ili mehaničkim uređajima ili za druge 

tehničke namjene 

       

4205 00 11 -- transportne trake i pogonsko remenje Industrija 2 % A A   
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4205 00 19 -- ostalo Industrija 3 % A A   

4205 00 90 - ostalo Industrija 2,5 % A A   

4206 00 00 Proizvodi od crijeva (osim svilenog katguta), vanjskih membrana goveđih 

crijeva, mjehura ili tetiva 

Industrija 1,7 % A A   

43 POGLAVLJE 43. – PRIRODNO I UMJETNO KRZNO; PROIZVODI OD 

KRZNA 

       

4301 Sirova krzna (uključujući glave, repove, šape i ostale komade ili odsječke 

prikladne za krznarsku uporabu), osim sirovih koža iz tarifnog broja 4101, 

4102 ili 4103 

       

4301 10 00 - od nerca, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih Poljoprivreda Slobodno A A   

4301 30 00 - od sljedećih vrsta janjadi: astrahanske, janjadi sa širokim repom, karakul, 

perzijske i slične janjadi, indijske, kineske, mongolske ili tibetanske janjadi, 

cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih 

Poljoprivreda Slobodno A A   

4301 60 00 - od lisice, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih Poljoprivreda Slobodno A A   

4301 80 00 - ostala krzna, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih Poljoprivreda Slobodno A A   

4301 90 00 - glave, repovi, šape i ostali komadi ili odsječci, prikladni za krznarsku 

uporabu 

Poljoprivreda Slobodno A A   



836 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

4302 Štavljena ili dorađena krzna (uključujući glave, repove, šape ili druge komade 

ili odsječke), nesastavljena ili sastavljena (bez dodatka drugih materijala), osim 

onih iz tarifnog broja 4303 

       

  - cijela krzna, s glavom, repom ili šapama ili bez njih, nesastavljena        

4302 11 00 -- od nerca Industrija Slobodno A A   

4302 19 -- ostalo        

4302 19 15 --- od dabra, bizamskog štakora ili lisice Industrija Slobodno A A   

4302 19 35 --- od kunića ili zeca Industrija Slobodno A A   

  --- od tuljana        

4302 19 41 ---- od mladunčeta grenlandskog tuljana ili od mladunčeta tuljana mjehuraša 

(„blue-backs”) 

Industrija 2,2 % A A   

4302 19 49 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

  --- od ovaca ili janjadi        

4302 19 75 ---- od sljedećih vrsta janjadi: astrahanske, janjadi sa širokim repom, karakul, 

perzijske i slične janjadi, indijske, kineske, mongolske i tibetanske janjadi 

Industrija Slobodno A A   

4302 19 80 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   
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4302 19 99 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4302 20 00 - glave, repovi, šape i ostali komadi ili odsječci, nesastavljeni Industrija Slobodno A A   

4302 30 - cijela krzna i njihovi dijelovi ili odsječci, sastavljeni        

4302 30 10 -- krzna od vrpci Industrija 2,7 % A A   

  -- ostalo        

4302 30 25 --- od kunića ili zeca Industrija 2,2 % A A   

  --- od tuljana        

4302 30 51 ---- od mladunčeta grenlandskog tuljana ili od mladunčeta tuljana mjehuraša 

(„blue-backs”) 

Industrija 2,2 % A A   

4302 30 55 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4302 30 99 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4303 Odjeća, pribor za odjeću i ostali proizvodi, od krzna        

4303 10 - odjeća i pribor za odjeću        

4303 10 10 -- od mladunčeta grenlandskog tuljana ili od mladunčeta tuljana mjehuraša 

(„blue-backs”) 

Industrija 3,7 % A A   

4303 10 90 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   
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4303 90 00 - ostalo Industrija 3,7 % A A   

4304 00 00 Umjetno krzno i proizvodi od umjetnog krzna Industrija 3,2 % A A   

IX ODSJEK IX. – DRVO I PROIZVODI OD DRVA; DRVENI UGLJEN; 

PLUTO I PROIZVODI OD PLUTA; PROIZVODI OD SLAME I ESPARTA 

ILI DRUGIH MATERIJALA ZA PLETARSTVO; KOŠARAČKI I 

PLETARSKI PROIZVODI 

       

44 POGLAVLJE 44. – DRVO I PROIZVODI OD DRVA; DRVENI UGLJEN        

4401 Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, pruća, snopova ili sličnih oblika; 

drvo u obliku iverja ili sličnih čestica; drvna piljevina te otpadci i ostatci od 

drva, neovisno o tome jesu li aglomerirani u oblice, brikete, pelete ili slične 

oblike ili ne 

       

4401 10 00 - ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, grana, snopova ili sličnih oblika Industrija Slobodno A A   

  - drvo u obliku iverja ili sličnih čestica        

4401 21 00 -- crnogorica Industrija Slobodno A A   

4401 22 00 -- necrnogorično drvo Industrija Slobodno A A   

  - drvna piljevina te otpadci i ostatci od drva, neovisno o tome jesu li 

aglomerirani u oblice, brikete, pelete ili slične oblike ili ne 

       

4401 31 00 -- pelete od drva Industrija Slobodno A A   

4401 39 -- ostalo        

4401 39 20 --- aglomerirano (npr. brikete) Industrija Slobodno A A   
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  --- ostalo        

4401 39 30 ---- drvna piljevina Industrija Slobodno A A   

4401 39 80 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4402 Drveni ugljen (uključujući drveni ugljen od ljusaka), neovisno o tome je li 

aglomeriran ili ne 

       

4402 10 00 - od bambusa Industrija Slobodno A A   

4402 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4403 Neobrađeno drvo, neovisno o tome ima li skinutu koru ili bjeliku ili je grubo 

učetvoreno ili ne 

       

4403 10 00 - zaštićeno bojom, kreozotom ili drugim sredstvima Industrija Slobodno A A   

4403 20 - ostalo, crnogorica        

  -- smreka vrste Picea abies Karst. ili jela (Abies alba Mill.)        

4403 20 11 --- trupci za piljenje Industrija Slobodno A A   

4403 20 19 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  -- bor vrste Pinus sylvestris L.        

4403 20 31 --- trupci za piljenje Industrija Slobodno A A   

4403 20 39 --- ostalo Industrija Slobodno A A   
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  -- ostalo        

4403 20 91 --- trupci za piljenje Industrija Slobodno A A   

4403 20 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostalo, tropsko drvo navedeno u napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz ovo 

poglavlje 

       

4403 41 00 -- tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau Industrija Slobodno A A   

4403 49 -- ostalo        

4403 49 10 --- acajou d'Afrique, iroko i sapelli Industrija Slobodno A A   

4403 49 35 --- okoumé i sipo Industrija Slobodno A A   

4403 49 95 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4403 91 -- hrast (Quercus spp.)        

4403 91 10 --- trupci za piljenje Industrija Slobodno A A   

4403 91 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4403 92 -- bukva (Fagus spp.)        

4403 92 10 --- trupci za piljenje Industrija Slobodno A A   

4403 92 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4403 99 -- ostalo        

4403 99 10 --- topola Industrija Slobodno A A   

4403 99 30 --- eukaliptus Industrija Slobodno A A   

  --- breza        

4403 99 51 ---- trupci za piljenje Industrija Slobodno A A   

4403 99 59 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4403 99 95 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4404 Drvo za obruče; cijepani kolci; drveni kolci i stupovi, zašiljeni, ali uzdužno 

nepiljeni; drvene motke, grubo uobličene, ali netokarene, nesavijene niti 

drukčije obrađene, prikladne za proizvodnju štapova, kišobrana, drški alata i 

slično; cijepane vrpce i slično 

       

4404 10 00 - od crnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4404 20 00 - od necrnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4405 00 00 Drvna vuna; drvno brašno Industrija Slobodno A A   

4406 Drveni željeznički ili tramvajski pragovi        

4406 10 00 - neimpregnirani Industrija Slobodno A A   

4406 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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4407 Drvo obrađeno po dužini piljenjem ili glodanjem, rezano ili ljušteno, neovisno 

o tome je li blanjano, brušeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine veće od 

6 mm 

       

4407 10 - od crnogoričnog drva        

4407 10 15 -- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili 

ne 

Industrija Slobodno A A   

  -- ostalo        

  --- blanjano        

4407 10 31 ---- smreka vrste Picea abies Karst. ili jela (Abies alba Mill.) Industrija Slobodno A A   

4407 10 33 ---- bor vrste Pinus sylvestris L. Industrija Slobodno A A   

4407 10 38 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4407 10 91 ---- smreka vrste Picea abies Karst. ili jela (Abies alba Mill.) Industrija Slobodno A A   

4407 10 93 ---- bor vrste Pinus sylvestris L. Industrija Slobodno A A   

4407 10 98 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - tropsko drvo navedeno u napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz ovo poglavlje        

4407 21 -- mahagonij (Swietenia spp.)        

4407 21 10 --- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili 

ne 

Industrija 2,5 % A A   



843 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

4407 21 91 ---- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 21 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 22 -- virola, imbuia i balsa        

4407 22 10 --- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili 

ne 

Industrija 2,5 % A A   

  --- ostalo        

4407 22 91 ---- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 22 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 25 -- tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau        

4407 25 10 --- spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili ne Industrija 2,5 % A A   

  --- ostalo        

4407 25 30 ---- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 25 50 ---- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 25 90 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 26 -- bijeli lauan, bijeli meranti, bijela seraya, žuti meranti i alan        

4407 26 10 --- spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili ne Industrija 2,5 % A A   
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  --- ostalo        

4407 26 30 ---- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 26 50 ---- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 26 90 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 27 -- sapelli        

4407 27 10 --- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili 

ne 

Industrija 2,5 % A A   

  --- ostalo        

4407 27 91 ---- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 27 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 28 -- iroko        

4407 28 10 --- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili 

ne 

Industrija 2,5 % A A   

  --- ostalo        

4407 28 91 ---- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 28 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 29 -- ostalo        

4407 29 15 --- spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili ne Industrija 2,5 % A A   
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  --- ostalo        

  ---- acajou d'Afrique, azobé, dibétou, ilomba, jelutong, jongkong, kapur, 

kempas, keruing, limba, makoré, mansonia, merbau, obeche, okoumé, 

palisander de Rio, palisander de Para i palisander de Rose, ramin, sipo, tik i 

tiama 

       

  ----- blanjano        

4407 29 20 ------ palisander de Para, palisander de Rio i palisander de Rose Industrija 2 % A A   

4407 29 25 ------ ostalo Industrija 2 % A A   

4407 29 45 ----- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 29 60 ----- ostalo Industrija Slobodno A A   

  ---- ostalo        

4407 29 83 ----- blanjano Industrija 2 % A A   

4407 29 85 ----- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 29 95 ----- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4407 91 -- hrast (Quercus spp.)        

4407 91 15 --- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili 

ne 

Industrija Slobodno A A   
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  --- ostalo        

  ---- blanjano        

4407 91 31 ----- blokovi, lamele i daščice za parket ili drvene podove, nesastavljene Industrija Slobodno A A   

4407 91 39 ----- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 91 90 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 92 00 -- bukva (Fagus spp.) Industrija Slobodno A A   

4407 93 -- javor (Acer spp.)        

4407 93 10 --- blanjano; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno 

ili ne 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4407 93 91 ---- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 93 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 94 -- trešnja (Prunus spp.)        

4407 94 10 --- blanjano; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno 

ili ne 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4407 94 91 ---- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 94 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4407 95 -- jasen (Fraxinus spp.)        

4407 95 10 --- blanjano; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno 

ili ne 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4407 95 91 ---- brušeno Industrija 2,5 % A A   

4407 95 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4407 99 -- ostalo        

4407 99 27 --- blanjano; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno 

ili ne 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4407 99 40 ---- brušeno Industrija 2,5 % A A   

  ---- ostalo        

4407 99 91 ----- topola Industrija Slobodno A A   

4407 99 96 ----- tropsko drvo Industrija Slobodno A A   

4407 99 98 ----- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4408 Listovi za furniranje (uključujući one dobivene rezanjem laminiranog drva 

nožem), za šperploče ili za slična laminirana drva i ostalo drvo, piljeno po 

dužini, rezano nožem ili ljušteno, neovisno o tome je li blanjano, brušeno, 

spojeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine ne veće od 6 mm 

       

4408 10 - od crnogoričnog drva        

4408 10 15 -- blanjano; brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili 

brušeno ili ne 

Industrija 3 % A A   

  -- ostalo        

4408 10 91 --- daščice za proizvodnju olovaka Industrija Slobodno A A   

4408 10 98 --- ostalo Industrija 4 % A A   

  - tropsko drvo navedeno u napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz ovo poglavlje        

4408 31 -- tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau        

4408 31 11 --- spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno ili ne Industrija 4,9 % A A   

  --- ostalo        

4408 31 21 ---- blanjano Industrija 4 % A A   

4408 31 25 ---- brušeno Industrija 4,9 % A A   

4408 31 30 ---- ostalo Industrija 6 % A A   
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4408 39 -- ostalo        

  --- acajou d'Afrique, limba, mahagonij (Swietenia spp.), obeche, okoumé, 

palisander de Para, palisander de Rio, palisander de Rose, sapelli, sipo, virola i 

bijeli lauan 

       

4408 39 15 ---- brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili brušeno 

ili ne 

Industrija 4,9 % A A   

  ---- ostalo        

4408 39 21 ----- blanjano Industrija 4 % A A   

4408 39 30 ----- ostalo Industrija 6 % A A   

  --- ostalo        

4408 39 55 ---- blanjano; brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili 

brušeno ili ne 

Industrija 3 % A A   

  ---- ostalo        

4408 39 70 ----- daščice za proizvodnju olovaka Industrija Slobodno A A   

  ----- ostalo        

4408 39 85 ------ debljine ne veće od 1 mm Industrija 4 % A A   

4408 39 95 ------ debljine veće od 1 mm Industrija 4 % A A   

4408 90 - ostalo        

4408 90 15 -- blanjano; brušeno; spojeno na krajevima, neovisno o tome je li blanjano ili 

brušeno ili ne 

Industrija 3 % A A   
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  -- ostalo        

4408 90 35 --- daščice za proizvodnju olovaka Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4408 90 85 ---- debljine ne veće od 1 mm Industrija 4 % A A   

4408 90 95 ---- debljine veće od 1 mm Industrija 4 % A A   

4409 Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, nesastavljene) kontinuirano 

oblikovano (s perom i utorom, rubno zarezano, oborenih bridova, v-spojeno, 

profilirano, zaobljeno i slično) duž bilo kojeg ruba, kraja ili lica, neovisno o 

tome je li blanjano, brušeno ili zupčasto spojeno ili ne 

       

4409 10 - crnogorica        

4409 10 11 -- oblikovane letvice za okvire za slike, fotografije, zrcala ili slične predmete Industrija Slobodno A A   

4409 10 18 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - necrnogorično        

4409 21 00 -- od bambusa Industrija Slobodno A A   

4409 29 -- ostalo        

4409 29 10 --- oblikovane letvice za okvire za slike, fotografije, zrcala ili slične predmete Industrija Slobodno A A   
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  --- ostalo        

4409 29 91 ---- blokovi, lamele i daščice za parket ili drvene podove, nesastavljene Industrija Slobodno A A   

4409 29 99 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4410 Ploče iverice, ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) i slične ploče (npr. wafer-

ploče), od drva ili od drugih ligninskih materijala, neovisno o tome jesu li 

aglomerirane smolama ili drugim organskim vezivnim tvarima ili ne 

       

  - od drva        

4410 11 -- ploče iverice        

4410 11 10 --- neobrađene ili samo brušene i dalje neobrađene Industrija 7 % A A   

4410 11 30 --- površinski prekrivene papirom impregniranim melaminskom smolom Industrija 7 % A A   

4410 11 50 --- površinski prekrivene ukrasnim laminatom od plastičnih masa Industrija 7 % A A   

4410 11 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4410 12 -- ploče s usmjerenim vlaknima (OSB)        

4410 12 10 --- neobrađene ili samo brušene i dalje neobrađene Industrija 7 % A A   

4410 12 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4410 19 00 -- ostalo Industrija 7 % A A   
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4410 90 00 - ostalo Industrija 7 % A A   

4411 Ploče vlaknatice od drva ili od drugih ligninskih materijala, neovisno o tome 

jesu li aglomerirane smolama ili drugim organskim vezivnim sredstvima ili ne 

       

  - ploče vlaknatice srednje gustoće (MDF)        

4411 12 -- debljine ne veće od 5 mm        

4411 12 10 --- mehanički neobrađene niti površinski prevučene Industrija 7 % A A   

4411 12 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4411 13 -- debljine veće od 5 mm, ali ne veće od 9 mm        

4411 13 10 --- mehanički neobrađene niti površinski prevučene Industrija 7 % A A   

4411 13 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4411 14 -- debljine veće od 9 mm        

4411 14 10 --- mehanički neobrađene niti površinski prevučene Industrija 7 % A A   

4411 14 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

  - ostalo        

4411 92 -- gustoće veće od 0,8 g/cm³        

4411 92 10 --- mehanički neobrađene niti površinski prevučene Industrija 7 % A A   
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4411 92 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4411 93 -- gustoće veće od 0,5 g/cm³ ali ne veće od 0,8 g/cm³        

4411 93 10 --- mehanički neobrađene niti površinski prevučene Industrija 7 % A A   

4411 93 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4411 94 -- gustoće ne veće od 0,5 g/cm³        

4411 94 10 --- mehanički neobrađene niti površinski prevučene Industrija 7 % A A   

4411 94 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4412 Šperploče, furnirane ploče i slično laminirano drvo        

4412 10 00 - od bambusa Industrija 10 % A A   

  - ostale šperploče, koje se sastoje samo od listova drva (osim bambusa), 

debljine pojedinačnog sloja ne veće od 6 mm 

       

4412 31 -- s najmanje jednim vanjskim slojem od tropskog drva navedenog u 

napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz ovo poglavlje 

       

4412 31 10 --- od vrsta acajou d'Afrique, tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti, 

limba, mahagonij (Swietenia spp.), obeche, okoumé, palisander de Para, 

palisander de Rio, palisander de Rose, sapelli, sipo, virola ili bijeli lauan 

Industrija 10 % A A   

4412 31 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   
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4412 32 -- ostale, s najmanje jednim vanjskim slojem od necrnogoričnog drva        

4412 32 10 --- od vrsta joha, jasen, bukva, breza, trešnja, kesten, brijest, američki orah, 

grab, divlji kesten, lipa, javor, hrast, platana, topola, bagrem, orah i žuta topola 

Industrija 7 % A A   

4412 32 90 --- ostalo Industrija 7 % A A   

4412 39 00 -- ostalo Industrija 7 % A A   

  - ostalo        

4412 94 -- blok ploče, laminirane ploče i ploče od letvica        

4412 94 10 --- s najmanje jednim vanjskim slojem od necrnogoričnog drva Industrija 10 % A A   

4412 94 90 --- ostalo Industrija 6 % A A   

4412 99 -- ostalo        

4412 99 30 --- s najmanje jednim slojem od iverice Industrija 6 % A A   

  --- ostalo        

  ---- s najmanje jednim vanjskim slojem od necrnogoričnog drva        

4412 99 40 ----- od vrsta joha, jasen, bukva, breza, trešnja, kesten, brijest, američki orah, 

grab, divlji kesten, lipa, javor, hrast, platana, topola, bagrem, orah i žuta topola 

Industrija 10 % A A   

4412 99 50 ----- ostalo Industrija 10 % A A   
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4412 99 85 ---- ostalo Industrija 10 % A A   

4413 00 00 Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, trakama ili profiliranim 

oblicima 

Industrija Slobodno A A   

4414 00 Drveni okviri za slike, fotografije, zrcala i slične proizvode        

4414 00 10 - od tropskog drva navedenog u dodatnoj napomeni 2 uz ovo poglavlje Industrija 2,5 % A A   

4414 00 90 - od ostalog drva Industrija Slobodno A A   

4415 Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža, od drva; bubnjevi za kabele; 

palete, sandučaste palete (boks-palete) i ostale podloge za utovar; drveni okviri 

za palete 

       

4415 10 - sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža; bubnjevi za kabele        

4415 10 10 -- sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža Industrija 4 % A A   

4415 10 90 -- bubnjevi za kabele Industrija 3 % A A   

4415 20 - palete, sandučaste palete (boks-palete) i ostale podloge za utovar; okviri za 

palete 

       

4415 20 20 -- palete; okviri za palete Industrija 3 % A A   

4415 20 90 -- ostalo Industrija 4 % A A   

4416 00 00 Bačve, kace, vjedra i drugi bačvarski proizvodi te njihovi dijelovi, od drva, 

uključujući bačvarske duge 

Industrija Slobodno A A   
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4417 00 00 Alati, tijela alata, drške alata, tijela i drške za metle i četke, od drva; 

postolarski kalupi od drva 

Industrija Slobodno A A   

4418 Građevinska stolarija i proizvodi za građevinarstvo, od drva, uključujući 

celularne drvene ploče, sastavljene podne ploče, piljenu šindru i cijepanu 

šindru 

       

4418 10 - prozori, francuski prozori i njihovi okviri        

4418 10 10 -- od tropskog drva navedenog u dodatnoj napomeni 2 uz ovo poglavlje Industrija 3 % A A   

4418 10 50 -- od crnogoričnog drva Industrija 3 % A A   

4418 10 90 -- od ostalog drva Industrija 3 % A A   

4418 20 - vrata i njihovi dovratnici te pragovi        

4418 20 10 -- od tropskog drva navedenog u dodatnoj napomeni 2 uz ovo poglavlje Industrija 3 % A A   

4418 20 50 -- od crnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4418 20 80 -- od ostalog drva Industrija Slobodno A A   

4418 40 00 - oplate za betonske radove Industrija Slobodno A A   

4418 50 00 - piljena šindra i cijepana šindra Industrija Slobodno A A   

4418 60 00 - stupovi i grede Industrija Slobodno A A   
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  - sastavljene podne ploče        

4418 71 00 -- za mozaik podove Industrija 3 % A A   

4418 72 00 -- ostale, višeslojne Industrija Slobodno A A   

4418 79 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4418 90 - ostalo        

4418 90 10 -- lijepljena - laminirana građa Industrija Slobodno A A   

4418 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4419 00 Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi, od drva        

4419 00 10 - od tropskog drva navedenog u dodatnoj napomeni 2 uz ovo poglavlje Industrija Slobodno A A   

4419 00 90 - od ostalog drva Industrija Slobodno A A   

4420 Marketerija i intarzija, od drva; kovčežići i kutije za draguljarske predmete ili 

pribor za jelo i slični proizvodi, od drva; statue i ostali ukrasni predmeti, od 

drva; drveni proizvodi za unutarnje opremanje, osim onih iz poglavlja 94. 

       

4420 10 - statue i ostali ukrasni predmeti, od drva        

4420 10 11 -- od tropskog drva navedenog u dodatnoj napomeni 2 uz ovo poglavlje Industrija 3 % A A   

4420 10 19 -- od ostalog drva Industrija Slobodno A A   
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4420 90 - ostalo        

4420 90 10 -- marketerija i intarzija od drva Industrija 4 % A A   

  -- ostalo        

4420 90 91 --- od tropskog drva navedenog u dodatnoj napomeni 2 uz ovo poglavlje Industrija 3 % A A   

4420 90 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4421 Ostali proizvodi od drva        

4421 10 00 - vješalice za odijela Industrija Slobodno A A   

4421 90 - ostalo        

4421 90 91 -- od ploča vlaknatica Industrija 4 % A A   

  -- ostalo        

4421 90 95 --- ljesovi Industrija Slobodno A A   

4421 90 97 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

45 POGLAVLJE 45. – PLUTO I PROIZVODI OD PLUTA        

4501 Prirodno pluto, sirovo ili jednostavno obrađeno; otpadci od pluta; drobljeno, 

granulirano ili mljeveno pluto 

       

4501 10 00 - prirodno pluto, sirovo ili jednostavno obrađeno Industrija Slobodno A A   
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4501 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4502 00 00 Prirodno pluto, sa skinutim vanjskim slojem ili grubo učetvoreno ili u 

blokovima pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika, pločama, listovima ili 

vrpcama (uključujući oštrobridne elemente za čepove i podloške čepova) 

Industrija Slobodno A A   

4503 Proizvodi od prirodnog pluta        

4503 10 - čepovi        

4503 10 10 -- cilindrični Industrija 4,7 % A A   

4503 10 90 -- ostalo Industrija 4,7 % A A   

4503 90 00 - ostalo Industrija 4,7 % A A   

4504 Aglomerirano pluto (s vezivnim tvarima ili bez njih) i proizvodi od 

aglomeriranog pluta 

       

4504 10 - blokovi, ploče, listovi i vrpce; pločice svih oblika; valjci punog presjeka, 

uključujući diskove 

       

  -- čepovi        

4504 10 11 --- za pjenušava vina, uključujući s diskovima od prirodnog pluta Industrija 4,7 % A A   

4504 10 19 --- ostalo Industrija 4,7 % A A   

  -- ostalo        

4504 10 91 --- s vezivnim sredstvom Industrija 4,7 % A A   

4504 10 99 --- ostalo Industrija 4,7 % A A   
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4504 90 - ostalo        

4504 90 20 -- čepovi Industrija 4,7 % A A   

4504 90 80 -- ostalo Industrija 4,7 % A A   

46 POGLAVLJE 46. – PROIZVODI OD SLAME, ESPARTA ILI DRUGIH 

MATERIJALA ZA PLETARSTVO; KOŠARAČKI I PLETARSKI 

PROIZVODI 

       

4601 Pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno jesu li 

sastavljeni u vrpce ili ne; materijali za pletarstvo, pletenice i slični proizvodi 

od materijala za pletarstvo, međusobno spojeni u usporedne strukove ili tkani, 

u obliku listova, neovisno o tome predstavljaju li gotove proizvode ili ne (npr. 

prostirke, pokrivači, zasloni) 

       

  - prostirke, pokrivači i zasloni od biljnih materijala        

4601 21 -- od bambusa        

4601 21 10 --- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 3,7 % A A   

4601 21 90 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4601 22 -- od ratana        

4601 22 10 --- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 3,7 % A A   

4601 22 90 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   



861 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

4601 29 -- ostalo        

4601 29 10 --- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 3,7 % A A   

4601 29 90 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   

  - ostalo        

4601 92 -- od bambusa        

4601 92 05 --- pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno o tome jesu 

li sastavljeni u vrpce ili ne 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4601 92 10 ---- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 3,7 % A A   

4601 92 90 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4601 93 -- od ratana        

4601 93 05 --- pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno o tome jesu 

li sastavljeni u vrpce ili ne 

Industrija Slobodno A A   

  --- ostalo        

4601 93 10 ---- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 3,7 % A A   

4601 93 90 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4601 94 -- od ostalih biljnih materijala        

4601 94 05 --- pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno o tome jesu 

li sastavljeni u vrpce ili ne 

Industrija Slobodno A A   
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  --- ostalo        

4601 94 10 ---- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 3,7 % A A   

4601 94 90 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

4601 99 -- ostalo        

4601 99 05 --- pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno o tome jesu 

li sastavljeni u vrpce ili ne 

Industrija 1,7 % A A   

  --- ostalo        

4601 99 10 ---- od pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo Industrija 4,7 % A A   

4601 99 90 ---- ostalo Industrija 2,7 % A A   

4602 Košarački, pletarski i slični proizvodi, izrađeni izravno u oblike, od materijala 

za pletarstvo ili od proizvoda iz tarifnog broja 4601; proizvodi od lufe 

       

  - od biljnih materijala        

4602 11 00 -- od bambusa Industrija 3,7 % A A   

4602 12 00 -- od ratana Industrija 3,7 % A A   

4602 19 -- ostalo        

4602 19 10 --- slamnati ovoji za boce Industrija 1,7 % A A   

4602 19 90 --- ostalo Industrija 3,7 % A A   

4602 90 00 - ostalo Industrija 4,7 % A A   
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X ODSJEK X. – CELULOZA OD DRVA ILI DRUGIH VLAKNASTIH 

CELULOZNIH MATERIJALA; PAPIR I KARTON (OTPADCI I OSTATCI) 

NAMIJENJENI PONOVNOJ PRERADI; PAPIR I KARTON TE 

PROIZVODI OD PAPIRA I KARTONA 

       

47 POGLAVLJE 47. – CELULOZA OD DRVA ILI DRUGIH VLAKNASTIH 

CELULOZNIH MATERIJALA; PAPIR I KARTON (OTPADCI I OSTATCI) 

NAMIJENJENI PONOVNOJ PRERADI 

       

4701 00 Mehanička drvna celuloza (drvenjača)        

4701 00 10 - termomehanička drvna celuloza Industrija Slobodno A A   

4701 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4702 00 00 Kemijska drvna celuloza, topive kvalitete Industrija Slobodno A A   

4703 Kemijska drvna celuloza, natronska ili sulfatna, osim one topive kvalitete        

  - nebijeljena        

4703 11 00 -- od crnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4703 19 00 -- od necrnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

  - polubijeljena ili bijeljena        

4703 21 00 -- od crnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4703 29 00 -- od necrnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   
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4704 Kemijska drvna celuloza, sulfitna, osim one topive kvalitete        

  - nebijeljena        

4704 11 00 -- od crnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4704 19 00 -- od necrnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

  - polubijeljena ili bijeljena        

4704 21 00 -- od crnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4704 29 00 -- od necrnogoričnog drva Industrija Slobodno A A   

4705 00 00 Drvna celuloza dobivena kombinacijom mehaničkih i kemijskih postupaka Industrija Slobodno A A   

4706 Celuloza od vlakana dobivenih ponovnom preradom (otpadaka i ostataka) 

papira ili kartona ili od drugih vlaknastih celuloznih materijala 

       

4706 10 00 - celuloza od pamučnog lintersa Industrija Slobodno A A   

4706 20 00 - celuloza od vlakana dobivenih ponovnom preradom (otpadaka i ostataka) 

papira ili kartona 

Industrija Slobodno A A   

4706 30 00 - ostala, od bambusa Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4706 91 00 -- mehanička Industrija Slobodno A A   

4706 92 00 -- kemijska Industrija Slobodno A A   

4706 93 00 -- dobivena kombinacijom mehaničkih i kemijskih postupaka Industrija Slobodno A A   
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4707 Papir ili karton (otpadci i ostatci) dobiveni ponovnom preradom        

4707 10 00 - nebijeljeni kraft papir ili karton ili valoviti papir ili karton Industrija Slobodno A A   

4707 20 00 - ostali papir ili karton dobiven uglavnom od bijeljene kemijske celuloze, 

neobojen u masi 

Industrija Slobodno A A   

4707 30 - papir ili karton dobiven uglavnom od mehaničke celuloze (npr. novine, 

časopisi i slični tiskani materijali) 

       

4707 30 10 -- stare i neprodane novine i časopisi, telefonski imenici, brošure i tiskani 

propagandni materijali 

Industrija Slobodno A A   

4707 30 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4707 90 - ostalo, uključujući nerazvrstane otpatke i ostatke        

4707 90 10 -- nesortirani Industrija Slobodno A A   

4707 90 90 -- sortirani Industrija Slobodno A A   

48 POGLAVLJE 48. – PAPIR I KARTON; PROIZVODI OD PAPIRNE MASE, 

PAPIRA ILI KARTONA 

       

4801 00 00 Novinski papir, u svitcima ili listovima Industrija Slobodno A A   
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4802 Nepremazani papir i karton, vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili 

ostale grafičke namjene, neperforirani papir za bušene kartice i vrpce, u 

svitcima ili pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima, svih veličina, 

osim papira iz tarifnih brojeva 4801 ili 4803; ručno rađeni papir i karton 

       

4802 10 00 - ručno rađeni papir i karton Industrija Slobodno A A   

4802 20 00 - papir i karton vrste koja se upotrebljava kao podloga za fotoosjetljivi, 

termoosjetljivi ili elektroosjetljivi papir ili karton 

Industrija Slobodno A A   

4802 40 - papirna podloga za tapete        

4802 40 10 -- bez vlakana dobivenih mehaničkim postupkom ili s masenim udjelom tih 

vlakana ne većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana 

Industrija Slobodno A A   

4802 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostali papir i karton, bez vlakna dobivenih mehaničkim ili kemijsko-

mehaničkim postupkom ili s masenim udjelom tih vlakana ne većim od 10 % u 

ukupnom sadržaju vlakana 

       

4802 54 00 -- mase manje od 40 g/m² Industrija Slobodno A A   

4802 55 -- mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m², u svitcima        

4802 55 15 --- mase 40 g/m² ili veće, ali manje od 60 g/m² Industrija Slobodno A A   

4802 55 25 --- mase 60 g/m² ili veće, ali manje od 75 g/m² Industrija Slobodno A A   
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4802 55 30 --- mase 75 g/m² ili veće, ali manje od 80 g/m² Industrija Slobodno A A   

4802 55 90 --- mase 80 g/m² ili veće Industrija Slobodno A A   

4802 56 -- mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m², u listovima s jednom stranom 

ne većom od 435 mm i drugom stranom ne većom od 297 mm u 

nepresavijenom stanju 

       

4802 56 20 --- s jednom stranom 297 mm i drugom stranom 210 mm (A4 format) Industrija Slobodno A A   

4802 56 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4802 57 00 -- ostali, mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m² Industrija Slobodno A A   

4802 58 -- mase veće od 150 g/m²        

4802 58 10 --- u svitcima Industrija Slobodno A A   

4802 58 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostali papir i karton, s masenim udjelom vlakana dobivenih mehaničkim ili 

polukemijskim postupkom većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana 

       

4802 61 -- u svitcima        

4802 61 15 --- mase manje od 72 g/m² i s masenim udjelom vlakana dobivenih 

mehaničkim postupkom većim od 50 % u ukupnom sadržaju vlakana 

Industrija Slobodno A A   
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4802 61 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4802 62 00 -- u listovima, s jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom stranom ne 

većom od 297 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija Slobodno A A   

4802 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4803 00 Papir za izradu toaletnog papira, papira za skidanje šminke, ručnika ili salveta 

te sličnog papira vrste koja se upotrebljava za kućanske ili za sanitarne svrhe, 

celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana, neovisno o tome jesu li 

nabrani, naborani, reljefirani, perforirani, površinski obojeni, površinski 

ukrašeni ili tiskani ili ne, u svitcima ili listovima 

       

4803 00 10 - celulozna vata Industrija Slobodno A A   

  - krep papir i koprene od celuloznih vlakana, mase pojedinačnog sloja        

4803 00 31 -- ne veće od 25 g/m² Industrija Slobodno A A   

4803 00 39 -- veće od 25 g/m² Industrija Slobodno A A   

4803 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 Nepremazani kraft papir i karton, u svitcima ili listovima, osim onog iz 

tarifnog broja 4802 ili 4803 

       

  - kraftlinear        

4804 11 -- nebijeljeni        
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  --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

       

4804 11 11 ---- mase manje od 150 g/m² Industrija Slobodno A A   

4804 11 15 ---- mase 150 g/m² ili veće, ali ne veće od 175 g/m² Industrija Slobodno A A   

4804 11 19 ---- mase 175 g/m² ili veće Industrija Slobodno A A   

4804 11 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 19 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

       

  ---- koji se sastoji od jednog nebijeljenog lista ili više njih i s jednim vanjskim 

listom bijeljenim, polubijeljenim ili obojenim, mase po m² 

       

4804 19 12 ----- manje od 175 g Industrija Slobodno A A   

4804 19 19 ----- 175 g ili veće Industrija Slobodno A A   

4804 19 30 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 19 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - kraft papir za vreće        

4804 21 -- nebijeljeni        
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4804 21 10 --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

Industrija Slobodno A A   

4804 21 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 29 -- ostalo        

4804 29 10 --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

Industrija Slobodno A A   

4804 29 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostali kraft papir i karton, mase 150 g/m² ili manje        

4804 31 -- nebijeljeni        

  --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

       

4804 31 51 ---- kraft papir za izolaciju u elektrotehnici Industrija Slobodno A A   

4804 31 58 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 31 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 39 -- ostalo        
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  --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

       

4804 39 51 ---- bijeljen u masi Industrija Slobodno A A   

4804 39 58 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 39 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostali kraft papir i karton, mase veće od 150 g/m², ali manje od 225 g/m²        

4804 41 -- nebijeljeni        

4804 41 91 --- zasićeni (saturirani) kraft papir Industrija Slobodno A A   

4804 41 98 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4804 42 00 -- jednolično bijeljeni u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih 

kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom sadržaju vlakana 

Industrija Slobodno A A   

4804 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostali kraft papir i karton, mase 225 g/m² ili veće        

4804 51 00 -- nebijeljeni Industrija Slobodno A A   

4804 52 00 -- jednolično bijeljeni u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih 

kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom sadržaju vlakana 

Industrija Slobodno A A   
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4804 59 -- ostalo        

4804 59 10 --- s masenim udjelom vlakana od crnogoričnog drva, dobivenih kemijskim 

sulfatnim ili natronskim postupkom, ne manjim od 80 % u ukupnom sadržaju 

vlakana 

Industrija Slobodno A A   

4804 59 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4805 Ostali nepremazani papir i karton, u svitcima ili listovima, dalje neobrađen 

osim postupcima navedenima u napomeni 3 uz ovo poglavlje 

       

  - fluting papir        

4805 11 00 -- fluting papir od polukemijske celuloze Industrija Slobodno A A   

4805 12 00 -- fluting papir od celuloze dobivene od slame Industrija Slobodno A A   

4805 19 -- ostalo        

4805 19 10 --- za valoviti karton Industrija Slobodno A A   

4805 19 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - testliner (reciklirani slojeviti karton)        

4805 24 00 -- mase 150 g/m² ili manje Industrija Slobodno A A   

4805 25 00 -- mase veće od 150 g/m² Industrija Slobodno A A   

4805 30 00 - sulfitni omotni papir Industrija Slobodno A A   

4805 40 00 - filtar papir i karton Industrija Slobodno A A   

4805 50 00 - pust papir i karton Industrija Slobodno A A   
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  - ostalo        

4805 91 00 -- mase 150 g/m² ili manje Industrija Slobodno A A   

4805 92 00 -- mase veće od 150 g/m², ali manje od 225 g/m² Industrija Slobodno A A   

4805 93 -- mase 225 g/m² ili veće        

4805 93 20 --- izrađen iz otpadnog papira Industrija Slobodno A A   

4805 93 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4806 Biljni pergament papir, papir otporan na mast, paus papir, kristal papir i ostali 

satinirani prozirni ili providni papiri, u svitcima ili listovima 

       

4806 10 00 - biljni pergament papir Industrija Slobodno A A   

4806 20 00 - papir otporan na mast Industrija Slobodno A A   

4806 30 00 - paus papir Industrija Slobodno A A   

4806 40 - kristal papir i ostali satinirani prozirni ili providni papiri        

4806 40 10 -- kristal papir Industrija Slobodno A A   

4806 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4807 00 Složeni papir i karton (izrađen međusobnim lijepljenjem ravnih slojeva papira 

ili kartona), površinski nepremazan niti impregniran, neovisno o tome je li 

ojačan u unutrašnjosti ili ne, u svitcima ili listovima 

       

4807 00 30 - izrađen od otpadnog papira, neovisno o tome je li prekriven papirom ili ne Industrija Slobodno A A   

4807 00 80 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4808 Papir i karton, valoviti (s lijepljenim ravnim površinskim listovima ili bez 

njih), nabrani, naborani, reljefirani ili perforirani, u svitcima ili listovima, osim 

papira vrsta navedenih u tarifnom broju 4803 

       

4808 10 00 - valoviti papir i karton, neovisno o tome je li perforirani ili ne Industrija Slobodno A A   

4808 40 00 - kraft papir, nabrani ili naboran (krep ili plisiran), neovisno o tome je li 

reljefiran ili perforiran ili ne 

Industrija Slobodno A A   

4808 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4809 Karbon papir, samokopirni papir i ostali papir za kopiranje ili prenošenje 

(uključujući premazani ili impregnirani papir za matrice za umnožavanje ili 

ofset-ploče), neovisno o tome je li tiskan ili ne, u svitcima ili listovima 

       

4809 20 00 - samokopirni papir Industrija Slobodno A A   

4809 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   



875 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

4810 Papir i karton, premazan s jedne ili s obje strane kaolinom („china clay”) ili 

drugim anorganskim tvarima, s vezivom ili bez njega, ali bez drugog premaza, 

neovisno o tome je li površinski obojen, površinski ukrašen ili tiskan ili ne, u 

svitcima ili pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima, svih veličina 

       

  - papir i karton vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili ostale grafičke 

namjene, bez vlakna dobivenih mehaničkim ili polukemijskim postupkom ili s 

masenim udjelom tih vlakana ne većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana 

       

4810 13 00 -- u svitcima Industrija Slobodno A A   

4810 14 00 -- u listovima, s jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom stranom ne 

većom od 297 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija Slobodno A A   

4810 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - papir i karton vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili ostale grafičke 

namjene, s masenim udjelom vlakana dobivenih mehaničkim ili 

polukemijskim postupkom većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana 

       

4810 22 00 -- prevučeni papir male mase Industrija Slobodno A A   

4810 29 -- ostalo        

4810 29 30 --- u svitcima Industrija Slobodno A A   

4810 29 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   



876 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - kraft papir i karton, osim vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili za 

ostale grafičke namjene 

       

4810 31 00 -- jednolično bijeljen u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih 

kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom sadržaju vlakana, mase 

150 g/m² ili manje 

Industrija Slobodno A A   

4810 32 -- jednolično bijeljen u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih 

kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom sadržaju vlakana, mase veće 

od 150 g/m² 

       

4810 32 10 --- prevučen kaolinom Industrija Slobodno A A   

4810 32 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4810 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostali papir i karton        

4810 92 -- višeslojni        

4810 92 10 --- sa svim bijeljenim listovima Industrija Slobodno A A   

4810 92 30 --- samo s jednim bijeljenim vanjskim slojem Industrija Slobodno A A   

4810 92 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4810 99 -- ostalo        

4810 99 10 --- bijeljeni papir i karton, prevučen kaolinom Industrija Slobodno A A   

4810 99 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4811 Papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana, prevučeni, 

impregnirani, prekriveni, površinski obojeni, površinski ukrašeni ili tiskani, u 

svitcima ili pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima, svih veličina, 

osim onih navedenih u tarifnom broju 4803, 4809 ili 4810 

       

4811 10 00 - katranirani, bitumenizirani ili asfaltirani papir i karton Industrija Slobodno A A   

  - gumirani ili ljepljivi papir i karton        

4811 41 -- samoljepivi        

4811 41 20 --- širine ne veće od 10 cm, premazani nevulkaniziranim prirodnim ili 

sintetičkim kaučukom 

Industrija Slobodno A A   

4811 41 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4811 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - papir i karton, prevučeni, impregnirani ili prekriveni plastičnim masama 

(isključujući ljepila) 

       

4811 51 00 -- bijeljeni, mase veće od 150 g/m² Industrija Slobodno A A   

4811 59 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4811 60 00 - papir i karton, prevučeni, impregnirani ili prekriveni voskom, parafinskim 

voskom, stearinom, uljem ili glicerolom 

Industrija Slobodno A A   

4811 90 00 - ostali papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana Industrija Slobodno A A   

4812 00 00 filtar blokovi i ploče, od papirne mase Industrija Slobodno A A   

4813 Cigaretni papir, neovisno o tome je li izrezan na veličine ili je u obliku knjižica 

ili cjevčica ili ne 

       

4813 10 00 - u obliku knjižica ili cjevčica Industrija Slobodno A A   

4813 20 00 - u svitcima širine ne veće od 5 cm Industrija Slobodno A A   

4813 90 - ostalo        

4813 90 10 -- u svitcima širine veće od 5 cm, ali ne veće od 15 cm Industrija Slobodno A A   

4813 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4814 Zidne tapete i slične zidne obloge; prozorske vitrofanije od papira        

4814 20 00 - zidne tapete i slične zidne obloge, od papira čije je lice prevučeno ili 

prekriveno slojem plastične mase zrnaste, reljefirane, bojene, tiskane s 

uzorkom ili drukčije ukrašene površine 

Industrija Slobodno A A   
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4814 90 - ostalo        

4814 90 10 -- zidne tapete i slične zidne obloge, od papira zrnaste, reljefirane, bojene, 

tiskane s uzorcima ili drukčije ukrašene površine, prevučenog ili prekrivenog 

prozirnom zaštitnom plastičnom masom 

Industrija Slobodno A A   

4814 90 70 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4816 Karbonski papir, samokopirni papir i ostali papir za kopiranje i prenošenje 

(osim onih iz tarifnog broja 4809), matrice za umnožavanje i ofset ploče, od 

papira, neovisno o tome jesu li u kutijama ili ne 

       

4816 20 00 - samokopirni papir Industrija Slobodno A A   

4816 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4817 Poštanske omotnice, pismovne dopisnice, dopisnice i kartice za dopisivanje, 

od papira ili kartona; kutije, vrećice, notesi i omoti, od papira ili kartona, sa 

zbirkama pribora za dopisivanje 

       

4817 10 00 - poštanske omotnice Industrija Slobodno A A   

4817 20 00 - pismovne dopisnice, dopisnice i kartice za dopisivanje Industrija Slobodno A A   

4817 30 00 - kutije, vrećice, notesi i omoti, od papira ili kartona, sa zbirkama pribora za 

dopisivanje 

Industrija Slobodno A A   
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4818 Toaletni i slični papir, celulozna vata ili koprene od celuloznih vlakana, vrste 

koja se upotrebljava za kućanske ili za sanitarne svrhe, u svitcima širine ne 

veće od 36 cm ili izrezani na određene veličine ili oblike; džepni rupčići, listići 

za uklanjanje šminke, ručnici, stolnjaci, salvete, plahte i slični proizvodi za 

kućansku, sanitarnu ili bolničku uporabu, odjeća i pribor za odjeću, od papirne 

mase, papira, celulozne vate ili od koprene od celuloznih vlakana 

       

4818 10 - toaletni papir        

4818 10 10 -- mase pojedinačnog sloja 25 g/m² ili manje Industrija Slobodno A A   

4818 10 90 -- mase pojedinačnog sloja veće od 25 g/m² Industrija Slobodno A A   

4818 20 - džepni rupčići, listići za uklanjanja šminke i ručnici        

4818 20 10 -- džepni rupčići i listići za uklanjanje šminke Industrija Slobodno A A   

  -- ručnici        

4818 20 91 --- u svitcima Industrija Slobodno A A   

4818 20 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4818 30 00 - stolnjaci i salvete Industrija Slobodno A A   

4818 50 00 - odjeća i pribor za odjeću Industrija Slobodno A A   

4818 90 - ostalo        

4818 90 10 -- proizvodi vrste koja se upotrebljava za kirurške, medicinske ili higijenske 

svrhe, nepripremljeni u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

Industrija Slobodno A A   
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4818 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4819 Kutije, kutijice, vreće i drugi spremnici za pakiranje, od papira, kartona, 

celulozne vate ili koprene od celuloznih vlakana; kutije za spise, ladice za 

spise i slični proizvodi, od papira ili kartona, vrste koja se upotrebljava u 

uredima, prodavaonicama i slično 

       

4819 10 00 - kutije i kutijice, od valovitog papira ili kartona Industrija Slobodno A A   

4819 20 00 - složive kutije i kutijice, od nevalovitog papira ili kartona Industrija Slobodno A A   

4819 30 00 - vreće i vrećice, širine osnove 40 cm ili veće Industrija Slobodno A A   

4819 40 00 - ostale vreće i vrećice, uključujući stožaste Industrija Slobodno A A   

4819 50 00 - ostali spremnici za pakiranje, uključujući omote za gramofonske ploče Industrija Slobodno A A   

4819 60 00 - kutije za spise, ladice za spise, kutije za spremanje i slični proizvodi, vrste 

koja se upotrebljava u uredima, prodavaonicama i slično 

Industrija Slobodno A A   

4820 Registri, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, knjige narudžbi, priznanične 

knjige, blokovi za pisanje, memorandum blokovi, dnevnici i slični proizvodi, 

bilježnice, blokovi s upijajućim papirom, korice za uvezivanje (za slobodne 

listove ili druge), mape, košuljice za spise, poslovni obrasci u više primjeraka, 

setovi s umetnutim karbon papirom i drugi proizvodi za pisanje, od papira ili 

kartona; albumi za uzorke ili zbirke i omoti za knjige, od papira ili kartona 

       

4820 10 - registri, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, knjige narudžbi, priznanične 

knjige, blokovi za pisanje, memorandum blokovi, dnevnici i slični proizvodi 

       



882 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

4820 10 10 -- registri, knjigovodstvene knjige, knjige narudžbi i priznanične knjige Industrija Slobodno A A   

4820 10 30 -- podsjetnici, blokovi za pisanje i memorandum blokovi Industrija Slobodno A A   

4820 10 50 -- dnevnici Industrija Slobodno A A   

4820 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4820 20 00 - bilježnice Industrija Slobodno A A   

4820 30 00 - korice za uvezivanje (osim omota za knjige), mape i košuljice za spise Industrija Slobodno A A   

4820 40 00 - poslovni obrasci u više primjeraka i setovi s umetnutim karbon papirom Industrija Slobodno A A   

4820 50 00 - albumi za uzorke ili zbirke Industrija Slobodno A A   

4820 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4821 Papirnate ili kartonske etikete svih vrsta, neovisno o tome jesu li tiskane ili ne        

4821 10 - tiskane        

4821 10 10 -- samoljepive Industrija Slobodno A A   

4821 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4821 90 - ostalo        

4821 90 10 -- samoljepive Industrija Slobodno A A   

4821 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4822 Vretena, koluti, cijevke i slične podloge, od papirne mase, papira ili kartona 

(neovisno o tome jesu li perforirani ili pojačani ili ne) 

       

4822 10 00 - vrste koja se upotrebljava za namatanje tekstilne pređe Industrija Slobodno A A   

4822 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4823 Ostali papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana, izrezani u 

određene veličine ili oblike; ostali proizvodi od papirne mase, papira, kartona, 

celulozne vate ili koprene od celuloznih vlakana 

       

4823 20 00 - filtar papir i karton Industrija Slobodno A A   

4823 40 00 - svitci, listovi i brojčanici, tiskani za aparate za registraciju Industrija Slobodno A A   

  - poslužavnici, zdjele, tanjuri, šalice i slično, od papira ili kartona        

4823 61 00 -- od bambusa Industrija Slobodno A A   

4823 69 -- ostalo        

4823 69 10 --- poslužavnici, zdjele i tanjuri Industrija Slobodno A A   

4823 69 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

4823 70 - lijevani ili prešani proizvodi, od papirne mase        

4823 70 10 -- lijevani podlošci i kutije za pakiranje jaja Industrija Slobodno A A   

4823 70 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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4823 90 - ostalo        

4823 90 40 -- papir i karton, vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili ostale 

grafičke namjene 

Industrija Slobodno A A   

4823 90 85 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

49 POGLAVLJE 49. – TISKANE KNJIGE, NOVINE, SLIKE I OSTALI 

PROIZVODI GRAFIČKE INDUSTRIJE; RUKOPISI, TIPKANI TEKSTOVI 

I NACRTI 

       

4901 Tiskane knjige, brošure, letci i slični tiskani materijal, neovisno o tome jesu li 

u pojedinačnim listovima ili ne 

       

4901 10 00 - u pojedinačnim listovima, neovisno o tome jesu li presavijeni ili ne Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4901 91 00 -- rječnici i enciklopedije i njihovi dijelovi koji izlaze u nastavcima Industrija Slobodno A A   

4901 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4902 Novine, časopisi i ostale periodične publikacije, neovisno o tome jesu li 

ilustrirani ili sadržavaju reklamni materijal ili ne 

       

4902 10 00 - koji izlaze najmanje četiri puta tjedno Industrija Slobodno A A   

4902 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4903 00 00 Dječje slikovnice, knjige za crtanje ili bojanje Industrija Slobodno A A   

4904 00 00 Glazbene note, tiskane ili u rukopisu, neovisno o tome jesu li uvezene ili 

ilustrirane ili ne 

Industrija Slobodno A A   



885 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

4905 Zemljopisne karte i hidrografske ili slične karte svih vrsta, uključujući atlase, 

zidne karte, topografske karte i globuse, tiskane 

       

4905 10 00 - globusi Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4905 91 00 -- u obliku knjiga Industrija Slobodno A A   

4905 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

4906 00 00 Originalni planovi i nacrti za arhitektonske, inženjerske, industrijske, 

komercijalne, topografske ili slične namjene, rađeni rukom; rukopisi; 

fotografske reprodukcije na osjetljivom papiru i karbonske kopije prethodno 

spomenutih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

4907 00 Neiskorištene poštanske marke, porezne ili slične markice, trenutačno u 

optjecaju ili novoizdane u zemlji namjene u kojoj imaju, ili će imati, 

prepoznatljivu nominalnu vrijednost; papir s utisnutim žigom; banknote; 

čekovi; akcije, dionice ili obveznice i slični dokumenti 

       

4907 00 10 - poštanske marke, porezne i slične markice Industrija Slobodno A A   

4907 00 30 - banknote Industrija Slobodno A A   

4907 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4908 Preslikači svih vrsta (dekalkomanije)        

4908 10 00 - preslikači (dekalkomanije), za ostakljivanje Industrija Slobodno A A   
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4908 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

4909 00 00 Tiskane ili ilustrirane razglednice; tiskane karte s osobnim čestitkama, 

porukama ili objavama, neovisno o tome jesu li ilustrirane ili ne, s omotnicama 

ili ukrasima ili bez njih 

Industrija Slobodno A A   

4910 00 00 Kalendari svih vrsta, tiskani, uključujući kalendare u blokovima Industrija Slobodno A A   

4911 Ostali tiskani materijali, uključujući tiskane slike i fotografije        

4911 10 - trgovački reklamni materijal, trgovački katalozi i slično        

4911 10 10 -- trgovački katalozi Industrija Slobodno A A   

4911 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

  - ostalo        

4911 91 00 -- slike, grafike i fotografije Industrija Slobodno A A   

4911 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

XI ODSJEK XI. – TEKSTIL I TEKSTILNI PROIZVODI        

50 POGLAVLJE 50. – SVILA        

5001 00 00 Čahure dudova svilca prikladne za odmatanje Poljoprivreda Slobodno A A   

5002 00 00 Sirova svila (neupredena) Poljoprivreda Slobodno A A   

5003 00 00 Svileni otpad (uključujući čahure neprikladne za odmatanje, otpadnu pređu i 

rastrgane tekstilne materijale) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

5004 00 Svilena pređa (osim pređe od svilenih otpadaka), nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

       

5004 00 10 - nebijeljena, prana ili bijeljena Industrija 4 % A A   
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5004 00 90 - ostalo Industrija 4 % A A   

5005 00 Pređa od svilenih otpadaka, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju        

5005 00 10 - nebijeljena, prana ili bijeljena Industrija 2,9 % A A   

5005 00 90 - ostalo Industrija 2,9 % A A   

5006 00 Svilena pređa i pređa od svilenih otpadaka, pripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju; svileni katgut 

       

5006 00 10 - svilena pređa Industrija 5 % A A   

5006 00 90 - pređa od buret svile (iščešaka) ili drugih svilenih otpadaka; svileni katgut Industrija 2,9 % A A   

5007 Tkanine od svile ili svilenih otpadaka        

5007 10 00 - tkanine od buret svile Industrija 3 % A A   

5007 20 - ostale tkanine, s masenim udjelom svile ili svilenih otpadaka, osim od buret 

svile 85 % ili većim 

       

  -- krep        

5007 20 11 --- nebijeljen, pran ili bijeljen Industrija 6,9 % A A   

5007 20 19 --- ostalo Industrija 6,9 % A A   

  -- pongee, habutai, honan, šantung, corah i slične dalekoistočne tkanine, u 

cijelosti od svile (nepomiješane s buret svilom ili drugim svilenim otpadcima 

niti s drugim tekstilnim materijalima) 

       

5007 20 21 --- platnenog tkanja, nebijeljene niti dalje obrađene osim postupkom pranja Industrija 5,3 % A A   
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  --- ostalo        

5007 20 31 ---- platnenog tkanja Industrija 7,5 % A A   

5007 20 39 ---- ostalo Industrija 7,5 % A A   

  -- ostalo        

5007 20 41 --- prozirne tkanine (otvoreno tkane) Industrija 7,2 % A A   

  --- ostalo        

5007 20 51 ---- nebijeljene, prane ili bijeljene Industrija 7,2 % A A   

5007 20 59 ---- obojene Industrija 7,2 % A A   

  ---- od pređa različitih boja        

5007 20 61 ----- širine veće od 57 cm, ali ne veće od 75 cm Industrija 7,2 % A A   

5007 20 69 ----- ostalo Industrija 7,2 % A A   

5007 20 71 ---- tiskane Industrija 7,2 % A A   

5007 90 - ostale tkanine        

5007 90 10 -- nebijeljene, prane ili bijeljene Industrija 6,9 % A A   

5007 90 30 -- obojene Industrija 6,9 % A A   

5007 90 50 -- od pređa različitih boja Industrija 6,9 % A A   

5007 90 90 -- tiskane Industrija 6,9 % A A   
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51 POGLAVLJE 51. – VUNA, FINA ILI GRUBA ŽIVOTINJSKA DLAKA; 

PREĐA I TKANINE OD KONJSKE DLAKE 

       

5101 Vuna, negrebenana niti češljana        

  - masna, uključujući vunu pranu na ovci        

5101 11 00 -- šišana vuna Poljoprivreda Slobodno A A   

5101 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - odmašćena, nekarbonizirana        

5101 21 00 -- šišana vuna Poljoprivreda Slobodno A A   

5101 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

5101 30 00 - karbonizirana Poljoprivreda Slobodno A A   

5102 Fina ili gruba životinjska dlaka, negrebenana niti češljana        

  - fina životinjska dlaka        

5102 11 00 -- od kašmirskih koza Poljoprivreda Slobodno A A   

5102 19 -- ostalo        

5102 19 10 --- od angorskih kunića Poljoprivreda Slobodno A A   

5102 19 30 --- od alpake, ljame ili vikunje Poljoprivreda Slobodno A A   
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5102 19 40 --- od deve (uključujući jednogrbe deve (dromedare)) ili jaka, ili od angorskih, 

tibetanskih ili sličnih koza 

Poljoprivreda Slobodno A A   

5102 19 90 --- od kunića (osim od angorskog kunića), zeca, dabra, nutrije ili bizamskog 

štakora 

Poljoprivreda Slobodno A A   

5102 20 00 - gruba životinjska dlaka Poljoprivreda Slobodno A A   

5103 Otpadci od vune ili od fine ili grube životinjske dlake, uključujući otpadnu 

pređu, ali isključujući rastrgane tekstilne materijale 

       

5103 10 - iščešak od vune ili fine životinjske dlake        

5103 10 10 -- nekarbonizirani Poljoprivreda Slobodno A A   

5103 10 90 -- karbonizirani Poljoprivreda Slobodno A A   

5103 20 00 - ostali otpadci od vune ili fine životinjske dlake Poljoprivreda Slobodno A A   

5103 30 00 - otpadci od grube životinjske dlake Poljoprivreda Slobodno A A   

5104 00 00 Rastrgani tekstilni materijali od vune ili od fine ili grube životinjske dlake Industrija Slobodno A A   

5105 Vuna i fina ili gruba životinjska dlaka, grebenana ili češljana (uključujući 

češljanu vunu u pramenovima) 

       

5105 10 00 - grebenana vuna Industrija 2 % A A   

  - češljana vuna        

5105 21 00 -- češljana vuna u pramenovima Industrija 2 % A A   

5105 29 00 -- ostalo Industrija 2 % A A   
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  - fina životinjska dlaka, grebenana ili češljana        

5105 31 00 -- od kašmirskih koza Industrija 2 % A A   

5105 39 00 -- ostalo Industrija 2 % A A   

5105 40 00 - gruba životinjska dlaka, grebenana ili češljana Industrija 2 % A A   

5106 Pređa od grebenane vune, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju        

5106 10 - s masenim udjelom vune 85 % ili većim        

5106 10 10 -- nebijeljena Industrija 3,8 % A A   

5106 10 90 -- ostalo Industrija 3,8 % A A   

5106 20 - s masenim udjelom vune manjim od 85 %        

5106 20 10 -- s masenim udjelom vune i fine životinjske dlake 85 % ili većim Industrija 3,8 A A   

  -- ostalo        

5106 20 91 --- nebijeljena Industrija 4 % A A   

5106 20 99 --- ostalo Industrija 4 % A A   

5107 Pređa od češljane vune, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju        

5107 10 - s masenim udjelom vune 85 % ili većim        

5107 10 10 -- nebijeljena Industrija 3,8 % A A   
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5107 10 90 -- ostalo Industrija 3,8 % A A   

5107 20 - s masenim udjelom vune manjim od 85 %        

  -- s masenim udjelom vune i fine životinjske dlake 85 % ili većim        

5107 20 10 --- nebijeljena Industrija 4 % A A   

5107 20 30 --- ostalo Industrija 4 % A A   

  -- ostalo        

  --- u mješavini pretežito ili samo sa sintetičkim vlaknima        

5107 20 51 ---- nebijeljena Industrija 4 % A A   

5107 20 59 ---- ostalo Industrija 4 % A A   

  --- drukčije miješana        

5107 20 91 ---- nebijeljena Industrija 4 % A A   

5107 20 99 ---- ostalo Industrija 4 % A A   

5108 Pređa od fine životinjske dlake (grebenane ili češljane), nepripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

5108 10 - od grebenane        

5108 10 10 -- od nebijeljene Industrija 3,2 % A A   
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5108 10 90 -- ostalo Industrija 3,2 % A A   

5108 20 - od češljane        

5108 20 10 -- od nebijeljene Industrija 3,2 % A A   

5108 20 90 -- ostalo Industrija 3,2 % A A   

5109 Pređa od vune ili fine životinjske dlake, pripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

       

5109 10 - s masenim udjelom vune ili fine životinjske dlake 85 % ili većim        

5109 10 10 -- u klupcima ili viticama, mase veće od 125 g, ali ne veće od 500 g Industrija 3,8 % A A   

5109 10 90 -- ostalo Industrija 5 % A A   

5109 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

5110 00 00 Pređa od grube životinjske dlake ili konjske dlake (uključujući obavijenu 

pređu od konjske dlake), neovisno o tome je li pripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju ili ne 

Industrija 3,5 % A A   

5111 Tkanine od grebenane vune ili grebenane fine životinjske dlake        

  - s masenim udjelom vune ili fine životinjske dlake 85 % ili većim        

5111 11 00 -- mase ne veće od 300 g/m² Industrija 8 % A A   
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5111 19 00 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5111 20 00 - ostalo, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim filamentima Industrija 8 % A A   

5111 30 - ostale, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim rezanim 

vlaknima 

       

5111 30 10 -- mase ne veće od 300 g/m² Industrija 8 % A A   

5111 30 80 -- mase veće od 300 g/m² Industrija 8 % A A   

5111 90 - ostalo        

5111 90 10 -- s ukupnim masenim udjelom tekstilnih materijala iz poglavlja 50. većim od 

10 % 

Industrija 7,2 % A A   

  -- ostalo        

5111 90 91 --- mase ne veće od 300 g/m² Industrija 8 % A A   

5111 90 98 --- mase veće od 300 g/m² Industrija 8 % A A   

5112 Tkanine od češljane vune ili češljane fine životinjske dlake        

  - s masenim udjelom vune ili fine životinjske dlake 85 % ili većim        

5112 11 00 -- mase ne veće od 200 g/m² Industrija 8 % A A   

5112 19 00 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5112 20 00 - ostalo, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim filamentima Industrija 8 % A A   
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5112 30 - ostale, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim rezanim 

vlaknima 

       

5112 30 10 -- mase ne veće od 200 g/m² Industrija 8 % A A   

5112 30 80 -- mase veće od 200 g/m² Industrija 8 % A A   

5112 90 - ostalo        

5112 90 10 -- s ukupnim masenim udjelom tekstilnih materijala iz poglavlja 50. većim od 

10 % 

Industrija 7,2 % A A   

  -- ostalo        

5112 90 91 --- mase ne veće od 200 g/m² Industrija 8 % A A   

5112 90 98 --- mase veće od 200 g/m² Industrija 8 % A A   

5113 00 00 Tkanine od grube životinjske dlake ili konjske dlake Industrija 5,3 % A A   

52 POGLAVLJE 52. – PAMUK        

5201 00 Pamuk, negrebenani ili nečešljani        

5201 00 10 - hidrofilni ili bijeljeni Poljoprivreda Slobodno A A   

5201 00 90 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

5202 Pamučni otpadci (uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale)        

5202 10 00 - otpadna pređa (uključujući otpadni konac) Poljoprivreda Slobodno A A   
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  - ostalo        

5202 91 00 -- rastrgani tekstilni materijali Poljoprivreda Slobodno A A   

5202 99 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

5203 00 00 Pamuk, grebenani ili češljani Poljoprivreda Slobodno A A   

5204 Pamučni konac za šivanje, neovisno o tome je li pripremljen u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju ili ne 

       

  - nepripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju        

5204 11 00 -- s masenim udjelom pamuka 85 % ili većim Industrija 4 % A A   

5204 19 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5204 20 00 - pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   

5205 Pamučna pređa (osim konca za šivanje), s masenim udjelom pamuka 85 % ili 

većim, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

  - jednonitna pređa, od nečešljanih vlakana        

5205 11 00 -- finoće 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije ne veće od 14) Industrija 4 % A A   

5205 12 00 -- finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 232,56 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 14, ali ne veće od 43) 

Industrija 4 % A A   

5205 13 00 -- finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 192,31 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 43, ali ne veće od 52) 

Industrija 4 % A A   
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5205 14 00 -- finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 52, ali ne veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

5205 15 -- finoće manje od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 80)        

5205 15 10 --- finoće manje od 125 deciteksa, ali ne manje od 83,33 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 80, ali ne veće od 120) 

Industrija 4,4 % A A   

5205 15 90 --- finoće manje od 83,33 deciteksa (metričke numeracije veće od 120) Industrija 4 % A A   

  - jednonitna pređa, od češljanih vlakana        

5205 21 00 -- finoće 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije ne veće od 14) Industrija 4 % A A   

5205 22 00 -- finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 232,56 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 14, ali ne veće od 43) 

Industrija 4 % A A   

5205 23 00 -- finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 192,31 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 43, ali ne veće od 52) 

Industrija 4 % A A   

5205 24 00 -- finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 52, ali ne veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

5205 26 00 -- finoće manje od 125 deciteksa, ali ne manje od 106,38 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 80, ali ne veće od 94) 

Industrija 4 % A A   
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5205 27 00 -- finoće manje od 106,38 deciteksa, ali ne manje od 83,33 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 94, ali ne veće od 120) 

Industrija 4 % A A   

5205 28 00 -- finoće manje od 83,33 deciteksa (metričke numeracije veće od 120) Industrija 4 % A A   

  - višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od nečešljanih vlakana        

5205 31 00 -- finoće pojedinačne niti 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije 

pojedinačne niti ne veće od 14) 

Industrija 4 % A A   

5205 32 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 14, ali ne veće 

od 43) 

Industrija 4 % A A   

5205 33 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 43, ali ne veće 

od 52) 

Industrija 4 % A A   

5205 34 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 

125 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 52, ali ne veće od 

80) 

Industrija 4 % A A   

5205 35 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 

pojedinačne niti veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

  - višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od češljanih vlakana        

5205 41 00 -- finoće pojedinačne niti 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije 

pojedinačne niti ne veće od 14) 

Industrija 4 % A A   
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5205 42 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 14, ali ne veće 

od 43) 

Industrija 4 % A A   

5205 43 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 43, ali ne veće 

od 52) 

Industrija 4 % A A   

5205 44 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 

125 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 52, ali ne veće od 

80) 

Industrija 4 % A A   

5205 46 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 125 deciteksa, ali ne manje od 

106,38 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 80, ali ne veće 

od 94) 

Industrija 4 % A A   

5205 47 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 106,38 deciteksa, ali ne manje od 

83,33 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 94, ali ne veće 

od 120) 

Industrija 4 % A A   

5205 48 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 83,33 deciteksa (metričke numeracije 

pojedinačne niti veće od 120) 

Industrija 4 % A A   

5206 Pamučna pređa (osim konca za šivanje), s masenim udjelom pamuka manjim 

od 85 %, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

  - jednonitna pređa, od nečešljanih vlakana        

5206 11 00 -- finoće 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije ne veće od 14) Industrija 4 % A A   
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5206 12 00 -- finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 232,56 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 14, ali ne veće od 43) 

Industrija 4 % A A   

5206 13 00 -- finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 192,31 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 43, ali ne veće od 52) 

Industrija 4 % A A   

5206 14 00 -- finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 52, ali ne veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

5206 15 00 -- finoće manje od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 80) Industrija 4 % A A   

  - jednonitna pređa, od češljanih vlakana        

5206 21 00 -- finoće 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije ne veće od 14) Industrija 4 % A A   

5206 22 00 -- finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 232,56 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 14, ali ne veće od 43) 

Industrija 4 % A A   

5206 23 00 -- finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 192,31 deciteksa 

(metričke numeracije veće od 43, ali ne veće od 52) 

Industrija 4 % A A   

5206 24 00 -- finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 52, ali ne veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

5206 25 00 -- finoće manje od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 80) Industrija 4 % A A   
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  - višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od nečešljanih vlakana        

5206 31 00 -- finoće pojedinačne niti 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije 

pojedinačne niti ne veće od 14) 

Industrija 4 % A A   

5206 32 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 14, ali ne veće 

od 43) 

Industrija 4 % A A   

5206 33 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 43, ali ne veće 

od 52) 

Industrija 4 % A A   

5206 34 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 

125 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 52, ali ne veće od 

80) 

Industrija 4 % A A   

5206 35 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 

pojedinačne niti veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

  - višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od češljanih vlakana        

5206 41 00 -- finoće pojedinačne niti 714,29 deciteksa ili veće (metričke numeracije 

pojedinačne niti ne veće od 14) 

Industrija 4 % A A   
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5206 42 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 14, ali ne veće 

od 43) 

Industrija 4 % A A   

5206 43 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 43, ali ne veće 

od 52) 

Industrija 4 % A A   

5206 44 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 

125 deciteksa (metričke numeracije pojedinačne niti veće od 52, ali ne veće od 

80) 

Industrija 4 % A A   

5206 45 00 -- finoće pojedinačne niti manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 

pojedinačne niti veće od 80) 

Industrija 4 % A A   

5207 Pamučna pređa (osim konca za šivanje) pripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

       

5207 10 00 - s masenim udjelom pamuka 85 % ili većim Industrija 5 % A A   

5207 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

5208 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka 85 % ili većim, mase ne veće od 

200 g/m² 

       

  - nebijeljene        

5208 11 -- platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m²        

5208 11 10 --- tkanine za proizvodnju zavoja, obloga i medicinskih gaza Industrija 8 % A A   



903 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

5208 11 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5208 12 -- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m²        

  --- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m², ali ne veće od 130 g/m² i širine        

5208 12 16 ---- ne veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 12 19 ---- veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

  --- platnenog tkanja, mase veće od 130 g/m² i širine        

5208 12 96 ---- ne veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 12 99 ---- veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 13 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5208 19 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - bijeljene        

5208 21 -- platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m²        

5208 21 10 --- tkanine za proizvodnju zavoja, obloga i medicinskih gaza Industrija 8 % A A   
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5208 21 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5208 22 -- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m²        

  --- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m², ali ne veće od 130 g/m² i širine        

5208 22 16 ---- ne veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 22 19 ---- veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

  --- platnenog tkanja, mase veće od 130 g/m² i širine        

5208 22 96 ---- ne veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 22 99 ---- veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 23 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5208 29 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - obojene        

5208 31 00 -- platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija 8 % A A   

5208 32 -- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m²        

  --- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m², ali ne veće od 130 g/m² i širine        

5208 32 16 ---- ne veće od 165 cm Industrija 8 % A A   
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5208 32 19 ---- veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

  --- platnenog tkanja, mase veće od 130 g/m² i širine        

5208 32 96 ---- ne veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 32 99 ---- veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5208 33 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5208 39 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - od pređa različitih boja        

5208 41 00 -- platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija 8 % A A   

5208 42 00 -- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija 8 % A A   

5208 43 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5208 49 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - tiskane        

5208 51 00 -- platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija 8 % A A   

5208 52 00 -- platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija 8 % A A   
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5208 59 -- ostale tkanine        

5208 59 10 --- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5208 59 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5209 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka 85 % ili većim, mase veće od 

200 g/m² 

       

  - nebijeljene        

5209 11 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5209 12 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5209 19 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - bijeljene        

5209 21 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5209 22 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5209 29 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - obojene        

5209 31 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   
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5209 32 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5209 39 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - od pređa različitih boja        

5209 41 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5209 42 00 -- tkanine denim Industrija 8 % A A   

5209 43 00 -- ostale tkanine od tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni 

keper 

Industrija 8 % A A   

5209 49 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - tiskane        

5209 51 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5209 52 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5209 59 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

5210 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka manjim od 85 %, u mješavini 

pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim vlaknima, mase ne veće od 

200 g/m² 

       

  - nebijeljene        

5210 11 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   
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5210 19 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - bijeljene        

5210 21 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5210 29 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - obojene        

5210 31 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5210 32 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5210 39 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - od pređa različitih boja        

5210 41 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5210 49 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - tiskane        

5210 51 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5210 59 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   
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5211 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka manjim od 85 %, u mješavini 

pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim vlaknima, mase veće od 200 g/m² 

       

  - nebijeljene        

5211 11 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5211 12 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5211 19 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

5211 20 00 - bijeljene Industrija 8 % A A   

  - obojene        

5211 31 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5211 32 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5211 39 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - od pređa različitih boja        

5211 41 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5211 42 00 -- tkanine denim Industrija 8 % A A   

5211 43 00 -- ostale tkanine od tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni 

keper 

Industrija 8 % A A   
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5211 49 -- ostale tkanine        

5211 49 10 --- žakarske tkanine Industrija 8 % A A   

5211 49 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - tiskane        

5211 51 00 -- platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5211 52 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5211 59 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

5212 Ostale tkanine od pamuka        

  - mase ne veće od 200 g/m²        

5212 11 -- nebijeljene        

5212 11 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 11 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

5212 12 -- bijeljene        

5212 12 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 12 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   
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5212 13 -- obojene        

5212 13 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 13 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

5212 14 -- od pređa različitih boja        

5212 14 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 14 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

5212 15 -- tiskane        

5212 15 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 15 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

  - mase veće od 200 g/m²        

5212 21 -- nebijeljene        

5212 21 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 21 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

5212 22 -- bijeljene        

5212 22 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 22 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   
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5212 23 -- obojene        

5212 23 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 23 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

5212 24 -- od pređa različitih boja        

5212 24 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 24 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

5212 25 -- tiskane        

5212 25 10 --- u mješavini pretežito ili samo s lanom Industrija 8 % A A   

5212 25 90 --- drukčije miješane Industrija 8 % A A   

53 POGLAVLJE 53. – OSTALA BILJNA TEKSTILNA VLAKNA; PAPIRNA 

PREĐA I TKANINE OD PAPIRNE PREĐE 

       

5301 Lan, sirov ili prerađen, ali nepreden; lanena kučina i otpadci (uključujući 

otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale) 

       

5301 10 00 - lan, sirov ili močen Poljoprivreda Slobodno A A   

  - lan, lomljen, trljan, grebenan ili na drugi način obrađen, ali nepreden        

5301 21 00 -- lomljen ili trljan Poljoprivreda Slobodno A A   
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5301 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

5301 30 00 - lanena kučina i otpadci Poljoprivreda Slobodno A A   

5302 Prava konoplja (Cannabis sativa L.), sirova ili prerađena, ali nepredena; kučina 

i otpadci od prave konoplje (uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne 

materijale) 

       

5302 10 00 - prava konoplja, sirova ili močena Poljoprivreda Slobodno A A   

5302 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

5303 Juta i ostala tekstilna vlakna od drvenog lika (isključujući lan, pravu konoplju i 

ramiju), sirova ili prerađena, ali nepredena; kučina i otpadci od tih vlakana 

(uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale) 

       

5303 10 00 - juta i ostala tekstilna vlakna od drvenog lika, sirova ili močena Industrija Slobodno A A   

5303 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

5305 00 00 Kokosovo vlakno, abaka (Manila konoplja ili Musa textilis Nee), ramija i 

ostala biljna tekstilna vlakna, nespomenuta niti uključena na drugom mjestu, 

sirova ili prerađena, ali nepredena; kučina, iščešak i otpadci od tih vlakana 

(uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale) 

Industrija Slobodno A A   

5306 Lanena pređa        

5306 10 - jednonitna        

  -- nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju        

5306 10 10 --- finoće 833,3 deciteksa i veće (metričke numeracije ne veće od 12) Industrija 4 % A A   



914 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

5306 10 30 --- finoće manje od 833,3 deciteksa, ali ne manje od 277,8 deciteksa (metričke 

numeracije veće od 12, ali ne veće od 36) 

Industrija 4 % A A   

5306 10 50 --- finoće manje od 277,8 deciteksa (metričke numeracije veće od 36) Industrija 3,8 % A A   

5306 10 90 -- pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   

5306 20 - višenitna (strukana) ili kablirana        

5306 20 10 -- nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 4 % A A   

5306 20 90 -- pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   

5307 Pređa od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog 

broja 5303 

       

5307 10 00 - jednonitna Industrija Slobodno A A   

5307 20 00 - višenitna (strukana) ili kablirana Industrija Slobodno A A   

5308 Pređa od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; papirna pređa        

5308 10 00 - pređa od kokosovog vlakna Industrija Slobodno A A   

5308 20 - pređa od prave konoplje        

5308 20 10 -- nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 3 % A A   

5308 20 90 -- pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 4,9 % A A   
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5308 90 - ostalo        

  -- od ramije        

5308 90 12 --- finoće 277,8 deciteksa ili veće (metričke numeracije ne veće od 36) Industrija 4 % A A   

5308 90 19 --- finoće manje od 277,8 deciteksa (metričke numeracije veće od 36) Industrija 3,8 % A A   

5308 90 50 -- papirna pređa Industrija 4 % A A   

5308 90 90 -- ostalo Industrija 3,8 % A A   

5309 Lanene tkanine        

  - s masenim udjelom lana 85 % ili većim        

5309 11 -- nebijeljene ili bijeljene        

5309 11 10 --- nebijeljene Industrija 8 % A A   

5309 11 90 --- bijeljene Industrija 8 % A A   

5309 19 00 -- ostalo Industrija 8 % A A   

  - s masenim udjelom lana manjim od 85 %        

5309 21 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5309 29 00 -- ostalo Industrija 8 % A A   
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5310 Tkanine od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog 

broja 5303 

       

5310 10 - nebijeljene        

5310 10 10 -- širine ne veće od 150 cm Industrija 4 % A A   

5310 10 90 -- širine veće od 150 cm Industrija 4 % A A   

5310 90 00 - ostalo Industrija 4 % A A   

5311 00 Tkanine od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; tkanine od papirne pređe        

5311 00 10 - od ramije Industrija 8 % A A   

5311 00 90 - ostalo Industrija 5,8 % A A   

54 POGLAVLJE 54. – UMJETNI ILI SINTETIČKI FILAMENTI; VRPCE I 

SLIČNI OBLICI OD UMJETNIH ILI SINTETIČKIH TEKSTILNIH 

MATERIJALA 

       

5401 Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih filamenata, neovisno o tome je li 

pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne 

       

5401 10 - od sintetičkih filamenata        

  -- nepripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju        

  --- jezgrasta pređa („core yarn”)        

5401 10 12 ---- poliesterski filament obložen pamučnim vlaknima Industrija 4 % A A   

5401 10 14 ---- ostalo Industrija 4 % A A   
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  --- ostalo        

5401 10 16 ---- teksturirana pređa Industrija 4 % A A   

5401 10 18 ---- ostalo Industrija 4 % A A   

5401 10 90 -- pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   

5401 20 - od umjetnih filamenata        

5401 20 10 -- nepripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 4 % A A   

5401 20 90 -- pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   

5402 Pređa od sintetičkih filamenata (osim konca za šivanje), nepripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju, uključujući sintetičke monofilamente finoće 

manje od 67 deciteksa 

       

  - pređa velike čvrstoće, od najlona ili drugih poliamida        

5402 11 00 -- od aramida Industrija 4 % A A   

5402 19 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5402 20 00 - pređa velike čvrstoće od poliestera Industrija 4 % A A   

  - teksturirana pređa        

5402 31 00 -- od najlona ili drugih poliamida, finoće pojedinačne niti ne veće od 50 teksa Industrija 4 % A A   

5402 32 00 -- od najlona ili drugih poliamida, finoće pojedinačne niti veće od 50 teksa Industrija 4 % A A   
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5402 33 00 -- od poliestera Industrija 4 % A A   

5402 34 00 -- od polipropilena Industrija 4 % A A   

5402 39 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

  - ostala jednonitna pređa, neupredena ili upredena s brojem uvoja ne većim od 

50 po metru 

       

5402 44 00 -- elastomerna Industrija 4 % A A   

5402 45 00 -- ostalo, od najlona ili drugih poliamida Industrija 4 % A A   

5402 46 00 -- ostalo, od poliestera, djelomično orijentirana Industrija 4 % A A   

5402 47 00 -- ostalo, od poliestera Industrija 4 % A A   

5402 48 00 -- ostalo, od polipropilena Industrija 4 % A A   

5402 49 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

  - ostala jednonitna pređa, upredena s više od 50 uvoja po metru        

5402 51 00 -- od najlona ili drugih poliamida Industrija 4 % A A   

5402 52 00 -- od poliestera Industrija 4 % A A   

5402 59 -- ostalo        

5402 59 10 --- od polipropilena Industrija 4 % A A   

5402 59 90 --- ostalo Industrija 4 % A A   
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  - ostala pređa, višenitna (strukana) ili kablirana         

5402 61 00 -- od najlona ili drugih poliamida Industrija 4 % A A   

5402 62 00 -- od poliestera Industrija 4 % A A   

5402 69 -- ostalo        

5402 69 10 --- od polipropilena Industrija 4 % A A   

5402 69 90 --- ostalo Industrija 4 % A A   

5403 Pređa od umjetnih filamenata (osim konca za šivanje), nepripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju, uključujući umjetne monofilamente finoće 

manje od 67 deciteksa 

       

5403 10 00 - pređa velike čvrstoće od viskoznog rajona Industrija 4 % A A   

  - ostala pređa, jednonitna        

5403 31 00 -- od viskoznog rajona, neupredena ili upredena s brojem uvoja ne većim od 

120 po metru 

Industrija 4 % A A   

5403 32 00 -- od viskoznog rajona, s brojem uvoja većim od 120 po metru Industrija 4 % A A   

5403 33 00 -- od celuloznog acetata Industrija 4 % A A   

5403 39 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

  - ostala pređa, višenitna (strukana) ili kablirana        

5403 41 00 -- od viskoznog rajona Industrija 4 % A A   

5403 42 00 -- od celuloznog acetata Industrija 4 % A A   
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5403 49 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5404 Sintetički monofilamenti finoće 67 deciteksa i veće, s niti jednom dimenzijom 

poprečnog presjeka većom od 1 mm; vrpce i slično (npr. umjetna slama), od 

sintetičkih tekstilnih materijala, očevidne širine ne veće od 5 mm 

       

  - monofilamenti        

5404 11 00 -- elastomerni Industrija 4 % A A   

5404 12 00 -- ostalo, od polipropilena Industrija 4 % A A   

5404 19 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5404 90 - ostalo        

5404 90 10 -- od polipropilena Industrija 4 % A A   

5404 90 90 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5405 00 00 Umjetni monofilamenti finoće 67 deciteksa ili veće s niti jednom dimenzijom 

poprečnog presjeka većom od 1 mm; vrpce i slično (npr. umjetna slama), od 

umjetnog tekstilnog materijala, očevidne širine ne veće od 5 mm 

Industrija 3,8 % A A   

5406 00 00 Pređa od umjetnih ili sintetičkih filamenata (osim konca za šivanje), 

pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

Industrija 5 % A A   
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5407 Tkanine od sintetičke filamentne pređe, uključujući tkanine dobivene od 

proizvoda iz tarifnog broja 5404 

       

5407 10 00 - tkanine od pređe velike čvrstoće, od najlona ili drugih poliamida ili od 

poliestera 

Industrija 8 % A A   

5407 20 - tkanine dobivene od vrpca ili sličnih proizvoda        

  -- od polietilena ili polipropilena, širine        

5407 20 11 --- manje od 3 m Industrija 8 % A A   

5407 20 19 --- 3 m ili veće Industrija 8 % A A   

5407 20 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5407 30 00 - tkanine navedene u napomeni 9 uz odsjek Xl. Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine, s masenim udjelom filamenata najlona ili drugih poliamida 

85 % ili većim 

       

5407 41 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5407 42 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5407 43 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5407 44 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   
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  - ostale tkanine, s masenim udjelom teksturiranih poliesterskih filamenata 

85 % ili većim 

       

5407 51 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5407 52 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5407 53 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5407 54 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine, s masenim udjelom poliesterskih filamenata 85 % ili većim        

5407 61 -- s masenim udjelom neteksturiranih poliesterskih filamenata 85 % ili većim        

5407 61 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5407 61 30 --- obojene Industrija 8 % A A   

5407 61 50 --- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5407 61 90 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5407 69 -- ostalo        

5407 69 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5407 69 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine, s masenim udjelom sintetičkih filamenata 85 % ili većim        

5407 71 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   
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5407 72 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5407 73 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5407 74 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine, s masenim udjelom sintetičkih filamenata manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s pamukom 

       

5407 81 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5407 82 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5407 83 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5407 84 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine        

5407 91 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5407 92 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5407 93 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5407 94 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   
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5408 Tkanine od umjetne filamentne pređe, uključujući tkanine dobivene od 

proizvoda iz tarifnog broja 5405 

       

5408 10 00 - tkanine od pređe velike čvrstoće od viskoznog rajona Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine, s masenim udjelom umjetnih filamenata, vrpca ili sličnih 

proizvoda 85 % ili većim 

       

5408 21 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5408 22 -- obojene        

5408 22 10 --- širine veće od 135 cm, ali ne veće od 155 cm, platnenog, keper, križnog 

keper ili satenskog tkanja 

Industrija 8 % A A   

5408 22 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5408 23 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5408 24 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine        

5408 31 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5408 32 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5408 33 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5408 34 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   
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55 POGLAVLJE 55. – UMJETNA ILI SINTETIČKA REZANA VLAKNA        

5501 Kabeli od sintetičkih filamenata        

5501 10 00 - od najlona ili drugih poliamida Industrija 4 % A A   

5501 20 00 - od poliestera Industrija 4 % A A   

5501 30 00 - akrilni ili modakrilni Industrija 4 % A A   

5501 40 00 - od polipropilena Industrija 4 % A A   

5501 90 00 - ostalo Industrija 4 % A A   

5502 00 Kabeli od umjetnih filamenata        

5502 00 10 - od viskoznog rajona Industrija 4 % A A   

5502 00 40 - od acetata Industrija 4 % A A   

5502 00 80 - ostalo Industrija 4 % A A   

5503 Sintetička rezana vlakna, negrebenana, nečešljana niti drukčije pripremljena za 

predenje 

       

  - od najlona ili drugih poliamida        

5503 11 00 -- od aramida Industrija 4 % A A   
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5503 19 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5503 20 00 - od poliestera Industrija 4 % A A   

5503 30 00 - akrilna ili modakrilna Industrija 4 % A A   

5503 40 00 - od polipropilena Industrija 4 % A A   

5503 90 00 - ostalo Industrija 4 % A A   

5504 Umjetna rezana vlakna, negrebenana, nečešljana niti drukčije pripremljena za 

predenje 

       

5504 10 00 - od viskoznog rajona Industrija 4 % A A   

5504 90 00 - ostalo Industrija 4 % A A   

5505 Otpadci (uključujući iščešak, otpatke od pređa i raščupane tekstilne proizvode) 

od umjetnih ili sintetičkih vlakana 

       

5505 10 - od sintetičkih vlakana        

5505 10 10 -- od najlona ili drugih poliamida Industrija 4 % A A   

5505 10 30 -- od poliestera Industrija 4 % A A   

5505 10 50 -- akrilni ili modakrilni Industrija 4 % A A   

5505 10 70 -- od polipropilena Industrija 4 % A A   
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5505 10 90 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5505 20 00 - od umjetnih vlakana Industrija 4 % A A   

5506 Sintetička rezana vlakna, grebenana, češljana ili na drugi način pripremljena za 

predenje 

       

5506 10 00 - od najlona ili drugih poliamida Industrija 4 % A A   

5506 20 00 - od poliestera Industrija 4 % A A   

5506 30 00 - akrilna ili modakrilna Industrija 4 % A A   

5506 90 00 - ostalo Industrija 4 % A A   

5507 00 00 Umjetna rezana vlakna, grebenana, češljana ili na drugi način pripremljena za 

predenje 

Industrija 4 % A A   

5508 Konac za šivanje, od umjetnih ili sintetičkih rezanih vlakana, neovisno o tome 

je li pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne 

       

5508 10 - od sintetičkih rezanih vlakana        

5508 10 10 -- nepripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 4 % A A   

5508 10 90 -- pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   

5508 20 - od umjetnih rezanih vlakana        

5508 20 10 -- nepripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 4 % A A   

5508 20 90 -- pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija 5 % A A   
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5509 Pređa (osim konca za šivanje) od sintetičkih rezanih vlakana, nepripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

  - s masenim udjelom rezanih vlakana od najlona ili drugih poliamida 85 % ili 

većim 

       

5509 11 00 -- jednonitna pređa Industrija 4 % A A   

5509 12 00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija 4 % A A   

  - s masenim udjelom poliesterskih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5509 21 00 -- jednonitna pređa Industrija 4 % A A   

5509 22 00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija 4 % A A   

  - s masenim udjelom akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5509 31 00 -- jednonitna pređa Industrija 4 % A A   

5509 32 00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija 4 % A A   

  - ostala pređa, s masenim udjelom sintetičkih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5509 41 00 -- jednonitna pređa Industrija 4 % A A   

5509 42 00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija 4 % A A   
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  - ostala pređa, od poliesterskih rezanih vlakana        

5509 51 00 -- u mješavini pretežito ili samo s umjetnim rezanim vlaknima Industrija 4 % A A   

5509 52 00 -- u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom Industrija 4 % A A   

5509 53 00 -- u mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija 4 % A A   

5509 59 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

  - ostala pređa, od akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana        

5509 61 00 -- u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom Industrija 4 % A A   

5509 62 00 -- u mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija 4 % A A   

5509 69 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

  - ostala pređa        

5509 91 00 -- u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom Industrija 4 % A A   

5509 92 00 -- u mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija 4 % A A   

5509 99 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   
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5510 Pređa (osim konca za šivanje) od umjetnih rezanih vlakana, nepripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

  - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5510 11 00 -- jednonitna pređa Industrija 4 % A A   

5510 12 00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija 4 % A A   

5510 20 00 - ostala pređa, u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

Industrija 4 % A A   

5510 30 00 - ostala pređa, u mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija 4 % A A   

5510 90 00 - ostala pređa Industrija 4 % A A   

5511 Pređa (osim konca za šivanje) od umjetnih ili sintetičkih rezanih vlakana, 

pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

       

5511 10 00 - od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana 85 % ili većim Industrija 5 % A A   

5511 20 00 - od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana manjim od 

85 % 

Industrija 5 % A A   

5511 30 00 - od umjetnih rezanih vlakana Industrija 5 % A A   

5512 Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom sintetičkih rezanih 

vlakana 85 % ili većim 

       

  - s masenim udjelom poliesterskih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5512 11 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   
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5512 19 -- ostalo        

5512 19 10 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5512 19 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - s masenim udjelom akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5512 21 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5512 29 -- ostalo        

5512 29 10 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5512 29 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - ostalo        

5512 91 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5512 99 -- ostalo        

5512 99 10 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5512 99 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   
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5513 Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana manjim 

od 85 %, u mješavini pretežito ili samo s pamukom, mase ne veće od 170 g/m² 

       

  - nebijeljene ili bijeljene        

5513 11 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja        

5513 11 20 --- širine 165 cm ili manje Industrija 8 % A A   

5513 11 90 --- širine veće od 165 cm Industrija 8 % A A   

5513 12 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, od 

poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija 8 % A A   

5513 13 00 -- ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija 8 % A A   

5513 19 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - obojene        

5513 21 00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5513 23 -- ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana        

5513 23 10 --- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija 8 % A A   

5513 23 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5513 29 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   
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  - od pređa različitih boja        

5513 31 00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5513 39 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - tiskane        

5513 41 00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5513 49 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

5514 Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana manjim 

od 85 %, u mješavini pretežito ili samo s pamukom, mase veće od 170 g/m² 

       

  - nebijeljene ili bijeljene        

5514 11 00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5514 12 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, od 

poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija 8 % A A   

5514 19 -- ostale tkanine        

5514 19 10 --- od poliesterskih rezanih vlakana Industrija 8 % A A   

5514 19 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   
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  - obojene        

5514 21 00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5514 22 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, od 

poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija 8 % A A   

5514 23 00 -- ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija 8 % A A   

5514 29 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

5514 30 - od pređa različitih boja        

5514 30 10 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5514 30 30 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, od 

poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija 8 % A A   

5514 30 50 -- ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija 8 % A A   

5514 30 90 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   

  - tiskane        

5514 41 00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija 8 % A A   

5514 42 00 -- tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, od 

poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija 8 % A A   

5514 43 00 -- ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija 8 % A A   

5514 49 00 -- ostale tkanine Industrija 8 % A A   
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5515 Ostale tkanine od sintetičkih rezanih vlakana        

  - od poliesterskih rezanih vlakana        

5515 11 -- u mješavini pretežito ili samo s rezanim vlaknima od viskoznog rajona        

5515 11 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 11 30 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5515 11 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5515 12 -- u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim filamentima        

5515 12 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 12 30 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5515 12 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5515 13 -- u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom        

  --- u mješavini pretežito ili samo s grebenanom vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

       

5515 13 11 ---- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 13 19 ---- ostalo Industrija 8 % A A   
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  --- u mješavini pretežito ili samo s češljanom vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

       

5515 13 91 ---- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 13 99 ---- ostalo Industrija 8 % A A   

5515 19 -- ostalo        

5515 19 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 19 30 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5515 19 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - od akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana        

5515 21 -- u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim filamentima        

5515 21 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 21 30 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5515 21 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5515 22 -- u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom        

  --- u mješavini pretežito ili samo s grebenanom vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

       

5515 22 11 ---- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 22 19 ---- ostalo Industrija 8 % A A   
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  --- u mješavini pretežito ili samo s češljanom vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

       

5515 22 91 ---- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 22 99 ---- ostalo Industrija 8 % A A   

5515 29 00 -- ostalo Industrija 8 % A A   

  - ostale tkanine        

5515 91 -- u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim filamentima        

5515 91 10 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 91 30 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5515 91 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5515 99 -- ostalo        

5515 99 20 --- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5515 99 40 --- tiskane Industrija 8 % A A   

5515 99 80 --- ostalo Industrija 8 % A A   
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5516 Tkanine od umjetnih rezanih vlakana        

  - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana 85 % ili većim        

5516 11 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5516 12 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5516 13 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5516 14 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana manjim od 85 %, u mješavini 

pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim filamentima 

       

5516 21 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5516 22 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5516 23 -- od pređa različitih boja        

5516 23 10 --- žakarske tkanine širine 140 cm ili veće (tkanine za madrace) Industrija 8 % A A   

5516 23 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5516 24 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   
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  - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana manjim od 85 %, u mješavini 

pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom 

       

5516 31 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5516 32 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5516 33 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5516 34 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana manjim od 85 %, u mješavini 

pretežito ili samo s pamukom 

       

5516 41 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5516 42 00 -- obojene Industrija 8 % A A   

5516 43 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5516 44 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

  - ostalo        

5516 91 00 -- nebijeljene ili bijeljene Industrija 8 % A A   

5516 92 00 -- obojene Industrija 8 % A A   
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5516 93 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

5516 94 00 -- tiskane Industrija 8 % A A   

56 POGLAVLJE 56. – VATA, PUST I NETKANI MATERIJALI; POSEBNA 

PREĐA; KONOPI, UZICE I UŽAD TE PROIZVODI OD NJIH 

       

5601 Vata od tekstilnih materijala i proizvodi od vate; tekstilna vlakna, dužine ne 

veće od 5 mm (flok); prah i nope od tekstilnog materijala 

       

  - vata od tekstilnih materijala i proizvodi od vate        

5601 21 -- od pamuka        

5601 21 10 --- hidrofilni Industrija 3,8 % A A   

5601 21 90 --- ostalo Industrija 3,8 % A A   

5601 22 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5601 22 10 --- u svitcima promjera ne većeg od 8 mm Industrija 3,8 % A A   

5601 22 90 --- ostalo Industrija 4 % A A   

5601 29 00 -- ostalo Industrija 3,8 % A A   

5601 30 00 - tekstilni flok, prah i nope Industrija 3,2 % A A   
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5602 Pust, neovisno o tome je li impregniran, prevučen, prekriven ili laminiran ili ne        

5602 10 - iglani pust i materijali dobivani preplitanjem vlakana iz koprene („stitch-

bonded”) 

       

  -- neimpregnirani, neprevučeni, neprekriveni i nelaminirani        

  --- iglani pust        

5602 10 11 ---- od jute ili ostalih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog broja 5303 Industrija 6,7 % A A   

5602 10 19 ---- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 6,7 % A A   

  --- materijali dobiveni preplitanjem vlakana iz koprene („stitch-bonded”)        

5602 10 31 ---- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 6,7 % A A   

5602 10 38 ---- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 6,7 % A A   

5602 10 90 -- impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani Industrija 6,7 % A A   

  - ostali pust, neimpregniran, neprevučen, neprekriven niti laminiran        

5602 21 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 6,7 % A A   

5602 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 6,7 % A A   

5602 90 00 - ostalo Industrija 6,7 % A A   
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5603 Netkani materijali, neovisno o tome jesu li impregnirani, prevučeni, prekriveni 

ili laminirani ili ne 

       

  - od sintetičkih ili umjetnih filamenata        

5603 11 -- mase ne veće od 25 g/m²        

5603 11 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 11 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   

5603 12 -- mase veće od 25 g/m², ali ne veće od 70 g/m²        

5603 12 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 12 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   

5603 13 -- mase veće od 70 g/m², ali ne veće od 150 g/m²        

5603 13 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 13 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   

5603 14 -- mase veće od 150 g/m²        

5603 14 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 14 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   
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  - ostalo        

5603 91 -- mase ne veće od 25 g/m²        

5603 91 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 91 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   

5603 92 -- mase veće od 25 g/m², ali ne veće od 70 g/m²        

5603 92 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 92 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   

5603 93 -- mase veće od 70 g/m², ali ne veće od 150 g/m²        

5603 93 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 93 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   

5603 94 -- mase veće od 150 g/m²        

5603 94 10 --- prevučeni ili prekriveni Industrija 4,3 % A A   

5603 94 90 --- ostalo Industrija 4,3 % A A   
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5604 Niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim materijalom; tekstilna pređa, vrpce i 

slično iz tarifnih brojeva 5404 ili 5405, impregnirani, prevučeni, prekriveni ili 

obloženi gumom ili plastičnom masom 

       

5604 10 00 - niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim materijalom Industrija 4 % A A   

5604 90 - ostalo        

5604 90 10 -- pređa velike čvrstoće od poliestera, najlona ili drugih poliamida ili od 

viskoznog rajona, impregnirana ili prevučena 

Industrija 4 % A A   

5604 90 90 -- ostalo Industrija 4 % A A   

5605 00 00 Metalizirana pređa, neovisno o tome je li obavijena ili ne, koja se sastoji od 

tekstilne pređe, vrpca i sličnih oblika iz tarifnih brojeva 5404 ili 5405, 

kombiniranih s kovinom u obliku niti, vrpca ili praha ili prekrivenih kovinom 

Industrija 4 % A A   

5606 00 Obavijena pređa, obavijene vrpce i slični oblici iz tarifnih brojeva 5404 ili 

5405 (osim pređe iz tarifnog broja 5605 i obavijene pređe od konjske dlake); 

šenil-pređa (uključujući flokiranu šenil-pređu); efektna pređa s petljama 

       

5606 00 10 - efektna pređa s petljama Industrija 8 % A A   

  - ostalo        

5606 00 91 -- obavijena pređa Industrija 5,3 % A A   

5606 00 99 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   
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5607 Konopi, uzice i užad, neovisno o tome jesu li upleteni ili opleteni ili ne, te 

neovisno o tome jesu li impregnirani, prevučeni, prekriveni ili obloženi 

gumom ili plastičnom masom ili ne 

       

  - od sisala ili ostalih tekstilnih vlakana iz roda Agave        

5607 21 00 -- konopi za vezanje ili baliranje Industrija 12 % A A   

5607 29 00 -- ostalo Industrija 12 % A A   

  - od polietilena ili polipropilena        

5607 41 00 -- konopi za vezanje ili baliranje Industrija 8 % A A   

5607 49 -- ostalo        

  --- finoće veće od 50000 deciteksa (5 g/m)        

5607 49 11 ---- upleteni ili opleteni Industrija 8 % A A   

5607 49 19 ---- ostalo Industrija 8 % A A   

5607 49 90 --- finoće 50000 deciteksa (5 g/m) ili manje Industrija 8 % A A   

5607 50 - od ostalih sintetičkih vlakana        

  -- od najlona ili drugih poliamida ili od poliestera        

  --- finoće veće od 50000 deciteksa (5 g/m)        

5607 50 11 ---- upleteni ili opleteni Industrija 8 % A A   
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5607 50 19 ---- ostalo Industrija 8 % A A   

5607 50 30 --- finoće 50000 deciteksa (5 g/m) ili manje Industrija 8 % A A   

5607 50 90 -- od ostalih sintetičkih vlakana Industrija 8 % A A   

5607 90 - ostalo        

5607 90 20 -- od abake (Manila konoplja ili Musa textilis Nee) ili drugih čvrstih vlakana 

od lišća; od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog 

broja 5303 

Industrija 6 % A A   

5607 90 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5608 Uzlani mrežasti proizvodi od konopa, uzica ili užadi; gotove ribarske mreže i 

ostale gotove mreže, od tekstilnog materijala 

       

  - od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

5608 11 -- gotove ribarske mreže        

5608 11 20 --- od konopa, uzica, užadi ili kabela Industrija 8 % A A   

5608 11 80 --- ostalo Industrija 8 % A A   
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5608 19 -- ostalo        

  --- gotove mreže        

  ---- od najlona ili drugih poliamida        

5608 19 11 ----- od konopa, uzica, užadi ili kabela Industrija 8 % A A   

5608 19 19 ----- ostalo Industrija 8 % A A   

5608 19 30 ---- ostalo Industrija 8 % A A   

5608 19 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5608 90 00 - ostalo Industrija 8 % A A   

5609 00 00 Proizvodi od pređa, vrpca i sličnih proizvoda iz tarifnog broja 5404 ili 5405, 

konopa, uzica ili užadi, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

Industrija 5,8 % A A   

57 POGLAVLJE 57. – SAGOVI I OSTALE TEKSTILNE PODNE OBLOGE        

5701 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, uzlani, neovisno o tome jesu li dovršeni 

ili ne 

       

5701 10 - od vune ili fine životinjske dlake        

5701 10 10 -- s ukupnim masenim udjelom svile ili svilenih otpadaka, osim buret svile, 

većim od 10 % 

Industrija 8 % A A   

5701 10 90 -- ostalo Industrija 8 % MAKS. 

2,8 EUR/m
2
 

A A   
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5701 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

5701 90 10 -- od svile, svilenih otpadaka osim buret svile, od sintetičkih vlakana, od pređe 

iz tarifnog broja 5605 ili od tekstilnih materijala s metalnim nitima 

Industrija 8 % A A   

5701 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 3,5 % A A   

5702 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, tkani, nedobiveni tafting-postupkom 

niti flokirani, neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne, uključujući „kelem”, 

„schumacks”, „karamanie” i slične ručno tkane pokrivače 

       

5702 10 00 - „kelem”, „schumacks”, „karamanie” i slični ručno tkani pokrivači Industrija 3 % A A   

5702 20 00 - podne obloge od kokosovih vlakana Industrija 4 % A A   

  - ostalo, s florom, nedovršeno        

5702 31 -- od vune ili fine životinjske dlake        

5702 31 10 --- Axminster sagovi Industrija 8 % A A   

5702 31 80 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5702 32 -- od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

5702 32 10 --- Axminster sagovi Industrija 8 % A A   

5702 32 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5702 39 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   
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  - ostali, s florom, dovršeni        

5702 41 -- od vune ili fine životinjske dlake        

5702 41 10 --- Axminster sagovi Industrija 8 % A A   

5702 41 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5702 42 -- od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

5702 42 10 --- Axminster sagovi Industrija 8 % A A   

5702 42 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5702 49 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   

5702 50 - ostali, bez flora, nedovršeni        

5702 50 10 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

  -- od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

5702 50 31 --- od polipropilena Industrija 8 % A A   

5702 50 39 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5702 50 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   
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  - ostali, bez flora, dovršeni        

5702 91 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

5702 92 -- od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

5702 92 10 --- od polipropilena Industrija 8 % A A   

5702 92 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5702 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   

5703 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, dobiveni tafting-postupkom, neovisno o 

tome jesu li dovršeni ili ne 

       

5703 10 00 - od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

5703 20 - od najlona ili drugih poliamida        

  -- tiskane        

5703 20 12 --- ploče, površine ne veće od 1 m² Industrija 8 % A A   

5703 20 18 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  -- ostalo        

5703 20 92 --- ploče, površine ne veće od 1 m² Industrija 8 % A A   

5703 20 98 --- ostalo Industrija 8 % A A   
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5703 30 - od ostalih umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

  -- od polipropilena        

5703 30 12 --- ploče, površine ne veće od 1 m² Industrija 8 % A A   

5703 30 18 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  -- ostalo        

5703 30 82 --- ploče, površine ne veće od 1 m² Industrija 8 % A A   

5703 30 88 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5703 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

5703 90 20 -- ploče, površine ne veće od 1 m² Industrija 8 % A A   

5703 90 80 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5704 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, od pusta, nedobiveni tafting-postupkom 

niti flokirani, neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne 

       

5704 10 00 - ploče, površine ne veće od 0,3 m² Industrija 6,7 % A A   

5704 90 00 - ostalo Industrija 6,7 % A A   

5705 00 Ostali sagovi i ostale tekstilne podne obloge, neovisno o tome jesu li dovršeni 

ili ne 

       

5705 00 30 - od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   

5705 00 80 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   
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58 POGLAVLJE 58. – POSEBNE TKANINE; TEKSTILNI PROIZVODI 

DOBIVENI TAFTING POSTUPKOM; ČIPKE; TAPISERIJE; 

POZAMANTERIJA; VEZ 

       

5801 Tkanine s florom i tkanine od šenil-pređe, osim tkanina iz tarifnog broja 5802 

ili 5806 

       

5801 10 00 - od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

  - od pamuka        

5801 21 00 -- tkanine s nerazrezanim florom od potke Industrija 8 % A A   

5801 22 00 -- rebraste tkanine s razrezanim florom od potke Industrija 8 % A A   

5801 23 00 -- ostale tkanine s florom od potke Industrija 8 % A A   

5801 26 00 -- tkanine od šenil pređe Industrija 8 % A A   

5801 27 00 -- tkanine s florom od osnove Industrija 8 % A A   

  - od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5801 31 00 -- tkanine s nerazrezanim florom od potke Industrija 8 % A A   

5801 32 00 -- rebraste tkanine s razrezanim florom od potke Industrija 8 % A A   

5801 33 00 -- ostale tkanine s florom od potke Industrija 8 % A A   

5801 36 00 -- tkanine od šenil pređe Industrija 8 % A A   

5801 37 00 -- tkanine s florom od osnove Industrija 8 % A A   
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5801 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

5801 90 10 -- od lana Industrija 8 % A A   

5801 90 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5802 Frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, osim uskih tkanina iz tarifnog 

broja 5806; tafting tekstilni materijali, osim proizvoda iz tarifnog broja 5703 

       

  - frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, od pamuka        

5802 11 00 -- nebijeljeni Industrija 8 % A A   

5802 19 00 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5802 20 00 - frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   

5802 30 00 - tafting tekstilni materijali Industrija 8 % A A   

5803 00 Gaza, osim uskih tkanina iz tarifnog broja 5806        

5803 00 10 - od pamuka Industrija 5,8 % A A   

5803 00 30 - od svile ili svilenih otpadaka Industrija 7,2 % A A   

5803 00 90 - ostalo Industrija 8 % A A   
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5804 Til i ostali mrežasti materijali, osim tkanih, pletenih ili kukičanih materijala; 

čipka u metraži, vrpcama ili motivima, osim materijala iz tarifnih brojeva 6002 

do 6006 

       

5804 10 - til i ostali mrežasti materijali        

5804 10 10 -- ravni Industrija 6,5 % A A   

5804 10 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

  - strojno rađena čipka        

5804 21 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5804 21 10 --- izrađene na „bobbin”-strojevima Industrija 8 % A A   

5804 21 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5804 29 -- od ostalih tekstilnih materijala        

5804 29 10 --- izrađene na „bobbin”-strojevima Industrija 8 % A A   

5804 29 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

5804 30 00 - ručno rađena čipka Industrija 8 % A A   

5805 00 00 Ručno tkane tapiserije vrsta gobelins, flanders, aubusson, beauvais i slično, te 

tapiserije rađene iglom (npr. sitnim bodom, križićima), neovisno o tome jesu li 

dovršene ili ne 

Industrija 5,6 % A A   
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5806 Uske tkanine, osim proizvoda iz tarifnog broja 5807; uski materijali koji se 

sastoje samo od međusobno slijepljenih niti osnove („bolducs”) 

       

5806 10 00 - uske tkanine s florom (uključujući frotir za ručnike i slične tkane frotir 

materijale) i tkanine od šenil pređe 

Industrija 6,3 % A A   

5806 20 00 - ostale tkanine, s masenim udjelom elastomerne pređe ili gumenih niti 5 % ili 

većim 

Industrija 7,5 % A A   

  - ostale tkanine        

5806 31 00 -- od pamuka Industrija 7,5 % A A   

5806 32 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5806 32 10 --- s utkanim rubovima Industrija 7,5 % A A   

5806 32 90 --- ostalo Industrija 7,5 % A A   

5806 39 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 7,5 % A A   

5806 40 00 - uski materijali koji se sastoje samo od međusobno slijepljenih niti osnove 

(„bolducs”) 

Industrija 6,2 % A A   

5807 Etikete, značke i slični proizvodi od tekstilnog materijala, u metraži, vrpcama 

ili izrezani u određene oblike ili veličine, nevezeni 

       

5807 10 - tkani        

5807 10 10 -- s tkanim natpisom Industrija 6,2 % A A   
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5807 10 90 -- ostalo Industrija 6,2 % A A   

5807 90 - ostalo        

5807 90 10 -- od pusta ili netkanog materijala Industrija 6,3 % A A   

5807 90 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5808 Pletenice u metraži; ukrasna pozamanterija u metraži, nevezena, osim pletene 

ili kukičane; kićanke, pomponi i slični proizvodi 

       

5808 10 00 - pletenice u metraži Industrija 5 % A A   

5808 90 00 - ostalo Industrija 5,3 % A A   

5809 00 00 Tkanine od metalnih niti i od metalizirane pređe iz tarifnog broja 5605, vrste 

koja se upotrebljava za izradu odjeće, unutarnje opremanje ili slične namjene, 

nespomenute niti uključene na drugom mjestu 

Industrija 5,6 % A A   

5810 Vez u metraži, u vrpcama ili motivima        

5810 10 - vez bez vidljive podloge        

5810 10 10 -- vrijednosti veće od 35 €/kg (neto mase) Industrija 5,8 % A A   

5810 10 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   
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  - ostali vez        

5810 91 -- od pamuka        

5810 91 10 --- vrijednosti veće od 17,50 €/kg (neto mase) Industrija 5,8 % A A   

5810 91 90 --- ostalo Industrija 7,2 % A A   

5810 92 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5810 92 10 --- vrijednosti veće od 17,50 €/kg (neto mase) Industrija 5,8 % A A   

5810 92 90 --- ostalo Industrija 7,2 % A A   

5810 99 -- od ostalih tekstilnih materijala        

5810 99 10 --- vrijednosti veće od 17,50 €/kg (neto mase) Industrija 5,8 % A A   

5810 99 90 --- ostalo Industrija 7,2 % A A   

5811 00 00 Punjeni tekstilni metražni proizvodi, koji se sastoje od jednog ili više slojeva 

tekstilnih materijala spojenih s materijalom za punjenje, prošivanjem ili na 

drugi način, osim veza iz tarifnog broja 5810 

Industrija 8 % A A   
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59 POGLAVLJE 59. – IMPREGNIRANI, PREVUČENI, PREKRIVENI ILI 

LAMINIRANI TEKSTILNI MATERIJALI; TEKSTILNI PROIZVODI 

PRIKLADNI ZA INDUSTRIJSKU UPORABU 

       

5901 Tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili škrobnim tvarima, vrste koja se 

upotrebljava za vanjske uveze knjiga i slično; tkanine za kopiranje; kanafas 

pripremljen za slikanje; „buckram” i slični kruti tekstilni materijali vrste koja 

se upotrebljava za osnove šešira 

       

5901 10 00 - tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili škrobnim tvarima, vrste koja se 

upotrebljava za vanjske uveze knjiga i slično 

Industrija 6,5 % A A   

5901 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

5902 Kord-materijali za vanjske pneumatske gume od pređe velike čvrstoće od 

najlona ili ostalih poliamida, poliestera ili viskoznog rajona 

       

5902 10 - od najlona ili drugih poliamida        

5902 10 10 -- impregnirani gumom Industrija 5,6 % A A   

5902 10 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5902 20 - od poliestera        

5902 20 10 -- impregnirani gumom Industrija 5,6 % A A   

5902 20 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   
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5902 90 - ostalo        

5902 90 10 -- impregnirani gumom Industrija 5,6 % A A   

5902 90 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

5903 Tekstilni materijali impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani 

plastičnim masama, osim onih iz tarifnog broja 5902 

       

5903 10 - s poli(vinil kloridom)        

5903 10 10 -- impregnirani Industrija 8 % A A   

5903 10 90 -- prevučeni, prekriveni ili laminirani Industrija 8 % A A   

5903 20 - s poliuretanom        

5903 20 10 -- impregnirani Industrija 8 % A A   

5903 20 90 -- prevučeni, prekriveni ili laminirani Industrija 8 % A A   

5903 90 - ostalo        

5903 90 10 -- impregnirani Industrija 8 % A A   

  -- prevučeni, prekriveni ili laminirani        

5903 90 91 --- s celuloznim derivatima ili drugim plastičnim masama, s licem od 

tekstilnog materijala 

Industrija 8 % A A   

5903 90 99 --- ostalo Industrija 8 % A A   
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5904 Linoleum, neovisno o tome je li rezan u oblike ili ne; podne obloge dobivene 

premazivanjem ili prevlačenjem tekstilne podloge, neovisno o tome jesu li 

rezane u oblike ili ne 

       

5904 10 00 - linoleum Industrija 5,3 % A A   

5904 90 00 - ostalo Industrija 5,3 % A A   

5905 00 Tekstilne zidne obloge        

5905 00 10 - izrađene od paralelno postavljene pređe, učvršćene na podlogu od bilo kojeg 

materijala 

Industrija 5,8 % A A   

  - ostalo        

5905 00 30 -- od lana Industrija 8 % A A   

5905 00 50 -- od jute Industrija 4 % A A   

5905 00 70 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 8 % A A   

5905 00 90 -- ostalo Industrija 6 % A A   

5906 Gumirani tekstilni materijali, osim onih iz tarifnog broja 5902        

5906 10 00 - ljepljive vrpce širine ne veće od 20 cm Industrija 4,6 % A A   

  - ostalo        

5906 91 00 -- pleteni ili kukičani Industrija 6,5 % A A   
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5906 99 -- ostalo        

5906 99 10 --- materijali navedeni u napomeni 4 (c) u ovom poglavlju Industrija 8 % A A   

5906 99 90 --- ostalo Industrija 5,6 % A A   

5907 00 00 Tekstilni materijali impregnirani, prevučeni ili prekriveni na drugi način; 

oslikana platna za kazališne kulise, studijske pozadine i slično 

Industrija 4,9 % A A   

5908 00 00 Tekstilni stjenjevi, tkani, prepleteni ili pleteni, za svjetiljke, peći, upaljače, 

svijeće i slično; čarapice za plinsku rasvjetu i cjevasti pleteni materijali za 

čarapice, neovisno o tome jesu li impregnirani ili ne 

Industrija 5,6 % A A   

5909 00 Cijevi i crijeva, od tekstilnog materijala, s podlogom, pojačanjem ili priborom 

od drugih materijala ili bez njih 

       

5909 00 10 - od sintetičkih vlakana Industrija 6,5 % A A   

5909 00 90 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 6,5 % A A   

5910 00 00 Pogonsko remenje i transportne trake, od tekstilnog materijala, neovisno o 

tome jesu li impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama, ojačani kovinom ili drugim materijalom ili ne 

Industrija 5,1 % A A   
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5911 Tekstilni proizvodi i predmeti, za tehničku uporabu, navedeni u napomeni 7 uz 

ovo poglavlje 

       

5911 10 00 - tekstilni materijali, pust i tkanine podstavljene pustom, prevučeni, prekriveni 

ili laminirani kaučukom (gumom), kožom ili drugim materijalom, vrste koja se 

upotrebljava za oblaganje grebenaljki te slični materijali za druge tehničke 

namjene, uključujući uske materijale s florom impregnirane kaučukom 

(gumom), za pokrivanje vretena tkalačkih strojeva 

Industrija 5,3 % A A   

5911 20 00 - tkanine za sita, neovisno o tome jesu li dovršene ili ne Industrija 4,6 % A A   

  - tekstilni materijali i pust, beskrajni ili opremljeni elementima za povezivanje, 

vrste koja se upotrebljava u strojevima za proizvodnju papira ili sličnim 

strojevima (npr. za celulozu ili azbest-cement) 

       

5911 31 -- mase manje od 650 g/m²        

  --- od svile, umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5911 31 11 ---- tkanine, vrste koja se upotrebljava u strojevima za izradu papira (npr. 

tkanine za formiranje) 

Industrija 5,8 % A A   

5911 31 19 ---- ostalo Industrija 5,8 % A A   

5911 31 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 4,4 % A A   

5911 32 -- mase 650 g/m² ili veće        

  --- od svile, umjetnih ili sintetičkih vlakana        

5911 32 11 ---- tkanine s iglanim pojačanjem, vrste koja se upotrebljava u strojevima za 

izradu papira (npr. prešani pust) 

Industrija 5,8 % A A   
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5911 32 19 ---- ostalo Industrija 5,8 % A A   

5911 32 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 4,4 % A A   

5911 40 00 - tkanine za cijeđenje i prešanje, vrste koja se upotrebljava u uljnim prešama i 

slično, uključujući one od ljudske kose 

Industrija 6 % A A   

5911 90 - ostalo        

5911 90 10 -- od pusta Industrija 6 % A A   

5911 90 90 -- ostalo Industrija 6 % A A   

60 POGLAVLJE 60. – PLETENI ILI KUKIČANI MATERIJALI        

6001 Materijali s florom, uključujući materijale s visokim florom i frotir materijale, 

pleteni ili kukičani 

       

6001 10 00 - materijali s visokim florom Industrija 8 % A A   

  - materijali s florom s petljama        

6001 21 00 -- od pamuka Industrija 8 % A A   

6001 22 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 8 % A A   

6001 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   
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  - ostalo        

6001 91 00 -- od pamuka Industrija 8 % A A   

6001 92 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 8 % A A   

6001 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   

6002 Pleteni ili kukičani materijali, širine ne veće od 30 cm, s masenim udjelom 

elastomerne pređe ili gumenih niti 5 % ili većim, osim onih iz tarifnog 

broja 6001 

       

6002 40 00 - s masenim udjelom elastomerne pređe 5 % ili većim, ali bez gumenih niti Industrija 8 % A A   

6002 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

6003 Pleteni ili kukičani materijali, širine ne veće od 30 cm, osim onih iz tarifnog 

broja 6001 ili 6002 

       

6003 10 00 - od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

6003 20 00 - od pamuka Industrija 8 % A A   

6003 30 - od sintetičkih vlakana        

6003 30 10 -- rašelska čipka Industrija 8 % A A   

6003 30 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   
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6003 40 00 - od umjetnih vlakana Industrija 8 % A A   

6003 90 00 - ostalo Industrija 8 % A A   

6004 Pleteni ili kukičani materijali, širine veće od 30 cm, s masenim udjelom 

elastomerne pređe ili gumenih niti 5 % ili većim, osim onih iz tarifnog 

broja 6001 

       

6004 10 00 - s masenim udjelom elastomerne pređe 5 % ili većim, ali bez sadržaja 

gumenih niti 

Industrija 8 % A A   

6004 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

6005 Pleteni materijali po osnovi (uključujući i dobivene na „galloon” pletaćim 

strojevima), osim onih iz tarifnih brojeva 6001 do 6004 

       

  - od pamuka        

6005 21 00 -- nebijeljeni ili bijeljeni Industrija 8 % A A   

6005 22 00 -- obojeni Industrija 8 % A A   

6005 23 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

6005 24 00 -- tiskani Industrija 8 % A A   

  - od sintetičkih vlakana        

6005 31 -- nebijeljeni ili bijeljeni        

6005 31 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 31 50 --- rašelska čipka, osim one za zavjese ili mrežastih materijala za zavjese Industrija 8 % A A   
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6005 31 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

6005 32 -- obojeni        

6005 32 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 32 50 --- rašelska čipka, osim one za zavjese ili mrežastih materijala za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 32 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

6005 33 -- od pređa različitih boja        

6005 33 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 33 50 --- rašelska čipka, osim one za zavjese ili mrežastih materijala za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 33 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

6005 34 -- tiskani        

6005 34 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 34 50 --- rašelska čipka, osim one za zavjese ili mrežastih materijala za zavjese Industrija 8 % A A   

6005 34 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - od umjetnih vlakana        

6005 41 00 -- nebijeljeni ili bijeljeni Industrija 8 % A A   
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6005 42 00 -- obojeni Industrija 8 % A A   

6005 43 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

6005 44 00 -- tiskani Industrija 8 % A A   

6005 90 - ostalo        

6005 90 10 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

6005 90 90 -- ostalo Industrija 8 % A A   

6006 Ostali pleteni ili kukičani materijali        

6006 10 00 - od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

  - od pamuka        

6006 21 00 -- nebijeljeni ili bijeljeni Industrija 8 % A A   

6006 22 00 -- obojeni Industrija 8 % A A   

6006 23 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

6006 24 00 -- tiskani Industrija 8 % A A   

  - od sintetičkih vlakana        

6006 31 -- nebijeljeni ili bijeljeni        

6006 31 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   
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6006 31 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

6006 32 -- obojeni        

6006 32 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6006 32 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

6006 33 -- od pređa različitih boja        

6006 33 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6006 33 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

6006 34 -- tiskani        

6006 34 10 --- za zavjese, uključujući mrežaste materijale za zavjese Industrija 8 % A A   

6006 34 90 --- ostalo Industrija 8 % A A   

  - od umjetnih vlakana        

6006 41 00 -- nebijeljeni ili bijeljeni Industrija 8 % A A   

6006 42 00 -- obojeni Industrija 8 % A A   

6006 43 00 -- od pređa različitih boja Industrija 8 % A A   

6006 44 00 -- tiskani Industrija 8 % A A   

6006 90 00 - ostalo Industrija 8 % A A   
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61 POGLAVLJE 61. – ODJEĆA I PRIBOR ZA ODJEĆU, PLETENI ILI 

KUKIČANI 

       

6101 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući skijaške jakne), 

vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za muškarce ili dječake, pleteni ili 

kukičani, osim onih iz tarifnog broja 6103 

       

6101 20 - od pamuka        

6101 20 10 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6101 20 90 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6101 30 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6101 30 10 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6101 30 90 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6101 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6101 90 20 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6101 90 80 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   
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6102 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući skijaške jakne), 

vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za žene ili djevojčice, pleteni ili kukičani, 

osim proizvoda iz tarifnog broja 6104 

       

6102 10 - od vune ili fine životinjske dlake        

6102 10 10 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 10 90 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 20 - od pamuka        

6102 20 10 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 20 90 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 30 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6102 30 10 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 30 90 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6102 90 10 -- kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6102 90 90 -- anoraci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi Industrija 12 % A A   
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6103 Odijela, kompleti, jakne, sakoi, hlače, hlače s plastronom i naramenicama, 

hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače (osim odjeće za plivanje), za 

muškarce ili dječake, pleteni ili kukičani 

       

6103 10 - odijela        

6103 10 10 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6103 10 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - kompleti        

6103 22 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6103 23 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6103 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - jakne i sakoi        

6103 31 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6103 32 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6103 33 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6103 39 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   



972 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i 

kratke hlače 

       

6103 41 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6103 42 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6103 43 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6103 49 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6104 Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, haljine, suknje, suknje-hlače, hlače, hlače s 

plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače (osim 

odjeće za plivanje), za žene ili djevojčice, pleteni ili kukičani 

       

  - kostimi        

6104 13 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6104 19 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6104 19 20 --- od pamuka Industrija 12 % A A   

6104 19 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - kompleti        

6104 22 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6104 23 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   
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6104 29 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6104 29 10 --- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6104 29 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - jakne i sakoi        

6104 31 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6104 32 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6104 33 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6104 39 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - haljine        

6104 41 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6104 42 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6104 43 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6104 44 00 -- od umjetnih vlakana Industrija 12 % A A   

6104 49 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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  - suknje i suknje-hlače        

6104 51 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6104 52 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6104 53 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6104 59 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i 

kratke hlače 

       

6104 61 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6104 62 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6104 63 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6104 69 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6105 Košulje za muškarce ili dječačke, pletene ili kukičane        

6105 10 00 - od pamuka Industrija 12 % A A   

6105 20 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6105 20 10 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6105 20 90 -- od umjetnih vlakana Industrija 12 % A A   
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6105 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6105 90 10 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6105 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6106 Bluze, košulje i košulje-bluze, za žene ili djevojčice, pletene ili kukičane        

6106 10 00 - od pamuka Industrija 12 % A A   

6106 20 00 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6106 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6106 90 10 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6106 90 30 -- od svile ili svilenih otpadaka Industrija 12 % A A   

6106 90 50 -- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6106 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6107 Gaće, noćne košulje, pidžame, ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i slični 

proizvodi, za muškarce ili dječake, pleteni ili kukičani 

       

  - gaće        

6107 11 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6107 12 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6107 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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  - noćne košulje i pidžame        

6107 21 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6107 22 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6107 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6107 91 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6107 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6108 Kombinei, podsuknje, gaćice, spavaćice, pidžame, jutarnje haljine, ogrtači za 

kupanje, kućni ogrtači i slični proizvodi, za žene ili djevojčice, pleteni ili 

kukičani 

       

  - kombinei i podsuknje        

6108 11 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6108 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - gaćice        

6108 21 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6108 22 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6108 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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  - spavaćice i pidžame        

6108 31 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6108 32 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6108 39 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6108 91 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6108 92 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6108 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6109 T-majice, majice bez rukava i ostale potkošulje, pletene ili kukičane        

6109 10 00 - od pamuka Industrija 12 % A A   

6109 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6109 90 20 -- od vune ili fine životinjske dlake ili od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6109 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6110 Džemperi, puloveri, prsluci i slični proizvodi, pleteni ili kukičani        

  - od vune ili fine životinjske dlake        

6110 11 -- od vune        

6110 11 10 --- džemperi i puloveri, s masenim udjelom vune najmanje 50 % i mase po 

komadu 600 g ili veće 

Industrija 10,5 % A A   

  --- ostalo        

6110 11 30 ---- za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   

6110 11 90 ---- za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6110 12 -- od kašmirskih koza        

6110 12 10 --- za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   

6110 12 90 --- za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6110 19 -- ostalo        

6110 19 10 --- za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   

6110 19 90 --- za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6110 20 - od pamuka        

6110 20 10 -- lagani fino pleteni džemperi i puloveri, s visokim presavijenim ili 

nepresavijenim ovratnikom 

Industrija 12 % A A   
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  -- ostalo        

6110 20 91 --- za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   

6110 20 99 --- za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6110 30 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6110 30 10 -- lagani fino pleteni džemperi i puloveri, s visokim presavijenim ili 

nepresavijenim ovratnikom 

Industrija 12 % A A   

  -- ostalo        

6110 30 91 --- za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   

6110 30 99 --- za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6110 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6110 90 10 -- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6110 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6111 Odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad, pleteni ili kukičani        

6111 20 - od pamuka        

6111 20 10 -- rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju Industrija 8,9 % A A   

6111 20 90 -- ostalo Industrija 12 % A A   

6111 30 - od sintetičkih vlakana        

6111 30 10 -- rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju Industrija 8,9 % A A   
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6111 30 90 -- ostalo Industrija 12 % A A   

6111 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

  -- od vune ili fine životinjske dlake        

6111 90 11 --- rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju Industrija 8,9 % A A   

6111 90 19 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6111 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6112 Trenirke, skijaška odjeća i odjeća za plivanje, pleteni ili kukičani        

  - trenirke        

6112 11 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6112 12 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6112 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6112 20 00 - skijaška odijela Industrija 12 % A A   

  - odjeća za plivanje, za muškarce ili dječake        

6112 31 -- od sintetičkih vlakana        

6112 31 10 --- s masenim udjelom gumenih niti 5 % ili većim Industrija 8 % A A   
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6112 31 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6112 39 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6112 39 10 --- s masenim udjelom gumenih niti 5 % ili većim Industrija 8 % A A   

6112 39 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

  - odjeća za plivanje, za žene ili djevojčice        

6112 41 -- od sintetičkih vlakana        

6112 41 10 --- s masenim udjelom gumenih niti 5 % ili većim Industrija 8 % A A   

6112 41 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6112 49 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6112 49 10 --- s masenim udjelom gumenih niti 5 % ili većim Industrija 8 % A A   

6112 49 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6113 00 Odjeća, izrađena od pletenih ili kukičanih materijala iz tarifnih brojeva 5903, 

5906 ili 5907 

       

6113 00 10 - od pletenih ili kačkanih materijala iz tarifnog broja 5906 Industrija 8 % A A   

6113 00 90 - ostalo Industrija 12 % A A   
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6114 Ostala odjeća, pletena ili kukičana        

6114 20 00 - od pamuka Industrija 12 % A A   

6114 30 00 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6114 90 00 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6115 Čarape s gaćicama, čarape s gaćicama bez stopala, čarape, kratke čarape i 

slično, uključujući gradirane stezne čarape (npr. čarape za vene) i obuću bez 

pričvršćenog potplata, pletene ili kukičane 

       

6115 10 - gradirane stezne čarape (npr. čarape za vene)        

6115 10 10 -- od sintetičkih vlakana Industrija 8 % A A   

6115 10 90 -- ostalo Industrija 12 % A A   

  - ostale čarape s gaćicama i čarape s gaćicama bez stopala        

6115 21 00 -- od sintetičkih vlakana, finoće jednonitne pređe manje od 67 deciteksa Industrija 12 % A A   

6115 22 00 -- od sintetičkih vlakana, finoće jednonitne pređe 67 deciteksa ili veće Industrija 12 % A A   

6115 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6115 30 - ostale ženske dugačke čarape ili dokoljenice, finoće jednonitne pređe manje 

od 67 deciteksa 

       

  -- od sintetičkih vlakana        

6115 30 11 --- dokoljenice Industrija 12 % A A   

6115 30 19 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6115 30 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6115 94 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6115 95 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6115 96 -- od sintetičkih vlakana        

6115 96 10 --- dokoljenice Industrija 12 % A A   

  --- ostalo        

6115 96 91 ---- ženske čarape Industrija 12 % A A   

6115 96 99 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6115 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6116 Rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju, pletene ili 

kukičane 

       

6116 10 - impregnirane, prevučene ili prekrivene plastičnom masom ili kaučukom 

(gumom) 

       

6116 10 20 -- rukavice impregnirane, prevučene ili prekrivene kaučukom (gumom) Industrija 8 % A A   

6116 10 80 -- ostalo Industrija 8,9 % A A   

  - ostalo        

6116 91 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8,9 % A A   

6116 92 00 -- od pamuka Industrija 8,9 % A A   

6116 93 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 8,9 % A A   

6116 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8,9 % A A   

6117 Ostali gotovi pribori za odjeću, pleteni ili kukičani; pleteni ili kukičani dijelovi 

odjeće ili pribora za odjeću 

       

6117 10 00 - šalovi, rupci, marame, velovi i slični proizvodi Industrija 12 % A A   

6117 80 - ostali pribor        

6117 80 10 -- pleteni ili kukičani, elastični ili s gumenim nitima Industrija 8 % A A   

6117 80 80 -- ostalo Industrija 12 % A A   

6117 90 00 - dijelovi Industrija 12 % A A   
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62 POGLAVLJE 62. – ODJEĆA I PRIBOR ZA ODJEĆU, OSIM PLETENIH ILI 

KUKIČANIH 

       

6201 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući skijaške jakne), 

vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za muškarce ili dječake, osim onih iz 

tarifnog broja 6203 

       

  - kaputi, kišni kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi        

6201 11 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6201 12 -- od pamuka        

6201 12 10 --- mase, po komadu odjeće, ne veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6201 12 90 --- mase, po komadu odjeće, veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6201 13 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6201 13 10 --- mase, po komadu odjeće, ne veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6201 13 90 --- mase, po komadu odjeće, veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6201 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6201 91 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6201 92 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   
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6201 93 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6201 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6202 Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi, kratki ogrtači bez rukava, vjetrovke 

svih vrsta, anorak (uključujući skijaške jakne) i slični proizvodi, za žene ili 

djevojčice, osim onih iz tarifnog broja 6204 

       

  - kaputi, kišni kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi        

6202 11 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6202 12 -- od pamuka        

6202 12 10 --- mase, po komadu odjeće, ne veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6202 12 90 --- mase, po komadu odjeće, veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6202 13 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6202 13 10 --- mase, po komadu odjeće, ne veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6202 13 90 --- mase, po komadu odjeće, veće od 1 kg Industrija 12 % A A   

6202 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6202 91 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6202 92 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   
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6202 93 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6202 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6203 Odijela, kompleti, jakne, sakoi, hlače, hlače s plastronom i naramenicama, 

hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače (osim odjeće za plivanje), za 

muškarce ili dječake 

       

  - odijela        

6203 11 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6203 12 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6203 19 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6203 19 10 --- od pamuka Industrija 12 % A A   

6203 19 30 --- od umjetnih vlakana Industrija 12 % A A   

6203 19 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - kompleti        

6203 22 -- od pamuka        

6203 22 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6203 22 80 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 23 -- od sintetičkih vlakana        

6203 23 10 --- radni Industrija 12 % A A   
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6203 23 80 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 29 -- od ostalih tekstilnih materijala        

  --- od umjetnih vlakana        

6203 29 11 ---- radni Industrija 12 % A A   

6203 29 18 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 29 30 --- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6203 29 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - jakne i sakoi        

6203 31 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6203 32 -- od pamuka        

6203 32 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6203 32 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 33 -- od sintetičkih vlakana        

6203 33 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6203 33 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   
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6203 39 -- od ostalih tekstilnih materijala        

  --- od umjetnih vlakana        

6203 39 11 ---- radni Industrija 12 % A A   

6203 39 19 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 39 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i 

kratke hlače 

       

6203 41 -- od vune ili fine životinjske dlake        

6203 41 10 --- hlače i hlače stisnute ispod koljena Industrija 12 % A A   

6203 41 30 --- hlače s plastronom i naramenicama Industrija 12 % A A   

6203 41 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 42 -- od pamuka        

  --- hlače i hlače stisnute ispod koljena        

6203 42 11 ---- radne Industrija 12 % A A   

  ---- ostalo        

6203 42 31 ----- od tkanina denim Industrija 12 % A A   

6203 42 33 ----- od rebrastog samta Industrija 12 % A A   
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6203 42 35 ----- ostalo Industrija 12 % A A   

  --- hlače s plastronom i naramenicama        

6203 42 51 ---- radne Industrija 12 % A A   

6203 42 59 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 42 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 43 -- od sintetičkih vlakana        

  --- hlače i hlače stisnute ispod koljena        

6203 43 11 ---- radne Industrija 12 % A A   

6203 43 19 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

  --- hlače s plastronom i naramenicama        

6203 43 31 ---- radne Industrija 12 % A A   

6203 43 39 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 43 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 49 -- od ostalih tekstilnih materijala        

  --- od umjetnih vlakana        

  ---- hlače i hlače stisnute ispod koljena        

6203 49 11 ----- radne Industrija 12 % A A   
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6203 49 19 ----- ostalo Industrija 12 % A A   

  ---- hlače s plastronom i naramenicama        

6203 49 31 ----- radne Industrija 12 % A A   

6203 49 39 ----- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 49 50 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6203 49 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6204 Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, haljine, suknje, suknje-hlače, hlače, hlače s 

plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače (osim 

odjeće za plivanje), za žene ili djevojčice 

       

  - kostimi        

6204 11 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6204 12 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6204 13 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6204 19 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6204 19 10 --- od umjetnih vlakana Industrija 12 % A A   

6204 19 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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  - kompleti        

6204 21 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6204 22 -- od pamuka        

6204 22 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6204 22 80 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 23 -- od sintetičkih vlakana        

6204 23 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6204 23 80 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 29 -- od ostalih tekstilnih materijala        

  --- od umjetnih vlakana        

6204 29 11 ---- radni Industrija 12 % A A   

6204 29 18 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 29 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - jakne i sakoi        

6204 31 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   
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6204 32 -- od pamuka        

6204 32 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6204 32 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 33 -- od sintetičkih vlakana        

6204 33 10 --- radni Industrija 12 % A A   

6204 33 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 39 -- od ostalih tekstilnih materijala        

  --- od umjetnih vlakana        

6204 39 11 ---- radni Industrija 12 % A A   

6204 39 19 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 39 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - haljine        

6204 41 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6204 42 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6204 43 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6204 44 00 -- od umjetnih vlakana Industrija 12 % A A   
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6204 49 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6204 49 10 --- od svile ili svilenih otpadaka Industrija 12 % A A   

6204 49 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - suknje i suknje-hlače        

6204 51 00 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6204 52 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6204 53 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6204 59 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6204 59 10 --- od umjetnih vlakana Industrija 12 % A A   

6204 59 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i 

kratke hlače 

       

6204 61 -- od vune ili fine životinjske dlake        

6204 61 10 --- hlače i hlače stisnute ispod koljena Industrija 12 % A A   

6204 61 85 --- ostalo Industrija 12 % A A   
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6204 62 -- od pamuka        

  --- hlače i hlače stisnute ispod koljena        

6204 62 11 ---- radne Industrija 12 % A A   

  ---- ostalo        

6204 62 31 ----- od tkanina denim Industrija 12 % A A   

6204 62 33 ----- od rebrastog samta Industrija 12 % A A   

6204 62 39 ----- ostalo Industrija 12 % A A   

  --- hlače s plastronom i naramenicama        

6204 62 51 ---- radne Industrija 12 % A A   

6204 62 59 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 62 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 63 -- od sintetičkih vlakana        

  --- hlače i hlače stisnute ispod koljena        

6204 63 11 ---- radne Industrija 12 % A A   

6204 63 18 ---- ostalo Industrija 12 % A A   
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  --- hlače s plastronom i naramenicama        

6204 63 31 ---- radne Industrija 12 % A A   

6204 63 39 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 63 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 69 -- od ostalih tekstilnih materijala        

  --- od umjetnih vlakana        

  ---- hlače i hlače stisnute ispod koljena        

6204 69 11 ----- radne Industrija 12 % A A   

6204 69 18 ----- ostalo Industrija 12 % A A   

  ---- hlače s plastronom i naramenicama        

6204 69 31 ----- radne Industrija 12 % A A   

6204 69 39 ----- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 69 50 ---- ostalo Industrija 12 % A A   

6204 69 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6205 Košulje za muškarce ili dječake        

6205 20 00 - od pamuka Industrija 12 % A A   

6205 30 00 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6205 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6205 90 10 -- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6205 90 80 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6206 Bluze, košulje i košulje-bluze, za žene ili djevojčice        

6206 10 00 - od svile ili svilenih otpadaka Industrija 12 % A A   

6206 20 00 - od vune ili fine životinjske dlake Industrija 12 % A A   

6206 30 00 - od pamuka Industrija 12 % A A   

6206 40 00 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6206 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6206 90 10 -- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6206 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6207 Potkošulje, majice bez rukava i ostale majice, gaćice, noćne košulje, pidžame, 

ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i slični proizvodi, za muškarce ili dječake 

       

  - gaće        

6207 11 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6207 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - noćne košulje i pidžame        

6207 21 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6207 22 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6207 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6207 91 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6207 99 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6207 99 10 --- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6207 99 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6208 Potkošulje, majice bez rukava i ostale majice, kombinei, podsuknje, gaćice, 

spavaćice, pidžame, jutarnje haljine, ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i slični 

proizvodi, za žene ili djevojčice 

       

  - kombinei i podsuknje        

6208 11 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6208 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - spavaćice i pidžame        

6208 21 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6208 22 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6208 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6208 91 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6208 92 00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6208 99 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6209 Odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad        

6209 20 00 - od pamuka Industrija 10,5 % A A   

6209 30 00 - od sintetičkih vlakana Industrija 10,5 % A A   
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6209 90 - od ostalih tekstilnih materijala        

6209 90 10 -- od vune ili fine životinjske dlake Industrija 10,5 % A A   

6209 90 90 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 10,5 % A A   

6210 Odjeća izrađena od materijala iz tarifnih brojeva 5602, 5603, 5903, 5906 ili 

5907 

       

6210 10 - od materijala iz tarifnih brojeva 5602 ili 5603        

6210 10 10 -- od materijala iz tarifnog broja 5602 Industrija 12 % A A   

  -- od materijala iz tarifnog broja 5603        

6210 10 92 --- jednokratna odjeća, vrste koja se upotrebljava na pacijentu tijekom 

kirurških zahvata 

Industrija 12 % A A   

6210 10 98 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6210 20 00 - ostala odjeća, navedena u tarifnim podbrojevima 620111 do 620119 Industrija 12 % A A   

6210 30 00 - ostala odjeća, navedena u tarifnim podbrojevima 620211 do 620219 Industrija 12 % A A   

6210 40 00 - ostala odjeća, za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   

6210 50 00 - ostala odjeća, za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6211 Trenirke, skijaška odijela te odjeća za plivanje; ostala odjeća        

  - odjeća za plivanje        

6211 11 00 -- za muškarce ili dječake Industrija 12 % A A   
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6211 12 00 -- za žene ili djevojčice Industrija 12 % A A   

6211 20 00 - skijaška odijela Industrija 12 % A A   

  - ostala odjeća, za muškarce ili dječake        

6211 32 -- od pamuka        

6211 32 10 --- radna odjeća Industrija 12 % A A   

  --- trenirke s podstavom        

6211 32 31 ---- s vanjskom površinom od jednog istovjetnog materijala Industrija 12 % A A   

  ---- ostalo        

6211 32 41 ----- gornji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 32 42 ----- donji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 32 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6211 33 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6211 33 10 --- radna odjeća Industrija 12 % A A   

  --- trenirke s podstavom        

6211 33 31 ---- s vanjskom površinom od jednog istovjetnog materijala Industrija 12 % A A   
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  ---- ostalo        

6211 33 41 ----- gornji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 33 42 ----- donji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 33 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6211 39 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostala odjeća, za žene ili djevojčice        

6211 42 -- od pamuka        

6211 42 10 --- pregače, radni kombinezoni, radni ogrtači i ostala radna odjeća (neovisno o 

tome jesu li prikladni za kućnu uporabu ili ne) 

Industrija 12 % A A   

  --- trenirke s podstavom        

6211 42 31 ---- s vanjskom površinom od jednog istovjetnog materijala Industrija 12 % A A   

  ---- ostalo        

6211 42 41 ----- gornji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 42 42 ----- donji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 42 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   



1003 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

6211 43 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6211 43 10 --- pregače, radni kombinezoni, radni ogrtači i ostala radna odjeća (neovisno o 

tome jesu li prikladni za kućnu uporabu ili ne) 

Industrija 12 % A A   

  --- trenirke s podstavom        

6211 43 31 ---- s vanjskom površinom od jednog istovjetnog materijala Industrija 12 % A A   

  ---- ostalo        

6211 43 41 ----- gornji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 43 42 ----- donji dijelovi Industrija 12 % A A   

6211 43 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6211 49 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6212 Grudnjaci, steznici, korzeti, naramenice, držači čarapa, podvezice i slični 

proizvodi te njihovi dijelovi, neovisno o tome jesu li pleteni ili kukičani ili ne 

       

6212 10 - grudnjaci        

6212 10 10 -- kompleti koji se sastoje od jednoga grudnjaka i jednih gaćica, pripremljeni u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju 

Industrija 6,5 % A A   

6212 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

6212 20 00 - steznici i gaćice-steznici Industrija 6,5 % A A   

6212 30 00 - korzeleti Industrija 6,5 % A A   

6212 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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6213 Rupčići        

6213 20 00 - od pamuka Industrija 10 % A A   

6213 90 00 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 10 % A A   

6214 Šalovi, rupci, marame, velovi i slični proizvodi        

6214 10 00 - od svile ili svilenih otpadaka Industrija 8 % A A   

6214 20 00 - od vune ili fine životinjske dlake Industrija 8 % A A   

6214 30 00 - od sintetičkih vlakana Industrija 8 % A A   

6214 40 00 - od umjetnih vlakana Industrija 8 % A A   

6214 90 00 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 8 % A A   

6215 Kravate, leptir kravate i slično        

6215 10 00 - od svile ili svilenih otpadaka Industrija 6,3 % A A   

6215 20 00 - od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija 6,3 % A A   

6215 90 00 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 6,3 % A A   

6216 00 00 Rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju Industrija 7,6 % A A   
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6217 Ostali gotovi pribor za odjeću; dijelovi odjeće ili pribora za odjeću, osim onih 

iz tarifnog broja 6212 

       

6217 10 00 - pribor Industrija 6,3 % A A   

6217 90 00 - dijelovi Industrija 12 % A A   

63 POGLAVLJE 63. – OSTALI GOTOVI TEKSTILNI PROIZVODI; 

KOMPLETI; RABLJENA ODJEĆA I RABLJENI TEKSTILNI PROIZVODI; 

OTPADNE KRPE 

       

  I - OSTALI GOTOVI TEKSTILNI PROIZVODI        

6301 Pokrivači (deke) i putne deke        

6301 10 00 - električno grijani pokrivači Industrija 6,9 % A A   

6301 20 - pokrivači (osim električno grijanih) i putne deke, od vune ili fine životinjske 

dlake 

       

6301 20 10 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

6301 20 90 -- ostalo Industrija 12 % A A   

6301 30 - pokrivači (osim električno grijanih) i putne deke, od pamuka        

6301 30 10 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

6301 30 90 -- ostalo Industrija 7,5 % A A   

6301 40 - pokrivači (osim električno grijanih) i putne deke, od sintetičkih vlakana        

6301 40 10 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   
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6301 40 90 -- ostalo Industrija 12 % A A   

6301 90 - ostali pokrivači i putne deke        

6301 90 10 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

6301 90 90 -- ostalo Industrija 12 % A A   

6302 Posteljno, stolno, toaletno i kuhinjsko rublje        

6302 10 00 - posteljno rublje, pleteno ili kukičano Industrija 12 % A A   

  - ostalo posteljno rublje, tiskano        

6302 21 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6302 22 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6302 22 10 --- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6302 22 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6302 29 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6302 29 10 --- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6302 29 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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  - ostalo posteljno rublje        

6302 31 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6302 32 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6302 32 10 --- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6302 32 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6302 39 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6302 39 20 --- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6302 39 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6302 40 00 - stolno rublje, pleteno ili kukičano Industrija 12 % A A   

  - ostalo stolno rublje        

6302 51 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6302 53 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6302 53 10 --- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6302 53 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6302 59 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6302 59 10 --- od lana Industrija 12 % A A   

6302 59 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   
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6302 60 00 - toaletno i kuhinjsko rublje, od frotir materijala za ručnike ili sličnih frotir 

materijala, od pamuka 

Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6302 91 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   

6302 93 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana        

6302 93 10 --- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6302 93 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6302 99 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6302 99 10 --- od lana Industrija 12 % A A   

6302 99 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6303 Zavjese (uključujući draperije) i unutarnje rolete; kratke ukrasne draperije za 

prozore ili krevete 

       

  - pletene ili kukičane        

6303 12 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6303 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - ostalo        

6303 91 00 -- od pamuka Industrija 12 % A A   
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6303 92 -- od sintetičkih vlakana        

6303 92 10 --- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6303 92 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6303 99 -- od ostalih tekstilnih materijala        

6303 99 10 --- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6303 99 90 --- ostalo Industrija 12 % A A   

6304 Ostali proizvodi za unutarnje opremanje, isključujući one iz tarifnog 

broja 9404 

       

  - prekrivači za krevete        

6304 11 00 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

6304 19 -- ostalo        

6304 19 10 --- od pamuka Industrija 12 % A A   

6304 19 30 --- od lana ili ramije Industrija 12 % A A   

6304 19 90 --- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   



1010 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - ostalo        

6304 91 00 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

6304 92 00 -- koji nisu pleteni ili kukičani, od pamuka Industrija 12 % A A   

6304 93 00 -- koji nisu pleteni ili kukičani, od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6304 99 00 -- koji nisu pleteni ili kukičani, od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

6305 Vreće i vrećice, vrste koja se upotrebljava za pakiranje robe        

6305 10 - od jute ili od drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog broja 5303        

6305 10 10 -- rabljene Industrija 2 % A A   

6305 10 90 -- ostalo Industrija 4 % A A   

6305 20 00 - od pamuka Industrija 7,2 % A A   

  - od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala        

6305 32 -- fleksibilni spremnici za robu u rasutom stanju        

  --- od polietilenskih ili polipropilenskih vrpci ili sličnih oblika        

6305 32 11 ---- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

6305 32 19 ---- ostalo Industrija 7,2 % A A   
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6305 32 90 --- ostalo Industrija 7,2 % A A   

6305 33 -- ostale, od polietilenskih ili polipropilenskih vrpci ili sličnih oblika        

6305 33 10 --- pletene ili kukičane Industrija 12 % A A   

6305 33 90 --- ostalo Industrija 7,2 % A A   

6305 39 00 -- ostalo Industrija 7,2 % A A   

6305 90 00 - od ostalih tekstilnih materijala Industrija 6,2 % A A   

6306 Cerade, nadstrešnice i tende za sunce; šatori; jedra za plovila, daske za jedrenje 

ili suhozemna vozila; proizvodi za kampiranje 

       

  - cerade, nadstrešnice i tende za sunce        

6306 12 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6306 19 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   

  - šatori        

6306 22 00 -- od sintetičkih vlakana Industrija 12 % A A   

6306 29 00 -- od ostalih tekstilnih materijala Industrija 12 % A A   
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6306 30 00 - jedra Industrija 12 % A A   

6306 40 00 - zračni madraci Industrija 12 % A A   

6306 90 00 - ostalo Industrija 12 % A A   

6307 Ostali gotovi proizvodi, uključujući modne krojeve za odjeću        

6307 10 - krpe za podove, posuđe, prašinu i slične krpe za čišćenje        

6307 10 10 -- pletene ili kukičane Industrija 12 % A A   

6307 10 30 -- od netkanih materijala Industrija 6,9 % A A   

6307 10 90 -- ostalo Industrija 7,7 % A A   

6307 20 00 - prsluci za spašavanje i pojasevi za spašavanje Industrija 6,3 % A A   

6307 90 - ostalo        

6307 90 10 -- pleteni ili kukičani Industrija 12 % A A   

  -- ostalo        

6307 90 91 --- od pusta Industrija 6,3 % A A   
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  --- ostalo        

6307 90 92 ---- jednokratne prostirke izrađene od materijala iz tarifnog broja 5603, vrste 

koja se upotrebljava tijekom kirurških zahvata 

Industrija 6,3 % A A   

6307 90 98 ---- ostalo Industrija 6,3 % A A   

  II KOMPLETI        

6308 00 00 Kompleti koji se sastoje od tkanine i pređe, neovisno o tome sadržavaju li 

pribor ili ne, za izradu prostirki, tapiserija, vezenog stolnog rublja ili salveta ili 

sličnih tekstilnih proizvoda, pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

Industrija 12 % A A   

  III RABLJENA ODJEĆA I RABLJENI TEKSTILNI PROIZVODI; 

OTPADNE KRPE 

       

6309 00 00 Rabljena odjeća i ostali rabljeni proizvodi Industrija 5,3 % A A   

6310 Rabljene ili nove otpadne krpe, otpadni konopi, uzice i užad te rabljeni 

proizvodi od konopa, uzica ili užadi, od tekstilnih materijala 

       

6310 10 00 - sortirani Industrija Slobodno A A   

6310 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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XII ODSJEK XII. – OBUĆA, POKRIVALA ZA GLAVU, KIŠOBRANI, 

SUNCOBRANI, ŠTAPOVI ZA HODANJE I SJEDENJE, BIČEVI, 

KORBAČI I NJIHOVI DIJELOVI; PREPARIRANO PERJE I PROIZVODI 

OD PERJA; UMJETNO CVIJEĆE; PROIZVODI OD LJUDSKE KOSE 

       

64 POGLAVLJE 64. – OBUĆA, NAZUVCI I SLIČNI PROIZVODI; NJIHOVI 

DIJELOVI 

       

6401 Nepromočiva obuća, s vanjskim potplatom i gornjim dijelom od gume ili 

plastičnih masa, čiji gornji dio nije pričvršćen za potplat niti je s njim spojen 

šivanjem, zakovicama, čavlima, vijcima, klinovima ili sličnim postupcima 

       

6401 10 00 - obuća sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 17 % A A   

  - ostala obuća        

6401 92 -- koja pokriva gležanj, ali ne i koljena        

6401 92 10 --- s gornjim dijelom od gume Industrija 17 % A A   

6401 92 90 --- s gornjim dijelom od plastičnih masa Industrija 17 % A A   

6401 99 00 -- ostalo Industrija 17 % A A   



1015 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

6402 Ostala obuća, s vanjskim potplatom i gornjim dijelom od gume ili plastičnih 

masa 

       

  - sportska obuća        

6402 12 -- za skijanje, skijaško trčanje i daskanje na snijegu        

6402 12 10 --- za skijanje i skijaško trčanje Industrija 17 % A A   

6402 12 90 --- za daskanje na snijegu Industrija 17 % A A   

6402 19 00 -- ostalo Industrija 16,9 % A A   

6402 20 00 - obuća s gornjim dijelom od vrpci ili remenja spojenih s potplatom klinovima Industrija 17 % A A   

  - ostala obuća        

6402 91 -- koja pokriva gležanj        

6402 91 10 --- sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 17 % A A   

6402 91 90 --- ostalo Industrija 16,9 % A A   

6402 99 -- ostalo        

6402 99 05 --- sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 17 % A A   

  --- ostalo        

6402 99 10 ---- s gornjim dijelom od gume Industrija 16,8 % A A   



1016 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  ---- s gornjim dijelom od plastičnih masa        

  ----- obuća s prednjim dijelom od remenja ili s prednjim dijelom koji ima jedan 

izrezani dio ili nekoliko njih 

       

6402 99 31 ------ s potplatom i potpeticom ukupne visine veće od 3 cm Industrija 16,8 % A A   

6402 99 39 ------ ostalo Industrija 16,8 % A A   

6402 99 50 ----- papuče i ostala obuća za unutarnje prostore Industrija 16,8 % A A   

  ----- ostala, s unutarnjom duljinom        

6402 99 91 ------ manjom od 24 cm Industrija 16,8 % A A   

  ------ 24 cm ili većom        

6402 99 93 ------- obuća koja nije prepoznatljiva kao muška ili ženska Industrija 16,8 % A A   

  ------- ostalo        

6402 99 96 -------- muška Industrija 16,8 % A A   

6402 99 98 -------- ženska Industrija 16,8 % A A   
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6403 Obuća s vanjskim potplatom od gume, plastičnih masa, 

kože ili umjetne kože i s gornjim dijelom od kože 

         

  - sportska obuća          

6403 12 00 -- za skijanje, skijaško trčanje i daskanje na snijegu Industrija 8 %  A A  

6403 19 00 -- ostalo Industrija 8 %  A A  

6403 20 00 - obuća s vanjskim potplatom od kože i gornjim dijelom 

koji se sastoji od kožnih traka preko rista i oko palca 

Industrija 8 %  A A  

6403 40 00 - ostala obuća s kapicom od kovine Industrija 8 %  A A  

  - ostala obuća s vanjskim potplatom od kože          

6403 51 -- koja pokriva gležanj          

6403 51 05 --- izrađena s drvenom osnovom, bez unutarnjeg 

potplata 

Industrija 8 %  A A  

  --- ostalo          

  ---- koja pokriva gležanj ali ne i dio lista, s unutarnjom 

duljinom 
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6403 51 11 ----- manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ----- 24 cm ili većom          

6403 51 15 ------ muška Industrija 8 %  A A  

6403 51 19 ------ ženska Industrija 8 %  A A  

  ---- ostala, s unutarnjom duljinom          

6403 51 91 ----- manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ----- 24 cm ili većom          

6403 51 95 ------ muška Industrija 8 %  A A  

6403 51 99 ------ ženska Industrija 8 %  A A  

6403 59 -- ostalo          

6403 59 05 --- izrađena s drvenom osnovom, bez unutarnjeg 

potplata 

Industrija 8 %  A A  

  --- ostalo          

  ---- obuća s prednjim dijelom od remenja ili s prednjim 

dijelom koji ima jedan izrezani dio ili nekoliko njih 

         

6403 59 11 ----- s potplatom i potpeticom ukupne visine veće od 

3 cm 

Industrija 5 %  A A  
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  ----- ostala, s unutarnjom duljinom          

6403 59 31 ------ manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ------ 24 cm ili većom          

6403 59 35 ------- muška Industrija 8 %  A A  

6403 59 39 ------- ženska Industrija 8 %  A A  

6403 59 50 ---- papuče i ostala obuća za unutarnje prostore Industrija 8 %  A A  

  ---- ostala, s unutarnjom duljinom          

6403 59 91 ----- manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ----- 24 cm ili većom          

6403 59 95 ------ muška Industrija 8 %  A A  

6403 59 99 ------ ženska Industrija 8 %  A A  

  - ostala obuća          

6403 91 -- koja pokriva gležanj          

6403 91 05 --- izrađena s drvenom osnovom, bez unutarnjeg 

potplata 

Industrija 8 %  A A  

  --- ostalo          
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  ---- koja pokriva gležanj ali ne i dio lista, s unutarnjom 

duljinom 

         

6403 91 11 ----- manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ----- 24 cm ili većom          

6403 91 13 ------ obuća koja nije prepoznatljiva kao muška ili 

ženska 

Industrija 8 %  A A  

  ------ ostalo          

6403 91 16 ------- muška Industrija 8 %  A A  

6403 91 18 ------- ženska Industrija 8 %  A A  

  ---- ostala, s unutarnjom duljinom          

6403 91 91 ----- manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ----- 24 cm ili većom          

6403 91 93 ------ obuća koja nije prepoznatljiva kao muška ili 

ženska 

Industrija 8 %  A A  

  ------ ostalo          

6403 91 96 ------- muška Industrija 8 %  A A  

6403 91 98 ------- ženska Industrija 5 %  A A  
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6403 99 -- ostalo          

6403 99 05 --- izrađena s drvenom osnovom, bez unutarnjeg 

potplata 

Industrija 8 %  A A  

  --- ostalo          

  ---- obuća s prednjim dijelom od remenja ili s prednjim 

dijelom koji ima jedan izrezani dio ili nekoliko njih 

         

6403 99 11 ----- s potplatom i potpeticom ukupne visine veće od 

3 cm 

Industrija 8 %  A A  

  ----- ostala, s unutarnjom duljinom          

6403 99 31 ------ manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ------ 24 cm ili većom          

6403 99 33 ------- obuća koja nije prepoznatljiva kao muška ili 

ženska 

Industrija 8 %  A A  

  ------- ostalo          

6403 99 36 -------- muška Industrija 8 %  A A  

6403 99 38 -------- ženska Industrija 5 %  A A  

6403 99 50 ---- papuče i ostala obuća za unutarnje prostore Industrija 8 %  A A  
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  ---- ostala, s unutarnjom duljinom          

6403 99 91 ----- manjom od 24 cm Industrija 8 %  A A  

  ----- 24 cm ili većom          

6403 99 93 ------ obuća koja nije prepoznatljiva kao muška ili 

ženska 

Industrija 8 %  A A  

  ------ ostalo          

6403 99 96 ------- muška Industrija 8 %  A A  

6403 99 98 ------- ženska Industrija 7 %  A A  

6404 Obuća s vanjskim potplatom od gume, plastičnih masa, 

kože ili umjetne kože i gornjim dijelom od tekstilnih 

materijala 

         

  - obuća s vanjskim potplatom od gume ili plastičnih 

masa 

         

6404 11 00 -- sportska obuća; obuća za tenis, košarku, gimnastiku, 

vježbanje ili slična obuća 

Industrija 16,9 %  A A  

6404 19 -- ostalo          

6404 19 10 --- papuče i ostala obuća za unutarnje prostore Industrija 16,9 %  A A  

6404 19 90 --- ostalo Industrija 17 %  A A  
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6404 20 - obuća s vanjskim potplatom od kože ili umjetne kože          

6404 20 10 -- papuče i ostala obuća za unutarnje prostore Industrija 17 %  A A  

6404 20 90 -- ostalo Industrija 17 %  A A  

6405 Ostala obuća          

6405 10 00 - s gornjim dijelom od kože ili umjetne kože Industrija 3,5 %  A A  

6405 20 - s gornjim dijelom od tekstilnih materijala          

6405 20 10 -- s vanjskim potplatom od drva ili pluta Industrija 3,5 %  A A  

  -- s vanjskim potplatom od ostalih materijala          

6405 20 91 --- papuče i ostala obuća za unutarnje prostore Industrija 4 %  A A  

6405 20 99 --- ostalo Industrija 4 %  A A  

6405 90 - ostalo          

6405 90 10 -- s vanjskim potplatom od gume, plastičnih masa, kože 

ili umjetne kože 

Industrija 17 %  A A  

6405 90 90 -- s vanjskim potplatom od ostalih materijala Industrija 4 %  A A  
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6406 Dijelovi obuće (uključujući gornje dijelove, neovisno o 

tome jesu li pričvršćeni na potplat, osim na vanjski 

potplat, ili ne); izmjenjivi ulošci za obuću, umeci za 

potpetice i slični proizvodi; nazuvci i slični proizvodi te 

njihovi dijelovi 

         

6406 10 - gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi, osim umetaka 

za ojačanje 

         

6406 10 10 -- od kože Industrija 3 %  A A  

6406 10 90 -- od ostalih materijala Industrija 3 %  A A  

6406 20 - vanjski potplati i potpetice od gume ili plastičnih masa          

6406 20 10 -- od gume Industrija 3 %  A A  

6406 20 90 -- od plastičnih masa Industrija 3 %  A A  

6406 90 - ostalo          

6406 90 30 -- gornji dijelovi pričvršćeni na unutarnji potplat ili 

druge dijelove potplata, ali bez vanjskog potplata 

Industrija 3 %  A A  

6406 90 50 -- izmjenjivi ulošci i ostali izmjenjivi dodaci Industrija 3 %  A A  

6406 90 60 -- vanjski potplati od kože ili umjetne kože Industrija 3 %  A A  

6406 90 90 -- ostalo Industrija 3 %  A A  
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65 POGLAVLJE 65. – POKRIVALA ZA GLAVU I 

NJIHOVI DIJELOVI 

         

6501 00 00 Tuljci, konusi i slični proizvodi od pusta, neoblikovani i 

bez oboda; diskovi i cilindri (uključujući rezane 

cilindre), od pusta 

Industrija 2,7 %  A A  

6502 00 00 Tuljci, konusi i slični proizvodi, izrađeni uplitanjem ili 

sastavljanjem vrpca od bilo kojeg materijala, 

neoblikovani i bez oboda, nepodstavljeni niti ukrašeni 

Industrija Slobodno  A A  

6504 00 00 Šeširi i druga pokrivala za glavu, izrađeni uplitanjem ili 

sastavljanjem vrpca od bilo od kojeg materijala, 

neovisno o tome jesu li podstavljeni ili ukrašeni ili ne 

Industrija Slobodno  A A  

6505 00 Šeširi i druga pokrivala za glavu, pleteni ili kačkani, ili 

izrađeni od čipke, pusta ili drugih tekstilnih metražnih 

materijala (osim od vrpca), neovisno o tome jesu li 

podstavljeni ili ukrašeni ili ne; mreže za kosu od bilo 

kojeg materijala, neovisno o tome jesu li podstavljene ili 

ukrašene ili ne 

         

6505 00 10 - od pusta od dlake ili od pusta od vune i dlake, izrađeni 

od tuljaka, konusa i drugih proizvoda iz tarifnog 

broja 65010000 

Industrija 5,7 %  A A  

  - ostalo          
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6505 00 30 -- kape s obodom (šilterice) Industrija 2,7 %  A A  

6505 00 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

6506 Ostala pokrivala za glavu, neovisno o tome jesu li 

podstavljena ili ukrašena ili ne 

         

6506 10 - zaštitna pokrivala          

6506 10 10 -- od plastičnih masa Industrija 2,7 %  A A  

6506 10 80 -- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo          

6506 91 00 -- od gume ili plastičnih masa Industrija 2,7 %  A A  

6506 99 -- od ostalih materijala          

6506 99 10 --- od pusta od dlake ili od pusta od vune i dlake, 

izrađeni od tuljaka, konusa i drugih proizvoda iz 

tarifnog broja 65010000 

Industrija 5,7 %  A A  

6506 99 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

6507 00 00 Vrpce za unutarnje opšivanje, podstave, navlake, 

osnove, okviri, obodi (šiltovi) i vrpce za vezanje ispod 

brade, za pokrivala za glavu 

Industrija 2,7 %  A A  
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66 POGLAVLJE 66. – KIŠOBRANI, SUNCOBRANI, 

ŠTAPOVI ZA HODANJE I SJEDENJE, BIČEVI, 

KORBAČI I NJIHOVI DIJELOVI 

         

6601 Kišobrani i suncobrani (uključujući štapne kišobrane, 

vrtne suncobrane i slične kišobrane) 

         

6601 10 00 - vrtni suncobrani ili slični kišobrani Industrija 4,7 %  A A  

  - ostalo          

6601 91 00 -- s teleskopskom drškom Industrija 4,7 %  A A  

6601 99 -- ostalo          

6601 99 20 --- s plaštem od tkanih tekstilnih materijala Industrija 4,7 %  A A  

6601 99 90 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

6602 00 00 Štapovi za hodanje, štapovi za sjedenje, bičevi, korbači i 

slično 

Industrija 2,7 %  A A  

6603 Dijelovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tarifnog broja 6601 

ili 6602 
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6603 20 00 - kosturi za kišobrane, uključujući kosture montirane na 

štapovima 

Industrija 5,2 %  A A  

6603 90 - ostalo          

6603 90 10 -- drške i okrugle drške Industrija 2,7 %  A A  

6603 90 90 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

67 POGLAVLJE 67. – PREPARIRANO PERJE I 

PAPERJE TE PROIZVODI IZRAĐENI OD PERJA ILI 

PAPERJA; UMJETNO CVIJEĆE; PROIZVODI OD 

LJUDSKE KOSE 

         

6701 00 00 Kože i ostali dijelovi ptica sa svojim perjem ili 

paperjem, perje, dijelovi perja, paperje i proizvodi od 

njih (osim proizvoda iz tarifnog broja 0505 i obrađenih 

badrljica od perja) 

Industrija 2,7 %  A A  

6702 Umjetno cvijeće, lišće i plodovi te njihovi dijelovi; 

proizvodi izrađeni od umjetnog cvijeća, lišća i plodova 

         

6702 10 00 - od plastičnih masa Industrija 4,7 %  A A  

6702 90 00 - od ostalih materijala Industrija 4,7 %  A A  
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postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

6703 00 00 Ljudska kosa, uređena, istanjena, bijeljena ili drukčije 

obrađena; vuna ili druga životinjska dlaka ili drugi 

tekstilni materijali, pripremljeni za uporabu u izradi 

vlasulja ili sličnih proizvoda 

Industrija 1,7 %  A A  

6704 Vlasulje, lažne brade, obrve, trepavice, pletenice i 

slično, od ljudske kose, životinjske dlake ili od tekstilnih 

materijala; proizvodi od ljudske kose, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

         

  - od sintetičkih tekstilnih materijala          

6704 11 00 -- gotove vlasulje Industrija 2,2 %  A A  

6704 19 00 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

6704 20 00 - od ljudske kose Industrija 2,2 %  A A  

6704 90 00 - od ostalih materijala Industrija 2,2 %  A A  

XIII. ODSJEK XIII. – PROIZVODI OD KAMENA, SADRE, 

CEMENTA, AZBESTA, TINJCA ILI SLIČNIH 

MATERIJALA; KERAMIČKI PROIZVODI; STAKLO 

I STAKLENI PROIZVODI 

         

68 POGLAVLJE 68. – PROIZVODI OD KAMENA, 

SADRE, CEMENTA, AZBESTA, TINJCA ILI 

SLIČNIH MATERIJALA 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

6801 00 00 Kocke, rubnjaci i ploče za popločavanje, od prirodnoga 

kamena (osim od škriljevca) 

Industrija Slobodno  A A  

6802 Obrađeni kamen za spomenike ili građevine (osim 

škriljevca) i proizvodi od njega, osim robe iz tarifnog 

broja 6801; kockice za mozaik i slično, od prirodnoga 

kamena (uključujući od škriljevca), neovisno o tome 

jesu li na podlozi ili ne; umjetno obojane granule, 

ljuskice i prah, od prirodnoga kamena (uključujući od 

škriljevca) 

         

6802 10 00 - pločice, kockice i slični proizvodi, neovisno o tome 

jesu li pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika ili 

ne, čija najveća površina stane u kvadrat duljine stranice 

manje od 7 cm; umjetno obojene granule, ljuskice i prah 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali kamen za spomenike ili građevine i proizvodi od 

njega, jednostavno rezan ili piljen, s ravnom ili 

poravnatom površinom 

         

6802 21 00 -- mramor, travertin i alabaster Industrija 1,7 %  A A  

6802 23 00 -- granit Industrija 1,7 %  A A  

6802 29 00 -- ostali kamen Industrija 1,7 %  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 
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  - ostalo          

6802 91 00 -- mramor, travertin i alabaster Industrija 1,7 %  A A  

6802 92 00 -- ostali vapnenački kamen Industrija 1,7 %  A A  

6802 93 -- granit          

6802 93 10 --- poliran, ukrašen ili drukčije obrađen, ali ne klesan, 

neto mase 10 kg ili veće 

Industrija Slobodno  A A  

6802 93 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

6802 99 -- ostali kamen          

6802 99 10 --- poliran, ukrašen ili drukčije obrađen, ali ne klesan, 

neto mase 10 kg ili veće 

Industrija Slobodno  A A  

6802 99 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

6803 00 Obrađeni škriljevac i proizvodi od škriljevaca ili od 

aglomeriranog škriljevca 

         

6803 00 10 - za pokrivanje krovova i zidova Industrija 1,7 %  A A  

6803 00 90 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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6804 Mlinski kamen, brusni kamen, brusna kola i slično, bez 

postolja, za mljevenje, brušenje, oštrenje, poliranje, 

ravnanje ili rezanje, brusovi za ručno oštrenje ili 

poliranje i njihovi dijelovi, od prirodnoga kamena, od 

aglomeriranih prirodnih ili umjetnih abraziva ili od 

keramike, s dijelovima od drugih materijala ili bez njih 

         

6804 10 00 - mlinski kamen i kamen za mljevenje, usitnjavanje ili 

pulpiranje 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali mlinski kamen, brusni kamen, brusna kola i 

slično 

         

6804 21 00 -- od aglomeriranog sintetičkog ili prirodnog dijamanta Industrija 1,7 %  A A  

6804 22 -- od ostalih aglomeriranih abraziva ili od keramike          

  --- od umjetnih abraziva, s vezivom          

  ---- od sintetičkih ili umjetnih smola          

6804 22 12 ----- neojačani Industrija Slobodno  A A  

6804 22 18 ----- ojačani Industrija Slobodno  A A  

6804 22 30 ---- od keramike ili silikata Industrija Slobodno  A A  
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6804 22 50 ---- od ostalih materijala Industrija Slobodno  A A  

6804 22 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

6804 23 00 -- od prirodnoga kamena Industrija Slobodno  A A  

6804 30 00 - brusovi za ručno oštrenje ili poliranje Industrija Slobodno  A A  

6805 Prirodni ili umjetni abrazivi u prahu ili zrnima, na 

podlozi od tekstilnog materijala, papira, kartona ili 

drugih materijala, neovisno o tome jesu li izrezani u 

oblike, prošiveni ili drukčije dovršeni ili ne 

         

6805 10 00 - na podlozi samo od tekstilnih materijala Industrija 1,7 %  A A  

6805 20 00 - na podlozi samo od papira ili kartona Industrija 1,7 %  A A  

6805 30 00 - na podlozi od ostalih materijala Industrija 1,7 %  A A  

6806 Vuna od troske, kamena vuna i slične mineralne vune; 

ekspandirani ili listasti vermikulit, ekspandirane gline, 

pjenušava troska i slični ekspandirani mineralni 

materijali; smjese i proizvodi od mineralnih materijala 

za toplinsku ili zvučnu izolaciju ili za apsorbiranje 

zvuka, osim onih iz tarifnog broja 6811 ili 6812 ili iz 

poglavlja 69. 
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6806 10 00 - vuna od troske, kamena vuna i slične mineralne vune 

(uključujući međusobne smjese), u rasutom stanju, 

pločama, listovima ili svitcima 

Industrija Slobodno  A A  

6806 20 - listasti vermikulit, ekspandirane gline, pjenušava 

troska i slični ekspandirani mineralni materijali 

(uključujući međusobne mješavine) 

         

6806 20 10 -- ekspandirane gline Industrija Slobodno  A A  

6806 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

6806 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

6807 Proizvodi od asfalta ili od sličnih materijala (npr. od 

naftnog bitumena ili od smole katrana kamenog ugljena) 

         

6807 10 00 - u svitcima Industrija Slobodno  A A  

6807 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

6808 00 00 Ploče, pločice, blokovi i slični proizvodi od biljnih 

vlakana, slame ili piljevine, iverja, čestica, piljevine ili 

drugih otpadaka od drva, aglomerirane cementom, 

sadrom ili drugim mineralnim vezivima 

Industrija 1,7 %  A A  
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6809 Proizvodi od sadre ili od smjese na osnovi sadre          

  - listovi, ploče, pločice i slični proizvodi, neukrašeni          

6809 11 00 -- prevučeni ili ojačani samo papirom ili kartonom Industrija 1,7 %  A A  

6809 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

6809 90 00 - ostali proizvodi Industrija 1,7 %  A A  

6810 Proizvodi od cementa, betona ili umjetnog kamena, 

neovisno o tome jesu li ojačani ili ne 

         

  - crijep, ploče za popločavanje, opeke i slični proizvodi          

6810 11 -- građevinski blokovi i opeke          

6810 11 10 --- od laganog betona (na osnovi drobljenog plovučca, 

granulirane troske itd.) 

Industrija 1,7 %  A A  

6810 11 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

6810 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali proizvodi          

6810 91 00 -- montažni strukturni elementi, za visokogradnju ili 

niskogradnju 

Industrija 1,7 %  A A  
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6810 99 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

6811 Azbestno-cementni proizvodi, proizvodi od cementa s 

celuloznim vlaknima ili slično 

         

6811 40 00 - s azbestom Industrija 1,7 %  A A  

  - bez azbesta          

6811 81 00 -- valovite ploče Industrija 1,7 %  A A  

6811 82 00 -- ostale ploče, listovi, pločice i slični proizvodi Industrija 1,7 %  A A  

6811 89 00 -- ostali proizvodi Industrija 1,7 %  A A  

6812 Prerađena azbestna vlakna; smjese na osnovi azbesta ili 

na osnovi azbesta i magnezijeva karbonata; proizvodi od 

tih smjesa ili od azbesta (npr. konac, tkanine, odjeća, 

pokrivala za glavu, obuća, brtve), neovisno o tome jesu 

li ojačani ili ne, osim proizvoda iz tarifnog broja 6811 ili 

6813 

         

6812 80 - od krokidolita          

6812 80 10 -- prerađena vlakna; smjese na osnovi azbesta ili na 

osnovi azbesta i magnezijeva karbonata 

Industrija 1,7 %  A A  

6812 80 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  



1037 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - ostalo          

6812 91 00 -- odjeća, pribor za odjeću, obuća i pokrivala za glavu Industrija 3,7 %  A A  

6812 92 00 -- papir, karton i pust Industrija 3,7 %  A A  

6812 93 00 -- brtveni materijal od prešanih azbestnih vlakana, u 

pločama ili svitcima 

Industrija 3,7 %  A A  

6812 99 -- ostalo          

6812 99 10 --- prerađena azbestna vlakna; smjese na osnovi azbesta 

ili na osnovi azbesta i magnezijeva karbonata 

Industrija 1,7 %  A A  

6812 99 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

6813 Tarni materijali i proizvodi od njih (npr. ploče, valjci, 

trake, segmenti, diskovi, podloške, obloge), 

nemontirani, za kočnice, kvačila ili slično, na osnovi 

azbesta, ostalih mineralnih tvari ili celuloze, neovisno o 

tome jesu li kombinirani s tekstilnim ili drugim 

materijalima ili ne 

         

6813 20 00 - s azbestom Industrija 2,7 %  A A  

  - bez azbesta          
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6813 81 00 -- kočione obloge i pločice Industrija 2,7 %  A A  

6813 89 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

6814 Obrađeni tinjac i proizvodi od tinjca, uključujući 

aglomerirani ili rekonstituirani tinjac, neovisno o tome 

jesu li na podlozi od papira, kartona ili drugih materijala 

ili ne 

         

6814 10 00 - ploče, listovi i trake od aglomeriranog ili 

rekonstituiranog tinjca, na podlozi ili bez podloge 

Industrija 1,7 %  A A  

6814 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

6815 Proizvodi od kamena ili ostalih mineralnih tvari 

(uključujući ugljikova vlakna, proizvode od ugljikovih 

vlakana i proizvode od treseta), nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

         

6815 10 - proizvodi od grafita ili drugih oblika ugljika, za 

neelektričnu uporabu 

         

6815 10 10 -- uglijkova vlakna i proizvodi od ugljikovih vlakana Industrija Slobodno  A A  

6815 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

6815 20 00 - proizvodi od treseta Industrija Slobodno  A A  
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  - ostali proizvodi          

6815 91 00 -- koji sadržavaju magnezit, dolomit ili kromit Industrija Slobodno  A A  

6815 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

69 POGLAVLJE 69. – KERAMIČKI PROIZVODI          

  I - PROIZVODI OD SILIKATNOG FOSILNOG 

BRAŠNA ILI SLIČNIH SILIKATNIH ZEMLJI I 

VATROSTALNI PROIZVODI 

         

6901 00 00 Opeke, blokovi, pločice i ostali keramički proizvodi od 

silikatnog fosilnog brašna (npr. od kiselgura, tripolita, 

diatomita) ili sličnih silikatnih zemlji 

Industrija 2 %  A A  

6902 Vatrostalne opeke, blokovi, pločice i slični vatrostalni 

građevinski keramički elementi, osim onih od silikatnog 

fosilnog brašna ili sličnih silikatnih zemlji 

         

6902 10 00 - s masenim udjelom elemenata Mg, Ca ili Cr izraženih 

kao MgO, CaO ili Cr2O3, pojedinačno ili ukupno, većim 

od 50 % 

Industrija 2 %  A A  

6902 20 - s masenim udjelom aluminijeva oksida (Al2O3), 

silicijeva dioksida (SiO2) ili smjese ili spoja tih 

proizvoda većim od 50 % 
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6902 20 10 -- s masenim udjelom silicijeva dioksida (SiO2) 93 % ili 

većim 

Industrija 2 %  A A  

  -- ostalo          

6902 20 91 --- s masenim udjelom aluminijeva dioksida (Al2O3) 

većim od 7 % ali manjim od 45 % 

Industrija 2 %  A A  

6902 20 99 --- ostalo Industrija 2 %  A A  

6902 90 00 - ostalo Industrija 2 %  A A  

6903 Ostali vatrostalni keramički proizvodi (npr. retorte, 

talionički lonci, tave, sapnice, čepovi, podloge, kupele, 

cijevi, obloge i šipke), osim onih od silikatnog fosilnog 

brašna ili sličnih silikatnih zemlji 

         

6903 10 00 - s masenim udjelom grafita ili drugih oblika ugljika ili 

smjese tih proizvoda većim od 50 % 

Industrija 5 %  A A  

6903 20 - s masenim udjelom aluminijeva oksida (Al2O3) ili 

smjese ili spoja aluminijeva oksida i silicijeva dioksida 

(SiO2) većim od 50 % 

         

6903 20 10 -- s masenim udjelom aluminijeva oksida (Al2O3) 

manjim od 45 % 

Industrija 5 %  A A  
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6903 20 90 -- s masenim udjelom aluminijeva oksida (Al2O3) 45 % 

ili većim 

Industrija 5 %  A A  

6903 90 - ostalo          

6903 90 10 -- s masenim udjelom grafita ili drugih oblika ugljika ili 

smjese tih proizvoda većim od 25 %, ali ne većim od 

50 % 

Industrija 5 %  A A  

6903 90 90 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

  II OSTALI KERAMIČKI PROIZVODI          

6904 Keramičke zidarske opeke, blokovi za podove, nosivi 

elementi ili ispune i slično 

         

6904 10 00 - zidarske opeke Industrija 2 %  A A  

6904 90 00 - ostalo Industrija 2 %  A A  

6905 Crijep, dimnjaci, poklopci za dimnjake, dimovodne 

cijevi, arhitektonski ukrasi i ostali građevinski keramički 

elementi 

         

6905 10 00 - crijep Industrija Slobodno  A A  

6905 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

6906 00 00 Keramičke cijevi, odvodi, oluci i pribor za cijevi Industrija Slobodno  A A  
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6907 Neglazirane keramičke pločice za popločavanje i 

oblaganje; neglazirane keramičke kockice za mozaik i 

slično, neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne 

         

6907 10 00 - pločice, kockice i slični proizvodi, neovisno o tome 

jesu li pravokutnog oblika ili ne, čija najveća površina 

stane u kvadrat stranice manje od 7 cm 

Industrija 5 %  A A  

6907 90 - ostalo          

6907 90 20 -- proizvodi od kremenaste gline Industrija 5 %  A A  

6907 90 80 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

6908 Glazirane keramičke pločice za popločavanje i 

oblaganje; glazirane keramičke kockice za mozaik i 

slično, neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne 

         

6908 10 00 - pločice, kockice i slični proizvodi, neovisno o tome 

jesu li pravokutnog oblika ili ne, čija najveća površina 

stane u kvadrat stranice manje od 7 cm 

Industrija 7 %  A A  

6908 90 - ostalo          

  -- od obične keramike          
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6908 90 11 --- dvostruke pločice vrste „Spaltplatten” Industrija 6 %  A A  

6908 90 20 --- ostalo Industrija 5 %  A A  

  -- ostalo          

6908 90 31 --- dvostruke pločice vrste „Spaltplatten” Industrija 5 %  A A  

  --- ostalo          

6908 90 51 ---- površine ne veće od 90 cm² Industrija 7 %  A A  

  ---- ostalo          

6908 90 91 ----- proizvodi od kremenaste gline Industrija 5 %  A A  

6908 90 93 ----- proizvodi od fajanse ili fine keramike Industrija 5 %  A A  

6908 90 99 ----- ostalo Industrija 5 %  A A  

6909 Keramički proizvodi za laboratorijsku, kemijsku ili 

drugu tehničku uporabu; keramička korita, vjedra i 

slične posude vrste koja se upotrebljava u poljoprivredi; 

keramički lonci, ćupovi i slični proizvodi vrste koja se 

upotrebljava za prijevoz ili pakiranje robe 

         

  - keramički proizvodi za laboratorijsku, kemijsku ili 

drugu tehničku uporabu 
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6909 11 00 -- porculanski Industrija 5 %  A A  

6909 12 00 -- proizvodi tvrdoće jednake 9 ili veće od po Mohsovoj 

ljestvici 

Industrija 5 %  A A  

6909 19 00 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

6909 90 00 - ostalo Industrija 5 %  A A  

6910 Keramički sudoperi, umivaonici, stupovi za umivaonike, 

kade, bidei, zahodske školjke, vodokotlići, pisoari i 

slični sanitarni proizvodi 

         

6910 10 00 - porculanski Industrija 7 %  A A  

6910 90 00 - ostalo Industrija 7 %  A A  

6911 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali proizvodi za 

kućanstvo te toaletni proizvodi, porculanski 

         

6911 10 00 - stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi Industrija 12 %  A A  

6911 90 00 - ostalo Industrija 12 %  A A  

6912 00 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali proizvodi za 

kućanstvo te toaletni proizvodi, osim porculanskih 

         

6912 00 10 - od obične keramike Industrija 5 %  A A  
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BLMNS 

Napomena 

6912 00 30 - proizvodi od kremenaste gline Industrija 5,5 %  A A  

6912 00 50 - proizvodi od fajanse ili fine keramike Industrija 9 %  A A  

6912 00 90 - ostalo Industrija 7 %  A A  

6913 Statue i ostali ukrasni keramički proizvodi          

6913 10 00 - porculanski Industrija 6 %  A A  

6913 90 - ostalo          

6913 90 10 -- od obične keramike Industrija 3,5 %  A A  

  -- ostalo          

6913 90 93 --- proizvodi od fajanse ili fine keramike Industrija 6 %  A A  

6913 90 98 --- ostalo Industrija 6 %  A A  

6914 Ostali keramički proizvodi          

6914 10 00 - porculanski Industrija 5 %  A A  

6914 90 00 - ostalo Industrija 3 %  A A  

70 POGLAVLJE 70. – STAKLO I STAKLENI 

PROIZVODI 

         

7001 00 Lomljevina te ostali otpadci i ostatci od stakla; staklo u 

masi 
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7001 00 10 - lomljevina te ostali otpadci i ostatci od stakla Industrija Slobodno  A A  

  - staklo u masi          

7001 00 91 -- optičko staklo Industrija 3 %  A A  

7001 00 99 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7002 Staklo u obliku kugli (osim mikrokuglica iz tarifnog 

broja 7018), šipki ili cijevi, neobrađeno 

         

7002 10 00 - kugle Industrija 3 %  A A  

7002 20 - šipke          

7002 20 10 -- od optičkog stakla Industrija 3 %  A A  

7002 20 90 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

  - cijevi          

7002 31 00 -- od taljenog kvarca ili drugog taljenog silicijeva 

dioksida 

Industrija 3 %  A A  

7002 32 00 -- od stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim 

od 5 × 10–6 po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona 

od 0 °C do 300 °C 

Industrija 3 %  A A  

7002 39 00 -- ostalo Industrija 3 %  A A  
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7003 Lijevano staklo i valjano staklo, u obliku ploča ili 

profila, neovisno o tome ima li apsorpcijski, 

reflektirajući ili nereflektirajući sloj ili ne, ali drukčije 

neobrađeno 

         

  - nearmirane ploče          

7003 12 -- obojane u masi (nijansirane u masi), neprovidne, 

prevučene ili s apsorpcijskim, reflektirajućim ili 

nereflektirajućim slojem 

         

7003 12 10 --- od optičkog stakla Industrija 3 %  A A  

  --- ostalo          

7003 12 91 ---- s nereflektirajućim slojem Industrija 3 %  A A  

7003 12 99 ---- ostalo Industrija 3,8 % MIN 0,6 

EUR/100 kg/br 

A A  

7003 19 -- ostalo          

7003 19 10 --- od optičkog stakla Industrija 3 %  A A  

7003 19 90 --- ostalo Industrija 3,8 % MIN 0,6 

EUR/100 kg/br 

A A  

7003 20 00 - ploče armirane žicom Industrija 3,8 % MIN 0,4 

EUR/100 kg/br 

A A  
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7003 30 00 - profili Industrija 3 %  A A  

7004 Vučeno ili puhano staklo, u obliku ploča, neovisno o 

tome ima li apsorpcijski, reflektirajući ili nereflektirajući 

sloj ili ne, ali drukčije neobrađeno 

         

7004 20 - staklo, obojano u masi (nijansirano u masi), 

neprovidno, prevučeno ili s apsorpcijskim, 

reflektirajućim ili nereflektirajućim slojem 

         

7004 20 10 -- optičko staklo Industrija 3 %  A A  

  -- ostalo          

7004 20 91 --- s nereflektirajućim slojem Industrija 3 %  A A  

7004 20 99 --- ostalo Industrija 4,4 % MIN 0,4 

EUR/100 kg/br 

A A  

7004 90 - ostalo staklo          

7004 90 10 -- optičko staklo Industrija 3 %  A A  

7004 90 80 -- ostalo Industrija 4,4 % MIN 0,4 

EUR/100 kg/br 

A A  
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7005 Float-staklo i površinski brušeno ili polirano staklo, u 

obliku ploča, neovisno o tome ima li apsorpcijski, 

reflektirajući ili nereflektirajući sloj ili ne, ali drukčije 

neobrađeno 

         

7005 10 - nearmirano staklo, s apsorpcijskim, reflektirajućim ili 

nereflektirajućim slojem 

         

7005 10 05 -- s nereflektirajućim slojem Industrija 3 %  A A  

  -- ostalo, debljine          

7005 10 25 --- ne veće od 3,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 10 30 --- veće od 3,5 mm, ali ne veće od 4,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 10 80 --- veće od 4,5 mm Industrija 2 %  A A  

  - ostalo nearmirano staklo          

7005 21 -- obojano u masi (nijansirano u masi), neprovidno, 

prevučeno ili samo površinski brušeno 

         

7005 21 25 --- debljine ne veće od 3,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 21 30 --- debljine veće od 3,5 mm, ali ne veće od 4,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 21 80 --- debljine veće od 4,5 mm Industrija 2 %  A A  



1050 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7005 29 -- ostalo          

7005 29 25 --- debljine ne veće od 3,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 29 35 --- debljine veće od 3,5 mm, ali ne veće od 4,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 29 80 --- debljine veće od 4,5 mm Industrija 2 %  A A  

7005 30 00 - armirano staklo Industrija 2 %  A A  

7006 00 Staklo iz tarifnog broja 7003, 7004 ili 7005, savijeno, 

obrađenih rubova, gravirano, bušeno, emajlirano ili 

drukčije obrađeno, ali neuokvireno niti spojeno s drugim 

materijalima 

         

7006 00 10 - optičko staklo Industrija 3 %  A A  

7006 00 90 - ostalo Industrija 3 %  A A  

7007 Sigurnosno staklo, izrađeno od kaljenog ili slojevitog 

stakla 

         

  - kaljeno sigurnosno staklo          

7007 11 -- veličine i oblika prikladnog za ugradnju u vozila, 

zrakoplove, svemirske brodove ili plovila 

         

7007 11 10 --- veličine i oblika prikladnog za ugradnju u motorna 

vozila 

Industrija 3 %  A A  
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7007 11 90 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

7007 19 -- ostalo          

7007 19 10 --- emajlirano Industrija 3 %  A A  

7007 19 20 --- obojano u masi (nijansirano u masi), neprovidno, 

prevučeno ili s apsorpcijskim ili reflektirajućim slojem 

Industrija 3 %  A A  

7007 19 80 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

  - slojevito sigurnosno staklo          

7007 21 -- veličine i oblika prikladnog za ugradnju u vozila, 

zrakoplove, svemirske brodove ili plovila 

         

7007 21 20 --- veličine i oblika prikladnog za ugradnju u motorna 

vozila 

Industrija 3 %  A A  

7007 21 80 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

7007 29 00 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

7008 00 Višeslojni izolacijski paneli od stakla          

7008 00 20 - obojano u masi (nijansirano u masi), neprovidno, 

prevučeno ili s apsorpcijskim ili reflektirajućim slojem 

Industrija 3 %  A A  
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  - ostalo          

7008 00 81 -- koji se sastoje od dvije staklene ploče spojene po 

rubovima spojem koji ne propušta zrak i odvojene 

slojem zraka, drugog plina ili vakuumom 

Industrija 3 %  A A  

7008 00 89 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

7009 Staklena zrcala, neovisno o tome jesu li uokvirena ili ne, 

uključujući retrovizore 

         

7009 10 00 - retrovizori za vozila Industrija 4 %  A A  

  - ostalo          

7009 91 00 -- neuokvirena Industrija 4 %  A A  

7009 92 00 -- uokvirena Industrija 4 %  A A  

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali 

spremnici, od stakla, vrste koja se upotrebljava za 

prijevoz ili pakiranje robe; staklenke za konzerviranje; 

čepovi, poklopci i ostali zatvarači, od stakla 

         

7010 10 00 - ampule Industrija 3 %  A A  

7010 20 00 - čepovi, poklopci i ostali zatvarači Industrija 5 %  A A  
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7010 90 - ostalo          

7010 90 10 -- staklenke za konzerviranje (za sterilizaciju) Industrija 5 %  A A  

  -- ostalo          

7010 90 21 --- izrađeno od staklenih cijevi Industrija 5 %  A A  

  --- ostalo, nazivnog obujma          

7010 90 31 ---- 2,5 l ili većeg Industrija 5 %  A A  

  ---- manjeg od 2,5 l          

  ----- za piće i jelo          

  ------ boce          

  ------- od neobojenog stakla, nazivnog obujma          

7010 90 41 -------- 1 l ili većeg Industrija 5 %  A A  

7010 90 43 -------- većeg od 0,33 l, ali manjeg od 1 l Industrija 5 %  A A  

7010 90 45 -------- 0,15 l ili većeg, ali ne većeg od 0,33 l Industrija 5 %  A A  

7010 90 47 -------- manjeg od 0,15 l Industrija 5 %  A A  

  ------- od obojenog stakla, nazivnog obujma          

7010 90 51 -------- 1 l ili većeg Industrija 5 %  A A  
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7010 90 53 -------- većeg od 0,33 l, ali manjeg od 1 l Industrija 5 %  A A  

7010 90 55 -------- 0,15 l ili većeg, ali ne većeg od 0,33 l Industrija 5 %  A A  

7010 90 57 -------- manjeg od 0,15 l Industrija 5 %  A A  

  ------ ostalo, nazivnog obujma          

7010 90 61 ------- 0,25 l ili većeg Industrija 5 %  A A  

7010 90 67 ------- manjeg od 0,25 l Industrija 5 %  A A  

  ----- za farmaceutske proizvode, nazivnog obujma          

7010 90 71 ------ većeg od 0,055 l Industrija 5 %  A A  

7010 90 79 ------ ne većeg od 0,055 l Industrija 5 %  A A  

  ----- za ostale proizvode          

7010 90 91 ------ od neobojenog stakla Industrija 5 %  A A  

7010 90 99 ------ od obojenog stakla Industrija 5 %  A A  

7011 Stakleni omotači (uključujući balone i cijevi), otvoreni, i 

njihovi stakleni dijelovi, bez pribora, za električne 

žarulje, katodne cijevi ili slično 

         

7011 10 00 - za električnu rasvjetu Industrija 4 %  A A  
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7011 20 00 - za katodne cijevi Industrija 4 %  A A  

7011 90 00 - ostalo Industrija 4 %  A A  

7013 Stakleni proizvodi vrste koja se upotrebljava za stolom, 

u kuhinji, za toaletnu uporabu, u uredima, za unutarnje 

opremanje ili slične namjene (osim onih iz tarifnog 

broja 7010 ili 7018) 

         

7013 10 00 - od staklokeramike Industrija 11 %  A A  

  - čaše za piće na nogu, osim od staklokeramike          

7013 22 -- od olovnog kristalnog stakla          

7013 22 10 --- ručno rađene Industrija 11 %  A A  

7013 22 90 --- strojno rađene Industrija 11 %  A A  

7013 28 -- ostalo          

7013 28 10 --- ručno rađene Industrija 11 %  A A  

7013 28 90 --- strojno rađene Industrija 11 %  A A  

  - ostale čaše za piće, osim od staklokeramike          

7013 33 -- od olovnoga kristalnog stakla          

  --- ručno rađene          
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7013 33 11 ---- brušene ili drukčije ukrašene Industrija 11 %  A A  

7013 33 19 ---- ostalo Industrija 11 %  A A  

  --- strojno rađene          

7013 33 91 ---- brušene ili drukčije ukrašene Industrija 11 %  A A  

7013 33 99 ---- ostalo Industrija 11 %  A A  

7013 37 -- ostalo          

7013 37 10 --- od kaljenog stakla Industrija 11 %  A A  

  --- ostalo          

  ---- ručno rađene          

7013 37 51 ----- brušene ili drukčije ukrašene Industrija 11 %  A A  

7013 37 59 ----- ostalo Industrija 11 %  A A  

  ---- strojno rađene          

7013 37 91 ----- brušene ili drukčije ukrašene Industrija 11 %  A A  

7013 37 99 ----- ostalo Industrija 11 %  A A  

  - stakleni proizvodi vrste koja se upotrebljava za stolom 

(osim čaša za piće) ili u kuhinji, osim od staklokeramike 
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7013 41 -- od olovnoga kristalnog stakla          

7013 41 10 --- ručno rađeni Industrija 11 %  A A  

7013 41 90 --- strojno rađeni Industrija 11 %  A A  

7013 42 00 -- od stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim 

od 5 × 10–6 po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona 

od 0 °C do 300 °C 

Industrija 11 %  A A  

7013 49 -- ostalo          

7013 49 10 --- od kaljenog stakla Industrija 11 %  A A  

  --- ostalo          

7013 49 91 ---- ručno rađeni Industrija 11 %  A A  

7013 49 99 ---- strojno rađeni Industrija 11 %  A A  

  - ostali stakleni proizvodi          

7013 91 -- od olovnoga kristalnog stakla          

7013 91 10 --- ručno rađeni Industrija 11 %  A A  

7013 91 90 --- strojno rađeni Industrija 11 %  A A  

7013 99 00 -- ostalo Industrija 11 %  A A  
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7014 00 00 Stakleni proizvodi za signalizaciju i optički elementi od 

stakla (osim onih iz tarifnog broja 7015), optički 

neobrađeni 

Industrija 3 %  A A  

7015 Stakla za osobne i ostale satove i slična stakla, stakla za 

nekorekcijske ili korekcijske naočale, zakrivljena, 

savijena, udubljena ili slično, optički neobrađena; šuplje 

staklene kugle i njihovi segmenti, za proizvodnju takvih 

stakala 

         

7015 10 00 - stakla za korekcijske naočale Industrija 3 %  A A  

7015 90 00 - ostalo Industrija 3 %  A A  

7016 Blokovi, opeke, kocke, pločice i ostali proizvodi od 

prešanog ili lijevanog stakla, neovisno o tome jesu li 

armirani, vrste koja se upotrebljava u građevinarstvu ili 

za konstrukcijske svrhe; staklene kockice i ostali sitni 

stakleni proizvodi, neovisno o tome jesu li na podlozi ili 

ne, za mozaike ili slične ukrasne namjene; umjetnički 

ostakljene površine („vitraji”) i slično; multicelularno ili 

pjenasto staklo u blokovima, panelima, pločama, 

listovima ili sličnim oblicima 

         

7016 10 00 - staklene kockice i ostali sitni stakleni proizvodi, 

neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne, za mozaike ili 

slične ukrasne namjene 

Industrija 8 %  A A  
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7016 90 - ostalo          

7016 90 10 -- umjetnički ostakljene površine („vitraji”) i slično Industrija 3 %  A A  

7016 90 40 -- blokovi i opeke, vrste koja se upotrebljava u 

građevinarstvu ili za konstrukcijske svrhe 

Industrija 3 % MIN 1,2 

EUR/100 kg/br 

A A  

7016 90 70 -- ostalo Industrija 3 % MIN 1,2 

EUR/100 kg/br 

A A  

7017 Laboratorijski, higijenski ili farmaceutski stakleni 

proizvodi, neovisno o tome jesu li gradirani ili 

kalibrirani ili ne 

         

7017 10 00 - od taljenog kvarca ili drugog taljenog silicijeva 

dioksida 

Industrija 3 %  A A  

7017 20 00 - od stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim od 

5 × 10–6 po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona od 

0 °C do 300 °C 

Industrija 3 %  A A  

7017 90 00 - ostalo Industrija 3 %  A A  

7018 Staklene perlice, imitacije bisera, imitacije dragulja ili 

poludragulja i slični sitni stakleni proizvodi te predmeti 

od njih, osim imitacija draguljarskih proizvoda; staklene 

oči, osim onih za protetiku; statue i ostali ukrasni 

predmeti od stakla izrađeni plinskom lampom, osim 

imitacija draguljarskih proizvoda; staklene mikrokuglice 

promjera ne većeg od 1 mm 
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7018 10 - staklene perlice, imitacije bisera, imitacije dragulja ili 

poludragulja i slični sitni stakleni proizvodi 

         

  -- staklene perlice          

7018 10 11 --- rezane i mehanički polirane Industrija Slobodno  A A  

7018 10 19 --- ostalo Industrija 7 %  A A  

7018 10 30 -- imitacije bisera Industrija Slobodno  A A  

  -- imitacije dragulja i poludragulja          

7018 10 51 --- rezane i mehanički polirane Industrija Slobodno  A A  

7018 10 59 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

7018 10 90 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

7018 20 00 - staklene mikrokuglice promjera ne većeg od 1 mm Industrija 3 %  A A  

7018 90 - ostalo          

7018 90 10 -- staklene oči; sitni proizvodi od stakla Industrija 3 %  A A  

7018 90 90 -- ostalo Industrija 6 %  A A  

7019 Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) i proizvodi 

od njih (npr. pređa, tkanine) 
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  - pramenovi staklenih vlakana, roving, pređa i rezani 

strukovi 

         

7019 11 00 -- rezani strukovi duljine ne veće od 50 mm Industrija 7 %  A A  

7019 12 00 -- roving Industrija 7 %  A A  

7019 19 -- ostalo          

7019 19 10 --- od filamenata Industrija 7 %  A A  

7019 19 90 --- od rezanih vlakana Industrija 7 %  A A  

  - tanki listovi (voali), koprene, mat, ploče i slični netkani 

proizvodi 

         

7019 31 00 -- mat Industrija 7 %  A A  

7019 32 00 -- tanki listovi (voali) Industrija 5 %  A A  

7019 39 00 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

7019 40 00 - tkanine od rovinga Industrija 7 %  A A  

  - ostale tkanine          

7019 51 00 -- širine ne veće od 30 cm Industrija 7 %  A A  

7019 52 00 -- širine veće od 30 cm, platnenog tkanja, mase manje 

od 250 g/m², od filamenata finoće po pojedinačnoj pređi 

ne veće od 136 teksa 

Industrija 7 %  A A  
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Carine navedene 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7019 59 00 -- ostalo Industrija 7 %  A A  

7019 90 00 - ostalo Industrija 7 %  A A  

7020 00 Ostali proizvodi od stakla          

7020 00 05 - kvarcne reaktorske cijevi i držači, konstruirani za 

ugradnju u difuzijske i oksidacijske peći za proizvodnju 

poluvodičkih materijala 

Industrija Slobodno  A A  

  - ulošci za termos-boce ili druge vakuum-posude          

7020 00 07 -- nedovršeni Industrija 3 %  A A  

7020 00 08 -- dovršeni Industrija 6 %  A A  

  - ostalo          

7020 00 10 -- od taljenog kvarca ili drugog taljenog silicijeva 

dioksida 

Industrija 3 %  A A  

7020 00 30 -- od stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim 

od 5 × 10–6 po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona 

od 0 °C do 300 °C 

Industrija 3 %  A A  

7020 00 80 -- ostalo Industrija 3 %  A A  
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

XIV ODSJEK XIV. – PRIRODNI ILI KULTIVIRANI 

BISERI, DRAGULJI ILI POLUDRAGULJI, 

PLEMENITE KOVINE, KOVINE PLATIRANE 

PLEMENITIM KOVINAMA I PROIZVODI OD NJIH; 

IMITACIJE DRAGULJARSKIH PROIZVODA; 

KOVANI NOVAC 

         

71 POGLAVLJE 71. – PRIRODNI ILI KULTIVIRANI 

BISERI, DRAGULJI ILI POLUDRAGULJI, 

PLEMENITE KOVINE, KOVINE PLATIRANE 

PLEMENITIM KOVINAMA I PROIZVODI OD NJIH; 

IMITACIJE DRAGULJARSKIH PROIZVODA; 

KOVANI NOVAC 

         

  I - PRIRODNI ILI KULTIVIRANI BISERI I 

DRAGULJI ILI POLUDRAGULJI 

         

7101 Biseri, prirodni ili kultivirani, neovisno o tome jesu li 

obrađeni ili sortirani ili ne, ali nenanizani, nemontirani 

niti umetnuti; biseri, prirodni ili kultivirani, privremeno 

nanizani radi lakšeg prijevoza 

         

7101 10 00 - prirodni biseri Industrija Slobodno  A A  

  - kultivirani biseri          



1064 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7101 21 00 -- neobrađeni Industrija Slobodno  A A  

7101 22 00 -- obrađeni Industrija Slobodno  A A  

7102 Dijamanti, neovisno o tome jesu li obrađeni ili ne, ali 

nemontirani niti umetnuti 

         

7102 10 00 - nesortirani Industrija Slobodno  A A  

  - industrijski          

7102 21 00 -- neobrađeni ili jednostavno piljeni, cijepani ili grubo 

oblikovani 

Industrija Slobodno  A A  

7102 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - neindustrijski          

7102 31 00 -- neobrađeni ili jednostavno piljeni, cijepani ili grubo 

oblikovani 

Industrija Slobodno  A A  

7102 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7103 Dragulji (osim dijamanata) i poludragulji, neovisno o 

tome jesu li obrađeni ili sortirani ili ne, ali nenanizani, 

nemontirani niti umetnuti; nesortirani dragulji (osim 

dijamanata) i poludragulji, privremeno nanizani radi 

lakšeg prijevoza 
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7103 10 00 - neobrađeni ili jednostavni piljeni ili grubo oblikovani Industrija Slobodno  A A  

  - drukčije obrađeni          

7103 91 00 -- rubini, safiri i smaragdi Industrija Slobodno  A A  

7103 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7104 Sintetički ili rekonstituirani dragulji ili poludragulji, 

neovisno o tome jesu li obrađeni ili sortirani ili ne, ali 

nenanizani, nemontirani niti umetnuti; nesortirani 

sintetički ili rekonstituirani dragulji ili poludragulji, 

privremeno nanizani radi lakšeg prijevoza 

         

7104 10 00 - kvarc, piezoelektrični Industrija Slobodno  A A  

7104 20 00 - ostali, neobrađeni ili jednostavno piljeni, cijepani ili 

grubo oblikovani 

Industrija Slobodno  A A  

7104 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7105 Prašina i prah od prirodnih ili sintetičkih dragulja ili 

poludragulja 

         

7105 10 00 - od dijamanata Industrija Slobodno  A A  

7105 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

  II. PLEMENITE KOVINE I KOVINE PLATIRANE 

PLEMENITIM KOVINAMA 

         

7106 Srebro (uključujući srebro prevučeno zlatom ili 

platinom), neobrađeno ili u obliku poluproizvoda ili 

praha 

         

7106 10 00 - prah Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          

7106 91 00 -- u sirovim oblicima Industrija Slobodno  A A  

7106 92 00 -- poluproizvod Industrija Slobodno  A A  

7107 00 00 Obične kovine platirane srebrom, u obliku 

poluproizvoda i dalje neobrađene 

Industrija Slobodno  A A  

7108 Zlato (uključujući zlato prevučeno platinom), 

neobrađeno ili u obliku poluproizvoda ili praha 

         

  - nemonetarno          

7108 11 00 -- prah Industrija Slobodno  A A  

7108 12 00 -- ostali neobrađeni oblici Industrija Slobodno  A A  

7108 13 -- ostali poluproizvodi          
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

7108 13 10 --- šipke, žica i profili; ploče, limovi i trake debljine 

veće od 0,15 mm ne računajući bilo kakvu podlogu 

Industrija Slobodno  A A  

7108 13 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7108 20 00 - monetarno Industrija Slobodno  A A  

7109 00 00 Obične kovine ili srebro, platirani zlatom, u obliku 

poluproizvoda i dalje neobrađeni 

Industrija Slobodno  A A  

7110 Platina, neobrađena ili u obliku poluproizvoda ili u 

praha 

         

  - platina          

7110 11 00 -- neobrađena ili u obliku praha Industrija Slobodno  A A  

7110 19 -- ostalo          

7110 19 10 --- šipke, žica i profili; ploče, limovi i trake debljine 

veće od 0,15 mm ne računajući bilo kakvu podlogu 

Industrija Slobodno  A A  

7110 19 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - paladij          

7110 21 00 -- neobrađen ili u obliku praha Industrija Slobodno  A A  
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7110 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - rodij          

7110 31 00 -- neobrađen ili u obliku praha Industrija Slobodno  A A  

7110 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - iridij, osmij i rutenij          

7110 41 00 -- neobrađen ili u obliku praha Industrija Slobodno  A A  

7110 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7111 00 00 Obične kovine, srebro ili zlato, platirani platinom, u 

obliku poluproizvoda i dalje neobrađeni 

Industrija Slobodno  A A  

7112 Otpadci i lomljevina od plemenitih kovina ili od kovina 

platiranih plemenitim kovinama; ostali otpadci i 

lomljevina, koji sadržavaju plemenite kovine ili spojeve 

plemenitih kovina, vrste koja se upotrebljava uglavnom 

za ponovno dobivanje plemenitih kovina 

         

7112 30 00 - pepeo koji sadržava plemenite kovine ili spojeve 

plemenitih kovina 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          
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7112 91 00 -- od zlata, uključujući kovine platirane zlatom, ali 

isključujući otpatke koji sadržavaju ostale plemenite 

kovine 

Industrija Slobodno  A A  

7112 92 00 -- od platine, uključujući kovine platirane platinom, ali 

isključujući otpatke koji sadržavaju ostale plemenite 

kovine 

Industrija Slobodno  A A  

7112 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  III. DRAGULJARSKI, ZLATARSKI, FILIGRANSKI I 

OSTALI PROIZVODI 

         

7113 Draguljarski proizvodi i njihovi dijelovi, od plemenitih 

kovina ili od kovina platiranih plemenitim kovinama 

         

  - od plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li 

prevučeni ili platirani plemenitim kovinama ili ne 

         

7113 11 00 -- od srebra, neovisno o tome jesu li prevučeni ili 

platirani drugim plemenitim kovinama ili ne 

Industrija 2,5 %  A A  

7113 19 00 -- od ostalih plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li 

prevučeni ili platirani plemenitim kovinama ili ne 

Industrija 2,5 %  A A  

7113 20 00 - od običnih kovina platiranih plemenitim kovinama Industrija 4 %  A A  
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7114 Proizvodi zlatarstva ili filigranstva i njihovi dijelovi, od 

plemenitih kovina ili od kovina platiranih plemenitim 

kovinama 

         

  - od plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li 

prevučeni ili platirani plemenitim kovinama ili ne 

         

7114 11 00 -- od srebra, neovisno o tome jesu li prevučeni ili 

platirani drugim plemenitim kovinama ili ne 

Industrija 2 %  A A  

7114 19 00 -- od ostalih plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li 

prevučeni ili platirani plemenitim kovinama ili ne 

Industrija 2 %  A A  

7114 20 00 - od običnih kovina platiranih plemenitim kovinama Industrija 2 %  A A  

7115 Ostali proizvodi od plemenitih kovina ili od kovina 

platiranih plemenitim kovinama 

         

7115 10 00 - katalizatori, u obliku žičane tkanine ili rešetke, od 

platine 

Industrija Slobodno  A A  

7115 90 00 - ostalo Industrija 3 %  A A  

7116 Proizvodi od prirodnih ili kultiviranih bisera, dragulja ili 

poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih) 
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7116 10 00 - od prirodnih ili kultiviranih bisera Industrija Slobodno  A A  

7116 20 - od dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili 

rekonstituiranih) 

         

7116 20 11 -- ogrlice, narukvice i ostali proizvodi, u cijelosti 

izrađeni od dragulja ili poludragulja, jednostavno 

nanizani bez kopčica ili drugog pribora 

Industrija Slobodno  A A  

7116 20 80 -- ostalo Industrija 2,5 %  A A  

7117 Imitacije draguljarskih proizvoda          

  - od običnih kovina, neovisno o tome jesu li platirane 

plemenitim kovinama ili ne 

         

7117 11 00 -- dugmad za orukvice i slična dugmad Industrija 4 %  A A  

7117 19 00 -- ostalo Industrija 4 %  A A  

7117 90 00 - ostalo Industrija 4 %  A A  

7118 Kovani novac          

7118 10 00 - kovani novac (osim zlatnog kovanog novca), koji nije 

zakonsko sredstvo plaćanja 

Industrija Slobodno  A A  

7118 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  
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XV ODSJEK XV. – OBIČNE KOVINE I PROIZVODI OD 

OBIČNIH KOVINA 

         

72 POGLAVLJE 72. – ŽELJEZO I ČELIK          

  I – PRIMARNI MATERIJALI; PROIZVODI U 

GRANULAMA ILI U PRAHU 

         

7201 Sirovo željezo i zrcalno željezo, u hljepčićima, 

blokovima ili drugim primarnim oblicima 

         

7201 10 - nelegirano sirovo željezo s masenim udjelom fosfora 

0,5 % ili manjim 

         

  -- s masenim udjelom mangana ne manjim od 0,4 %          

7201 10 11 --- s masenim udjelom silicija 1 % ili manjim Industrija 1,7 %  A A  

7201 10 19 --- s masenim udjelom silicija većim od 1 % Industrija 1,7 %  A A  

7201 10 30 -- s masenim udjelom mangana ne manjim od 0,1 %, ali 

manjim od 0,4 % 

Industrija 1,7 %  A A  

7201 10 90 -- s masenim udjelom mangana manjim od 0,1 % Industrija Slobodno  A A  

7201 20 00 - nelegirano sirovo željezo s masenim udjelom fosfora 

većim od 0,5 % 

Industrija 2,2 %  A A  
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7201 50 - legirano sirovo željezo; zrcalno željezo          

7201 50 10 -- legirano sirovo željezo s masenim udjelom titanija ne 

manjim od 0,3 %, ali ne većim od 1 % i s masenim 

udjelom vanadija ne manjim od 0,5 %, ali ne većim od 

1 % 

Industrija Slobodno  A A  

7201 50 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

7202 Feroslitine          

  - feromangan          

7202 11 -- s masenim udjelom ugljika većim od 2 %          

7202 11 20 --- granulacije ne veće od 5 mm i s masenim udjelom 

mangana većim od 65 % 

Industrija 2,7 %  A A  

7202 11 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7202 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ferosilicij          

7202 21 00 -- s masenim udjelom silicija većim od 55 % Industrija 5,7 %  A A  

7202 29 -- ostalo          

7202 29 10 --- s masenim udjelom magnezija 4 % ili većim, ali ne 

većim od 10 % 

Industrija 5,7 %  A A  
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postupnog 
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7202 29 90 --- ostalo Industrija 5,7 %  A A  

7202 30 00 - ferosilikomangan Industrija 3,7 %  A A  

  - ferokrom          

7202 41 -- s masenim udjelom ugljika većim od 4 %          

7202 41 10 --- s masenim udjelom ugljika većim od 4 %, ali ne 

većim od 6 % 

Industrija 4 %  A A  

7202 41 90 --- s masenim udjelom ugljika većim od 6 % Industrija 4 %  A A  

7202 49 -- ostalo          

7202 49 10 --- s masenim udjelom ugljika ne većim od 0,05 % Industrija 7 %  A A  

7202 49 50 --- s masenim udjelom ugljika većim od 0,05 %, ali ne 

većim od 0,5 % 

Industrija 7 %  A A  

7202 49 90 --- s masenim udjelom ugljika većim od 0,5 %, ali ne 

većim od 4 % 

Industrija 7 %  A A  

7202 50 00 - ferosilikokrom Industrija 2,7 %  A A  

7202 60 00 - feronikal Industrija Slobodno  A A  

7202 70 00 - feromolibden Industrija 2,7 %  A A  
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7202 80 00 - ferovolfram i ferosilikovolfram Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          

7202 91 00 -- ferotitanij i ferosilikotitanij Industrija 2,7 %  A A  

7202 92 00 -- ferovanadij Industrija 2,7 %  A A  

7202 93 00 -- feroniobij Industrija Slobodno  A A  

7202 99 -- ostalo          

7202 99 10 --- ferofosfor Industrija Slobodno  A A  

7202 99 30 --- ferosilikomagnezij Industrija 2,7 %  A A  

7202 99 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7203 Proizvodi od željeza dobiveni izravnom redukcijom 

željezne rudače i ostali spužvasti proizvodi od željeza, u 

komadima, peletama ili sličnim oblicima; željezo 

najmanje čistoće 99,94 % masenog udjela u komadima, 

peletama ili sličnim oblicima 

         

7203 10 00 - proizvodi od željeza dobiveni izravnom redukcijom 

željezne rudače 

Industrija Slobodno  A A  

7203 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  
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7204 Željezni otpadci i lomljevina; otpadni ingoti za 

pretaljivanje, od željeza ili čelika 

         

7204 10 00 - otpadci i lomljevina od lijevanog željeza Industrija Slobodno  A A  

  - otpadci i lomljevina od legiranog čelika          

7204 21 -- od nehrđajućeg čelika          

7204 21 10 --- s masenim udjelom nikla 8 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7204 21 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7204 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7204 30 00 - otpadci i lomljevina od pokositrenog željeza ili čelika Industrija Slobodno  A A  

  - ostali otpadci i lomljevina          

7204 41 -- strugotina, piljevina, odresci, izresci i slicni otpadci 

od tokarenja, glodanja, blanjanja, brušenja, piljenja, 

turpijanja, rezanja i probijanja, neovisno o tome jesu li 

balirani ili ne 

         

7204 41 10 --- strugotina, piljevina i slični otpadci od tokarenja, 

glodanja, blanjanja, brušenja, piljenja i turpijanja 

Industrija Slobodno  A A  

  --- odresci, izresci i slični otpadci od rezanja i probijanja          

7204 41 91 ---- balirani Industrija Slobodno  A A  
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7204 41 99 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7204 49 -- ostalo          

7204 49 10 --- fragmentirani (trgani) Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7204 49 30 ---- balirani Industrija Slobodno  A A  

7204 49 90 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7204 50 00 - otpadni ingoti za pretaljivanje Industrija Slobodno  A A  

7205 Granule i prah od sirovog željeza, zrcalnog 

(manganskog) željeza, željeza ili čelika 

         

7205 10 00 - granule Industrija Slobodno  A A  

  - prah          

7205 21 00 -- od legiranog čelika Industrija Slobodno  A A  

7205 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  II. ŽELJEZO I NELEGIRANI ČELIK          

7206 Željezo i nelegirani čelik u ingotima ili drugim 

primarnim oblicima (osim željeza iz tarifnog 

broja 7203) 

         



1078 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7206 10 00 - ingoti Industrija Slobodno  A A  

7206 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7207 Poluproizvodi od željeza ili nelegiranog čelika          

  - s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          

7207 11 -- pravokutnog (uključujući kvadratnog) poprečnog 

presjeka, širine manje od dvostruke debljine 

         

  --- valjani ili kontinuirano lijevani          

7207 11 11 ---- od čelika za automate Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostalo          

7207 11 14 ----- debljine ne veće od 130 mm Industrija Slobodno  A A  

7207 11 16 ----- debljine veće od 130 mm Industrija Slobodno  A A  

7207 11 90 --- kovani Industrija Slobodno  A A  

7207 12 -- ostali, pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog 

presjeka 

         

7207 12 10 --- valjani ili kontinuirano lijevani Industrija Slobodno  A A  

7207 12 90 --- kovani Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7207 19 -- ostalo          

  --- kružnog ili mnogokutnog poprečnog presjeka          

7207 19 12 ---- valjani ili kontinuirano lijevani Industrija Slobodno  A A  

7207 19 19 ---- kovani Industrija Slobodno  A A  

7207 19 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7207 20 - s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim          

  -- pravokutnog (uključujući kvadratnog) poprečnog 

presjeka, širine manje od dvostruke debljine 

         

  --- valjani ili kontinuirano lijevani          

7207 20 11 ---- od čelika za automate Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostali, s masenim udjelom ugljika          

7207 20 15 ----- 0,25 % ili većim, ali manjim od 0,6 % Industrija Slobodno  A A  

7207 20 17 ----- 0,6 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7207 20 19 --- kovani Industrija Slobodno  A A  

  -- ostali, pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog 

presjeka 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7207 20 32 --- valjani ili kontinuirano lijevani Industrija Slobodno  A A  

7207 20 39 --- kovani Industrija Slobodno  A A  

  -- kružnog ili mnogokutnog poprečnog presjeka          

7207 20 52 --- valjani ili kontinuirano lijevani Industrija Slobodno  A A  

7207 20 59 --- kovani Industrija Slobodno  A A  

7207 20 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7208 Plosnati valjani proizvodi, od željeza ili nelegiranog 

čelika, širine 600 mm ili veće, toplovaljani, neplatirani 

niti prevučeni 

         

7208 10 00 - u kolutima, samo toplovaljani i dalje neobrađeni, s 

reljefnim uzorcima 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali, u kolutima, samo toplovaljani i dalje 

neobrađeni, dekapirani 

         

7208 25 00 -- debljine 4,75 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7208 26 00 -- debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 27 00 -- debljine manje od 3 mm Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - ostali, u kolutima, samo toplovaljani i dalje neobrađeni          

7208 36 00 -- debljine veće od 10 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 37 00 -- debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 38 00 -- debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 39 00 -- debljine manje od 3 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 40 00 - koji nisu u kolutima, samo toplovaljani ili dalje 

neobrađeni, s reljefnim uzorcima 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali, koji nisu u kolutima, samo toplovaljani i dalje 

neobrađeni 

         

7208 51 -- debljine veće od 10 mm          

7208 51 20 --- debljine veće od 15 mm Industrija Slobodno  A A  

  --- debljine veće od 10 mm, ali ne veće od 15 mm i 

širine 

         

7208 51 91 ---- 2050 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7208 51 98 ---- manje od 2050 mm Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

7208 52 -- debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm          

7208 52 10 --- s četiri valjane površine ili valjani u zatvorenom 

kalibru, širine ne veće od 1250 mm 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostali, širine          

7208 52 91 ---- 2050 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7208 52 99 ---- manje od 2050 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 53 -- debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm          

7208 53 10 --- s četiri valjane površine ili valjani u zatvorenom 

kalibru, širine ne veće od 1250 mm i debljine 4 mm ili 

veće 

Industrija Slobodno  A A  

7208 53 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7208 54 00 -- debljine manje od 3 mm Industrija Slobodno  A A  

7208 90 - ostalo          

7208 90 20 -- perforirani Industrija Slobodno  A A  

7208 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

7209 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog 

čelika, širine 600 mm ili veće, hladnovaljani 

(hladnoreducirani), neplatirani niti prevučeni 

         

  - u kolutima, samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i 

dalje neobrađeni 

         

7209 15 00 -- debljine 3 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7209 16 -- debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm          

7209 16 10 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

7209 16 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7209 17 -- debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm          

7209 17 10 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

7209 17 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7209 18 -- debljine manje od 0,5 mm          

7209 18 10 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          
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Carine navedene 
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Kategorija 

postupnog 
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BLMNS 
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7209 18 91 ---- debljine 0,35 mm ili veće, ali manje od 0,5 mm Industrija Slobodno  A A  

7209 18 99 ---- debljine manje od 0,35 mm Industrija Slobodno  A A  

  - koji nisu u kolutima, samo hladnovaljani 

(hladnoreducirani) i dalje neobrađeni 

         

7209 25 00 -- debljine 3 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7209 26 -- debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm          

7209 26 10 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

7209 26 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7209 27 -- debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm          

7209 27 10 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

7209 27 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7209 28 -- debljine manje od 0,5 mm          

7209 28 10 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

7209 28 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

7209 90 - ostalo          

7209 90 20 -- perforirani Industrija Slobodno  A A  

7209 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7210 Plosnati valjani proizvodi, od željeza ili nelegiranog 

čelika, širine 600 mm i veće, platirani ili prevučeni 

         

  - prevučeni kositrom          

7210 11 00 -- debljine 0,5 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7210 12 -- debljine manje od 0,5 mm          

7210 12 20 --- pokositreni (bijeli) lim Industrija Slobodno  A A  

7210 12 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7210 20 00 - prevučeni olovom, uključujući i mat lim (prevučen 

olovom i kositrom) 

Industrija Slobodno  A A  

7210 30 00 - elektrolitički prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

  - drukčije prevučeni cinkom          

7210 41 00 -- valoviti Industrija Slobodno  A A  

7210 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7210 50 00 - prevučeni oksidima kroma ili kromom i oksidima 

kroma 

Industrija Slobodno  A A  

  - prevučeni aluminijem          

7210 61 00 -- prevučeni slitinama aluminija i cinka Industrija Slobodno  A A  

7210 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7210 70 - obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnim masama          

7210 70 10 -- pokositreni (bijeli) lim, proizvodi prevučeni oksidima 

kroma ili kromom i oksidima kroma, lakirani 

Industrija Slobodno  A A  

7210 70 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7210 90 - ostalo          

7210 90 30 -- platirani Industrija Slobodno  A A  

7210 90 40 -- prevučeni kositrom i tiskani Industrija Slobodno  A A  

7210 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7211 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog 

čelika, širine manje od 600 mm, neplatirani niti 

prevučeni 
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Kategorija 
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Napomena 

  - samo toplovaljani i dalje neobrađeni          

7211 13 00 -- s četiri valjane površine ili valjani u zatvorenom 

kalibru, širine veće od 150 mm i debljine ne manje od 

4 mm, ne u kolutima i bez reljefnih uzoraka 

Industrija Slobodno  A A  

7211 14 00 -- ostali, debljine 4,75 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7211 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje 

neobrađeni 

         

7211 23 -- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          

7211 23 20 --- elektrolimovi Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7211 23 30 ---- debljine 0,35 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7211 23 80 ---- debljine manje od 0,35 mm Industrija Slobodno  A A  

7211 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7211 90 - ostalo          

7211 90 20 -- perforirani Industrija Slobodno  A A  

7211 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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7212 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog 

čelika, širine manje od 600 mm, platirani ili prevučeni 

         

7212 10 - prevučeni kositrom          

7212 10 10 -- pokositreni (bijeli) lim, samo površinski obrađen i 

dalje neobrađen 

Industrija Slobodno  A A  

7212 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7212 20 00 - elektrolitički prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

7212 30 00 - drukčije prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

7212 40 - obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnim masama          

7212 40 20 -- pokositreni (bijeli) lim, samo lakiran i dalje 

neobrađen; proizvodi prevučeni oksidima kroma ili 

kromom i oksidima kroma, lakirani 

Industrija Slobodno  A A  

7212 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7212 50 - drukčije prevučeni          

7212 50 20 -- prevučeni oksidima kroma ili kromom i oksidima 

kroma 

Industrija Slobodno  A A  

7212 50 30 -- prevučeni kromom ili niklom Industrija Slobodno  A A  

7212 50 40 -- prevučeni bakrom Industrija Slobodno  A A  
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  -- prevučeni aluminijem          

7212 50 61 --- prevučeni slitinama aluminija i cinka Industrija Slobodno  A A  

7212 50 69 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7212 50 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7212 60 00 - platirani Industrija Slobodno  A A  

7213 Šipke, toplovaljane, u nepravilno namotanim kolutima, 

od željeza ili nelegiranog čelika 

         

7213 10 00 - s udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim 

deformacijama dobivenim tijekom procesa valjanja 

Industrija Slobodno  A A  

7213 20 00 - ostala, od čelika za automate Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          

7213 91 -- Kružnog poprečnog presjeka promjera manjeg od 

14 mm 

         

7213 91 10 --- vrste koja se upotrebljava za armiranje betona Industrija Slobodno  A A  

7213 91 20 --- vrste koja se upotrebljava za žice za armiranje 

pneumatskih guma (tyre cord) 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          
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7213 91 41 ---- s masenim udjelom ugljika od 0,06 % ili manjim Industrija Slobodno  A A  

7213 91 49 ---- s masenim udjelom ugljika većim od 0,06 %, ali 

manjim od 0,25 % 

Industrija Slobodno  A A  

7213 91 70 ---- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim, ali 

ne većim od 0,75 % 

Industrija Slobodno  A A  

7213 91 90 ---- s masenim udjelom ugljika većim od 0,75 % Industrija Slobodno  A A  

7213 99 -- ostalo          

7213 99 10 --- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 % Industrija Slobodno  A A  

7213 99 90 --- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7214 Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika, samo 

kovane, toplovaljane, toplovučene ili toploistiskivane i 

dalje neobrađene, ali uključujući one usukane nakon 

valjanja 

         

7214 10 00 - kovane Industrija Slobodno  A A  

7214 20 00 - s udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim 

deformacijama dobivenim tijekom procesa valjanja ili 

usukane nakon valjanja 

Industrija Slobodno  A A  

7214 30 00 - ostale, od čelika za automate Industrija Slobodno  A A  
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  - ostalo          

7214 91 -- pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka          

7214 91 10 --- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 % Industrija Slobodno  A A  

7214 91 90 --- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7214 99 -- ostalo          

  --- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          

7214 99 10 ---- vrste koja se upotrebljava za armiranje betona Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostale, kružnog poprečnog presjeka, promjera          

7214 99 31 ----- 80 mm ili većeg Industrija Slobodno  A A  

7214 99 39 ----- manjeg od 80 mm Industrija Slobodno  A A  

7214 99 50 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  --- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim          

  ---- kružnog poprečnog presjeka, promjera          

7214 99 71 ----- 80 mm ili većeg Industrija Slobodno  A A  

7214 99 79 ----- manjeg od 80 mm Industrija Slobodno  A A  
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7214 99 95 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7215 Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika          

7215 10 00 - od čelika za automate, hladnooblikovane ili 

hladnodovršene i dalje neobrađene 

Industrija Slobodno  A A  

7215 50 - ostale, hladnooblikovane ili hladnodovršene i dalje 

neobrađene 

         

  -- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          

7215 50 11 --- pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka Industrija Slobodno  A A  

7215 50 19 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7215 50 80 -- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7215 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7216 Profili od željeza i nelegiranoga čelika          

7216 10 00 - U, I ili H profili, samo toplovaljani, toplovučeni ili 

toploistiskivani i dalje neobrađeni, visine manje od 

80 mm 

Industrija Slobodno  A A  
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BLMNS 

Napomena 

  - L ili T profili, samo toplovaljani, toplovučeni ili 

toploistiskivani i dalje neobrađeni, visine manje od 

80 mm 

         

7216 21 00 -- L profili Industrija Slobodno  A A  

7216 22 00 -- T profili Industrija Slobodno  A A  

  - U, I ili H profili, samo toplovaljani, toplovučeni ili 

toploistiskivani i dalje neobrađeni, visine 80 mm ili veće 

         

7216 31 -- U profili          

7216 31 10 --- visine 80 mm ili veće, ali ne veće od 220 mm Industrija Slobodno  A A  

7216 31 90 --- visine veće od 220 mm Industrija Slobodno  A A  

7216 32 -- I profili          

  --- visine 80 mm ili veće, ali ne veće od 220 mm          

7216 32 11 ---- s paralelnim stranicama stopa Industrija Slobodno  A A  

7216 32 19 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  --- visine veće od 220 mm          
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7216 32 91 ---- s paralelnim stranicama stopa Industrija Slobodno  A A  

7216 32 99 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7216 33 -- H profili          

7216 33 10 --- visine 80 mm ili veće, ali ne veće od 180 mm Industrija Slobodno  A A  

7216 33 90 --- visine veće od 180 mm Industrija Slobodno  A A  

7216 40 - L ili T profili, samo toplovaljani, toplovučeni ili 

toploistiskivani i dalje neobrađeni, visine 80 mm ili veće 

         

7216 40 10 -- L profili Industrija Slobodno  A A  

7216 40 90 -- T profili Industrija Slobodno  A A  

7216 50 - ostali profili, samo toplovaljani, toplovučeni ili 

toploistiskivani i dalje neobrađeni 

         

7216 50 10 -- poprečnog presjeka koji stane u kvadrat stranice 

80 mm 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

7216 50 91 --- holand profili (HP) (bulb plosnati čelici) Industrija Slobodno  A A  
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7216 50 99 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - profili, samo hladnooblikovani ili hladnodovršeni i 

dalje neobrađeni 

         

7216 61 -- dobiveni od plosnatih valjanih proizvoda          

7216 61 10 --- C, L, U, Z, omega ili otvoreni profili Industrija Slobodno  A A  

7216 61 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7216 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          

7216 91 -- hladnooblikovani ili hladnodovršeni, od plosnatih 

valjanih proizvoda 

         

7216 91 10 --- profilirani (rebrasti) limovi Industrija Slobodno  A A  

7216 91 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7216 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7217 Žica od željeza ili nelegiranog čelika          

7217 10 - neprevučena, neovisno o tome je li polirana ili ne          

  -- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7217 10 10 --- najveće dimenzije poprečnog presjeka manje od 

0,8 mm 

Industrija Slobodno  A A  

  --- najveće dimenzije poprečnog presjeka od 0,8 mm ili 

veće 

         

7217 10 31 ---- s udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim 

deformacijama dobivenim tijekom procesa valjanja 

Industrija Slobodno  A A  

7217 10 39 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7217 10 50 -- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim, ali 

manjim od 0,6 % 

Industrija Slobodno  A A  

7217 10 90 -- s masenim udjelom ugljika od 0,6 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7217 20 - pocinčana          

  -- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          

7217 20 10 --- najveće dimenzije poprečnog presjeka manje od 

0,8 mm 

Industrija Slobodno  A A  

7217 20 30 --- najveće dimenzije poprečnog presjeka od 0,8 mm ili 

veće 

Industrija Slobodno  A A  

7217 20 50 -- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim, ali 

manjim od 0,6 % 

Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7217 20 90 -- s masenim udjelom ugljika od 0,6 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7217 30 - prevučena ostalim običnim kovinama          

  -- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %          

7217 30 41 --- prevučena bakrom Industrija Slobodno  A A  

7217 30 49 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7217 30 50 -- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim, ali 

manjim od 0,6 % 

Industrija Slobodno  A A  

7217 30 90 -- s masenim udjelom ugljika od 0,6 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7217 90 - ostalo          

7217 90 20 -- s masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 % Industrija Slobodno  A A  

7217 90 50 -- s masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim, ali 

manjim od 0,6 % 

Industrija Slobodno  A A  

7217 90 90 -- s masenim udjelom ugljika od 0,6 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

  III. NEHRĐAJUĆI ČELIK          

7218 Nehrđajući čelik u ingotima ili drugim primarnim 

oblicima; poluproizvodi od nehrđajućeg čelika 
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7218 10 00 - ingoti i drugi primarni oblici Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          

7218 91 -- pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka          

7218 91 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7218 91 80 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7218 99 -- ostalo          

  --- kvadratnog poprečnog presjeka          

7218 99 11 ---- toplo predvaljani ili bezdano (kontinuirano) lijevani Industrija Slobodno  A A  

7218 99 19 ---- kovani Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7218 99 20 ---- valjani ili kontinuirano lijevani Industrija Slobodno  A A  

7218 99 80 ---- kovani Industrija Slobodno  A A  

7219 Plosnati valjani proizvodi od nehrđajućeg čelika, širine 

600 mm ili veće 

         

  - samo toplovaljani i dalje neobrađeni, u kolutima          
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7219 11 00 -- debljine veće od 10 mm Industrija Slobodno  A A  

7219 12 -- debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm          

7219 12 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 12 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7219 13 -- debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm          

7219 13 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 13 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7219 14 -- debljine manje od 3 mm          

7219 14 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 14 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  - samo toplovaljani i dalje neobrađeni, koji nisu u 

kolutima 

         

7219 21 -- debljine veće od 10 mm          

7219 21 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 21 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7219 22 -- debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm          

7219 22 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 22 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7219 23 00 -- debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija Slobodno  A A  

7219 24 00 -- debljine manje od 3 mm Industrija Slobodno  A A  

  - samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje 

neobrađeni 

         

7219 31 00 -- debljine 4,75 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7219 32 -- debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm          

7219 32 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 32 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7219 33 -- debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm          

7219 33 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 33 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7219 34 -- debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm          

7219 34 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 34 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7219 35 -- debljine manje od 0,5 mm          

7219 35 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7219 35 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7219 90 - ostalo          

7219 90 20 -- perforirani Industrija Slobodno  A A  

7219 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7220 Plosnati valjani proizvodi od nehrđajućeg čelika, širine 

manje od 600 mm 

         

  - samo toplovaljani i dalje neobrađeni          

7220 11 00 -- debljine 4,75 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  

7220 12 00 -- debljine manje od 4,75 mm Industrija Slobodno  A A  

7220 20 - samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje 

neobrađeni 
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  -- debljine 3 mm ili veće, s masenim udjelom nikla          

7220 20 21 --- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7220 20 29 --- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  -- debljine veće od 0,35 mm, ali manje od 3 mm, s 

masenim udjelom nikla 

         

7220 20 41 --- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7220 20 49 --- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  -- debljine ne veće od 0,35 mm, s masenim udjelom 

nikla 

         

7220 20 81 --- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7220 20 89 --- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7220 90 - ostalo          

7220 90 20 -- perforirani Industrija Slobodno  A A  

7220 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7221 00 Žica, toplovaljana, u nepravilno (labavo) namotanim 

kolutima, od nehrđajućeg čelika 
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7221 00 10 - s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7221 00 90 - s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7222 Ostale šipke od nehrđajućeg čelika; profili od 

nehrđajućeg čelika 

         

  - šipke, samo toplovaljane, toplovučene ili 

toploistiskivane i dalje neobrađene 

         

7222 11 -- kružnog poprečnog presjeka          

  --- promjera 80 mm ili većeg, s masenim udjelom nikla          

7222 11 11 ---- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 11 19 ---- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  --- promjera manjeg od 80 mm, s masenim udjelom 

nikla 

         

7222 11 81 ---- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 11 89 ---- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7222 19 -- ostalo          
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

7222 19 10 --- s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 19 90 --- s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7222 20 - šipke, samo hladnooblikovane ili hladnodovršene i 

dalje neobrađene 

         

  -- kružnog poprečnog presjeka          

  --- promjera 80 mm ili većeg, s masenim udjelom nikla          

7222 20 11 ---- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 20 19 ---- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  --- promjera 25 mm ili većeg, ali manjeg od 80 mm, s 

masenim udjelom nikla 

         

7222 20 21 ---- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 20 29 ---- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  --- promjera manjeg od 25 mm, s masenim udjelom 

nikla 

         

7222 20 31 ---- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7222 20 39 ---- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

  -- ostali, s masenim udjelom ugljika          

7222 20 81 --- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 20 89 --- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7222 30 - ostale šipke          

  -- kovane, s masenim udjelom nikla          

7222 30 51 --- 2,5 % ili većim Industrija Slobodno  A A  

7222 30 91 --- manjim od 2,5 % Industrija Slobodno  A A  

7222 30 97 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7222 40 - profili          

7222 40 10 -- samo toplovaljani, toplovučeni ili toploistiskivani i 

dalje neobrađeni 

Industrija Slobodno  A A  

7222 40 50 -- samo hladnooblikovani ili hladnodovršeni i dalje 

neobrađeni 

Industrija Slobodno  A A  

7222 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7223 00 Žica od nehrđajućeg čelika          
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Carine navedene 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - s masenim udjelom nikla 2,5 % ili većim          

7223 00 11 -- s masenim udjelom nikla 28 % ili većim, ali ne većim 

od 31 % i masenim udjelom kroma 20 % ili većim, ali 

ne većim od 22 % 

Industrija Slobodno  A A  

7223 00 19 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - s masenim udjelom nikla manjim od 2,5 %          

7223 00 91 -- s masenim udjelom kroma 13 % ili većim, ali ne 

većim od 25 % i masenim udjelom aluminija 3,5 % ili 

većim, ali ne većim od 6 % 

Industrija Slobodno  A A  

7223 00 99 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  IV. OSTALI LEGIRANI ČELICI; ŠUPLJE ŠIPKE ZA 

SVRDLA, OD LEGIRANOG ILI NELEGIRANOG 

ČELIKA 

         

7224 Ostali legirani čelici u ingotima ili drugim primarnim 

oblicima; poluproizvodi od ostalih legiranih čelika 

         

7224 10 - ingoti i drugi primarni oblici          

7224 10 10 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

7224 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7224 90 - ostalo          

7224 90 02 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

  --- pravokutnog (uključujući kvadratnog) poprečnog 

presjeka 

         

  ---- valjani ili kontinuirano lijevani          

  ----- širine manje od dvostruke debljine          

7224 90 03 ------ od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

7224 90 05 ------ s masenim udjelom ugljika ne većim od 0,7 %, 

mangana 0,5 % ili većim, ali ne većim od 1,2 % i silicija 

0,6 % ili većim, ali ne većim od 2,3 %; s masenim 

udjelom bora 0,0008 % ili većim i s masenim udjelom 

bilo kojeg drugog elementa manjim od minimalnog 

navedenog u napomeni 1 (f) uz ovo poglavlje 

Industrija Slobodno  A A  

7224 90 07 ------ ostalo Industrija Slobodno  A A  

7224 90 14 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7224 90 18 ---- kovani Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo          

  ---- valjani ili kontinuirano lijevani          

7224 90 31 ----- s masenim udjelom ugljika 0,9 % ili većim, ali ne 

većim od 1,15 %, masenim udjelom kroma 0,5 % ili 

većim, ali ne većim od 2 % i masenim udjelom 

molibdena, ako je prisutan, ne većim od 0,5 % 

Industrija Slobodno  A A  

7224 90 38 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7224 90 90 ---- kovani Industrija Slobodno  A A  

7225 Plosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih čelika, 

širine 600 mm ili veće 

         

  - od silicijskog elektročelika          

7225 11 00 -- s orijentiranim kristalima Industrija Slobodno  A A  

7225 19 -- ostalo          

7225 19 10 --- toplovaljani Industrija Slobodno  A A  

7225 19 90 --- hladnovaljani Industrija Slobodno  A A  

7225 30 - ostali, samo toplovaljani i dalje neobrađeni, u kolutima          

7225 30 10 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7225 30 30 -- od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

7225 30 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7225 40 - ostali, samo toplovaljani i dalje neobrađeni, koji nisu u 

kolutima 

         

7225 40 12 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

7225 40 15 -- od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

7225 40 40 --- debljine veće od 10 mm Industrija Slobodno  A A  

7225 40 60 --- debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm Industrija Slobodno  A A  

7225 40 90 --- debljine manje od 4,75 mm Industrija Slobodno  A A  

7225 50 - ostali, samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje 

neobrađeni 

         

7225 50 20 -- od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

7225 50 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7225 91 00 -- elektrolitički prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

7225 92 00 -- drukčije prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

7225 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7226 Plosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih čelika, 

širine manje od 600 mm 

         

  - od silicijskog elektročelika          

7226 11 00 -- s orijentiranim kristalima Industrija Slobodno  A A  

7226 19 -- ostalo          

7226 19 10 --- samo toplovaljani i dalje neobrađeni Industrija Slobodno  A A  

7226 19 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7226 20 00 - od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo          

7226 91 -- samo toplovaljani i dalje neobrađeni          

7226 91 20 --- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7226 91 91 ---- debljine 4,75 mm ili veće Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7226 91 99 ---- debljine manje od 4,75 mm Industrija Slobodno  A A  

7226 92 00 -- samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje 

neobrađeni 

Industrija Slobodno  A A  

7226 99 -- ostalo          

7226 99 10 --- elektrolitički prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

7226 99 30 --- drukčije prevučeni cinkom Industrija Slobodno  A A  

7226 99 70 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7227 Šipke, toplovaljane, u nepravilno namotanim kolutima, 

od ostalih legiranih čelika 

         

7227 10 00 - od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

7227 20 00 - od silicijsko-manganskog čelika Industrija Slobodno  A A  

7227 90 - ostalo          

7227 90 10 -- s masenim udjelom bora 0,0008 % ili većim i s 

masenim udjelom bilo kojeg drugog elementa manjim 

od minimalnog navedenog u napomeni 1 (f) uz ovo 

poglavlje 

Industrija Slobodno  A A  
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postupnog 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7227 90 50 -- s masenim udjelom ugljika 0,9 % ili većim, ali ne 

većim od 1,15 %, kroma 0,5 % i većim, ali ne većim od 

2 %, te molibdena, ako je prisutan, ne većim od 0,5 % 

Industrija Slobodno  A A  

7227 90 95 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 Šipke od ostalih legiranih čelika; profili od ostalih 

legiranih čelika; šuplje šipke za svrdla od legiranog ili 

nelegiranog čelika 

         

7228 10 - šipke od brzoreznog čelika          

7228 10 20 -- samo toplovaljane, toplovučene ili toploistiskivane i 

dalje neobrađene; toplovaljane, toplovučene ili 

toploistiskivane, samo platirane i dalje neobrađene 

Industrija Slobodno  A A  

7228 10 50 -- kovani Industrija Slobodno  A A  

7228 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 20 - šipke od silicijsko-manganskog čelika          

7228 20 10 -- pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka, s 

četiri toplovaljane površine 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          
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KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7228 20 91 --- samo toplovaljane, toplovučene ili toploistiskivane i 

dalje neobrađene; toplovaljane, toplovučene ili 

toploistiskivane, samo platirane i dalje neobrađene 

Industrija Slobodno  A A  

7228 20 99 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 30 - ostale šipke, samo toplovaljane, toplovučene ili 

toploistiskivane i dalje neobrađene 

         

7228 30 20 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

  -- s masenim udjelom ugljika 0,9 % ili većim, ali ne 

većim od 1,15 %, kroma 0,5 % i većim, ali ne većim od 

2 %, te molibdena, ako je prisutan, ne većim od 0,5 % 

         

7228 30 41 --- kružnog poprečnog presjeka, promjera 80 mm ili 

većeg 

Industrija Slobodno  A A  

7228 30 49 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

  --- kružnog poprečnog presjeka, promjera          

7228 30 61 ---- 80 mm ili većeg Industrija Slobodno  A A  

7228 30 69 ---- manjeg od 80 mm Industrija Slobodno  A A  
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KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7228 30 70 --- pravokutnog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka, 

s četiri toplovaljane površine 

Industrija Slobodno  A A  

7228 30 89 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 40 - ostale šipke, samo kovane i dalje neobrađene          

7228 40 10 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

7228 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 50 - ostale šipke, samo hladnooblikovane ili 

hladnodovršene i dalje neobrađene 

         

7228 50 20 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

7228 50 40 -- s masenim udjelom ugljika 0,9 % ili većim, ali ne 

većim od 1,15 %, kroma 0,5 % i većim, ali ne većim od 

2 %, te molibdena, ako je prisutan, ne većim od 0,5 % 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

  --- kružnog poprečnog presjeka, promjera          

7228 50 61 ---- 80 mm ili većeg Industrija Slobodno  A A  

7228 50 69 ---- manjeg od 80 mm Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7228 50 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 60 - ostale šipke          

7228 60 20 -- od alatnog čelika Industrija Slobodno  A A  

7228 60 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 70 - profili          

7228 70 10 -- samo toplovaljani, toplovučeni ili toploistiskivani i 

dalje neobrađeni 

Industrija Slobodno  A A  

7228 70 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7228 80 00 - šuplje šipke za svrdla Industrija Slobodno  A A  

7229 Žica od ostalih legiranih čelika          

7229 20 00 - od silicijsko-manganskog čelika Industrija Slobodno  A A  

7229 90 - ostalo          

7229 90 20 -- od brzoreznog čelika Industrija Slobodno  A A  

7229 90 50 -- s masenim udjelom ugljika 0,9 % ili većim, ali ne 

većim od 1,15 %, kroma 0,5 % i većim, ali ne većim od 

2 %, te molibdena, ako je prisutan, ne većim od 0,5 % 

Industrija Slobodno  A A  
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KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7229 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

73 POGLAVLJE 73. – PROIZVODI OD ŽELJEZA ILI 

ČELIKA 

         

7301 Žmurje (talpe) od željeza ili čelika, neovisno o tome jesu 

li bušene, probijene ili izrađene spajanjem elemenata ili 

ne; zavareni profili od željeza ili čelika 

         

7301 10 00 - žmurje (talpe) Industrija Slobodno  A A  

7301 20 00 - profili Industrija Slobodno  A A  

7302 Dijelovi za izgradnju željezničkih i tramvajskih 

kolosijeka od željeza ili čelika: tračnice, tračnice 

vodilice i ozubljene tračnice, skretnički jezičci, 

skretnička srca, skretničko polužje i drugi dijelovi 

skretnica, pragovi, vezice, klizni jastuci, stezni klinovi, 

podložne ploče, elastične pritiskalice, uporne pločice, 

spojne motke i drugi dijelovi posebno konstruirani za 

spajanje i pričvršćivanje tračnica 

         

7302 10 - tračnice          

7302 10 10 -- elektrovodljive, s dijelovima od neželjeznih kovina Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  --- nove          

  ---- simetrične tračnice s ravnom stopom (vignole)          

7302 10 22 ----- mase po metru 36 kg ili veće Industrija Slobodno  A A  

7302 10 28 ----- mase po metru manje od 36 kg Industrija Slobodno  A A  

7302 10 40 ---- tračnice sa žlijebom Industrija Slobodno  A A  

7302 10 50 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7302 10 90 --- rabljene Industrija Slobodno  A A  

7302 30 00 - skretnički jezičci, skretnička srca, skretničko polužje i 

drugi dijelovi skretnica 

Industrija 2,7 %  A A  

7302 40 00 - vezice i podložne ploče Industrija Slobodno  A A  

7302 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7303 00 Cijevi i šuplji profili od lijevanog željeza          

7303 00 10 - cijevi vrste koja se upotrebljava u tlačnim sustavima 

(tlačne cijevi) 

Industrija 3,2 %  A A  

7303 00 90 - ostalo Industrija 3,2 %  A A  

7304 Cijevi i šuplji profili, bešavni, od željeza (osim od 

lijevanog željeza) ili čelika 
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KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - cijevi vrste koja se upotrebljava za naftovode ili 

plinovode 

         

7304 11 00 -- od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7304 19 -- ostalo          

7304 19 10 --- vanjskog promjera ne većeg od 168,3 mm Industrija Slobodno  A A  

7304 19 30 --- vanjskog promjera većeg od 168,3 mm ali ne većeg 

od 406,4 mm 

Industrija Slobodno  A A  

7304 19 90 --- vanjskog promjera većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

  - zaštitne cijevi („casing”), proizvodne cijevi („tubing”) 

i bušaće cijevi, vrste koja se upotrebljava pri bušenju za 

pridobivanje nafte ili plina 

         

7304 22 00 -- bušaće cijevi od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7304 23 00 -- ostale bušaće cijevi Industrija Slobodno  A A  

7304 24 00 -- ostalo, od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7304 29 -- ostalo          

7304 29 10 --- vanjskog promjera ne većeg od 168,3 mm Industrija Slobodno  A A  

7304 29 30 --- vanjskog promjera većeg od 168,3 mm, ali ne većeg 

od 406,4 mm 

Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7304 29 90 --- vanjskog promjera većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

  - ostale, kružnog poprečnog presjeka, od željeza ili 

nelegiranog čelika 

         

7304 31 -- hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane)          

7304 31 20 --- precizne cijevi Industrija Slobodno  A A  

7304 31 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7304 39 -- ostalo          

7304 39 10 --- neobrađene, ravne i nepromjenjive debljine stijenke, 

za uporabu isključivo u proizvodnji cijevi drukčijeg 

poprečnog presjeka i drukčije debljine stijenke 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

  ---- navojne cijevi ili cijevi s glatkim završetkom za 

narezivanje navoja (plinske cijevi) 

         

7304 39 52 ----- pocinčane Industrija Slobodno  A A  

7304 39 58 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostale, vanjskog promjera          

7304 39 92 ----- ne većeg od 168,3 mm Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 
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Južnu Afriku 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7304 39 93 ----- većeg od 168,3 mm, ali ne većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

7304 39 98 ----- većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

  - ostale, kružnog poprečnog presjeka, od nehrđajućeg 

čelika 

         

7304 41 00 -- hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane) Industrija Slobodno  A A  

7304 49 -- ostalo          

7304 49 10 --- neobrađene, ravne i nepromjenjive debljine stijenke, 

za uporabu isključivo u proizvodnji cijevi drukčijeg 

poprečnog presjeka i drukčije debljine stijenke 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7304 49 93 ---- vanjskog promjera ne većeg od 168,3 mm Industrija Slobodno  A A  

7304 49 95 ---- vanjskog promjera većeg od 168,3 mm, ali ne većeg 

od 406,4 mm 

Industrija Slobodno  A A  

7304 49 99 ---- vanjskog promjera većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

  - ostale, kružnog poprečnog presjeka od ostalih legiranih 

čelika 

         

7304 51 -- hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane)          
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  --- ravne i nepromjenjive debljine stijenke od legiranog 

čelika s masenim udjelom ugljika od 0,9 % ili većim, ali 

ne većim od 1,15 % i kroma od 0,5 % i većim, ali ne 

većim od 2 %, ako je prisutan, s masenim udjelom 

molibdena od 0,5 % ili manjim, duljine 

         

7304 51 12 ---- ne veće od 0,5 m Industrija Slobodno  A A  

7304 51 18 ---- veće od 0,5 m Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7304 51 81 ---- precizne cijevi Industrija Slobodno  A A  

7304 51 89 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7304 59 -- ostalo          

7304 59 10 --- neobrađene, ravne i nepromjenjive debljine stijenke, 

za uporabu isključivo u proizvodnji cijevi drukčijeg 

poprečnog presjeka i drukčije debljine stijenke 

Industrija Slobodno  A A  
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Carine navedene 
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  --- ravne i nepromjenjive debljine stijenke od legiranog 

čelika s masenim udjelom ugljika od 0,9 % ili većim, ali 

ne većim od 1,15 % i kroma od 0,5 % i većim, ali ne 

većim od 2 %, ako je prisutan, s masenim udjelom 

molibdena od 0,5 % ili manjim, duljine 

         

7304 59 32 ---- ne veće od 0,5 m Industrija Slobodno  A A  

7304 59 38 ---- veće od 0,5 m Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7304 59 92 ---- vanjskog promjera ne većeg od 168,3 mm Industrija Slobodno  A A  

7304 59 93 ---- vanjskog promjera većeg od 168,3 mm, ali ne većeg 

od 406,4 mm 

Industrija Slobodno  A A  

7304 59 99 ---- vanjskog promjera većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

7304 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7305 Ostale cijevi (npr. zavarene, zakovane ili zatvorene na 

sličan način), kružnog poprečnog presjeka, vanjskog 

promjera većeg od 406,4 mm, od željeza ili čelika 
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 
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postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  - cijevi vrste koja se upotrebljava za naftovode ili 

plinovode 

         

7305 11 00 -- uzdužno elektrolučno zavarene pod zaštitnim slojem Industrija Slobodno  A A  

7305 12 00 -- ostale, uzdužno zavarene Industrija Slobodno  A A  

7305 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7305 20 00 - zaštitne cijevi („casing”), koje se upotrebljava pri 

bušenju za pridobivanje nafte ili plina 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostale zavarene          

7305 31 00 -- uzdužno zavarene Industrija Slobodno  A A  

7305 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7305 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7306 Ostale cijevi i šuplji profili (npr. s otvorenim spojevima 

ili zavareni, zakovani ili zatvoreni na sličan način), od 

željeza ili čelika 

         

  - cijevi vrste koja se upotrebljava za naftovode ili 

plinovode 

         

7306 11 -- zavareni, od nehrđajućeg čelika          

7306 11 10 --- uzdužno zavarene Industrija Slobodno  A A  
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potrebe 
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BLMNS 

Napomena 

7306 11 90 --- spiralno zavareni Industrija Slobodno  A A  

7306 19 -- ostalo          

7306 19 10 --- uzdužno zavarene Industrija Slobodno  A A  

7306 19 90 --- spiralno zavareni Industrija Slobodno  A A  

  - zaštitne cijevi („casing”) i proizvodne cijevi („tubing”) 

vrste koja se upotrebljava pri bušenju za pridobivanje 

nafte ili plina 

         

7306 21 00 -- zavarene, od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7306 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7306 30 - ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od 

željeza ili nelegiranog čelika 

         

  -- precizne cijevi, debljine stijenke          

7306 30 11 --- ne veće od 2 mm Industrija Slobodno  A A  

7306 30 19 --- veće od 2 mm Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

  --- navojne cijevi ili cijevi s glatkim završetkom za 

narezivanje navoja (plinske cijevi) 

         

7306 30 41 ---- pocinčane Industrija Slobodno  A A  
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

7306 30 49 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  --- ostale, vanjskog promjera          

  ---- ne većeg od 168,3 mm          

7306 30 72 ----- pocinčane Industrija Slobodno  A A  

7306 30 77 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7306 30 80 ---- većeg od 168,3 mm, ali ne većeg od 406,4 mm Industrija Slobodno  A A  

7306 40 - ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od 

nehrđajućeg čelika 

         

7306 40 20 -- hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane) Industrija Slobodno  A A  

7306 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7306 50 - ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od 

ostalih legiranih čelika 

         

7306 50 20 -- precizne cijevi Industrija Slobodno  A A  

7306 50 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostale, zavarene, poprečnog presjeka različitog od 

kružnog 
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Napomena 

7306 61 -- kvadratnog ili pravokutnog poprečnog presjeka          

7306 61 10 --- od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

7306 61 92 ---- debljine stijenke ne veće od 2 mm Industrija Slobodno  A A  

7306 61 99 ---- debljine stijenke veće od 2 mm Industrija Slobodno  A A  

7306 69 -- ostalih oblika poprečnog presjeka različitog od 

kružnog 

         

7306 69 10 --- od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7306 69 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7306 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7307 Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci), od 

željeza ili čelika 

         

  - lijevani pribor          

7307 11 -- od netemperiranog lijevanog željeza          

7307 11 10 --- vrste koja se upotrebljava u tlačnim sustavima Industrija 3,7 %  A A  

7307 11 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

7307 19 -- ostalo          
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BLMNS 
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7307 19 10 --- od temperiranog lijevanog željeza Industrija 3,7 %  A A  

7307 19 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  - ostalo, od nehrđajućeg čelika          

7307 21 00 -- prirubnice Industrija 3,7 %  A A  

7307 22 -- koljena, lukovi i naglavci, s navojem          

7307 22 10 --- naglavci Industrija Slobodno  A A  

7307 22 90 --- koljena i lukovi Industrija 3,7 %  A A  

7307 23 -- pribor za čeono zavarivanje          

7307 23 10 --- koljena i lukovi Industrija 3,7 %  A A  

7307 23 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

7307 29 -- ostalo          

7307 29 10 --- s navojem Industrija 3,7 %  A A  

7307 29 80 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  - ostalo          

7307 91 00 -- prirubnice Industrija 3,7 %  A A  
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7307 92 -- koljena, lukovi i naglavci, s navojem          

7307 92 10 --- naglavci Industrija Slobodno  A A  

7307 92 90 --- koljena i lukovi Industrija 3,7 %  A A  

7307 93 -- pribor za čeono zavarivanje          

  --- najvećeg vanjskog promjera ne većeg od 609,6 mm          

7307 93 11 ---- koljena i lukovi Industrija 3,7 %  A A  

7307 93 19 ---- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  --- najvećeg vanjskog promjera većeg od 609,6 mm          

7307 93 91 ---- koljena i lukovi Industrija 3,7 %  A A  

7307 93 99 ---- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

7307 99 -- ostalo          

7307 99 10 --- s navojem Industrija 3,7 %  A A  

7307 99 80 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  



1129 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
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potrebe 
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postupnog 
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Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7308 Konstrukcije (osim montažnih zgrada iz tarifnog 

broja 9406) i dijelovi konstrukcija (npr. mostovi i 

sekcije mostova, vrata prijevodnica (splavnica), tornjevi, 

rešetkasti stupovi, krovovi, kosturi krovišta, vrata i 

prozori te okviri za njih, pragovi za vrata, kapci, ograde, 

potporni stupovi i stupovi), od željeza ili čelika; ploče, 

šipke, profili, cijevi i slično, pripremljeni za uporabu u 

konstrukcijama, od željeza ili čelika 

         

7308 10 00 - mostovi i sekcije mostova Industrija Slobodno  A A  

7308 20 00 - tornjevi i rešetkasti stupovi Industrija Slobodno  A A  

7308 30 00 - vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata Industrija Slobodno  A A  

7308 40 00 - materijal za skele, oplate i potpornje uključujući i 

rudničke 

Industrija Slobodno  A A  

7308 90 - ostalo          

  -- isključivo ili uglavnom od ploča          

7308 90 51 --- paneli koji se sastoje od dvije stijenke od profiliranog 

(rebrastog) lima s izolacijskom jezgrom 

Industrija Slobodno  A A  
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7308 90 59 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7308 90 98 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7309 00 Rezervoari, cisterne, kace i slični spremnici za bilo koji 

materijal (osim za stlačene ili ukapljene plinove), od 

željeza ili čelika, obujma većeg od 300 l, neovisno o 

tome imaju li oblogu ili toplinsku izolaciju ili ne, ali 

neopremljeni mehaničkim ni toplinskim uređajima 

         

7309 00 10 - za plinove (osim za stlačene ili ukapljene plinove) Industrija 2,2 %  A A  

  - za tekućine          

7309 00 30 -- iznutra obloženi ili toplinski izolirani Industrija 2,2 %  A A  

  -- ostali, obujma          

7309 00 51 --- većeg od 100,000 l Industrija 2,2 %  A A  

7309 00 59 --- ne većeg od 100,000 l Industrija 2,2 %  A A  

7309 00 90 - za krute materijale Industrija 2,2 %  A A  
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7310 Cisterne, bačve, burad, limenke, kutije i slični 

spremnici, za bilo koji materijal (osim za stlačene ili 

ukapljene plinove), od željeza ili čelika, obujma ne 

većeg od 300 l, neovisno o tome jesu li obloženi ili 

toplinski izolirani ili ne, ali neopremljeni mehaničkim ni 

toplinskim uređajima 

         

7310 10 00 - obujma 50 l ili većeg Industrija 2,7 %  A A  

  - obujma manjeg od 50 l          

7310 21 -- limenke koje se zatvara lemljenjem ili pregibanjem 

(pertliranjem) 

         

7310 21 11 --- limenke vrste koja se upotrebljava za spremanje 

hrane 

Industrija 2,7 %  A A  

7310 21 19 --- limenke vrste koja se upotrebljava za spremanje pića Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostale, debljine stijenke          

7310 21 91 ---- manje od 0,5 mm Industrija 2,7 %  A A  

7310 21 99 ---- 0,5 mm ili veće Industrija 2,7 %  A A  

7310 29 -- ostalo          

7310 29 10 --- debljine stijenke manje od 0,5 mm Industrija 2,7 %  A A  
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7310 29 90 --- debljine stijenke od 0,5 mm ili veće Industrija 2,7 %  A A  

7311 00 Spremnici za stlačene ili ukapljene plinove, od željeza 

ili čelika 

         

  - bešavni          

  -- za pritisak od 165 bara ili veći, obujma          

7311 00 11 --- manjeg od 20 l Industrija 2,7 %  A A  

7311 00 13 --- 20 l ili većeg, ali ne većeg od 50 l Industrija 2,7 %  A A  

7311 00 19 --- većeg od 50 l Industrija 2,7 %  A A  

7311 00 30 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali, obujma          

7311 00 91 -- manjeg od 1000 l Industrija 2,7 %  A A  

7311 00 99 -- 1000 l ili većeg Industrija 2,7 %  A A  

7312 Žica u strukovima, užad, kabeli, pletene trake, užad s 

omčama i slično, od željeza ili čelika, električno 

neizolirani 

         

7312 10 - žica u strukovima, užad i kabeli          
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7312 10 20 -- od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo, najveće dimenzije poprečnog presjeka          

  --- ne veće od 3 mm          

7312 10 41 ---- prevučeno slitinama bakra i cinka (mjedi) Industrija Slobodno  A A  

7312 10 49 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  --- veće od 3 mm          

  ---- žica u strukovima          

7312 10 61 ----- neprevučena Industrija Slobodno  A A  

  ----- prevučena          

7312 10 65 ------ pocinčana Industrija Slobodno  A A  

7312 10 69 ------ ostalo Industrija Slobodno  A A  

  ---- užad i kabeli (uključujući zatvorenu užad)          

  ----- neprevučeni ili samo pocinčani, najveće dimenzije 

poprečnog presjeka 

         

7312 10 81 ------ veće od 3 mm, ali ne veće od 12 mm Industrija Slobodno  A A  
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7312 10 83 ------ veće od 12 mm, ali ne veće od 24 mm Industrija Slobodno  A A  

7312 10 85 ------ veće od 24 mm, ali ne veće od 48 mm Industrija Slobodno  A A  

7312 10 89 ------ veće od 48 mm Industrija Slobodno  A A  

7312 10 98 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7312 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7313 00 00 Bodljikava žica od željeza ili čelika; usukana vrpca ili 

jednostruka plosnata žica s bodljama ili bez njih i lagano 

usukana dvostruka žica, vrste koja se upotrebljava za 

ograđivanje, od željeza ili čelika 

Industrija Slobodno  A A  

7314 Tkanine (uključujući beskrajne vrpce), rešetke, mreže i 

ograde, od željezne ili čelične žice; rešetke dobivene 

prosijecanjem i razvlačenjem lima, od željeza ili čelika 

         

  - tkanine          

7314 12 00 -- beskrajne vrpce za strojeve, od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7314 14 00 -- ostale tkanine, od nehrđajućeg čelika Industrija Slobodno  A A  

7314 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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7314 20 - rešetke, mreže i ograde, zavarene na mjestima križanja, 

od žice najmanje dimenzije poprečnog presjeka 3 mm ili 

veće i s okom veličine od 100 cm² ili većim 

         

7314 20 10 -- od orebrene žice Industrija Slobodno  A A  

7314 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostale rešetke, mreže i ograde, zavarene na mjestima 

križanja 

         

7314 31 00 -- pocinčane Industrija Slobodno  A A  

7314 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostale tkanine, rešetke, mreže i ograde          

7314 41 00 -- pocinčane Industrija Slobodno  A A  

7314 42 00 -- prevučene plastičnim masama Industrija Slobodno  A A  

7314 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7314 50 00 - rešetke dobivene prosijecanjem i razvlačenjem lima ili 

trake 

Industrija Slobodno  A A  

7315 Lanci i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika          
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  - zglobno-člankasti lanci i njihovi dijelovi          

7315 11 -- valjkasti lanci          

7315 11 10 --- vrste koja se upotrebljava za bicikle i motocikle Industrija 2,7 %  A A  

7315 11 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7315 12 00 -- ostali lanci Industrija 2,7 %  A A  

7315 19 00 -- dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

7315 20 00 - lanci protiv klizanja Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali lanci          

7315 81 00 -- lanci od članaka s prečkama Industrija 2,7 %  A A  

7315 82 00 -- ostali, zavarenih članaka Industrija 2,7 %  A A  

7315 89 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7315 90 00 - ostali dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

7316 00 00 Sidra i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika Industrija 2,7 %  A A  
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7317 00 Čavli, čavlići, pribadače za ploče, valoviti čavli, 

spajalice (klamerice) (osim onih iz tarifnog broja 8305) i 

slični proizvodi, od željeza ili čelika, neovisno o tome 

imaju li glavu od drugog materijala ili ne, ali 

isključujući takve proizvode s glavom od bakra 

         

  - hladno prešani od žice          

7317 00 20 -- čavli u trakama ili kolutima Industrija Slobodno  A A  

7317 00 60 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7317 00 80 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

7318 Vijci, svornjaci, matice, vijci za pragove, vijci s kukom, 

zakovice, klinovi, rascjepke, podloške (uključujući 

elastične podloške) i slični proizvodi, od željeza ili 

čelika 

         

  - proizvodi s navojem          

7318 11 00 -- vijci za drvene pragove Industrija 3,7 %  A A  

7318 12 -- ostali vijci za drvo          

7318 12 10 --- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  

7318 12 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  
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7318 13 00 -- vijci s kukom i vijci s prstenom ili ušicom Industrija 3,7 %  A A  

7318 14 -- samourezni vijci          

7318 14 10 --- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  

  --- ostalo          

7318 14 91 ---- za lim Industrija 3,7 %  A A  

7318 14 99 ---- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

7318 15 -- ostali vijci i svornjaci, neovisno o tome jesu li s 

pripadajućim maticama ili podloškama ili ne 

         

7318 15 10 --- vijci, izrađeni tokarenjem od šipki, profila ili žice, 

punog poprečnog presjeka, debljine tijela ne veće od 

6 mm 

Industrija 3,7 %  A A  

  --- ostalo          

7318 15 20 ---- za pričvršćivanje dijelova za izgradnju željezničkih 

kolosijeka 

Industrija 3,7 %  A A  

  ---- ostalo          

  ----- bez glave          

7318 15 30 ------ od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  
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  ------ ostali, vlačne čvrstoće          

7318 15 41 ------- manje od 800 MPa Industrija 3,7 %  A A  

7318 15 49 ------- 800 MPa ili veće Industrija 3,7 %  A A  

  ----- s glavom          

  ------ s ravnim ili križnim utorom          

7318 15 51 ------- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  

7318 15 59 ------- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  ------ s glavom sa šesterokutnim upustom          

7318 15 61 ------- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  

7318 15 69 ------- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  ------ sa šesterokutnom glavom          

7318 15 70 ------- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  

  ------- ostali, vlačne čvrstoće          

7318 15 81 -------- manje od 800 MPa Industrija 3,7 %  A A  

7318 15 89 -------- 800 MPa ili veće Industrija 3,7 %  A A  
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7318 15 90 ------ ostalo Industrija 3,7 %  A A  

7318 16 -- matice          

7318 16 10 --- izrađene tokarenjem od šipki, profila ili žice punog 

poprečnog presjeka, promjera rupe ne većeg od 6 mm 

Industrija 3,7 %  A A  

  --- ostalo          

7318 16 30 ---- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,7 %  A A  

  ---- ostalo          

7318 16 50 ----- samozaporne matice Industrija 3,7 %  A A  

  ----- ostale, unutarnjeg promjera          

7318 16 91 ------ ne većeg od 12 mm Industrija 3,7 %  A A  

7318 16 99 ------ većeg od 12 mm Industrija 3,7 %  A A  

7318 19 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  - proizvodi bez navoja          

7318 21 00 -- elastične podloške i ostale sigurnosne podloške Industrija 3,7 %  A A  

7318 22 00 -- ostale podloške Industrija 3,7 %  A A  
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7318 23 00 -- zakovice Industrija 3,7 %  A A  

7318 24 00 -- klinovi i rascjepke Industrija 3,7 %  A A  

7318 29 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

7319 Igle za šivanje, igle za pletenje, igle za uvlačenje, igle za 

kukičanje, igle za vezenje i slični proizvodi, za ručnu 

uporabu, od željeza ili čelika; sigurnosne igle i ostale 

pribadače, od željeza ili čelika, nespomenute niti 

uključene na drugom mjestu 

         

7319 40 00 - sigurnosne igle i ostale pribadače Industrija 2,7 %  A A  

7319 90 - ostalo          

7319 90 10 -- igle za šivanje, krpanje ili vezenje Industrija 2,7 %  A A  

7319 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7320 Opruge i listovi za opruge, od željeza ili čelika          

7320 10 - lisnate opruge i listovi za njih          

  -- toplooblikovane          

7320 10 11 --- parabolne opruge i listovi za njih Industrija 2,7 %  A A  

7320 10 19 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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7320 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7320 20 - prostorno-spiralne opruge          

7320 20 20 -- toplooblikovane Industrija 2,7 %  A A  

  -- ostalo          

7320 20 81 --- tlačne opruge Industrija 2,7 %  A A  

7320 20 85 --- vlačne opruge Industrija 2,7 %  A A  

7320 20 89 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7320 90 - ostalo          

7320 90 10 -- plošno spiralne opruge Industrija 2,7 %  A A  

7320 90 30 -- tanjuraste opruge Industrija 2,7 %  A A  

7320 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7321 Peći za grijanje prostorija, štednjaci (uključujući one s 

pomoćnim kotlom za centralno grijanje), roštilji, 

žeravnice, plinska kuhala, aparati za grijanje tanjura i 

slični neelektrični kućanski uređaji te njihovi dijelovi, 

od željeza ili čelika 
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  - uređaji za kuhanje i grijanje tanjura          

7321 11 -- na plin ili na plin i druga goriva          

7321 11 10 --- s pećnicom, uključujući odvojene pećnice Industrija 2,7 %  A A  

7321 11 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7321 12 00 -- na tekuća goriva Industrija 2,7 %  A A  

7321 19 00 -- ostali, uključujući uređaje na kruta goriva Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali uređaji          

7321 81 00 -- na plin ili na plin i druga goriva Industrija 2,7 %  A A  

7321 82 00 -- na tekuće gorivo Industrija 2,7 %  A A  

7321 89 00 -- ostali, uključujući uređaje na kruta goriva Industrija 2,7 %  A A  

7321 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

7322 Radijatori za centralno grijanje, neelektrično grijani i 

njihovi dijelovi, od željeza ili čelika; generatori toplog 

zraka i razdjelnici toplog zraka (uključujući one koji 

mogu distribuirati i svježi ili klimatizirani zrak), 

neelektrično grijani, s ugrađenim ventilatorom na 

motorni pogon te njihovi dijelovi, od željeza ili čelika 
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  - radijatori i njihovi dijelovi          

7322 11 00 -- od lijevanog željeza Industrija 3,2 %  A A  

7322 19 00 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

7322 90 00 - ostalo Industrija 3,2 %  A A  

7323 Stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi 

dijelovi, od željeza ili čelika; željezna ili čelična vuna; 

spužve i jastučići za ribanje i poliranje posuđa, rukavice 

i slično, od željeza ili čelika 

         

7323 10 00 - željezna ili čelična vuna; spužve i jastučići za ribanje i 

poliranje posuđa, rukavice i slično 

Industrija 3,2 %  A A  

  - ostalo          

7323 91 00 -- od lijevanog željeza, neemajlirani Industrija 3,2 %  A A  

7323 92 00 -- od lijevanog željeza, emajlirani Industrija 3,2 %  A A  

7323 93 00 -- od nehrđajućeg čelika Industrija 3,2 %  A A  

7323 94 00 -- od željeza (osim od lijevanog željeza) ili čelika, 

emajlirani 

Industrija 3,2 %  A A  

7323 99 00 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  
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7324 Sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi, od željeza ili 

čelika 

         

7324 10 00 - sudoperi i umivaonici, od nehrđajućeg čelika Industrija 2,7 %  A A  

  - kade          

7324 21 00 -- od lijevanog željeza, neovisno o tome jesu li 

emajlirane ili ne 

Industrija 3,2 %  A A  

7324 29 00 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

7324 90 00 - ostali, uključujući dijelove Industrija 3,2 %  A A  

7325 Ostali lijevani proizvodi od željeza ili čelika          

7325 10 00 - od netemperiranog lijevanog željeza Industrija 1,7 %  A A  

  - ostalo          

7325 91 00 -- kugle za mljevenje i slični proizvodi za mlinove Industrija 2,7 %  A A  

7325 99 -- ostalo          

7325 99 10 --- od temperiranog lijevanog željeza Industrija 2,7 %  A A  

7325 99 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7326 Ostali proizvodi od željeza ili čelika          

  - otkivci i otpresci, dalje neobrađeni          
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7326 11 00 -- kugle za mljevenje i slični proizvodi za mlinove Industrija 2,7 %  A A  

7326 19 -- ostalo          

7326 19 10 --- kovani u otvorenom kalupu Industrija 2,7 %  A A  

7326 19 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

7326 20 00 - proizvodi od željezne ili čelične žice Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 - ostalo          

7326 90 30 -- ljestve i klupice za penjanje Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 40 -- palete i slične podloge za rukovanje robom Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 50 -- valjci i bubnjevi za kabele, cijevi i slično Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 60 -- nemehanički odzračnici, oluci, kuke i slični predmeti 

za uporabu u građevinarstvu 

Industrija 2,7 %  A A  

  -- ostali proizvodi od željeza ili čelika          

7326 90 92 --- kovani u otvorenom kalupu Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 94 --- kovani u zatvorenom ukovnju Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 96 --- sinterirani Industrija 2,7 %  A A  

7326 90 98 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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74 POGLAVLJE 74. – BAKAR I PROIZVODI OD 

BAKRA 

         

7401 00 00 Bakrenac; cementni (taložni) bakar Industrija Slobodno  A A  

7402 00 00 Nerafinirani bakar; bakrene anode za elektrolitsko 

rafiniranje 

Industrija Slobodno  A A  

7403 Rafinirani bakar i slitine bakra, u sirovim oblicima          

  - rafinirani bakar          

7403 11 00 -- katode i sekcije katoda Industrija Slobodno  A A  

7403 12 00 -- šipke za valjanje žice Industrija Slobodno  A A  

7403 13 00 -- gredice Industrija Slobodno  A A  

7403 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - slitine bakra          

7403 21 00 -- slitine bakra i cinka (mjed) Industrija Slobodno  A A  

7403 22 00 -- slitine bakra i kositra (bronca) Industrija Slobodno  A A  

7403 29 00 -- ostale slitine bakra (osim predslitina bakra iz tarifnog 

broja 7405) 

Industrija Slobodno  A A  
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7404 00 Otpadci i lomljevina od bakra          

7404 00 10 - od rafiniranog bakra Industrija Slobodno  A A  

  - od slitina bakra          

7404 00 91 -- od slitina bakra i cinka (mjedi) Industrija Slobodno  A A  

7404 00 99 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

7405 00 00 Predslitine bakra Industrija Slobodno  A A  

7406 Prah i ljuskice od bakra          

7406 10 00 - prah nelamelarne strukture Industrija Slobodno  A A  

7406 20 00 - prah lamelarne strukture; ljuskice Industrija Slobodno  A A  

7407 Šipke i profili od bakra          

7407 10 00 - od rafiniranog bakra Industrija 4,8 %  A A  

  - od slitina bakra          

7407 21 -- od slitina bakra i cinka (mjedi)          

7407 21 10 --- šipke Industrija 4,8 %  A A  

7407 21 90 --- profili Industrija 4,8 %  A A  
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7407 29 00 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

7408 Žica od bakra          

  - od rafiniranog bakra          

7408 11 00 -- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 6 mm Industrija 4,8 %  A A  

7408 19 -- ostalo          

7408 19 10 --- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 

0,5 mm 

Industrija 4,8 %  A A  

7408 19 90 --- najveće dimenzije poprečnog presjeka ne veće od 

0,5 mm 

Industrija 4,8 %  A A  

  - od slitina bakra          

7408 21 00 -- od slitina bakra i cinka (mjedi) Industrija 4,8 %  A A  

7408 22 00 -- od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i 

cinka (novog srebra) 

Industrija 4,8 %  A A  

7408 29 00 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

7409 Ploče, limovi i trake, od bakra, debljine veće od 

0,15 mm 
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  - od rafiniranog bakra          

7409 11 00 -- u kolutima Industrija 4,8 %  A A  

7409 19 00 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

  - od slitina bakra i cinka (mjedi)          

7409 21 00 -- u kolutima Industrija 4,8 %  A A  

7409 29 00 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

  - od slitina bakra i kositra (bronce)          

7409 31 00 -- u kolutima Industrija 4,8 %  A A  

7409 39 00 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

7409 40 00 - od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i cinka 

(novog srebra) 

Industrija 4,8 %  A A  

7409 90 00 - od ostalih slitina bakra Industrija 4,8 %  A A  

7410 Folije od bakra (neovisno o tome jesu li tiskane ili su na 

podlozi od papira, kartona, plastičnih masa ili sličnih 

materijala ili ne) debljine (ne računajući bilo kakvu 

podlogu) ne veće od 0,15 mm 
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  - bez podloge          

7410 11 00 -- od rafiniranog bakra Industrija 5,2 %  A A  

7410 12 00 -- od slitina bakra Industrija 5,2 %  A A  

  - s podlogom          

7410 21 00 -- od rafiniranog bakra Industrija 5,2 %  A A  

7410 22 00 -- od slitina bakra Industrija 5,2 %  A A  

7411 Cijevi od bakra          

7411 10 - od rafiniranog bakra          

7411 10 10 -- ravne Industrija 4,8 %  A A  

7411 10 90 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

  - od slitina bakra          

7411 21 -- od slitina bakra i cinka (mjedi)          

7411 21 10 --- ravne Industrija 4,8 %  A A  

7411 21 90 --- ostalo Industrija 4,8 %  A A  
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7411 22 00 -- od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i 

cinka (novog srebra) 

Industrija 4,8 %  A A  

7411 29 00 -- ostalo Industrija 4,8 %  A A  

7412 Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci) od 

bakra 

         

7412 10 00 - od rafiniranog bakra Industrija 5,2 %  A A  

7412 20 00 - od slitina bakra Industrija 5,2 %  A A  

7413 00 00 Žica u strukovima, užad, pletene trake i slično, od bakra, 

električno neizolirani 

Industrija 5,2 %  A A  

7415 Čavli, čavlići, pribadače za ploče, spajalice (klamerice) 

(osim onih iz tarifnog broja 8305) i slični proizvodi, od 

bakra ili od željeza ili čelika s glavom od bakra; vijci, 

svornjaci, matice, vijci s kukom, zakovice, klinovi, 

rascjepke, podloške (uključujući elastične podloške) i 

slični proizvodi, od bakra 

         

7415 10 00 - čavli i čavlići, pribadače za ploče, spajalice (klamerice) 

i slični proizvodi 

Industrija 4 %  A A  

  - ostali proizvodi, bez navoja          
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7415 21 00 -- podloške (uključujući elastične podloške) Industrija 3 %  A A  

7415 29 00 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

  - ostali proizvodi s navojem          

7415 33 00 -- vijci; svornjaci i matice Industrija 3 %  A A  

7415 39 00 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

7418 Stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi 

dijelovi, od bakra; spužve i jastučići za ribanje i 

poliranje posuđa, rukavice i slično, od bakra; sanitarni 

proizvodi i njihovi dijelovi, od bakra 

         

7418 10 - stolni, kuhinjski i drugi proizvodi za kućanstvo i 

njihovi dijelovi, od aluminija; spužve i jastučići za 

ribanje i poliranje posuđa, rukavice i slično 

         

7418 10 10 -- aparati za kuhanje ili grijanje vrste koja se 

upotrebljava u kućanstvu, neelektrični, te njihovi 

dijelovi 

Industrija 4 %  A A  

7418 10 90 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

7418 20 00 - sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi Industrija 3 %  A A  

7419 Ostali proizvodi od bakra          
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7419 10 00 - lanci i njihovi dijelovi Industrija 3 %  A A  

  - ostalo          

7419 91 00 -- odljevci, otpresci i otkivci, dalje neobrađeni Industrija 3 %  A A  

7419 99 -- ostalo          

7419 99 10 --- tkanine (uključujući beskrajne vrpce), rešetke i 

mreže, od žice čija niti jedna dimenzija poprečnog 

presjeka nije veća od 6 mm; rešetke dobivene 

prosijecanjem i razvlačenjem lima 

Industrija 4,3 %  A A  

7419 99 30 --- opruge Industrija 4 %  A A  

7419 99 90 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

75 POGLAVLJE 75. – NIKAL I PROIZVODI OD NIKLA          

7501 Nikalni kamen, sinterirani oksidi nikla i ostali 

međuproizvodi metalurgije nikla 

         

7501 10 00 - nikalni kamen Industrija Slobodno  A A  

7501 20 00 - sinterirani oksidi nikla i ostali međuproizvodi 

metalurgije nikla 

Industrija Slobodno  A A  
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7502 Nikal u sirovim oblicima          

7502 10 00 - nelegirani nikal Industrija Slobodno  A A  

7502 20 00 - slitine nikla Industrija Slobodno  A A  

7503 00 Otpadci i lomljevina, od nikla          

7503 00 10 - od nelegiranog nikla Industrija Slobodno  A A  

7503 00 90 - od slitina nikla Industrija Slobodno  A A  

7504 00 00 Prah i ljuskice, od nikla Industrija Slobodno  A A  

7505 Šipke, profili i žica, od nikla          

  - šipke i profili          

7505 11 00 -- od nelegiranog nikla Industrija Slobodno  A A  

7505 12 00 -- od slitina nikla Industrija 2,9 %  A A  

  - žica          

7505 21 00 -- od nelegiranog nikla Industrija Slobodno  A A  

7505 22 00 -- od slitina nikla Industrija 2,9 %  A A  

7506 Ploče, limovi, trake i folije, od nikla          
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7506 10 00 - od nelegiranog nikla Industrija Slobodno  A A  

7506 20 00 - od slitina nikla Industrija 3,3 %  A A  

7507 Cijevi i pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, 

naglavci), od nikla 

         

  - cijevi          

7507 11 00 -- od nelegiranog nikla Industrija Slobodno  A A  

7507 12 00 -- od slitina nikla Industrija Slobodno  A A  

7507 20 00 - pribor za cijevi Industrija 2,5 %  A A  

7508 Ostali proizvodi od nikla          

7508 10 00 - tkanine, rešetke i mreže, od žice od nikla Industrija Slobodno  A A  

7508 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

76 POGLAVLJE 76. – ALUMINIJ I PROIZVODI OD 

ALUMINIJA 

         

7601 Aluminij u sirovim oblicima          

7601 10 00 - nelegirani aluminij Industrija 3 % X A  

7601 20 - slitine aluminija          
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7601 20 20 -- blokovi i trupci Industrija 6 %  X A  

7601 20 80 -- ostalo Industrija 6 %  X A  

7602 00 Otpadci i lomljevina, od aluminija          

  - otpadci          

7602 00 11 -- strugotina, piljevina i slični otpadci od tokarenja, 

blanjanja, glodanja, piljenja i turpijanja; otpadci od 

obojenih, prevučenih ili kaširanih limova i folija, 

debljine (ne računajući bilo kakvu podlogu) ne veće od 

0,2 mm 

Industrija Slobodno  A A  

7602 00 19 -- ostali (uključujući tvornički škart) Industrija Slobodno  A A  

7602 00 90 - lomljevina Industrija Slobodno  A A  

7603 Prah i ljuskice, od aluminija          

7603 10 00 - prah nelamelarne strukture Industrija 5 %  1,5 % A  

7603 20 00 - prah lamelarne strukture; ljuskice Industrija 5 %  1,5 % A  

7604 Šipke i profili od aluminija          

7604 10 - od nelegiranog aluminija          

7604 10 10 -- šipke Industrija 7,5 %  A A  
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7604 10 90 -- profili Industrija 7,5 %  A A  

  - od slitina aluminija          

7604 21 00 -- šuplji profili Industrija 7,5 %  A A  

7604 29 -- ostalo          

7604 29 10 --- šipke Industrija 7,5 %  A A  

7604 29 90 --- profili Industrija 7,5 %  A A  

7605 Aluminijska žica          

  - od nelegiranog aluminija          

7605 11 00 -- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm Industrija 7,5 %  A A  

7605 19 00 -- ostalo Industrija 7,5 %  A A  

  - od slitina aluminija          

7605 21 00 -- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm Industrija 7,5 %  A A  

7605 29 00 -- ostalo Industrija 7,5 %  A A  
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7606 Ploče, limovi i trake, od aluminija, debljine veće od 

0,2 mm 

         

  - pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika          

7606 11 -- od nelegiranog aluminija          

7606 11 10 --- obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnim masama Industrija 7,5 %  A A  

  --- ostalo, debljine          

7606 11 91 ---- manje od 3 mm Industrija 7,5 %  A A  

7606 11 93 ---- ne manje od 3 mm, ali manje od 6 mm Industrija 7,5 %  A A  

7606 11 99 ---- ne manje od 6 mm Industrija 7,5 %  A A  

7606 12 -- od slitina aluminija          

7606 12 20 --- obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnim masama Industrija 7,5 %  A A  

  --- ostalo, debljine          

7606 12 92 ---- manje od 3 mm Industrija 7,5 %  A A  

7606 12 93 ---- ne manje od 3 mm, ali manje od 6 mm Industrija 7,5 %  A A  

7606 12 99 ---- ne manje od 6 mm Industrija 7,5 %  A A  

  - ostalo          
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7606 91 00 -- od nelegiranog aluminija Industrija 7,5 %  A A  

7606 92 00 -- od slitina aluminija Industrija 7,5 %  A A  

7607 Folije od aluminija (neovisno o tome jesu li tiskane ili s 

podlogom od papira, kartona, plastičnih masa ili sličnih 

materijala ili ne) debljine (ne računajući podlogu) ne 

veće od 0,2 mm 

         

  - bez podloge          

7607 11 -- valjane, ali dalje neobrađene          

  --- debljine manje od 0,021 mm          

7607 11 11 ---- u svitcima mase ne veće od 10 kg Industrija 7,5 %  A A  

7607 11 19 ---- ostalo Industrija 7,5 %  A A  

7607 11 90 --- debljine ne manje od 0,021 mm, ali ne veće od 

0,2 mm 

Industrija 7,5 %  A A  

7607 19 -- ostalo          

7607 19 10 --- debljine manje od 0,021 mm Industrija 7,5 %  A A  

7607 19 90 --- debljine ne manje od 0,021 mm, ali ne veće od 

0,2 mm 

Industrija 7,5 %  A A  
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7607 20 - s podlogom          

7607 20 10 -- debljine (ne računajući bilo kakvu podlogu) manje od 

0,021 mm 

Industrija 10 %  A A  

7607 20 90 -- debljine (ne računajući bilo kakvu podlogu) ne manje 

od 0,021 mm, ali ne veće od 0,2 mm 

Industrija 7,5 %  A A  

7608 Cijevi od aluminija          

7608 10 00 - od nelegiranog aluminija Industrija 7,5 %  A A  

7608 20 - od slitina aluminija          

7608 20 20 -- zavarene Industrija 7,5 %  A A  

  -- ostalo          

7608 20 81 --- samo istiskivane i dalje neobrađene Industrija 7,5 %  A A  

7608 20 89 --- ostalo Industrija 7,5 %  A A  

7609 00 00 Pribor za cijevi od aluminija (npr. spojnice, koljena, 

naglavci) 

Industrija 5,9 %  A A  
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7610 Konstrukcije (osim montažnih zgrada iz tarifnog 

broja 9406) i dijelovi konstrukcija (npr. mostovi i 

sekcije mostova, tornjevi, rešetkasti stupovi, krovovi, 

kosturi krovišta, vrata i prozori i njihovi okviri, pragovi 

za vrata, ograde, potporni stupovi i stupovi), od 

aluminija; ploče, šipke, profili, cijevi i slično, od 

aluminija, pripremljeni za uporabu u konstrukcijama 

         

7610 10 00 - vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata Industrija 6 %  A A  

7610 90 - ostalo          

7610 90 10 -- mostovi i sekcije mostova, tornjevi i rešetkasti stupovi Industrija 7 %  A A  

7610 90 90 -- ostalo Industrija 6 %  A A  

7611 00 00 Rezervoari, cisterne, bačve i slični spremnici, od 

aluminija, za bilo koji materijal (osim za stlačene ili 

ukapljene plinove), obujma većeg od 300 l, neovisno o 

tome jesu li obloženi ili toplinski izolirani ili ne, ali 

neopremljeni mehaničkim ni toplinskim uređajima 

Industrija 6 %  A A  
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7612 Bačve, burad, limenke, kutije i slični spremnici 

(uključujući krute ili sklopive cjevaste spremnike), za 

bilo koji materijal (osim za stlačene ili ukapljene 

plinove), obujma ne većeg od 300 l, neovisno o tome 

jesu li obloženi ili toplinski izolirani ili ne, ali 

neopremljeni mehaničkim ni toplinskim uređajima  

         

7612 10 00 - sklopivi cjevasti spremnici Industrija 6 %  A A  

7612 90 - ostalo          

7612 90 20 -- spremnici vrste koja se upotrebljava za aerosole Industrija 6 %  A A  

7612 90 30 -- izrađeni od folije debljine ne veće od 0,2 mm Industrija 6 %  A A  

7612 90 80 -- ostalo Industrija 6 %  A A  

7613 00 00 Aluminijski spremnici za stlačene ili ukapljene plinove Industrija 6 %  A A  

7614 Žica u strukovima, užad, pletene trake i slično, od 

aluminija, električno neizolirani 

         

7614 10 00 - s čeličnom jezgrom Industrija 6 %  A A  
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7614 90 00 - ostalo Industrija 6 %  A A  

7615 Stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi 

dijelovi, od aluminija; spužve i jastučići za ribanje i 

poliranje posuđa, rukavice i slično, od aluminija; 

sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi, od aluminija 

         

7615 10 - stolni, kuhinjski i drugi proizvodi za kućanstvo i 

njihovi dijelovi, od aluminija; spužve i jastučići za 

ribanje i poliranje posuđa, rukavice i slično 

         

7615 10 10 -- odljevci Industrija 6 %  A A  

7615 10 30 -- izrađeni od folije debljine ne veće od 0,2 mm Industrija 6 %  A A  

7615 10 80 -- ostalo Industrija 6 %  A A  

7615 20 00 - sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi Industrija 6 %  A A  

7616 Ostali proizvodi od aluminija          

7616 10 00 - čavli, čavlići, spajalice (klamerice) (osim onih iz 

tarifnog broja 8305), vijci, svornjaci, matice, vijci s 

kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, podloške i slični 

proizvodi 

Industrija 6 %  A A  
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  - ostalo          

7616 91 00 -- tkanine, rešetke, mreže i ograde, od aluminijske žice Industrija 6 %  A A  

7616 99 -- ostalo          

7616 99 10 --- odljevci Industrija 6 %  A A  

7616 99 90 --- ostalo Industrija 6 %  A A  

78 POGLAVLJE 78. – OLOVO I PROIZVODI OD 

OLOVA 

         

7801 Olovo u sirovim oblicima          

7801 10 00 - rafinirano olovo Industrija 2,5 %  A A  

  - ostalo          

7801 91 00 -- s masenim udjelom antimona kao glavnim drugim 

elementom 

Industrija 2,5 %  A A  

7801 99 -- ostalo          

7801 99 10 --- za rafiniranje, s masenim udjelom srebra 0,02 % ili 

većim (olovo u polugama) 

Industrija Slobodno  A A  

7801 99 90 --- ostalo Industrija 2,5 %  A A  



1166 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

7802 00 00 Otpadci i lomljevina, od olova Industrija Slobodno  A A  

7804 Ploče, limovi, trake i folije, od olova; prah i ljuskice, od 

olova 

         

  - ploče, limovi, trake i folije          

7804 11 00 -- limovi, trake i folije debljine (ne računajući bilo 

kakvu podlogu) ne veće od 0,2 mm 

Industrija 5 %  A A  

7804 19 00 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

7804 20 00 - prah i ljuskice Industrija Slobodno  A A  

7806 00 Ostali proizvodi od olova          

7806 00 10 - spremnici s antiradijacijskom olovnom oblogom, za 

prijevoz i čuvanje radioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija Slobodno  A A  

7806 00 80 - ostalo Industrija 5 %  A A  

79 POGLAVLJE 79. – CINK I PROIZVODI OD CINKA          

7901 Cink u sirovim oblicima          

  - nelegirani cink          
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7901 11 00 -- s masenim udjelom cinka 99,99 % ili većim Industrija 2,5 %  A A  

7901 12 -- s masenim udjelom cinka manjim od 99,99 %          

7901 12 10 --- s masenim udjelom cinka 99,95 % ili većim, ali 

manjim od 99,99 % 

Industrija 2,5 %  A A  

7901 12 30 --- s masenim udjelom cinka 98,5 % ili većim, ali 

manjim od 99,95 % 

Industrija 2,5 %  A A  

7901 12 90 --- s masenim udjelom cinka 97,5 % ili većim, ali 

manjim od 98,5 % 

Industrija 2,5 %  A A  

7901 20 00 - slitine cinka Industrija 2,5 %  A A  

7902 00 00 Otpadci i lomljevina, od cinka Industrija Slobodno  A A  

7903 Prašina, prah i ljuskice od cinka          

7903 10 00 - prašina od cinka Industrija 2,5 %  A A  

7903 90 00 - ostalo Industrija 2,5 %  A A  

7904 00 00 Šipke, profili i žica, od cinka Industrija 5 %  A A  

7905 00 00 Ploče, limovi, trake i folije, od cinka Industrija 5 %  A A  

7907 00 00 Ostali proizvodi od cinka Industrija 5 %  A A  



1168 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

80 POGLAVLJE 80. – KOSITAR I PROIZVODI OD 

KOSITRA 

         

8001 Kositar u sirovim oblicima          

8001 10 00 - nelegirani kositar Industrija Slobodno  A A  

8001 20 00 - slitine kositra Industrija Slobodno  A A  

8002 00 00 Otpadci i lomljevina, od kositra Industrija Slobodno  A A  

8003 00 00 Šipke, profili i žica, od kositra Industrija Slobodno  A A  

8007 00 Ostali proizvodi od kositra          

8007 00 10 - ploče, limovi i trake, debljine veće od 0,2 mm Industrija Slobodno  A A  

8007 00 80 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

81 POGLAVLJE 81. – OSTALE OBIČNE KOVINE; 

KERMETI; PROIZVODI OD NJIH 

         

8101 Volfram i proizvodi od volframa, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8101 10 00 - prah Industrija 5 %  A A  

  - ostalo          
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8101 94 00 -- volfram u sirovim oblicima, uključujući šipke 

dobivene samo sinteriranjem 

Industrija 5 %  A A  

8101 96 00 -- žica Industrija 6 %  A A  

8101 97 00 -- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8101 99 -- ostalo          

8101 99 10 --- šipke, osim onih dobivenih samo sinteriranjem, 

profili, ploče, limovi, trake i folije 

Industrija 6 %  A A  

8101 99 90 --- ostalo Industrija 7 %  A A  

8102 Molibden i proizvodi od molibdena, uključujući otpatke 

i lomljevinu 

         

8102 10 00 - prah Industrija 4 %  A A  

  - ostalo          

8102 94 00 -- molibden u sirovim oblicima, uključujući šipke 

dobivene samo sinteriranjem 

Industrija 3 %  A A  

8102 95 00 -- šipke, osim onih dobivenih samo sinteriranjem, 

profili, ploče, limovi, trake i folije 

Industrija 5 %  A A  

8102 96 00 -- žica Industrija 6,1 %  A A  
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8102 97 00 -- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8102 99 00 -- ostalo Industrija 7 %  A A  

8103 Tantal i proizvodi od tantala, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8103 20 00 - tantal u sirovim oblicima, uključujući šipke dobivene 

samo sinteriranjem; prah 

Industrija Slobodno  A A  

8103 30 00 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8103 90 - ostalo          

8103 90 10 -- šipke, osim onih dobivenih samo sinteriranjem, 

profili, žica, ploče, limovi, trake i folije 

Industrija 3 %  A A  

8103 90 90 -- ostalo Industrija 4 %  A A  

8104 Magnezij i proizvodi od magnezija, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

  - magnezij u sirovim oblicima          

8104 11 00 -- s masenim udjelom magnezija najmanje 99,8 % Industrija 5,3 %  A A  

8104 19 00 -- ostalo Industrija 4 %  A A  

8104 20 00 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  
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8104 30 00 - piljevina, strugotina i granule, sortirani po veličini; 

prah 

Industrija 4 %  A A  

8104 90 00 - ostalo Industrija 4 %  A A  

8105 Kobaltni kamen i drugi međuproizvodi metalurgije 

kobalta; kobalt i proizvodi od kobalta, uključujući 

otpatke i lomljevinu 

         

8105 20 00 - kobaltni kamen i drugi međuproizvodi metalurgije 

kobalta; kobalt u sirovim oblicima; prah 

Industrija Slobodno  A A  

8105 30 00 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8105 90 00 - ostalo Industrija 3 %  A A  

8106 00 Bizmut i proizvodi od bizmuta, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8106 00 10 - bizmut u sirovim oblicima; otpadci i lomljevina; prah Industrija Slobodno  A A  

8106 00 90 - ostalo Industrija 2 %  A A  

8107 Kadmij i proizvodi od kadmija, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8107 20 00 - kadmij u sirovim oblicima; prah Industrija 3 %  A A  
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8107 30 00 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8107 90 00 - ostalo Industrija 4 %  A A  

8108 Titanij i proizvodi od titanija, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8108 20 00 - titanij u sirovim oblicima; prah Industrija 5 %  A A  

8108 30 00 - otpadci i lomljevina Industrija 5 %  A A  

8108 90 - ostalo          

8108 90 30 -- šipke, profili i žica Industrija 7 %  A A  

8108 90 50 -- ploče, limovi, trake i folije Industrija 7 %  A A  

8108 90 60 -- cijevi Industrija 7 %  A A  

8108 90 90 -- ostalo Industrija 7 %  A A  

8109 Cirkonij i proizvodi od cirkonija, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8109 20 00 - cirkonij u sirovim oblicima; prah Industrija 5 %  A A  

8109 30 00 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8109 90 00 - ostalo Industrija 9 %  A A  
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8110 Antimon i proizvodi od antimona, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

8110 10 00 - antimon u sirovim oblicima; prah Industrija 7 %  A A  

8110 20 00 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8110 90 00 - ostalo Industrija 7 %  A A  

8111 00 Mangan i proizvodi od mangana, uključujući otpatke i 

lomljevinu 

         

  - mangan u sirovim oblicima; otpadci i lomljevina; prah          

8111 00 11 -- mangan u sirovim oblicima; prah Industrija Slobodno  A A  

8111 00 19 -- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8111 00 90 - ostalo Industrija 5 %  A A  

8112 Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij, 

niobij, renij i talij, i proizvodi od tih kovina, uključujući 

otpatke i lomljevinu 

         

  - berilij          

8112 12 00 -- u sirovim oblicima; prah Industrija Slobodno  A A  
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8112 13 00 -- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8112 19 00 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

  - krom          

8112 21 -- u sirovim oblicima; prah          

8112 21 10 --- slitine s masenim udjelom nikla većim od 10 % Industrija Slobodno  A A  

8112 21 90 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

8112 22 00 -- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8112 29 00 -- ostalo Industrija 5 %  A A  

  - talij          

8112 51 00 -- u sirovim oblicima; prah Industrija 1,5 %  A A  

8112 52 00 -- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8112 59 00 -- ostalo Industrija 3 %  A A  

  - ostalo          

8112 92 -- u sirovim oblicima; otpadci i lomljevina; prah          



1175 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8112 92 10 --- hafnij Industrija 3 %  A A  

  --- niobij; renij; galij; indij; vanadij; germanij          

8112 92 21 ---- otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostalo          

8112 92 31 ----- niobij; renij Industrija 3 %  A A  

8112 92 81 ----- indij Industrija 2 %  A A  

8112 92 89 ----- galij Industrija 1,5 %  A A  

8112 92 91 ----- vanadij Industrija Slobodno  A A  

8112 92 95 ----- germanij Industrija 4,5 %  A A  

8112 99 -- ostalo          

8112 99 20 --- hafnij; germanij Industrija 7 %  A A  

8112 99 30 --- niobij; renij Industrija 9 %  A A  

8112 99 70 --- galij; indij; vanadij Industrija 3 %  A A  

8113 00 Kermeti i proizvodi od kermeta, uključujući otpatke i 

lomljevinu 
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8113 00 20 - u sirovim oblicima Industrija 4 %  A A  

8113 00 40 - otpadci i lomljevina Industrija Slobodno  A A  

8113 00 90 - ostalo Industrija 5 %  A A  

82 POGLAVLJE 82. – ALATI, NOŽARSKI PROIZVODI 

I PRIBOR ZA JELO OD OBIČNIH KOVINA; 

NJIHOVI DIJELOVI OD OBIČNIH KOVINA 

         

8201 Ručni alati: štihače, lopate, pijuci, budaci, motike, vile i 

grablje; sjekire, kosiri i sličan alat za sječu; vrtne škare i 

škare za obrezivanje stabala svih vrsta (bez ušica za 

prste); kose, srpovi, noževi za sijeno, škare za živicu, 

klinovi za cijepanje drva i ostali alati koje se 

upotrebljava u poljoprivredi, hortikulturi ili šumarstvu 

         

8201 10 00 - štihače i lopate Industrija 1,7 %  A A  

8201 30 00 - pijuci, budaci, motike i grablje Industrija 1,7 %  A A  

8201 40 00 - sjekire, kosiri i sličan alat za sječu Industrija 1,7 %  A A  

8201 50 00 - vrtne škare i slične škare za uporabu s jednom rukom 

(uključujući škare za perad) 

Industrija 1,7 %  A A  
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8201 60 00 - škare za živicu, škare za obrezivanje i slične škare za 

uporabu s dvjema rukama 

Industrija 1,7 %  A A  

8201 90 00 - ostali ručni alat koji se upotrebljava u poljoprivredi, 

hortikulturi ili šumarstvu 

Industrija 1,7 %  A A  

8202 Ručne pile; listovi za pile svih vrsta (uključujući pilasta 

glodala ili listove bez zuba) 

         

8202 10 00 - ručne pile Industrija 1,7 %  A A  

8202 20 00 - listovi tračnih pila Industrija 1,7 %  A A  

  - kružni listovi za pile (uključujući pilasta glodala)          

8202 31 00 -- s radnim dijelom od čelika Industrija 2,7 %  A A  

8202 39 00 -- ostali, uključujući dijelove Industrija 2,7 %  A A  

8202 40 00 - rezni lanci za pile Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali listovi za pile          

8202 91 00 -- ravni listovi za pile, za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8202 99 -- ostalo          
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8202 99 20 --- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8202 99 80 --- za obradu ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

8203 Turpije, rašpe, kliješta (uključujući kliješta za rezanje), 

pincete, škare za rezanje kovina, rezači cijevi, rezači 

svornjaka, kliješta za probijanje i slični ručni alati 

         

8203 10 00 - turpije, rašpe i slični alati Industrija 1,7 %  A A  

8203 20 00 - kliješta (uključujući i kliješta za rezanje), pincete i 

sličan alat 

Industrija 1,7 %  A A  

8203 30 00 - škare za rezanje kovina i slični alati Industrija 1,7 %  A A  

8203 40 00 - rezači cijevi, rezači svornjaka, kliješta za probijanje i 

slični alati 

Industrija 1,7 %  A A  

8204 Ručni ključevi za vijke (uključujući moment-ključeve); 

izmjenjivi nastavci za ključeve, s drškama ili bez njih 

         

  - ručni ključevi za vijke          

8204 11 00 -- nepodesivi Industrija 1,7 %  A A  
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8204 12 00 -- podesivi Industrija 1,7 %  A A  

8204 20 00 - izmjenjivi nastavci za ključeve, s drškama ili bez njih Industrija 1,7 %  A A  

8205 Ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante), 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; lampe za 

lemljenje; škripci, stege i slično, osim pribora i dijelova 

za alatne strojeve; nakovnji; prijenosne kovačnice; 

brusovi za oštrenje na postoljima s ručnim ili nožnim 

pogonom 

         

8205 10 00 - alati za bušenje, narezivanje ili urezivanje navoja Industrija 1,7 %  A A  

8205 20 00 - čekići i maljevi Industrija 3,7 %  A A  

8205 30 00 - blanje, ravna dlijeta, profilna dlijeta i slični alati za 

obradu drva 

Industrija 3,7 %  A A  

8205 40 00 - odvijači Industrija 3,7 %  A A  

  - ostali ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante)          

8205 51 00 -- sprave za kućanstvo Industrija 3,7 %  A A  

8205 59 -- ostalo          

8205 59 10 --- alati za zidanje, betoniranje, žbukanje i bojenje 

zidova 

Industrija 3,7 %  A A  
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8205 59 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8205 60 00 - lampe za lemljenje Industrija 2,7 %  A A  

8205 70 00 - škripci, stege i slično Industrija 3,7 %  A A  

8205 90 - ostalo, uključujući setove proizvoda iz dvaju ili više 

podbrojeva ovog tarifnog broja 

         

8205 90 10 -- nakovnji; prijenosne kovačnice; brusovi za oštrenje na 

postoljima s ručnim ili nožnim pogonom 

Industrija 2,7 %  A A  

8205 90 90 -- setovi proizvoda iz dvaju ili više podbrojeva ovog 

tarifnog broja 

Industrija 3,7 %  A A  

8206 00 00 Alati iz dvaju ili više tarifnih brojeva 8202 do 8205, 

pripremljeni u setovima za pojedinačnu prodaju 

Industrija 3,7 %  A A  

8207 Izmjenjivi alati za ručne alate, neovisno o tome imaju li 

pogon ili ne, ili za alatne strojeve (npr. za prešanje, 

utiskivanje, probijanje, urezivanje navoja, narezivanje 

navoja, bušenje, proširivanje provrta, glodanje, 

tokarenje ili odvijanje vijaka), uključujući matrice za 

izvlačenje ili istiskivanje kovina, te alati za bušenje 

stijena ili zemlje 

         

  - alati za bušenje stijena ili zemlje          
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8207 13 00 -- s radnim dijelom od kermeta Industrija 2,7 %  A A  

8207 19 -- ostali, uključujući dijelove          

8207 19 10 --- s radnim dijelom od dijamanta ili od aglomeriranog 

dijamanta 

Industrija 2,7 %  A A  

8207 19 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 20 - matrice za izvlačenje ili istiskivanje kovina          

8207 20 10 -- s radnim dijelom od dijamanta ili od aglomeriranog 

dijamanta 

Industrija 2,7 %  A A  

8207 20 90 -- s radnim dijelom od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

8207 30 - alati za prešanje, utiskivanje ili probijanje          

8207 30 10 -- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8207 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 40 - alati za urezivanje navoja ili narezivanje navoja          

  -- za obradu kovina          

8207 40 10 --- alati za urezivanje navoja Industrija 2,7 %  A A  

8207 40 30 --- alati za narezivanje navoja Industrija 2,7 %  A A  
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8207 40 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 50 - alati za bušenje, osim za bušenje stijena          

8207 50 10 -- s radnim dijelom od dijamanta ili od aglomeriranog 

dijamanta 

Industrija 2,7 %  A A  

  -- s radnim dijelom od ostalih materijala          

8207 50 30 --- zidarska svrdla Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo          

  ---- za obradu kovina, s radnim dijelom          

8207 50 50 ----- od kermeta Industrija 2,7 %  A A  

8207 50 60 ----- od brzoreznog čelika Industrija 2,7 %  A A  

8207 50 70 ----- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

8207 50 90 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 60 - alati za razvrtanje ili provlačenje          

8207 60 10 -- s radnim dijelom od dijamanta ili od aglomeriranog 

dijamanta 

Industrija 2,7 %  A A  

  -- s radnim dijelom od ostalih materijala          
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  --- alati za razvrtanje          

8207 60 30 ---- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8207 60 50 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- alati za provlačenje          

8207 60 70 ---- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8207 60 90 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 70 - alati za glodanje          

  -- za obradu kovina, s radnim dijelom          

8207 70 10 --- od kermeta Industrija 2,7 %  A A  

  --- od ostalih materijala          

8207 70 31 ---- s drškom Industrija 2,7 %  A A  

8207 70 37 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 70 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 80 - alati za tokarenje          

  -- za obradu kovina, s radnim dijelom          
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8207 80 11 --- od kermeta Industrija 2,7 %  A A  

8207 80 19 --- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

8207 80 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8207 90 - ostali izmjenjivi alati          

8207 90 10 -- s radnim dijelom od dijamanta ili od aglomeriranog 

dijamanta 

Industrija 2,7 %  A A  

  -- s radnim dijelom od ostalih materijala          

8207 90 30 --- nastavci za odvijač Industrija 2,7 %  A A  

8207 90 50 --- alati za izradu ozubljenja Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostali, s radnim dijelom          

  ---- od kermeta          

8207 90 71 ----- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8207 90 78 ----- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  ---- od ostalih materijala          

8207 90 91 ----- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  
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8207 90 99 ----- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8208 Noževi i rezne oštrice za strojeve ili za mehaničke 

uređaje 

         

8208 10 00 - za obradu kovina Industrija 1,7 %  A A  

8208 20 00 - za obradu drva Industrija 1,7 %  A A  

8208 30 00 - za kuhinjske uređaje ili za strojeve koje se upotrebljava 

u prehrambenoj industriji 

Industrija 1,7 %  A A  

8208 40 00 - za strojeve koje se upotrebljava u poljoprivredi, 

hortikulturi i šumarstvu 

Industrija 1,7 %  A A  

8208 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8209 00 Pločice, štapići, vrhovi i slično za alate, neugrađeni, od 

kermeta 

         

8209 00 20 - izmjenjivi umeci Industrija 2,7 %  A A  

8209 00 80 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8210 00 00 Mehanički uređaji na ručni pogon, mase 10 kg ili manje, 

koje se upotrebljava za pripremanje ili posluživanje jela 

ili pića 

Industrija 2,7 %  A A  
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8211 Noževi s reznim oštricama, nazubljeni ili ne (uključujući 

vrtlarske noževe), osim noževa iz tarifnog broja 8208, i 

njihove oštrice 

         

8211 10 00 - setovi različitih proizvoda Industrija 8,5 %  A A  

  - ostalo          

8211 91 00 -- noževi za jelo s nepomičnim oštricama Industrija 8,5 %  A A  

8211 92 00 -- ostali noževi s nepomičnim oštricama Industrija 8,5 %  A A  

8211 93 00 -- noževi sa sklopivim oštricama Industrija 8,5 %  A A  

8211 94 00 -- oštrice Industrija 6,7 %  A A  

8211 95 00 -- drške od običnih kovina Industrija 2,7 %  A A  

8212 Aparati za brijanje, britve i britvice (uključujući 

pripremke britvica u trakama) 

         

8212 10 - aparati za brijanje i britve          

8212 10 10 -- aparati za brijanje s nepromjenjivim britvicama Industrija 2,7 %  A A  

8212 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8212 20 00 - britvice, uključujući pripremke britvica u trakama Industrija 2,7 %  A A  
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8212 90 00 - ostali dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8213 00 00 Škare, krojačke i slične škare, i njihove oštrice Industrija 4,2 %  A A  

8214 Ostali nožarski proizvodi (npr. strojevi za šišanje ili 

striženje, mesarske ili kuhinjske sjekirice, bradve i 

noževi za usitnjavanje, noževi za papir); setovi i sprave 

za manikuru ili pedikuru (uključujući rašpe za nokte) 

         

8214 10 00 - noževi za papir, otvaranje pisama, brisanje 

(struganjem), šiljila za olovke i njihove oštrice 

Industrija 2,7 %  A A  

8214 20 00 - setovi i sprave za manikuru i pedikuru (uključujući 

rašpe za nokte) 

Industrija 2,7 %  A A  

8214 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8215 Žlice, vilice, grabilice, žlice za obiranje, lopatice za 

serviranje kolača, noževi za ribu, noževi za maslac, 

štipaljke za šećer i slični kuhinjski ili stolni proizvodi 

         

8215 10 - setovi različitih proizvoda koji sadržavaju najmanje 

jedan proizvod prevučen plemenitom kovinom 

         

8215 10 20 -- samo s proizvodima prevučenima plemenitom 

kovinom 

Industrija 4,7 %  A A  
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  -- ostalo          

8215 10 30 --- od nehrđajućeg čelika Industrija 8,5 %  A A  

8215 10 80 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

8215 20 - ostali setovi različitih proizvoda          

8215 20 10 -- od nehrđajućeg čelika Industrija 8,5 %  A A  

8215 20 90 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

  - ostalo          

8215 91 00 -- prevučeni plemenitom kovinom Industrija 4,7 %  A A  

8215 99 -- ostalo          

8215 99 10 --- od nehrđajućeg čelika Industrija 8,5 %  A A  

8215 99 90 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

83 POGLAVLJE 83. – RAZNI PROIZVODI OD 

OBIČNIH KOVINA 

         

8301 Lokoti i brave (na ključ, šifru ili električni), od običnih 

kovina; kopče i okovi s kopčama, s ugrađenim bravama, 

od običnih kovina; ključevi za bilo koji od navedenih 

proizvoda, od običnih kovina 
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8301 10 00 - lokoti Industrija 2,7 %  A A  

8301 20 00 - brave vrste koja se upotrebljava za motorna vozila Industrija 2,7 %  A A  

8301 30 00 - brave vrste koja se upotrebljava za pokućstvo Industrija 2,7 %  A A  

8301 40 - ostale brave          

  -- brave vrste koja se upotrebljava za vrata na zgradama          

8301 40 11 --- cilindrične Industrija 2,7 %  A A  

8301 40 19 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8301 40 90 -- ostale brave Industrija 2,7 %  A A  

8301 50 00 - kopče i okovi s kopčama, s ugrađenim bravama Industrija 2,7 %  A A  

8301 60 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8301 70 00 - ključevi, posebno podneseni Industrija 2,7 %  A A  

8302 Okov, pribor i slični proizvodi prikladni za pokućstvo, 

vrata, stubišta, prozore, rolete, karoserije, sedlarske 

proizvode, kovčege, sanduke, kutije ili slično, od 

običnih kovina; kuke za vješanje šešira, konzole i slično, 

od običnih kovina; zglobni kotačići s okovom, od 

običnih kovina; automatski zatvarači vrata, od običnih 

kovina 
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8302 10 00 - šarke Industrija 2,7 %  A A  

8302 20 00 - zglobni kotačići Industrija 2,7 %  A A  

8302 30 00 - ostali okov, pribor i slični proizvodi prikladni za 

motorna vozila 

Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali okov, pribor i slični proizvodi          

8302 41 -- prikladni za građevinarstvo          

8302 41 10 --- za vrata Industrija 2,7 %  A A  

8302 41 50 --- za prozore i francuske prozore Industrija 2,7 %  A A  

8302 41 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8302 42 00 -- ostali, prikladni za pokućstvo Industrija 2,7 %  A A  

8302 49 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8302 50 00 - kuke za vješanje šešira, konzole i slično Industrija 2,7 %  A A  

8302 60 00 - automatski zatvarači vrata Industrija 2,7 %  A A  

8303 00 Oklopljeni ili ojačani trezori, sefovi te vrata i pretinci za 

trezore, prijenosne sigurnosne kasete za novac ili isprave 

i slično, od običnih kovina 
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8303 00 40 - oklopljeni ili ojačani trezori, sefovi te vrata i pretinci 

za trezore 

Industrija 2,7 %  A A  

8303 00 90 - prijenosne sigurnosne kasete za novac ili isprave i 

slično 

Industrija 2,7 %  A A  

8304 00 00 Ormarići za spise, kartotečni ormarići, ladice za spise, 

stalci za papir, stalci za olovke, stalci za pečate i slična 

uredska ili stolna oprema, od običnih kovina, osim 

uredskog pokućstva iz tarifnog broja 9403 

Industrija 2,7 %  A A  

8305 Mehanizmi za registratore ili za fascikle, kvačice za 

spise, uglovi za papir, spajalice, jahači za indeksiranje i 

slični uredski predmeti, od običnih kovina; spajalice 

(klamerice) u trakama (npr. za urede, tapeciranje, 

pakiranje), od običnih kovina 

         

8305 10 00 - mehanizmi za registratore ili za fascikle Industrija 2,7 %  A A  

8305 20 00 - spajalice (klamerice) u trakama Industrija 2,7 %  A A  

8305 90 00 - ostali, uključujući dijelove Industrija 2,7 %  A A  

8306 Zvona, gongovi i slično, neelektrična, od običnih 

kovina; statue i ostali ukrasni predmeti, od običnih 

kovina; okviri za fotografije, slike i slično, od običnih 

kovina; zrcala od običnih kovina 
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8306 10 00 - zvona, gongovi i slično Industrija Slobodno  A A  

  - statue i ostali ukrasni predmeti          

8306 21 00 -- prevučeni plemenitom kovinom Industrija Slobodno  A A  

8306 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8306 30 00 - okviri za fotografije, slike ili slično; zrcala Industrija 2,7 %  A A  

8307 Savitljive cijevi od običnih kovina, s priborom ili bez 

njega 

         

8307 10 00 - od željeza ili čelika Industrija 2,7 %  A A  

8307 90 00 - od ostalih običnih kovina Industrija 2,7 %  A A  

8308 Kopče, okovi s kopčama, spone, šnale, kukice, ušice, 

rupice i slično, od običnih kovina, za odjeću, obuću, 

nadstrešnice, ručne torbe, putne predmete i druge gotove 

proizvode; cjevaste ili račvaste zakovice, od običnih 

kovina; perlice i šljokice, od običnih kovina 

         

8308 10 00 - kukice, ušice i rupice Industrija 2,7 %  A A  

8308 20 00 - cjevaste ili račvaste zakovice Industrija 2,7 %  A A  

8308 90 00 - ostali, uključujući dijelove Industrija 2,7 %  A A  
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8309 Zatvarači, čepovi i poklopci (uključujući krunske 

čepove, čepove s navojem i zatvarače kroz koje se toči), 

kapice za boce, navojni čepovi za bačve, poklopci za 

čepove, plombe i drugi pribor za pakiranje, od običnih 

kovina 

         

8309 10 00 - krunski čepovi Industrija 2,7 %  A A  

8309 90 - ostalo          

8309 90 10 -- kapice od olova; kapice od aluminija promjera većeg 

od 21 mm 

Industrija 3,7 %  A A  

8309 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8310 00 00 Ploče sa znakovima, nazivima, adresama i slične ploče, 

brojevi, slova i ostali znakovi, od običnih kovina, osim 

onih iz tarifnog broja 9405 

Industrija 2,7 %  A A  

8311 Žica, šipke, cijevi, ploče, elektrode i slični proizvodi, od 

običnih kovina ili metalnih karbida, prevučeni ili 

ispunjeni sredstvom za luženje ili taliteljem, vrste koja 

se upotrebljava za meko lemljenje, tvrdo lemljenje, 

zavarivanje ili nanošenje kovina ili metalnih karbida; 

žice i šipke, od aglomeriranog praha od običnih kovina, 

koje se upotrebljava za metalizaciju štrcanjem 
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8311 10 00 - prevučene elektrode od običnih kovina, za elektrolučno 

zavarivanje 

Industrija 2,7 %  A A  

8311 20 00 - žica od običnih kovina s jezgrom, za elektrolučno 

zavarivanje 

Industrija 2,7 %  A A  

8311 30 00 - prevučene šipke i žice s jezgrom, od običnih kovina, za 

meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili plinsko zavarivanje 

Industrija 2,7 %  A A  

8311 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

XVI ODSJEK XVI. – STROJEVI I MEHANIČKI 

UREĐAJI; ELEKTRIČNA OPREMA; NJIHOVI 

DIJELOVI; APARATI ZA SNIMANJE I 

REPRODUKCIJU ZVUKA, APARATI ZA 

SNIMANJE I REPRODUKCIJU TELEVIZIJSKE 

SLIKE I ZVUKA, NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

         

84 POGLAVLJE 84. – NUKLEARNI REAKTORI, 

KOTLOVI, STROJEVI I MEHANIČKI UREĐAJI; 

NJIHOVI DIJELOVI 
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8401 Nuklearni reaktori; gorivi elementi (punjenja), 

neozračeni, za nuklearne reaktore; strojevi i aparati za 

odvajanje izotopa 

         

8401 10 00 - nuklearni reaktori (Euratom) Industrija 5,7 %  A A  

8401 20 00 - strojevi i aparati za odvajanje izotopa i njihovi dijelovi 

(Euratom) 

Industrija 3,7 %  A A  

8401 30 00 - gorivi elementi (punjenja), neozračeni (Euratom) Industrija 3,7 %  A A  

8401 40 00 - dijelovi nuklearnih reaktora (Euratom ) Industrija 3,7 %  A A  

8402 Kotlovi za proizvodnju vodene ili druge pare (osim 

kotlova za centralno grijanje toplom vodom koji mogu 

proizvoditi paru niskog pritiska); kotlovi za pregrijanu 

vodu 

         

  - kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare          

8402 11 00 -- vodocijevni kotlovi s proizvodnjom pare većom od 

45 t/h 

Industrija 2,7 %  A A  

8402 12 00 -- vodocijevni kotlovi s proizvodnjom pare od 45 t/h ili 

manjom 

Industrija 2,7 %  A A  
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8402 19 -- ostali kotlovi za proizvodnju pare, uključujući 

hibridne kotlove 

         

8402 19 10 --- vatrocijevni kotlovi Industrija 2,7 %  A A  

8402 19 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8402 20 00 - kotlovi za pregrijanu vodu Industrija 2,7 %  A A  

8402 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8403 Kotlovi za centralno grijanje, osim onih iz tarifnog 

broja 8402 

         

8403 10 - kotlovi          

8403 10 10 -- od lijevanog željeza Industrija 2,7 %  A A  

8403 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8403 90 - dijelovi          

8403 90 10 -- od lijevanog željeza Industrija 2,7 %  A A  

8403 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8404 Pomoćni uređaji za uporabu s kotlovima iz tarifnih 

brojeva 8402 ili 8403 (npr. predgrijači napojne vode, 

pregrijači, uređaji za uklanjanje čađe, uređaji za povrat 

dimnih plinova); kondenzatori za energetske jedinice na 

vodenu ili drugu paru 
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KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8404 10 00 - pomoćni uređaji za kotlove iz tarifnih brojeva 8402 ili 

8403 

Industrija 2,7 %  A A  

8404 20 00 - kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili 

drugu paru 

Industrija 2,7 %  A A  

8404 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8405 Generatori generatorskog ili vodenog plina, s 

pročistačima ili bez njih; acetilenski generatori i slični 

generatori vlažnog postupka, s pročistačima ili bez njih 

         

8405 10 00 - generatori generatorskog ili vodenog plina, s 

pročistačima ili bez njih; acetilenski generatori i slični 

generatori vlažnog postupka, s pročistačima ili bez njih 

Industrija 1,7 %  A A  

8405 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8406 Turbine na vodenu paru i ostale parne turbine          

8406 10 00 - turbine za pogon plovila Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale turbine          

8406 81 00 -- izlazne snage veće od 40 MW Industrija 2,7 %  A A  

8406 82 00 -- izlazne snage ne veće od 40 MW Industrija 2,7 %  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8406 90 - dijelovi          

8406 90 10 -- statorske lopatice, rotori i rotorske lopatice Industrija 2,7 %  A A  

8406 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8407 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje 

pomoću svjećica s pravocrtnim ili rotacijskim kretanjem 

klipa 

         

8407 10 00 - motori za zrakoplove Industrija 1,7 %  A A  

  - pogonski motori za plovila          

8407 21 -- izvanbrodski motori          

8407 21 10 --- obujma cilindara ne većeg od 325 cm³ Industrija 6,2 %  A A  

  --- obujma cilindara većeg od 325 cm³          

8407 21 91 ---- snage ne veće od 30 kW Industrija 4,2 %  A A  

8407 21 99 ---- snage veće od 30 kW Industrija 4,2 %  A A  

8407 29 00 -- ostalo Industrija 4,2 %  A A  

  - klipni motori s pravocrtnim gibanjem klipa za pogon 

vozila iz poglavlja 87. 

         

8407 31 00 -- obujma cilindara ne većeg od 50 cm³ Industrija 2,7 %  A A  
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Carine navedene 
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Kategorija 

postupnog 
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8407 32 -- obujma cilindara većeg od 50 cm³, ali ne većeg od 

250 cm³ 

         

8407 32 10 --- obujma cilindara većeg od 50 cm³, ali ne većeg od 

125 cm³ 

Industrija 2,7 %  A A  

8407 32 90 --- obujma cilindara većeg od 125 cm³, ali ne većeg od 

250 cm³ 

Industrija 2,7 %  A A  

8407 33 -- obujma cilindara većeg od 250 cm³, ali ne većeg od 

1000 cm³ 

         

8407 33 20 --- obujma cilindara većeg od 250 cm³, ali ne većeg od 

500 cm³ 

Industrija 2,7 %  A A  

8407 33 80 --- obujma cilindara većeg od 500 cm³, ali ne većeg od 

1000 cm³ 

Industrija 2,7 %  A A  

8407 34 -- obujma cilindara većeg od 1000 cm³          

8407 34 10 --- za industrijsku montažu: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; motornih vozila iz tarifnog 

broja 8703; motornih vozila iz tarifnog broja 8704 s 

motorom radnog obujma cilindara manjim od 2800 cm³; 

motornih vozila iz tarifnog broja 8705 

Industrija 2,7 %  A A  
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  --- ostalo          

8407 34 30 ---- rabljeni Industrija 4,2 %  A A  

  ---- novi, obujma cilindara          

8407 34 91 ----- ne većeg od 1,500 cm³ Industrija 4,2 %  A A  

8407 34 99 ----- većeg od 1,500 cm³ Industrija 4,2 %  A A  

8407 90 - ostali motori          

8407 90 10 -- obujma cilindara ne većeg od 250 cm³ Industrija 2,7 %  A A  

  -- obujma cilindara većeg od 250 cm³          

8407 90 50 --- za industrijsku montažu: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; motornih vozila iz tarifnog 

broja 8703; motornih vozila iz tarifnog broja 8704 s 

motorom radnog obujma cilindara manjim od 2800 cm³; 

motornih vozila iz tarifnog broja 8705 

Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo          

8407 90 80 ---- snage ne veće od 10 kW Industrija 4,2 %  A A  

8407 90 90 ---- snage veće od 10 kW Industrija 4,2 %  A A  
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8408 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje 

pomoću kompresije (dizelski ili poludizelski motori) 

         

8408 10 - pogonski motori za plovila          

  -- rabljene          

8408 10 11 --- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 19 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  -- novi, snage          

  --- ne veće od 50 kW          

8408 10 23 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 27 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 50 kW, ali ne veće od 100 kW          

8408 10 31 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  
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8408 10 39 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 100 kW, ali ne veće od 200 kW          

8408 10 41 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 49 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 200 kW, ali ne veće od 300 kW          

8408 10 51 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 59 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 300 kW, ali ne veće od 500 kW          

8408 10 61 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 69 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 500 kW, ali ne veće od 1000 kW          
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8408 10 71 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 79 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 1000 kW, ali ne veće od 5000 kW          

8408 10 81 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 89 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- veće od 5000 kW          

8408 10 91 ---- za brodove namijenjene za plovidbu morem iz 

tarifnih brojeva 8901 do 8906, za tegljače iz tarifnog 

podbroja 89040010 i za ratne brodove iz tarifnog 

podbroja 89061000 

Industrija Slobodno  A A  

8408 10 99 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8408 20 - motori vrste koja se upotrebljava za pogon vozila iz 

poglavlja 87. 
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8408 20 10 -- za industrijsku montažu: jednoosovinskih traktora iz 

podbroja 870110; motornih vozila iz tarifnog 

broja 8703; motornih vozila iz tarifnog broja 8704 s 

motorom radnog obujma cilindara manjim od 2500 cm³; 

motornih vozila iz tarifnog broja 8705 

Industrija 2,7 %  A A  

  -- ostalo          

  --- za poljoprivredne i šumarske traktore na kotačima 

snage 

         

8408 20 31 ---- ne veće od 50 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 20 35 ---- veće od 50 kW, ali ne veće od 100 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 20 37 ---- veće od 100 kW Industrija 4,2 %  A A  

  --- za druga vozila iz poglavlja 87. snage          

8408 20 51 ---- ne veće od 50 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 20 55 ---- veće od 50 kW, ali ne veće od 100 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 20 57 ---- veće od 100 kW, ali ne veće od 200 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 20 99 ---- veće od 200 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 - ostali motori          
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8408 90 21 -- za tračnička vozila Industrija 4,2 %  A A  

  -- ostalo          

8408 90 27 --- rabljeni Industrija 4,2 %  A A  

  --- novi, snage          

8408 90 41 ---- ne veće od 15 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 43 ---- veće od 15 kW, ali ne veće od 30 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 45 ---- veće od 30 kW, ali ne veće od 50 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 47 ---- veće od 50 kW, ali ne veće od 100 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 61 ---- veće od 100 kW, ali ne veće od 200 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 65 ---- veće od 200 kW, ali ne veće od 300 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 67 ---- veće od 300 kW, ali ne veće od 500 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 81 ---- veće od 500 kW, ali ne veće od 1000 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 85 ---- veće od 1000 kW, ali ne veće od 5000 kW Industrija 4,2 %  A A  

8408 90 89 ---- veće od 5000 kW Industrija 4,2 %  A A  
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8409 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s 

motorima iz tarifnih brojeva 8407 ili 8408 

         

8409 10 00 - za motore zrakoplova Industrija 1,7 %  A A  

  - ostalo          

8409 91 00 -- prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s klipnim 

motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću 

svjećica 

Industrija 2,7 %  A A  

8409 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8410 Hidraulične (vodne) turbine, vodenična kola i regulatori 

za njih 

         

  - hidraulične (vodne) turbine i vodenična kola          

8410 11 00 -- snage ne veće od 1000 kW Industrija 4,5 %  A A  

8410 12 00 -- snage veće od 1000 kW, ali ne veće od 10000 kW Industrija 4,5 %  A A  

8410 13 00 -- snage veće od 10000 kW Industrija 4,5 %  A A  

8410 90 00 - dijelovi, uključujući regulatore Industrija 4,5 %  A A  

8411 Turbomlazni motori, turbopropelerni motori i ostale 

plinske turbine 
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  - turbomlazni motori          

8411 11 00 -- s potisnom silom ne većom od 25 kN Industrija 3,2 %  A A  

8411 12 -- s potisnom silom većom od 25 kN          

8411 12 10 --- s potisnom silom većom od 25 kN, ali ne većom od 

44 kN 

Industrija 2,7 %  A A  

8411 12 30 --- s potisnom silom većom od 44 kN, ali ne većom od 

132 kN 

Industrija 2,7 %  A A  

8411 12 80 --- s potisnom silom većom od 132 kN Industrija 2,7 %  A A  

  - turbopropelerni motori          

8411 21 00 -- snage ne veće od 1100 kW Industrija 3,6 %  A A  

8411 22 -- snage veće od 1100 kW          

8411 22 20 --- snage veće od 1100 kW, ali ne veće od 3730 kW Industrija 2,7 %  A A  

8411 22 80 --- snage veće od 3730 kW Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale plinske turbine          

8411 81 00 -- snage ne veće od 5000 kW Industrija 4,1 %  A A  
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8411 82 -- snage veće od 5000 kW          

8411 82 20 --- snage veće od 5000 kW, ali ne veće od 20000 kW Industrija 4,1 %  A A  

8411 82 60 --- snage veće od 20000 kW, ali ne veće od 50000 kW Industrija 4,1 %  A A  

8411 82 80 --- snage veće od 50000 kW Industrija 4,1 %  A A  

  - dijelovi          

8411 91 00 -- turbomlaznih ili turbopropelernih motora Industrija 2,7 %  A A  

8411 99 00 -- ostalo Industrija 4,1 %  A A  

8412 Ostali motori i pogonski strojevi          

8412 10 00 - reaktivni motori, osim turbomlaznih Industrija 2,2 %  A A  

  - hidraulični motori i pogonski strojevi          

8412 21 -- s pravocrtnim kretanjem (cilindri)          

8412 21 20 --- hidraulični sustavi Industrija 2,7 %  A A  

8412 21 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8412 29 -- ostalo          



1209 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8412 29 20 --- hidraulični sustavi Industrija 4,2 %  A A  

  --- ostalo          

8412 29 81 ---- hidromotori Industrija 4,2 %  A A  

8412 29 89 ---- ostalo Industrija 4,2 %  A A  

  - pneumatski motori i pogonski strojevi          

8412 31 00 -- s pravocrtnim kretanjem (cilindri) Industrija 4,2 %  A A  

8412 39 00 -- ostalo Industrija 4,2 %  A A  

8412 80 - ostalo          

8412 80 10 -- parni strojevi na vodenu ili drugu paru Industrija 2,7 %  A A  

8412 80 80 -- ostalo Industrija 4,2 %  A A  

8412 90 - dijelovi          

8412 90 20 -- reaktivnih motora, osim turbomlaznih Industrija 1,7 %  A A  

8412 90 40 -- hidrauličnih motora i pogonskih strojeva Industrija 2,7 %  A A  

8412 90 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8413 Sisaljke za tekućine, neovisno o tome jesu li opremljene 

mjernim uređajem ili ne; elevatori tekućina 

         

  - sisaljke, opremljene mjernim uređajem ili konstruirane 

tako da se mogu opremiti mjernim uređajem 

         

8413 11 00 -- sisaljke za gorivo ili mazivo, vrste koja se 

upotrebljava na benzinskim postajama ili u 

automehaničarskim radionicama 

Industrija 1,7 %  A A  

8413 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8413 20 00 - ručne sisaljke, osim onih iz tarifnog podbroja 841311 

ili 841319 

Industrija 1,7 %  A A  

8413 30 - sisaljke za gorivo, podmazivanje ili rashladne medije, 

za klipne motore s unutarnjim izgaranjem 

         

8413 30 20 -- sisaljke za ubrizgavanje goriva Industrija 1,7 %  A A  

8413 30 80 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8413 40 00 - sisaljke za beton Industrija 1,7 %  A A  

8413 50 - ostale sisaljke za potiskivanje izmjeničnim kretanjem          

8413 50 20 -- hidraulične jedinice Industrija 1,7 %  A A  

8413 50 40 -- dozirne sisaljke Industrija 1,7 %  A A  
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  -- ostalo          

  --- klipne sisaljke          

8413 50 61 ---- sisaljke za hidrauliku Industrija 1,7 %  A A  

8413 50 69 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8413 50 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8413 60 - ostale sisaljke za potiskivanje rotacijskim kretanjem          

8413 60 20 -- hidraulične jedinice Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostalo          

  --- zupčane sisaljke          

8413 60 31 ---- sisaljke za hidrauliku Industrija 1,7 %  A A  

8413 60 39 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  --- krilne sisaljke          

8413 60 61 ---- sisaljke za hidrauliku Industrija 1,7 %  A A  

8413 60 69 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8413 60 70 --- vijčane sisaljke Industrija 1,7 %  A A  
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8413 60 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8413 70 - ostale centrifugalne sisaljke          

  -- uronjive sisaljke          

8413 70 21 --- jednostupanjske Industrija 1,7 %  A A  

8413 70 29 --- višestupanjske Industrija 1,7 %  A A  

8413 70 30 -- cirkulacijske sisaljke za centralno grijanje i opskrbu 

toplom vodom 

Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostale, nazivnog promjera izlaznog nastavka          

8413 70 35 --- ne većeg od 15 mm Industrija 1,7 %  A A  

  --- većeg od 15 mm          

8413 70 45 ---- sisaljke što imaju rotor s kanalom i sisaljke s 

obodnim kanalom 

Industrija 1,7 %  A A  

  ---- radijalne sisaljke          

  ----- jednostupanjske          

  ------ jednoulazne          

8413 70 51 ------- monoblok Industrija 1,7 %  A A  

8413 70 59 ------- ostalo Industrija 1,7 %  A A  



1213 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8413 70 65 ------ višeulazne Industrija 1,7 %  A A  

8413 70 75 ----- višestupanjske Industrija 1,7 %  A A  

  ---- ostale centrifugalne sisaljke          

8413 70 81 ----- jednostupanjske Industrija 1,7 %  A A  

8413 70 89 ----- višestupanjske Industrija 1,7 %  A A  

  - ostale sisaljke; elevatori tekućina          

8413 81 00 -- sisaljke Industrija 1,7 %  A A  

8413 82 00 -- elevatori tekućina Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi          

8413 91 00 -- sisaljki Industrija 1,7 %  A A  

8413 92 00 -- elevatora tekućina Industrija 1,7 %  A A  

8414 Zračne ili vakuumske sisaljke, zračni ili plinski 

kompresori i ventilatori; ventilacijske ili recirkulacijske 

nape s ugrađenim ventilatorom, neovisno o tome jesu li 

opremljene filtrima ili ne 

         

8414 10 - vakuumske sisaljke          
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8414 10 20 -- za uporabu u proizvodnji poluvodiča Industrija Slobodno A A  

  -- ostalo          

8414 10 25 --- sisaljke s rotirajućim klipom, rotacijske sisaljke s 

kliznim lamelama, molekulne sisaljke i Roots sisaljke 

Industrija 1,7 %  A A  

  --- ostalo          

8414 10 81 ---- difuzijske, kriogene i adsorpcijske sisaljke Industrija 1,7 %  A A  

8414 10 89 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8414 20 - zračne sisaljke na ručni ili nožni pogon          

8414 20 20 -- ručne sisaljke za bicikle Industrija 1,7 %  A A  

8414 20 80 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8414 30 - kompresori vrste koja se upotrebljava za rashladne 

uređaje 

         

8414 30 20 -- snage ne veće od 0,4 kW Industrija 2,2 %  A A  

  -- snage veće od 0,4 kW          

8414 30 81 --- hermetički ili poluhermetički Industrija 2,2 %  A A  
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8414 30 89 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8414 40 - zračni kompresori ugrađeni na šasiji s kotačima za 

vuču 

         

8414 40 10 -- s dobavom ne većom od od 2 m³/min Industrija 2,2 %  A A  

8414 40 90 -- s dobavom većom od 2 m³/min Industrija 2,2 %  A A  

  - ventilatori          

8414 51 00 -- stolni, podni, zidni, prozorski, stropni ili krovni 

ventilatori, s ugrađenim elektromotorom izlazne snage 

ne veće od 125 W 

Industrija 3,2 %  A A  

8414 59 -- ostalo          

8414 59 20 --- aksijalni ventilatori Industrija 2,3 %  A A  

8414 59 40 --- centrifugalni ventilatori Industrija 2,3 %  A A  

8414 59 80 --- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

8414 60 00 - nape s najvećom vodoravnom stranicom ne većom od 

120 cm 

Industrija 2,7 %  A A  

8414 80 - ostalo          
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Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

  -- turbokompresori          

8414 80 11 --- jednostupanjske Industrija 2,2 %  A A  

8414 80 19 --- višestupanjske Industrija 2,2 %  A A  

  -- kompresori za potiskivanje s izmjeničnim kretanjem, 

nazivnog tlaka 

         

  --- ne većeg od 15 bara, s protokom po satu          

8414 80 22 ---- ne većim od 60 m³ Industrija 2,2 %  A A  

8414 80 28 ---- većim od 60 m³ Industrija 2,2 %  A A  

  --- većeg od 15 bara, s protokom po satu          

8414 80 51 ---- ne većim od 120 m³ Industrija 2,2 %  A A  

8414 80 59 ---- većim od 120 m³ Industrija 2,2 %  A A  

  -- kompresori za potiskivanje rotacijskim kretanjem          

8414 80 73 --- jednoosovinski Industrija 2,2 %  A A  

  --- višeosovinski          

8414 80 75 ---- vijčani kompresori Industrija 2,2 %  A A  
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potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8414 80 78 ---- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8414 80 80 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8414 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  

8415 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na motorni 

pogon i elementima za mijenjanje temperature i 

vlažnosti, uključujući strojeve u kojima se vlažnost ne 

može posebno regulirati 

         

8415 10 - prozorski ili zidni, kompaktni ili razdvojeni („split”)          

8415 10 10 -- kompaktni Industrija 2,2 %  A A  

8415 10 90 -- razdvojeni („split”) Industrija 2,7 %  A A  

8415 20 00 - za osobe u motornim vozilima Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo          

8415 81 00 -- s ugrađenom rashladnom jedinicom i ventilom za 

promjenu ciklusa hlađenja ili grijanja (reverzibilne 

toplinske sisaljke) 

Industrija 2,7 %  A A  
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8415 82 00 -- ostali, s ugrađenom rashladnom jedinicom Industrija 2,7 %  A A  

8415 83 00 -- bez ugrađene rashladne jedinice Industrija 2,7 %  A A  

8415 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8416 Plamenici za ložišta na tekuće gorivo, na kruto gorivo u 

prahu ili na plin; automatska ložišta uključujući i 

mehaničke dodavače goriva, mehaničke rešetke, 

mehaničke uklanjače pepela i slične uređaje 

         

8416 10 - plamenici za ložišta na tekuće gorivo          

8416 10 10 -- s ugrađenim uređajem za automatsko upravljanje Industrija 1,7 %  A A  

8416 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8416 20 - ostali plamenici za ložišta, uključujući kombinirane 

plamenike 

         

8416 20 10 -- samo za plin, u monoblok izvedbi, s ugrađenim 

ventilatorom i uređajem za upravljanje 

Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostalo          

8416 20 20 --- kombinirani plamenici Industrija 1,7 %  A A  

8416 20 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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Carine navedene 
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Kategorija 

postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

8416 30 00 - automatska ložišta, uključujući mehaničke dodavače 

goriva, mehaničke rešetke, mehaničke uklanjače pepela i 

slične uređaje 

Industrija 1,7 %  A A  

8416 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8417 Industrijske ili laboratorijske peći, uključujući peći za 

spaljivanje, neelektrične 

         

8417 10 00 - peći za prženje, taljenje ili drugu toplinsku obradu 

rudača, pirita ili kovina 

Industrija 1,7 %  A A  

8417 20 - pekarske peći, uključujući peći za kekse          

8417 20 10 -- tunelske peći Industrija 1,7 %  A A  

8417 20 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8417 80 - ostalo          

8417 80 30 -- peći za pečenje keramičkih proizvoda Industrija 1,7 %  A A  

8417 80 50 -- peći za pečenje cementa, stakla ili kemijskih 

proizvoda 

Industrija 1,7 %  A A  

8417 80 70 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8417 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  
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Carine navedene 
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postupnog 
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postupnog 
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BLMNS 

Napomena 

8418 Hladnjaci, zamrzivači i ostali uređaji za hlađenje ili 

zamrzavanje, električni ili drugi; toplinske sisaljke, osim 

uređaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 8415 

         

8418 10 - kombinirani hladnjak i zamrzivač, opremljen posebnim 

vanjskim vratima 

         

8418 10 20 -- obujma većeg od 340 l Industrija 1,9 %  A A  

8418 10 80 -- ostalo Industrija 1,9 %  A A  

  - hladnjaci, vrste koja se upotrebljava u kućanstvu          

8418 21 -- kompresijski          

8418 21 10 --- obujma većeg od 340 l Industrija 1,5 %  A A  

  --- ostalo          

8418 21 51 ---- stolni Industrija 2,5 %  A A  

8418 21 59 ---- ugradbeni Industrija 1,9 %  A A  

  ---- ostali, obujma          

8418 21 91 ----- ne većeg od 250 l Industrija 2,5 %  A A  
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Napomena 

8418 21 99 ----- većeg od 250 l, ali ne većeg od 340 l Industrija 1,9 %  A A  

8418 29 00 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8418 30 - zamrzivači u obliku sanduka, obujma ne većeg od 

800 l 

         

8418 30 20 -- obujma ne većeg od 400 l Industrija 2,2 %  A A  

8418 30 80 -- obujma većeg od 400 l, ali ne većeg od 800 l Industrija 2,2 %  A A  

8418 40 - zamrzivači uspravnog tipa, obujma ne većeg od 900 l          

8418 40 20 -- obujma ne većeg od 250 l Industrija 2,2 %  A A  

8418 40 80 -- obujma većeg od 250 l, ali ne većeg od 900 l Industrija 2,2 %  A A  

8418 50 - ostalo pokućstvo (škrinje, ormarići, pultovi, vitrine i 

slično) za čuvanje i izlaganje, s ugrađenim uređajem za 

hlađenje ili zamrzavanje 

         

  -- pultovi i vitrine (s ugrađenom rashladnom jedinicom 

ili isparivačem) 
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8418 50 11 --- za čuvanje smrznutih namirnica Industrija 2,2 %  A A  

8418 50 19 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8418 50 90 -- ostalo rashladno pokućstvo Industrija 2,2 %  A A  

  - ostali uređaji za hlađenje ili zamrzavanje; toplinske 

sisaljke 

         

8418 61 00 -- toplinske sisaljke, osim uređaja za klimatizaciju iz 

tarifnog broja 8415 

Industrija 2,2 %  A A  

8418 69 00 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

  - dijelovi          

8418 91 00 -- pokućstvo konstruirano za ugradnju uređaja za 

hlađenje ili zamrzavanje 

Industrija 2,2 %  A A  

8418 99 -- ostalo          

8418 99 10 --- isparivači i kondenzatori, osim onih za hladnjake 

vrste koja se upotrebljava u kućanstvu 

Industrija 2,2 %  A A  

8418 99 90 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  
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BLMNS 

Napomena 

8419 Strojevi, uređaji ili laboratorijska oprema, neovisno o 

tome jesu li električno grijani ili ne (isključujući peći i 

drugu opremu iz tarifnog broja 8514), za obradu 

materijala postupcima koji uključuju promjenu 

temperature kao što je grijanje, kuhanje, prženje, 

destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, 

parenje, sušenje, isparavanje, kondenzacija ili hlađenje, 

osim strojeva ili uređaja vrste koja se upotrebljava u 

kućanstvu; protočna ili akumulacijska grijala vode, 

neelektrična 

         

  - protočna ili akumulacijska grijala vode, neelektrična          

8419 11 00 -- protočna plinska grijala vode Industrija 2,6 %  A A  

8419 19 00 -- ostalo Industrija 2,6 %  A A  

8419 20 00 - medicinski, kirurški ili laboratorijski aparati za 

sterilizaciju 

Industrija Slobodno  A A  

  - sušare          

8419 31 00 -- za poljoprivredne proizvode Industrija 1,7 %  A A  

8419 32 00 -- za drvo, papirnu masu, papir ili karton Industrija 1,7 %  A A  
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8419 39 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8419 40 00 - uređaji za destilaciju ili rektifikaciju Industrija 1,7 %  A A  

8419 50 00 - izmjenjivači topline Industrija 1,7 %  A A  

8419 60 00 - uređaji za ukapljivanje zraka ili drugih plinova Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali strojevi, uređaji i oprema          

8419 81 -- za pripravu toplih napitaka ili za kuhanje ili grijanje 

hrane 

         

8419 81 20 --- filtar aparati i ostali uređaji za pripravu kave i drugih 

toplih napitaka 

Industrija 2,7 %  A A  

8419 81 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8419 89 -- ostalo          

8419 89 10 --- rashladni tornjevi i slični uređaji za izravno hlađenje 

(bez pregradne stijenke) pomoću optoka vode 

Industrija 1,7 %  A A  

8419 89 30 --- uređaji za vakuumsko naparivanje (depoziciju) 

kovina 

Industrija 2,4 %  A A  

8419 89 98 --- ostalo Industrija 2,4 %  A A  
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8419 90 - dijelovi          

8419 90 15 -- aparata za sterilizaciju iz tarifnog podbroja 84192000 Industrija Slobodno  A A  

8419 90 85 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8420 Kalandri ili drugi strojevi za valjanje, osim za kovine ili 

staklo, te valjci za njih 

         

8420 10 - kalandri ili drugi strojevi za valjanje          

8420 10 10 -- vrste koja se upotrebljava u industriji tekstila Industrija 1,7 %  A A  

8420 10 30 -- vrste koja se upotrebljava u papirnoj industriji Industrija 1,7 %  A A  

8420 10 80 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi          

8420 91 -- valjci          

8420 91 10 --- od lijevanog željeza Industrija 1,7 %  A A  

8420 91 80 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8420 99 00 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  
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8421 Centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje; strojevi i 

aparati za filtriranje ili pročišćavanje, za tekućine ili 

plinove 

         

  - centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje          

8421 11 00 -- separatori za vrhnje Industrija 2,2 %  A A  

8421 12 00 -- centrifuge za sušenje rublja Industrija 2,7 %  A A  

8421 19 -- ostalo          

8421 19 20 --- centrifuge vrste koja se upotrebljava u laboratorijima Industrija 1,5 %  A A  

8421 19 70 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - strojevi i aparati za filtriranje ili pročišćavanje tekućina          

8421 21 00 -- za filtriranje ili pročišćavanje vode Industrija 1,7 %  A A  

8421 22 00 -- za filtriranje ili pročišćavanje pića, osim vode Industrija 1,7 %  A A  

8421 23 00 -- filtri za ulje ili gorivo za motore s unutarnjim 

izgaranjem 

Industrija 1,7 %  A A  

8421 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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  - strojevi i aparati za filtriranje ili pročišćavanje plinova          

8421 31 00 -- filtri za usisni zrak za motore s unutarnjim izgaranjem Industrija 1,7 %  A A  

8421 39 -- ostalo          

8421 39 20 --- strojevi i aparati za filtriranje ili pročišćavanje zraka Industrija 1,7 %  A A  

  --- strojevi i aparati za filtriranje ili pročišćavanje drugih 

plinova 

         

8421 39 60 ---- katalitičkim postupkom Industrija 1,7 %  A A  

8421 39 80 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi          

8421 91 00 -- centrifuga, uključujući centrifuge za sušenje Industrija 1,7 %  A A  

8421 99 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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8422 Strojevi za pranje posuđa (suđerice); strojevi za čišćenje 

ili sušenje boca ili ostalih spremnika; strojevi za 

punjenje, zatvaranje, pečaćenje ili etiketiranje boca, 

limenki, kutija, vreća ili ostalih spremnika; strojevi za 

stavljanje poklopaca na boce, staklenke, tube i slične 

spremnike; ostali strojevi za pakiranje ili zamatanje 

(uključujući strojeve za zamatanje termoskupljajućom 

folijom); strojevi za gaziranje pića 

         

  - strojevi za pranje suđa (suđerice)          

8422 11 00 -- vrste koja se upotrebljava u kućanstvu Industrija 2,7 %  A A  

8422 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8422 20 00 - strojevi za čišćenje ili sušenje boca ili ostalih 

spremnika 

Industrija 1,7 %  A A  

8422 30 00 - strojevi za punjenje, zatvaranje, pečaćenje i etiketiranje 

boca, limenki, kutija, vreća ili ostalih spremnika; 

strojevi i uređaji za stavljanje poklopaca na boce, 

staklenke, tube i slične spremnike; strojevi za gaziranje 

pića 

Industrija 1,7 %  A A  

8422 40 00 - ostali strojevi za pakiranje ili zamatanje (uključujući 

strojeve za zamatanje termoskupljajućom folijom) 

Industrija 1,7 %  A A  
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8422 90 - dijelovi          

8422 90 10 -- strojeva za pranje suđa (suđerica) Industrija 1,7 %  A A  

8422 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8423 Vage (osim vaga osjetljivosti 5 centigrama ili finijih) 

uključujući i strojeve za brojenje i provjeru koji rade na 

temelju vaganja mase; utezi za vage, svih vrsta 

         

8423 10 - osobne vage, uključujući vage za dojenčad; vage za 

kućanstvo 

         

8423 10 10 -- vage za kućanstvo Industrija 1,7 %  A A  

8423 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8423 20 00 - vage za kontinuirano vaganje robe na transporterima Industrija 1,7 %  A A  

8423 30 00 - vage za konstantnu masu i vage za ispuštanje unaprijed 

određene mase materijala u vrećice ili spremnike, 

uključujući odmjerne (dozirne) vage 

Industrija 1,7 %  A A  

  - ostale vage          
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8423 81 -- najveće mase vaganja ne veće od 30 kg          

8423 81 10 --- vage za provjeravanje mase (sortiranje) i uređaji za 

automatsku kontrolu u odnosu na unaprijed zadanu 

masu 

Industrija 1,7 %  A A  

8423 81 30 --- uređaji za vaganje i etiketiranje upakirane robe Industrija 1,7 %  A A  

8423 81 50 --- vage za prodavaonice Industrija 1,7 %  A A  

8423 81 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8423 82 -- najveće mase vaganja veće od 30 kg, ali ne veće od 

5000 kg 

         

8423 82 10 --- vage za provjeravanje mase (sortiranje) i uređaji za 

automatsku kontrolu u odnosu na unaprijed zadanu 

masu 

Industrija 1,7 %  A A  

8423 82 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8423 89 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8423 90 00 - utezi za vage, svih vrsta; dijelovi vaga Industrija 1,7 %  A A  
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8424 Mehanički uređaji (neovisno o tome jesu li na ručni 

pogon ili ne) za izbacivanje, štrcanje ili raspršivanje 

tekućina ili praha; aparati za gašenje požara, neovisno o 

tome jesu li napunjeni ili ne; pištolji za štrcanje i slični 

uređaji; strojevi za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i 

slični strojevi za izbacivanje mlaza 

         

8424 10 00 - aparati za gašenje požara, neovisno o tome jesu li 

napunjeni ili ne 

Industrija 1,7 %  A A  

8424 20 00 - pištolji za štrcanje i slični uređaji Industrija 1,7 %  A A  

8424 30 - strojevi za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i slični 

strojevi za izbacivanje mlaza 

         

  -- uređaji za čišćenje mlazom vode, s ugrađenim 

motorom 

         

8424 30 01 --- s uređajem za grijanje Industrija 1,7 %  A A  

8424 30 08 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostali strojevi          

8424 30 10 --- pogonjeni stlačenim zrakom Industrija 1,7 %  A A  

8424 30 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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  - ostali uređaji          

8424 81 -- za poljoprivredu ili hortikulturu          

8424 81 10 --- uređaji za natapanje Industrija 1,7 %  A A  

  --- ostalo          

8424 81 30 ---- prenosivi uređaji Industrija 1,7 %  A A  

  ---- ostalo          

8424 81 91 ----- uređaji za štrcanje i zaprašivanje konstruirani za 

ugradnju na traktor ili za vuču traktorom 

Industrija 1,7 %  A A  

8424 81 99 ----- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8424 89 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8424 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8425 Koloturni sustavi i dizalice koloturnici, osim vjedričnih 

elevatora; vitla; dizalice malog hoda za velike terete 

         

  - koloturni sustavi i dizalice koloturnici, osim vjedričnih 

elevatora ili onih koje se upotrebljava za dizanje vozila 

         

8425 11 00 -- na elektromotorni pogon Industrija Slobodno  A A  
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8425 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - vitla          

8425 31 00 -- na elektromotorni pogon Industrija Slobodno  A A  

8425 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - dizalice malog hoda za velike terete; dizalice vrste koja 

se upotrebljava za dizanje vozila 

         

8425 41 00 -- nepokretne dizalice za ugradnju u automehaničarske 

radionice 

Industrija Slobodno  A A  

8425 42 00 -- ostale dizalice, hidraulične Industrija Slobodno  A A  

8425 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8426 Brodske dizalice (samarice); dizalice (kranovi), 

uključujući kabelske dizalice; portalni prijenosnici, 

portalna nasložna kola i samokretne dizalice 

         

  - mosne dizalice, portalne dizalice, prekrcajni mostovi, 

portalni prijenosnici i portalna nasložna kola 

         

8426 11 00 -- mosne dizalice na fiksnim nosačima Industrija Slobodno  A A  

8426 12 00 -- portalni prijenosnici na pneumatskim kotačima i 

portalna nasložna kola 

Industrija Slobodno  A A  
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8426 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8426 20 00 - toranjske dizalice Industrija Slobodno  A A  

8426 30 00 - portalne ili konzolne dizalice, s okretnim postoljem ili 

pokretnim dohvatnikom 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali strojevi, samokretni          

8426 41 00 -- na pneumatskim kotačima Industrija Slobodno  A A  

8426 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostali strojevi          

8426 91 -- konstruirani za ugradnju na cestovna vozila          

8426 91 10 --- hidraulične dizalice konstruirane za utovar ili istovar 

vozila 

Industrija Slobodno  A A  

8426 91 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8426 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8427 Viličari; ostala radna kolica opremljena uređajima za 

dizanje ili rukovanje 

         

8427 10 - samokretni uređaji na elektromotorni pogon          
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8427 10 10 -- visine dizanja 1 m ili veće Industrija 4,5 %  A A  

8427 10 90 -- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8427 20 - ostali samokretni uređaji          

  -- visine dizanja 1 m ili veće          

8427 20 11 --- viličari i skladišni viličari, za teške terene Industrija 4,5 %  A A  

8427 20 19 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8427 20 90 -- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8427 90 00 - ostalo Industrija 4 %  A A  

8428 Ostali strojevi za dizanje, rukovanje, utovar ili istovar 

(npr. dizala, pokretne stube, transporteri, žičare) 

         

8428 10 - dizala i vjedrični elevatori          

8428 10 20 -- na električni pogon Industrija Slobodno  A A  

8428 10 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8428 20 - pneumatski elevatori i transporteri          

8428 20 20 -- za rasuti materijal Industrija Slobodno  A A  
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8428 20 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostali elevatori i transporteri za kontinuirani rad, za 

robu ili materijal 

         

8428 31 00 -- posebno konstruirani za podzemnu uporabu Industrija Slobodno  A A  

8428 32 00 -- ostali, s vjedricama Industrija Slobodno  A A  

8428 33 00 -- ostali, s trakom Industrija Slobodno  A A  

8428 39 -- ostalo          

8428 39 20 --- valjkasti transporteri Industrija Slobodno  A A  

8428 39 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8428 40 00 - pokretne stube i pokretne staze Industrija Slobodno  A A  

8428 60 00 - žičare, žičare sa sjedalima, skijaške vučnice; vučni 

mehanizmi za tračničke uspinjače 

Industrija Slobodno  A A  

8428 90 - ostali strojevi          

  -- utovarivači, posebno konstruirani za uporabu u 

poljoprivredi 

         

8428 90 71 --- konstruirani za priključivanje na poljoprivredne 

traktore 

Industrija Slobodno  A A  

8428 90 79 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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8428 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8429 Samokretni buldožeri, angldozeri, grejderi, ravnjači, 

skrejperi, bageri (jaružala), rovokopači, utovarivači sa 

žlicom, strojevi za nabijanje i cestovni valjci 

         

  - buldožeri i angldozeri          

8429 11 00 -- gusjeničari Industrija Slobodno  A A  

8429 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8429 20 00 - grejderi i ravnjači Industrija Slobodno  A A  

8429 30 00 - skrejperi Industrija Slobodno  A A  

8429 40 - strojevi za nabijanje i cestovni valjci          

  -- cestovni valjci          

8429 40 10 --- vibracijski Industrija Slobodno  A A  

8429 40 30 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8429 40 90 -- strojevi za nabijanje Industrija Slobodno  A A  

  - bageri (jaružala), rovokopači i utovarivači sa žlicom          

8429 51 -- utovarivači s čeonom žlicom          
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8429 51 10 --- utovarivači, posebno konstruirani za podzemnu 

uporabu 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

8429 51 91 ---- utovarivači gusjeničari sa žlicom Industrija Slobodno  A A  

8429 51 99 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8429 52 -- strojevi s nadgradnjom koja se okreće za 360°          

8429 52 10 --- rovokopači gusjeničari Industrija Slobodno  A A  

8429 52 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8429 59 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8430 Ostali strojevi za premještanje, ravnanje, odsijecanje, 

kopanje, nabijanje, kompaktiranje, vađenje ili bušenje, 

zemlje, minerala ili rudača; strojevi za zabijanje i 

strojevi za vađenje pilona; ralice za snijeg i bacači 

snijega 

         

8430 10 00 - strojevi za zabijanje i strojevi za vađenje pilona Industrija Slobodno  A A  

8430 20 00 - ralice za snijeg i bacači snijega Industrija Slobodno  A A  

  - strojevi za rezanje ugljena ili stijena i strojevi za 

bušenje tunela 
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8430 31 00 -- samokretni Industrija Slobodno  A A  

8430 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostali strojevi za bušenje ili dubinsko bušenje          

8430 41 00 -- samokretni Industrija Slobodno  A A  

8430 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8430 50 00 - ostali strojevi, samokretni Industrija Slobodno  A A  

  - ostali strojevi, nesamokretni          

8430 61 00 -- strojevi za nabijanje ili kompaktiranje Industrija Slobodno  A A  

8430 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8431 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa 

strojevima iz tarifnih brojeva 8425 do 8430 

         

8431 10 00 - za strojeve iz tarifnog broja 8425 Industrija Slobodno  A A  

8431 20 00 - za strojeve iz tarifnog broja 8427 Industrija 4 %  A A  

  - za strojeve iz tarifnog broja 8428          

8431 31 00 -- za dizala, vjedrične elevatore ili pokretne stube Industrija Slobodno  A A  
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8431 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - za strojeve iz tarifnog broja 8426, 8429 ili 8430          

8431 41 00 -- zahvatne lopate (grajferi), lopate, kliješta i škare Industrija Slobodno  A A  

8431 42 00 -- noževi buldožera ili angldozera Industrija Slobodno  A A  

8431 43 00 -- dijelovi strojeva za bušenje ili duboko bušenje iz 

tarifnog podbroja 843041 ili 843049 

Industrija Slobodno  A A  

8431 49 -- ostalo          

8431 49 20 --- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija Slobodno  A A  

8431 49 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8432 Strojevi za pripremu ili kultiviranje zemlje za 

poljoprivredu, hortikulturu ili šumarstvo; valjci za 

travnjake i sportske terene 

         

8432 10 00 - plugovi Industrija Slobodno  A A  

  - drljače, prozračivači travnjaka, kultivatori, pljevilice i 

kopačice 

         

8432 21 00 -- tanjurače Industrija Slobodno  A A  

8432 29 -- ostalo          
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8432 29 10 --- prozračivači travnjaka i kultivatori Industrija Slobodno  A A  

8432 29 30 --- drljače Industrija Slobodno  A A  

8432 29 50 --- rotokopačice Industrija Slobodno  A A  

8432 29 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8432 30 - sijačice, strojevi za sađenje i za presađivanje          

  -- sijačice          

8432 30 11 --- sijačice s centralnim pogonom i preciznim razmakom Industrija Slobodno  A A  

8432 30 19 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8432 30 90 -- strojevi za sađenje i presađivanje Industrija Slobodno  A A  

8432 40 - raspodjeljivači mineralnog ili umjetnog gnojiva          

8432 40 10 -- raspodjeljivači mineralnog ili umjetnog gnojiva Industrija Slobodno  A A  

8432 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8432 80 00 - ostali strojevi Industrija Slobodno  A A  

8432 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  
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8433 Strojevi i uređaji za berbu, žetvu ili vršidbu, uključujući 

strojeve za baliranje slame ili stočne hrane; kosilice za 

travnjake ili sijeno; strojevi za čišćenje, sortiranje ili 

gradiranje jaja, voća ili drugih poljoprivrednih 

proizvoda, osim strojeva iz tarifnog broja 8437 

         

  - kosilice za travnjake, parkove ili sportske terene          

8433 11 -- motorne, s reznim uređajem koji se vrti u 

horizontalnoj ravnini 

         

8433 11 10 --- električne Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

  ---- samokretne          

8433 11 51 ----- sa sjedalom Industrija Slobodno  A A  

8433 11 59 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 11 90 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 19 -- ostalo          

  --- motorne          

8433 19 10 ---- električne Industrija Slobodno  A A  
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  ---- ostalo          

  ----- samokretne          

8433 19 51 ------ sa sjedalom Industrija Slobodno  A A  

8433 19 59 ------ ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 19 70 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 19 90 --- bez motora Industrija Slobodno  A A  

8433 20 - ostale kosilice, uključujući polužne kosilice za 

priključivanje na traktor 

         

8433 20 10 -- motorne Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo          

8433 20 50 --- konstruirane za ugradnju na traktor ili za vuču 

traktorom 

Industrija Slobodno  A A  

8433 20 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 30 00 - ostali strojevi za pripravu sijena Industrija Slobodno  A A  

8433 40 00 - strojevi za baliranje slame ili stočne hrane, uključujući 

one koji prikupljaju bale 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali strojevi za berbu ili žetvu; strojevi za vršidbu          
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8433 51 00 -- kombajni za žetvu i vršidbu Industrija Slobodno  A A  

8433 52 00 -- ostali strojevi za vršidbu Industrija Slobodno  A A  

8433 53 -- strojevi za vađenje korjenastih ili gomoljastih plodova          

8433 53 10 --- strojevi za vađenje krumpira i kombajni za krumpir Industrija Slobodno  A A  

8433 53 30 --- strojevi za rezanje stabljika repe i kombajni za repu Industrija Slobodno  A A  

8433 53 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 59 -- ostalo          

  --- kombajni za silažu          

8433 59 11 ---- samokretni Industrija Slobodno  A A  

8433 59 19 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 59 85 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8433 60 00 - strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje jaja, voća 

ili drugih poljoprivrednih proizvoda 

Industrija Slobodno  A A  

8433 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  

8434 Strojevi za mužnju i strojevi za mljekarstvo          
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8434 10 00 - strojevi za mužnju Industrija Slobodno  A A  

8434 20 00 - strojevi za mljekarstvo Industrija Slobodno  A A  

8434 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  

8435 Preše, muljače i slični strojevi koje se upotrebljava u 

proizvodnji vina, jabukovače, voćnih sokova ili sličnih 

pića 

         

8435 10 00 - strojevi Industrija 1,7 %  A A  

8435 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8436 Ostali strojevi za poljoprivredu, hortikulturu, šumarstvo, 

peradarstvo ili pčelarstvo, uključujući uređaje za klijanje 

opremljene mehaničkim ili toplinskim uređajima; 

inkubatori za liježenje i uzgoj pilića 

         

8436 10 00 - strojevi i uređaji za pripravu hrane za životinje Industrija 1,7 %  A A  

  - strojevi za peradarstvo; inkubatori za liježenje i uzgoj 

pilića 

         

8436 21 00 -- inkubatori za liježenje i uzgoj pilića Industrija 1,7 %  A A  
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8436 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8436 80 - ostali strojevi          

8436 80 10 -- strojevi za šumarstvo Industrija 1,7 %  A A  

8436 80 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi          

8436 91 00 -- za strojeve za peradarstvo ili inkubatore za liježenje i 

uzgoj pilića 

Industrija 1,7 %  A A  

8436 99 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8437 Strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje sjemenja, 

zrnja ili sušenog mahunastog povrća; strojevi za mlinsku 

industriju ili za preradu žitarica ili sušenog mahunastog 

povrća, osim strojeva za seoska gospodarstva 

         

8437 10 00 - strojevi za čišćenje, sortiranje i gradiranje sjemenja, 

zrnja ili sušenog mahunastog povrća 

Industrija 1,7 %  A A  

8437 80 00 - ostali strojevi Industrija 1,7 %  A A  

8437 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  



1247 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8438 Strojevi, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u 

ovom poglavlju, za industrijsku pripremu ili proizvodnju 

hrane ili pića, osim strojeva za ekstrakciju ili pripremu 

životinjskih ili nehlapivih (masnih) biljnih masti ili ulja 

         

8438 10 - pekarski strojevi i strojevi za proizvodnju makarona, 

špageta ili sličnih proizvoda 

         

8438 10 10 -- pekarski strojevi Industrija 1,7 %  A A  

8438 10 90 -- strojevi za proizvodnju makarona, špageta ili sličnih 

proizvoda 

Industrija 1,7 %  A A  

8438 20 00 - strojevi za proizvodnju slatkiša, kakaa ili čokolade Industrija 1,7 %  A A  

8438 30 00 - strojevi za proizvodnju šećera Industrija 1,7 %  A A  

8438 40 00 - strojevi za pivarstvo Industrija 1,7 %  A A  

8438 50 00 - strojevi za preradu mesa ili mesa peradi Industrija 1,7 %  A A  

8438 60 00 - strojevi za preradu voća, orašastih plodova i povrća Industrija 1,7 %  A A  
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8438 80 - ostali strojevi          

8438 80 10 -- za preradu kave ili čaja Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostalo          

8438 80 91 --- za pripremu ili proizvodnju pića Industrija 1,7 %  A A  

8438 80 99 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8438 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8439 Strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih 

celuloznih materijala ili strojevi za proizvodnju i doradu 

papira ili kartona 

         

8439 10 00 - strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih 

celuloznih materijala 

Industrija 1,7 %  A A  

8439 20 00 - strojevi za proizvodnju papira ili kartona Industrija 1,7 %  A A  

8439 30 00 - strojevi za doradu papira ili kartona Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi          

8439 91 00 -- za strojeve za proizvodnju celuloze od vlaknastih 

celuloznih materijala 

Industrija 1,7 %  A A  
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8439 99 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8440 Knjigoveški strojevi, uključujući strojeve za prošivanje 

knjiga 

         

8440 10 - strojevi          

8440 10 10 -- strojevi za presavijanje Industrija 1,7 %  A A  

8440 10 20 -- strojevi za slaganje araka i formiranje knjižnog bloka Industrija 1,7 %  A A  

8440 10 30 -- strojevi za šivanje, prošivanje žicom i spajanje 

spojnicama (klamericama) 

Industrija 1,7 %  A A  

8440 10 40 -- strojevi za uvezivanje bez šivanja Industrija 1,7 %  A A  

8440 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8440 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8441 Ostali strojevi za preradu papirne mase, papira ili 

kartona, uključujući strojeve za rezanje svih vrsta 

         

8441 10 - strojevi za rezanje          

8441 10 10 -- kombinirani strojevi za rezanje i prematanje svitaka Industrija 1,7 %  A A  

8441 10 20 -- ostali strojevi za uzdužno i poprečno rezanje Industrija 1,7 %  A A  
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8441 10 30 -- giljotine Industrija 1,7 %  A A  

8441 10 70 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8441 20 00 - strojevi za izradu vrećica, vreća ili omotnica (kuverata) Industrija 1,7 %  A A  

8441 30 00 - strojevi za izradu kutija, tuljaka, cijevi, bubnjeva ili 

sličnih spremnika, osim prešanjem 

Industrija 1,7 %  A A  

8441 40 00 - strojevi za oblikovanje proizvoda od papirne mase, 

papira ili kartona prešanjem 

Industrija 1,7 %  A A  

8441 80 00 - ostali strojevi Industrija 1,7 %  A A  

8441 90 - dijelovi          

8441 90 10 -- strojeva za rezanje Industrija 1,7 %  A A  

8441 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8442 Strojevi, aparati i uređaji (osim alatnih strojeva iz 

tarifnih brojeva 8456 do 8465) za pripravu ili izradu 

ploča, valjaka ili ostalih tiskarskih formi; ploče, valjci i 

ostale tiskarske forme; ploče, valjci i litografski kamen, 

pripremljeni za tiskarske namjene (npr. brušeni, 

nazrnčani ili polirani) 
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8442 30 - strojevi, aparati i uređaji          

8442 30 10 -- strojevi za fotoslog i kompozeri Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostalo          

8442 30 91 --- za lijevanje slova i slaganje slova (npr. linotip, 

monotip, intertip strojevi), s uređajima za lijevanje ili 

bez njih 

Industrija Slobodno  A A  

8442 30 99 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8442 40 00 - dijelovi prethodno navedenih strojeva, aparata ili 

uređaja 

Industrija 1,7 %  A A  

8442 50 - ploče, valjci i ostale tiskarske forme; ploče, valjci i 

litografski kamen, pripremljeni za tiskarske namjene 

(npr. brušeni, nazrnčani ili polirani) 

         

8442 50 20 -- sa slikom za tiskanje Industrija 1,7 %  A A  

8442 50 80 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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8443 Tiskarski strojevi za tiskanje pomoću ploča, valjaka i 

ostalih tiskarskih formi iz tarifnog broja 8442; ostali 

pisači, strojevi za kopiranje i telefaks-uređaji, neovisno 

o tome jesu li kombinirani ili ne; njihovi dijelovi i pribor 

         

  - tiskarski strojevi za tiskanje pomoću ploča, valjaka i 

ostalih tiskarskih formi iz tarifnog broja 8442 

         

8443 11 00 -- strojevi za ofsetni tisak, za papir u svitcima Industrija 1,7 %  A A  

8443 12 00 -- strojevi za ofsetni tisak, za papir u listovima, uredski 

(za listove s jednom stranom ne većom od 22 cm i 

drugom stranom ne većom od 36 cm u nepresavijenom 

stanju) 

Industrija 1,7 %  A A  

8443 13 -- ostali strojevi za ofsetni tisak          

  --- za papir u listovima          

8443 13 10 ---- rabljeni Industrija 1,7 %  A A  

  ---- novi, za listove dimenzije          

8443 13 31 ----- ne veće od 52 × 74 cm Industrija 1,7 %  A A  
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8443 13 35 ----- veće od 52 × 74 cm, ali ne veće od 74 × 107 cm Industrija 1,7 %  A A  

8443 13 39 ----- veće od 74 × 107 cm Industrija 1,7 %  A A  

8443 13 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8443 14 00 -- strojevi za visoki tisak, za papir u svitcima, osim 

strojeva za fleksografski tisak 

Industrija 1,7 %  A A  

8443 15 00 -- strojevi za visoki tisak, osim za papir u svitcima, osim 

strojeva za fleksografski tisak 

Industrija 1,7 %  A A  

8443 16 00 -- strojevi za fleksografski tisak Industrija 1,7 %  A A  

8443 17 00 -- strojevi za duboki tisak Industrija 1,7 %  A A  

8443 19 -- ostalo          

8443 19 20 --- za tiskanje na tekstilu Industrija 1,7 %  A A  

8443 19 40 --- za uporabu u proizvodnji poluvodiča Industrija Slobodno A A  

8443 19 70 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali pisači, strojevi za kopiranje i telefaks-uređaji, 

neovisno o tome jesu li kombinirani ili ne 
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8443 31 -- uređaji s dvije ili više od funkcija tiskanja, kopiranja 

ili faksiranja, koje se može povezati na stroj za 

automatsku obradu podataka ili na mrežu 

         

8443 31 20 --- uređaji kod kojih digitalno kopiranje predstavlja 

glavnu funkciju, pri čemu se kopiranje vrši skeniranjem 

izvornika i tiskanjem kopija pomoću elektrostatičkog 

tiskarskog uređaja 

Industrija 2,2 %  A A  

8443 31 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8443 32 -- ostali, koje se može povezati na stroj za automatsku 

obradu podataka ili na mrežu 

         

8443 32 10 --- pisači Industrija Slobodno  A A  

8443 32 30 --- telefaks-uređaji Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo          

8443 32 91 ---- uređaji kod kojih se kopiranje vrši skeniranjem 

izvornika i tiskanjem kopija pomoću elektrostatičkog 

tiskarskog uređaja 

Industrija 6 %  A A  
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8443 32 93 ---- ostali strojevi kod kojih se kopiranje vrši pomoću 

ugrađenog optičkog sustava 

Industrija Slobodno  A A  

8443 32 99 ---- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8443 39 -- ostalo          

8443 39 10 --- uređaji kod kojih se kopiranje vrši skeniranjem 

izvornika i tiskanjem kopija pomoću elektrostatičkog 

tiskarskog uređaja 

Industrija 6 %  A A  

  --- ostali strojevi za kopiranje          

8443 39 31 ---- s ugrađenim optičkim sustavom Industrija Slobodno  A A  

8443 39 39 ---- ostalo Industrija 3 %  A A  

8443 39 90 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

  - dijelovi i pribor          

8443 91 -- dijelovi i pribor tiskarskih strojeva za tiskanje pomoću 

ploča, valjaka i ostalih tiskarskih formi iz tarifnog 

broja 8442 

         

8443 91 10 --- aparata iz tarifnog podbroja 84431940 Industrija Slobodno A A  

  --- ostalo          



1256 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8443 91 91 ---- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 1,7 %  A A  

8443 91 99 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8443 99 -- ostalo          

8443 99 10 --- elektronički sklopovi Industrija Slobodno  A A  

8443 99 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8444 00 Strojevi za ekstrudiranje, izvlačenje, teksturiranje i 

rezanje umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala 

         

8444 00 10 - strojevi za ekstrudiranje Industrija 1,7 %  A A  

8444 00 90 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8445 Strojevi za pripremu tekstilnih vlakana; strojevi za 

predenje, dubliranje ili končanje i ostali strojevi za 

proizvodnju tekstilne pređe; strojevi za namatanje 

tekstilnih materijala (uključujući za namotavanje potke) 

i strojevi za pripremu tekstilne pređe za uporabu na 

strojevima iz tarifnih brojeva 8446 ili 8447 

         

  - strojevi za pripremu tekstilnih vlakana          

8445 11 00 -- grebenaljke (karde) Industrija 1,7 %  A A  
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8445 12 00 -- strojevi za češljanje Industrija 1,7 %  A A  

8445 13 00 -- istezalice za izvlačenje ili rovings Industrija 1,7 %  A A  

8445 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8445 20 00 - strojevi za predenje tekstilnih materijala Industrija 1,7 %  A A  

8445 30 00 - strojevi za dubliranje ili končanje tekstilnih materijala Industrija 1,7 %  A A  

8445 40 00 - strojevi za namatanje tekstilnih materijala (uključujući 

za namotavanje potke) 

Industrija 1,7 %  A A  

8445 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8446 Strojevi za tkanje (tkalački stanovi)          

8446 10 00 - za tkanje tkanina širine ne veće od 30 cm Industrija 1,7 %  A A  

  - za tkanje tkanina širine veće od 30 cm, s čunkom          

8446 21 00 -- na motorni pogon Industrija 1,7 %  A A  

8446 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8446 30 00 - za tkanje tkanina širine veće od 30 cm, bez čuna Industrija 1,7 %  A A  
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8447 Strojevi za pletenje, prošivno-pletaći strojevi i strojevi 

za proizvodnju obavijene pređe, tila, čipke, veza, 

pozamenterije, pletenica ili mreža te tafting strojevi 

         

  - strojevi za kružno pletenje          

8447 11 00 -- promjera cilindrične iglenice ne većeg od 165 mm Industrija 1,7 %  A A  

8447 12 00 -- s promjerom cilindrične iglenice većim od 165 mm Industrija 1,7 %  A A  

8447 20 - strojevi za ravno pletenje; prošivno-pletaći strojevi          

8447 20 20 -- strojevi za ravno pletenje po osnovi (uključujući 

rašelske strojeve); prošivno-pletaći strojevi 

Industrija 1,7 %  A A  

8447 20 80 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8447 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  



1259 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 

Carine navedene 

za indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

Južnu Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja za 

BLMNS 

Napomena 

8448 Pomoćni strojevi za uporabu sa strojevima iz tarifnog 

broja 8444, 8445, 8446 ili 8447 (npr. listovni strojevi, 

žakarski strojevi, automatski uređaji za zaustavljanje i 

mehanizmi za mijenjanje čunaka); dijelovi i pribor 

prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa 

strojevima iz ovog tarifnog broja ili iz tarifnog 

broja 8444, 8445, 8446 ili 8447 (npr. vretena i krilca za 

vretena, obloge za grebenaljke (karde), češljevi, 

ekstruzijske mlaznice, čunci, kotlaci, listovi za kotlace i 

igle za pletaće strojeve) 

         

  - pomoćni strojevi za strojeve iz tarifnog broja 8444, 

8445, 8446 ili 8447 

         

8448 11 00 -- listovni i žakarski strojevi; strojevi za umanjivanje, 

kopiranje, bušenje ili slaganje kartica, za uporabu s tim 

strojevima 

Industrija 1,7 %  A A  

8448 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8448 20 00 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8444 ili 

njihove pomoćne strojeve 

Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8445 ili 

njihove pomoćne strojeve 
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8448 31 00 -- obloge za grebenaljke (karde) Industrija 1,7 %  A A  

8448 32 00 -- strojeve za pripremu tekstilnih vlakana, osim obloga 

za grebenaljke (karde) 

Industrija 1,7 %  A A  

8448 33 00 -- vretena, krilca za vretena, prsteni i trkači na prstenima 

predilica 

Industrija 1,7 %  A A  

8448 39 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi i pribor strojeva za tkanje (tkalačkih stanova) 

ili njihovih pomoćnih strojeva 

         

8448 42 00 -- brda za tkalačke strojeve, kotlaci i listovi za kotlace Industrija 1,7 %  A A  

8448 49 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8447 ili 

njihove pomoćne strojeve 

         

8448 51 -- platine (potiskivači igala), igle i drugi predmeti koje 

se upotrebljava za oblikovanje očica 

         

8448 51 10 --- platine (potiskivači igala) Industrija 1,7 %  A A  

8448 51 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8448 59 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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8449 00 00 Strojevi za proizvodnju ili doradu pusta ili netkanog 

tekstila u metraži ili u određenim oblicima, uključujući 

strojeve za izradu šešira od pusta; kalupi za izradu šešira 

Industrija 1,7 %  A A  

8450 Perilice za kućanstvo ili praonice, uključujući perilice 

koje mogu i sušiti 

         

  - strojevi kapaciteta suhog rublja ne većeg od 10 kg          

8450 11 -- potpuno automatske perilice          

  --- kapaciteta suhog rublja ne većeg od 6 kg          

8450 11 11 ---- s punjenjem sprijeda Industrija 3 %  A A  

8450 11 19 ---- s punjenjem odozgo Industrija 3 %  A A  

8450 11 90 --- kapaciteta suhog rublja većeg od 6 kg, ali ne većeg 

od 10 kg 

Industrija 2,6 %  A A  

8450 12 00 -- ostale, s ugrađenom centrifugom za sušenje Industrija 2,7 %  A A  

8450 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8450 20 00 - perilice, kapaciteta suhog rublja većeg od 10 kg Industrija 2,2 %  A A  
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8450 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8451 Strojevi i uređaji (osim strojeva iz tarifnog broja 8450) 

za pranje, čišćenje, cijeđenje, sušenje, glačanje, prešanje 

(uključujući preše za termofiksiranje), bijeljenje, 

bojenje, apreturu, doradu, prevlačenje ili impregniranje 

tekstilne pređe, tkanina ili gotovih tekstilnih proizvoda i 

strojevi za nanošenje paste na osnovnu tkaninu ili drugu 

podlogu koje se upotrebljava u proizvodnji podnih 

obloga kao što je linoleum; strojevi za namatanje, 

odmatanje, presavijanje, rezanje ili zupčasto narezivanje 

tekstilnih materijala 

         

8451 10 00 - strojevi za suho (kemijsko) čišćenje Industrija 2,2 %  A A  

  - strojevi za sušenje          

8451 21 00 -- kapaciteta suhog rublja ne većeg od 10 kg Industrija 2,2 %  A A  

8451 29 00 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8451 30 00 - strojevi i preše za glačanje (uključujući preše za 

termofiksiranje) 

Industrija 2,2 %  A A  

8451 40 00 - strojevi za pranje, bijeljenje ili bojenje Industrija 2,2 %  A A  
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8451 50 00 - strojevi za namatanje, odmatanje, presavijanje, rezanje 

ili zupčasto narezivanje tekstilnih materijala 

Industrija 2,2 %  A A  

8451 80 - ostali strojevi          

8451 80 10 -- strojevi koje se upotrebljava u proizvodnji linoleuma i 

drugih podnih obloga za nanošenje paste na tkaninu ili 

drugu podlogu 

Industrija 2,2 %  A A  

8451 80 30 -- strojevi za apreturu ili doradu Industrija 2,2 %  A A  

8451 80 80 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8451 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  

8452 Šivaći strojevi, osim strojeva za prošivanje knjiga iz 

tarifnog broja 8440; pokućstvo, postolja i poklopci 

posebno konstruirani za šivaće strojeve; igle za šivaće 

strojeve 

         

8452 10 - šivaći strojevi vrste koja se upotrebljava u kućanstvu          

  -- šivaći strojevi (samo za štep bod), s glavom mase ne 

veće od 16 kg bez motora ili 17 kg uključujući motor; 

glave šivaćih strojeva (samo za štep bod), mase ne veće 

od 16 kg bez motora ili 17 kg uključujući motor 
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8452 10 11 --- šivaći strojevi pojedinačne vrijednosti (ne uključujući 

postolja, stolove ili pokućstvo) veće od 65 € 

Industrija 5,7 %  A A  

8452 10 19 --- ostalo Industrija 9,7 %  A A  

8452 10 90 -- ostali šivaći strojevi i ostale glave šivaćih strojeva Industrija 3,7 %  A A  

  - ostali šivaći strojevi          

8452 21 00 -- automatski strojevi Industrija 3,7 %  A A  

8452 29 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8452 30 00 - igle za šivaće strojeve Industrija 2,7 %  A A  

8452 90 00 - pokućstvo, postolja i poklopci za šivaće strojeve i 

njihovi dijelovi; ostali dijelovi šivaćih strojeva 

Industrija 2,7 %  A A  

8453 Strojevi za pripremu, štavljenje ili obradu sirove ili 

štavljene kože, proizvodnju ili popravak obuće ili drugih 

predmeta od sirove ili štavljene kože, osim šivaćih 

strojeva 

         

8453 10 00 - strojevi za pripremu, štavljenje ili obradu sirove ili 

štavljene kože 

Industrija 1,7 %  A A  

8453 20 00 - strojevi za proizvodnju ili popravak obuće Industrija 1,7 %  A A  
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8453 80 00 - ostali strojevi Industrija 1,7 %  A A  

8453 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8454 Konverteri, lonci za lijevanje, kalupi za ingote i strojevi 

za lijevanje, vrste koja se upotrebljava u metalurgiji ili 

ljevaonicama kovina 

         

8454 10 00 - konverteri Industrija 1,7 %  A A  

8454 20 00 - kalupi za ingote i lonci za lijevanje Industrija 1,7 %  A A  

8454 30 - strojevi za lijevanje          

8454 30 10 -- lijevanje pod pritiskom Industrija 1,7 %  A A  

8454 30 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8454 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8455 Valjački stanovi za valjanje kovina te valjci za njih          

8455 10 00 - valjački stanovi za valjanje cijevi Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali valjački stanovi i pruge          

8455 21 00 -- za toplo ili kombinirano toplo i hladno valjanje Industrija 2,7 %  A A  

8455 22 00 -- za hladno valjanje Industrija 2,7 %  A A  
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8455 30 - valjci za valjačke stanove          

8455 30 10 -- od lijevanog željeza Industrija 2,7 %  A A  

  -- od čelika kovanog u otvorenom kalupu          

8455 30 31 --- radni valjci za toplo valjanje; potporni valjci za toplo 

i hladno valjanje 

Industrija 2,7 %  A A  

8455 30 39 --- radni valjci za hladno valjanje Industrija 2,7 %  A A  

8455 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8455 90 00 - ostali dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8456 Alatni strojevi za obradu svih vrsta materijala 

odvajanjem materijala, laserom ili drugim svjetlosnim ili 

fotonskim snopom, ultrazvukom, elektroerozijom, 

elektrokemijskim postupkom, snopom elektrona, 

snopom iona ili lukom plazme; strojevi za rezanje 

mlazom vode 

         

8456 10 00 - za obradu laserom ili drugim svjetlosnim ili fotonskim 

snopom 

Industrija 4,5 %  A A  

8456 20 00 - za obradu ultrazvukom Industrija 3,5 %  A A  

8456 30 - za obradu elektroerozijom          
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  -- numerički upravljani          

8456 30 11 --- za rezanje pomoću žice Industrija 3,5 %  A A  

8456 30 19 --- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8456 30 90 -- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8456 90 - ostalo          

8456 90 20 -- strojevi za rezanje mlazom vode Industrija 1,7 %  A A  

8456 90 80 -- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8457 Obradni centri, strojevi konstruirani od standardnih 

jedinica (s jednom stanicom) i transfer strojevi s više 

stanica, za obradu kovina 

         

8457 10 - obradni centri          

8457 10 10 -- horizontalni Industrija 2,7 %  A A  

8457 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8457 20 00 - strojevi konstruirani od standardnih jedinica (s jednom 

stanicom) 

Industrija 2,7 %  A A  

8457 30 - transfer strojevi s više stanica          

8457 30 10 -- numerički upravljani Industrija 2,7 %  A A  
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8457 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8458 Tokarilice (uključujući centre za tokarenje) za obradu 

kovina odvajanjem čestica 

         

  - vodoravne tokarilice          

8458 11 -- numerički upravljani          

8458 11 20 --- centri za tokarenje Industrija 2,7 %  A A  

  --- automatske tokarilice          

8458 11 41 ---- jednovretene Industrija 2,7 %  A A  

8458 11 49 ---- viševretene Industrija 2,7 %  A A  

8458 11 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8458 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale tokarilice          

8458 91 -- numerički upravljane          

8458 91 20 --- centri za tokarenje Industrija 2,7 %  A A  

8458 91 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8458 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8459 Alatni strojevi (uključujući strojeve s radnim 

jedinicama na vodilicama) za obradu kovina 

odvajanjem čestica: za bušenje, razvrtanje, glodanje, 

urezivanje ili narezivanje navoja, osim tokarilica 

(uključujući centre za tokarenje) iz tarifnog broja 8458 

       

8459 10 00 - strojevi s radnim jedinicama na vodilicama Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali strojevi za bušenje svrdlom        

8459 21 00 -- numerički upravljani Industrija 2,7 %  A A  

8459 29 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali kombinirani strojevi za razvrtanje i glodanje        

8459 31 00 -- numerički upravljani Industrija 1,7 %  A A  

8459 39 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8459 40 - ostali strojevi za razvrtanje        

8459 40 10 -- numerički upravljani Industrija 1,7 %  A A  

8459 40 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - konzolne glodalice        
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8459 51 00 -- numerički upravljane Industrija 2,7 %  A A  

8459 59 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale glodalice        

8459 61 -- numerički upravljane        

8459 61 10 --- alatne glodalice Industrija 2,7 %  A A  

8459 61 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8459 69 -- ostalo        

8459 69 10 --- alatne glodalice Industrija 2,7 %  A A  

8459 69 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8459 70 00 - ostali strojevi za urezivanje ili narezivanje navoja Industrija 2,7 %  A A  

8460 Alatni strojevi za uklanjanje srha, oštrenje, brušenje, 

honanje, lepanje, poliranje ili drukčiju završnu obradu 

kovina ili kermeta, s pomoću brusnog kamena, abraziva 

ili sredstava za poliranje, osim strojeva za ozubljivanje, 

brušenje ili završnu obradu ozubljenja iz tarifnog 

broja 8461 
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  - strojevi za ravno brušenje s točnošću pozicioniranja po 

bilo kojoj osi od najmanje 0,01 mm 

       

8460 11 00 -- numerički upravljani Industrija 2,7 %  A A  

8460 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali strojevi za brušenje s točnošću pozicioniranja po 

bilo kojoj osi od najmanje 0,01 mm 

       

8460 21 -- numerički upravljani        

  --- za cilindrične površine        

8460 21 11 ---- strojevi za unutarnje brušenje Industrija 2,7 %  A A  

8460 21 15 ---- za brušenje bez šiljka Industrija 2,7 %  A A  

8460 21 19 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8460 21 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8460 29 -- ostalo        

8460 29 10 --- za cilindrične površine Industrija 2,7 %  A A  
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8460 29 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - strojevi za oštrenje (alatni ili za brušenje)        

8460 31 00 -- numerički upravljani Industrija 1,7 %  A A  

8460 39 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8460 40 - strojevi za honanje ili lepanje        

8460 40 10 -- numerički upravljani Industrija 1,7 %  A A  

8460 40 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8460 90 - ostalo        

8460 90 10 -- opremljeni mikrometarskim sustavom namještanja s 

točnošću pozicioniranja po bilo kojoj osi od najmanje 

0,01 mm 

Industrija 2,7 %  A A  

8460 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8461 Alatni strojevi za dugohodno blanjanje, kratkohodno 

blanjanje, dubljenje ili provlačenje, ozubljivanje, 

brušenje ili završnu obradu ozubljenja, piljenje, rezanje 

reznom pločom te ostali alatni strojevi za obradu kovina 

ili kermeta odvajanjem čestica, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 
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8461 20 00 - kratkohodne blanjalice ili dubilice Industrija 1,7 %  A A  

8461 30 - provlakačice        

8461 30 10 -- numerički upravljane Industrija 1,7 %  A A  

8461 30 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8461 40 - strojevi za ozubljivanje, brušenje ili završnu obradu 

ozubljenja 

       

  -- strojevi za ozubljivanje (uključujući strojeve za 

ozubljivanje brušenjem) 

       

  --- za izradu cilindričnih zupčanika        

8461 40 11 ---- numerički upravljani Industrija 2,7 %  A A  

8461 40 19 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  --- za izradu ostalih zupčanika        

8461 40 31 ---- numerički upravljani Industrija 1,7 %  A A  

8461 40 39 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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  -- strojevi za završnu obradu ozubljenja        

  --- opremljeni mikrometarskim sustavom namještanja s 

točnošću pozicioniranja po bilo kojoj osi od najmanje 

0,01 mm 

       

8461 40 71 ---- numerički upravljani Industrija 2,7 %  A A  

8461 40 79 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8461 40 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8461 50 - strojne pile ili strojevi za rezanje reznom pločom        

  -- strojne pile        

8461 50 11 --- kružne pile Industrija 1,7 %  A A  

8461 50 19 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8461 50 90 -- strojevi za odsijecanje Industrija 1,7 %  A A  

8461 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8462 Alatni strojevi (uključujući preše) za obradu kovina 

slobodnim kovanjem ili kovanjem u ukovnju; alatni 

strojevi (uključujući preše) za obradu kovina 

savijanjem, presavijanjem, ravnanjem, rezanjem 

škarama, probijanjem ili zarezivanjem; preše za obradu 

kovina ili metalnih karbida, nespomenuti prethodno 

       

8462 10 - strojevi za slobodno kovanje ili kovanje u ukovnju 

(uključujući preše) i batovi 

       

8462 10 10 -- numerički upravljani Industrija 2,7 %  A A  

8462 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - strojevi za savijanje, presavijanje ili ravnanje 

(uključujući preše) 

       

8462 21 -- numerički upravljani        

8462 21 10 --- za obradu plosnatih proizvoda Industrija 2,7 %  A A  

8462 21 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8462 29 -- ostalo        

8462 29 10 --- za obradu plosnatih proizvoda Industrija 1,7 %  A A  
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  --- ostalo        

8462 29 91 ---- hidraulični Industrija 1,7 %  A A  

8462 29 98 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - strojne škare (uključujući preše), osim probijačica 

kombiniranih sa strojnim škarama 

       

8462 31 00 -- numerički upravljane Industrija 2,7 %  A A  

8462 39 -- ostalo        

8462 39 10 --- za obradu plosnatih proizvoda Industrija 1,7 %  A A  

  --- ostalo        

8462 39 91 ---- hidraulične Industrija 1,7 %  A A  

8462 39 99 ---- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - probijačice i strojevi za zarezivanje (uključujući 

preše), uključujući probijačice kombinirane sa strojnim 

škarama 

       

8462 41 -- numerički upravljane        

8462 41 10 --- za obradu plosnatih proizvoda Industrija 2,7 %  A A  

8462 41 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8462 49 -- ostalo        

8462 49 10 --- za obradu plosnatih proizvoda Industrija 1,7 %  A A  

8462 49 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - ostalo        

8462 91 -- hidraulične preše        

8462 91 20 --- numerički upravljane Industrija 2,7 %  A A  

8462 91 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8462 99 -- ostalo        

8462 99 20 --- numerički upravljane Industrija 2,7 %  A A  

8462 99 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8463 Ostali alatni strojevi za obradu kovina ili kermeta, bez 

odvajanja čestica 

       

8463 10 - strojevi za vučenje šipka, cijevi, profila, žice i slično        

8463 10 10 -- strojevi za vučenje žice Industrija 2,7 %  A A  

8463 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8463 20 00 - strojevi za valjanje navoja Industrija 2,7 %  A A  

8463 30 00 - strojevi za obradu i preradu žice Industrija 2,7 %  A A  

8463 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8464 Alatni strojevi za obradu kamena, keramike, betona, 

azbestnog cementa ili sličnih mineralnih materijala ili 

za hladnu obradu stakla 

       

8464 10 00 - strojne pile Industrija 2,2 %  A A  

8464 20 - strojevi za brušenje ili poliranje        

  -- za obradu stakla        

8464 20 11 --- optičko staklo Industrija 2,2 %  A A  

8464 20 19 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8464 20 80 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8464 90 00 - ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8465 Alatni strojevi (uključujući strojeve za spajanje 

čavlima, spojnicama (klamericama), lijepljenjem ili na 

drugi način) za obradu drva, pluta, kosti, tvrde gume, 

tvrdih plastičnih masa ili sličnih tvrdih materijala 
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8465 10 - strojevi koji mogu izvoditi različite vrste strojnih 

obrada bez izmjene alata između tih obrada 

       

8465 10 10 -- s ručnim prijenosom izratka između svake obrade Industrija 2,7 %  A A  

8465 10 90 -- s automatskim prijenosom izratka između svake 

obrade 

Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo        

8465 91 -- strojne pile        

8465 91 10 --- tračne pile Industrija 2,7 %  A A  

8465 91 20 --- kružne pile Industrija 2,7 %  A A  

8465 91 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8465 92 00 -- strojevi za blanjanje, glodanje ili oblikovanje 

rezanjem 

Industrija 2,7 %  A A  

8465 93 00 -- strojevi za brušenje, glačanje ili poliranje Industrija 2,7 %  A A  

8465 94 00 -- strojevi za savijanje ili spajanje Industrija 2,7 %  A A  

8465 95 00 -- strojevi za bušenje ili upuštanje Industrija 2,7 %  A A  
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8465 96 00 -- strojevi za cijepanje, rezanje na slojeve ili ljuštenje Industrija 2,7 %  A A  

8465 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8466 Dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo ili 

uglavnom sa strojevima iz tarifnih brojeva 8456 do 

8465, uključujući držače izradaka ili alata, 

samootvarajuće glave za narezivanje navoja, podione 

glave i druge posebne dodatne uređaje za alatne 

strojeve; držači alata za sve vrste alata za rad u ruci 

       

8466 10 - držači alata i samootvarajuće glave za narezivanje 

navoja 

       

  -- držači alata        

8466 10 20 --- trnovi, čeljusti i čahure Industrija 1,2 %  A A  

  --- ostalo        

8466 10 31 ---- za tokarilice Industrija 1,2 %  A A  

8466 10 38 ---- ostalo Industrija 1,2 %  A A  

8466 10 80 -- samootvarajuće glave za narezivanje navoja Industrija 1,2 %  A A  

8466 20 - držači izradaka        
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8466 20 20 -- naprave za držanje izratka i vođenje alata te naprave 

posebne namjene; setovi standardnih naprava 

Industrija 1,2 %  A A  

  -- ostalo        

8466 20 91 --- za tokarilice Industrija 1,2 %  A A  

8466 20 98 --- ostalo Industrija 1,2 %  A A  

8466 30 00 - podione glave i ostali posebni dodatni uređaji za 

alatne strojeve 

Industrija 1,2 %  A A  

  - ostalo        

8466 91 -- za strojeve iz tarifnog broja 8464        

8466 91 20 --- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 1,2 %  A A  

8466 91 95 --- ostalo Industrija 1,2 %  A A  

8466 92 -- za strojeve iz tarifnog broja 8465        

8466 92 20 --- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 1,2 %  A A  

8466 92 80 --- ostalo Industrija 1,2 %  A A  

8466 93 -- za strojeve iz tarifnih brojeva 8456 do 8461        

8466 93 30 --- za strojeve iz tarifnog podbroja 84569020 Industrija 1,7 %  A A  
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8466 93 70 --- ostalo Industrija 1,2 %  A A  

8466 94 00 -- za strojeve iz tarifnog broja 8462 ili 8463 Industrija 1,2 %  A A  

8467 Alati za rad u ruci, pneumatski, hidraulični ili s 

ugrađenim električnim ili neelektričnim motorom 

       

  - pneumatski        

8467 11 -- rotacijski (uključujući kombinirane rotacijsko-

vibracijske) 

       

8467 11 10 --- za obradu kovina Industrija 1,7 %  A A  

8467 11 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8467 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - s ugrađenim električnim motorom        

8467 21 -- bušilice svih vrsta        

8467 21 10 --- koje mogu raditi bez vanjskog izvora energije Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo        

8467 21 91 ---- elektropneumatske Industrija 2,7 %  A A  
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8467 21 99 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8467 22 -- pile        

8467 22 10 --- lančane pile Industrija 2,7 %  A A  

8467 22 30 --- kružne pile Industrija 2,7 %  A A  

8467 22 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8467 29 -- ostalo        

8467 29 20 --- koje mogu raditi bez vanjskog izvora energije Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo        

  ---- brusilice i glačalice        

8467 29 51 ----- kutne brusilice Industrija 2,7 %  A A  

8467 29 53 ----- tračne glačalice Industrija 2,7 %  A A  

8467 29 59 ----- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8467 29 70 ---- blanje Industrija 2,7 %  A A  

8467 29 80 ---- škare za živicu i trimeri za rubove travnjaka Industrija 2,7 %  A A  

8467 29 85 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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  - ostali alati        

8467 81 00 -- lančane pile Industrija 1,7 %  A A  

8467 89 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - dijelovi        

8467 91 00 -- za lančane pile Industrija 1,7 %  A A  

8467 92 00 -- za pneumatske alate Industrija 1,7 %  A A  

8467 99 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8468 Strojevi i aparati za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 

zavarivanje, neovisno o tome mogu li rezati ili ne, osim 

onih iz tarifnog broja 8515; plinski strojevi i aparati za 

površinsku toplinsku obradu 

       

8468 10 00 - ručni plinski plamenici Industrija 2,2 %  A A  

8468 20 00 - ostali plinski strojevi i aparati Industrija 2,2 %  A A  

8468 80 00 - ostali strojevi i aparati Industrija 2,2 %  A A  

8468 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  
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8469 00 Pisaći strojevi, osim pisača iz tarifnog broja 8443; 

strojevi za obradu teksta 

       

8469 00 10 - strojevi za obradu teksta Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo        

8469 00 91 -- električni Industrija 2,3 %  A A  

8469 00 99 -- ostalo Industrija 2,5 %  A A  

8470 Strojevi za računanje i džepni strojevi za pohranu, 

reprodukciju i prikaz podataka, s računskim 

funkcijama; knjigovodstveni strojevi, strojevi za naplatu 

poštarine (frankiranje), strojevi za izdavanje karata i 

slični strojevi, s ugrađenim uređajem za računanje; 

registarske blagajne 

       

8470 10 00 - elektronički strojevi za računanje, koji mogu raditi bez 

vanjskog izvora električne energije i džepni strojevi za 

pohranu, reprodukciju i prikaz podataka, s računskim 

funkcijama 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali elektronički strojevi za računanje        

8470 21 00 -- s ugrađenim pisačem Industrija Slobodno  A A  
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8470 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8470 30 00 - ostali strojevi za računanje Industrija Slobodno  A A  

8470 50 00 - registarske blagajne Industrija Slobodno  A A  

8470 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

8471 Strojevi za automatsku obradu podataka i njihove 

jedinice; magnetni ili optički čitači, strojevi za 

bilježenje podataka u kodiranom obliku na nosače 

podataka i strojevi za obradu takvih podataka, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

       

8471 30 00 - prijenosni strojevi za automatsku obradu podataka, 

mase ne veće od 10 kg, koji se sastoje barem od 

središnje procesorske jedinice, tipkovnice i pokaznika 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali strojevi za automatsku obradu podataka        

8471 41 00 -- strojevi koji u istom kućištu imaju barem središnju 

procesorsku jedinicu te ulaznu i izlaznu jedinicu, 

neovisno o tome jesu li međusobno kombinirane ili ne 

Industrija Slobodno  A A  

8471 49 00 -- ostali, podneseni u obliku sustava Industrija Slobodno  A A  
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8471 50 00 - središnje procesorske jedinice, osim onih iz tarifnog 

podbroja 847141 ili 847149, neovisno o tome 

sadržavaju li u istom kućištu jednu ili dvije od sljedećih 

vrsta jedinica ili ne: memorijske jedinice, ulazne 

jedinice, izlazne jedinice 

Industrija Slobodno  A A  

8471 60 - ulazne ili izlazne jedinice, neovisno o tome sadržavaju 

li u istom kućištu memorijske jedinice ili ne 

       

8471 60 60 -- tipkovnice Industrija Slobodno  A A  

8471 60 70 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8471 70 - memorijske jedinice        

8471 70 20 -- središnje memorijske jedinice Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

  --- disk jedinice        

8471 70 30 ---- optičke, uključujući magnetno-optičke Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostalo        

8471 70 50 ----- jedinice tvrdih diskova Industrija Slobodno  A A  

8471 70 70 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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8471 70 80 --- jedinice s magnetnom vrpcom Industrija Slobodno  A A  

8471 70 98 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8471 80 00 - ostale jedinice strojeva za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  

8471 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

8472 Ostali uredski strojevi (npr. hektografski ili matrični 

strojevi za umnožavanje, strojevi za adresiranje, 

automatski strojevi za isplatu novčanica, strojevi za 

razvrstavanje, brojenje ili zamatanje kovanica, strojevi 

za oštrenje olovaka, strojevi za bušenje ili spajanje 

spojnicama (klamericama)) 

       

8472 10 00 - strojevi za umnožavanje Industrija 2 %  A A  

8472 30 00 - strojevi za razvrstavanje ili presavijanje pošte ili za 

ubacivanje pošte u omotnice ili omote, strojevi za 

otvaranje, zatvaranje ili pečaćenje pošte i strojevi za 

lijepljenje ili poništavanje poštanskih maraka 

Industrija 2,2 %  A A  

8472 90 - ostalo        

8472 90 10 -- strojevi za razvrstavanje, brojenje ili zamatanje 

kovanica 

Industrija 2,2 %  A A  
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8472 90 30 -- bankomati Industrija Slobodno  A A  

8472 90 70 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8473 Dijelovi i pribor (osim pokrova, kovčega za nošenje i 

slično) prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa 

strojevima iz tarifnih brojeva 8469 do 8472 

       

8473 10 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8469        

  -- elektronički sklopovi        

8473 10 11 --- za strojeve iz tarifnog podbroja 84690010 Industrija Slobodno  A A  

8473 10 19 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

8473 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8470        

8473 21 -- za elektroničke računske strojeve iz tarifnog 

podbroja 847010, 847021 ili 847029 

       

8473 21 10 --- elektronički sklopovi Industrija Slobodno  A A  
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8473 21 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8473 29 -- ostalo        

8473 29 10 --- elektronički sklopovi Industrija Slobodno  A A  

8473 29 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8473 30 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8471        

8473 30 20 -- elektronički sklopovi Industrija Slobodno  A A  

8473 30 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8473 40 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 8472        

  -- elektronički sklopovi        

8473 40 11 --- za strojeve iz tarifnog podbroja 84729030 Industrija Slobodno  A A  

8473 40 18 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

8473 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8473 50 - dijelovi i pribor podjednako prikladni za uporabu sa 

strojevima iz dvaju ili više tarifnih brojeva od 8469 do 

8472 
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8473 50 20 -- elektronički sklopovi Industrija Slobodno  A A  

8473 50 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8474 Strojevi za sortiranje, prosijavanje, separaciju, pranje, 

drobljenje, mljevenje, miješanje ili gnječenje zemlje, 

kamena, rudača ili drugih mineralnih tvari u krutom 

stanju (uključujući u prahu ili pasti); strojevi za 

aglomeriranje, modeliranje ili oblikovanje krutih 

mineralnih goriva, keramičke mase, neočvrsnutog 

cementa, sadre ili drugih mineralnih tvari u obliku 

praha ili paste; strojevi za izradu kalupa za lijevanje od 

pijeska 

       

8474 10 00 - strojevi za sortiranje, prosijavanje, separaciju ili pranje Industrija Slobodno  A A  

8474 20 00 - strojevi za drobljenje ili mljevenje Industrija Slobodno  A A  

  - strojevi za miješanje ili gnječenje        

8474 31 00 -- miješalice za beton ili mort Industrija Slobodno  A A  

8474 32 00 -- strojevi za miješanje mineralnih tvari s bitumenom Industrija Slobodno  A A  
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8474 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8474 80 - ostali strojevi        

8474 80 10 -- strojevi za aglomeriranje (prešanje), oblikovanje ili 

modeliranje keramičke mase 

Industrija Slobodno  A A  

8474 80 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8474 90 - dijelovi        

8474 90 10 -- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija Slobodno  A A  

8474 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8475 Strojevi za sastavljanje električnih žarulja, elektronskih 

cijevi ili žarulja-bljeskalica, u staklene omotače; 

strojevi za proizvodnju ili toplu obradu stakla ili 

staklenih proizvoda 

       

8475 10 00 - strojevi za sastavljanje električnih žarulja, 

elektronskih cijevi i žarulja-bljeskalica, u staklene 

omotače 

Industrija 1,7 %  A A  

  - strojevi za proizvodnju ili toplu obradu stakla ili 

staklenih proizvoda 
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8475 21 00 -- strojevi za izradu optičkih vlakana i pripremaka za 

njih 

Industrija 1,7 %  A A  

8475 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8475 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8476 Automati za prodaju robe (npr. strojevi za prodaju 

poštanskih maraka, cigareta, hrane ili pića), uključujući 

strojeve za mijenjanje novca 

       

  - automati za prodaju pića        

8476 21 00 -- s ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje Industrija 1,7 %  A A  

8476 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali strojevi        

8476 81 00 -- s ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje Industrija 1,7 %  A A  

8476 89 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8476 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8477 Strojevi za obradu i preradu gume ili plastičnih masa ili 

za izradu proizvoda od tih materijala, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju 
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8477 10 00 - strojevi za lijevanje ubrizgavanjem Industrija 1,7 %  A A  

8477 20 00 - ekstruderi Industrija 1,7 %  A A  

8477 30 00 - strojevi za oblikovanje puhanjem Industrija 1,7 %  A A  

8477 40 00 - strojevi za oblikovanje vakuumom i drugi strojevi za 

toplinsko oblikovanje 

Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali strojevi za lijevanje ili drukčije oblikovanje        

8477 51 00 -- za oblikovanje ili protektiranje vanjskih pneumatskih 

guma ili za oblikovanje zračnica 

Industrija 1,7 %  A A  

8477 59 -- ostalo        

8477 59 10 --- preše Industrija 1,7 %  A A  

8477 59 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8477 80 - ostali strojevi        

  -- strojevi za proizvodnju pjenastih (spužvastih) 

materijala 

       

8477 80 11 --- strojevi za preradu reaktivnih smola Industrija 1,7 %  A A  

8477 80 19 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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  -- ostalo        

8477 80 91 --- strojevi za usitnjavanje Industrija 1,7 %  A A  

8477 80 93 --- miješalice i gnječilice Industrija 1,7 %  A A  

8477 80 95 --- strojevi za rezanje, cijepanje i ljuštenje Industrija 1,7 %  A A  

8477 80 99 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8477 90 - dijelovi        

8477 90 10 -- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 1,7 %  A A  

8477 90 80 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8478 Strojevi za pripremu ili preradu duhana, nespomenuti 

niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju 

       

8478 10 00 - strojevi Industrija 1,7 %  A A  

8478 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8479 Strojevi i mehanički uređaji s posebnim funkcijama, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 

       

8479 10 00 - strojevi za javne radove, građevinarstvo ili slično Industrija Slobodno  A A  
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8479 20 00 - strojevi za ekstrakciju ili pripremanje životinjskih ili 

nehlapivih (masnih) biljnih masti ili ulja 

Industrija 1,7 %  A A  

8479 30 - preše za proizvodnju ploča iverica ili ploča vlaknatica 

od drva ili drugih drvnih materijala i ostali strojevi za 

obradu drva ili pluta 

       

8479 30 10 -- preše Industrija 1,7 %  A A  

8479 30 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8479 40 00 - strojevi za izradu užadi, konopa ili kabela Industrija 1,7 %  A A  

8479 50 00 - industrijski roboti, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu 

Industrija 1,7 %  A A  

8479 60 00 - evaporacijski hladnjaci zraka Industrija 1,7 %  A A  

  - mostovi za ukrcaj putnika        

8479 71 00 -- vrste koja se upotrebljava u zračnim lukama Industrija 1,7 %  A A  

8479 79 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - ostali strojevi i mehanički uređaji        

8479 81 00 -- za obradu kovina, uključujući uređaje za namatanje 

električnih zavojnica 

Industrija 1,7 %  A A  
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8479 82 00 -- strojevi za miješanje, gnječenje, drobljenje, 

mljevenje, prosijavanje, rešetanje, homogenizaciju ili 

emulzifikaciju 

Industrija 1,7 %  A A  

8479 89 -- ostalo        

8479 89 30 --- pokretni hidraulični rudnički stropni potpornji Industrija 1,7 %  A A  

8479 89 60 --- centralni sustavi za podmazivanje Industrija 1,7 %  A A  

8479 89 97 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8479 90 - dijelovi        

8479 90 20 -- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 1,7 %  A A  

8479 90 80 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8480 Kalupnici za ljevaonice kovina; temeljne ploče; modeli 

za izradu kalupa; kalupi za kovine (osim kalupa za 

ingote), metalne karbide, staklo, mineralne tvari, gumu 

ili plastične mase 

       

8480 10 00 - kalupnici za ljevaonice kovina Industrija 1,7 %  A A  

8480 20 00 - temeljne ploče Industrija 1,7 %  A A  

8480 30 - modeli za izradu kalupa        
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8480 30 10 -- od drva Industrija 1,7 %  A A  

8480 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - kalupi za kovine ili metalne karbide        

8480 41 00 -- za lijevanje ubrizgavanjem ili pod pritiskom Industrija 1,7 %  A A  

8480 49 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8480 50 00 - kalupi za staklo Industrija 1,7 %  A A  

8480 60 00 - kalupi za mineralne materijale Industrija 1,7 %  A A  

  - kalupi za gumu ili plastične mase        

8480 71 00 -- za lijevanje ubrizgavanjem ili pod pritiskom Industrija 1,7 %  A A  

8480 79 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8481 Slavine, ventili i slični uređaji za cjevovode, kotlove, 

spremnike, posude ili slično, uključujući ventile za 

smanjenje pritiska i termostatski upravljane ventile 

       

8481 10 - ventili za smanjenje pritiska        

8481 10 05 -- kombinirani s filtrima ili mazalicama Industrija 2,2 %  A A  
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  -- ostalo        

8481 10 19 --- od lijevanog željeza ili čelika Industrija 2,2 %  A A  

8481 10 99 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8481 20 - ventili za uljnohidraulični ili pneumatski prijenos        

8481 20 10 -- ventili za upravljanje uljnohidrauličnim prijenosom 

snage 

Industrija 2,2 %  A A  

8481 20 90 -- ventili za upravljanje pneumatskim prijenosom snage Industrija 2,2 %  A A  

8481 30 - nepovratni ventili        

8481 30 91 -- od lijevanog željeza ili čelika Industrija 2,2 %  A A  

8481 30 99 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8481 40 - sigurnosni ventili        

8481 40 10 -- od lijevanog željeza ili čelika Industrija 2,2 %  A A  

8481 40 90 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 - ostali uređaji        
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  -- slavine i ventili za sudopere, umivaonike, bidee, 

vodokotliće, kade i slične instalacije 

       

8481 80 11 --- miješalice Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 19 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

  -- ventili za radijatore centralnoga grijanja        

8481 80 31 --- termostatski ventili Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 39 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 40 -- ventili za pneumatske gume i zračnice Industrija 2,2 %  A A  

  -- ostalo        

  --- regulacijski ventili        

8481 80 51 ---- ventili za regulaciju temperature Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 59 ---- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

  --- ostalo        

  ---- zaporni ventili        

8481 80 61 ----- od lijevanog željeza Industrija 2,2 %  A A  
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8481 80 63 ----- od čelika Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 69 ----- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

  ---- zaporni ventili        

8481 80 71 ----- od lijevanog željeza Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 73 ----- od čelika Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 79 ----- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 81 ---- kuglični, stožasti i valjni ventili Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 85 ---- leptirasti ventili Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 87 ---- membranski ventili Industrija 2,2 %  A A  

8481 80 99 ---- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8481 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  

8482 Kuglični ili valjni ležajevi        

8482 10 - kuglični ležajevi        

8482 10 10 -- s najvećim vanjskim promjerom ne većim od 30 mm Industrija 8 %  A A  

8482 10 90 -- ostalo Industrija 8 %  A A  
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8482 20 00 - stožasti valjni ležajevi, uključujući sklopove od 

unutarnjeg prstena i valjnog vijenca 

Industrija 8 %  A A  

8482 30 00 - bačvasti ležajevi Industrija 8 %  A A  

8482 40 00 - igličasti ležajevi Industrija 8 %  A A  

8482 50 00 - ostali valjni ležajevi Industrija 8 %  A A  

8482 80 00 - ostali, uključujući kombinirane kuglično/valjne 

ležajeve 

Industrija 8 %  A A  

  - dijelovi        

8482 91 -- kuglice, iglice i valjčići        

8482 91 10 --- stožasti valjčići Industrija 8 %  A A  

8482 91 90 --- ostalo Industrija 7,7 %  A A  

8482 99 00 -- ostalo Industrija 8 %  A A  

8483 Transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i 

koljenasta vratila) i poluge; kućišta ležajeva i klizni 

ležajevi; zupčani prijenosi; navojna vretena s kuglicama 

ili valjčićima; mjenjačke kutije i ostali mjenjači brzina, 

uključujući pretvarače momenta vrtnje; zamašnjaci, 

remenice i užnice, uključujući koloturnike; uključne 

spojke i spojke za vratila (uključujući univerzalne 

spojke) 
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8483 10 - transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i 

koljenasta vratila) i poluge 

       

  -- poluge i koljenasta vratila        

8483 10 21 --- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 4 %  A A  

8483 10 25 --- od čelika kovanog u otvorenom kalupu Industrija 4 %  A A  

8483 10 29 --- ostalo Industrija 4 %  A A  

8483 10 50 -- zglobna vratila Industrija 4 %  A A  

8483 10 95 -- ostalo Industrija 4 %  A A  

8483 20 00 - kućišta za ležajeve, s ugrađenim kugličnim ili valjnim 

ležajevima 

Industrija 6 %  A A  

8483 30 - kućišta za ležajeve, bez ugrađenih kugličnih ili valjnih 

ležajeva; klizni ležajevi 

       

  -- kućišta za ležaje        

8483 30 32 --- za kuglične ili valjne ležajeve Industrija 5,7 %  A A  

8483 30 38 --- ostalo Industrija 3,4 %  A A  

8483 30 80 -- klizni ležajevi Industrija 3,4 %  A A  
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8483 40 - zupčani prijenosi, osim zupčanika, lančanika i ostalih 

transmisijskih elemenata podnesenih posebno; navojna 

vretena s kuglicama ili valjčićima; mjenjačke kutije i 

drugi mjenjači brzina, uključujući pretvarače momenta 

vrtnje 

       

  -- zupčani prijenosi (osim mjenjačkih kutija)        

8483 40 21 --- prijenosi s čelnicima s ravnim i kosim (helikoidnim) 

zubima 

Industrija 3,7 %  A A  

8483 40 23 --- sa stožnicima i stožnicima/čelnicima Industrija 3,7 %  A A  

8483 40 25 --- pužni Industrija 3,7 %  A A  

8483 40 29 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8483 40 30 -- navojna vretena s kuglicama ili valjčićima Industrija 3,7 %  A A  

  -- mjenjačke kutije i ostali mjenjači brzina        

8483 40 51 --- mjenjačke kutije Industrija 3,7 %  A A  

8483 40 59 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8483 40 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8483 50 - zamašnjaci, remenice i užnice, uključujući koloturnike        

8483 50 20 -- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 2,7 %  A A  
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8483 50 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8483 60 - uključne spojke i spojke za vratila (uključujući 

univerzalne spojke) 

       

8483 60 20 -- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 2,7 %  A A  

8483 60 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8483 90 - zupčanici, lančanici i ostali transmisijski elementi 

podneseni posebno; dijelovi 

       

8483 90 20 -- dijelovi kućišta ležajeva Industrija 5,7 %  A A  

  -- ostalo        

8483 90 81 --- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 2,7 %  A A  

8483 90 89 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8484 Brtve od kovinskih listova kombiniranih s drugim 

materijalom ili od dvaju ili više slojeva kovine; setovi 

ili sortimenti brtava, različitog sastava, pripremljeni u 

vrećicama, omotima ili sličnim pakiranjima; mehaničke 

brtve 
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8484 10 00 - brtve od kovinskih listova kombinirane s drugim 

materijalom ili od dvaju ili više kovinskih slojeva 

Industrija 1,7 %  A A  

8484 20 00 - mehaničke brtve Industrija 1,7 %  A A  

8484 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8486 Strojevi i aparati vrste koja se upotrebljava isključivo ili 

uglavnom za proizvodnju poluvodičkih blokova ili 

pločica (wafera), poluvodičkih elemenata, elektroničkih 

integriranih krugova ili ravnih pokaznika; strojevi i 

aparati navedeni u napomeni 9 (C) uz ovo poglavlje; 

dijelovi i pribor 

       

8486 10 00 - strojevi i aparati za proizvodnju poluvodičkih blokova 

ili pločica (wafera) 

Industrija Slobodno  A A  

8486 20 - strojevi i aparati za proizvodnju poluvodičkih 

elemenata ili elektroničkih integriranih krugova 

       

8486 20 10 -- alatni strojevi za obradu ultrazvukom Industrija 3,5 %  A A  

8486 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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8486 30 - strojevi i aparati za proizvodnju ravnih pokaznika        

8486 30 10 -- aparati za kemijsku depoziciju iz parne faze na 

supstrate pokaznika s tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno A A  

8486 30 30 -- aparati za suho jetkanje predložaka na supstrate 

pokaznika s tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno A A  

8486 30 50 -- aparati za fizičku depoziciju naprašivanjem na 

supstrate pokaznika s tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno A A  

8486 30 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8486 40 00 - strojevi i aparati navedeni u napomeni 9 (C) uz ovo 

poglavlje 

Industrija Slobodno  A A  

8486 90 - dijelovi i pribor        

8486 90 10 -- držači alata i samootvarajuće glave za narezivanje 

navoja; držači izradaka 

Industrija 1,2 %  A A  

  -- ostalo        

8486 90 20 --- dijelovi centrifuga za nanošenje fotografske emulzije 

na supstrate pokaznika s tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno A A  
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8486 90 30 --- dijelovi strojeva za čišćenje priključnih metalnih 

nožica kućišta poluvodiča prije galvanizacije 

Industrija Slobodno A A  

8486 90 40 --- dijelovi aparata za fizičku depoziciju naprašivanjem 

na supstrate pokaznika s tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno A A  

8486 90 50 --- dijelovi i pribor aparata za suho jetkanje predložaka 

na supstrate pokaznika s tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno A A  

8486 90 60 --- dijelovi i pribor aparata za kemijsku depoziciju iz 

parne faze na supstrate pokaznika s tekućim kristalima 

(LCD) 

Industrija Slobodno A A  

8486 90 70 --- dijelovi i pribor alatnih strojeva za obradu 

ultrazvukom 

Industrija 1,2 %  A A  

8486 90 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8487 Dijelovi strojeva, bez električnih priključaka, izolatora, 

svitaka, kontakata ili drugih električnih obilježja, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 
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8487 10 - brodski vijci ili vijci za brodice i njihove lopatice        

8487 10 10 -- od bronce Industrija 1,7 %  A A  

8487 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8487 90 - ostalo        

8487 90 40 -- od lijevanog željeza Industrija 1,7 %  A A  

  -- od željeza ili čelika        

8487 90 51 --- od lijevanog čelika Industrija 1,7 %  A A  

8487 90 57 --- od željeza ili čelika kovanog u otvorenom kalupu ili 

ukovnju 

Industrija 1,7 %  A A  

8487 90 59 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8487 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

85 POGLAVLJE 85. – ELEKTRIČNI STROJEVI I 

OPREMA TE NJIHOVI DIJELOVI; APARATI ZA 

SNIMANJE I REPRODUKCIJU ZVUKA, APARATI 

ZA SNIMANJE I REPRODUKCIJU TELEVIZIJSKE 

SLIKE I ZVUKA, NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 
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8501 Električni motori i generatori (osim generatorskih 

agregata) 

       

8501 10 - motori izlazne snage ne veće od 37,5 W        

8501 10 10 -- sinkroni motori izlazne snage ne veće od 18 W Industrija 4,7 %  A A  

  -- ostalo        

8501 10 91 --- univerzalni izmjenični/istosmjerni motori Industrija 2,7 %  A A  

8501 10 93 --- izmjenični motori Industrija 2,7 %  A A  

8501 10 99 --- istosmjerni motori Industrija 2,7 %  A A  

8501 20 00 - univerzalni izmjenični/istosmjerni motori izlazne 

snage veće od 37,5 W 

Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali istosmjerni motori; istosmjerni generatori        

8501 31 00 -- izlazne snage ne veće od 750 W Industrija 2,7 %  A A  

8501 32 00 -- izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 33 00 -- izlazne snage veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW Industrija 2,7 %  A A  
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8501 34 00 -- izlazne snage veće od 375 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 40 - ostali izmjenični motori, jednofazni        

8501 40 20 -- izlazne snage ne veće od 750 W Industrija 2,7 %  A A  

8501 40 80 -- izlazne snage veće od 750 W Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali izmjenični motori, višefazni        

8501 51 00 -- izlazne snage ne veće od 750 W Industrija 2,7 %  A A  

8501 52 -- izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW        

8501 52 20 --- izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 7,5 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 52 30 --- izlazne snage veće od 7,5 kW, ali ne veće od 37 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 52 90 --- izlazne snage veće od 37 kW, ali ne veće od 75 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 53 -- snage veće od 75 kW        

8501 53 50 --- motori za vuču Industrija 2,7 %  A A  
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  --- ostali, izlazne snage        

8501 53 81 ---- veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 53 94 ---- veće od 375 kW, ali ne veće od 750 kW Industrija 2,7 %  A A  

8501 53 99 ---- veće od 750 kW Industrija 2,7 %  A A  

  - izmjenični generatori (alternatori)        

8501 61 -- izlazne snage ne veće od 75 kVA        

8501 61 20 --- izlazne snage ne veće od 7,5 kVA Industrija 2,7 %  A A  

8501 61 80 --- izlazne snage veće od 7,5 kVA, ali ne veće od 

75 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8501 62 00 -- izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 

375 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8501 63 00 -- izlazne snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 

750 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8501 64 00 -- izlazne snage veće od 750 kVA Industrija 2,7 %  A A  

8502 Električni generatorski agregati i rotacijski pretvarači 

(konvertori) 

       



1313 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  - generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije (dizelskim 

ili poludizelskim motorima) 

       

8502 11 -- izlazne snage ne veće od 75 kVA        

8502 11 20 --- izlazne snage ne veće od 7,5 kVA Industrija 2,7 %  A A  

8502 11 80 --- izlazne snage veće od 7,5 kVA, ali ne veće od 

75 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8502 12 00 -- izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 

375 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8502 13 -- izlazne snage veće od 375 kVA        

8502 13 20 --- izlazne snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 

750 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8502 13 40 --- izlazne snage veće od 750 kVA, ali ne veće od 

2000 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8502 13 80 --- izlazne snage veće od 2000 kVA Industrija 2,7 %  A A  

8502 20 - generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica 

       

8502 20 20 -- izlazne snage ne veće od 7,5 kVA Industrija 2,7 %  A A  
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8502 20 40 -- izlazne snage veće od 7,5 kVA, ali ne veće od 

375 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8502 20 60 -- izlazne snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 

750 kVA 

Industrija 2,7 %  A A  

8502 20 80 -- izlazne snage veće od 750 kVA Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali generatorski agregati        

8502 31 00 -- pogonjeni vjetrom Industrija 2,7 %  A A  

8502 39 -- ostalo        

8502 39 20 --- turbogeneratori Industrija 2,7 %  A A  

8502 39 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8502 40 00 - električni rotacijski pretvarači (konvertori) Industrija 2,7 %  A A  

8503 00 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa 

strojevima iz tarifnih brojeva 8501 ili 8502 

       

8503 00 10 - nemagnetni stezni prstenovi Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo        

8503 00 91 -- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 2,7 %  A A  

8503 00 99 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8504 Električni transformatori, statički pretvarači (npr. 

ispravljači) i indukcijske zavojnice 

       

8504 10 - balasti za žarulje ili cijevi s izbijanjem        

8504 10 20 -- indukcijske zavojnice, neovisno o tome jesu li 

spojene s kondenzatorom ili ne 

Industrija 3,7 %  A A  

8504 10 80 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  - transformatori s tekućim dielektrikom        

8504 21 00 -- snage ne veće od 650 kVA Industrija 3,7 %  A A  

8504 22 -- snage veće od 650 kVA, ali ne veće od 10000 kVA        

8504 22 10 --- snage veće od 650 kVA, ali ne veće od 1600 kVA Industrija 3,7 %  A A  

8504 22 90 --- snage veće od 1600 kVA, ali ne veće od 10000 kVA Industrija 3,7 %  A A  

8504 23 00 -- snage veće od 10000 kVA Industrija 3,7 %  A A  

  - ostali transformatori        
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8504 31 -- snage ne veće od 1 kVA        

  --- mjerni transformatori        

8504 31 21 ---- za mjerenje napona Industrija 3,7 %  A A  

8504 31 29 ---- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8504 31 80 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8504 32 00 -- snage veće od 1 kVA, ali ne veće od 16 kVA Industrija 3,7 %  A A  

8504 33 00 -- snage veće od 16 kVA, ali ne veće od 500 kVA Industrija 3,7 %  A A  

8504 34 00 -- snage veće od 500 kVA Industrija 3,7 %  A A  

8504 40 - statički pretvarači (konvertori)        

8504 40 30 -- vrste koja se upotrebljava s telekomunikacijskim 

aparatima i za uređaje za napajanje strojeva za 

automatsku obradu podataka i njihovih jedinica 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

8504 40 55 --- punjači akumulatora Industrija 3,3 %  A A  
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  --- ostalo        

8504 40 82 ---- ispravljači Industrija 3,3 %  A A  

  ---- invertori        

8504 40 84 ----- snage ne veće od 7,5 kVA Industrija 3,3 %  A A  

8504 40 88 ----- snage veće od 7,5 kVA Industrija 3,3 %  A A  

8504 40 90 ---- ostalo Industrija 3,3 %  A A  

8504 50 - ostale indukcijske zavojnice        

8504 50 20 -- vrste koja se upotrebljava s telekomunikacijskim 

aparatima i za uređaje za napajanje strojeva za 

automatsku obradu podataka i njihovih jedinica 

Industrija Slobodno  A A  

8504 50 95 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8504 90 - dijelovi        

  -- transformatora i indukcijskih zavojnica        

8504 90 05 --- elektronički sklopovi strojeva iz tarifnog 

podbroja 85045020 

Industrija Slobodno  A A  
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  --- ostalo        

8504 90 11 ---- feritne jezgre Industrija 2,2 %  A A  

8504 90 18 ---- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

  -- statičkih pretvarača        

8504 90 91 --- elektronički sklopovi strojeva iz tarifnog 

podbroja 85044030 

Industrija Slobodno  A A  

8504 90 99 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8505 Elektromagneti; trajni magneti i proizvodi predviđeni 

da postanu trajni magneti poslije magnetiziranja; stezne 

glave, stezne naprave i slični držači izradaka na osnovi 

elektromagneta ili trajnih magneta; elektromagnetne 

spojke, kvačila i kočnice; elektromagnetne glave za 

dizanje 

       

  - trajni magneti i proizvodi predviđeni da postanu trajni 

magneti poslije magnetiziranja 

       

8505 11 00 -- od kovina Industrija 2,2 %  A A  

8505 19 -- ostalo        
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8505 19 10 --- trajni magneti od aglomeriranog ferita Industrija 2,2 %  A A  

8505 19 90 --- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8505 20 00 - elektromagnetne spojke, kvačila i kočnice Industrija 2,2 %  A A  

8505 90 - ostali, uključujući dijelove        

8505 90 20 -- elektromagneti; stezne glave, stezne naprave i slični 

držači, na osnovi elektromagneta ili trajnih magneta 

Industrija 1,8 %  A A  

8505 90 50 -- elektromagnetne glave za dizanje Industrija 2,2 %  A A  

8505 90 90 -- dijelovi Industrija 1,8 %  A A  

8506 Primarne ćelije i primarne baterije        

8506 10 - s manganovim dioksidom        

  -- alkalne        

8506 10 11 --- cilindrične Industrija 4,7 %  A A  

8506 10 18 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

  -- ostalo        

8506 10 91 --- cilindrične Industrija 4,7 %  A A  
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8506 10 98 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

8506 30 00 - sa živinim oksidom Industrija 4,7 %  A A  

8506 40 00 - sa srebrnim oksidom Industrija 4,7 %  A A  

8506 50 - litijeve        

8506 50 10 -- cilindrične Industrija 4,7 %  A A  

8506 50 30 -- dugmaste Industrija 4,7 %  A A  

8506 50 90 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

8506 60 00 - zrak-cinkove Industrija 4,7 %  A A  

8506 80 - ostale primarne ćelije i primarne baterije        

8506 80 05 -- suhe cink-ugljikove baterije napona 5,5 V ili većeg, 

ali ne većeg od 6,5 V 

Industrija Slobodno  A A  

8506 80 80 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

8506 90 00 - dijelovi Industrija 4,7 %  A A  

8507 Električni akumulatori, uključujući njihove separatore, 

neovisno o tome jesu li pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika ili ne 
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8507 10 - olovni, vrste koja se upotrebljava za pokretanje 

klipnih motora 

       

8507 10 20 -- s tekućim elektrolitom Industrija 3,7 %  A A  

8507 10 80 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8507 20 - ostali olovni akumulatori        

8507 20 20 -- s tekućim elektrolitom Industrija 3,7 %  A A  

8507 20 80 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8507 30 - nikal-kadmijevi        

8507 30 20 -- nepropusno zatvoreni Industrija 2,6 %  A A  

8507 30 80 -- ostalo Industrija 2,6 %  A A  

8507 40 00 - nikal-željezni Industrija 2,7 %  A A  

8507 50 00 - nikal-metal hidridni Industrija 2,7 %  A A  

8507 60 00 - litij-ionski Industrija 2,7 %  A A  

8507 80 00 - ostali akumulatori Industrija 2,7 %  A A  

8507 90 - dijelovi        

8507 90 30 -- separatori Industrija 2,7 %  A A  
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8507 90 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8508 Usisavači        

  - s ugrađenim električnim motorom        

8508 11 00 -- snage ne veće od 1500 W i s vrećom za prašinu ili 

drugim spremnikom ne većim od 20 l 

Industrija 2,2 %  A A  

8508 19 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8508 60 00 - ostali usisavači Industrija 1,7 %  A A  

8508 70 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8509 Elektromehanički kućanski aparati, s ugrađenim 

električnim motorom, osim usisavača iz tarifnog 

broja 8508 

       

8509 40 00 - aparati za mljevenje i mikseri; sokovnici za voće i 

povrće 

Industrija 2,2 %  A A  

8509 80 00 - ostali uređaji Industrija 2,2 %  A A  

8509 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  



1323 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

8510 Aparati za brijanje, šišanje i depilaciju, s ugrađenim 

električnim motorom 

       

8510 10 00 - aparati za brijanje Industrija 2,2 %  A A  

8510 20 00 - aparati za šišanje Industrija 2,2 %  A A  

8510 30 00 - aparati za depilaciju Industrija 2,2 %  A A  

8510 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  

8511 Električna oprema za paljenje ili pokretanje vrste koja 

se upotrebljava za motore s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću svjećice ili kompresije (npr. magneti 

za paljenje, dinamo magneti, svitci za paljenje, svjećice 

i žarne svjećice, elektropokretači); generatori (npr. 

dinama, alternatori) i regleri, vrste koja se upotrebljava 

zajedno s takvim motorima 

       

8511 10 00 - svjećice Industrija 3,2 %  A A  

8511 20 00 - magneti za paljenje; dinamo magneti; magnetni 

zamašnjaci za paljenje 

Industrija 3,2 %  A A  

8511 30 00 - razvodnici; svitci za paljenje Industrija 3,2 %  A A  
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8511 40 00 - elektropokretači i elektropokretači-generatori 

dvostruke namjene 

Industrija 3,2 %  A A  

8511 50 00 - ostali generatori Industrija 3,2 %  A A  

8511 80 00 - ostala oprema Industrija 3,2 %  A A  

8511 90 00 - dijelovi Industrija 3,2 %  A A  

8512 Električna rasvjetna ili signalizacijska oprema (osim 

proizvoda iz tarifnog broja 8539), brisači vjetrobrana, 

uređaji za odmrzavanje i uređaji za odmagljivanje, vrste 

koja se upotrebljava za bicikle ili motorna vozila 

       

8512 10 00 - oprema za rasvjetu ili vizualnu signalizaciju vrste koja 

se upotrebljava na biciklima 

Industrija 2,7 %  A A  

8512 20 00 - ostala oprema za rasvjetu ili vizualnu signalizaciju Industrija 2,7 %  A A  

8512 30 - oprema za zvučnu signalizaciju        

8512 30 10 -- dojavnici krađe vrste koja se upotrebljava za motorna 

vozila 

Industrija 2,2 %  A A  

8512 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8512 40 00 - brisači vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i uređaji 

za odmagljivanje 

Industrija 2,7 %  A A  

8512 90 - dijelovi        
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8512 90 10 -- aparata iz tarifnog podbroja 85123010 Industrija 2,2 %  A A  

8512 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8513 Prijenosne električne svjetiljke, konstruirane za rad s 

vlastitim izvorom energije (npr. s primarnim baterijama, 

akumulatorima, elektromagnetima), osim rasvjetne 

opreme iz tarifnog broja 8512 

       

8513 10 00 - svjetiljke Industrija 5,7 %  A A  

8513 90 00 - dijelovi Industrija 5,7 %  A A  

8514 Industrijske ili laboratorijske električne peći 

(uključujući peći koje rade s pomoću indukcije ili 

dielektričnih gubitaka); ostala industrijska ili 

laboratorijska oprema za toplinsku obradu materijala s 

pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka 

       

8514 10 - elektrootporne peći        

8514 10 10 -- pekarske peći i peći za kekse Industrija 2,2 %  A A  

8514 10 80 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8514 20 - peći koje rade s pomoću indukcije ili dielektričnih 

gubitaka 
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8514 20 10 -- indukcijske peći Industrija 2,2 %  A A  

8514 20 80 -- dielektrične peći Industrija 2,2 %  A A  

8514 30 00 - ostale peći Industrija 2,2 %  A A  

8514 40 00 - ostala oprema za toplinsku obradu materijala s 

pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka 

Industrija 2,2 %  A A  

8514 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  

8515 Strojevi i aparati za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 

zavarivanje, električni (uključujući s pomoću električno 

grijanog plina), laserski ili s pomoću drugog svjetlosnog 

ili fotonskog snopa, ultrazvuka, elektronskog snopa, 

magnetnih impulsa ili luka plazme, neovisno o tome 

mogu li rezati ili ne; električni strojevi i aparati za vruće 

štrcanje kovina ili kermeta 

       

  - strojevi i aparati za meko ili tvrdo lemljenje        

8515 11 00 -- lemilice i pištolji za meko lemljenje Industrija 2,7 %  A A  

8515 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - strojevi i aparati za elektrootporno zavarivanje kovina        
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8515 21 00 -- automatski ili poluautomatski Industrija 2,7 %  A A  

8515 29 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - strojevi i aparati za lučno zavarivanje kovina 

(uključujući luk plazme) 

       

8515 31 00 -- automatski ili poluautomatski Industrija 2,7 %  A A  

8515 39 -- ostalo        

  --- za ručno zavarivanje obloženim elektrodama, koji se 

sastoje s glave kliješta za zavarivanje i podneseni sa 

       

8515 39 13 ---- transformatorom Industrija 2,7 %  A A  

8515 39 18 ---- generatorom ili rotacijskim ili statičkim 

pretvaračem ispravljačem ili ispravljačkim 

Industrija 2,7 %  A A  

8515 39 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8515 80 - ostali strojevi i aparati        

8515 80 10 -- za obradu kovina Industrija 2,7 %  A A  

8515 80 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8515 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8516 Električna protočna ili akumulacijska grijala vode i 

uronjiva grijala; električni aparati za grijanje prostora i 

električni uređaji za grijanje tla; elektrotoplinski aparati 

za uređivanje kose (npr. aparati za sušenje kose, aparati 

za kovrčanje kose) i aparati za sušenje ruku; električna 

glačala; ostali elektrotoplinski uređaji vrste koja se 

upotrebljava u kućanstvu; električni grijaći otpornici, 

osim onih iz tarifnog broja 8545 

       

8516 10 - električna protočna ili akumulacijska grijala vode i 

uronjiva grijala 

       

8516 10 11 -- protočna Industrija 2,7 %  A A  

8516 10 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - električni aparati za grijanje prostora i električni 

aparati za grijanje tla 

       

8516 21 00 -- akumulacijska grijala Industrija 2,7 %  A A  

8516 29 -- ostalo        
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8516 29 10 --- radijatori punjeni tekućinom Industrija 2,7 %  A A  

8516 29 50 --- konvekcijska grijala Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo        

8516 29 91 ---- s ugrađenim ventilatorom Industrija 2,7 %  A A  

8516 29 99 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - elektrotoplinski aparati za uređivanje kose i sušenje 

ruku 

       

8516 31 00 -- aparati za sušenje kose Industrija 2,7 %  A A  

8516 32 00 -- ostali aparati za uređivanje kose Industrija 2,7 %  A A  

8516 33 00 -- aparati za sušenje ruku Industrija 2,7 %  A A  

8516 40 00 - električna glačala Industrija 2,7 %  A A  

8516 50 00 - mikrovalne pećnice Industrija 5 %  A A  

8516 60 - ostale pećnice; štednjaci, ploče za kuhanje, kuhala; 

grilovi i roštilji 

       

8516 60 10 -- štednjaci (koji imaju barem pećnicu i jednu ploču) Industrija 2,7 %  A A  

8516 60 50 -- ploče za kuhanje i kuhala Industrija 2,7 %  A A  
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8516 60 70 -- grilovi i roštilji Industrija 2,7 %  A A  

8516 60 80 -- ugradbene pećnice Industrija 2,7 %  A A  

8516 60 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostali elektrotoplinski uređaji        

8516 71 00 -- aparati za pripravu kave ili čaja Industrija 2,7 %  A A  

8516 72 00 -- uređaji za prženje kruha (tosteri) Industrija 2,7 %  A A  

8516 79 -- ostalo        

8516 79 20 --- uređaji za prženje u dubokom ulju (friteze) Industrija 2,7 %  A A  

8516 79 70 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8516 80 - električni grijaći otpornici        

8516 80 20 -- ugrađeni u izolirano kućište Industrija 2,7 %  A A  

8516 80 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8516 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  
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8517 Telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne 

radiotelefonske mreže ili druge bežične mreže; ostali 

aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili drugih 

podataka, uključujući aparate za komunikaciju u žičnoj 

ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna mreža ili mreža 

širokog dosega), osim predajnika ili prijamnika iz 

tarifnog broja 8443, 8525, 8527 ili 8528 

       

  - telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne 

radiotelefonske mreže ili druge bežične mreže 

       

8517 11 00 -- žični telefoni s bežičnom mikrotelefonskom 

kombinacijom 

Industrija Slobodno  A A  

8517 12 00 -- telefoni za mobilne radiotelefonske mreže ili druge 

bežične mreže 

Industrija Slobodno  A A  

8517 18 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili 

drugih podataka, uključujući aparate za komunikaciju u 

žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna mreža ili 

mreža širokog dosega) 

       

8517 61 00 -- bazne stanice Industrija Slobodno  A A  
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8517 62 00 -- strojevi za prijam, konverziju i slanje ili regeneraciju 

glasa, slike ili drugih podataka, uključujući aparate za 

prespajanje i aparate za usmjeravanje 

Industrija Slobodno  A A  

8517 69 -- ostalo        

8517 69 10 --- videofoni Industrija Slobodno  A A  

8517 69 20 --- telefonski sustavi na ulazu u zgrade Industrija Slobodno  A A  

  --- prijamni aparati za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju        

8517 69 31 ---- prijenosni prijamnici za pozivanje, upozoravanje ili 

traženje 

Industrija Slobodno  A A  

8517 69 39 ---- ostalo Industrija 9,3 %  A A  

8517 69 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8517 70 - dijelovi        

  -- antene svih vrsta; dijelovi prikladni za uporabu s 

njima 

       

8517 70 11 --- antene za radiotelegrafske ili radiotelefonske aparate Industrija Slobodno  A A  
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8517 70 15 --- teleskopske i štapne antene za prijenosne aparate ili 

za aparate za ugradnju u motorna vozila 

Industrija 5 %  A A  

8517 70 19 --- ostalo Industrija 3,6 %  A A  

8517 70 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8518 Mikrofoni i stalci za njih; zvučnici, neovisno o tome 

jesu li ugrađeni u zvučničkim kutijama ili ne; naglavne 

slušalice i slušalice, neovisno o tome jesu li 

kombinirane s mikrofonom ili ne te setovi koji se 

sastoje od mikrofona i jednog zvučnika ili više njih; 

audiofrekventna električna pojačala; setovi za 

električno pojačanje zvuka 

       

8518 10 - mikrofoni i stalci za njih        

8518 10 30 -- mikrofoni frekvencijskog opsega od 300 Hz do 

3,4 kHz, promjera ne većeg od 10 mm i visine ne veće 

od 3 mm, vrste koja se upotrebljava u 

telekomunikacijama 

Industrija Slobodno  A A  

8518 10 95 -- ostalo Industrija 2,5 %  A A  
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  - zvučnici, neovisno o tome jesu li ugrađeni u 

zvučničkim kutijama ili ne 

       

8518 21 00 -- pojedinačni zvučnici, ugrađeni u zvučničkim 

kutijama 

Industrija 4,5 %  A A  

8518 22 00 -- višestruki zvučnici, ugrađeni u zvučničkim kutijama Industrija 4,5 %  A A  

8518 29 -- ostalo        

8518 29 30 --- zvučnici frekvencijskog opsega od 300 Hz do 

3,4 kHz, promjera ne većega od 50 mm, vrste koja se 

upotrebljava u telekomunikacijama 

Industrija Slobodno  A A  

8518 29 95 --- ostalo Industrija 3 %  A A  

8518 30 - naglavne slušalice i slušalice, neovisno o tome jesu li 

kombinirane s mikrofonom ili ne, te setovi koji se 

sastoje od mikrofona i jednog zvučnika ili više njih 

       

8518 30 20 -- mikrotelefonske kombinacije za žični telefon Industrija Slobodno  A A  

8518 30 95 -- ostalo Industrija 2 %  A A  

8518 40 - audiofrekventna električna pojačala        

8518 40 30 -- telefonska i mjerna pojačala Industrija 3 %  A A  
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8518 40 80 -- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8518 50 00 - setovi za električno pojačanje zvuka Industrija 2 %  A A  

8518 90 00 - dijelovi Industrija 2 %  A A  

8519 Aparati za snimanje ili reprodukciju zvuka        

8519 20 - aparati koji rade na kovanice, novčanice, bankovne 

kartice, tokene ili druge načine plaćanja 

       

8519 20 10 -- gramofoni koji rade na kovanice ili žetone Industrija 6 %  A A  

  -- ostalo        

8519 20 91 --- s laserskim sustavom čitanja Industrija 9,5 %  A A  

8519 20 99 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8519 30 00 - gramofoni bez ugrađenog pojačala Industrija 2 %  A A  

8519 50 00 - aparati za odgovaranje na pozive Industrija Slobodno  A A  

  - ostali aparati        

8519 81 -- za uporabu magnetnih, optičkih ili poluvodičkih 

medija 
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  --- aparati za reprodukciju zvuka (uključujući 

kasetofone), bez ugrađenog uređaja za snimanje zvuka 

       

8519 81 11 ---- diktafoni Industrija 5 %  A A  

  ---- ostali aparati za reprodukciju zvuka        

8519 81 15 ----- džepni kasetofoni Industrija Slobodno  A A  

  ----- ostali, za kasete        

8519 81 21 ------ s analognim i digitalnim sustavom čitanja Industrija 9 %  A A  

8519 81 25 ------ ostalo Industrija 2 %  A A  

  ----- ostalo        

  ------ s laserskim sustavom čitanja        

8519 81 31 ------- vrste koja se upotrebljava u motornim vozilima, 

za diskove promjera ne većeg od 6,5 cm 

Industrija 9 %  A A  

8519 81 35 ------- ostalo Industrija 9,5 %  A A  

8519 81 45 ------ ostalo Industrija 4,5 %  A A  

  --- ostali aparati        
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8519 81 51 ---- aparati za diktiranje koji ne mogu raditi bez 

vanjskog izvora energije 

Industrija 4 %  A A  

  ---- ostali magnetofoni s ugrađenim uređajem za 

reprodukciju zvuka 

       

  ----- kasetofoni        

  ------ s ugrađenim pojačalom i jednim zvučnikom ili 

više njih 

       

8519 81 55 ------- koji mogu raditi bez vanjskog izvora energije Industrija Slobodno  A A  

8519 81 61 ------- ostalo Industrija 2 %  A A  

8519 81 65 ------ džepni Industrija Slobodno  A A  

8519 81 75 ------ ostalo Industrija 2 %  A A  

  ----- ostalo        

8519 81 81 ------ s magnetnom vrpcom na kolutu, s mogućnošću 

snimanja ili reprodukcije zvuka samo jednom brzinom 

od 19 cm na sekundu ili s više brzina ako one uključuju 

samo brzine od 19 cm po sekundi i manje 

Industrija 2 %  A A  
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8519 81 85 ------ ostalo Industrija 7 %  A A  

8519 81 95 ---- ostalo Industrija 2 %  A A  

8519 89 -- ostalo        

  --- aparati za reprodukciju zvuka, bez ugrađenog 

uređaja za snimanje zvuka 

       

8519 89 11 ---- gramofoni, osim onih iz tarifnog podbroja 851920 Industrija 2 %  A A  

8519 89 15 ---- diktafoni Industrija 5 %  A A  

8519 89 19 ---- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8519 89 90 --- ostalo Industrija 2 %  A A  

8521 Aparati za snimanje ili reprodukciju slike, neovisno o 

tome sadržavaju li videoprijamnik ili ne 

       

8521 10 - s magnetnom vrpcom        

8521 10 20 -- s magnetnom vrpcom širine ne veće od 1,3 mm i 

mogućnošću snimanja ili reprodukcije pri brzini vrpce 

ne većoj od 50 mm po sekundi 

Industrija 14 %  A A  

8521 10 95 -- ostalo Industrija 8 %  A A  
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8521 90 00 - ostalo Industrija 13,9 %  A A  

8522 Dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo ili 

uglavnom s aparatima iz tarifnog broja 8519 ili 8521 

       

8522 10 00 - gramofonske zvučnice Industrija 4 %  A A  

8522 90 - ostalo        

8522 90 30 -- gramofonske igle; dijamanti, safiri i drugi dragulji ili 

poludragulji (prirodni, sintetički ili rekonstruirani) za 

gramofonske igle, neovisno o tome jesu li montirani ili 

ne 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

  --- elektronički sklopovi        

8522 90 41 ---- za aparate iz tarifnog podbroja 85195000 Industrija Slobodno  A A  

8522 90 49 ---- ostalo Industrija 4 %  A A  

8522 90 70 --- jednostruki kasetni sklopovi, ukupne debljine ne 

veće od 53 mm, vrste koja se upotrebljava u proizvodnji 

uređaja za snimanje ili reprodukciju zvuka 

Industrija Slobodno  A A  

8522 90 80 --- ostalo Industrija 4 %  A A  
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8523 Diskovi, vrpce, poluvodički uređaji za pohranu 

podataka, „pametne kartice” i ostali mediji za snimanje 

zvuka ili drugih pojava, neovisno o tome jesu li 

snimljeni ili ne, uključujući matrice i mastere za 

proizvodnju diskova, ali isključujući proizvode iz 

poglavlja 37. 

       

  - magnetni mediji        

8523 21 00 -- kartice s magnetnom vrpcom Industrija 3,5 %  A A  

8523 29 -- ostalo        

  --- magnetne vrpce; magnetni diskovi        

8523 29 15 ---- nesnimljeni Industrija Slobodno  A A  

  ---- ostalo        

8523 29 31 ----- za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili slike Industrija Slobodno  A A  

8523 29 33 ----- za reprodukciju programa, podataka, zvuka i slike 

snimljenih u binarnom obliku koje stroj može čitati, a 

kojima se može upravljati ili omogućuju interaktivni 

rad korisniku, s pomoću stroja za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  
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8523 29 39 ----- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8523 29 90 --- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

  - optički mediji        

8523 41 -- nesnimljeni        

8523 41 10 --- diskovi za laserski sustav čitanja kapaciteta ne većeg 

od 900 MB, osim onih koje se može brisati 

Industrija Slobodno  A A  

8523 41 30 --- diskovi za laserski sustav čitanja kapaciteta većeg od 

900 MB, ali ne većeg od 18 GB, osim onih koje se 

može brisati 

Industrija Slobodno  A A  

8523 41 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8523 49 -- ostalo        

  --- diskovi za laserski sustav čitanja        

8523 49 25 ---- za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili slike Industrija Slobodno  A A  

  ---- samo za reprodukciju zvuka        

8523 49 31 ----- promjera ne većeg od 6,5 cm Industrija 3,5 %  A A  
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8523 49 39 ----- promjera većeg od 6,5 cm Industrija 3,5 %  A A  

  ---- ostalo        

8523 49 45 ----- za reprodukciju programa, podataka, zvuka i slike 

snimljenih u binarnom obliku koje stroj može čitati, a 

kojima se može upravljati ili omogućuju interaktivni 

rad korisniku, s pomoću stroja za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  

  ----- ostalo        

8523 49 51 ------ DVD diskovi Industrija 3,5 %  A A  

8523 49 59 ------ ostalo Industrija 3,5 %  A A  

  --- ostalo        

8523 49 91 ---- za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili slike Industrija Slobodno  A A  

8523 49 93 ---- za reprodukciju programa, podataka, zvuka i slike 

snimljenih u binarnom obliku koje stroj može čitati, a 

kojima se može upravljati ili omogućuju interaktivni 

rad korisniku, s pomoću stroja za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  
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8523 49 99 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

  - poluvodički mediji        

8523 51 -- poluvodički uređaji za pohranu podataka        

8523 51 10 --- nesnimljeni Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

8523 51 91 ---- za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili slike Industrija Slobodno  A A  

8523 51 93 ---- za reprodukciju programa, podataka, zvuka i slike 

snimljenih u binarnom obliku koje stroj može čitati, a 

kojima se može upravljati ili omogućuju interaktivni 

rad korisniku, s pomoću stroja za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  

8523 51 99 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8523 52 -- „pametne kartice”        

8523 52 10 --- s dva ili više elektroničkih integriranih krugova Industrija 3,7 %  A A  

8523 52 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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8523 59 -- ostalo        

8523 59 10 --- nesnimljeni Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

8523 59 91 ---- za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili slike Industrija Slobodno  A A  

8523 59 93 ---- za reprodukciju programa, podataka, zvuka i slike 

snimljenih u binarnom obliku koje stroj može čitati, a 

kojima se može upravljati ili omogućuju interaktivni 

rad korisniku, s pomoću stroja za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  

8523 59 99 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8523 80 - ostalo        

8523 80 10 -- nesnimljeni Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

8523 80 91 --- za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili slike Industrija Slobodno  A A  
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8523 80 93 --- za reprodukciju programa, podataka, zvuka i slike 

snimljenih u binarnom obliku koje stroj može čitati, a 

kojima se može upravljati ili omogućuju interaktivni 

rad korisniku, s pomoću stroja za automatsku obradu 

podataka 

Industrija Slobodno  A A  

8523 80 99 --- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8525 Odašiljači za radiodifuziju ili televiziju, neovisno o 

tome imaju li ugrađen prijamnik ili aparat za snimanje 

ili reprodukciju zvuka; televizijske kamere, digitalni 

fotoaparati i videokamere (kamkorderi) 

       

8525 50 00 - odašiljači Industrija 3,6 %  A A  

8525 60 00 - odašiljači s ugrađenim prijamnikom Industrija Slobodno  A A  

8525 80 - televizijske kamere, digitalni fotoaparati i 

videokamere (kamkorderi) 

       

  -- televizijske kamere        

8525 80 11 --- s tri ili više analizirajućih cijevi Industrija 3 %  A A  
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8525 80 19 --- ostalo Industrija 4,9 %  A A  

8525 80 30 -- digitalni fotoaparati Industrija Slobodno  A A  

  -- videokamere (kamkorderi)        

8525 80 91 --- koje mogu pohraniti samo zvuk i slike snimljene 

televizijskom kamerom 

Industrija 4,9 %  A A  

8525 80 99 --- ostalo Industrija 14 %  A A  

8526 Radari, radionavigacijski aparati i aparati za 

radiodaljinsko upravljanje 

       

8526 10 00 - radari Industrija 3,7 %  A A  

  - ostalo        

8526 91 -- radionavigacijski aparati        

8526 91 20 --- radionavigacijski prijamnici Industrija 3,7 %  A A  

8526 91 80 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8526 92 00 -- aparati za radiodaljinsko upravljanje Industrija 3,7 %  A A  
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8527 Prijamnici radiodifuzije, neovisno o tome jesu li 

kombinirani, u istom kućištu, s aparatom za snimanje ili 

reprodukciju zvuka ili sa satom ili ne 

       

  - prijamnici radiodifuzije, koji mogu raditi bez vanjskog 

izvora energije 

       

8527 12 -- džepni radiokasetofoni        

8527 12 10 --- s analognim i digitalnim sustavom čitanja Industrija 14 %  A A  

8527 12 90 --- ostalo Industrija 10 %  A A  

8527 13 -- ostali aparati kombinirani s aparatom za snimanje ili 

reprodukciju zvuka 

       

8527 13 10 --- s laserskim sustavom čitanja Industrija 12 %  A A  

  --- ostalo        

8527 13 91 ---- kasetofoni s analognim i digitalnim sustavom 

čitanja 

Industrija 14 %  A A  

8527 13 99 ---- ostalo Industrija 10 %  A A  

8527 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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  - prijamnici radiodifuzije koji ne mogu raditi bez 

vanjskog izvora energije, vrste koja se upotrebljava u 

motornim vozilima 

       

8527 21 -- kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju 

zvuka 

       

  --- koji mogu primati i dekodirati digitalne RDS (Radio 

Data System) signale 

       

8527 21 20 ---- s laserskim sustavom čitanja Industrija 14 %  A A  

  ---- ostalo        

8527 21 52 ----- kasetofoni s analognim i digitalnim sustavom 

čitanja 

Industrija 14 %  A A  

8527 21 59 ----- ostalo Industrija 10 %  A A  

  --- ostalo        

8527 21 70 ---- s laserskim sustavom čitanja Industrija 14 %  A A  

  ---- ostalo        

8527 21 92 ----- kasetofoni s analognim i digitalnim sustavom 

čitanja 

Industrija 14 %  A A  
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8527 21 98 ----- ostalo Industrija 10 %  A A  

8527 29 00 -- ostalo Industrija 12 %  A A  

  - ostalo        

8527 91 -- kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju 

zvuka 

       

  --- s jednim zvučnikom ili više njih u istom kućištu        

8527 91 11 ---- kasetofoni s analognim i digitalnim sustavom 

čitanja 

Industrija 14 %  A A  

8527 91 19 ---- ostalo Industrija 10 %  A A  

  --- ostalo        

8527 91 35 ---- s laserskim sustavom čitanja Industrija 12 %  A A  

  ---- ostalo        

8527 91 91 ----- kasetofoni s analognim i digitalnim sustavom 

čitanja 

Industrija 14 %  A A  

8527 91 99 ----- ostalo Industrija 10 %  A A  
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8527 92 -- nekombinirani s aparatom za snimanje ili 

reprodukciju zvuka, ali kombinirani sa satom 

       

8527 92 10 --- radiobudilice Industrija Slobodno  A A  

8527 92 90 --- ostalo Industrija 9 %  A A  

8527 99 00 -- ostalo Industrija 9 %  A A  

8528 Monitori i projektori, bez ugrađenog televizijskog 

prijamnika; televizijski prijamnici, neovisno o tome 

imaju li ugrađeni prijamnik radiodifuzije ili aparat za 

snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne 

       

  - monitori s katodnom cijevi        

8528 41 00 -- vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u 

sustavima za automatsku obradu podataka iz tarifnog 

broja 8471 

Industrija Slobodno  A A  

8528 49 -- ostalo        

8528 49 10 --- monokromatski Industrija 14 %  A A  

8528 49 80 --- u boji Industrija 14 %  A A  

  - ostali monitori        
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8528 51 00 -- vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u 

sustavima za automatsku obradu podataka iz tarifnog 

broja 8471 

Industrija Slobodno  A A  

8528 59 -- ostalo        

  --- ravni pokaznici koji mogu prikazivati signale 

strojeva za automatsku obradu podataka s prihvatljivom 

razinom funkcionalnosti 

       

8528 59 20 ---- monokromatski Industrija Slobodno  A A  

  ---- u boji        

8528 59 31 ----- sa zaslonom u tehnologiji tekućeg kristala (LCD) Industrija Slobodno  A A  

8528 59 39 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8528 59 70 --- ostalo Industrija 14 %  A A  

  - projektori        

8528 61 00 -- vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u 

sustavima za automatsku obradu podataka iz tarifnog 

broja 8471 

Industrija Slobodno  A A  

8528 69 -- ostalo        
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8528 69 10 --- koji rade na principu ravnih pokaznika (npr. uređaja 

s tekućim kristalima) i mogu prikazivati digitalne 

informacije generirane s pomoću stroja za automatsku 

obradu podataka 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

8528 69 91 ---- monokromatski Industrija 2 %  A A  

8528 69 99 ---- u boji Industrija 14 %  A A  

  - televizijski prijamnici, neovisno o tome imaju li 

ugrađeni prijamnik radiodifuzije ili aparat za snimanje 

ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne 

       

8528 71 -- koji nisu konstruirani za ugradnju videopokaznika ili 

zaslona 

       

  --- videoprijamnici (tjuneri)        

8528 71 11 ---- elektronički sklopovi za ugradnju u strojeve za 

automatsku obradu podataka 

Industrija Slobodno  A A  
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8528 71 15 ---- aparati s uređajem na osnovi mikroprocesora koji 

sadržavaju modem za omogućavanje pristupa Internetu, 

a koji imaju funkciju interaktivne razmjene podataka te 

mogu primati televizijske signale („set-top” kutije s 

komunikacijskom funkcijom, uključujući one s 

ugrađenim uređajem za snimanje ili reprodukciju, pod 

uvjetom da zadržavaju bitnu značajku „set-top” kutije s 

komunikacijskom funkcijom) 

Industrija Slobodno  A A  

8528 71 19 ---- ostalo Industrija 14 %  A A  

  --- ostalo        

8528 71 91 ---- aparati s uređajem na osnovi mikroprocesora koji 

sadržavaju modem za omogućavanje pristupa Internetu, 

a koji imaju funkciju interaktivne razmjene podataka te 

mogu primati televizijske signale („set-top” kutije s 

komunikacijskom funkcijom, uključujući one s 

ugrađenim uređajem za snimanje ili reprodukciju, pod 

uvjetom da zadržavaju bitnu značajku „set-top” kutije s 

komunikacijskom funkcijom) 

Industrija Slobodno  A A  
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8528 71 99 ---- ostalo Industrija 14 %  A A  

8528 72 -- ostali, u boji        

8528 72 10 --- televizijska oprema za projiciranje Industrija 14 %  A A  

8528 72 20 --- aparati s ugrađenim videouređajem za snimanje ili 

reprodukciju 

Industrija 14 %  A A  

  --- ostalo        

8528 72 30 ---- s ugrađenom katodnom cijevi Industrija 14 %  A A  

8528 72 40 ---- sa zaslonom u tehnologiji tekućeg kristala (LCD) Industrija 14 %  A A  

8528 72 60 ---- sa zaslonom u plazma-tehnologiji (PDP) Industrija 14 %  A A  

8528 72 80 ---- ostalo Industrija 14 %  A A  

8528 73 00 -- ostali, monokromatski Industrija 2 %  A A  

8529 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom za 

aparate iz tarifnih brojeva 8525 do 8528 

       

8529 10 - antene svih vrsta; dijelovi prikladni za uporabu s 

njima 
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  -- antene        

8529 10 11 --- teleskopske i štapne antene za prijenosne aparate ili 

za aparate za ugradnju u motorna vozila 

Industrija 5 %  A A  

  --- vanjske antene za radiodifuzijske ili televizijske 

prijamnike 

       

8529 10 31 ---- za satelitski prijam Industrija 3,6 %  A A  

8529 10 39 ---- ostalo Industrija 3,6 %  A A  

8529 10 65 --- unutrašnje antene za radiodifuzijske ili televizijske 

prijamnike, uključujući vrste koje se ugrađuje 

Industrija 4 %  A A  

8529 10 69 --- ostalo Industrija 3,6 %  A A  

8529 10 80 -- antenski filtri i skretnice Industrija 3,6 %  A A  

8529 10 95 -- ostalo Industrija 3,6 %  A A  

8529 90 - ostalo        

8529 90 20 -- dijelovi aparata iz tarifnih podbrojeva 85256000, 

85258030, 85284100, 85285100 i 85286100 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        
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  --- ormarići i kućišta        

8529 90 41 ---- od drva Industrija 2 %  A A  

8529 90 49 ---- od ostalih materijala Industrija 3 %  A A  

8529 90 65 --- elektronički sklopovi Industrija 3 %  A A  

  --- ostalo        

8529 90 92 ---- za televizijske kamere iz tarifnih 

podbrojeva 85258011 i 85258019 te aparate iz tarifnih 

brojeva 8527 i 8528 

Industrija 5 %  A A  

8529 90 97 ---- ostalo Industrija 3 %  A A  

8530 Električna oprema za signalizaciju, sigurnost ili 

upravljanje i nadzor prometa na željezničkim i 

tramvajskim prugama, cestama, unutarnjim vodenim 

putovima, parkiralištima, lučkim postrojenjima ili 

zračnim lukama (osim one iz tarifnog broja 8608) 

       

8530 10 00 - oprema za željezničke ili tramvajske pruge Industrija 1,7 %  A A  

8530 80 00 - ostala oprema Industrija 1,7 %  A A  

8530 90 00 - dijelovi Industrija 1,7 %  A A  
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8531 Električni aparati za zvučnu ili vizualnu signalizaciju 

(npr. zvona, sirene, indikacijske ploče, dojavnici krađe 

ili požara), osim onih iz tarifnog broja 8512 ili 8530 

       

8531 10 - dojavnici krađe ili požara i slični aparati        

8531 10 30 -- vrste koja se upotrebljava u zgradama Industrija 2,2 %  A A  

8531 10 95 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8531 20 - indikatorske ploče s ugrađenim uređajima s tekućim 

kristalima (LCD) ili svjetlećim diodama (LED) 

       

8531 20 20 -- s ugrađenim svjetlećim diodama (LED) Industrija Slobodno  A A  

  -- s ugrađenim uređajima s tekućim kristalima (LCD)        

8531 20 40 --- s ugrađenim aktivnim matričnim uređajima s 

tekućim kristalima (LCD) 

Industrija Slobodno  A A  

8531 20 95 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8531 80 - ostali aparati        

8531 80 20 -- uređaji s ravnim pokaznicima Industrija Slobodno  A A  

8531 80 95 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  
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8531 90 - dijelovi        

8531 90 20 -- aparata iz tarifnih podbrojeva 853120 i 85318020 Industrija Slobodno  A A  

8531 90 85 -- ostalo Industrija 2,2 %  A A  

8532 Električni kondenzatori, stalni, promjenjivi ili podesivi 

(unaprijed podesivi) 

       

8532 10 00 - stalni kondenzatori konstruirani za uporabu u strujnim 

krugovima frekvencije 50/60 Hz i s jalovom snagom ne 

manjom od 0,5 kVAr (kondenzatori snage) 

Industrija Slobodno  A A  

  - ostali stalni kondenzatori        

8532 21 00 -- tantalski Industrija Slobodno  A A  

8532 22 00 -- aluminijski elektrolitski Industrija Slobodno  A A  

8532 23 00 -- dielektrični keramički, jednoslojni Industrija Slobodno  A A  

8532 24 00 -- dielektrični keramički, višeslojni Industrija Slobodno  A A  

8532 25 00 -- dielektrični, od papira ili plastičnih masa Industrija Slobodno  A A  

8532 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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8532 30 00 - promjenjivi ili podesivi (unaprijed podesivi) 

kondenzatori 

Industrija Slobodno  A A  

8532 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  

8533 Električni otpornici (uključujući reostate i 

potenciometre), osim otpornika za grijanje 

       

8533 10 00 - stalni ugljeni otpornici, kompozitni ili slojni Industrija Slobodno  A A  

  - ostali stalni otpornici        

8533 21 00 -- snage ne veće od 20 W Industrija Slobodno  A A  

8533 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - promjenljivi žičani otpornici, uključujući reostate i 

potenciometre 

       

8533 31 00 -- snage ne veće od 20 W Industrija Slobodno  A A  

8533 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8533 40 - ostali promjenljivi otpornici, uključujući reostate i 

potenciometre 

       

8533 40 10 -- snage ne veće od 20 W Industrija Slobodno  A A  

8533 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  



1360 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

8533 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  

8534 00 Tiskani krugovi        

  - samo s elementima vodiča i kontaktima        

8534 00 11 -- višeslojni tiskani krugovi Industrija Slobodno  A A  

8534 00 19 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8534 00 90 - s drugim pasivnim elementima Industrija Slobodno  A A  

8535 Električni aparati za uklapanje, isklapanje ili zaštitu 

električnih strujnih krugova ili za spajanje na ili u 

električnim strujnim krugovima (npr. sklopke, 

osigurači, odvodnici prenapona, ograničavači napona, 

prigušivači putujućih valova, utikači i ostale utične 

naprave, spojne kutije), za napone veće od 1000 V 

       

8535 10 00 - osigurači Industrija 2,7 %  A A  

  - automatske učinske sklopke        

8535 21 00 -- za napone manje od 72,5 kV Industrija 2,7 %  A A  

8535 29 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8535 30 - rastavljači te sklopke za uklapanje i isklapanje        

8535 30 10 -- za napone manje od 72,5 kV Industrija 2,7 %  A A  

8535 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8535 40 00 - odvodnici prenapona, ograničivači napona i 

prigušivači putujućih valova 

Industrija 2,7 %  A A  

8535 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8536 Električni aparati za uklapanje, isklapanje ili zaštitu 

električnih strujnih krugova ili za spajanje na ili u 

električnim strujnim krugovima (npr. sklopke, releji, 

osigurači, prigušivači putujućih valova, utikači, 

utičnice, grla za žarulje i ostale utične naprave, spojni 

ormarići), za napone ne veće od 1000 V; konektori za 

optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke 

kabele 

       

8536 10 - osigurači        

8536 10 10 -- za struje ne veće od 10 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 10 50 -- za struje veće od 10 A, ali ne veće od 63 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 10 90 -- za struje veće od 63 A Industrija 2,3 %  A A  
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8536 20 - automatske učinske sklopke        

8536 20 10 -- za struje ne veće od 63 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 20 90 -- za struje veće od 63 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 30 - ostali aparati za zaštitu električnih strujnih krugova        

8536 30 10 -- za struje ne veće od 16 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 30 30 -- za struje veće od 16 A, ali ne veće od 125 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 30 90 -- za struje veće od 125 A Industrija 2,3 %  A A  

  - releji        

8536 41 -- za napone ne veće od 60 V        

8536 41 10 --- za struje ne veće od 2 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 41 90 --- za struje veće od 2 A Industrija 2,3 %  A A  

8536 49 00 -- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

8536 50 - ostale sklopke        

8536 50 03 -- elektroničke izmjenične sklopke koje se sastoje od 

optički spojenog ulaznog i izlaznoga kruga (izmjenične 

sklopke s izoliranim tiristorom) 

Industrija Slobodno  A A  
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8536 50 05 -- elektroničke sklopke, uključujući temperaturno 

zaštićene elektroničke sklopke, koje se sastoje s 

tranzistora i logičkog čipa („chip on chip” tehnologija) 

Industrija Slobodno  A A  

8536 50 07 -- elektromehaničke „snap-action” sklopke za struju ne 

veću od 11 A 

Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

  --- za napone ne veće od 60 V        

8536 50 11 ---- tipkala Industrija 2,3 %  A A  

8536 50 15 ---- okretne sklopke Industrija 2,3 %  A A  

8536 50 19 ---- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

8536 50 80 --- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

  - grla za žarulje, utikači i utičnice        

8536 61 -- grla za žarulje        

8536 61 10 --- s Edisonovim navojem Industrija 2,3 %  A A  

8536 61 90 --- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

8536 69 -- ostalo        
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8536 69 10 --- za koaksijalne kabele Industrija Slobodno  A A  

8536 69 30 --- za tiskane krugove Industrija Slobodno  A A  

8536 69 90 --- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

8536 70 00 - konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana 

ili optičke kabele 

Industrija 3 %  A A  

8536 90 - ostali aparati        

8536 90 01 -- tvornički pripremljeni elementi za električne krugove Industrija 2,3 %  A A  

8536 90 10 -- spojni i kontaktni elementi za žice i kabele Industrija Slobodno  A A  

8536 90 20 -- sonde za ispitivanje pločica (wafer) Industrija Slobodno  A A  

8536 90 85 -- ostalo Industrija 2,3 %  A A  

8537 Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, opremljeni 

s dva ili više aparata iz tarifnog broja 8535 ili 8536, za 

električno upravljanje ili razdiobu električne struje, 

uključujući one s ugrađenim instrumentima ili 

aparatima iz poglavlja 90., te aparati za numeričko 

upravljanje, osim komutacijskih aparata iz tarifnog 

broja 8517 
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8537 10 - za napone ne veće od 1000 V        

8537 10 10 -- ormari za numeričko upravljanje s ugrađenim strojem 

za automatsku obradu podataka 

Industrija 2,1 %  A A  

  -- ostalo        

8537 10 91 --- upravljački uređaji (kontroleri) s programabilnom 

memorijom 

Industrija 2,1 %  A A  

8537 10 99 --- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

8537 20 - za napone veće od 1000 V        

8537 20 91 -- za napone veće od 1000 V, ali ne veće od 72,5 kV Industrija 2,1 %  A A  

8537 20 99 -- za napone veće od 72,5 kV Industrija 2,1 %  A A  

8538 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s 

aparatima iz tarifnog broja 8535, 8536 ili 8537 

       

8538 10 00 - ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači za 

proizvode iz tarifnog broja 8537, neopremljeni 

aparatima 

Industrija 2,2 %  A A  

8538 90 - ostalo        

  -- za sonde za ispitivanje poluvodičkih pločica (wafera) 

iz tarifnog podbroja 85369020 
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8538 90 11 --- elektronički sklopovi Industrija Slobodno A A  

8538 90 19 --- ostalo Industrija Slobodno A A  

  -- ostalo        

8538 90 91 --- elektronički sklopovi Industrija 3,2 %  A A  

8538 90 99 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8539 Električne žarulje s nitima i s izbijanjem, uključujući 

zatvorene reflektorske uloške s ugrađenim žaruljama i 

ultraljubičaste ili infracrvene žarulje; lučnice 

       

8539 10 00 - zatvoreni reflektorski ulošci s ugrađenim žaruljama Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale žarulje s nitima, isključujući ultraljubičaste i 

infracrvene žarulje 

       

8539 21 -- volfram-halogene        

8539 21 30 --- vrste koja se upotrebljava za motocikle ili druga 

motorna vozila 

Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostale, za napone        

8539 21 92 ---- veće od 100 V Industrija 2,7 %  A A  

8539 21 98 ---- ne veće od 100 V Industrija 2,7 %  A A  
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8539 22 -- ostale, snage ne veće od 200 W i za napone veće od 

100 V 

       

8539 22 10 --- reflektorske žarulje Industrija 2,7 %  A A  

8539 22 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8539 29 -- ostalo        

8539 29 30 --- vrste koja se upotrebljava za motocikle ili druga 

motorna vozila 

Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostale, za napone        

8539 29 92 ---- veće od 100 V Industrija 2,7 %  A A  

8539 29 98 ---- ne veće od 100 V Industrija 2,7 %  A A  

  - žarulje s izbijanjem, osim ultraljubičastih žarulja        

8539 31 -- fluorescentne, s užarenom katodom        

8539 31 10 --- s dvostrukim podnožjem Industrija 2,7 %  A A  

8539 31 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8539 32 -- žarulje sa živinom ili natrijevom parom, žarulje s 

metalnim halidom 
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8539 32 20 --- sa živinom ili natrijevom parom Industrija 2,7 %  A A  

8539 32 90 --- s metalnim halidom Industrija 2,7 %  A A  

8539 39 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ultraljubičaste i infracrvene žarulje; lučnice        

8539 41 00 -- infracrvene svjetiljke Industrija 2,7 %  A A  

8539 49 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8539 90 - dijelovi        

8539 90 10 -- podnožja žarulja Industrija 2,7 %  A A  

8539 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8540 Termionske, hladnokatodne ili fotokatodne elektronske 

cijevi (npr. vakuumske cijevi, cijevi punjene parom ili 

plinom, ispravljačke cijevi sa živinim lukom, katodne 

cijevi, cijevi za televizijske kamere) 

       

  - katodne cijevi za televizijske prijamnike, uključujući 

katodne cijevi za videomonitore 
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8540 11 00 -- u boji Industrija 14 %  A A  

8540 12 00 -- monokromatske Industrija 7,5 %  A A  

8540 20 - cijevi za televizijske kamere; pretvarači i pojačala 

slike; ostale fotokatodne cijevi 

       

8540 20 10 -- cijevi za televizijske kamere Industrija 2,7 %  A A  

8540 20 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8540 40 00 - cijevi za prikazivanje podataka/grafike, 

monokromatske; cijevi za prikazivanje 

podataka/grafike, u boji, s fosfornim zaslonom s 

razmakom točaka manjim od 0,4 mm 

Industrija 2,6 %  A A  

8540 60 00 - ostale katodne cijevi Industrija 2,6 %  A A  

  - mikrovalne cijevi (npr. magnetroni, klistroni, cijevi s 

putujućim valom, karcinotroni), osim cijevi s 

upravljačkom rešetkom 

       

8540 71 00 -- magnetroni Industrija 2,7 %  A A  

8540 79 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale cijevi        

8540 81 00 -- prijamni ili pojačivački ventili i cijevi Industrija 2,7 %  A A  
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8540 89 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - dijelovi        

8540 91 00 -- katodnih cijevi Industrija 2,7 %  A A  

8540 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8541 Diode, tranzistori i slični poluvodički elementi; 

fotoosjetljivi poluvodički elementi, uključujući 

fotonaponske ćelije neovisno o tome jesu li sastavljene 

u module ili panele ili ne; svjetleće diode; montirani 

piezoelektrični kristali 

       

8541 10 00 - diode, osim fotoosjetljivih i svjetlećih dioda Industrija Slobodno  A A  

  - tranzistori, osim fotoosjetljivih        

8541 21 00 -- snage gubitaka (disipacije) manje od 1 W Industrija Slobodno  A A  

8541 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8541 30 00 - tiristori, diaci i triaci, osim fotoosjetljivih elemenata Industrija Slobodno  A A  
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8541 40 - fotoosjetljivi poluvodički elementi, uključujući 

fotonaponske ćelije, neovisno o tome jesu li sastavljene 

u module ili panele ili ne; svjetleće diode 

       

8541 40 10 -- svjetleće diode, uključujući laserske diode Industrija Slobodno  A A  

8541 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8541 50 00 - ostali poluvodički elementi Industrija Slobodno  A A  

8541 60 00 - montirani piezoelektrični kristali Industrija Slobodno  A A  

8541 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  

8542 Elektronički integrirani krugovi        

  - elektronički integrirani krugovi        

8542 31 -- procesori i kontroleri, neovisno o tome jesu li 

kombinirani s memorijama, konvertorima, logičkim 

krugovima, pojačalima, vremenskim krugovima ili 

drugim krugovima ili ne 

       

8542 31 10 --- roba navedena u napomeni 8 (b) (3) uz ovo poglavlje Industrija Slobodno  A A  

8542 31 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8542 32 -- memorije        
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8542 32 10 --- roba navedena u napomeni 8 (b) (3) uz ovo poglavlje Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

  ---- dinamične RAM memorije (D-RAM)        

8542 32 31 ----- s mogućnošću pohrane ne većom od 512 Mbita Industrija Slobodno  A A  

8542 32 39 ----- s mogućnošću pohrane većom od 512 Mbita Industrija Slobodno  A A  

8542 32 45 ---- statične RAM memorije (S-RAM), uključujući 

„cache random-access” memorije (cache-RAM) 

Industrija Slobodno  A A  

8542 32 55 ---- ROM memorije, programabilne, koje je moguće 

brisati UV zrakama (EPROM) 

Industrija Slobodno  A A  

  ---- ROM memorije, programabilne, koje je moguće 

brisati električno (E²PROM), uključujući 

FLASH²PROM 

       

  ----- FLASH E²PROM        

8542 32 61 ------ s mogućnošću pohrane ne većom od 512 Mbita Industrija Slobodno  A A  

8542 32 69 ------ s mogućnošću pohrane većom od 512 Mbita Industrija Slobodno  A A  

8542 32 75 ----- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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8542 32 90 ---- ostale memorije Industrija Slobodno  A A  

8542 33 00 -- pojačala Industrija Slobodno  A A  

8542 39 -- ostalo        

8542 39 10 --- roba navedena u napomeni 8 (b) (3) uz ovo poglavlje Industrija Slobodno  A A  

8542 39 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8542 90 00 - dijelovi Industrija Slobodno  A A  

8543 Električni strojevi i aparati, s posebnim funkcijama, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 

       

8543 10 00 - akceleratori čestica Industrija 4 %  A A  

8543 20 00 - generatori signala Industrija 3,7 %  A A  

8543 30 00 - strojevi i aparati za galvanizaciju, elektrolizu ili 

elektroforezu 

Industrija 3,7 %  A A  

8543 70 - ostali strojevi i aparati        

8543 70 10 -- električni strojevi s funkcijom prevođenja ili rječnika Industrija Slobodno  A A  
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8543 70 30 -- antenska pojačala Industrija 3,7 %  A A  

8543 70 50 -- solariji, lampe za sunčanje i slična oprema za 

sunčanje 

Industrija 3,7 %  A A  

8543 70 60 -- uređaji za stavljanje ograda pod električni napon Industrija 3,7 %  A A  

8543 70 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8543 90 00 - dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8544 Izolirana žica (uključujući emajliranu ili anodiziranu), 

kabeli (uključujući koaksijalne kabele) i ostali izolirani 

električni vodiči, neovisno o tome jesu li opremljeni 

priključnim uređajima ili ne; kabeli od optičkih vlakana, 

izrađeni od pojedinačno oplaštenih vlakana, neovisno o 

tome sadržavaju li električne vodiče ili su opremljeni 

priključnim uređajima ili ne 

       

  - žica za namote        

8544 11 -- od bakra        

8544 11 10 --- lakirana ili emajlirana Industrija 3,7 %  A A  

8544 11 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8544 19 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  
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8544 20 00 - koaksijalni kabeli i ostali koaksijalni električni vodiči Industrija 3,7 %  A A  

8544 30 00 - setovi vodiča za paljenje i ostali setovi vodiča, vrste 

koja se upotrebljava u vozilima, zrakoplovima ili 

brodovima 

Industrija 3,7 %  A A  

  - ostali električni vodiči, za napone ne veće od 1000 V        

8544 42 -- s priključnim uređajima        

8544 42 10 --- vrste koja se upotrebljava u telekomunikacijama Industrija Slobodno  A A  

8544 42 90 --- ostalo Industrija 3,3 %  A A  

8544 49 -- ostalo        

8544 49 20 --- vrste koja se upotrebljava u telekomunikacijama, za 

napone ne veće od 80 V 

Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

8544 49 91 ---- žica i kabeli, s promjerom pojedinog žičnog vodiča 

većim od 0,51 mm 

Industrija 3,7 %  A A  

  ---- ostalo        

8544 49 93 ----- za napone ne veće od 80 V Industrija 3,7 %  A A  
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8544 49 95 ----- za napone veće od 80 V, ali manje od 1000 V Industrija 3,7 %  A A  

8544 49 99 ----- za napone od 1000 V Industrija 3,7 %  A A  

8544 60 - ostali električni vodiči, za napone veće od 1000 V        

8544 60 10 -- s bakrenim vodičima Industrija 3,7 %  A A  

8544 60 90 -- s vodičima od drugih materijala Industrija 3,7 %  A A  

8544 70 00 - kabeli od optičkih vlakana Industrija Slobodno  A A  

8545 Ugljene elektrode, ugljene četkice, ugljen za žarulje, 

ugljen za baterije i drugi proizvodi od grafita ili od 

drugih vrsta ugljika, s kovinama ili bez njih, vrste koja 

se upotrebljava za električne namjene 

       

  - elektrode        

8545 11 00 -- vrste koja se upotrebljava za peći Industrija 2,7 %  A A  

8545 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8545 20 00 - četkice Industrija 2,7 %  A A  

8545 90 - ostalo        
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8545 90 10 -- grijaći otpornici Industrija 1,7 %  A A  

8545 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8546 Električni izolatori od bilo kojeg materijala        

8546 10 00 - od stakla Industrija 3,7 %  A A  

8546 20 00 - od keramike Industrija 4,7 %  A A  

8546 90 - ostalo        

8546 90 10 -- od plastičnih masa Industrija 3,7 %  A A  

8546 90 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8547 Izolacijski dijelovi za električne strojeve, uređaje ili 

opremu, izrađeni u cijelosti od izolacijskog materijala 

ili samo s manjim dijelovima od kovina (npr. čahure s 

navojem) ugrađenim za vrijeme oblikovanja isključivo 

radi montaže, osim izolatora iz tarifnog broja 8546; 

elektrovodljive cijevi i njihove spojnice, od običnih 

kovina obloženih izolacijskim materijalom 
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8547 10 00 - izolacijski dijelovi od keramike Industrija 4,7 %  A A  

8547 20 00 - izolacijski dijelovi od plastičnih masa Industrija 3,7 %  A A  

8547 90 00 - ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8548 Otpadci i ostatci od primarnih ćelija, primarnih baterija 

i električnih akumulatora; istrošene primarne ćelije, 

primarne baterije i električni akumulatori; električni 

dijelovi strojeva ili aparata, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu u ovom poglavlju 

       

8548 10 - otpadci i ostatci od primarnih ćelija, primarnih baterija 

i električnih akumulatora; istrošene primarne ćelije, 

primarne baterije i električni akumulatori 

       

8548 10 10 -- istrošene primarne ćelije, istrošene primarne baterije Industrija 4,7 %  A A  

  -- istrošeni električni akumulatori        

8548 10 21 --- olovni akumulatori Industrija 2,6 %  A A  

8548 10 29 --- ostalo Industrija 2,6 %  A A  
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  -- otpadci i ostatci od primarnih ćelija, primarnih 

baterija i električnih akumulatora 

       

8548 10 91 --- koji sadržavaju olovo Industrija Slobodno  A A  

8548 10 99 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

8548 90 - ostalo        

8548 90 20 -- memorije, u multikombinacijskim oblicima, kao što 

su „stack D-RAM”-ovi i moduli 

Industrija Slobodno  A A  

8548 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

XVII ODSJEK XVII. – VOZILA, ZRAKOPLOVI, 

PLOVILA I PRIDRUŽENA PRIJEVOZNA OPREMA 

       

86 POGLAVLJE 86. – ŽELJEZNIČKE ILI 

TRAMVAJSKE LOKOMOTIVE, VAGONI I 

NJIHOVI DIJELOVI; ŽELJEZNIČKI ILI 

TRAMVAJSKI KOLOSIJEČNI SKLOPOVI I 

PRIBOR TE NJIHOVI DIJELOVI; MEHANIČKA 

(UKLJUČUJUĆI ELEKTROMEHANIČKA) 

PROMETNA SIGNALNA OPREMA SVIH VRSTA 
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8601 Željezničke lokomotive napajane iz električne mreže ili 

električnih akumulatora 

       

8601 10 00 - napajane iz električne mreže Industrija 1,7 %  A A  

8601 20 00 - napajane iz električnih akumulatora Industrija 1,7 %  A A  

8602 Ostale željezničke lokomotive; tenderi lokomotiva        

8602 10 00 - električne dizelske lokomotive Industrija 1,7 %  A A  

8602 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8603 Samokretna željeznička ili tramvajska putnička i teretna 

kola, osim onih iz tarifnog broja 8604 

       

8603 10 00 - napajana iz električne mreže Industrija 1,7 %  A A  

8603 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8604 00 00 Željeznička ili tramvajska vozila za održavanje ili 

servisiranje, neovisno o tome jesu li samokretna ili ne 

(npr. vozila radionice, dizalična vozila, vozila za 

nabijanje šljunka ili tucanika, ravnanje tračnica i 

testiranje te pružna nadzorna vozila) 

Industrija 1,7 %  A A  
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8605 00 00 Željeznički ili tramvajski putnički vagoni, 

nesamokretni; prtljažni vagoni, poštanski vagoni i drugi 

željeznički ili tramvajski vagoni za posebne namjene, 

nesamokretni (osim onih iz tarifnog broja 8604) 

Industrija 1,7 %  A A  

8606 Željeznički ili tramvajski teretni vagoni za prijevoz 

robe, nesamokretni 

       

8606 10 00 - vagoni cisterne i slično Industrija 1,7 %  A A  

8606 30 00 - samoistovarni vagoni, osim onih iz tarifnog 

podbroja 860610 

Industrija 1,7 %  A A  

  - ostalo        

8606 91 -- s krovom i zatvoreni        

8606 91 10 --- posebno konstruirani za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 1,7 %  A A  

8606 91 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8606 92 00 -- otvoreni, s čvrstim stranicama visine veće od 60 cm Industrija 1,7 %  A A  
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8606 99 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8607 Dijelovi željezničkih ili tramvajskih lokomotiva ili 

vagona 

       

  - okretna postolja, slobodna postolja, osovinski sklopovi 

i njihovi dijelovi 

       

8607 11 00 -- pogonska okretna i slobodna postolja Industrija 1,7 %  A A  

8607 12 00 -- ostala okretna i slobodna postolja Industrija 1,7 %  A A  

8607 19 -- ostali, uključujući dijelove        

8607 19 10 --- osovine, u sklopovima ili ne; kotači i dijelovi kotača Industrija 2,7 %  A A  

8607 19 90 --- dijelovi okretnih postolja, slobodnih postolja i slično Industrija 1,7 %  A A  

  - kočnice i njihovi dijelovi        

8607 21 -- zračne kočnice i njihovi dijelovi        

8607 21 10 --- od lijevanog željeza ili lijevanog čelika Industrija 1,7 %  A A  

8607 21 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8607 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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8607 30 00 - kuke i ostale spojne naprave, odbojnici i njihovi 

dijelovi 

Industrija 1,7 %  A A  

  - ostalo        

8607 91 -- za lokomotive        

8607 91 10 --- ležajevi osovina i njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8607 91 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8607 99 -- ostalo        

8607 99 10 --- ležajevi osovina i njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8607 99 80 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8608 00 00 Željeznički ili tramvajski kolosiječni sklopovi i pribor; 

mehanička (uključujući elektromehanička) oprema za 

signalizaciju, sigurnost, nadzor ili upravljanje u 

prometu na prugama, cestama, unutarnjim vodenim 

putovima, parkiralištima, u lučkim postrojenjima ili 

zračnim lukama; njihovi dijelovi 

Industrija 1,7 %  A A  

8609 00 Kontejneri (uključujući kontejnere za prijevoz 

tekućina), posebno konstruirani i opremljeni za jednu 

vrstu transporta ili više njih 
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8609 00 10 - kontejneri opremljeni olovnim plaštem za zaštitu od 

zračenja, za prijevoz radioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija Slobodno  A A  

8609 00 90 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

87 POGLAVLJE 87. – VOZILA, OSIM ŽELJEZNIČKIH 

ILI TRAMVAJSKIH VAGONA, NJIHOVI DIJELOVI 

I PRIBOR 

       

8701 Vučna vozila (osim onih iz tarifnog broja 8709)        

8701 10 00 - traktori, jednoosovinski (monokultivatori) Industrija 3 %  A A  

8701 20 - cestovni tegljači za poluprikolice        

8701 20 10 -- novi Industrija 16 %  A A  

8701 20 90 -- rabljeni Industrija 16 %  A A  

8701 30 00 - vučna vozila, gusjeničari Industrija Slobodno  A A  

8701 90 - ostalo        

  -- poljoprivredni traktori (osim jednoosovinskih) i 

traktori za šumarstvo, na kotačima 
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  --- novi, snage motora        

8701 90 11 ---- ne veće od 18 kW Industrija Slobodno  A A  

8701 90 20 ---- veće od 18 kW, ali ne veće od 37 kW Industrija Slobodno  A A  

8701 90 25 ---- veće od 37 kW, ali ne veće od 59 kW Industrija Slobodno  A A  

8701 90 31 ---- veće od 59 kW, ali ne veće od 75 kW Industrija Slobodno  A A  

8701 90 35 ---- veće od 75 kW, ali ne veće od 90 kW Industrija Slobodno  A A  

8701 90 39 ---- veće od 90 kW Industrija Slobodno  A A  

8701 90 50 --- rabljeni Industrija Slobodno  A A  

8701 90 90 -- ostalo Industrija 7 %  A A  

8702 Motorna vozila za prijevoz deset ili više osoba, 

uključujući vozača 

       

8702 10 - s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću kompresije (dizelskim ili 

poludizelskim) 

       

  -- obujma cilindara većeg od 2500 cm³        

8702 10 11 --- nova Industrija 16 %  A A  



1386 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

8702 10 19 --- rabljena Industrija 16 %  A A  

  -- obujma cilindara ne većeg od 2500 cm³        

8702 10 91 --- nova Industrija 10 %  A A  

8702 10 99 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

8702 90 - ostalo        

  -- s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću svjećica 

       

  --- obujma cilindara većeg od 2800 cm³        

8702 90 11 ---- nova Industrija 16 %  A A  

8702 90 19 ---- rabljena Industrija 16 %  A A  

  --- obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³        

8702 90 31 ---- nova Industrija 10 %  A A  

8702 90 39 ---- rabljena Industrija 10 %  A A  

8702 90 90 -- s ostalim motorima Industrija 10 %  A A  
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8703 Osobni automobili i ostala motorna vozila konstruirana 

prvenstveno za prijevoz osoba (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući karavan ili kombi vozila i 

trkaće automobile 

       

8703 10 - vozila posebno konstruirana za vožnju po snijegu; 

vozila za golf terene i slična vozila 

       

8703 10 11 -- vozila posebno konstruirana za vožnju po snijegu, s 

klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s 

pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim) ili s 

klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s 

pomoću svjećice 

Industrija 5 %  A A  

8703 10 18 -- ostalo Industrija 10 %  A A  

  - ostala vozila, s klipnim motorima s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećice, s 

pravocrtnim gibanjem klipa 

       

8703 21 -- obujma cilindara ne većeg od 1000 cm³        

8703 21 10 --- nova Industrija 10 %  A A  

8703 21 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  
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8703 22 -- obujma cilindara većeg od 1000 cm³, ali ne većeg od 

1500 cm³ 

       

8703 22 10 --- nova Industrija 10 %  A A  

8703 22 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

8703 23 -- obujma cilindara većeg od 1500 cm³, ali ne većeg od 

3000 cm³ 

       

  --- nova        

8703 23 11 ---- vozila za stanovanje ili kampiranje Industrija 10 %  A A  

8703 23 19 ---- ostalo Industrija 10 %  A A  

8703 23 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

8703 24 -- obujma cilindara većeg od 3000 cm³        

8703 24 10 --- nova Industrija 10 %  A A  

8703 24 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

  - ostala vozila s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije (dizelskim 

ili poludizelskim) 

       

8703 31 -- obujma cilindara ne većeg od 1500 cm³        
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8703 31 10 --- nova Industrija 10 %  A A  

8703 31 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

8703 32 -- obujma cilindara većeg od 1500 cm³, ali ne većeg od 

2500 cm³ 

       

  --- nova        

8703 32 11 ---- vozila za stanovanje ili kampiranje Industrija 10 %  A A  

8703 32 19 ---- ostalo Industrija 10 %  A A  

8703 32 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

8703 33 -- obujma cilindara većeg od 2500 cm³        

  --- nova        

8703 33 11 ---- vozila za stanovanje ili kampiranje Industrija 10 %  A A  

8703 33 19 ---- ostalo Industrija 10 %  A A  

8703 33 90 --- rabljena Industrija 10 %  A A  

8703 90 - ostalo        

8703 90 10 -- s električnim motorom Industrija 10 %  A A  
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8703 90 90 -- ostalo Industrija 10 %  A A  

8704 Motorna vozila za prijevoz robe        

8704 10 - samoistovarna vozila (damperi), konstruirana za rad 

izvan cestovne mreže 

       

8704 10 10 -- s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću kompresije (dizelskim ili 

poludizelskim) ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica 

Industrija Slobodno  A A  

8704 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostala, s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću kompresije (dizelskim ili 

poludizelskim) 

       

8704 21 -- bruto-mase ne veće od 5 t        

8704 21 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 3,5 %  A A  

  --- ostalo        

  ---- obujma cilindara većeg od 2500 cm³        

8704 21 31 ----- nova Industrija 22 %  A A  
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8704 21 39 ----- rabljena Industrija 22 %  A A  

  ---- obujma cilindara ne većeg od 2500 cm³        

8704 21 91 ----- nova Industrija 10 %  A A  

8704 21 99 ----- rabljena Industrija 10 %  A A  

8704 22 -- bruto-mase veće od 5 t, ali ne veće od 20 t        

8704 22 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 3,5 %  A A  

  --- ostalo        

8704 22 91 ---- nova Industrija 22 %  A A  

8704 22 99 ---- rabljena Industrija 22 %  A A  

8704 23 -- bruto-mase veće od 20 t        

8704 23 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 3,5 %  A A  
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  --- ostalo        

8704 23 91 ---- nova Industrija 22 %  A A  

8704 23 99 ---- rabljena Industrija 22 %  A A  

  - ostala s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje uz pomoć svjećice 

       

8704 31 -- bruto-mase ne veće od 5 t        

8704 31 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 3,5 %  A A  

  --- ostalo        

  ---- obujma cilindara većeg od 2800 cm³        

8704 31 31 ----- nova Industrija 22 % A A  

8704 31 39 ----- rabljena Industrija 22 % A A  

  ---- obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³        

8704 31 91 ----- nova Industrija 10 % A A  
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8704 31 99 ----- rabljena Industrija 10 % A A  

8704 32 -- bruto-mase veće od 5 t        

8704 32 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 3,5 %  A A  

  --- ostalo        

8704 32 91 ---- nova Industrija 22 % A A  

8704 32 99 ---- rabljena Industrija 22 % A A  

8704 90 00 - ostalo Industrija 10 % A A  

8705 Motorna vozila za posebne namjene, osim onih 

konstruiranih prvenstveno za prijevoz osoba ili robe 

(npr. vozila za prijevoz neispravnih ili oštećenih vozila, 

dizalična vozila, vatrogasna vozila, vozila s ugrađenom 

miješalicom za beton, vozila za čišćenje cesta, vozila za 

štrcanje ili posipanje, pokretne radionice, pokretne 

radiološke jedinice) 

       

8705 10 00 - dizalična vozila Industrija 3,7 %  A A  

8705 20 00 - pokretni bušaći tornjevi Industrija 3,7 %  A A  
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8705 30 00 - vatrogasna vozila Industrija 3,7 %  A A  

8705 40 00 - vozila s ugrađenom miješalicom za beton Industrija 3,7 %  A A  

8705 90 - ostalo        

8705 90 30 -- vozila sa sisaljkom za beton Industrija 3,7 %  A A  

8705 90 80 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8706 00 Šasije s ugrađenim motorima, za motorna vozila iz 

tarifnih brojeva 8701 do 8705 

       

  - šasije vučnih vozila iz tarifnog broja 8701; šasije 

motornih vozila iz tarifnih brojeva 8702, 8703 ili 8704, 

s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje 

s pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim), 

obujma cilindara većeg od 2500 cm³ ili paljenje s 

pomoću svjećica, obujma cilindara većeg od 2800 cm³ 

       

8706 00 11 -- za vozila iz tarifnih brojeva 8702 ili 8704 Industrija 19 % A A  

8706 00 19 -- ostalo Industrija 6 % A A  
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  - ostalo        

8706 00 91 -- za vozila iz tarifnog broja 8703 Industrija 4,5 %  A A  

8706 00 99 -- ostalo Industrija 10 % A A  

8707 Karoserije (uključujući i kabine), za motorna vozila iz 

tarifnih brojeva 8701 do 8705 

       

8707 10 - za motorna vozila iz tarifnog broja 8703        

8707 10 10 -- za industrijsko sklapanje Industrija 4,5 %  A A  

8707 10 90 -- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8707 90 - ostalo        

8707 90 10 -- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8704 

ili s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću kompresije (dizelskim ili 

poludizelskim), obujma cilindara ne većeg od 2500 cm³ 

ili s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje s pomoću svjećica, obujma cilindara ne većeg 

od 2800 cm³; motornih vozila za posebne namjene iz 

tarifnog broja 8705 

Industrija 4,5 %  A A  
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8707 90 90 -- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8708 Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih 

brojeva 8701 do 8705 

       

8708 10 - branici i njihovi dijelovi        

8708 10 10 -- za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog 

broja 8703; vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim), obujma 

cilindara ne većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, 

obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz 

tarifnog broja 8705 

Industrija 3 % A A  

8708 10 90 -- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

  - ostali dijelovi i pribor karoserija (uključujući kabine)        

8708 21 -- sigurnosni pojasevi        
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8708 21 10 --- za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog 

broja 8703; vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim), obujma 

cilindara ne većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, 

obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz 

tarifnog broja 8705 

Industrija 3 % A A  

8708 21 90 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8708 29 -- ostalo        

8708 29 10 --- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 % A A  
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8708 29 90 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8708 30 - kočnice i servo kočnice; njihovi dijelovi        

8708 30 10 -- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 % A A  

  -- ostalo        

8708 30 91 --- za disk kočnice Industrija 4,5 %  A A  

8708 30 99 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8708 40 - mjenjačke kutije i njihovi dijelovi        
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8708 40 20 -- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 % A A  

  -- ostalo        

8708 40 50 --- mjenjačke kutije Industrija 4,5 %  A A  

  --- dijelovi        

8708 40 91 ---- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 40 99 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8708 50 - pogonske osovine s diferencijalom, neovisno o tome 

jesu li opremljene drugim dijelovima prijenosa ili ne, i 

nepogonske osovine; njihovi dijelovi 
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8708 50 20 -- za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog 

broja 8703; vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim), obujma 

cilindara ne većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, 

obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz 

tarifnog broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

  -- ostalo        

8708 50 35 --- pogonske osovine s diferencijalom, neovisno o tome 

jesu li opremljene drugim dijelovima prijenosa ili ne, i 

nepogonske osovine 

Industrija 4,5 %  A A  

  --- dijelovi        

8708 50 55 ---- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

  ---- ostalo        

8708 50 91 ----- za nepogonske osovine Industrija 4,5 %  A A  

8708 50 99 ----- ostalo Industrija 3,5 %  A A  
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8708 70 - kotači te njihovi dijelovi i pribor        

8708 70 10 -- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

  -- ostalo        

8708 70 50 --- aluminijski kotači, dijelovi i pribor kotača od 

aluminija 

Industrija 4,5 %  A A  

8708 70 91 --- dijelovi kotača u obliku zvijezde, lijevani od željeza 

ili čelika u jednom komadu 

Industrija 3 %  A A  

8708 70 99 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  
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8708 80 - sustavi za ovjes i njihovi dijelovi (uključujući 

amortizere) 

       

8708 80 20 -- za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog 

broja 8703; vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim), obujma 

cilindara ne većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, 

obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz 

tarifnog broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

  -- ostalo        

8708 80 35 --- ovjesni amortizeri Industrija 4,5 %  A A  

8708 80 55 --- stabilizatori; ostale torzijske poluge Industrija 3,5 %  A A  

  --- ostalo        

8708 80 91 ---- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 80 99 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

  - ostali dijelovi i pribor        
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snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

8708 91 -- hladnjaci i njihovi dijelovi        

8708 91 20 --- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

  --- ostalo        

8708 91 35 ---- hladnjaci Industrija 4,5 %  A A  

  ---- dijelovi        

8708 91 91 ----- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 91 99 ----- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8708 92 -- prigušni lonci i ispušne cijevi; njihovi dijelovi        
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8708 92 20 --- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

  --- ostalo        

8708 92 35 ---- prigušni lonci i ispušne cijevi Industrija 4,5 %  A A  

  ---- dijelovi        

8708 92 91 ----- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 92 99 ----- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8708 93 -- spojke i njihovi dijelovi        
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za BLMNS 
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8708 93 10 --- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

8708 93 90 --- ostalo Industrija 4,5 %  A A  

8708 94 -- volani, upravljački stupovi i upravljačke kutije; 

njihovi dijelovi 

       

8708 94 20 --- za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog 

broja 8703; vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim), obujma 

cilindara ne većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, 

obujma cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz 

tarifnog broja 8705 

Industrija 3 %  A A  
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  --- ostalo        

8708 94 35 ---- volani, upravljački stupovi i upravljačke kutije Industrija 4,5 %  A A  

  ---- dijelovi        

8708 94 91 ----- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 94 99 ----- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8708 95 -- sigurnosni zračni jastuci s uređajem za napuhavanje; 

njihovi dijelovi 

       

8708 95 10 --- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 %  A A  



1407 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

8708 95 91 ---- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 95 99 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  

8708 99 -- ostalo        

8708 99 10 --- za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih traktora iz 

tarifnog podbroja 870110; vozila iz tarifnog broja 8703; 

vozila iz tarifnog broja 8704 ili s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim), obujma cilindara ne 

većeg od 2500 cm³ ili s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica, obujma 

cilindara ne većeg od 2800 cm³; vozila iz tarifnog 

broja 8705 

Industrija 3 %  A A  

  --- ostalo        

8708 99 93 ---- od čelika kovanog u ukovnju Industrija 4,5 %  A A  

8708 99 97 ---- ostalo Industrija 3,5 %  A A  
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8709 Radna kolica, samokretna, neopremljena uređajima za 

dizanje ili rukovanje, koje se upotrebljava u tvornicama, 

skladištima, lukama i zračnim lukama za prijevoz robe 

na kratkim udaljenostima; vučna vozila vrste koja se 

upotrebljava na peronima željezničkih kolodvora; 

dijelovi prethodno navedenih vozila 

       

  - vozila        

8709 11 -- električna        

8709 11 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 2 %  A A  

8709 11 90 --- ostalo Industrija 4 %  A A  

8709 19 -- ostalo        

8709 19 10 --- posebno konstruirana za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 2 %  A A  

8709 19 90 --- ostalo Industrija 4 %  A A  

8709 90 00 - dijelovi Industrija 3,5 %  A A  
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8710 00 00 Tenkovi i ostala oklopna borbena motorna vozila, 

neovisno o tome jesu li opremljena naoružanjem ili ne, i 

njihovi dijelovi 

Industrija 1,7 %  A A  

8711 Motocikli (uključujući i mopede), bicikli i slična vozila 

s pomoćnim motorom, s bočnom prikolicom ili bez nje; 

bočne prikolice 

       

8711 10 00 - s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s 

pravocrtnim gibanjem klipa, obujma cilindara ne većeg 

od 50 cm³ 

Industrija 8 %  A A  

8711 20 - s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s 

pravocrtnim gibanjem klipa, obujma cilindara većeg od 

50 cm³, ali ne većeg od 250 cm³ 

       

8711 20 10 -- skuteri Industrija 8 %  A A  

  -- ostali, obujma cilindara        

8711 20 92 --- većeg od 50 cm³, ali ne većeg od 125 cm³ Industrija 8 %  A A  

8711 20 98 --- većeg od 125 cm³, ali ne većeg od 250 cm³ Industrija 8 %  A A  

8711 30 - s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s 

pravocrtnim gibanjem klipa, obujma cilindara većeg od 

250 cm³, ali ne većeg od 500 cm³ 
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8711 30 10 -- obujma cilindara većeg od 250 cm³, ali ne većeg od 

380 cm³ 

Industrija 6 %  A A  

8711 30 90 -- obujma cilindara većeg od 380 cm³, ali ne većeg od 

500 cm³ 

Industrija 6 %  A A  

8711 40 00 - s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s 

pravocrtnim gibanjem klipa, obujma cilindara većeg od 

500 cm³, ali ne većeg od 800 cm³ 

Industrija 6 %  A A  

8711 50 00 - s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s 

pravocrtnim gibanjem klipa, obujma cilindara većeg od 

800 cm³ 

Industrija 6 %  A A  

8711 90 - ostalo        

8711 90 10 -- bicikli i slična vozila, s pomoćnim električnim 

motorom kontinuirane nazivne snage ne veće od 250 W 

Industrija 6 %  A A  

8711 90 90 -- ostalo Industrija 6 %  A A  

8712 00 Bicikli i druga slična vozila (uključujući dostavne 

tricikle), bez motornog pogona 

       

8712 00 30 - bicikli s kugličnim ležajevima Industrija 14 %  A A  

8712 00 70 - ostalo Industrija 15 %  A A  
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8713 Kolica za invalidne osobe, neovisno o tome imaju li 

motorni ili drukčiji mehanički pogon ili ne 

       

8713 10 00 - bez mehaničkog pogona Industrija Slobodno  A A  

8713 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

8714 Dijelovi i pribor vozila iz tarifnih brojeva 8711 do 8713        

8714 10 - za motocikle (uključujući i mopede)        

8714 10 10 -- kočnice i njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8714 10 20 -- mjenjačke kutije i njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8714 10 30 -- kotači te njihovi dijelovi i pribor Industrija 3,7 %  A A  

8714 10 40 -- prigušni lonci i ispušne cijevi; njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8714 10 50 -- spojke i njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  

8714 10 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

8714 20 00 - za kolica za invalidne osobe Industrija Slobodno  A A  
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  - ostalo        

8714 91 -- okviri i vilice te njihovi dijelovi        

8714 91 10 --- okviri Industrija 4,7 %  A A  

8714 91 30 --- prednje vilice Industrija 4,7 %  A A  

8714 91 90 --- dijelovi Industrija 4,7 %  A A  

8714 92 -- naplatci i žbice kotača        

8714 92 10 --- naplatci Industrija 4,7 %  A A  

8714 92 90 --- žbice Industrija 4,7 %  A A  

8714 93 00 -- glavine, osim glavina s nožnom (torpedo) kočnicom i 

kočnice za glavinu te sklopovi stražnjih lančanika 

(kasete) 

Industrija 4,7 %  A A  

8714 94 -- kočnice, uključujući glavine s nožnom (torpedo) 

kočnicom i kočnice za glavinu te njihovi dijelovi 

       

8714 94 20 --- sustav kočenja Industrija 4,7 %  A A  

8714 94 90 --- dijelovi Industrija 4,7 %  A A  

8714 95 00 -- sjedala Industrija 4,7 %  A A  
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8714 96 -- pedale i sklopovi pogonskog lančanika te njihovi 

dijelovi 

       

8714 96 10 --- pedale Industrija 4,7 %  A A  

8714 96 30 --- sklopovi pogonskog lančanika Industrija 4,7 %  A A  

8714 96 90 --- dijelovi Industrija 4,7 %  A A  

8714 99 -- ostalo        

8714 99 10 --- volani Industrija 4,7 %  A A  

8714 99 30 --- prtljažnici Industrija 4,7 %  A A  

8714 99 50 --- lančani mjenjači brzina Industrija 4,7 %  A A  

8714 99 90 --- ostalo; dijelovi Industrija 4,7 %  A A  

8715 00 Dječja kolica i njihovi dijelovi        

8715 00 10 - dječja kolica Industrija 2,7 %  A A  

8715 00 90 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, bez mehaničkog 

pogona; njihovi dijelovi 
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8716 10 - prikolice i poluprikolice za stanovanje ili kampiranje        

8716 10 92 -- mase ne veće od 1600 kg Industrija 2,7 %  A A  

8716 10 98 -- mase veće od 1600 kg Industrija 2,7 %  A A  

8716 20 00 - samoutovarne i samoistovarne prikolice i 

poluprikolice za poljoprivredne namjene 

Industrija 2,7 %  A A  

  - ostale prikolice i poluprikolice za prijevoz robe        

8716 31 00 -- prikolice-cisterne i poluprikolice-cisterne Industrija 2,7 %  A A  

8716 39 -- ostalo        

8716 39 10 --- posebno konstruirane za prijevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo        

  ---- nove        

8716 39 30 ----- poluprikolice Industrija 2,7 %  A A  

8716 39 50 ----- ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8716 39 80 ---- rabljene Industrija 2,7 %  A A  

8716 40 00 - ostale prikolice i poluprikolice Industrija 2,7 %  A A  

8716 80 00 - ostala vozila Industrija 1,7 %  A A  

8716 90 - dijelovi        

8716 90 10 -- šasije Industrija 1,7 %  A A  

8716 90 30 -- karoserije Industrija 1,7 %  A A  

8716 90 50 -- osovine Industrija 1,7 %  A A  

8716 90 90 -- ostali dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

88 POGLAVLJE 88. – LETJELICE, SVEMIRSKE 

LETJELICE I NJIHOVI DIJELOVI 

       

8801 00 Baloni i upravljivi baloni (cepelini); jedrilice, pilotirani 

zmajevi i ostale letjelice bez pogona 

       

8801 00 10 - baloni i zračni brodovi (cepelini); jedrilice i pilotirani 

zmajevi 

Industrija 3,7 %  A A  

8801 00 90 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  
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8802 Ostale letjelice (npr. helikopteri, zrakoplovi); svemirske 

letjelice (uključujući satelite) i letjelice-nosači 

suborbitalnih i svemirskih letjelica 

       

  - helikopteri        

8802 11 00 -- prazne mase ne veće od 2000 kg Industrija 7,5 %  A A  

8802 12 00 -- prazne mase veće od 2000 kg Industrija 2,7 %  A A  

8802 20 00 - zrakoplovi i ostale letjelice, prazne mase ne veće od 

2000 kg 

Industrija 7,7 %  A A  

8802 30 00 - zrakoplovi i ostale letjelice, prazne mase veće od 

2000 kg, ali ne veće od 15000 kg 

Industrija 2,7 %  A A  

8802 40 00 - zrakoplovi i ostale letjelice, prazne mase veće od 

15000 kg 

Industrija 2,7 %  A A  

8802 60 - svemirske letjelice (uključujući satelite) i letjelice 

nosači suborbitalnih i svemirskih letjelica 

       

8802 60 10 -- svemirske letjelice (uključujući satelite) Industrija 4,2 %  A A  

8802 60 90 -- letjelice - nosači suborbitalnih i svemirskih letjelica Industrija 4,2 %  A A  

8803 Dijelovi proizvoda iz tarifnih brojeva 8801 ili 8802        
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8803 10 00 - propeleri i rotori te njihovi dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8803 20 00 - stajni trapovi i njihovi dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8803 30 00 - ostali dijelovi zrakoplova i helikoptera Industrija 2,7 %  A A  

8803 90 - ostalo        

8803 90 10 -- za zmajeve Industrija 1,7 %  A A  

8803 90 20 -- za svemirske letjelice (uključujući satelite) Industrija 1,7 %  A A  

8803 90 30 -- za letjelice - nosače suborbitalnih i svemirskih 

letjelica 

Industrija 1,7 %  A A  

8803 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8804 00 00 Padobrani (uključujući upravljive padobrane i 

parajedrilice) te rotošuti; njihovi dijelovi i pribor 

Industrija 2,7 %  A A  

8805 Oprema za lansiranje zrakoplova; oprema za 

zaustavljanje na palubi i slična oprema; zemaljski 

trenažeri letenja; dijelovi navedenih proizvoda 

       

8805 10 - oprema za lansiranje zrakoplova i njezini dijelovi; 

oprema za zaustavljanje na palubi i slična oprema i 

njihovi dijelovi 
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8805 10 10 -- oprema za lansiranje zrakoplova i njezini dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

8805 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - zemaljski trenažeri letenja i njihovi dijelovi        

8805 21 00 -- simulatori zračnih borbi i njihovi dijelovi Industrija 1,7 %  A A  

8805 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

89 POGLAVLJE 89. – BRODOVI, BRODICE I 

PLUTAJUĆE KONSTRUKCIJE 

       

8901 Putnički brodovi, izletnički brodovi, trajekti, teretni 

brodovi, teglenice i slična plovila za prijevoz osoba ili 

robe 

       

8901 10 - putnički brodovi, izletnički brodovi i slična plovila 

konstruirana prvenstveno za prijevoz putnika; trajekti 

svih vrsta 

       

8901 10 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8901 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8901 20 - tankeri        
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8901 20 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8901 20 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8901 30 - brodovi hladnjače, osim onih iz tarifnog 

podbroja 890120 

       

8901 30 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8901 30 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8901 90 - ostala plovila za prijevoz robe i ostala plovila za 

prijevoz i putnika i robe 

       

8901 90 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8901 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8902 00 Ribarski brodovi; brodovi-tvornice i ostali brodovi za 

preradu ili konzerviranje ribarskih proizvoda 

       

8902 00 10 - za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8902 00 90 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8903 Jahte i ostala plovila za razonodu ili sport; čamci na 

vesla i kanui 
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8903 10 - za napuhavanje        

8903 10 10 -- mase ne veće od 100 kg Industrija 2,7 %  A A  

8903 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

  - ostalo        

8903 91 -- jedrilice, s pomoćnim motorom ili bez njega        

8903 91 10 --- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8903 91 90 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8903 92 -- motorna plovila, osim onih s izvanbrodskim motorom        

8903 92 10 --- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

8903 92 91 ---- duljine ne veće od 7,5 m Industrija 1,7 %  A A  

8903 92 99 ---- duljine veće od 7,5 m Industrija 1,7 %  A A  

8903 99 -- ostalo        

8903 99 10 --- mase ne veće od 100 kg Industrija 2,7 %  A A  



1421 

 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

8903 99 91 ---- duljine ne veće od 7,5 m Industrija 1,7 %  A A  

8903 99 99 ---- duljine veće od 7,5 m Industrija 1,7 %  A A  

8904 00 Tegljači (remorkeri) i potiskivači        

8904 00 10 - tegljači (remorkeri) Industrija Slobodno  A A  

  - potiskivači (gurači)        

8904 00 91 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8904 00 99 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8905 Brodovi svjetionici, vatrogasna plovila, plovna jaružala, 

plovne dizalice i ostala plovila kod kojih je plovnost 

sporedna u odnosu na njihovu glavnu funkciju; 

plutajući dokovi; plutajuće ili uronjive platforme za 

bušenje ili proizvodnju 

       

8905 10 - plovni bageri (jaružala)        

8905 10 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8905 10 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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potrebe 
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postupnog 
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postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

8905 20 00 - plutajuće ili uronjive platforme za bušenje i 

proizvodnju 

Industrija Slobodno  A A  

8905 90 - ostalo        

8905 90 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

8905 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8906 Ostala plovila, uključujući ratne brodove i brodice za 

spašavanje osim čamaca na vesla 

       

8906 10 00 - ratni brodovi Industrija Slobodno  A A  

8906 90 - ostalo        

8906 90 10 -- za plovidbu morem Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

8906 90 91 --- mase ne veće od 100 kg Industrija 2,7 %  A A  

8906 90 99 --- ostalo Industrija 1,7 %  A A  

8907 Ostali plutajući objekti (npr. splavi, spremnici, kesoni, 

iskrcajne platforme, plutače i svjetionici-plutače) 
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postupnog 

snižavanja 
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Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

8907 10 00 - splavi za napuhavanje Industrija 2,7 %  A A  

8907 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

8908 00 00 Plovila i ostali plutajući objekti namijenjeni rezanju Industrija Slobodno  A A  

XVIII ODSJEK XVIII. – OPTIČKI, FOTOGRAFSKI, 

KINEMATOGRAFSKI, MJERNI, KONTROLNI, 

ISPITNI, MEDICINSKI ILI KIRURŠKI 

INSTRUMENTI I APARATI; SATOVI; GLAZBALA; 

NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

       

90 POGLAVLJE 90. – OPTIČKI, FOTOGRAFSKI, 

KINEMATOGRAFSKI, MJERNI, KONTROLNI, 

ISPITNI, MEDICINSKI ILI KIRURŠKI 

INSTRUMENTI I APARATI; NJIHOVI DIJELOVI I 

PRIBOR 
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za BLMNS 

Napomena 

9001 Optička vlakna i snopovi optičkih vlakana; kabeli od 

optičkih vlakana, osim onih iz tarifnog broja 8544; 

listovi i ploče od polarizirajućeg materijala; leće 

(uključujući kontaktne leće), prizme, zrcala i ostali 

optički elementi, od bilo kojeg materijala, nemontirani, 

osim takvih optički neobrađenih staklenih elemenata 

       

9001 10 - optička vlakna, snopovi optičkih vlakna i kabeli od 

optičkih vlakna 

       

9001 10 10 -- kabeli za prijenos slike Industrija 2,9 %  A A  

9001 10 90 -- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9001 20 00 - listovi i ploče od polarizirajućeg materijala Industrija 2,9 %  A A  

9001 30 00 - kontaktne leće Industrija 2,9 %  A A  

9001 40 - leće za naočale od stakla        

9001 40 20 -- nenamijenjene poboljšanju vida Industrija 2,9 %  A A  

  -- namijenjene poboljšanju vida        

  --- dovršene s obje strane        

9001 40 41 ---- s jednim žarištem Industrija 2,9 %  A A  
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9001 40 49 ---- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9001 40 80 --- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9001 50 - leće za naočale od drugih materijala za naočale        

9001 50 20 -- nenamijenjene poboljšanju vida Industrija 2,9 %  A A  

  -- namijenjene poboljšanju vida        

  --- dovršene s obje strane        

9001 50 41 ---- s jednim žarištem Industrija 2,9 %  A A  

9001 50 49 ---- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9001 50 80 --- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9001 90 00 - ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9002 Leće, prizme, zrcala i drugi optički elementi, od bilo 

kojeg materijala, montirani, koji predstavljaju dijelove 

ili pribor instrumenata ili aparata, osim takvih optički 

neobrađenih elemenata od stakla 

       

  - objektivi        
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postupnog 
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za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

9002 11 00 -- za fotoaparate, projektore ili fotografske aparate za 

povećavanje ili smanjivanje 

Industrija 6,7 %  A A  

9002 19 00 -- ostalo Industrija 6,7 %  A A  

9002 20 00 - filtri Industrija 6,7 %  A A  

9002 90 00 - ostalo Industrija 6,7 %  A A  

9003 Okviri za naočale ili slične proizvode i njihovi dijelovi        

  - okviri        

9003 11 00 -- od plastičnih masa Industrija 2,2 %  A A  

9003 19 00 -- od ostalih materijala Industrija 2,2 %  A A  

9003 90 00 - dijelovi Industrija 2,2 %  A A  

9004 Naočale i slični proizvodi, korekcijski, zaštitni i ostali        

9004 10 - sunčane naočale        

9004 10 10 -- s optički obrađenim lećama Industrija 2,9 %  A A  
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  -- ostalo        

9004 10 91 --- s lećama od plastičnih masa Industrija 2,9 %  A A  

9004 10 99 --- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9004 90 - ostalo        

9004 90 10 -- s lećama od plastičnih masa Industrija 2,9 %  A A  

9004 90 90 -- ostalo Industrija 2,9 %  A A  

9005 Dalekozori s dva objektiva, dalekozori s jednim 

objektivom, ostali optički teleskopi te njihova postolja; 

ostali astronomski instrumenti i njihova postolja, osim 

instrumenta za radioastronomiju 

       

9005 10 00 - dalekozori s dva objektiva (dvogledi) Industrija 4,2 %  A A  

9005 80 00 - ostali instrumenti Industrija 4,2 %  A A  

9005 90 00 - dijelovi i pribor (uključujući postolja) Industrija 4,2 %  A A  

9006 Fotografski aparati (osim kinematografskih); 

fotografske bljeskalice i žarulje-bljeskalice, osim 

žarulja s izbijanjem iz tarifnog broja 8539 
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9006 10 00 - fotoaparati vrste koja se upotrebljava za pripravu 

tiskarskih ploča ili cilindara 

Industrija 4,2 %  A A  

9006 30 00 - fotoaparati posebno konstruirani za uporabu pod 

vodom, za snimanje iz zraka ili za medicinsko ili 

kirurško pregledavanje unutarnjih organa; 

komparacijski fotoaparati za forenzičku ili 

kriminalističku uporabu 

Industrija 4,2 %  A A  

9006 40 00 - fotoaparati za trenutnu brzu fotografiju Industrija 3,2 %  A A  

  - ostali fotoaparati        

9006 51 00 -- s tražilom kroz objektiv (refleksni s jednim 

objektivom (SLR)), za film u svitku širine ne veće od 

35 mm 

Industrija 4,2 %  A A  

9006 52 00 -- ostali, za film u svitku širine manje od 35 mm Industrija 4,2 %  A A  

9006 53 -- ostali, za film u svitku širine 35 mm        

9006 53 10 --- fotoaparati za jednokratnu uporabu Industrija 4,2 %  A A  

9006 53 80 --- ostalo Industrija 4,2 %  A A  

9006 59 00 -- ostalo Industrija 4,2 %  A A  
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  - fotografske bljeskalice i žarulje-bljeskalice        

9006 61 00 -- bljeskalice sa žaruljama na izbijanje (elektroničke) Industrija 3,2 %  A A  

9006 69 00 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

  - dijelovi i pribor        

9006 91 00 -- za kamere Industrija 3,7 %  A A  

9006 99 00 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9007 Kinematografske kamere i projektori, neovisno o tome 

imaju li ugrađen aparat za snimanje ili reprodukciju 

zvuka ili ne 

       

9007 10 00 - kamere Industrija 3,7 %  A A  

9007 20 00 - projektori Industrija 3,7 %  A A  

  - dijelovi i pribor        

9007 91 00 -- za kamere Industrija 3,7 %  A A  

9007 92 00 -- za projektore Industrija 3,7 %  A A  
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9008 Projektori slika, osim kinematografskih; fotografski 

aparati (osim kinematografskih) za povećavanje i 

smanjivanje 

       

9008 50 00 - projektori, aparati za povećavanje i aparati za 

smanjivanje 

Industrija 3,7 %  A A  

9008 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 3,7 %  A A  

9010 Aparati i oprema za fotografske (uključujući 

kinematografske) laboratorije, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju; 

negatoskopi; projekcijski zasloni 

       

9010 10 00 - aparati i oprema za automatsko razvijanje 

fotografskog (uključujući kinematografskog) filma ili 

papira u svitcima ili za automatsku ekspoziciju svitcima 

fotografskog papira s razvijenog filma 

Industrija 2,7 %  A A  

9010 50 00 - ostali aparati i oprema za fotografske (uključujući 

kinematografske) laboratorije; negatoskopi 

Industrija 2,7 %  A A  

9010 60 00 - projekcijski zasloni Industrija 2,7 %  A A  

9010 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,7 %  A A  
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9011 Optički mikroskopi, uključujući one za 

mikrofotografiju, mikrokinematografiju i 

mikroprojekciju 

       

9011 10 - stereoskopski mikroskopi        

9011 10 10 -- s ugrađenom opremom posebno konstruiranom za 

rukovanje ili prijenos poluvodičkih pločica (wafera) ili 

mrežica 

Industrija Slobodno  A A  

9011 10 90 -- ostalo Industrija 6,7 %  A A  

9011 20 - ostali mikroskopi, za mikrofotografiju, 

mikrokinematografiju ili mikroprojekciju 

       

9011 20 10 -- mikrofotografski mikroskopi s ugrađenom opremom 

posebno konstruiranom za rukovanje ili premještanje 

poluvodičkih pločica (wafera) ili mrežica 

Industrija Slobodno  A A  

9011 20 90 -- ostalo Industrija 6,7 %  A A  

9011 80 00 - ostali mikroskopi Industrija 6,7 %  A A  

9011 90 - dijelovi i pribor        
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Napomena 

9011 90 10 -- za mikroskope iz tarifnih podbrojeva 90111010 ili 

90112010 

Industrija Slobodno  A A  

9011 90 90 -- ostalo Industrija 6,7 %  A A  

9012 Mikroskopi, osim optičkih mikroskopa; difrakcijski 

aparati 

       

9012 10 - mikroskopi, osim optičkih mikroskopa; difrakcijski 

aparati 

       

9012 10 10 -- elektronski mikroskopi s ugrađenom opremom 

posebno konstruiranom za rukovanje ili premještanje 

poluvodičkih pločica (wafera) ili mrežica 

Industrija Slobodno  A A  

9012 10 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9012 90 - dijelovi i pribor        

9012 90 10 -- aparata iz tarifnog podbroja 90121010 Industrija Slobodno  A A  

9012 90 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  
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9013 Uređaji s tekućim kristalima koji ne predstavljaju 

proizvode pobliže navedene u drugim tarifnim 

brojevima; laseri, osim laserskih dioda; ostali optički 

uređaji i instrumenti, nespomenuti niti uključeni na 

drugim mjestima u ovom poglavlju 

       

9013 10 00 - teleskopski nišani za ugradnju na oružje; periskopi; 

teleskopi konstruirani kao dijelovi strojeva, uređaja, 

instrumenta ili aparata iz ovog poglavlja ili iz 

odsjeka XVI. 

Industrija 4,7 %  A A  

9013 20 00 - laseri, osim laserskih dioda Industrija 4,7 %  A A  

9013 80 - ostali uređaji, aparati i instrumenti        

  -- pokaznici s tekućim kristalima        

9013 80 20 --- s aktivnom matricom Industrija Slobodno  A A  

9013 80 30 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9013 80 90 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9013 90 - dijelovi i pribor        

9013 90 10 -- pokaznika s tekućim kristalima Industrija Slobodno  A A  
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9013 90 90 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9014 Kompasi; ostali navigacijski instrumenti i uređaji        

9014 10 00 - kompasi Industrija 2,7 %  A A  

9014 20 - instrumenti i aparati za aeronautičku ili svemirsku 

navigaciju (osim kompasa) 

       

9014 20 20 -- inercijski navigacijski sustavi Industrija 3,7 %  A A  

9014 20 80 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9014 80 00 - ostali instrumenti i aparati Industrija 3,7 %  A A  

9014 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,7 %  A A  

9015 Geodetski (uključujući fotogrametrijski), hidrografski, 

oceanografski, hidrološki, meteorološki i geofizički 

instrumenti ili aparati, osim kompasa; daljinomjeri 

       

9015 10 - daljinomjeri        

9015 10 10 -- elektronički Industrija 3,7 %  A A  
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9015 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9015 20 - teodoliti i tahimetri        

9015 20 10 -- elektronički Industrija 3,7 %  A A  

9015 20 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9015 30 - niveliri        

9015 30 10 -- elektronički Industrija 3,7 %  A A  

9015 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9015 40 - fotogrametrijski instrumenti i aparati        

9015 40 10 -- elektronički Industrija 3,7 %  A A  

9015 40 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9015 80 - ostali instrumenti i aparati        

  -- elektronički        
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9015 80 11 --- meteorološki, hidrološki i geofizički instrumenti i 

aparati 

Industrija 3,7 %  A A  

9015 80 19 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  -- ostalo        

9015 80 91 --- geodetski, topografski, za terenska mjerenja ili 

niveliranje; hidrografski 

Industrija 2,7 %  A A  

9015 80 93 --- meteorološki, hidrološki i geofizički instrumenti i 

aparati 

Industrija 2,7 %  A A  

9015 80 99 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9015 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,7 %  A A  

9016 00 Vage osjetljivosti 5 cg ili finije, s utegom ili bez njega        

9016 00 10 - vage Industrija 3,7 %  A A  

9016 00 90 - dijelovi i pribor Industrija 3,7 %  A A  
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9017 Instrumenti za crtanje, obilježavanje ili matematičko 

računanje (npr. aparati za crtanje, pantografi, kutomjeri, 

setovi pribora za crtanje, logaritamska računala, 

kalkulatori u obliku diska); instrumenti za mjerenje 

dužine, namijenjeni za ručnu uporabu (npr. mjerne 

šipke i trake, mikrometarska mjerila, pomična mjerila), 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 

       

9017 10 - stolovi i uređaji za crtanje, neovisno o tome jesu li 

automatski ili ne 

       

9017 10 10 -- ploteri Industrija Slobodno  A A  

9017 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9017 20 - ostali instrumenti za crtanje, obilježavanje ili 

matematičko računanje 

       

9017 20 05 -- ploteri Industrija Slobodno  A A  

9017 20 10 -- ostali instrumenti za crtanje Industrija 2,7 %  A A  

9017 20 39 -- instrumenti za obilježavanje Industrija 2,7 %  A A  
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9017 20 90 -- instrumenti za matematičko računanje (uključujući 

logaritamska računala, kalkulatore u obliku diska i 

slično) 

Industrija 2,7 %  A A  

9017 30 00 - mikrometri, pomična mjerila i kalibarska mjerila Industrija 2,7 %  A A  

9017 80 - ostali instrumenti        

9017 80 10 -- mjerne šipke, mjerne vrpce, ravnala s mjernom 

podjelom 

Industrija 2,7 %  A A  

9017 80 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9017 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,7 %  A A  

9018 Instrumenti i aparati namijenjeni za uporabu u medicini, 

kirurgiji, zubarstvu ili veterini, uključujući 

scintigrafske, druge elektromedicinske aparate i 

instrumente za ispitivanje vida 

       

  - elektrodijagnostički aparati (uključujući aparate za 

funkcionalna istraživačka ispitivanja ili za provjeru 

fizioloških parametara) 

       

9018 11 00 -- elektrokardiografi Industrija Slobodno  A A  

9018 12 00 -- aparati za ultrazvučno skeniranje Industrija Slobodno  A A  

9018 13 00 -- aparati za magnetnu rezonanciju Industrija Slobodno  A A  
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9018 14 00 -- aparati za scintigrafiju Industrija Slobodno  A A  

9018 19 -- ostalo        

9018 19 10 --- aparati za istovremeno praćenje dvaju ili više 

parametara 

Industrija Slobodno  A A  

9018 19 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9018 20 00 - aparati s ultraljubičastim ili infracrvenim zrakama Industrija Slobodno  A A  

  - štrcaljke, igle, kateteri, kanile i slično        

9018 31 -- štrcaljke s iglama ili bez njih        

9018 31 10 --- od plastičnih masa Industrija Slobodno  A A  

9018 31 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9018 32 -- cjevaste metalne igle i igle za šivanje        

9018 32 10 --- cjevaste metalne igle Industrija Slobodno  A A  

9018 32 90 --- igle za šivanje Industrija Slobodno  A A  

9018 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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  - ostali instrumenti i aparati, za uporabu u zubarstvu        

9018 41 00 -- zubarske bušilice, neovisno o tome jesu li 

kombinirane s drugom zubarskom opremom na 

zajedničkom postolju ili ne 

Industrija Slobodno  A A  

9018 49 -- ostalo        

9018 49 10 --- brusevi, pločice, svrdla i četkice za uporabu na 

zubarskim bušilicama 

Industrija Slobodno  A A  

9018 49 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9018 50 - ostali instrumenti i aparati za oftalmologiju        

9018 50 10 -- neoptički Industrija Slobodno  A A  

9018 50 90 -- optički Industrija Slobodno  A A  

9018 90 - ostali instrumenti i aparati        

9018 90 10 -- instrumenti i aparati za mjerenje krvnog pritiska Industrija Slobodno  A A  

9018 90 20 -- endoskopi Industrija Slobodno  A A  
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9018 90 30 -- oprema za dijalizu (umjetni bubrezi i dijalizatori) Industrija Slobodno  A A  

9018 90 40 -- dijatermički aparati Industrija Slobodno  A A  

9018 90 50 -- transfuzijski aparati Industrija Slobodno  A A  

9018 90 60 -- aparati i instrumenti za anesteziju Industrija Slobodno  A A  

9018 90 75 -- aparati za stimulaciju živaca Industrija Slobodno  A A  

9018 90 84 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9019 Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati 

za psihološka ispitivanja; aparati za ozonoterapiju, 

oksigenoterapiju, aerosol-terapiju, umjetno disanje i 

ostali terapijski dišni aparati 

       

9019 10 - aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati 

za psihološka testiranja 

       

9019 10 10 -- električni aparati za vibracijsku masažu Industrija Slobodno  A A  

9019 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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9019 20 00 - aparati za ozonoterapiju, oksigenoterapiju, 

aerosolterapiju, umjetno disanje ili ostali terapijski dišni 

aparati 

Industrija Slobodno  A A  

9020 00 00 Ostali dišni aparati i plinske maske, osim zaštitnih 

maski koje nemaju mehaničkih dijelova niti izmjenjive 

filtre 

Industrija 1,7 %  A A  

9021 Ortopedska pomagala, uključujući štake, kirurške 

pojaseve i podveze; šine i druga pomagala za prijelome; 

umjetni dijelovi tijela; aparati za poboljšanje sluha i 

ostali uređaji koje se nosi ili ugrađuje u tijelo kako bi 

nadoknadili nedostatak ili invalidnost 

       

9021 10 - ortopedska pomagala i pomagala za prijelome        

9021 10 10 -- ortopedska pomagala Industrija Slobodno  A A  

9021 10 90 -- šine i ostala pomagala za prijelome Industrija Slobodno  A A  

  - umjetni zubi i zubne proteze        

9021 21 -- umjetni zubi        

9021 21 10 --- od plastičnih masa Industrija Slobodno  A A  
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9021 21 90 --- od ostalih materijala Industrija Slobodno  A A  

9021 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostali umjetni dijelovi tijela        

9021 31 00 -- Umjetni zglobovi Industrija Slobodno  A A  

9021 39 -- ostalo        

9021 39 10 --- očne proteze Industrija Slobodno  A A  

9021 39 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9021 40 00 - aparati za poboljšanje sluha, osim dijelova i pribora Industrija Slobodno  A A  

9021 50 00 - aparati za stimulaciju rada srčanih mišića, osim 

dijelova i pribora 

Industrija Slobodno  A A  

9021 90 - ostalo        

9021 90 10 -- dijelovi i pribor aparata za poboljšanje sluha Industrija Slobodno  A A  

9021 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  
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9022 Rendgenski aparati i aparati na osnovi alfa-, beta- ili 

gama-zračenja, neovisno o tome jesu li namijenjeni 

uporabi u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini ili 

ne, uključujući aparate za radiografiju ili radioterapiju, 

rendgenske cijevi i ostali generatori rendgenskih zraka, 

generatori visokog napona, upravljačke ploče i stolovi, 

zasloni te stolovi, stolice i slično, namijenjeni pregledu 

ili liječenju 

       

  - rendgenski aparati, neovisno o tome jesu li 

namijenjeni uporabi u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili 

veterini ili ne, uključujući aparate za radiografiju ili 

radioterapiju 

       

9022 12 00 -- aparati za kompjutoriziranu tomografiju Industrija Slobodno  A A  

9022 13 00 -- ostali, za uporabu u stomatologiji Industrija Slobodno  A A  

9022 14 00 -- ostali, za uporabu u medicini, kirurgiji ili veterini Industrija Slobodno  A A  

9022 19 00 -- za ostale uporabe Industrija Slobodno  A A  

  - aparati na osnovi alfa-, beta- ili gama-zračenja, 

neovisno o tome jesu li namijenjeni uporabi u medicini, 

kirurgiji, zubarstvu ili veterini ili ne, uključujući aparate 

za radiografiju ili radioterapiju 
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9022 21 00 -- za uporabu u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini Industrija Slobodno  A A  

9022 29 00 -- za ostale uporabe Industrija 2,1 %  A A  

9022 30 00 - rendgenske cijevi Industrija 2,1 %  A A  

9022 90 00 - ostalo, uključujući dijelove i pribor Industrija 2,1 %  A A  

9023 00 Instrumenti, aparati i modeli, konstruirani za 

demonstracijske svrhe (npr. u obrazovanju ili na 

izložbama), neprikladni za druge namjene 

       

9023 00 10 - vrste koja se upotrebljava za poduku iz fizike, kemije 

ili tehnike 

Industrija 1,4 %  A A  

9023 00 80 - ostalo Industrija 1,4 %  A A  

9024 Strojevi i aparati namijenjeni ispitivanju tvrdoće, vlačne 

ili tlačne čvrstoće, elastičnosti ili ostalih mehaničkih 

svojstava materijala (npr. kovina, drva, tekstila, papira, 

plastičnih masa) 

       

9024 10 - strojevi i aparati za ispitivanje kovina        

  -- elektronički        
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9024 10 11 --- univerzalni ili za ispitivanje vlačne čvrstoće Industrija 3,2 %  A A  

9024 10 13 --- za ispitivanje tvrdoće Industrija 3,2 %  A A  

9024 10 19 --- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9024 10 90 -- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9024 80 - ostali strojevi i aparati        

  -- elektronički        

9024 80 11 --- za ispitivanje tekstila, papira ili kartona Industrija 3,2 %  A A  

9024 80 19 --- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9024 80 90 -- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9024 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,1 %  A A  

9025 Hidrometri i slični plutajući instrumenti, termometri, 

pirometri, barometri, higrometri i psihrometri, s 

mogućnosti registriranja ili bez nje te bilo koja 

kombinacija tih instrumenata 
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  - termometri i pirometri, nekombinirani s drugim 

instrumentima 

       

9025 11 -- punjeni tekućinom, za izravno očitavanje        

9025 11 20 --- medicinski ili veterinarski termometri Industrija Slobodno  A A  

9025 11 80 --- ostalo Industrija 2,8 %  A A  

9025 19 -- ostalo        

9025 19 20 --- elektronički Industrija 3,2 %  A A  

9025 19 80 --- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9025 80 - ostali instrumenti        

9025 80 20 -- barometri nekombinirani s drugim instrumentima Industrija 2,1 %  A A  

  -- ostalo        

9025 80 40 --- elektronički Industrija 3,2 %  A A  

9025 80 80 --- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9025 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 3,2 %  A A  
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9026 Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu protoka, 

razine, pritiska ili ostalih promjenjivih veličina tekućina 

ili plinova (npr. mjerači protoka, pokazivači razine, 

manometri, mjerači količine topline), osim instrumenata 

i aparata iz tarifnog broja 9014, 9015, 9028 ili 9032 

       

9026 10 - za mjerenje ili kontrolu protoka ili razine tekućine        

  -- elektronički        

9026 10 21 --- mjerači protoka Industrija Slobodno  A A  

9026 10 29 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  -- ostalo        

9026 10 81 --- mjerači protoka Industrija Slobodno  A A  

9026 10 89 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9026 20 - za mjerenje ili kontrolu pritiska        

9026 20 20 -- elektronički Industrija Slobodno  A A  
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  -- ostalo        

9026 20 40 --- mjerači pritiska, opružni ili s metalnom membranom Industrija Slobodno  A A  

9026 20 80 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9026 80 - ostali instrumenti i aparati        

9026 80 20 -- elektronički Industrija Slobodno  A A  

9026 80 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9026 90 00 - dijelovi i pribor Industrija Slobodno  A A  

9027 Instrumenti i aparati za fizikalne ili kemijske analize 

(npr. polarimetri, refraktometri, spektrometri, aparati za 

analizu plina ili dima); instrumenti i aparati za mjerenje 

ili kontrolu viskoziteta, poroznosti, dilatacije, 

površinske napetosti ili slično; instrumenti i aparati za 

mjerenje ili kontrolu toplinskih, zvučnih ili svjetlosnih 

veličina (uključujući svjetlomjere); mikrotomi 

       

9027 10 - aparati za analizu plina ili dima        
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9027 10 10 -- elektronički Industrija 2,5 %  A A  

9027 10 90 -- ostalo Industrija 2,5 %  A A  

9027 20 00 - kromatografi i instrumenti za elektroforezu Industrija Slobodno  A A  

9027 30 00 - spektrometri, spektrofotometri i spektrografi na osnovi 

optičkih zračenja (ultraljubičastih, vidljivih, 

infracrvenih) 

Industrija Slobodno  A A  

9027 50 00 - ostali instrumenti i aparati na osnovi optičkih zračenja 

(ultraljubičastih, vidljivih, infracrvenih) 

Industrija Slobodno  A A  

9027 80 - ostali instrumenti i aparati        

9027 80 05 -- svjetlomjeri Industrija 2,5 %  A A  

  -- ostalo        

  --- elektronički        

9027 80 11 ---- pH-metri, rH-metri i ostali aparati za mjerenje 

specifične vodljivosti 

Industrija Slobodno  A A  
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9027 80 13 ---- aparati za mjerenje fizikalnih svojstava 

poluvodičkih materijala i materijala za podloge 

pokaznika s tekućim kristalima ili pridruženih 

izolirajućih ili provodnih slojeva tijekom proizvodnje 

poluvodičkih pločica (wafera) ili pokaznika s tekućim 

kristalima 

Industrija Slobodno  A A  

9027 80 17 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  --- ostalo        

9027 80 91 ---- viskozimetri, porozimetri i dilatometri Industrija Slobodno  A A  

9027 80 99 ---- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9027 90 - mikrotomi; dijelovi i pribor        

9027 90 10 -- mikrotomi Industrija 2,5 %  A A  

  -- dijelovi i pribor        

9027 90 50 --- aparata iz tarifnih podbrojeva 902720 do 902780 Industrija Slobodno  A A  

9027 90 80 --- mikrotoma ili aparata za analizu plina ili dima Industrija 2,5 %  A A  

9028 Mjerila potrošnje ili proizvodnje plina, tekućine ili 

električne energije, uključujući mjerila za njihovo 

baždarenje 
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9028 10 00 - plinomjeri Industrija 2,1 %  A A  

9028 20 00 - mjerila za tekućine Industrija 2,1 %  A A  

9028 30 - električna brojila        

  -- za izmjeničnu struju        

9028 30 11 --- za jednofaznu struju Industrija 2,1 %  A A  

9028 30 19 --- za višefaznu struju Industrija 2,1 %  A A  

9028 30 90 -- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9028 90 - dijelovi i pribor        

9028 90 10 -- električnih brojila Industrija 2,1 %  A A  

9028 90 90 -- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9029 Brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, brojila 

kilometara, brojila koraka i slično; mjerači brzine i 

tahometri, osim onih iz tarifnog broja 9014 ili 9015; 

stroboskopi 

       

9029 10 00 - brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, brojila 

kilometara, brojila koraka i slično 

Industrija 1,9 %  A A  
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9029 20 - mjerači brzine i tahometri; stroboskopi        

  -- mjerači brzine i tahometri        

9029 20 31 --- mjerači brzine za vozila Industrija 2,6 %  A A  

9029 20 38 --- ostalo Industrija 2,6 %  A A  

9029 20 90 -- stroboskopi Industrija 2,6 %  A A  

9029 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,2 %  A A  

9030 Osciloskopi, spektralni analizatori i ostali instrumenti i 

aparati za mjerenje ili kontrolu električnih veličina, 

osim mjerila iz tarifnog broja 9028; instrumenti i aparati 

za mjerenje ili otkrivanje alfa-, beta-, gama-, 

rendgenskih, svemirskih ili drugih ionizirajućih 

zračenja 

       

9030 10 00 - instrumenti i aparati za mjerenje ili otkrivanje 

ionizirajućih zračenja 

Industrija 4,2 %  A A  

9030 20 - osciloskopi i oscilografi        

9030 20 10 -- katodni Industrija 4,2 %  A A  

9030 20 30 -- ostali, s uređajem za bilježenje Industrija Slobodno  A A  
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  -- ostalo        

9030 20 91 --- elektronički Industrija Slobodno  A A  

9030 20 99 --- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

  - ostali instrumenti i aparati, za mjerenje ili kontrolu 

napona, jakosti struje, otpora ili snage 

       

9030 31 00 -- multimetri, bez uređaja za bilježenje Industrija 4,2 %  A A  

9030 32 00 -- multimetri, s uređajem za bilježenje Industrija Slobodno  A A  

9030 33 -- ostali, bez uređaja za bilježenje        

9030 33 10 --- elektronički Industrija 4,2 %  A A  

  --- ostalo        

9030 33 91 ---- voltmetri Industrija 2,1 %  A A  

9030 33 99 ---- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9030 39 00 -- ostali, s uređajem za bilježenje Industrija Slobodno  A A  

9030 40 00 - ostali instrumenti i aparati, posebno konstruirani za 

telekomunikacije (npr. instrumenti za mjerenje 

preslušavanja, instrumenti za mjerenje pojačanja, 

instrumenti za mjerenje izobličenja, psofometri) 

Industrija Slobodno  A A  
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  - ostali instrumenti i aparati        

9030 82 00 -- za mjerenje ili ispitivanje poluvodičkih pločica 

(wafera) ili elemenata 

Industrija Slobodno  A A  

9030 84 00 -- ostali, s uređajem za bilježenje Industrija Slobodno  A A  

9030 89 -- ostalo        

9030 89 30 --- elektronički Industrija Slobodno  A A  

9030 89 90 --- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9030 90 - dijelovi i pribor        

9030 90 20 -- aparata iz tarifnog podbroja 90308200 Industrija Slobodno  A A  

9030 90 85 -- ostalo Industrija 2,5 %  A A  

9031 Instrumenti, aparati i strojevi za mjerenje ili kontrolu, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju; profil projektori 

       

9031 10 00 - strojevi za uravnotežavanje mehaničkih dijelova Industrija 2,8 %  A A  

9031 20 00 - pokusni stolovi Industrija 2,8 %  A A  

  - ostali optički instrumenti i aparati        
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9031 41 00 -- za ispitivanje poluvodičkih pločica (wafera) ili 

poluvodičkih elemenata, odnosno za ispitivanje 

fotomaski ili mrežica koje se upotrebljava u proizvodnji 

poluvodičkih elemenata 

Industrija Slobodno  A A  

9031 49 -- ostalo        

9031 49 10 --- profil projektori Industrija 2,8 %  A A  

9031 49 90 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9031 80 - ostali instrumenti, aparati i strojevi        

  -- elektronički        

  --- za mjerenje i provjeru geometrijskih veličina        

9031 80 32 ---- za ispitivanje poluvodičkih pločica (wafera) ili 

poluvodičkih elemenata, odnosno za ispitivanje 

fotomaski ili mrežica koje se upotrebljava u proizvodnji 

poluvodičkih elemenata 

Industrija Slobodno A A  

9031 80 34 ---- ostalo Industrija 2,8 %  A A  

9031 80 38 --- ostalo Industrija 4 %  A A  

  -- ostalo        

9031 80 91 --- za mjerenje i provjeru geometrijskih veličina Industrija 2,8 %  A A  
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KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

9031 80 98 --- ostalo Industrija 4 %  A A  

9031 90 - dijelovi i pribor        

9031 90 20 -- za aparate iz tarifnog podbroja 90314100 ili optičke 

instrumente i aparate za mjerenje onečišćenosti 

česticama površine poluvodičkih pločica (wafera) iz 

tarifnog podbroja 90314990 

Industrija Slobodno  A A  

9031 90 30 -- za aparate iz tarifnog podbroja 90318032 Industrija Slobodno A A  

9031 90 85 -- ostalo Industrija 2,8 %  A A  

9032 Instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili 

upravljanje 

       

9032 10 - termostati        

9032 10 20 -- elektronički Industrija 2,8 %  A A  

  -- ostalo        

9032 10 81 --- s električnim uređajem za uključivanje Industrija 2,1 %  A A  

9032 10 89 --- ostalo Industrija 2,1 %  A A  

9032 20 00 - manostati Industrija 2,8 %  A A  
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Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  - ostali instrumenti i aparati        

9032 81 00 -- hidraulični ili pneumatski Industrija 2,8 %  A A  

9032 89 00 -- ostalo Industrija 2,8 %  A A  

9032 90 00 - dijelovi i pribor Industrija 2,8 %  A A  

9033 00 00 Dijelovi i pribor (nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu u ovom poglavlju) za strojeve, uređaje, 

instrumente ili aparate iz poglavlja 90. 

Industrija 3,7 %  A A  

91 POGLAVLJE 91. – SATOVI I NJIHOVI DIJELOVI        

9101 Ručni, džepni i ostali osobni satovi, uključujući 

štoperice, s kućištem od plemenite kovine ili od kovine 

platirane plemenitom kovinom 

       

  - ručni satovi, električni, neovisno o tome imaju li 

ugrađenu štopericu ili ne 

       

9101 11 00 -- samo s mehaničkim pokaznikom Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  
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Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

9101 19 00 -- ostalo Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

  - ostali ručni satovi, neovisno o tome imaju li ugrađenu 

štopericu ili ne 

       

9101 21 00 -- s automatskim navijanjem Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

9101 29 00 -- ostalo Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

  - ostalo        

9101 91 00 -- električni Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

9101 99 00 -- ostalo Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  
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za BLMNS 

Napomena 

9102 Ručni, džepni i ostali osobni satovi, uključujući 

štoperice, osim onih iz tarifnog broja 9101 

       

  - ručni satovi, električni, neovisno o tome imaju li 

ugrađenu štopericu ili ne 

       

9102 11 00 -- samo s mehaničkim pokaznikom Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

9102 12 00 -- samo s optičko-elektroničkim pokaznikom Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

9102 19 00 -- ostalo Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

  - ostali ručni satovi, neovisno o tome imaju li ugrađenu 

štopericu ili ne 

       

9102 21 00 -- s automatskim navijanjem Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  
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za BLMNS 

Napomena 

9102 29 00 -- ostalo Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

  - ostalo        

9102 91 00 -- električni Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

9102 99 00 -- ostalo Industrija 4,5 % MIN. 

0,3 EUR/p/st 

MAKS. 

0,8 EUR/p/st 

A A  

9103 Satovi, s mehanizmom za osobne satove, osim satova iz 

tarifnog broja 9104 

       

9103 10 00 - električni Industrija 4,7 %  A A  

9103 90 00 - ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9104 00 00 Satovi za instrument ploče i slične vrste satova za 

vozila, zrakoplove, svemirske letjelice ili plovila 

Industrija 3,7 %  A A  

9105 Ostali satovi        
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postupnog 
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Napomena 

  - budilice        

9105 11 00 -- električni Industrija 4,7 %  A A  

9105 19 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  - zidni satovi        

9105 21 00 -- električni Industrija 4,7 %  A A  

9105 29 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

  - ostalo        

9105 91 00 -- električni Industrija 4,7 %  A A  

9105 99 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9106 Aparati za bilježenje vremena i aparati za mjerenje, 

bilježenje ili drukčije označivanje vremenskih intervala, 

sa satnim mehanizmom ili sa sinkronim motorom (npr. 

za registraciju vremena, za bilježenje vremena i 

datuma) 

       

9106 10 00 - aparati za registraciju vremena; aparati za bilježenje 

vremena i datuma 

Industrija 4,7 %  A A  

9106 90 00 - ostalo Industrija 4,7 %  A A  
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9107 00 00 Vremenske sklopke, sa satnim mehanizmom ili sa 

sinkronim motorom 

Industrija 4,7 %  A A  

9108 Satni mehanizmi za osobne satove, kompletni i 

sastavljeni 

       

  - električni        

9108 11 00 -- samo s mehaničkim pokaznikom ili s uređajem u koji 

se može ugraditi mehanički pokaznik 

Industrija 4,7 %  A A  

9108 12 00 -- samo s optičko-elektroničkim pokaznikom Industrija 4,7 %  A A  

9108 19 00 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9108 20 00 - s automatskim navijanjem Industrija 5 % MIN. 

0,17 EUR/p/st 

A A  

9108 90 00 - ostalo Industrija 5 % MIN. 

0,17 EUR/p/st 

A A  

9109 Satni mehanizmi, kompletni i sastavljeni        

9109 10 00 - električni Industrija 4,7 %  A A  

9109 90 00 - ostalo Industrija 4,7 %  A A  
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9110 Kompletni mehanizmi za osobne ili druge satove, 

nesastavljeni ili djelomično sastavljeni (satni 

mehanizmi u setovima); nekompletni mehanizmi za 

osobne ili druge satove, sastavljeni; nekompletni 

mehanizmi za osobne ili druge satove, nesastavljeni 

       

  - za osobne satove        

9110 11 -- kompletni mehanizmi, nesastavljeni ili djelomično 

sastavljeni (satni mehanizmi u setovima) 

       

9110 11 10 --- s balansnim kotačićem i spiralnom oprugom Industrija 5 % MIN. 

0,17 EUR/p/st 

A A  

9110 11 90 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9110 12 00 -- nekompletni satni mehanizmi, sastavljeni Industrija 3,7 %  A A  

9110 19 00 -- nekompletni mehanizmi, nesastavljeni Industrija 4,7 %  A A  

9110 90 00 - ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9111 Kućišta za osobne satove i njihovi dijelovi        

9111 10 00 - kućišta od plemenitih kovina ili od kovina platiranih 

plemenitom kovinom 

Industrija 0,5 EUR/p/st 

MIN. 2,7 

MAKS. 4,6  

A A  

9111 20 00 - kućišta od običnih kovina, neovisno o tome jesu li 

pozlaćena ili posrebrena ili ne 

Industrija 0,5 EUR/p/st 

MIN. 2,7 

MAKS. 4,6  

A A  
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9111 80 00 - ostala kućišta Industrija 0,5 EUR/p/st 

MIN. 2,7 

MAKS. 4,6  

A A  

9111 90 00 - dijelovi Industrija 0,5 EUR/p/st 

MIN. 2,7 

MAKS. 4,6  

A A  

9112 Kućišta za ostale satove i kućišta slične vrste za ostalu 

robu iz ovog poglavlja te njihovi dijelovi 

       

9112 20 00 - kućišta Industrija 2,7 %  A A  

9112 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

9113 Remeni i narukvice za osobne satove te njihovi dijelovi        

9113 10 - od plemenitih kovina ili od običnih kovina platiranih 

plemenitom kovinom 

       

9113 10 10 -- od plemenitih kovina Industrija 2,7 %  A A  

9113 10 90 -- od običnih kovina platiranih plemenitim kovinama Industrija 3,7 %  A A  

9113 20 00 - od običnih kovina, neovisno o tome jesu li pozlaćeni 

ili posrebreni ili ne 

Industrija 6 %  A A  

9113 90 00 - ostalo Industrija 6 %  A A  

9114 Ostali dijelovi osobnih ili drugih satova        
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9114 10 00 - opruge, uključujući spiralne opruge Industrija 3,7 %  A A  

9114 30 00 - brojčanici Industrija 2,7 %  A A  

9114 40 00 - ploče i mostovi Industrija 2,7 %  A A  

9114 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

92 POGLAVLJE 92. – GLAZBALA; NJIHOVI 

DIJELOVI I PRIBOR 

       

9201 Glasoviri, uključujući i automatske glasovire; čembala i 

ostala klavijaturna glazbala sa žicama 

       

9201 10 - pijanina        

9201 10 10 -- nova Industrija 4 %  A A  

9201 10 90 -- rabljena Industrija 4 %  A A  

9201 20 00 - koncertni glasoviri Industrija 4 %  A A  

9201 90 00 - ostalo Industrija 4 %  A A  

9202 Ostala žičana glazbala (npr. gitare, violine, harfe)        
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9202 10 - gudačka glazbala        

9202 10 10 -- violine Industrija 3,2 %  A A  

9202 10 90 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9202 90 - ostalo        

9202 90 30 -- gitare Industrija 3,2 %  A A  

9202 90 80 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9205 Puhačka glazbala (npr. orgulje s klavijaturom, 

harmonike, klarineti, trube, gajde), osim sajamskih 

orgulja i mehaničkih uličnih orgulja 

       

9205 10 00 - limena puhačka glazbala Industrija 3,2 %  A A  

9205 90 - ostalo        

9205 90 10 -- harmonike i slična glazbala Industrija 3,7 %  A A  

9205 90 30 -- usne harmonike Industrija 3,7 %  A A  

9205 90 50 -- orgulje s klavijaturom; harmoniji i slična klavijaturna 

glazbala sa slobodnim metalnim piskovima 

Industrija 3,2 %  A A  
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9205 90 90 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9206 00 00 Udaraljke (npr. bubnjevi, ksilofoni, činele, kastanjete, 

maraksi) 

Industrija 3,2 %  A A  

9207 Glazbala u kojih zvuk nastaje ili se mora pojačavati 

električki (npr. orgulje, gitare, harmonike) 

       

9207 10 - klavijaturna glazbala, osim harmonika        

9207 10 10 -- orgulje Industrija 3,2 %  A A  

9207 10 30 -- digitalni glasoviri Industrija 3,2 %  A A  

9207 10 50 -- sintesajzeri Industrija 3,2 %  A A  

9207 10 80 -- ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9207 90 - ostalo        

9207 90 10 -- gitare Industrija 3,7 %  A A  

9207 90 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  
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9208 Glazbene kutije, sajamske orgulje, mehaničke ulične 

orgulje, mehaničke ptice pjevice, glazbene pile i ostala 

glazbala, neuključena niti u jedan drugi tarifni broj 

ovog poglavlja; zviždaljke za mamljenje svih vrsta; 

zviždaljke, rogovi za dozivanje i ostali usni puhački 

signalni instrumenti 

       

9208 10 00 - glazbene kutije Industrija 2,7 %  A A  

9208 90 00 - ostalo Industrija 3,2 %  A A  

9209 Dijelovi glazbala (npr. mehanizmi za glazbene kutije) i 

pribor (npr. kartice, diskovi i valjci za mehanička 

glazbala); metronomi, vilice i pisci za ugađanje svih 

vrsta 

       

9209 30 00 - žice za glazbala Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo        

9209 91 00 -- dijelovi i pribor glasovira Industrija 2,7 %  A A  

9209 92 00 -- dijelovi i pribor glazbala iz tarifnog broja 9202 Industrija 2,7 %  A A  
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9209 94 00 -- dijelovi i pribor glazbala iz tarifnog broja 9207 Industrija 2,7 %  A A  

9209 99 -- ostalo        

9209 99 20 --- dijelovi i pribor glazbala iz tarifnog broja 9205 Industrija 2,7 %  A A  

  --- ostalo        

9209 99 40 ---- metronomi, vilice i pisci za ugađanje svih vrsta Industrija 3,2 %  A A  

9209 99 50 ---- mehanizmi za glazbene kutije Industrija 1,7 %  A A  

9209 99 70 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

XIX ODSJEK XIX. – ORUŽJE I STRELJIVO; NJIHOVI 

DIJELOVI I PRIBOR 

       

93 POGLAVLJE 93. – ORUŽJE I STRELJIVO; NJIHOVI 

DIJELOVI I PRIBOR 

       

9301 Vojno oružje, osim revolvera, pištolja i oružja iz 

tarifnog broja 9307 
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9301 10 00 - artiljerijsko oružje (npr. topovi, haubice i minobacači) Industrija Slobodno  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9301 20 00 - raketni bacači; bacači plamena; lanseri granata; 

torpedne cijevi i slični bacači 

Industrija Slobodno  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9301 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 
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9302 00 00 Revolveri i pištolji, osim onih iz tarifnog broja 9303 ili 

9304 

Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9303 Ostalo vatreno oružje i slične naprave koje djeluju 

paljenjem eksplozivnog punjenja (npr. sačmarice i 

kuglare (s glatkim i užlijebljenim cijevima) za sport, lov 

ili streljaštvo, vatreno oružje koje se puni sprijeda, 

signalni pištolji i druge naprave konstruirane samo za 

izbacivanje signalnih raketa, pištolji i revolveri za 

ispaljivanje manevarskog streljiva, pištolji za humano 

ubijanje životinja vezanim klinom, bacači brodske 

užadi) 

       

9303 10 00 - vatreno oružje koje se puni sprijeda Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9303 20 - ostale sačmarice, za sport, lov ili streljaštvo, s 

najmanje jednom glatkom cijevi, uključujući 

kombinaciju sačmarice i kuglare 
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9303 20 10 -- jednocijevke, s glatkom cijevi Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9303 20 95 -- ostalo Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9303 30 00 - ostale puške, za sport, lov ili streljaštvo Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 
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za BLMNS 

Napomena 

9303 90 00 - ostalo Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9304 00 00 Ostalo oružje (npr. opružne, zračne ili plinske puške i 

pištolji, pendreci), osim onog iz tarifnog broja 9307 

Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9305 Dijelovi i pribor za proizvode iz tarifnih brojeva 9301 

do 9304 

       

9305 10 00 - za revolvere ili pištolje Industrija 3,2 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 
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postupnog 
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za BLMNS 

Napomena 

9305 20 00 - za sačmarice ili kuglare iz tarifnog broja 9303 Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

  - ostalo        

9305 91 00 -- za vojno oružje iz tarifnog broja 9301 Industrija Slobodno  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9305 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 
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9306 Bombe, granate, torpeda, mine, rakete i slično vojno 

streljivo te njihovi dijelovi; metci (patrone) i ostalo 

streljivo i projektili te njihovi dijelovi, uključujući 

sačmu i čepove za metke (patrone) 

       

  - metci (patrone) za puške sačmarice i njihovi dijelovi; 

metci za zračne puške 

       

9306 21 00 -- metci (patrone) Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9306 29 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9306 30 - ostalo streljivo i njegovi dijelovi        
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Napomena 

9306 30 10 -- za revolvere i pištolje iz tarifnog broja 9302 te za 

poluautomatske puške iz tarifnog broja 9301 

Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

  -- ostalo        

9306 30 30 --- za vojno oružje Industrija 1,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9306 30 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9306 90 - ostalo        
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9306 90 10 -- za vojne namjene Industrija 1,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9306 90 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

9307 00 00 Mačevi, sablje, bajunete, koplja i slična oružja te 

njihovi dijelovi i korice za njih 

Industrija 1,7 %  A X Odstupanjem od načela 

bescarinskog beskvotnog 

postupanja utvrđenog za 

proizvode podrijetlom iz 

BLMNS-a u skladu s 

člankom 24. stavkom 1. 

XX ODSJEK XX. – RAZNI GOTOVI PROIZVODI       
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94 POGLAVLJE 94. – POKUĆSTVO; OPREMA ZA 

KREVETE, MADRACI, NOSAČI MADRACA, 

JASTUCI I SLIČNI PUNJENI PROIZVODI; 

SVJETILJKE I DRUGA RASVJETNA TIJELA, 

NESPOMENUTA NITI UKLJUČENA NA DRUGOM 

MJESTU; OSVIJETLJENI ZNAKOVI, 

OSVIJETLJENE NATPISNE PLOČICE ILI SLIČNO; 

MONTAŽNE ZGRADE 

       

9401 Sjedala (osim onih iz tarifnog broja 9402), neovisno o 

tome može li ih se pretvoriti u ležajeve ili ne, i njihovi 

dijelovi 

       

9401 10 00 - sjedala vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija Slobodno  A A  

9401 20 00 - sjedala vrste koja se upotrebljava za motorna vozila Industrija 3,7 %  A A  

9401 30 00 - okretna sjedala s podešavanjem visine Industrija Slobodno  A A  

9401 40 00 - sjedala, osim vrtnih sjedala ili opreme za kampiranje, 

koja se mogu pretvoriti u ležajeve 

Industrija Slobodno  A A  

  - sjedala od trske, pruća, bambusa ili sličnih materijala        

9401 51 00 -- od bambusa ili ratana Industrija 5,6 %  A A  

9401 59 00 -- ostalo Industrija 5,6 %  A A  

  - ostala sjedala, s drvenim okvirima        
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9401 61 00 -- tapecirana Industrija Slobodno  A A  

9401 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  - ostala sjedala, s metalnim okvirima        

9401 71 00 -- tapecirana Industrija Slobodno  A A  

9401 79 00 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9401 80 00 - ostala sjedala Industrija Slobodno  A A  

9401 90 - dijelovi        

9401 90 10 -- za sjedala vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija 1,7 %  A A  

  -- ostalo        

9401 90 30 --- od drva Industrija 2,7 %  A A  

9401 90 80 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9402 Pokućstvo namijenjeno uporabi u medicini, kirurgiji, 

zubarstvu i veterini (npr. operacijski stolovi, stolovi za 

preglede, bolnički kreveti s mehaničkim uređajima, 

zubarski stolci); brijački stolici i slični stolci s 

mehanizmima za okretanje te za naginjanje i dizanje; 

dijelovi prethodno navedenih proizvoda 
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9402 10 00 - zubarski, brijački ili slični stolci i njihovi dijelovi Industrija Slobodno  A A  

9402 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

9403 Ostalo pokućstvo i njegovi dijelovi        

9403 10 - metalno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u 

uredima 

       

  -- visine ne veće od 80 cm        

9403 10 51 --- stolovi Industrija Slobodno  A A  

9403 10 58 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  -- visine veće od 80 cm        

9403 10 91 --- ormari s vratima, rebrenicama ili krilnim vratima Industrija Slobodno  A A  

9403 10 93 --- arhivski, kartotečni i ostali kabineti Industrija Slobodno  A A  

9403 10 98 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9403 20 - ostalo metalno pokućstvo        

9403 20 20 -- kreveti Industrija Slobodno  A A  

9403 20 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9403 30 - drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u uredima        
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  -- visine ne veće od 80 cm        

9403 30 11 --- stolovi Industrija Slobodno  A A  

9403 30 19 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  -- visine veće od 80 cm        

9403 30 91 --- ormari s vratima, rebrenicama ili krilnim vratima; 

arhivski, kartotečni i ostali kabineti 

Industrija Slobodno  A A  

9403 30 99 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9403 40 - drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u kuhinji        

9403 40 10 -- ugradbeni kuhinjski elementi Industrija 2,7 %  A A  

9403 40 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9403 50 00 - drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u 

spavaćoj sobi 

Industrija Slobodno  A A  

9403 60 - ostalo drveno pokućstvo        

9403 60 10 -- drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u 

blagovaonici ili dnevnom boravku 

Industrija Slobodno  A A  

9403 60 30 -- drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u 

trgovinama 

Industrija Slobodno  A A  

9403 60 90 -- ostalo drveno pokućstvo Industrija Slobodno  A A  
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9403 70 00 - pokućstvo od plastičnih masa Industrija Slobodno  A A  

  - pokućstvo od ostalih materijala, uključujući trsku, 

pruće, bambus ili slične materijale 

       

9403 81 00 -- od bambusa ili ratana Industrija 5,6 %  A A  

9403 89 00 -- ostalo Industrija 5,6 %  A A  

9403 90 - dijelovi        

9403 90 10 -- od kovina Industrija 2,7 %  A A  

9403 90 30 -- od drva Industrija 2,7 %  A A  

9403 90 90 -- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

9404 Nosači madraca; oprema za krevete i slični proizvodi 

(npr. madraci, popluni, perine, jastuci i jastučići) s 

oprugama ili punjeni bilo kojim materijalom ili od 

celularne gume ili plastičnih masa, neovisno o tome 

jesu li presvučeni ili ne 

       

9404 10 00 - nosači madraca Industrija 3,7 %  A A  

  - madraci        
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9404 21 -- od celularne gume ili plastičnih masa, neovisno o 

tome jesu li presvučeni ili ne 

       

9404 21 10 --- od gume Industrija 3,7 %  A A  

9404 21 90 --- od plastičnih masa Industrija 3,7 %  A A  

9404 29 -- od ostalih materijala        

9404 29 10 --- s oprugama Industrija 3,7 %  A A  

9404 29 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9404 30 00 - vreće za spavanje Industrija 3,7 %  A A  

9404 90 - ostalo        

9404 90 10 -- punjeno perjem ili paperjem Industrija 3,7 %  A A  

9404 90 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9405 Svjetiljke i ostala rasvjetna tijela, uključujući reflektore, 

i njihovi dijelovi, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; osvijetljeni znakovi, osvijetljene pločice s 

imenima i slično, opremljeni stalnim izvorom svjetlosti, 

i njihovi dijelovi, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 
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9405 10 - lusteri i ostala električna stropna ili zidna rasvjetna 

tijela, osim za rasvjetu javnih otvorenih prostora ili 

prometnica 

       

  -- od plastičnih masa ili od keramičkih materijala        

9405 10 21 --- od plastičnih masa, vrsta u kojima se upotrebljava 

žarulje s niti 

Industrija 4,7 %  A A  

9405 10 40 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9405 10 50 -- od stakla Industrija 3,7 %  A A  

  -- od ostalih materijala        

9405 10 91 --- vrsta u kojima se upotrebljava žarulje s niti Industrija 2,7 %  A A  

9405 10 98 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9405 20 - električne svjetiljke za postavljanje na stol, uz krevet 

ili na pod 

       

  -- od plastičnih masa ili od keramičkih materijala        

9405 20 11 --- od plastičnih masa, vrsta u kojima se upotrebljava 

žarulje s niti 

Industrija 4,7 %  A A  

9405 20 40 --- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9405 20 50 -- od stakla Industrija 3,7 %  A A  

  -- od ostalih materijala        
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9405 20 91 --- vrsta u kojima se upotrebljava žarulje s niti Industrija 2,7 %  A A  

9405 20 99 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9405 30 00 - setovi za rasvjetu, vrste koja se upotrebljava za 

božićna drvca 

Industrija 3,7 %  A A  

9405 40 - ostale električne svjetiljke i rasvjetna tijela        

9405 40 10 -- reflektori Industrija 3,7 %  A A  

  -- ostalo        

  --- od plastičnih masa        

9405 40 31 ---- vrsta u kojima se upotrebljava žarulje s niti Industrija 4,7 %  A A  

9405 40 35 ---- vrsta u kojima se upotrebljava fluorescentne cijevi Industrija 4,7 %  A A  

9405 40 39 ---- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

  --- od ostalih materijala        

9405 40 91 ---- vrsta u kojima se upotrebljava žarulje s niti Industrija 2,7 %  A A  

9405 40 95 ---- vrsta u kojima se upotrebljava fluorescentne cijevi Industrija 2,7 %  A A  

9405 40 99 ---- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9405 50 00 - neelektrične svjetiljke i rasvjetna tijela Industrija 2,7 %  A A  
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9405 60 - osvijetljeni znakovi, osvijetljene pločice s imenima i 

slično 

       

9405 60 20 -- od plastičnih masa Industrija 4,7 %  A A  

9405 60 80 -- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

  - dijelovi        

9405 91 -- od stakla        

9405 91 10 --- električnih rasvjetnih tijela (osim za reflektore) Industrija 5,7 %  A A  

9405 91 90 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9405 92 00 -- od plastičnih masa Industrija 4,7 %  A A  

9405 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9406 00 Montažne zgrade        

9406 00 11 - pokretne kuće za stanovanje Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo        

9406 00 20 -- od drva Industrija 2,7 %  A A  

  -- od željeza ili čelika        
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9406 00 31 --- staklenici Industrija 2,7 %  A A  

9406 00 38 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9406 00 80 -- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

95 POGLAVLJE 95. – IGRAČKE, DRUŠTVENE IGRE I 

SPORTSKI REKVIZITI; NJIHOVI DIJELOVI I 

PRIBOR 

       

9503 00 Tricikli, romobili, automobili s pedalama i slične 

igračke na kotačima; kolica za lutke; lutke; ostale 

igračke; umanjeni modeli i slični modeli za zabavu, s 

pogonom ili bez njega; slagalice svih vrsta 

       

9503 00 10 - tricikli, romobili, automobili s pedalama i slične 

igračke na kotačima; kolica za lutke 

Industrija Slobodno  A A  

  - lutke koje predstavljaju samo ljudska bića, uključujući 

dijelove i pribor za njih 

       

9503 00 21 -- lutke Industrija 4,7 %  A A  

9503 00 29 -- dijelovi i pribor Industrija Slobodno  A A  

9503 00 30 - električni vlakovi, uključujući kolosijeke, signale i 

ostali pribor za njih; kompleti dijelova za sklapanje 

umanjenih modela 

Industrija Slobodno  A A  
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  - ostali kompleti za sastavljanje i konstrukcijske igračke        

9503 00 35 -- od plastičnih masa Industrija 4,7 %  A A  

9503 00 39 -- od ostalih materijala Industrija Slobodno  A A  

  - igračke koje predstavljaju životinje ili neljudske 

likove 

       

9503 00 41 -- punjene Industrija 4,7 %  A A  

9503 00 49 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9503 00 55 - glazbala i glazbeni aparati za igranje Industrija Slobodno  A A  

  - slagalice („puzzles”)        

9503 00 61 -- od drva Industrija Slobodno  A A  

9503 00 69 -- ostalo Industrija 4,7 %  A A  

9503 00 70 - ostale igračke, u kompletima ili u zbirkama Industrija 4,7 %  A A  

  - ostale igračke i modeli, s ugrađenim motorom        

9503 00 75 -- od plastičnih masa Industrija 4,7 %  A A  

9503 00 79 -- od ostalih materijala Industrija Slobodno  A A  

  - ostalo        
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9503 00 81 -- igračke oružje Industrija Slobodno  A A  

9503 00 85 -- minijaturni lijevani modeli Industrija 4,7 %  A A  

  -- ostalo        

9503 00 95 --- od plastičnih masa Industrija 4,7 %  A A  

9503 00 99 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9504 Video igraće konzole i uređaji, proizvodi za sajamske, 

stolne ili društvene igre, uključujući flipere, biljar, 

posebne stolove za kasino igre i opremu za automatske 

kuglane 

       

9504 20 00 - proizvodi i pribor za biljare svih vrsta Industrija Slobodno  A A  

9504 30 - ostale igre, koje rade na kovanice, novčanice, 

bankovne kartice, tokene ili druge načine plaćanja, osim 

opreme za automatske kuglane 

       

9504 30 10 -- igre sa zaslonom (ekranom) Industrija Slobodno  A A  

9504 30 20 -- ostale igre Industrija Slobodno  A A  

9504 30 90 -- dijelovi Industrija Slobodno  A A  

9504 40 00 - igraće karte Industrija 2,7 %  A A  
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9504 50 00 - video igraće konzole i uređaji, osim onih iz tarifnog 

podbroja 950430 

Industrija Slobodno  A A  

9504 90 - ostalo        

9504 90 10 -- kompleti električnih trkaćih automobila, sa 

značajkama natjecateljskih igara 

Industrija Slobodno  A A  

9504 90 80 -- ostalo Industrija Slobodno  A A  

9505 Praznički, karnevalski i drugi proizvodi za razonodu 

uključujući i mađioničarske varke i šale 

       

9505 10 - proizvodi za božićne svetkovine        

9505 10 10 -- od stakla Industrija Slobodno  A A  

9505 10 90 -- od ostalih materijala Industrija 2,7 %  A A  

9505 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9506 Proizvodi i oprema za sve vrste tjelovježbi, gimnastiku, 

atletiku, ostale sportove (uključujući stolni tenis) ili igre 

na otvorenom, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu u ovom poglavlju; bazeni za plivanje i bazeni za 

djecu 
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  - skije za snijeg i druga oprema za skijanje na snijegu        

9506 11 -- skije        

9506 11 10 --- skije za skijaško trčanje (nordijske) Industrija 3,7 %  A A  

  --- skije za spuštanje (alpske)        

9506 11 21 ---- monoskije i daske za skijanje Industrija 3,7 %  A A  

9506 11 29 ---- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9506 11 80 --- ostale skije Industrija 3,7 %  A A  

9506 12 00 -- vezovi za skije Industrija 3,7 %  A A  

9506 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - skije za vodu, daske za surfanje i ostala oprema za 

sportove na vodi 

       

9506 21 00 -- daske za jedrenje Industrija 2,7 %  A A  

9506 29 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - palice za golf i ostala oprema za golf        

9506 31 00 -- palice, kompletne Industrija 2,7 %  A A  

9506 32 00 -- loptice Industrija 2,7 %  A A  
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9506 39 -- ostalo        

9506 39 10 --- dijelovi palica za golf Industrija 2,7 %  A A  

9506 39 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9506 40 00 - proizvodi i oprema za stolni tenis Industrija 2,7 %  A A  

  - reketi za tenis, badminton ili slični, neovisno o tome 

jesu li ožičeni ili ne 

       

9506 51 00 -- reketi za tenis na travi, neovisno o tome jesu li 

ožičeni ili ne 

Industrija 4,7 %  A A  

9506 59 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

  - lopte, osim loptica za golf i loptica za stolni tenis        

9506 61 00 -- lopte za tenis na travi Industrija 2,7 %  A A  

9506 62 00 -- za napuhavanje Industrija 2,7 %  A A  

9506 69 -- ostalo        

9506 69 10 --- lopte za kriket i polo Industrija Slobodno  A A  

9506 69 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9506 70 - klizaljke i koturaljke, uključujući cipele s 

pričvršćenim klizaljkama ili koturaljkama 
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9506 70 10 -- klizaljke Industrija Slobodno  A A  

9506 70 30 -- koturaljke Industrija 2,7 %  A A  

9506 70 90 -- dijelovi i pribor Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo        

9506 91 -- proizvodi i oprema za sve vrste tjelovježbi, 

gimnastiku ili atletiku 

       

9506 91 10 --- aparati za tjelovježbu s podesivim opteretnim 

mehanizmima 

Industrija 2,7 %  A A  

9506 91 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9506 99 -- ostalo        

9506 99 10 --- oprema za kriket i polo, osim lopti Industrija Slobodno  A A  

9506 99 90 --- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9507 Štapovi, udice i ostali pribor za ribolov udicom; mreže 

za prihvat ulovljenih riba, mreže za leptire i slične 

mreže; „ptice” mamci (osim onih iz tarifnog broja 9208 

ili 9705) i slični rekviziti za lov i streljaštvo 
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9507 10 00 - štapovi za ribolov udicom Industrija 3,7 %  A A  

9507 20 - udice, neovisno o tome jesu li na predvezu ili ne        

9507 20 10 -- udice, bez predveza Industrija 1,7 %  A A  

9507 20 90 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9507 30 00 - role za ribolov udicom Industrija 3,7 %  A A  

9507 90 00 - ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9508 Vrtuljci, ljuljačke, streljane i druga oprema za sajamsku 

razonodu; putujući cirkusi i putujući zvjerinjaci; 

putujuća kazališta 

       

9508 10 00 - putujući cirkusi i putujući zvjerinjaci Industrija 1,7 %  A A  

9508 90 00 - ostalo Industrija 1,7 %  A A  

96 POGLAVLJE 96. – RAZNI GOTOVI PROIZVODI        

9601 Obrađena bjelokost, kost, kornjačevina, rog, jelenji rog, 

koralj, sedef i ostali materijal životinjskog podrijetla za 

rezbarenje, i proizvodi od tih materijala (uključujući 

proizvode dobivene oblikovanjem) 
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9601 10 00 - obrađena bjelokost i proizvodi od bjelokosti Industrija 2,7 %  A A  

9601 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

9602 00 00 Obrađeni materijali biljnog ili mineralnog podrijetla za 

rezbarenje i proizvodi od tih materijala; proizvodi 

oblikovani ili rezbareni od voska, stearina, prirodnih 

guma ili prirodnih smola ili od masa za modeliranje i 

ostali oblikovani ili rezbareni proizvodi, nespomenuti 

niti uključeni na drugom mjestu; obrađena, nestvrdnuta 

želatina (osim želatine iz tarifnog broja 3503) i 

proizvodi od nestvrdnute želatine 

Industrija 2,2 %  A A  

9603 Metle, četke (uključujući četke koje predstavljaju 

dijelove strojeva, aparata ili vozila), mehaničke sprave 

za čišćenje podova na ručni pogon, bez motora, četke za 

paučinu i peruške; pripremljene vezice i snopovi za 

izradu metli ili četaka; jastučići za nanošenje boje i 

soboslikarski valjci; brisači prozora, podova i slično 

(osim onih s valjkom) 

       

9603 10 00 - metle i četke od šiblja ili drugog međusobno 

povezanog biljnog materijala, s drškama ili bez njih 

Industrija 3,7 %  A A  
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  - četkice za zube, četkice za brijanje, četke za kosu, 

četke za nokte, četke za trepavice i druge toaletne četke 

za osobnu toaletu, uključujući četke koje predstavljaju 

dijelove aparata 

       

9603 21 00 -- četkice za zube, uključujući četkice za umjetno 

zubalo 

Industrija 3,7 %  A A  

9603 29 -- ostalo        

9603 29 30 --- četke za kosu Industrija 3,7 %  A A  

9603 29 80 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9603 30 - umjetnički kistovi, kistovi za pisanje i slični kistovi za 

nanošenje kozmetike 

       

9603 30 10 -- umjetnici kistovi i kistovi za pisanje Industrija 3,7 %  A A  

9603 30 90 -- kistovi za nanošenje kozmetike Industrija 3,7 %  A A  

9603 40 - ličilačke četke za bojenje, nanošenje premaza, 

lakiranje ili slično (osim četki iz tarifnog 

podbroja 960330); jastučići za nanošenje boje i 

soboslikarski valjci 

       

9603 40 10 -- četke i kistovi za bojenje, nanošenje premaza, 

lakiranje i slično 

Industrija 3,7 %  A A  

9603 40 90 -- jastučići za nanošenje boje i soboslikarski valjci Industrija 3,7 %  A A  
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9603 50 00 - ostale četke koje predstavljaju dijelove strojeva, 

aparata ili vozila 

Industrija 2,7 %  A A  

9603 90 - ostalo        

9603 90 10 -- mehaničke naprave za čišćenje podova na ručni 

pogon, bez motora 

Industrija 2,7 %  A A  

  -- ostalo        

9603 90 91 --- četke za čišćenje ulica; metle i četke, vrste koja se 

upotrebljava u kućanstvu, uključujući četke za obuću i 

četke za odjeću; četke za četkanje životinja 

Industrija 3,7 %  A A  

9603 90 99 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9604 00 00 Ručna sita i ručna rešeta Industrija 3,7 %  A A  

9605 00 00 Putni setovi za osobnu toaletu, šivanje ili čišćenje cipela 

ili odjeće 

Industrija 3,7 %  A A  

9606 Dugmad, dugmad koju se kopča utiskivanjem, dugmad 

za presvlačenje i ostali dijelovi tih proizvoda; 

nedovršena dugmad 

       

9606 10 00 - dugmad koju se kopča utiskivanjem i njihovi dijelovi Industrija 3,7 %  A A  
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  - dugmad        

9606 21 00 -- od plastičnih masa, nepresvučena tekstilnim 

materijalom 

Industrija 3,7 %  A A  

9606 22 00 -- od običnih kovina, nepresvučena tekstilnim 

materijalom 

Industrija 3,7 %  A A  

9606 29 00 -- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9606 30 00 - dugmad za presvlačenje i ostali dijelovi dugmadi; 

nedovršena dugmad 

Industrija 2,7 %  A A  

9607 Patentni zatvarači i njihovi dijelovi        

  - patentni zatvarači        

9607 11 00 -- sa zupcima od običnih kovina Industrija 6,7 %  A A  

9607 19 00 -- ostalo Industrija 7,7 %  A A  

9607 20 - dijelovi        

9607 20 10 -- od običnih kovina, uključujući uske trake sa zupcima 

od običnih kovina 

Industrija 6,7 %  A A  

9607 20 90 -- ostalo Industrija 7,7 %  A A  
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9608 Kemijske olovke; flomasteri i markeri s vrhom od 

poroznog materijala te markeri; nalivpera i ostala pera 

na punjenje; pera za kopiranje; tehničke olovke; držala 

za pera, držala za olovke i slična držala; dijelovi 

(uključujući kape i klipse) prethodno navedenih 

proizvoda, osim onih iz tarifnog broja 9609 

       

9608 10 - kemijske olovke        

9608 10 10 -- s tekućom tintom (olovke s kotrljajućom kuglicom, 

roleri) 

Industrija 3,7 %  A A  

  -- ostalo        

9608 10 92 --- s promjenjivim uloškom Industrija 3,7 %  A A  

9608 10 99 --- ostalo Industrija 3,7 %  A A  

9608 20 00 - flomasteri i ostale olovke s vrhom od poroznog 

materijala te markeri 

Industrija 3,7 %  A A  

9608 30 00 - nalivpera i ostala pera na punjenje Industrija 3,7 %  A A  

9608 40 00 - tehničke olovke Industrija 3,7 %  A A  

9608 50 00 - setovi proizvoda iz dvaju ili više prethodnih tarifnih 

podbrojeva 

Industrija 3,7 %  A A  
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9608 60 00 - ulošci za kemijske olovke, koji se sastoje od vrha s 

kuglicom i spremnika s tintom 

Industrija 2,7 %  A A  

  - ostalo        

9608 91 00 -- pera i njihovi vrhovi Industrija 2,7 %  A A  

9608 99 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9609 Olovke (osim olovaka iz tarifnog broja 9608), krajoni, 

mine za olovke, pastele, ugljen za crtanje, krede za 

pisanje ili crtanje i krojačke krede 

       

9609 10 - olovke i krajoni, s minom zatvorenom u čvrstom 

omotaču 

       

9609 10 10 -- s minom od grafita Industrija 2,7 %  A A  

9609 10 90 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9609 20 00 - mine za olovke, crne ili u boji Industrija 2,7 %  A A  

9609 90 - ostalo        

9609 90 10 -- pastele i ugljen za crtanje Industrija 2,7 %  A A  

9609 90 90 -- ostalo Industrija 1,7 %  A A  
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9610 00 00 Pločice i ploče, s površinom za pisanje ili crtanje, 

neovisno o tome jesu li uokvirene ili ne 

Industrija 2,7 %  A A  

9611 00 00 Datumari, žigovi ili numeratori i slično (uključujući 

naprave za tiskanje ili utiskivanje etiketa), konstruirani 

za ručnu uporabu; ručne slagaljke i ručni tiskarski 

setovi koji sadržavaju takve slagaljke 

Industrija 2,7 %  A A  

9612 Vrpce za pisaće strojeve ili slične vrpce, natopljene 

tintom ili drukčije pripremljene za davanje otisaka, 

neovisno o tome jesu li na svitcima ili u patronama ili 

ne; jastučići za žigove, neovisno o tome jesu li 

natopljeni tintom ili ne, s kutijama ili bez njih 

       

9612 10 - vrpce        

9612 10 10 -- od plastičnih masa Industrija 2,7 %  A A  

9612 10 20 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana, širine manje od 

30 mm, trajno ugrađene u plastična ili metalna kućišta 

vrste koja se upotrebljava u automatskim pisaćim 

strojevima, strojevima za automatsku obradu podataka i 

ostalim strojevima 

Industrija Slobodno  A A  

9612 10 80 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9612 20 00 - jastučići za žigove Industrija 2,7 %  A A  
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9613 Upaljači za cigarete i ostali upaljači, neovisno o tome 

jesu li mehanički ili električni, te njihovi dijelovi, osim 

kremena i fitilja 

       

9613 10 00 - džepni upaljači, plinski, nepunivi Industrija 2,7 %  A A  

9613 20 00 - džepni upaljači, plinski, punivi Industrija 2,7 %  A A  

9613 80 00 - ostali upaljači Industrija 2,7 %  A A  

9613 90 00 - dijelovi Industrija 2,7 %  A A  

9614 00 Lule za pušenje (uključujući glave lula) i usnici za 

cigare ili cigarete, te njihovi dijelovi 

       

9614 00 10 - grubo oblikovani komadi drva ili korijena, za 

proizvodnju lula 

Industrija Slobodno  A A  

9614 00 90 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9615 Češljevi, kopče za kosu i slično; ukosnice, igle za 

uvojke, držači uvojaka, uvijači za kosu i slično, osim 

onih iz tarifnog broja 8516, te njihovi dijelovi 

       

  - češljevi, kopče za kosu i slično        

9615 11 00 -- od tvrde gume ili od plastičnih masa Industrija 2,7 %  A A  
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9615 19 00 -- ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9615 90 00 - ostalo Industrija 2,7 %  A A  

9616 Štrcaljke mirisa i slične toaletne štrcaljke, njihova 

kućišta i glave; jastučići za nanošenje pudera i jastučići 

za nanošenje kozmetičkih ili toaletnih pripravaka 

       

9616 10 - štrcaljke mirisa i slične toaletne štrcaljke, njihova 

kućišta i glave 

       

9616 10 10 -- toaletne štrcaljke Industrija 2,7 %  A A  

9616 10 90 -- uređaji i glave Industrija 2,7 %  A A  

9616 20 00 - jastučići za nanošenje pudera i jastučići za nanošenje 

kozmetičkih ili toaletnih pripravaka 

Industrija 2,7 %  A A  

9617 00 00 Termos-boce i ostale posude s vakuumskom izolacijom, 

kompletne; njihovi dijelovi osim staklenih uložaka 

Industrija 6,7 %  A A  

9618 00 00 Krojačke lutke i ostale figure za izlaganje; automati i 

ostali animirani pokaznici koje se upotrebljava za 

uređivanje izloga 

Industrija 1,7 %  A A  
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9619 00 Higijenski ulošci i tamponi, pelene i podlošci za pelene 

za dojenčad te slični proizvodi, od bilo kojeg materijala 

       

9619 00 30 - od vate od tekstilnih materijala Industrija 3,8 %  A A  

  - od ostalih tekstilnih materijala        

9619 00 40 -- higijenski ulošci, tamponi i slični proizvodi Industrija 6,3 %  A A  

9619 00 50 -- pelene i podlošci za pelene za dojenčad te slični 

proizvodi 

Industrija 10,5 %  A A  

  - od ostalih materijala        

  -- higijenski ulošci, tamponi i slični proizvodi        

9619 00 71 --- higijenski ulošci Industrija Slobodno  A A  

9619 00 75 --- tamponi Industrija Slobodno  A A  

9619 00 79 --- ostalo Industrija Slobodno  A A  

  -- pelene i podlošci za pelene za dojenčad te slični 

proizvodi 

       

9619 00 81 --- pelene i podlošci za pelene za dojenčad Industrija Slobodno  A A  
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9619 00 89 --- ostali (npr. proizvodi za inkontinenciju) Industrija Slobodno  A A  

XXI ODSJEK XXI. – UMJETNIČKA DJELA, 

KOLEKCIONARSKI PREDMETI I ANTIKVITETI 

       

97 POGLAVLJE 97. – UMJETNIČKA DJELA, 

KOLEKCIONARSKI PREDMETI I ANTIKVITETI 

       

9701 Slike, crteži i pasteli, izrađeni u potpunosti rukom, osim 

crteža iz tarifnog broja 4906 i obrtničkih proizvoda 

slikanih ili ukrašenih rukom; kolaži i slične ukrasne 

ploče 

       

9701 10 00 - slike, crteži i pasteli Industrija Slobodno  A A  

9701 90 00 - ostalo Industrija Slobodno  A A  

9702 00 00 Originalne gravure, grafike i litografije Industrija Slobodno  A A  

9703 00 00 Originalne skulpture i kipovi, od bilo kojeg materijala Industrija Slobodno  A A  

9704 00 00 Poštanske marke ili biljezi, poštambiljane poštanske 

marke, prigodne omotnice „prvog dana”, frankirane 

pismovne pošiljke i slično, iskorišteni ili neiskorišteni, 

osim onih iz tarifnog broja 4907 

Industrija Slobodno  A A  
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KN 2014 Naziv Sektor 

Carine 

navedene za 

indikativne 

potrebe 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za Južnu 

Afriku 

Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

za BLMNS 

Napomena 

9705 00 00 Kolekcije i kolekcionarski primjerci od zoološkog, 

botaničkog, mineraloškog, anatomskog, povijesnog, 

arheološkog, paleontološkog, etnografskog ili 

numizmatičkog značaja 

Industrija Slobodno  A A  

9706 00 00 Antikviteti stariji od sto godina Industrija Slobodno  A A  
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Dodatak 

 

 

 

Oznaka KN i naziv Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

2007 99 39 – Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od voća ili orašastih plodova, 

dobiveni kuhanjem, s masenim udjelom šećera > 30 % (osim takvih proizvoda izrađenih od 

malina, jagoda, trešanja i višanja te agruma, pirea i paste od kestena, homogeniziranih proizvoda 

iz tarifnog podbroja 2007.10 te pirea i paste od šljiva ili suhih šljiva u pakiranjima od > 100 kg za 

industrijsku preradu)   

- pasta od smokava, pasta od pistacija i pasta od lješnjaka X 

- ostalo   

-- voćni pirei dobiveni pasiranjem i zatim zagrijavanjem do ključanja u vakuumu, čiji tekstura i 

kemijski sastav nisu promijenjeni toplinskom obradom   

--- kruške N* 

--- marelice N* 

--- breskve, uključujući nektarine N* 

--- mješavine   

---- s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto-mase veće od 1 kg   

----- od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim X 

----- ostalo N* 

---- ostalo   

----- mješavine voća u kojima maseni udio pojedine vrste voća nije veći od 50 % ukupne mase 

voća   

------ od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim O* 

------ ostalo N* 

----- ostale mješavine   

------ od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim X 

------ ostalo N* 

--- ostalo A 

-- ostalo X 
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Oznaka KN i naziv Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

2007 99 50 – Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od voća ili orašastih plodova, 

dobiveni kuhanjem, s masenim udjelom šećera od > 13 do 30 % (osim takvih proizvoda izrađenih 

od agruma i homogeniziranih proizvoda iz tarifnog podbroja 2007.10)   

 - pire i pasta od kestena A* 

 - pire od jabuka, uključujući kompote   

 -- voćni pirei dobiveni pasiranjem i zatim zagrijavanjem do ključanja u vakuumu, čiji tekstura i 

kemijski sastav nisu promijenjeni toplinskom obradom A 

 -- ostalo A* 

 - pasta od smokava, pasta od pistacija i pasta od lješnjaka A* 

 - ostalo   

 -- voćni pirei dobiveni pasiranjem i zatim zagrijavanjem do ključanja u vakuumu, čiji tekstura i 

kemijski sastav nisu promijenjeni toplinskom obradom   

--- kruške N* 

--- marelice N* 

--- breskve, uključujući nektarine N* 

--- mješavine   

---- s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto-mase veće od 1 kg   

----- od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim A* 

----- ostalo N* 

---- ostalo   

----- mješavine voća u kojima maseni udio pojedine vrste voća nije veći od 50 % ukupne mase 

voća   

------ od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim O* 

------ ostalo N* 

----- ostale mješavine   
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Oznaka KN i naziv Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

------ od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim A* 

------ ostalo N* 

--- ostalo A 

-- ostalo A* 

2007 99 97 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od voća ili od orašastih plodova, 

dobiveni kuhanjem, s masenim udjelom šećera ne većim od 13 % (osim takvih proizvoda 

izrađenih od tropskog voća i tropskih orašastih plodova, agruma i homogeniziranih proizvoda iz 

tarifnog podbroja 2007.10)   

- pire od jabuka, uključujući kompote A 

- pasta od smokava, pasta od pistacija i pasta od lješnjaka A 

- breskve ili kruške i njihove mješavine, u želeu od tog voća A 

- ostalo   

-- voćni pirei dobiveni pasiranjem i zatim zagrijavanjem do ključanja u vakuumu, čiji tekstura i 

kemijski sastav nisu promijenjeni toplinskom obradom   

--- kruške N* 

--- marelice N* 

--- breskve, uključujući nektarine N* 

--- mješavine   

---- s dodanim šećerom   

----- od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim X 

----- ostalo N* 

---- bez dodanog šećera, u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veće od 4,5 kg   

----- od tropskog voća, uključujući mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih plodova i 

tropskog voća od 50 % ili većim X 

----- ostalo N* 

---- bez dodanog šećera, ostalo X 

--- ostalo A 

-- ostalo A 
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DIO III. 

 

POSTUPANJE S PROIZVODIMA IZ TARIFNOG BROJA 1701 

PODRIJETLOM IZ BOCVANE, LESOTA, MOZAMBIKA, 

NAMIBIJE I SVAZIJA 

 

1. Za potrebe primjene odredaba iz članka 34. može se smatrati da do poremećaja na 

tržištima proizvoda iz tarifnog broja 1701 dolazi u situacijama u kojima cijena bijelog 

šećera na tržištu EU-a tijekom dva uzastopna mjeseca padne na ispod 80 posto cijene 

bijelog šećera koja je prevladavala na tržištu EU-a u prethodnoj tržišnoj godini. 

 

2. Članak 24. stavak 1. ne primjenjuje se na proizvode iz tarifnog broja 1701 podrijetlom 

iz Bocvane, Lesota, Mozambika, Namibije i Svazija koji su pušteni u slobodan promet u 

francuskim prekomorskim departmanima. Ova se odredba primjenjuje tijekom razdoblja 

od deset (10) godina, s učinkom od datuma iz stavka 1. dijela I. ovog PRILOGA. To se 

razdoblje produljuje za dodatno razdoblje od deset (10) godina, osim ako se stranke 

drukčije dogovore. 

 

 

________________ 
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PRILOG II. 

 

CARINE SACU-a NA PROIZVODE PODRIJETLOM IZ EU-a 

 

 

DIO I. 

 

OPĆE NAPOMENE 

 

1. Ako je kategorija postupnog snižavanja označena slovom, koncesija ili dio koncesije kako su 

opisani u ovom PRILOGU primjenjuju se od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma u 

smislu članka 113. stavka 2. ili od odgovarajućeg datuma početka privremene primjene ovog 

Sporazuma u smislu članka 113. stavka 4., ovisno o tome koji datum nastupi ranije, za robu 

podrijetlom iz EU-a podnesenu na carinjenje u Bocvani, Lesotu, Namibiji, Južnoj Africi ili 

Svaziju.  

 

2. Ako je kategorija postupnog snižavanja koja je označena slovom dodatno označena 

zvjezdicom („*”), koncesija ili dio koncesije kako su opisani u ovom PRILOGU primjenjuju 

se od datuma na koji su ispunjena oba uvjeta iz članka 113. stavaka 5. i 6. ovog Sporazuma, 

za robu podrijetlom iz EU-a podnesenu na carinjenje u Bocvani, Lesotu, Namibiji, Južnoj 

Africi ili Svaziju. 
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3. Ako je u stupcu Rasporeda u DIJELU II. pod nazivom „Kategorija postupnog snižavanja” 

umjesto kategorije postupnog snižavanja označene slovom navedena carina, ta se carina kako 

je opisana u ovom PRILOGU primjenjuje od datuma iz stavka 1. 

 

4. Opća upućivanja na kategoriju robe u uglatim zagradama u odjeljcima A i B služe samo za 

indikativne potrebe. Opseg proizvoda za svaku kategoriju postupnog snižavanja utvrđen je u 

Rasporedu u dijelu II. 

 

5. Uz zahtjeve iz članka 23. stavka 5., na datum stupanja na snagu ovog Sporazuma Južna 

Afrika dostavlja Europskoj komisiji popis svojih carina koje se, na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma, primjenjuju na robu podrijetlom iz EU-a navedenu u kategorijama 

postupnog snižavanja „B*” i „C*”. Nakon te obavijesti, kako je predviđeno u ovom stavku, 

Južna Afrika i SACU objavljuju taj popis u skladu sa svojim internim postupcima i u roku od 

mjesec dana nakon obavijesti. Na prvom sastanku nakon te obavijesti i objave Odbor za 

trgovinu i razvoj donosi popis koji je dostavila Južna Afrika. 

 

 

ODJELJAK A 

 

UKIDANJE ILI SNIŽAVANJE CARINA 

 

6. Sljedeće kategorije postupnog snižavanja primjenjuju se na ukidanje carina SACU-a na 

temelju članka 25. stavka 1.: 

 

(a) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „A” Rasporeda 

SACU-a ukidaju se na datum iz stavka 1. ovog PRILOGA; 
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(b) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „A*” 

Rasporeda SACU-a ukidaju se na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA;  

 

(c) [ribe] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „B*” 

Rasporeda SACU-a postupno se ukidaju u skladu sa sljedećim odredbama:  

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 83 % carine 

Južne Afrike koja se primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije 

stupanja na snagu ovog Sporazuma;  

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno snižava na 67 % carine Južne Afrike koja se primjenjuje na robu 

podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog Sporazuma; 

 

iii. godinu dana od 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 50 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 33 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 
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v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 17 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 

 

vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA ukidaju se preostale carine;  

 

(d) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „C*” 

Rasporeda SACU-a postupno se ukidaju u skladu sa sljedećim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 90 % carine 

Južne Afrike koja se primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije 

stupanja na snagu ovog Sporazuma; 

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno snižava na 80 % carine Južne Afrike koja se primjenjuje na robu 

podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog Sporazuma; 

 

iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 70 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 60 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 
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v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 50 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma;  

 

vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 40 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 

 

vii. pet (5) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 30 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 

 

viii. šest (6) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 20 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 10 % carine Južne Afrike koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz EU-a na dan prije stupanja na snagu ovog 

Sporazuma; i  
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x. osam (8) godina nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA ukidaju se preostale carine.  

 

7. Sljedeće kategorije postupnog snižavanja primjenjuju se na snižavanje carina SACU-a na 

temelju članka 25. stavka 1.: 

 

(a) carine na robu s podrijetlom predviđenu u stavkama kategorije postupnog snižavanja 

„AUTO18” Rasporeda SACU-a iznose 18 % ad valorem na datum iz stavka 1. ovog 

PRILOGA. Podrazumijeva se da se provodi preispitivanje ako se carine SACU-a 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države na proizvode u toj kategoriji postupnog 

snižavanja podrijetlom iz EU-a primjenjuju na razini nižoj od 25 %;  

 

(b) carinama na robu s podrijetlom predviđenu u stavkama kategorije postupnog snižavanja 

„PM5” Rasporeda SACU-a predviđa se, za robu podrijetlom iz EU-a, povlaštena marža 

od 5 postotnih bodova u odnosu na primijenjenu carinsku stopu utvrđenu prema načelu 

najpovlaštenije države, na datum iz stavka 1. ovog PRILOGA; 

 

(c) carine na robu s podrijetlom predviđenu u stavkama kategorije postupnog snižavanja 

„PM40” Rasporeda SACU-a one su koje nastaju postupnim snižavanjem koje se odvija 

u skladu s rasporedom u nastavku, na datum iz stavka 1. ovog PRILOGA.  
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(
1
) U razdoblju od godine 8. do godine 12. SACU bi omogućio izvozu EU-a povlaštenu maržu od 

40 posto u odnosu na primijenjenu carinsku stopu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije 

države.  
 

8. Carine na robu s podrijetlom predviđenu u stavkama kategorije postupnog snižavanja „X” 

Rasporeda SACU-a izuzimaju se od obveza snižavanja carinskih tarifa. 

 Godina 

1. 

2000. 

Godina 

2. 

Godina 

3. 

Godina 

4. 

Godina 

5. 

Godina 

6. 

Godina 

7. 

Godina 

8. 

Godina 

9. 

Godina 

10. 

Godina 

11. 

Godina 

12. 

Tekstil –

 odjeća 

40 37 34 31 29 26 23 20 (
1
)    

Tekstil –

 tkanina 

22 20 19 17 15 13 12 10 (
1
)    

Tekstil –

 kućanstvo 

35 32 29 26 24 21 18 15 (
1
)    

Tekstil –

 pređa 

17 15 14 12 10 8 7 5 (
1
)    
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ODJELJAK B 

 

CARINSKE KVOTE ZA ODREĐENU ROBU 

 

9. Carinskim kvotama koje SACU dodjeljuje u okviru ovog Sporazuma upravlja se u skladu sa 

sljedećim odredbama: 

 

(a) carinskim kvotama upravlja se prema načelu „prvi po redoslijedu” na razini cijelog 

SACU-a, kad SACU uspostavi sustav upravljanja carinama kojim bi se omogućilo 

takvo upravljanje carinskim kvotama; 

 

(b) do uspostave sustava upravljanja carinskim kvotama na razini SACU-a primjenjuje se 

sljedeće: 

 

i. carinske kvote raspodjeljuju se među državama SACU-a na temelju prethodne 

trgovine, kako je to utvrđeno u svakoj carinskoj kvoti; 

 

ii. carinskim kvotama upravlja se prema načelu „prvi po redoslijedu”, osim za 

Namibiju; i 

 

iii. dana 1. rujna svake godine svaka neiskorištena carinska kvota dodijeljena nekoj 

zemlji stavlja se na raspolaganje za uvoz u bilo koju drugu državu članicu 

SACU-a.  
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10. Carinska kvota koja se primjenjivala na uvoz u Južnu Afriku proizvoda podrijetlom iz EU-a u 

skladu s STRS-om i koja se pod istim uvjetima dodjeljuje u skladu s ovim Sporazumom 

primjenjuje se od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA. Ako datum iz stavka 1. ovog 

PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 31. prosinca iste kalendarske godine, 

količina proizvoda uvezena u Južnu Afriku u okviru carinske kvote iz STRS-a od 1. siječnja 

godine kojoj pripada datum iz stavka 1. ovog PRILOGA do tog datuma oduzima se od 

količine proizvoda koja se može uvesti u Južnu Afriku u okviru odgovarajuće carinske kvote 

predviđene ovim Sporazumom. 

 

11. S carinama na uvezenu robu koja premašuje količine navedene u ovom odjeljku postupa se u 

skladu s kategorijom postupnog snižavanja „X” kako je opisano u stavku 8. odjeljka A, iako 

one nisu označene kao takve u Rasporedu SACU-a. 

 

12. Neovisno o članku 116., na zahtjev jedne od stranaka stranke preispituju upravljanje 

carinskim kvotama, uključujući njihovu učinkovitost u osiguravanju iskorištenosti kvote. 

Uzimajući u obzir to preispitivanje stranke mogu iznijeti preporuke za prilagođavanje 

upravljanja carinskim kvotama.  

 

13. Sljedeće kategorije postupnog snižavanja primjenjuju se na carinske kvote koje SACU 

dodjeljuje na temelju članka 25. stavka 1.:  

 

(a) [pšenica i suražica] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „D*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez 

plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

300 000 metričkih tona 

 

  



1521 

 

 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

Proizvodi na koje se odnosi ta carinska kvota smiju se uvoziti jedino preko luka Walvis 

Bay u Namibiji te Durban i Richards Bay u Južnoj Africi.  

 

Uvoz proizvoda uvezenih u okviru te carinske kvote i namijenjenih krajnjoj potrošnji u 

Južnoj Africi dopušta se jedino od 1. veljače do 31. listopada. 

 

Uvoz proizvoda uvezenih u okviru te carinske kvote i namijenjenih krajnjoj potrošnji u 

Namibiji dopušta se jedino od 1. ožujka do 30. studenoga. 

 

(b) [ječam] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji postupnog 

snižavanja „E*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja carina, s 

učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

10 000 metričkih tona 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(c) [sir] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji postupnog 

snižavanja „F*” čiji se uvoz u Južnu Afriku dopušta svake kalendarske godine bez 

plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA: 

Godina Količina (metričke tone) 

2015. 7 250 

2016. 7 400 

 

Nakon 2016. količina se povećava za 150 metričkih tona godišnje. 

 

Iznimno, s učinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA, dopušta se uvoz u Južnu Afriku robe koja podliježe toj carinskoj kvoti 

i uvrštena je u tarifne stavke 04061000, 04062000, 04064000 i 04069099 po carini 

unutar kvote od 50 % primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu 

najpovlaštenije države. 

 

S učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA dopušta se uvoz u SACU svake 

kalendarske godine bez plaćanja carina ukupne količine robe s podrijetlom u toj 

kategoriji postupnog snižavanja, kako je navedena u ovom stavku.  

 

(d) [svinjska mast] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „G*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja 

carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

200 metričkih tona 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(e) [prehrambeni proizvodi na osnovi žitarica] u nastavku se navodi ukupna količina robe s 

podrijetlom u kategoriji postupnog snižavanja „H*” čiji se uvoz dopušta svake 

kalendarske godine po carini od 25 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

2 300 metričkih tona 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

Ta se carinska kvota primjenjuje samo na proizvode uvezene u pakiranjima od 5 kg ili 

više.  

 

Roba s podrijetlom u kategoriji postupnog snižavanja „H*” prodaje se samo za uporabu 

u proizvodnom postupku. Primatelj ili kupac u SACU-u u trgovačkoj dokumentaciji 

navodi proizvodno poduzeće. 
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(f) [svinjetina] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „I*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez plaćanja 

carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

1 500 metričkih tona 

 

Dopušta se uvoz te ukupne količine svake kalendarske godine po carini utvrđenoj u 

skladu sa sljedećim odredbama:  

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 87,5 % 

primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države;  

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno snižava na 75 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države;  

 

iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 62,5 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 50 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države;  

 

v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 37,5 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; i 
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vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 25 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(g) [maslac i ostale mliječne masti] u nastavku se navodi ukupna količina robe s 

podrijetlom u kategoriji postupnog snižavanja „J*” čiji se uvoz dopušta svake 

kalendarske godine bez plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA:  

 

Količina 

500 metričkih tona 

 

Dopušta se uvoz te ukupne količine svake kalendarske godine po carini utvrđenoj u 

skladu sa sljedećim odredbama:  

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina snižava na 87,5 % 

primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

ii. dana 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno snižava na 75 % primijenjene carinske stope utvrđene prema 

načelu najpovlaštenije države; 
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iii. godinu dana nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 62,5 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države;  

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 50 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 37,5 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države; i 

 

vi. četiri (4) godine nakon 1. siječnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno snižava na 25 % primijenjene carinske stope 

utvrđene prema načelu najpovlaštenije države. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(h) [sladoled] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog snižavanja „K*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine po carini od 

50 posto primijenjene carinske stope utvrđene prema načelu najpovlaštenije države, s 

učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

150 metričkih tona 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(i) [Mortadella Bologna] u nastavku se navodi ukupna količina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog snižavanja „L*” čiji se uvoz dopušta svake kalendarske godine bez 

plaćanja carina, s učinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Količina 

100 metričkih tona 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. siječnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, količina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

Proizvodi na koje se odnosi ta carinska kvota popraćeni su certifikatom, na engleskom 

jeziku ili uz službeni prijevod na engleski jezik, kojim se potvrđuje da je proizvod u 

skladu sa specifikacijom oznake zemljopisnog podrijetla „Mortadella Bologna”, u 

prirodnom omotu, podrijetlom iz Italije i uvezen iz Italije. 
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DIO II. 

 

CARINSKI RASPORED SACU-A 

 

POVEZANOST S KOMBINIRANOM NOMENKLATUROM SACU-A 

 

Odredbe ovog Rasporeda općenito su izražene uzimajući u obzir kombiniranu nomenklaturu 

SACU-a kako je sadržana u Carinskoj i trošarinskoj tarifi te se tumačenje odredaba ovog 

Rasporeda, uključujući proizvode obuhvaćene tarifnim podbrojevima ovog Rasporeda, uređuje 

pravilima tumačenja, napomenama uz odsjeke, napomenama uz poglavlja i napomenama uz 

podbrojeve kombinirane nomenklature SACU-a. U mjeri u kojoj su odredbe ovog Rasporeda 

jednake odgovarajućim odredbama kombinirane nomenklature SACU-a, odredbe ovog Rasporeda 

imaju isto značenje kao odgovarajuće odredbe kombinirane nomenklature SACU-a. 
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PRILOG II.: Carine SACU-a na proizvode podrijetlom iz EU-a 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

01.01 Živi konji, magarci, mule i mazge:       

0101.2 Konji:       

0101.21 Čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda A   

0101.29 Ostalo Poljoprivreda A   

0101.30 Magarci Poljoprivreda A   

0101.90 Ostalo Poljoprivreda A   

01.02 Žive životinje vrste goveda:       

0102.2 Goveda:       

0102.21 Čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda A   

0102.29 Ostalo Poljoprivreda A   

                                                           
7
 Objašnjenja u ovom stupcu služe za indikativne potrebe i odnose se na određene tarifne režime u STRS-u. 



1531 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0102.3 Bivoli:       

0102.31 Čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda A   

0102.39 Ostalo Poljoprivreda A   

0102.90 Ostalo Poljoprivreda A   

01.03 Žive svinje:       

0103.10 Čistokrvne rasplodne životinje Poljoprivreda A   

0103.9 Ostalo:       

0103.91 Mase manje od 50 kg Poljoprivreda A   

0103.92 Mase 50 kg ili veće Poljoprivreda A   

01.04 Žive ovce i koze:       

0104.10 Ovce Poljoprivreda A   

0104.20 Koze Poljoprivreda A   

01.05 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, purani i 

biserke: 
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0105.1 Mase ne veće od 185 g:       

0105.11 Kokoši vrste Gallus domesticus Poljoprivreda A   

0105.12 Purani Poljoprivreda A   

0105.13 Patke Poljoprivreda A   

0105.14 Guske Poljoprivreda A   

0105.15 Biserke Poljoprivreda A   

0105.9 Ostalo:       

0105.94 Kokoši vrste Gallus domesticus Poljoprivreda A   

0105.99 Ostalo Poljoprivreda A   

01.06 Ostale žive životinje:       

0106.1 Sisavci:       

0106.11 Primati Poljoprivreda A   

0106.12 Kitovi, dupini i pliskavice (sisavci iz reda Cetacea); morske krave i 

moronji (sisavci iz reda Sirenia); tuljani, morski lavovi i morževi 

(sisavci iz podreda Pinnipedia) 

Poljoprivreda 

A   

0106.13 Deve i ostale vrste iz porodice Camelidae Poljoprivreda A   
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0106.14 Kunići i zečevi Poljoprivreda A   

0106.19 Ostalo Poljoprivreda A   

0106.20 Gmazovi (uključujući zmije i kornjače) Poljoprivreda A   

0106.3 Ptice:       

0106.31 Ptice grabljivice Poljoprivreda A   

0106.32 Papigašice (uključujući papige, papigice s dugim repovima, crvene 

are i kakadue) 
Poljoprivreda 

A   

0106.33 Nojevi; emui (Dromaius novaehollandiae):       

0106.33.10 Nojevi Poljoprivreda A   

0106.33.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0106.39 Ostalo Poljoprivreda A   

0106.4 Kukci:       

0106.41 Pčele Poljoprivreda A   

0106.49 Ostalo Poljoprivreda A   

0106.90 Ostalo Poljoprivreda A   

02.01 Meso od životinja vrste goveda, svježe ili rashlađeno:       

0201.10 Trupovi i polovice Poljoprivreda X   
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0201.20 Ostali komadi s kostima:       

0201.20.10 Japanska govedina (wagyu) Poljoprivreda X   

0201.20.90 Ostalo Poljoprivreda X   

0201.30 Bez kostiju:       

0201.30.10 Japanska govedina (wagyu) Poljoprivreda X   

0201.30.90 Ostalo Poljoprivreda X   

02.02 Meso od životinja vrste goveda, smrznuto:       

0202.10 Trupovi i polovice Poljoprivreda X   

0202.20 Ostali komadi s kostima:       

0202.20.10 Japanska govedina (wagyu) Poljoprivreda X   

0202.20.90 Ostalo Poljoprivreda X   

0202.30 Bez kostiju:       

0202.30.10 Japanska govedina (wagyu) Poljoprivreda X   

0202.30.90 Ostalo Poljoprivreda X   



1535 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

02.03 Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto:       

0203.1 Svježe ili rashlađeno:       

0203.11 Trupovi i polovice Poljoprivreda X   

0203.12 Šunke, plećke i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda X   

0203.19 Ostalo:       

0203.19.10 Rebra Poljoprivreda A   

0203.19.90 Ostalo Poljoprivreda X   

0203.2 Smrznuto:       

0203.21 Trupovi i polovice Poljoprivreda X   

0203.22 Šunke, plećke i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda I*   

0203.29 Ostalo:       

0203.29.10 Rebra Poljoprivreda A   

0203.29.90 Ostalo Poljoprivreda I*   

02.04 Ovčje ili kozje meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto:       

0204.10 Janjeći trupovi i polovice, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda X   
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0204.2 Ostalo meso od ovaca, svježe ili rashlađeno:       

0204.21 Trupovi i polovice Poljoprivreda X   

0204.22 Ostali komadi s kostima Poljoprivreda X   

0204.23 Bez kostiju Poljoprivreda X   

0204.30 Janjeći trupovi i polovice, smrznuti Poljoprivreda X   

0204.4 Ostalo meso od ovaca, smrznuto:       

0204.41 Trupovi i polovice Poljoprivreda X   

0204.42 Ostali komadi s kostima Poljoprivreda X   

0204.43 Bez kostiju Poljoprivreda X   

0204.50 Kozje meso Poljoprivreda X   

0205.00 Meso od konja, magaraca, mula ili mazgi, svježe, rashlađeno ili 

smrznuto 
Poljoprivreda 

A   

02.06 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrste goveda, svinja, ovaca, 

koza, konja, magaraca, mula ili mazgi, svježi, rashlađeni ili 

smrznuti: 

  

    

0206.10 Od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni:       

0206.10.10 Jetra Poljoprivreda X   

0206.10.90 Ostalo Poljoprivreda A*   



1537 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0206.2 Od životinja vrste goveda, smrznuti:       

0206.21 Jezici Poljoprivreda A*   

0206.22 Jetra Poljoprivreda X   

0206.29 Ostalo Poljoprivreda A*   

0206.30 Od svinja, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda A*   

0206.4 Od svinja, smrznuti:       

0206.41 Jetra Poljoprivreda X   

0206.49 Ostalo Poljoprivreda A*   

0206.80 Ostalo, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda X   

0206.90 Ostalo, smrznuto Poljoprivreda X   

02.07 Meso i jestivi klaonički proizvodi, od peradi iz tarifnog broja 01.05, 

svježi, rashlađeni ili smrznuti: 
  

    

0207.1 Od kokoši vrste Gallus domesticus:       

0207.11 Neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0207.12 Neizrezano na komade, smrznuto:       

0207.12.10 Mehanički otkošteno meso Poljoprivreda A   

0207.12.20 Trupovi (osim vratova i klaoničkih proizvoda) s odstranjenim svim 

komadima (npr. bedra, krila, noge i prsa) 
Poljoprivreda 

A   

0207.12.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0207.13 Komadi i klaonički proizvodi, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda A   

0207.14 Komadi i klaonički proizvodi, smrznuti:       

0207.14.1 Komadi bez kostiju:       

0207.14.11 Prsa Poljoprivreda A   

0207.14.13 Bedra Poljoprivreda A   

0207.14.15 Ostalo Poljoprivreda A   

0207.14.2 Klaonički proizvodi:       

0207.14.21 Jetra Poljoprivreda A   

0207.14.23 Noge Poljoprivreda A   

0207.14.25 Glave Poljoprivreda A   

0207.14.29 Ostalo Poljoprivreda A   
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0207.14.9 Ostalo:       

0207.14.91 Cijela ptica, razrezana napola Poljoprivreda A   

0207.14.93 Stražnje četvrtine Poljoprivreda A   

0207.14.95 Krila Poljoprivreda A   

0207.14.96 Prsa Poljoprivreda A   

0207.14.97 Bedra Poljoprivreda A   

0207.14.98 Bataci Poljoprivreda A   

0207.14.99 Ostalo Poljoprivreda A   

0207.2 Od purana:       

0207.24 Neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   

0207.25 Neizrezano na komade, smrznuto Poljoprivreda A   

0207.26 Komadi i klaonički proizvodi, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda A   

0207.27 Komadi i klaonički proizvodi, smrznuti Poljoprivreda A   

0207.4 Od pataka:       

0207.41 Neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   
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Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0207.42 Neizrezano na komade, smrznuto Poljoprivreda A   

0207.43 Masna jetra, svježa ili rashlađena Poljoprivreda A   

0207.44 Ostalo, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   

0207.45 Ostalo, smrznuto Poljoprivreda A   

0207.5 Od gusaka:       

0207.51 Neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   

0207.52 Neizrezano na komade, smrznuto Poljoprivreda A   

0207.53 Masna jetra, svježa ili rashlađena Poljoprivreda A   

0207.54 Ostalo, svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   

0207.55 Ostalo, smrznuto Poljoprivreda A   

0207.60 Od biserki Poljoprivreda A   

02.08 Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, svježi, rashlađeni ili 

smrznuti: 
  

    

0208.10 Od kunića ili zečeva Poljoprivreda A   

0208.30 Od primata Poljoprivreda A   
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0208.40 Od kitova, dupina i pliskavica (sisavci iz reda Cetacea); od morskih 

krava i moronja (sisavci iz reda Sirenia); od tuljana, morskih lavova 

i morževa (sisavci iz podreda Pinnipedia): 

  

    

0208.40.10 Od kitova Poljoprivreda A   

0208.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0208.50 Od gmazova (uključujući zmije i kornjače) Poljoprivreda A   

0208.60 Od deva i ostalih vrsta iz porodice Camelidae Poljoprivreda A   

0208.90 Ostalo:       

0208.90.10 Od nojeva Poljoprivreda A   

0208.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

02.09 Svinjska mast, očišćena od mesa, i mast peradi, netopljena niti 

drukčije ekstrahirana, svježa, rashlađena, smrznuta, soljena, u 

salamuri, sušena ili dimljena: 

  

    

0209.10 Od svinja Poljoprivreda G*   

0209.90 Ostalo Poljoprivreda X   

02.10 Meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, soljeni, u salamuri, sušeni 

ili dimljeni; jestivo brašno i krupica od mesa ili mesnih klaoničkih 

proizvoda: 
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0210.1 Svinjsko meso:       

0210.11 Šunke, plećke i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda X   

0210.12 Prsa s potrbušinom (potrbušina) i komadi od njih Poljoprivreda X   

0210.19 Ostalo Poljoprivreda X   

0210.20 Meso od životinja vrste goveda:       

0210.20.1 Sušeno meso:       

0210.20.11 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

0210.20.12 Ostalo Poljoprivreda X   

0210.20.90 Ostalo Poljoprivreda X   

0210.9 Ostalo, uključujući jestivo brašno i krupicu od mesa ili mesnih 

klaoničkih proizvoda: 
  

    

0210.91 Od primata Poljoprivreda X   

0210.92 Od kitova, dupina i pliskavica (sisavci iz reda Cetacea); od morskih 

krava i moronja (sisavci iz reda Sirenia); od tuljana, morskih lavova 

i morževa (sisavci iz podreda Pinnipedia) 

Poljoprivreda 

X   

0210.93 Od gmazova (uključujući zmije i kornjače) Poljoprivreda X   

0210.99 Ostalo:       

0210.99.05 Od nojeva Poljoprivreda X   
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0210.99.1 Ostalo, sušeno:       

0210.99.11 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

0210.99.12 Ostalo Poljoprivreda X   

0210.99.90 Ostalo Poljoprivreda X   

03.01 Živa riba:       

0301.1 Ukrasna riba:       

0301.11 Slatkovodna Ribarstvo A*   

0301.19 Ostalo Ribarstvo A*   

0301.9 Ostala živa riba:       

0301.91 Pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 

apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 

A*   

0301.92 Jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo A*   

0301.93 Riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 

A*   

0301.94 Atlantska i pacifička plavoperajna tuna (Thunnus thynnus, Thunnus 

orientalis) 
Ribarstvo 

A*   
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0301.95 Plavoperajna tuna južnih mora (Thunnus maccoyii) Ribarstvo A*   

0301.99 Ostalo Ribarstvo A*   

03.02 Riba, svježa ili rashlađena, osim ribljih fileta i ostalog ribljeg mesa 

iz tarifnog broja 03.04: 
  

    

0302.1 Salmonide, isključujući jetra i ikru:       

0302.11 Pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 

apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 

C*   

0302.13 Pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus) 

Ribarstvo 

B*   

0302.14 Atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho hucho) Ribarstvo B*   

0302.19 Ostalo Ribarstvo C*   

0302.2 Riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae), isključujući jetra i ikru: 
  

    

0302.21 Velika ploča (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 

hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 
Ribarstvo 

A*   
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0302.22 Iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo A*   

0302.23 List (Solea spp.) Ribarstvo A*   

0302.24 Romb (Psetta maxima) Ribarstvo A*   

0302.29 Ostalo Ribarstvo A*   

0302.3 Tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus (katsuwonus) 

pelamis), isključujući jetra i ikru: 
  

    

0302.31 Tunj dugokrilac (albakor) (Thunnus alalunga) Ribarstvo A*   

0302.32 Žutoperajna tuna (Thunnus albacares) Ribarstvo A*   

0302.33 Tunj prugavac ili prugasti bonito Ribarstvo A*   

0302.34 Velikooka tuna (Thunnus obesus) Ribarstvo A*   

0302.35 Atlantska i pacifička plavoperajna tuna (Thunnus thynnus, Thunnus 

orientalis) 
Ribarstvo 

A*   

0302.36 Plavoperajna tuna južnih mora (Thunnus maccoyii) Ribarstvo A*   

0302.39 Ostalo Ribarstvo A*   
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0302.4 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii), 

srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 

(Sardinella spp.), papalina (Sprattus sprattus), skuša i lokarda 

(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus), 

šnjur i šarun (Trachurus spp.), kobija (Rachycentron canadum) i 

iglun (sabljarka) (Xiphias gladius), isključujući jetra i ikru: 

  

    

0302.41 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii) Ribarstvo A*   

0302.42 Inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo A*   

0302.43 Srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 

(Sardinella spp.), papalina (Sprattus sprattus) 
Ribarstvo 

A*   

0302.44 Skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 

Scomber japonicus) 
Ribarstvo 

A*   

0302.45 Šnjur i šarun (Trachurus spp.) Ribarstvo A*   

0302.46 Kobija (Rachycentron canadum) Ribarstvo A*   

0302.47 Iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo A*   

0302.5 Bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, isključujući jetra i ikru: 

  

    

0302.51 Atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus 

ogac, Gadus macrocephalus) 
Ribarstvo 

A*   
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0302.52 Bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo A*   

0302.53 Crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo A*   

0302.54 Oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.) Ribarstvo A*   

0302.55 Aljaška kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo A*   

0302.56 Ugotica pučinka i ugotica južnih mora (Micromesistius poutassou, 

Micromesistius australis) 
Ribarstvo 

A*   

0302.59 Ostalo Ribarstvo A*   

0302.7 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.), isključujući jetra i ikru 

  

    

0302.71 Tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo A*   

0302.72 Riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.) 
Ribarstvo 

A*   

0302.73 Riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 

A*   

0302.74 Jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo A*   

0302.79 Ostalo Ribarstvo A*   
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0302.8 Ostala riba, isključujući jetra i ikru:       

0302.81 Kostelji i ostali morski psi Ribarstvo A*   

0302.82 Raže i voline (Rajidae) Ribarstvo A*   

0302.83 Patagonski i antarktički zuban (Dissostichus spp.) Ribarstvo A*   

0302.84 Lubin (brancin) (Dicentrarchus spp.) Ribarstvo A*   

0302.85 Ljuskavke (šparidi) (Sparidae) Ribarstvo A*   

0302.89 Ostalo Ribarstvo A*   

0302.90 Jetra i ikra Ribarstvo A*   

03.03 Riba, smrznuta, osim ribljih fileta i ostalog ribljeg mesa iz tarifnog 

broja 03.04: 
  

    

0303.1 Salmonide, isključujući jetra i ikru:       

0303.11 Buljooki losos (crveni losos) (Oncorhynchus nerka) Ribarstvo A*   

0303.12 Ostali pacifički lososi (Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus) 

Ribarstvo 

C*   

0303.13 Atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho hucho) Ribarstvo B*   
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0303.14 Pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 

apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 

C*   

0303.19 Ostalo Ribarstvo C*   

0303.2 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.), isključujući jetra i ikru 

  

    

0303.23 Tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo A*   

0303.24 Riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.) 
Ribarstvo 

A*   

0303.25 Riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 

A*   

0303.26 Jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo A*   

0303.29 Ostalo Ribarstvo A*   
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0303.3 Riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i citharidae), isključujući jetra i ikru: 
  

    

0303.31 Velika ploča (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 

hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 
Ribarstvo 

A*   

0303.32 Iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo A*   

0303.33 List (Solea spp.) Ribarstvo A*   

0303.34 Romb (Psetta maxima) Ribarstvo A*   

0303.39 Ostalo Ribarstvo A*   

0303.4 Tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus (katsuwonus) 

pelamis), isključujući jetra i ikru: 
  

    

0303.41 Tunj dugokrilac (albakor) (Thunnus alalunga) Ribarstvo A*   

0303.42 Žutoperajna tuna (Thunnus albacares) Ribarstvo A*   

0303.43 Tunj prugavac ili prugasti bonito Ribarstvo A*   

0303.44 Velikooka tuna (Thunnus obesus) Ribarstvo A*   
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0303.45 Atlantska i pacifička plavoperajna tuna (Thunnus thynnus, Thunnus 

orientalis) 
Ribarstvo 

A*   

0303.46 Plavoperajna tuna južnih mora (Thunnus maccoyii) Ribarstvo A*   

0303.49 Ostalo Ribarstvo A*   

0303.5 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii), 

srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 

(Sardinella spp.), papalina (Sprattus sprattus), skuša i lokarda 

(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus), 

šnjur i šarun (Trachurus spp.), kobija (Rachycentron canadum) i 

iglun (sabljarka) (Xiphias gladius), isključujući jetra i ikru: 

  

    

0303.51 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii) Ribarstvo A*   

0303.53 Srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 

(Sardinella spp.), papalina (Sprattus sprattus) 
Ribarstvo 

A*   

0303.54 Skuša i lokarda (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 

Scomber japonicus) 
Ribarstvo 

A*   

0303.55 Šnjur i šarun (Trachurus spp.) Ribarstvo A*   

0303.56 Kobija (Rachycentron canadum) Ribarstvo A*   

0303.57 Iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo A*   

0303.6 Bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, isključujući jetra i ikru: 

  

    

0303.63 Atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus 

ogac, Gadus macrocephalus) 

Ribarstvo A*   
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0303.64 Bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo A*   

0303.65 Crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens) Ribarstvo A*   

0303.66 Oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.) Ribarstvo A*   

0303.67 Aljaška kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo A*   

0303.68 Ugotica pučinka i ugotica južnih mora (Micromesistius poutassou, 

Micromesistius australis) 
Ribarstvo 

A*   

0303.69 Ostalo Ribarstvo A*   

0303.8 Ostala riba, isključujući jetra i ikru:       

0303.81 Kostelji i ostali morski psi Ribarstvo A*   

0303.82 Raže i voline (Rajidae) Ribarstvo A*   

0303.83 Patagonski i antarktički zuban (Dissostichus spp.) Ribarstvo A*   

0303.84 Lubin (brancin) (Dicentrarchus spp.) Ribarstvo A*   

0303.89 Ostalo Ribarstvo A*   

0303.90 Jetra i ikra Ribarstvo A*   



1553 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

03.04 Riblji fileti i ostalo riblje meso (neovisno o tome je li mljeveno ili 

ne), svježe, rashlađeno ili smrznuto: 
  

    

0304.3 Svježi ili rashlađeni fileti od tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 

riba iz porodice šarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilskog 

ostriža (Lates niloticus) i zmijoglavih (Channa spp.): 

  

    

0304.31 Tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo C*   

0304.32 Riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.) 
Ribarstvo 

C*   

0304.33 Nilski ostriž (Lates niloticus) Ribarstvo C*   

0304.39 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.4 Svježi ili rashlađeni fileti od ostale ribe:       

0304.41 Pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), atlantski 

losos (Salmo salar) i mladica (Hucho hucho) 

Ribarstvo 

C*   

0304.42 Pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 

apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 

C*   
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0304.43 Riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae) 
Ribarstvo 

C*   

0304.44 Bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

Ribarstvo 

C*   

0304.45 Iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo A*   

0304.46 Patagonski i antarktički zuban (Dissostichus spp.) Ribarstvo A*   

0304.49 Ostalo:       

0304.49.10 Inćun (Engraulis spp.); atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) 
Ribarstvo 

A*   

0304.49.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.5 Ostalo, svježe ili rashlađeno:       

0304.51 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 

C*   

0304.52 Salmonide Ribarstvo C*   

0304.53 Bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

Ribarstvo 

C*   

0304.54 Iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo A*   



1555 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0304.55 Patagonski i antarktički zuban (Dissostichus spp.) Ribarstvo A*   

0304.59 Ostalo:       

0304.59.10 Inćun (Engraulis spp.); atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) 
Ribarstvo 

A*   

0304.59.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.6 Smrznuti fileti od tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz 

porodice šarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilskog 

ostriža (Lates niloticus) i zmijoglavih 

(Channa spp.): 

  

    

0304.61 Tilapija (Oreochromis spp.):       

0304.61.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.61.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.62 Riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.): 
  

    

0304.62.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.62.90 Ostalo Ribarstvo C*   
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0304.63 Nilski ostriž (Lates niloticus):       

0304.63.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.63.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.69 Ostalo:       

0304.69.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.69.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.7 Smrznuti fileti od bakalara i njegovih srodnika iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i Muraenolepididae: 

  

    

0304.71 Atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus 

ogac, Gadus macrocephalus): 
  

    

0304.71.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.71.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.72 Bakalarka (Melanogrammus aeglefinus):       

0304.72.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   
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0304.72.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.73 Crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens):       

0304.73.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.73.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.74 Oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.):       

0304.74.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.74.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.75 Aljaška kolja (Theragra chalcogramma):       

0304.75.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.75.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.79 Ostalo:       

0304.79.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.79.90 Ostalo Ribarstvo C*   
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0304.8 Smrznuti fileti od ostale ribe:       

0304.81 Pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), atlantski 

losos (Salmo salar) i mladica (Hucho hucho): 

  

    

0304.81.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.81.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.82 Pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 

apache i Oncorhynchus chrysogaster): 

  

    

0304.82.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.82.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.83 Riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae): 
  

    

0304.83.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.83.90 Ostalo Ribarstvo C*   
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0304.84 Iglun (sabljarka) (Xiphias gladius):       

0304.84.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.84.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0304.85 Patagonski i antarktički zuban (Dissostichus spp.):       

0304.85.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.85.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0304.86 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii) Ribarstvo A*   

0304.87 Tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus (Katsuwonus) 

pelamis): 
  

    

0304.87.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.87.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.89 Ostalo:       

0304.89.10 Inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo A*   
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0304.89.20 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.89.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.9 Ostalo, smrznuto:       

0304.91 Iglun (sabljarka) (Xiphias gladius):       

0304.91.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.91.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0304.92 Patagonski i antarktički zuban (Dissostichus spp.):       

0304.92.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.92.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0304.93 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.): 
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0304.93.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.93.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.94 Aljaška kolja (Theragra chalcogramma):       

0304.94.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.94.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.95 Bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, osim aljaške kolje (Theragra 

chalcogramma): 

  

    

0304.95.10 Blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg ili veće, ali ne veće od 8 kg, 

bez plastičnog sloja, osim blokova koji sadržavaju kosti 
Ribarstvo 

A*   

0304.95.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0304.99 Ostalo:       

0304.99.10 Inćun (Engraulis spp.); atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii); blokovi pravokutnog oblika, mase 7 kg 

ili veće, ali ne veće od 8 kg, bez plastičnog sloja, osim blokova koji 

sadržavaju kosti 

Ribarstvo 

A*   

0304.99.90 Ostalo Ribarstvo C*   
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03.05 Riba, sušena, soljena ili u salamuri; dimljena riba, neovisno o tome 

je li kuhana prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; brašno, 

krupica i pelete od ribe, uporabljivi za prehranu ljudi: 

  

    

0305.10 Brašno, krupica i pelete od ribe, uporabljivi za prehranu ljudi Ribarstvo A*   

0305.20 Jetra i ikra od ribe, sušena, dimljena, soljena ili u salamuri Ribarstvo A*   

0305.3 Riblji fileti, sušeni, soljeni ili u salamuri, ali nedimljeni:       

0305.31 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 

C*   

0305.32 Bakalar i njegovi srodnici iz porodica Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

Ribarstvo 

C*   

0305.39 Ostalo:       

0305.39.10 Inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo A*   

0305.39.90 Ostalo Ribarstvo C*   
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0305.4 Dimljena riba, uključujući filete, osim jestivih ribljih ostataka:       

0305.41 Pacifički losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), atlantski 

losos (Salmo salar) i mladica (Hucho hucho) 

Ribarstvo 

B*   

0305.42 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii) Ribarstvo A*   

0305.43 Pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 

apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 

C*   

0305.44 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 

C*   

0305.49 Ostalo:       

0305.49.10 Inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo A*   

0305.49.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0305.5 Sušena riba, osim jestivih ribljih ostataka, neovisno o tome je li 

soljena ili ne, ali nedimljena: 
  

    

0305.51 Atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus 

ogac, Gadus macrocephalus) 
Ribarstvo 

A*   
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0305.59 Ostalo:       

0305.59.15 Inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo A*   

0305.59.90 Ostalo Ribarstvo C*   

0305.6 Riba, soljena, ali nesušena niti dimljena i riba u salamuri, osim 

jestivih ribljih ostataka: 
  

    

0305.61 Atlantska i pacifička haringa (Clupea harengus, Clupea pallasii) Ribarstvo A*   

0305.62 Atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus morhua, Gadus 

ogac, Gadus macrocephalus) 
Ribarstvo 

A*   

0305.63 Inćun (Engraulis spp.) Ribarstvo A*   

0305.64 Tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki (Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice šarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus), jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriž (Lates niloticus) i 

zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 

C*   

0305.69 Ostalo Ribarstvo C*   

0305.7 Riblje peraje, glave, repovi, mjehuri i ostali jestivi riblji ostatci:       

0305.71 Peraje morskog psa:       

0305.71.10 Sušene, neovisno o tome jesu li soljene ili ne, ali nedimljene Ribarstvo A*   

0305.71.90 Ostalo Ribarstvo A*   
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0305.72 Riblje glave, repovi i mjehuri:       

0305.72.10 Inćun (Engraulis spp.); atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) (osim sušenih, soljenih ili ne, ali 

nedimljenih) i atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) (osim dimljenih) 

Ribarstvo 

A*   

0305.72.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0305.79 Ostalo:       

0305.79.10 Inćun (Engraulis spp.); atlantska i pacifička haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) (osim sušenih, soljenih ili ne, ali 

nedimljenih) i atlantski, grenlandski i pacifički bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) (osim dimljenih) 

Ribarstvo 

A*   

0305.79.90 Ostalo Ribarstvo A*   

03.06 Rakovi, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, živi, svježi, 

rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri; dimljeni rakovi, 

neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li kuhani 

prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; rakovi, u ljusci, kuhani u 

pari ili vodi, neovisno o tome jesu li rashlađeni, smrznuti, sušeni, 

soljeni ili u salamuri ili ne; brašno, krupica i pelete od rakova, 

uporabljivi za prehranu ljudi: 

  

    

0306.1 Smrznuti:       

0306.11 Jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp..):       

0306.11.10 Dimljeni Ribarstvo A*   
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0306.11.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.12 Hlapovi (Homarus spp.):       

0306.12.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0306.12.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.14 Rakovice:       

0306.14.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0306.14.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.15 Škampi (Nephrops norvegicus):       

0306.15.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0306.15.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.16 Hladnovodne kozice (Pandalus spp., Crangon crangon):       

0306.16.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0306.16.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.17 Ostale kozice:       

0306.17.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0306.17.90 Ostalo Ribarstvo A*   
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0306.19 Ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete od rakova, uporabljivi za 

prehranu ljudi: 
  

    

0306.19.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0306.19.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.2 Nesmrznuti:       

0306.21 Jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.):       

0306.21.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0306.21.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.22 Hlapovi (Homarus spp.):       

0306.22.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0306.22.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.24 Rakovice:       

0306.24.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0306.24.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.25 Škampi (Nephrops norvegicus):       

0306.25.10 Dimljeni Ribarstvo A*   
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0306.25.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.26 Hladnovodne kozice (Pandalus spp., Crangon crangon):       

0306.26.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0306.26.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.27 Ostale kozice:       

0306.27.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0306.27.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0306.29 Ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete od rakova, uporabljivi za 

prehranu ljudi: 
  

    

0306.29.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0306.29.90 Ostalo Ribarstvo A*   

03.07 Mekušci, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, živi, svježi, 

rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri; dimljeni mekušci, 

neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li kuhani 

prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; brašno, krupica i pelete od 

mekušaca, uporabljivi za prehranu ljudi: 

  

    

0307.1 Kamenice (ostrige):       

0307.11 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   
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0307.19 Ostalo:       

0307.19.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.19.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.2 Kapice, uključujući češljače (kraljičine kapice), roda Pecten, 

Chlamys ili Placopecten: 
  

    

0307.21 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   

0307.29 Ostalo:       

0307.29.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.29.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.3 Dagnje (Mytilus spp., Perna spp.):       

0307.31 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   

0307.39 Ostalo:       

0307.39.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.39.20 Smrznute, u ljušturama (osim dimljenih) Ribarstvo A*   

0307.39.30 Smrznute, u polovicama ljuštura (osim dimljenih) Ribarstvo A*   

0307.39.40 Smrznute, bez ljušture (osim dimljenih) Ribarstvo A*   
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0307.39.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.4 Sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) i lignje 

(Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis 

spp.): 

  

    

0307.41 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   

0307.49 Ostalo:       

0307.49.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.49.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.5 Hobotnice (Octopus spp.):       

0307.51 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   

0307.59 Ostalo:       

0307.59.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.59.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.60 Puževi, osim morskih puževa:       

0307.60.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0307.60.90 Ostalo Ribarstvo A*   
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0307.7 Kućice, srčanke i kunjke (porodice Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, 

Donacidae, Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, 

Semelidae, Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae i Veneridae): 

  

    

0307.71 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   

0307.79 Ostalo:       

0307.79.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.79.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.8 Petrovo uho (Haliotis spp.):       

0307.81 Žive, svježe ili rashlađene Ribarstvo A*   

0307.89 Ostalo:       

0307.89.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0307.89.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0307.9 Ostali, uključujući brašno, krupicu i pelete, uporabljivi za prehranu 

ljudi: 
  

    

0307.91 Živi, svježi ili rashlađeni Ribarstvo A*   
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0307.99 Ostalo:       

0307.99.30 Dimljeni Ribarstvo A*   

0307.99.90 Ostalo Ribarstvo A*   

03.08 Vodeni beskralježnjaci osim rakova i mekušaca, živi, svježi, 

rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri; dimljeni vodeni 

beskralježnjaci osim rakova i mekušaca, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; brašno, krupica i 

pelete od vodenih beskralježnjaka, osim od rakova i mekušaca, 

uporabljivi za prehranu ljudi: 

  

    

0308.1 Morski krastavci (Stichopus japonicus, Holothurioidea):       

0308.11 Živi, svježi ili rashlađeni Ribarstvo A*   

0308.19 Ostalo:       

0308.19.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0308.19.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0308.2 Morski ježinci (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus lividus, 

Loxechinus albus, Echinus esculentus): 
  

    

0308.21 Živi, svježi ili rashlađeni Ribarstvo A*   
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0308.29 Ostalo:       

0308.29.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0308.29.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0308.30 Meduze (Rhopilema spp.):       

0308.30.10 Dimljene Ribarstvo A*   

0308.30.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0308.90 Ostalo:       

0308.90.10 Dimljeni Ribarstvo A*   

0308.90.90 Ostalo Ribarstvo A*   

04.01 Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani, niti s dodanim šećerom ni drugim 

sladilima: 
  

    

0401.10 S masenim udjelom masti ne većim od 1 %:       

0401.10.07 Mlijeko obrađeno ultravisokom temperaturom ili trajno mlijeko 

(UHT mlijeko), u spremnicima obujma 1 l ili manjeg, neovisno o 

tome sadržava li dodane minerale, vitamine, enzime i slične aditive, 

isključivo u svrhu poboljšanja prehrambene vrijednosti, pod uvjetom 

da udio tih aditiva u konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   
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0401.10.09 Ostalo mlijeko, neovisno o tome sadržava li dodane minerale, 

vitamine, enzime i slične aditive, isključivo u svrhu poboljšanja 

prehrambene vrijednosti, pod uvjetom da udio tih aditiva u 

konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0401.20 S masenim udjelom masti većim od 1 %, ali ne većim od 6 %:       

0401.20.07 Mlijeko obrađeno ultravisokom temperaturom ili trajno mlijeko 

(UHT mlijeko), u spremnicima obujma 1 l ili manjeg, neovisno o 

tome sadržava li dodane minerale, vitamine, enzime i slične aditive, 

isključivo u svrhu poboljšanja prehrambene vrijednosti, pod uvjetom 

da udio tih aditiva u konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.20.09 Ostalo mlijeko, neovisno o tome sadržava li dodane minerale, 

vitamine, enzime i slične aditive, isključivo u svrhu poboljšanja 

prehrambene vrijednosti, pod uvjetom da udio tih aditiva u 

konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0401.40 S masenim udjelom masti većim od 6 %, ali ne većim od 10 %:       
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0401.40.07 Mlijeko obrađeno ultravisokom temperaturom ili trajno mlijeko 

(UHT mlijeko), u spremnicima obujma 1 l ili manjeg, neovisno o 

tome sadržava li dodane minerale, vitamine, enzime i slične aditive, 

isključivo u svrhu poboljšanja prehrambene vrijednosti, pod uvjetom 

da udio tih aditiva u konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.40.09 Ostalo mlijeko, neovisno o tome sadržava li dodane minerale, 

vitamine, enzime i slične aditive, isključivo u svrhu poboljšanja 

prehrambene vrijednosti, pod uvjetom da udio tih aditiva u 

konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0401.50 S masenim udjelom masti većim od 10 %:       

0401.50.07 Mlijeko obrađeno ultravisokom temperaturom ili trajno mlijeko 

(UHT mlijeko), u spremnicima obujma 1 l ili manjeg, neovisno o 

tome sadržava li dodane minerale, vitamine, enzime i slične aditive, 

isključivo u svrhu poboljšanja prehrambene vrijednosti, pod uvjetom 

da udio tih aditiva u konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.50.09 Ostalo mlijeko, neovisno o tome sadržava li dodane minerale, 

vitamine, enzime i slične aditive, isključivo u svrhu poboljšanja 

prehrambene vrijednosti, pod uvjetom da udio tih aditiva u 

konačnom proizvodu nije veći od 1 % 

Poljoprivreda 

A   

0401.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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04.02 Mlijeko i vrhnje, koncentrirani ili s dodanim šećerom ili drugim 

sladilima: 
  

    

0402.10 U prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s masenim udjelom 

masti ne većim od 1,5 %: 
  

    

0402.10.10 Nearomatizirano i bez dodanog šećera ili drugih sladila Poljoprivreda X   

0402.10.90 Ostalo Poljoprivreda X   

0402.2 U prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s masenim udjelom 

masti većim od 1,5 %: 
  

    

0402.21 Bez dodanog šećera ili drugih sladila:       

0402.21.10 Nearomatizirano Poljoprivreda X   

0402.21.90 Ostalo Poljoprivreda X   

0402.29 Ostalo Poljoprivreda X   

0402.9 Ostalo:       

0402.91 Bez dodanog šećera ili drugih sladila Poljoprivreda X   

0402.99 Ostalo: 
 

 

  

0402.99.10 U sprejevima Poljoprivreda X   
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0402.99.90 Ostalo Poljoprivreda X   

04.03 Mlaćenica, kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt, kefir i ostalo fermentirano 

ili zakiseljeno mlijeko i vrhnje, neovisno o tome jesu li koncentrirani 

ili sadržavaju dodani šećer ili druga sladila ili su aromatizirani ili 

sadržavaju dodano voće, orašaste plodove ili kakao ili ne: 

  

    

0403.10 Jogurt Poljoprivreda A   

0403.90 Ostalo:       

0403.90.10 Aromatizirano ili s dodanim voćem, orašastim plodovima ili kakaom Poljoprivreda A   

0403.90.20 Fermentirano mlijeko, nekoncentrirano niti s dodanim šećerom ni 

drugim sladilima, nearomatizirano niti s dodanim voćem, orašastim 

plodovima ili kakaom (osim mlaćenice) 

Poljoprivreda 

A   

0403.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

04.04 Sirutka, neovisno o tome je li koncentrirana ili sadržava dodani 

šećer ili druga sladila ili ne; proizvodi koji se sastoje od prirodnih 

sastojaka mlijeka, neovisno o tome sadržavaju li dodani šećer ili 

druga sladila ili ne, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

  

    

0404.10 Sirutka i modificirana sirutka, neovisno o tome je li koncentrirana ili 

sadržava dodani šećer ili druga sladila ili ne 
Poljoprivreda 

A   
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0404.90 Ostalo:       

0404.90.10 Mješavine mlijeka u prahu koje sadržavaju najmanje 30 % (m/m) 

mliječnih bjelančevina, izračunano na bazi suhe tvari bez masti 
Poljoprivreda 

X   

0404.90.90 Ostalo Poljoprivreda X   

04.05 Maslac i ostale masti i ulja dobiveni od mlijeka; mliječni namazi:       

0405.10 Maslac:       

ex0405.10 U neposrednim pakiranjima mase 20 kg ili veće Poljoprivreda J*   

ex0405.10 Ostalo Poljoprivreda X   

0405.20 Mliječni namazi Poljoprivreda X   

0405.90 Ostalo Poljoprivreda J*   

04.06 Sir i skuta:       

0406.10 Svježi sir (nefermentiran ili neusoljen), uključujući sir od sirutke i 

skutu 
Poljoprivreda 

F*   

0406.20 Strugani sir ili sir u prahu, svih vrsta Poljoprivreda F*   

0406.30 Topljeni sir, nestrugani niti u prahu Poljoprivreda F*   

0406.40 Sir prošaran plavom plijesni i ostali sir s plijesni dobivenom pomoću 

Penicillium roqueforti 
Poljoprivreda 

F*   
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0406.90 Ostali sir:       

0406.90.1 Cheddar:       

0406.90.11 Uvezen iz Švicarske Poljoprivreda X   

0406.90.12 Ostalo Poljoprivreda F*   

0406.90.2 Gauda:       

0406.90.21 Uvezen iz Švicarske Poljoprivreda X   

0406.90.22 Ostalo Poljoprivreda F*   

0406.90.9 Ostalo:       

0406.90.91 Uvezen iz Švicarske Poljoprivreda X   

0406.90.99 Ostalo Poljoprivreda F*   

04.07 Jaja peradi i ptičja jaja, u ljusci, svježa, konzervirana ili kuhana:       

0407.1 Oplođena jaja za liježenje:       

0407.11 Od kokoši vrste Gallus domesticus:       

0407.11.10 Carinske vrijednosti manje od 150 centi po jajetu Poljoprivreda A   

0407.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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0407.19 Ostalo:       

0407.19.10 Nojeva jaja Poljoprivreda A   

0407.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0407.2 Ostala svježa jaja:       

0407.21 Od kokoši vrste Gallus domesticus:       

0407.21.10 Carinske vrijednosti manje od 150 centi po jajetu Poljoprivreda A   

0407.21.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0407.29 Ostalo:       

0407.29.10 Nojeva jaja Poljoprivreda A   

0407.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0407.90 Ostalo:       

0407.90.10 Nojeva jaja Poljoprivreda A   

0407.90.20 Od kokoši vrste Gallus domesticus, nekuhana Poljoprivreda A   

0407.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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04.08 Jaja peradi i ptičja jaja bez ljuske i žumanjci, svježi, sušeni, kuhani u 

pari ili vodi, oblikovani, smrznuti ili na drugi način konzervirani, 

neovisno o tome sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne: 

  

    

0408.1 Žumanjci:       

0408.11 Sušeni Poljoprivreda A   

0408.19 Ostalo Poljoprivreda A   

0408.9 Ostalo:       

0408.91 Sušeni Poljoprivreda A   

0408.99 Ostalo:       

0408.99.10 Sirova mješavina žumanjaka i bjelanjaka jaja vrste Gallus 

domesticus 
Poljoprivreda 

A   

0408.99.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0409.00 Prirodni med Poljoprivreda A   

0410.00 Jestivi proizvodi životinjskog podrijetla, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu: 
  

  

  

0410.00.10 U sprejevima Poljoprivreda A   

0410.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0501.00 Ljudska kosa, neobrađena, neovisno o tome je li oprana ili 

odmašćena ili ne; otpadci od ljudske kose 
Poljoprivreda 

A   
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05.02 Čekinje domaćih ili divljih svinja; dlaka jazavca i ostala dlaka za 

izradu četaka; otpadci od takvih čekinja ili dlake: 
  

    

0502.10 Čekinje domaćih ili divljih svinja i otpaci od tih čekinja Poljoprivreda A   

0502.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0504.00 Crijeva, mjehuri i želuci od životinja (osim od riba), cijeli i njihovi 

komadi, svježi, rashlađeni, smrznuti, soljeni, u salamuri, sušeni ili 

dimljeni: 

  

    

0504.00.10 Omoti za kobasičarske proizvode Poljoprivreda A   

0504.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

05.05 Kože i ostali dijelovi ptica, s perjem ili paperjem, perje i dijelovi 

perja (neovisno o tome imaju li obrezane rubove ili ne) te paperje, 

dalje neobrađeni osim čišćeni, dezinficirani ili konzervirani; prah i 

otpadci perja ili dijelova perja: 

  

    

0505.10 Perja vrste koja se upotrebljava za punjenje; paperje Poljoprivreda A   

0505.90 Ostalo:       

0505.90.10 Od nojeva Poljoprivreda A   

0505.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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05.06 Kosti i srž rogova, neobrađeni, odmašćeni, jednostavno pripremljeni 

(ali neoblikovani), obrađeni kiselinom ili deželatinizirani; prah i 

otpadci tih proizvoda: 

  

    

0506.10 Koštana tkiva i kosti obrađeni kiselinom Poljoprivreda A   

0506.90 Ostalo:       

0506.90.10 Neobrađeni, odmašćeni, jednostavno pripremljeni (ali neoblikovani) Poljoprivreda A   

0506.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

05.07 Bjelokost, kornjačevina, kitova kost i dlake kitove kosti, rogovi, 

parošci, kopita, nokti, pandže i kljunovi, neobrađeni ili jednostavno 

pripremljeni, ali neoblikovani; prah i otpadci tih proizvoda: 

  

    

0507.10 Bjelokost; prah i otpadci bjelokosti Poljoprivreda A   

0507.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0508.00 Koralji i slični materijali, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni, 

ali drukčije neobrađeni; ljušture mekušaca, rakova ili bodljikaša i 

sipina kost, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni, ali 

neoblikovani; njihovi prah i otpadci: 

  

    

0508.00.05 Ljušture Petrova uha Poljoprivreda A   

0508.00.10 Ostale ljušture, neobrađene ili jednostavno pripremljene (ali 

neoblikovane) 
Poljoprivreda 

A   
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0508.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0510.00 Siva ambra, kastoreum, cibet i mošus; kantaride; žuč, neovisno o 

tome je li sušena ili ne; žlijezde i ostali životinjski proizvodi koje se 

rabi u proizvodnji farmaceutskih proizvoda, svježi, rashlađeni ili 

smrznuti ili drukčije privremeno konzervirani 

Poljoprivreda 

A   

05.11 Životinjski proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 

mrtve životinje iz poglavlja 1. ili 3., neuporabljive za prehranu ljudi: 
  

    

0511.10 Sperma bikova Poljoprivreda A   

0511.9 Ostalo:       

0511.91 Proizvodi od riba ili rakova, mekušaca ili ostalih vodenih 

beskralježnjaka; mrtve životinje iz poglavlja 3.: 
  

    

0511.91.15 Proizvodi od riba ili rakova, mekušaca ili ostalih vodenih 

beskralježnjaka (osim ribljih jajašaca), neobrađeni ili jednostavno 

pripremljeni 

Ribarstvo 

A*   

0511.91.90 Ostalo Ribarstvo A*   

0511.99 Ostalo:       

0511.99.05 Ljuske nojevih jaja (neobrađene) Poljoprivreda A   

0511.99.10 Tetive i žile Poljoprivreda A   

0511.99.15 Krvno brašno; životinjsko sjeme; obresci i slični otpadci od sirovih 

koža 
Poljoprivreda 

A   



1585 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0511.99.80 Ostali životinjski proizvodi, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni Poljoprivreda A   

0511.99.90 Ostalo Poljoprivreda A   

06.01 Lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u 

stanju mirovanja, u vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, 

osim korijena iz tarifnog broja 12.12: 

  

    

0601.10 Lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u 

stanju mirovanja 
Poljoprivreda 

A   

0601.20 Lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u 

vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, 
Poljoprivreda 

A   

06.02 Ostale žive biljke (uključujući i njihovo korijenje), reznice i 

cijepovi; micelij gljiva: 
  

    

0602.10 Neukorijenjene reznice i cijepovi Poljoprivreda A   

0602.20 Sadnice u obliku drveća, šiblja ili grmova, cijepljene ili necijepljene, 

vrsta koje daju jestivo voće ili orašaste plodove 
Poljoprivreda 

A   

0602.30 Rododendroni i azaleje (gorske ruže), cijepljeni ili necijepljeni Poljoprivreda A   

0602.40 Ruže, cijepljene ili necijepljene Poljoprivreda A   

0602.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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06.03 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za bukete ili za 

ukras, svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukčije 

pripremljeni: 

  

    

0603.1 Svježe:       

0603.11 Ruže Poljoprivreda A   

0603.12 Karanfili Poljoprivreda A   

0603.13 Orhideje Poljoprivreda A   

0603.14 Krizanteme Poljoprivreda A   

0603.15 Ljiljani (Lilium spp.) Poljoprivreda A   

0603.19 Ostalo Poljoprivreda A   

0603.90 Ostalo Poljoprivreda A   

06.04 Lišće, grane i ostali dijelovi biljaka, bez cvjetova ili cvjetnih 

pupoljaka te trave, mahovine i lišaji, prikladni za bukete ili za ukras, 

svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukčije 

pripremljeni: 

  

    

0604.20 Svježe:       

0604.20.10 Mahovine i lišaji Poljoprivreda A   

0604.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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0604.90 Ostalo:       

0604.90.10 Mahovine i lišaji Poljoprivreda A   

0604.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

07.01 Krumpir, svjež ili rashlađen:       

0701.10 Za sjetvu Poljoprivreda A   

0701.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0702.00 Rajčica, svježa ili rashlađena Poljoprivreda A   

07.03 Crveni luk, luk kozjak (ljutika), češnjak, poriluk i ostale vrste luka, 

svježi ili rashlađeni: 
  

    

0703.10 Crveni luk i luk kozjak (ljutika) Poljoprivreda A   

0703.20 Češnjak Poljoprivreda A   

0703.90 Poriluk i ostale vrste luka Poljoprivreda A   

07.04 Kupus, cvjetača, korabica, kelj i slične jestive kupusnjače, svježe ili 

rashlađene: 
  

    

0704.10 Cvjetača i brokula Poljoprivreda A   

0704.20 Kelj pupčar Poljoprivreda A   

0704.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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07.05 Zelena salata (Lactuca sativa), radič i endivija (Cichorium spp.), 

svježi ili rashlađeni: 
  

    

0705.1 Zelena salata:       

0705.11 Salata glavatica Poljoprivreda A   

0705.19 Ostalo Poljoprivreda A   

0705.2 Radič i endivija:       

0705.21 Radič (Cichorium intybus var. foliosum) Poljoprivreda A   

0705.29 Ostalo Poljoprivreda A   

07.06 Mrkva, postrna repa, cikla, bijeli korijen, celer korjenaš, rotkvica i 

slično jestivo korjenasto povrće, svježe ili rashlađeno: 
  

    

0706.10 Mrkva i postrna repa Poljoprivreda A   

0706.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0707.00 Krastavci i kornišoni, svježi ili rashlađeni Poljoprivreda A   

07.08 Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno, svježe ili rashlađeno:       

0708.10 Grašak (Pisum sativum) Poljoprivreda A   

0708.20 Grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poljoprivreda A   

0708.90 Ostalo mahunasto povrće Poljoprivreda A   
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07.09 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno:       

0709.20 Šparoge Poljoprivreda A   

0709.30 Patlidžani Poljoprivreda A   

0709.40 Celer, osim celera korjenaša Poljoprivreda A   

0709.5 Gljive i tartufi:       

0709.51 Gljive iz roda Agaricus Poljoprivreda A   

0709.59 Ostalo:       

0709.59.10 Tartufi Poljoprivreda A   

0709.59.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0709.60 Plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta Poljoprivreda A   

0709.70 Špinat, novozelandski špinat i loboda Poljoprivreda A   

0709.9 Ostalo:       

0709.91 Artičoke Poljoprivreda A   

0709.92 Masline Poljoprivreda A   

0709.93 Bundeve (tikve, buče) (Cucurbita spp.) Poljoprivreda A   

0709.99 Ostalo Poljoprivreda A   
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07.10 Povrće (nekuhano ili kuhano u pari ili vodi), smrznuto:       

0710.10 Krumpir Poljoprivreda A   

0710.2 Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno:       

0710.21 Grašak (Pisum sativum) Poljoprivreda A   

0710.22 Grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poljoprivreda A   

0710.29 Ostalo Poljoprivreda A   

0710.30 Špinat, novozelandski špinat i loboda Poljoprivreda A   

0710.40 Kukuruz šećerac Poljoprivreda A   

0710.80 Ostalo povrće:       

0710.80.10 Tartufi Poljoprivreda A   

0710.80.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0710.90 Mješavine povrća Poljoprivreda A   

07.11 Povrće, privremeno konzervirano (npr. sumporovim dioksidom, u 

slanoj vodi, u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za 

konzerviranje), ali u tom stanju neprikladno za neposrednu 

potrošnju: 

  

    

0711.20 Masline Poljoprivreda A   

0711.40 Krastavci i kornišoni Poljoprivreda A   
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0711.5 Gljive i tartufi:       

0711.51 Gljive iz roda Agaricus Poljoprivreda A   

0711.59 Ostalo Poljoprivreda A   

0711.90 Ostalo povrće; mješavine povrća:       

0711.90.10 Luk kozjak (ljutika) i poriluk Poljoprivreda A   

0711.90.20 Kapari Poljoprivreda A   

0711.90.30 Plodovi iz roda Pimenta Poljoprivreda A   

0711.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

07.12 Povrće, suho, cijelo, rezano, u kriškama, lomljeno ili u prahu, ali 

dalje nepripremljeno: 
  

    

0712.20 Crveni luk Poljoprivreda A   

0712.3 Gljive, Judino uho (Auricularia spp.), gljive sluzavke (Tremella 

spp.) i tartufi: 
  

    

0712.31 Gljive iz roda Agaricus Poljoprivreda A   

0712.32 Judino uho (Auricularia spp.) Poljoprivreda A   

0712.33 Gljive sluzavke (Tremella spp.) Poljoprivreda A   

0712.39 Ostalo Poljoprivreda A   
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0712.90 Ostalo povrće; mješavine povrća:       

0712.90.15 Kulinarske začinske biljke Poljoprivreda A   

0712.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

07.13 Sušeno mahunasto povrće, oljušteno, neovisno o tome je li oguljeno 

ili lomljeno ili ne: 
  

    

0713.10 Grašak (Pisum sativum):       

0713.10.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.10.20 Ostalo, zeleni grašak, cijeli Poljoprivreda A   

0713.10.25 Zeleni grašak, oguljen ili lomljen Poljoprivreda A   

0713.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.20 Slanutak:       

0713.20.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.3 Grah (Vigna spp., Phaseolus spp.):       

0713.31 Grah vrste species Vigna mungo (L.) Hepper or Vigna radiata (L.) 

Wilczek: 
  

    

0713.31.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   
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0713.31.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.32 Sitni crveni (Adzuki) grah (Phaseolus ili Vigna angularis):       

0713.32.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.32.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.33 Obični grah, uključujući bijeli grah (Phaseolus vulgaris):       

0713.33.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.33.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.34 Bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia subterranea):       

0713.34.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.34.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.35 Mletački grah (crnookica) (Vigna unguiculata):       

0713.35.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.35.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.39 Ostalo:       

0713.39.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.39.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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0713.40 Leća:       

0713.40.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.50 Bob (Vicia faba var. Major) i konjski bob (Vicia faba var. Equina, 

Vicia faba var. Minor): 
  

    

0713.50.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0713.60 Golublji grašak (Cajanus cajan):       

0713.60.10 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.60.20 Cijeli, osim sjemena za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.60.30 Oguljen ili lomljen Poljoprivreda A   

0713.90 Ostalo:       

0713.90.01 Sjeme za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.90.10 Cijeli, osim sjemena za sjetvu Poljoprivreda A   

0713.90.20 Oguljen ili lomljen Poljoprivreda A   
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07.14 Manioka, indijska maranta (arrowroot), kaćun (salep),čičoka, slatki 

krumpir i slični korijeni i gomolji s visokim sadržajem škroba ili 

inulina, svježi, rashlađeni, smrznuti ili sušeni, neovisno o tome jesu 

li rezani ili u obliku peleta ili ne; srž od sago-drveta: 

  

    

0714.10 Manioka (cassava):       

0714.10.10 Smrznuta Poljoprivreda A   

0714.10.20 Svježa ili rashlađena Poljoprivreda A   

0714.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0714.20 Slatki krumpir:       

0714.20.10 Smrznut Poljoprivreda A   

0714.20.20 Svjež ili rashlađen Poljoprivreda A   

0714.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0714.30 Jam (Dioscorea spp.):       

0714.30.10 Smrznut Poljoprivreda A   

0714.30.20 Svjež ili rashlađen Poljoprivreda A   

0714.30.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0714.40 Taro (Colocasia spp.):       

0714.40.10 Smrznut Poljoprivreda A   
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0714.40.20 Svjež ili rashlađen Poljoprivreda A   

0714.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0714.50 Jautia (Xanthosoma spp.):       

0714.50.10 Smrznuta Poljoprivreda A   

0714.50.20 Svježa ili rashlađena Poljoprivreda A   

0714.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0714.90 Ostalo:       

0714.90.10 Smrznuto Poljoprivreda A   

0714.90.20 Svježe ili rashlađeno Poljoprivreda A   

0714.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.01 Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraščić, svježi ili sušeni, 

neovisno o tome jesu li oljušteni ili oguljeni ili ne: 
  

    

0801.1 Kokosov orah:       

0801.11 Sušeni:       

0801.11.10 Nezaslađeni Poljoprivreda A   

0801.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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0801.12 U unutarnjoj ljusci (endokarpu):       

0801.12.10 Svježi Poljoprivreda A   

0801.12.20 Ostali, cijeli Poljoprivreda A   

0801.12.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0801.19 Ostalo:       

0801.19.05 Svježe Poljoprivreda A   

0801.19.10 Ostali, cijeli Poljoprivreda A   

0801.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0801.2 Brazilski orah:       

0801.21 U ljusci Poljoprivreda A   

0801.22 Oljušteni Poljoprivreda A   

0801.3 Indijski oraščić:       

0801.31 U ljusci Poljoprivreda A   

0801.32 Oljušteni Poljoprivreda A   

08.02 Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, neovisno o tome jesu li 

oljušteni ili oguljeni ili ne: 
  

    

0802.1 Bademi:       
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0802.11 U ljusci Poljoprivreda A   

0802.12 Oljušteni Poljoprivreda A   

0802.2 Lješnjaci (Corylus spp.):       

0802.21 U ljusci Poljoprivreda A   

0802.22 Oljušteni Poljoprivreda A   

0802.3 Orasi:       

0802.31 U ljusci Poljoprivreda A   

0802.32 Oljušteni Poljoprivreda A   

0802.4 Kesteni (Castanea spp.):       

0802.41 U ljusci Poljoprivreda A   

0802.42 Oljušteni Poljoprivreda A   

0802.5 Pistacije:       

0802.51 U ljusci Poljoprivreda A   

0802.52 Oljušteni Poljoprivreda A   

0802.6 Makadami orasi:       

0802.61 U ljusci Poljoprivreda A   
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0802.62 Oljušteni Poljoprivreda A   

0802.70 Kola orasi (Cola spp.) Poljoprivreda A   

0802.80 Areka orasi Poljoprivreda A   

0802.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.03 Banane, uključujući banane za kuhanje, svježe ili suhe:       

0803.10 Banane za kuhanje:       

0803.10.10 Svježe Poljoprivreda A   

0803.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0803.90 Ostalo:       

0803.90.10 Svježe Poljoprivreda A   

0803.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.04 Datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangostin, svježi 

ili sušeni: 
  

    

0804.10 Datulje:       

0804.10.10 Svježe Poljoprivreda A   

0804.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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0804.20 Smokve:       

0804.20.10 Svježe Poljoprivreda A   

0804.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0804.30 Ananas:       

0804.30.10 Svjež Poljoprivreda A   

0804.30.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0804.40 Avokado:       

0804.40.10 Svjež Poljoprivreda A   

0804.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0804.50 Guava, mango i mangostin:       

0804.50.10 Svježe Poljoprivreda A   

0804.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.05 Agrumi, svježi ili suhi:       

0805.10 Naranče:       

0805.10.10 Svježe Poljoprivreda A   

0805.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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0805.20 Mandarine (uključujući tangerine i satsuma mandarine); klementine, 

wilking mandarine i slični hibridi agruma: 
  

    

0805.20.10 Svježe Poljoprivreda A   

0805.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0805.40 Grejp, uključujući pomelo:       

0805.40.10 Svježe Poljoprivreda A   

0805.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0805.50 Limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete (Citrus aurantifolia, 

Citrus latifolia): 
  

    

0805.50.10 Svježi Poljoprivreda A   

0805.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0805.90 Ostalo:       

0805.90.10 Svježi Poljoprivreda A   

0805.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.06  Grožđe, svježe ili suho:       

0806.10 Svježe Poljoprivreda A   

0806.20 Suho Poljoprivreda A   
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08.07 Dinje (uključujući lubenice) i papaje, svježe:       

0807.1 Dinje (uključujući lubenice):       

0807.11 Lubenice Poljoprivreda A   

0807.19 Ostalo Poljoprivreda A   

0807.20 Papaje Poljoprivreda A   

08.08 Jabuke, kruške i dunje, svježe:       

0808.10 Jabuke Poljoprivreda A   

0808.30 Kruške Poljoprivreda A   

0808.40 Dunje Poljoprivreda A   

08.09 Marelice, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i 

divlje šljive, svježe: 
  

    

0809.10 Marelice Poljoprivreda A   

0809.2 Trešnje i višnje:       

0809.21 Višnje (Prunus cerasus) Poljoprivreda A   

0809.29 Ostalo Poljoprivreda A   

0809.30 Breskve, uključujući nektarine Poljoprivreda A   

0809.40 Šljive i divlje šljive Poljoprivreda A   
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08.10 Ostalo voće, svježe:       

0810.10 Jagode Poljoprivreda A   

0810.20 Maline, kupine, dud (murva) i loganove bobice Poljoprivreda A   

0810.30 Brni, bijeli ili crveni ribiz i ogrozd Poljoprivreda A   

0810.40 Brusnice, borovnice i drugo voće roda Vaccinium Poljoprivreda A   

0810.50 Kivi Poljoprivreda A   

0810.60 Durian Poljoprivreda A   

0810.70 Kaki Poljoprivreda A   

0810.90 Ostalo:       

0810.90.10 Granadilla i liči Poljoprivreda A   

0810.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.11 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti, 

neovisno o tome sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne: 
  

    

0811.10 Jagode Poljoprivreda A   

0811.20 Maline, kupine, dud (murva), loganove bobice, crni, bijeli ili crveni 

ribiz i ogrozd 
Poljoprivreda 

A   
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0811.90 Ostalo:       

0811.90.15 Pulpa granadille; pulpa ličija Poljoprivreda A   

0811.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.12 Voće i orašasti plodovi, privremeno konzervirani (npr. sumporovim 

dioksidom, u salamuri, u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za 

konzerviranje), ali u tom stanju neprikladni za neposrednu 

potrošnju: 

  

    

0812.10 Trešnje i višnje Poljoprivreda A   

0812.90 Ostalo:       

0812.90.15 Pulpa granadille; pulpa ličija Poljoprivreda A   

0812.90.20 Jagode Poljoprivreda A   

0812.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

08.13 Voće, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 08.01 do 08.06; mješavine 

orašastih plodova ili suhog voća iz ovog poglavlja: 
  

    

0813.10 Marelice Poljoprivreda A   

0813.20 Šljive Poljoprivreda A   

0813.30 Jabuke Poljoprivreda A   
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0813.40 Ostalo voće Poljoprivreda A   

0813.50 Mješavine orašastih plodova ili suhog voća iz ovog poglavlja Poljoprivreda A   

0814.00 Kore agruma ili dinja (uključujući lubenice), svježe, smrznute, suhe 

ili privremeno konzervirane u slanoj vodi, sumpornoj vodi ili u 

drugim otopinama za konzerviranje 

Poljoprivreda 

A   

09.01 Kava, neovisno o tome je li pržena ili nepržena, s kofeinom ili bez 

kofeina; ljuske i opne od kave; nadomjestci kave koji sadržavaju 

kavu u bilo kojem omjeru: 

  

    

0901.1 Kava, nepržena:       

0901.11 S kofeinom:       

0901.11.10 Vrste Coffea arabica Poljoprivreda A   

0901.11.20 Vrste Coffea arabica Poljoprivreda A   

0901.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   

0901.12 Bez kofeina:       

0901.12.10 Vrste Coffea arabica Poljoprivreda A   

0901.12.20 Vrste Coffea arabica Poljoprivreda A   

0901.12.90 Ostalo Poljoprivreda A   



1606 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

0901.2 Kava, pržena:       

0901.21 S kofeinom Poljoprivreda A   

0901.22 Bez kofeina Poljoprivreda A   

0901.90 Ostalo:       

0901.90.10 Ljuske i opne od kave Poljoprivreda A   

0901.90.20 Nadomjestci kave koji sadržavaju kavu Poljoprivreda A   

09.02 Čaj, neovisno o tome je li aromatiziran ili ne:       

0902.10 Zeleni čaj (nefermentiran), u neposrednim pakiranjima mase ne veće 

od 3 kg 
Poljoprivreda 

A   

0902.20 Ostali zeleni čaj (nefermentiran) Poljoprivreda A   

0902.30 Crni čaj (fermentiran) i djelomično fermentiran čaj, u neposrednim 

pakiranjima mase ne veće od 3 kg 
Poljoprivreda 

A   

0902.40 Ostali crni čaj (fermentiran) i ostali djelomično fermentirani čaj Poljoprivreda A   

0903.00 Mate-čaj Poljoprivreda A   
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09.04 Papar iz roda Piper; suhi, drobljeni ili mljeveni plodovi iz roda 

Capsicum ili roda Pimenta: 
  

    

0904.1 Papar:       

0904.11 Nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda A   

0904.12 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   

0904.2 Plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta:       

0904.21 Suhi, nedrobljeni niti mljeveni:       

0904.21.10 Plodovi iz roda Capsicum Poljoprivreda A   

0904.21.30 Plodovi iz roda Pimenta Poljoprivreda A   

0904.22 Drobljeni ili mljeveni:       

0904.22.10 Plodovi iz roda Capsicum Poljoprivreda A   

0904.22.30 Plodovi iz roda Pimenta Poljoprivreda A   

09.05 Vanilija:       

0905.10 Nedrobljena niti mljevena Poljoprivreda A   

0905.20 Drobljena ili mljevena Poljoprivreda A   
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09.06 Cimet i cvijet cimetova drveta:       

0906.1 Nedrobljeni niti mljeveni:       

0906.11 Cimet (Cinnamomum zeylanicum blume) Poljoprivreda A   

0906.19 Ostalo Poljoprivreda A   

0906.20 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   

09.07 Klinčići (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke):       

0907.10 Nedrobljena niti mljevena Poljoprivreda A   

0907.20 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   

09.08 Muškatni oraščić, macis i kardamom:       

0908.1 Muškatni oraščić:       

0908.11 Nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda A   

0908.12 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   

0908.2 Macis:       

0908.21 Nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda A   

0908.22 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   
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0908.3 Kardamom:       

0908.31 Nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda A   

0908.32 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   

09.09 Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandra, kumina ili kima; 

bobice kleke: 
  

    

0909.2 Sjeme korijandra:       

0909.21 Nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda A   

0909.22 Drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda A   

0909.3 Sjeme kumina:       

0909.31 Nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda A   

0909.32 Drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda A   

0909.6 Sjeme anisa, badijana, kima ili komorača; bobice kleke:       

0909.61 Nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda A   

0909.62 Drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda A   
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09.10 Đumbir (ingver), šafran, kurkuma („curcuma”), majčina dušica, 

listovi lovora, „curry” i ostali začini: 
  

    

0910.1 Đumbir (ingver):       

0910.11 Nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda A   

0910.12 Drobljen ili mljeven Poljoprivreda A   

0910.20 Šafran Poljoprivreda A   

0910.30 Kurkuma (curcuma) Poljoprivreda A   

0910.9 ostali začini:       

0910.91 Mješavine navedene u napomeni 1 (b) uz ovo poglavlje Poljoprivreda A   

0910.99 Ostalo Poljoprivreda A   

10.01 Pšenica i suražica:       

1001.1 Tvrda pšenica:       

1001.11 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1001.19 Ostalo Poljoprivreda A   

1001.9 Ostalo:       

1001.91 Za sjetvu Poljoprivreda D*   
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1001.99 Ostalo Poljoprivreda D*   

10.02 Raž:       

1002.10 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1002.90 Ostalo Poljoprivreda A   

10.03 Ječam:       

1003.10 Za sjetvu Poljoprivreda E*   

1003.90 Ostalo Poljoprivreda E*   

10.04 Zob:       

1004.10 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1004.90 Ostalo Poljoprivreda A   

10.05 Kukuruz:       

1005.10 Za sjetvu Poljoprivreda X   

1005.90 Ostalo:       

1005.90.10 Suhe jezgre ili zrna uporabljivi za prehranu ljudi, dalje 

nepripremljeni i nepakirani kao sjeme (osim kukuruza za kokice 

(Zea mays everta)) 

Poljoprivreda 

X   

1005.90.90 Ostalo Poljoprivreda X   



1612 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

10.06 Riža:       

1006.10 Riža u ljusci (neoljuštena ili sirova) Poljoprivreda A   

1006.20 Oljuštena (smeđa) riža Poljoprivreda A   

1006.30 Polubijela ili bijela riža, neovisno o tome je li polirana ili glazirana 

ili ne 
Poljoprivreda 

A   

1006.40 Lomljena riža Poljoprivreda A   

10.07 Sirak u zrnu:       

1007.10 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1007.90 Ostalo Poljoprivreda A   

10.08 Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale žitarice:       

1008.10 Heljda Poljoprivreda A   

1008.2 Proso:       

1008.21 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1008.29 Ostalo Poljoprivreda A   

1008.30 Sjeme za ptice Poljoprivreda A   

1008.40 Fonio (Digitaria spp.) Poljoprivreda A   



1613 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

1008.50 Kvinoja (peruanska riža) (Chenopodium quinoa) Poljoprivreda A   

1008.60 Tritikale Poljoprivreda A   

1008.90 Ostale žitarice Poljoprivreda A   

1101.00 Brašno od pšenice ili suražice:       

1101.00.10 Crno pšenično brašno proizvedeno mljevenjem cijelih zrna 

(mekinje, klica i endosperm), osim odvojenih pšeničnih mekinja, 

odvojene pšenične klice ili odvojene pšenične krupice ili 

endosperma 

Poljoprivreda 

X   

1101.00.90 Ostalo Poljoprivreda X   

11.02 Brašno od žitarica, osim od pšenice ili suražice:       

1102.20 Kukuruzno brašno Poljoprivreda X   

1102.90 Ostalo:       

1102.90.15 Zobeno brašno Poljoprivreda A   

1102.90.30 Sirkovo brašno Poljoprivreda A   

1102.90.40 Rižino brašno Poljoprivreda A   

1102.90.50 Raženo brašno Poljoprivreda A   

1102.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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11.03 Prekrupa, krupica i pelete od žitarica:       

1103.1 Prekrupa i krupica:       

1103.11 Od pšenice Poljoprivreda X   

1103.13 Od kukuruza:       

1103.13.10 Pšenična krupica ne dalje obrađena osim dodatkom minerala i 

vitamina čiji udio u masi konačnog proizvoda nije veći od 1 %, 

isključivo u svrhu poboljšanja prehrambene vrijednosti 

Poljoprivreda 

X   

1103.13.90 Ostalo Poljoprivreda X   

1103.19 Od ostalih žitarica:       

1103.19.10 Od zobi Poljoprivreda A   

1103.19.20 Od riže Poljoprivreda A   

1103.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1103.20 Pelete:       

1103.20.10 Od pšenice Poljoprivreda X   

1103.20.20 Od zobi, u neposrednim pakiranjima mase veće od 10 kg Poljoprivreda A   

1103.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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11.04 Zrna žitarica, drukčije obrađena (npr. oljuštena, valjana, u 

pahuljicama, perlirana, rezana ili drobljena), osim riže iz tarifnog 

broja 10.06; klice žitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili 

mljevene: 

  

    

1104.1 Zrna, valjana ili u pahuljicama:       

1104.12 Od zobi Poljoprivreda A   

1104.19 Od ostalih žitarica:       

1104.19.10 Od ječma Poljoprivreda A*   

1104.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1104.2 Drukčije obrađena zrna (npr. oljuštena, perlirana, rezana ili 

drobljena): 
  

    

1104.22 Od zobi Poljoprivreda A   

1104.23 Od kukuruza:       

1104.23.10 Nasjeckane suhe jezgre, dalje nepripremljene ni obrađene Poljoprivreda X   

1104.23.90 Ostalo Poljoprivreda X   

1104.29 Od ostalih žitarica:       

1104.29.10 Od ječma Poljoprivreda A*   

1104.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1104.30 Klice žitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili mljevene Poljoprivreda A   
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11.05 Brašno, krupica, prah, pahuljice, granule i pelete od krumpira:       

1105.10 Brašno, krupica i prah Poljoprivreda A   

1105.20 Pahuljice, granule i pelete:       

1105.20.10 Pelete od dijelova krumpira Poljoprivreda A   

1105.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

11.06 Brašno, krupica i prah od sušenog mahunastog povrća iz tarifnog 

broja 07.13, od sagoa, korijena ili gomolja iz tarifnog broja 07.14 ili 

od proizvoda iz poglavlja 8. 

  

    

1106.10 Od sušenog mahunastog povrća iz tarifnog broja 07.13:       

1106.10.10 Od sušenog graha Poljoprivreda A   

1106.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1106.20 Od sagoa ili od korijena ili gomolja iz tarifnog broja 07.14 Poljoprivreda A   

1106.30 Od proizvoda iz poglavlja 8.:       

1106.30.10 Uvezeni iz Švicarske Poljoprivreda X   

1106.30.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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11.07 Slad, neovisno o tome je li pržen ili nepržen:       

1107.10 Nepržen:       

1107.10.10 Od pšenice Poljoprivreda A*   

1107.10.20 Od ječma Poljoprivreda A   

1107.10.25 Od zobi Poljoprivreda A   

1107.10.50 Od sirka Poljoprivreda A   

1107.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1107.20 Prženi:       

1107.20.10 Od pšenice Poljoprivreda A*   

1107.20.20 Od ječma Poljoprivreda A   

1107.20.25 Od zobi Poljoprivreda A   

1107.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

11.08 Škrobovi; inulin:       

1108.1 Škrobovi:       

1108.11 Pšenični škrob:       

1108.11.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 1,5 kg Poljoprivreda A*   
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1108.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1108.12 Kukuruzni škrob:       

1108.12.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 1,5 kg Poljoprivreda A   

1108.12.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1108.13 Krumpirov škrob:       

1108.13.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 1,5 kg Poljoprivreda A   

1108.13.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1108.14 Škrob od manioke       

1108.14.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 1,5 kg Poljoprivreda A   

1108.14.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1108.19 Ostali škrobovi:       

1108.19.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 1,5 kg Poljoprivreda A   

1108.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1108.20 Inulin Poljoprivreda A   

1109.00 Pšenični gluten, neovisno o tome je li osušen ili ne Poljoprivreda A   
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12.01 Soja, neovisno o tome je li lomljena ili ne:       

1201.10 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1201.90 Ostalo Poljoprivreda A   

12.02 Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, neovisno o tome je 

li oljušten ili lomljen ili ne: 
  

    

1202.30 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1202.4 Ostalo:       

1202.41 U ljusci Poljoprivreda A   

1202.42 Oljušten, neovisno o tome je li lomljen ili ne Poljoprivreda A   

1203.00 Kopra Poljoprivreda A   

1204.00 Laneno sjeme, neovisno o tome je li lomljeno ili ne Poljoprivreda A   

12.05 Sjeme uljane repice, neovisno o tome je li lomljeno ili ne:       

1205.10 Sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline Poljoprivreda A   

1205.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1206.00 Suncokretovo sjeme, neovisno o tome je li lomljeno ili ne Poljoprivreda A   
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12.07 Ostalo uljano sjeme i uljani plodovi, neovisno o tome jesu li 

lomljeni ili ne: 
  

    

1207.10 Palmini plodovi i koštice Poljoprivreda A   

1207.2 Pamukovo sjeme:       

1207.21 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1207.29 Ostalo Poljoprivreda A   

1207.30 Ricinusovo sjeme Poljoprivreda A   

1207.40 Sezamovo sjeme Poljoprivreda A   

1207.50 Sjeme gorušice Poljoprivreda A   

1207.60 Sjeme šafranike (Carthamus tinctorius) Poljoprivreda A   

1207.70 Sjeme dinje Poljoprivreda A   

1207.9 Ostalo:       

1207.91 Sjeme maka Poljoprivreda A   

1207.99 Ostalo Poljoprivreda A   

12.08 Brašno i krupica od uljanog sjemenja i plodova, osim od gorušice:       

1208.10 Od soje Poljoprivreda A   

1208.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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12.09 Sjeme, plodovi i spore, vrste koja se upotrebljava za sjetvu:       

1209.10 Sjeme šećerne repe Poljoprivreda A   

1209.2 Sjeme krmnog bilja:       

1209.21 Sjeme lucerne (alfalfa) Poljoprivreda A   

1209.22 Sjeme djeteline (Trifolium spp.) Poljoprivreda A   

1209.23 Sjeme vlasulje Poljoprivreda A   

1209.24 Sjeme prave vlasnjače (Poa pratensis L.) Poljoprivreda A   

1209.25 Sjeme ljulja (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) Poljoprivreda A   

1209.29 Ostalo Poljoprivreda A   

1209.30 Sjeme travnatog bilja koje se uzgaja prvenstveno zbog njihovih 

cvjetova 
Poljoprivreda 

A   

1209.9 Ostalo:       

1209.91 Sjeme povrća Poljoprivreda A   

1209.99 Ostalo:       

1209.99.10 Za sjetvu Poljoprivreda A   

1209.99.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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12.10 Hmelj, svjež ili osušen, neovisno o tome je li mljeven, u obliku 

praha ili peleta ili ne; lupulin: 
  

    

1210.10 Hmelj, nemljeven niti u obliku praha niti u obliku peleta Poljoprivreda A   

1210.20 Hmelj, mljeven, u prahu ili u obliku peleta; lupulin Poljoprivreda A   

12.11 Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjeme i plodove), vrste koja se 

upotrebljava prvenstveno u parfumeriji, u farmaciji ili za 

insekticidne, fungicidne ili slične svrhe, svježi ili osušeni, neovisno 

o tome jesu li rezani, drobljeni, u prahu ili ne: 

  

    

1211.20 Korijen ginsenga Poljoprivreda A   

1211.30 List koke Poljoprivreda A   

1211.40 Slamke maka Poljoprivreda A   

1211.90 Ostalo:       

1211.90.10 Buhač Poljoprivreda A   

1211.90.20 Bosiljak, borač, miloduh, metvica, ružmarin, ruta i kadulja, 

nedrobljeni niti mljeveni 
Poljoprivreda 

A   

1211.90.30 Bosiljak, borač, miloduh, metvica, ružmarin, ruta i kadulja, drobljeni 

ili mljeveni 
Poljoprivreda 

A   

1211.90.40 Korijeni sladića Poljoprivreda A   

1211.90.80 Ostalo, koje se upotrebljava prvenstveno u farmaciji Poljoprivreda A   

1211.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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12.12 Rogači, morske i ostale alge, šećerna repa i šećerna trska, svježi, 

rashlađeni, smrznuti ili suhi, neovisno o tome jesu li mljeveni ili ne; 

koštice i jezgre iz koštica od voća i ostali biljni proizvodi 

(uključujući neprženi korijen cikorije vrste Cichorium intybus 

sativum) koje se rabi prvenstveno za prehranu ljudi, nespomenuti 

niti uključeni na drugom mjestu: 

  

    

1212.2 Morske alge i ostale alge:       

1212.21 Uporabljive za prehranu ljudi:       

1212.21.10 Smrznute Poljoprivreda A   

1212.21.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1212.29 Ostalo:       

1212.29.10 Smrznuto Poljoprivreda A   

1212.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1212.9 Ostalo:       

1212.91 Šećerna repa Poljoprivreda A   

1212.92 Rogač (carob):       

1212.92.10 Sušen, cijeli, lomljen, drobljen ili u obliku praha, dalje 

nepripremljeni ni neobrađeni, osim sjemena za sjetvu 
Poljoprivreda 

A   
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1212.92.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1212.93 Šećerna trska Poljoprivreda A   

1212.94 Korijeni cikorije Poljoprivreda A   

1212.99 Ostalo Poljoprivreda A   

1213.00 Slama i pljeva od žitarica, neprerađena, neovisno o tome je li 

sjeckana, mljevena, prešana ili u obliku peleta ili ne 
Poljoprivreda 

A   

12.14 Švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, sijeno, lucerna (alfalfa), 

djetelina, esparzeta, krmni kelj, lupine, grahorice i slični proizvodi 

za stočnu hranu, neovisno o tome jesu li u obliku peleta ili ne: 

  

    

1214.10 Krupica i pelete od lucerne (alfalfe) Poljoprivreda A   

1214.90 Ostalo Poljoprivreda A   

13.01 Šelak; prirodne gume, smole, gume-smole i oleo smole (npr. 

balzami): 
  

    

1301.20 Gumi arabika Poljoprivreda A   

1301.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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13.02 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati i pektati; agar-

agar i ostale sluzi i zgušnjivači, neovisno o tome jesu li modificirani 

ili ne, dobiveni od biljnih proizvoda: 

  

    

1302.1 Biljni sokovi i ekstrakti:       

1302.11 Opijum Poljoprivreda A   

1302.12 Od slatkog korijena Poljoprivreda A   

1302.13 Od hmelja Poljoprivreda A   

1302.19 Ostalo:       

1302.19.05 Oleo smola vanilije (ekstrakt vanilije) Poljoprivreda A   

1302.19.07 Od buhača ili od korijena biljaka koje sadržavaju rotenon Poljoprivreda A   

1302.19.11 Ostalo, pogodno za farmaceutsku uporabu, uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

1302.19.12 Ostalo, pogodno za farmaceutsku uporabu Poljoprivreda A   

1302.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1302.20 Pektinske tvari, pektinati i pektati Poljoprivreda A   
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1302.3 Sluzi i zgušnjivači, neovisno o tome jesu li modificirani ili ne, 

dobiveni od biljnih proizvoda: 
  

    

1302.31 Agar-agar Poljoprivreda A   

1302.32 Sluzi i zgušnjivači, neovisno o tome jesu li modificirani ili ne, 

dobiveni od rogača, sjemena rogača ili sjemena guara: 
  

    

1302.32.10 Nemodificirani Poljoprivreda A   

1302.32.20 Modificirani Poljoprivreda A   

1302.39 Ostalo:       

1302.39.10 Nemodificirani Poljoprivreda A   

1302.39.20 Modificirani Poljoprivreda A   

14.01 Biljni materijali vrste koja se upotrebljava prvenstveno za pletarstvo 

(npr. bambus, ratan, trska, rogoz, vrbovo pruće, rafija, očišćena, 

bijeljena ili bojena slama od žitarica te lipova kora): 

  

    

1401.10 Bambus Poljoprivreda A   

1401.20 Ratan Poljoprivreda A   

1401.90 Ostalo:       

1401.90.10 Vrbovo pruće Poljoprivreda A   

1401.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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14.04 Biljni proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu:       

1404.20 Pamučni linters:       

1404.20.10 Neprerađen Poljoprivreda A   

1404.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1404.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.01 Svinjska mast (uključujući salo) i mast peradi, osim one iz tarifnog 

broja 02.09 ili 15.03: 
  

    

1501.10 Salo Poljoprivreda A   

1501.20 Ostala svinjska mast Poljoprivreda A   

1501.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.02 Masti od životinja vrste goveda, od ovaca ili koza, osim onih iz 

tarifnog broja 15.03: 
  

    

1502.10 Loj Poljoprivreda A   

1502.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1503.00 Stearin od sala, ulje od sala, oleostearin, oleo ulje i ulje od loja, 

neemulgirani, nemiješani niti drukčije pripremljeni 
Poljoprivreda 

A   
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15.04 Masti i ulja te njihove frakcije, od riba ili morskih sisavaca, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1504.10 Ulja od ribljih jetara i njihove frakcije Ribarstvo A*   

1504.20 Masti i ulja te njihove frakcije, od ribe, osim ulja od riblje jetre Ribarstvo A*   

1504.30 Masti i ulja te njihove frakcije, od morskih sisavaca Ribarstvo A*   

1505.00 Mast od vune i masne tvari dobivene od nje (uključujući lanolin):       

1505.00.10 Mast od vune, sirova Poljoprivreda A   

1505.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1506.00 Ostale životinjske masti i ulja te njihove frakcije, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1506.00.15 Ulje iz goveđih nogu Poljoprivreda A   

1506.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.07 Sojino ulje i njegove frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani ili 

ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1507.10 Sirovo ulje, neovisno o tome je li degumirano ili ne Poljoprivreda A   

1507.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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15.08 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, neovisno o tome jesu li 

rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1508.10 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1508.90 Ostalo:       

1508.90.10 Stavljeno na tržište i isporučeno za upotrebu u postupku kuhanja 

hrane 
Poljoprivreda 

A   

1508.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.09 Maslinovo ulje i njegove frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani 

ili ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1509.10 Djevičansko:       

1509.10.10 U sprejevima Poljoprivreda A   

1509.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1509.90 Ostalo:       

1509.90.10 U sprejevima Poljoprivreda A   

1509.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1510.00 Ostala ulja i njihove frakcije, dobiveni isključivo od maslina, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani, 

uključujući mješavine tih ulja ili frakcija s uljima ili frakcijama iz 

tarifnog broja 15.09: 

  

    

1510.00.10 U sprejevima Poljoprivreda A   
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1510.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.11 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani ili 

ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1511.10 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1511.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.12 Ulje od sjemena suncokreta, šafranike ili pamuka te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1512.1 Ulje od sjemena suncokreta ili šafranike te njihove frakcije:       

1512.11 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1512.19 Ostalo:       

1512.19.10 Stavljeno na tržište i isporučeno za upotrebu u postupku kuhanja 

hrane 
Poljoprivreda 

A   

1512.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1512.2 Ulje od sjemena pamuka i njegove frakcije:       

1512.21 Sirovo ulje, neovisno o tome je li mu odstranjen gosipol ili ne Poljoprivreda A   

1512.29 Ostalo:       

1512.29.10 Stavljeno na tržište i isporučeno za upotrebu u postupku kuhanja 

hrane 
Poljoprivreda 

A   
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1512.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.13 Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminih koštica (jezgri) ili 

babasu ulje te njihove frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani ili 

ne, ali kemijski nemodificirani: 

  

    

1513.1 Ulje od kokosovog oraha (kopre) i njegove frakcije:       

1513.11 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1513.19 Ostalo Poljoprivreda A   

1513.2 Ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije:       

1513.21 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1513.29 Ostalo Poljoprivreda A   

15.14 Ulje od repice ili ulje od gorušice te njihove frakcije, neovisno o 

tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani: 
  

    

1514.1 Ulje od repice niskog sadržaja eruka kiseline i njegove frakcije:       

1514.11 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1514.19 Ostalo:       

1514.19.10 U spremnicima obujma 205 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

1514.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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1514.9 Ostalo:       

1514.91 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1514.99 Ostalo:       

1514.99.10 U spremnicima obujma 205 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

1514.99.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.15 Ostale nehlapive (masne) biljne masti i ulja (uključujući jojoba ulje) 

te njihove frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani i ne, ali 

kemijski nemodificirani: 

  

    

1515.1 Laneno ulje i njegove frakcije:       

1515.11 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1515.19 Ostalo Poljoprivreda A   

1515.2 Kukuruzno ulje i njegove frakcije:       

1515.21 Sirovo ulje Poljoprivreda A   

1515.29 Ostalo:       

1515.29.10 Stavljeno na tržište i isporučeno za upotrebu u postupku kuhanja 

hrane, u spremnicima obujma 205 litara ili manjeg 
Poljoprivreda 

A   

1515.29.20 Ostalo, u posudama obujma 205 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

1515.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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1515.30 Ricinusovo ulje i njegove frakcije Poljoprivreda A   

1515.50 Sezamovo ulje i njegove frakcije:       

1515.50.10 Stavljeno na tržište i isporučeno za upotrebu u postupku kuhanja 

hrane 
Poljoprivreda 

A   

1515.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1515.90 Ostalo:       

1515.90.10 Stavljeno na tržište i isporučeno za upotrebu u postupku kuhanja 

hrane 
Poljoprivreda 

A   

1515.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

15.16 Masti i ulja životinjskog ili biljnog podrijetla te njihove frakcije, 

djelomično ili potpuno hidrogenirani, interesterificirani, 

reesterificirani ili elaidinizirani, neovisno o tome jesu li rafinirani ili 

ne, ali dalje nepripremljeni: 

  

    

1516.10 Životinjske masti i ulja te njihove frakcije:       

1516.10.10 Dobiveni u cijelosti od riba ili morskih sisavaca Ribarstvo A*   

1516.10.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1516.20 Biljne masti i ulja te njihove frakcije:       

1516.20.10 Ricinusovo ulje Poljoprivreda A   

1516.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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15.17 Margarin; jestive mješavine ili pripravci od masti ili ulja 

životinjskog ili biljnog podrijetla ili od frakcija različitih masti ili 

ulja iz ovog poglavlja, osim jestivih masti ili ulja ili njihovih frakcija 

iz tarifnog broja 15.16: 

  

    

1517.10 Margarin, isključujući tekući margarin:       

1517.10.10 S masenim udjelom mliječnih masti većim od 10 %, ali ne većim od 

15 % 
Poljoprivreda 

A   

1517.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1517.90 Ostalo:       

1517.90.10 S masenim udjelom mliječnih masti većim od 10 %, ali ne većim od 

15 % 
Poljoprivreda 

A   

1517.90.20 Jestive mješavine ili pripravci vrste koja se upotrebljava kao 

pripravke za odvajanje kalupa 
Poljoprivreda 

A   

1517.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1518.00 Životinjske ili biljne masti i ulja te njihove frakcije, kuhani, 

oksidirani, dehidrirani, sumporirani, puhani, polimerizirani 

zagrijavanjem u vakuumu ili u inertnom plinu ili drukčije kemijski 

modificirani, osim onih iz tarifnog broja 15.16; nejestive mješavine 

ili pripravci od masti ili ulja životinjskog ili biljnog podrijetla ili od 

frakcija različitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu: 

  

    

1518.00.10 Linoksin Poljoprivreda A   
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1518.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1520.00 Glicerol, sirov; glicerolske vode i lužine Poljoprivreda A   

15.21 Biljni voskovi (osim triglicerida), pčelinji vosak, voskovi od ostalih 

kukaca i spermaceti, neovisno o tome jesu li rafinirani ili obojeni ili 

ne: 

  

    

1521.10 Biljni voskovi:       

1521.10.10 Karnauba vosak Poljoprivreda A   

1521.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1521.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1522.00 Degra; ostatci dobiveni pri preradi masnih tvari ili životinjskih ili 

biljnih voskova 
Poljoprivreda 

A   

1601.00 Kobasice i slični proizvodi, od mesa, mesnih klaoničkih proizvoda 

ili krvi; prehrambeni proizvodi na osnovi tih proizvoda: 
  

    

1601.00.10 Pašteta od guščjih jetara i guščja jetra (foie gras) Poljoprivreda A   

ex1601.00 Mortadella Bologna  Poljoprivreda L*   

1601.00.90 Ostalo Poljoprivreda X   

16.02 Ostali pripremljeni ili konzervirani proizvodi od mesa, mesnih 

klaoničkih proizvoda ili krvi: 
  

    

1602.10 Homogenizirani proizvodi Poljoprivreda A*   
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1602.20 Od jetara bilo koje životinje:       

1602.20.10 Pašteta od guščjih jetara i guščja jetra (foie gras) Poljoprivreda A   

1602.20.90 Ostalo Poljoprivreda X   

1602.3 Od peradi iz tarifnog broja 01.05:       

1602.31 Od purana Poljoprivreda A   

1602.32 Od kokoši vrste Gallus domesticus:       

1602.32.10 Namazi Poljoprivreda A   

1602.32.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1602.39 Ostalo:       

1602.39.10 Namazi Poljoprivreda A   

1602.39.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1602.4 Od svinja:       

1602.41 Šunke i komadi od njih Poljoprivreda X   

1602.42 Plećke i komadi od njih Poljoprivreda X   
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1602.49 Ostalo, uključujući mješavine:       

1602.49.30 Kuhana rebra, smrznuta, nemarinirana, u neposrednim pakiranjima 

mase 10 kg ili veće 
Poljoprivreda 

A   

1602.49.90 Ostalo Poljoprivreda X   

1602.50 Od životinja vrste goveda:       

1602.50.30 Tripice Poljoprivreda A*   

1602.50.40 Ostalo, dehidrirano, u neposrednim pakiranjima mase 5 kg ili veće Poljoprivreda A*   

1602.50.90 Ostalo Poljoprivreda X   

1602.90 Ostali, uključujući proizvode od krvi bilo koje životinje:       

1602.90.05 Pripremljeno ili konzervirano nojevo meso Poljoprivreda X   

1602.90.10 Namazi Poljoprivreda X   

1602.90.20 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Poljoprivreda A*   

1602.90.90 Ostalo Poljoprivreda X   

1603.00 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba ili rakova, mekušaca ili ostalih 

vodenih beskralježnjaka: 
  

    

1603.00.10 Ekstrakti od mesa, osim od mesa kitova Poljoprivreda A   
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1603.00.15 Ekstrakti i sokovi od mesa kitova Ribarstvo A*   

1603.00.20 Ostali sokovi od mesa Poljoprivreda A   

1603.00.30 Ekstrakti od ribe Ribarstvo C*   

1603.00.9 Ostalo:       

1603.00.91 Ekstrakti i sokovi od Petrova uha Ribarstvo A*   

1603.00.99 Ostalo Ribarstvo A*   

16.04 Pripremljena ili konzervirana riba; kavijar i nadomjestci kavijara 

pripremljeni od ribljih jaja: 
  

    

1604.1 Riba, cijela ili u komadima, ali nemljevena:       

1604.11 Losos Ribarstvo A*   

1604.12 Haringa:       

1604.12.10 Smrznuta Ribarstvo A*   

1604.12.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.13 Srdela, velika srdela i papalina:       

1604.13.05 Srdela (Sardine pilchardus), u ulju, u hermetički zatvorenim 

metalnim spremnicima 
Ribarstvo 

C*   

1604.13.10 Papalina (Sprattus sprattus), u ulju, u hermetički zatvorenim 

metalnim spremnicima 
Ribarstvo 

A*   
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1604.13.12 Velika srdela (Sardinella spp.), u hermetički zatvorenim metalnim 

spremnicima, za prehranu ljudi 
Ribarstvo 

A*   

1604.13.15 Ostalo, velika srdela (Sardinella spp.), u hermetički zatvorenim 

metalnim spremnicima 
Ribarstvo 

A*   

1604.13.17 Srdela (Sardinops spp.), u hermetički zatvorenim metalnim 

spremnicima, za prehranu ljudi 
Ribarstvo 

A*   

1604.13.20 Ostalo, srdela (Sardinops spp.), u hermetički zatvorenim metalnim 

spremnicima 
Ribarstvo 

A*   

1604.13.80 Ostalo, smrznuto Ribarstvo A*   

1604.13.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.14 Tuna, tunj prugavac i palamida (Sarda spp.):       

1604.14.10 Smrznuta Ribarstvo A*   

1604.14.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.15 Skuša i lokarda:       

1604.15.10 Smrznuta Ribarstvo A*   

1604.15.20 U hermetički zatvorenim metalnim spremnicima, nesmrznuta Ribarstvo A*   

1604.15.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.16 Inćuni Ribarstvo A*   
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1604.17 Jegulja:       

1604.17.10 Smrznuta Ribarstvo C*   

1604.17.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.19 Ostalo:       

1604.19.10 Smrznuto Ribarstvo C*   

1604.19.20 Šarun (Sarda spp.), u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima, 

nesmrznut 
Ribarstvo 

A*   

1604.19.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.20 Ostala pripremljena ili konzervirana riba:       

1604.20.10 Riblja pašteta Ribarstvo A*   

1604.20.20 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1604.20.30 Ostali inćuni Ribarstvo A*   

1604.20.35 Ostale srdele (Sardinops spp.) i velike srdele (Sardinella spp.), 

mljevene, u hermetički zatvorenim spremnicima, za prehranu ljudi 
Ribarstvo 

A*   

1604.20.40 Ostale srdele (Sardinops spp.), skuša i šarun (Trachurus trachurus), 

u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima 
Ribarstvo 

A*   
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1604.20.80 Ostalo, smrznuto Ribarstvo C*   

1604.20.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1604.3 Kavijar i nadomjestci kavijara:       

1604.31 Kavijar Ribarstvo A*   

1604.32 Nadomjestci kavijara Ribarstvo A*   

16.05 Rakovi, mekušci i ostali vodeni beskralježnjaci, pripremljeni ili 

konzervirani: 
  

    

1605.10 Rakovice:       

1605.10.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.10.80 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.10.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.2 Kozice:       

1605.21 Koje nisu u hermetički zatvorenim spremnicima:       

1605.21.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.21.90 Ostalo Ribarstvo A*   
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1605.29 Ostalo:       

1605.29.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.29.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.30 Hlapovi:       

1605.30.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.30.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.40 Ostali rakovi:       

1605.40.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.40.80 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.40.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.5 Mekušci:       

1605.51 Kamenice (ostrige):       

1605.51.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.51.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.51.90 Ostalo Ribarstvo A*   



1643 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

1605.52 Kapice, uključujući češljače (kraljičine kapice):       

1605.52.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.52.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.52.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.53 Dagnje:       

1605.53.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.53.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.53.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.54 Sipe i lignje:       

1605.54.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.54.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.54.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.55 Hobotnice:       

1605.55.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.55.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.55.90 Ostalo Ribarstvo A*   
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1605.56 Kućice, srčanke i kunjke:       

1605.56.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.56.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.56.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.57 Petrovo uho:       

1605.57.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.57.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.57.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.58 Puževi, osim morskih puževa:       

1605.58.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.58.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.58.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.59 Ostalo:       

1605.59.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.59.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.59.90 Ostalo Ribarstvo A*   
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1605.6 Ostali vodeni beskralježnjaci:       

1605.61 Morski krastavci:       

1605.61.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.61.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.61.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.62 Morski ježinci:       

1605.62.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.62.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.62.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.63 Meduze:       

1605.63.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   

1605.63.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.63.90 Ostalo Ribarstvo A*   

1605.69 Ostalo:       

1605.69.10 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Ribarstvo A*   
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1605.69.20 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Ribarstvo A*   

1605.69.90 Ostalo Ribarstvo A*   

17.01 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i kemijski čista saharoza, u 

krutom stanju: 
  

    

1701.1 Sirovi šećer bez dodanih aroma ili tvari za bojenje:       

1701.12 Šećer od šećerne repe Poljoprivreda X   

1701.13 Šećer od šećerne trske naveden u napomeni 2 za tarifne podbrojeve 

uz ovo poglavlje 
Poljoprivreda 

X   

1701.14 Ostali šećer od šećerne trske Poljoprivreda X   

1701.9 Ostalo:       

1701.91 S dodanim aromama ili tvarima za bojenje Poljoprivreda X   

1701.99 Ostalo Poljoprivreda X   

17.02 Ostali šećeri, uključujući kemijski čistu laktozu, maltozu, glukozu i 

fruktozu, u krutom stanju; šećerni sirupi bez dodanih aroma ili tvari 

za bojenje; umjetni med, neovisno o tome je li pomiješan s 

prirodnim medom ili ne; karamel 

  

    

1702.1 Laktoza i laktozni sirup:       

1702.11 S masenim udjelom laktoze, izražene kao bezvodna laktoza, 99 % ili 

većim, računano na suhu tvar 
Poljoprivreda 

A   
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1702.19 Ostalo Poljoprivreda A   

1702.20 Šećer i sirup od javora Poljoprivreda A   

1702.30 Glukoza i glukozni sirup, bez sadržaja fruktoze ili s masenim 

udjelom fruktoze u suhom stanju manjim od 20 % 
Poljoprivreda 

A   

1702.40 Glukoza i glukozni sirup, s masenim udjelom fruktoze u suhom 

stanju 20 % ili većim, ali manjim od 50 %, isključujući invertni 

šećer 

Poljoprivreda 

A   

1702.50 Kemijski čista fruktoza Poljoprivreda A   

1702.60 Ostala fruktoza i fruktozni sirup, s masenim udjelom fruktoze u 

suhom stanju većim od 50 %, isključujući invertni šećer 
Poljoprivreda 

A   

1702.90 Ostalo, uključujući invertni šećer i ostale šećere i mješavine šećernih 

sirupa s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 50 % 
Poljoprivreda 

A   

17.03 Melasa dobivena pri ekstrakciji ili rafiniranju šećera:       

1703.10 Melasa od šećerne trske Poljoprivreda A   

1703.90 Ostalo Poljoprivreda A   

17.04 Šećerni proizvodi (uključujući bijelu čokoladu), bez kakaa:       

1704.10 Žvakaće gume, neovisno o tome jesu li prevučene šećerom ili ne Poljoprivreda X   

1704.90 Ostalo Poljoprivreda 25 %   
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1801.00 Kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prženi Poljoprivreda A   

1802.00 Ljuske, kore, opne i ostali otpadci od kakaa Poljoprivreda A   

18.03 Kakao pasta, neovisno o tome je li odmašćena ili ne:       

1803.10 Neodmašćena Poljoprivreda A   

1803.20 Potpuno ili djelomično odmašćena Poljoprivreda A   

1804.00 Kakao maslac, mast i ulje od kakaa Poljoprivreda A   

1805.00 Kakao prah, bez dodanog šećera ili drugih sladila Poljoprivreda A   

18.06 Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi s kakaom:       

1806.10 Kakao prah, s dodanim šećerom ili drugim sladilima Poljoprivreda A   

1806.20 Ostali proizvodi u blokovima, pločama ili šipkama mase veće od 

2 kg ili u tekućem stanju, u obliku pasti, praha, granula ili drugih 

sipkih oblika u spremnicima ili neposrednim pakiranjima mase veće 

od 2 kg: 

  

    

1806.20.10 Čokolada i šećerni proizvodi koji sadržavaju kakao Poljoprivreda A   

1806.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1806.3 Ostali, u blokovima, pločama ili šipkama:       

1806.31 Punjeni Poljoprivreda A   
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1806.32 Nepunjeni Poljoprivreda A   

1806.90 Ostalo Poljoprivreda A   

19.01 Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi od brašna, prekrupe, krupice, 

škroba ili sladnog ekstrakta, bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa 

manjim od 40 % računano s potpuno odmašćenom osnovom, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; prehrambeni 

proizvodi iz tarifnih brojeva 04.01 do 04.04, bez kakaa ili s masenim 

udjelom kakaa manjim od 5 % računano s potpuno odmašćenom 

osnovom, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

  

    

1901.10 Proizvodi za prehranu dojenčadi i male djece, u pakiranjima za 

pojedinačnu prodaju 
Poljoprivreda 

A   

1901.20 Mješavine i tijesta za proizvodnju pekarskih proizvoda iz tarifnog 

broja 19.05 
Poljoprivreda 

A   

1901.90 Ostalo:       

1901.90.10 Kukuruzno brašno Poljoprivreda A   

1901.90.20 Tradicionalno afričko pivo u prahu kako je definirano u napomeni 1 

uz poglavlje 19. 
Poljoprivreda 

X   

1901.90.30 Mješavine mlijeka u prahu koje sadržavaju najmanje 30 % (m/m) 

mliječnih bjelančevina, izračunano na bazi suhe tvari bez masti 
Poljoprivreda 

X   

ex1901.90 Ostalo, u neposrednim pakiranjima mase 5 kg ili veće Poljoprivreda H*   

1901.90.90 Ostalo Poljoprivreda X   
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19.02 Tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili punjena (mesom ili 

drugim tvarima) ili drukčije pripremljena ili ne, kao što su špageti, 

makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, neovisno 

o tome je li pripremljen ili ne: 

  

    

1902.1 Nekuhana tjestenina, nepunjena niti drukčije pripremljena:       

1902.11 S jajima Poljoprivreda A   

1902.19 Ostalo Poljoprivreda A   

1902.20 Punjena tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili drukčije 

pripremljena ili ne: 
  

    

1902.20.10 Punjena mesom Poljoprivreda A   

1902.20.20 Punjena ribom, rakovima ili mekušcima Poljoprivreda A   

1902.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1902.30 Ostala tjestenina Poljoprivreda A   

1902.40 Kuskus:       

1902.40.10 Nepripremljen Poljoprivreda A   

1902.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1903.00 Tapioka i nadomjestci tapioke pripremljeni od škroba, u obliku 

pahuljica, zrnaca, kuglica ili sličnih oblika 
Poljoprivreda 

A   
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19.04 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili prženjem žitarica ili 

proizvoda od žitarica (npr. kukuruzne pahuljice); žitarice (osim 

kukuruza) u zrnu ili u obliku pahuljica ili drukčije obrađenih zrna 

(osim brašna, prekrupe i krupice), pretkuhane ili drukčije 

pripremljene, nespomenute niti uključene na drugom mjestu: 

  

    

1904.10 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili prženjem žitarica ili 

proizvoda od žitarica 
Poljoprivreda 

A   

1904.20 Prehrambeni proizvodi dobiveni od neprženih pahuljica žitarica ili 

od mješavine neprženih pahuljica žitarica i prženih pahuljica žitarica 

ili nabubrenih žitarica: 

  

    

1904.20.10 Proizvodi tipa „müsli” na osnovi neprženih pahuljica žitarica Poljoprivreda A   

1904.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

1904.30 Bulgur pšenica Poljoprivreda A   

1904.90 Ostalo:       

1904.90.10 Pripremljena riža Poljoprivreda A   

1904.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

19.05 Kruh, pecivo, kolači, keksi i ostali pekarski proizvodi, neovisno o 

tome sadržavaju li kakao ili ne; hostije, prazne kapsule vrsta 

pogodnih za farmaceutsku uporabu, pečatne oblate, rižin papir i 

slični proizvodi: 

  

    

1905.10 Hruskavi kruh Poljoprivreda A   
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1905.20 Medenjaci i slično Poljoprivreda A   

1905.3 Slatki keksi; vafli i oblate:       

1905.31 Slatki keksi Poljoprivreda A   

1905.32 Vafli i oblate Poljoprivreda A   

1905.40 Dvopek (prepečenac), tostirani kruh i slični prepečeni proizvodi Poljoprivreda A   

1905.90 Ostalo:       

1905.90.10 Glutenski kruh Poljoprivreda A   

1905.90.20 Hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za farmaceutsku uporabu, 

pečatne oblate, rižin papir i slični proizvodi 
Poljoprivreda 

A   

1905.90.30 Krušne mrvice Poljoprivreda A   

1905.90.40 Crni kruh (od tijesta napravljenog od crnog pšeničnog brašna i vode, 

uz dodatak drugih sastojaka ili bez njih, koje je fermentiralo s 

pomoću kvasca ili drukčije te je ispečeno u bilo kojem obliku ili 

veličini) 

Poljoprivreda 

A   

1905.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

20.01 Povrće, voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, 

pripremljeni ili konzervirani u octu ili octenoj kiselini: 
  

    

2001.10 Krastavci i kornišoni Poljoprivreda A   
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2001.90 Ostalo:       

2001.90.10 Masline Poljoprivreda A   

2001.90.20 Crveni luk Poljoprivreda A   

2001.90.30 Kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata) Poljoprivreda A   

2001.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

20.02 Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili 

octenoj kiselini: 
  

    

2002.10 Rajčice, cijele ili u komadima:       

2002.10.10 Smrznute (isključujući pripremljena gotova jela) Poljoprivreda A   

2002.10.80 Ostalo, u hermetički zatvorenim metalnim spremnicima Poljoprivreda A   

2002.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2002.90 Ostalo Poljoprivreda A   

20.03 Gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervirani na drugi način, osim u 

octu ili octenoj kiselini: 
  

    

2003.10 Gljive iz roda Agaricus:       

2003.10.10 Smrznute (isključujući pripremljena gotova jela) Poljoprivreda A   

2003.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   



1654 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2003.90 Ostalo:       

2003.90.05 Tartufi Poljoprivreda A   

2003.90.10 Smrznuti (isključujući pripremljena gotova jela) Poljoprivreda A   

2003.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

20.04 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u 

octu ili octenoj kiselini, smrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 20.06: 

  

    

2004.10 Krumpir:       

2004.10.10 U obliku brašna, krupice ili pahuljica Poljoprivreda A   

2004.10.20 Listići od krumpira ili pomfrit Poljoprivreda A   

2004.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2004.90 Ostalo povrće i mješavine povrća:       

2004.90.10 Kupus, krastavci i kornišoni Poljoprivreda A   

2004.90.20 Grašak (Pisum sativum), grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) i leća Poljoprivreda A   

2004.90.30 Masline Poljoprivreda A   

2004.90.40 Kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata) Poljoprivreda A   

2004.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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20.05 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u 

octu ili octenoj kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 20.06: 

  

    

2005.10 Homogenizirano povrće:       

2005.10.10 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

2005.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.20 Krumpir:       

2005.20.10 U obliku brašna, krupice ili pahuljica Poljoprivreda A   

2005.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.40 Grašak (Pisum sativum):       

2005.40.10 Prehrambeni proizvodi od brašna ili krupice, vrste koja se 

upotrebljava kao dječja hrana ili u dijetetske ili kulinarske svrhe 
Poljoprivreda 

A   

2005.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.5 Grah (Vigna spp., Phaseolus spp.):       

2005.51 Grah oljušteni Poljoprivreda A   

2005.59 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.60 Šparoge Poljoprivreda A   

2005.70 Masline Poljoprivreda A   
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2005.80 Kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata) Poljoprivreda A   

2005.9 Ostalo povrće i mješavine povrća:       

2005.91 Izdanci bambusa Poljoprivreda A   

2005.99 Ostalo:       

2005.99.1 Ukiseljeno povrće, senf, chutney i slični proizvodi:       

2005.99.11 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

2005.99.12 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.99.2 Leća, krastavci i kornišoni:       

2005.99.21 Uvezeni iz Švicarske Poljoprivreda X   

2005.99.22 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.99.3 Kiseli kupus:       

2005.99.31 Uvezen iz Švicarske Poljoprivreda X   

2005.99.32 Ostalo Poljoprivreda A   

2005.99.9 Ostalo:       

2005.99.91 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

2005.99.99 Ostalo Poljoprivreda A   
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2006.00 Povrće, voće, orašasti plodovi, kore od voća i ostali dijelovi biljaka, 

konzervirani šećerom (iscijeđeni, preliveni ili kandirani): 
  

    

2006.00.10 Kandirana kora Poljoprivreda A   

2006.00.20 Kandirano voće Poljoprivreda A   

2006.00.30 Trešnje i višnje, iscijeđene ili prelivene Poljoprivreda A   

2006.00.40 Kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata) Poljoprivreda A   

2006.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

20.07 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od voća ili od 

orašastih plodova, dobiveni kuhanjem, neovisno o tome sadržavaju 

li dodani šećer ili druga sladila ili ne: 

  

    

2007.10 Homogenizirani proizvodi Poljoprivreda A   

2007.9 Ostalo:       

2007.91 Agrumi Poljoprivreda A   

2007.99 Ostalo Poljoprivreda A   
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20.08 Voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, drukčije 

pripremljeni ili konzervirani, neovisno o tome sadržavaju li dodani 

šećer ili druga sladila ili alkohol ili ne, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu: 

  

    

2008.1 Orašasti plodovi, kikiriki i druge sjemenke, neovisno o tome jesu li 

međusobno pomiješani ili ne: 
  

    

2008.11 Kikiriki:       

2008.11.10 Maslac od kikirikija Poljoprivreda A   

2008.11.20 Kikiriki, pržen Poljoprivreda A   

2008.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2008.19 Ostalo, uključujući mješavine Poljoprivreda A   

2008.20 Ananas Poljoprivreda A   

2008.30 Agrumi Poljoprivreda A   

2008.40 Kruške Poljoprivreda A   

2008.50 Marelice Poljoprivreda A   

2008.60 Trešnje i višnje Poljoprivreda A   

2008.70 Breskve, uključujući nektarine Poljoprivreda A   

2008.80 Jagode Poljoprivreda A   
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2008.9 Ostalo, uključujući mješavine, osim onih iz tarifnog 

podbroja 2008.19: 
  

    

2008.91 Palmine jezgre Poljoprivreda A   

2008.93 Brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea) 
Poljoprivreda 

A   

2008.97 Mješavine Poljoprivreda A   

2008.99 Ostalo:       

2008.99.40 Tamarind Poljoprivreda A   

2008.99.50 Đumbir (ingver), konzerviran u sirupu, u neposrednim pakiranjima 

mase 45 kg ili veće 
Poljoprivreda 

A   

2008.99.60 Kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata) Poljoprivreda A   

2008.99.90 Ostalo Poljoprivreda A   

20.09 Voćni sokovi (uključujući mošt od grožđa) i sokovi od povrća, 

nefermentirani i bez dodanog alkohola, neovisno o tome sadržavaju 

li dodani šećer ili druga sladila ili ne: 

  

    

2009.1 Sok od naranče:       

2009.11 Smrznut Poljoprivreda A   

2009.12 Nesmrznuti, Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda A   

2009.19 Ostalo Poljoprivreda A   



1660 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2009.2 Sok od grejpa, uključujući od pomela:       

2009.21 Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda A   

2009.29 Ostalo Poljoprivreda A   

2009.3 Sok od ostalih pojedinačnih agruma:       

2009.31 Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda A   

2009.39 Ostalo Poljoprivreda A   

2009.4 Sok od ananasa:       

2009.41 Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda A   

2009.49 Ostalo Poljoprivreda A   

2009.50 Sok od rajčice Poljoprivreda A   

2009.6 Sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa):       

2009.61 Brix vrijednosti ne veće od 30 Poljoprivreda A   

2009.69 Ostalo Poljoprivreda A   

2009.7 Sok od jabuka:       

2009.71 Brix vrijednosti ne veće od 20 Poljoprivreda A   

2009.79 Ostalo Poljoprivreda A   
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2009.8 Sok od ostalog pojedinačnog voća ili povrća:       

2009.81 Sok od brusnica (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea): 
  

    

2009.81.10 Koncentriran, bez dodanog šećera ni drugih sladila, Brix vrijednosti 

veće od 45 
Poljoprivreda 

A   

2009.81.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2009.89 Ostalo:       

2009.89.10 Sok od kivija, koncentriran, bez dodanog šećera ni drugih sladila, 

Brix vrijednosti veće od 60 
Poljoprivreda 

A   

2009.89.20 Sok od nara, koncentriran, bez dodanog šećera ni drugih sladila, 

Brix vrijednosti veće od 60 
Poljoprivreda 

A   

2009.89.30 Sok od trešanja ili višanja, koncentriran, bez dodanog šećera ni 

drugih sladila, Brix vrijednosti veće od 60 
Poljoprivreda 

A   

2009.89.40 Sok od marakuje, koncentriran, bez dodanog šećera ni drugih 

sladila, Brix vrijednosti veće od 45 
Poljoprivreda 

A   

2009.89.50 Sokovi od ostalog voća Poljoprivreda A   

2009.89.60 Sokovi od povrća Poljoprivreda A   
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2009.90 Mješavine sokova:       

2009.90.10 Voćni sokovi Poljoprivreda A   

2009.90.20 Sokovi od povrća Poljoprivreda A   

21.01 Ekstrakti, esencije i koncentrati, od kave, čaja ili mate-čaja, te 

pripravci na osnovi tih proizvoda ili na osnovi kave, čaja ili mate-

čaja; pržena cikorija i ostali prženi nadomjestci kave te ekstrakti, 

esencije i koncentrati tih proizvoda: 

  

    

2101.1 Ekstrakti, esencije i koncentrati od kave te pripravci na osnovi tih 

ekstrakata, esencija ili koncentrata ili na osnovi kave: 
  

    

2101.11 Ekstrakti, esencije i koncentrati:       

2101.11.10 Mješavine mljevene pržene kave i biljnih masti Poljoprivreda A   

2101.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2101.12 Pripravci na osnovi ekstrakata, esencija ili koncentrata ili na osnovi 

kave: 
  

    

2101.12.10 Mješavine mljevene pržene kave i biljnih masti Poljoprivreda A   

2101.12.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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2101.20 Ekstrakti, esencije i koncentrati, od čaja ili mate-čaja, te pripravci na 

osnovi tih ekstrakata, esencija ili koncentrata ili na osnovi čaja ili 

mate-čaja 

Poljoprivreda 

A   

2101.30 Pržena cikorija i ostali prženi nadomjestci kave te ekstrakti, esencije 

i koncentrati tih proizvoda: 
  

    

2101.30.10 Pržena cikorija i ostali prženi nadomjestci kave Poljoprivreda A   

2101.30.90 Ostalo Poljoprivreda A   

21.02 Kvasci (aktivni ili neaktivni); ostali jednostanični mikroorganizmi, 

mrtvi (osim cjepiva iz tarifnog broja 30.02); pripremljeni praškovi 

za peciva: 

  

    

2102.10 Aktivni kvasci Poljoprivreda A   

2102.20 Neaktivni kvasci; ostali jednostanični mikroorganizmi, mrtvi Poljoprivreda A   

2102.30 Pripremljeni praškovi za peciva Poljoprivreda A   

21.03 Umaci i pripravci za umake; miješane začinske tvari i miješana 

začinska sredstva; brašno i krupica od gorušice i pripremljena 

gorušica (senf): 

  

    

2103.10 Umak od soje Poljoprivreda A   

2103.20 Kečap od rajčica i ostali umaci od rajčica Poljoprivreda A   
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2103.30 Brašno i krupica od gorušice i pripremljena gorušica (senf):       

2103.30.1 Brašno i krupica od gorušice:       

2103.30.11 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

2103.30.12 Ostalo Poljoprivreda A   

2103.30.2 Pripremljena gorušica (senf):       

2103.30.21 Uvezena iz Švicarske Poljoprivreda X   

2103.30.22 Ostalo Poljoprivreda A   

2103.90 Ostalo:       

2103.90.10 Umaci i pripravci za umake, od brašna, krupice ili sladnog ekstrakta Poljoprivreda A   

2103.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

21.04 Juhe i mesne juhe (temeljci) te pripravci za njih; homogenizirani 

složeni prehrambeni proizvodi: 
  

    

2104.10 Juhe i mesne juhe (temeljci) te pripravci za njih:       

2104.10.10 Pripravci za juhe i mesne juhe Poljoprivreda A   

2104.10.20 Ostalo, u prahu, krutom stanju ili drugom koncentriranom obliku Poljoprivreda A   

2104.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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2104.20 Homogenizirani složeni prehrambeni proizvodi Poljoprivreda A   

2105.00 Sladoled i ostali jestivi ledeni proizvodi, neovisno o tome sadržavaju 

li kakao ili ne: 
  

    

2105.00.10 Sladoled koji ne sadržava kakao ni dodani šećer Poljoprivreda K*   

2105.00.20 Sladoled koji sadržava kakao ili dodani šećer Poljoprivreda K*   

2105.00.90 Ostalo Poljoprivreda K*   

21.06 Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu: 
  

    

2106.10 Koncentrati bjelančevina i teksturirane bjelančevinaste tvari:       

2106.10.10 Koncentrati bjelančevina soje, u obliku praha, s masenim udjelom 

bjelančevina, na osnovi suhe tvari, većim od 65 % 
Poljoprivreda 

A   

2106.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2106.90 Ostalo:       

2106.90.17 Dječja hrana bez disaharida, u obliku praha Poljoprivreda A   

2106.90.25 Sirupi, osim sirupa na osnovi voćnog soka Poljoprivreda A   

2106.90.35 Sladila, osim sladila na osnovi saharina Poljoprivreda A   

2106.90.50 Mješavine kemijskih i prehrambenih proizvoda vrste koja se 

upotrebljava u pripremi prehrambenih proizvoda za ljudsku 

potrošnju 

Poljoprivreda 

A   
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2106.90.67 Složeni alkoholni pripravci vrste koja se upotrebljava u proizvodnji 

pića, osim onih na osnovi mirisnih tvari 
Poljoprivreda 

A   

2106.90.69 Slamke za piće koje saržavaju aromatične pripravke Poljoprivreda A   

2106.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

22.01 Vode, uključujući prirodne ili umjetne mineralne vode i gazirane 

vode, bez dodanog šećera ili drugih sladila niti aromatizirane; led i 

snijeg: 

  

    

2201.10 Mineralne vode i gazirane vode Poljoprivreda A   

2201.90 Ostalo Poljoprivreda A   

22.02 Vode, uključujući mineralne vode i gazirane vode, s dodanim 

šećerom ili drugim sladilima ili aromatizirane, te ostala 

bezalkoholna pića, osim voćnih sokova ili sokova od povrća iz 

tarifnog broja 20.09: 

  

    

2202.10 Vode, uključujući mineralne vode i gazirane vode, s dodanim 

šećerom ili drugim sladilima ili aromatizirane: 
  

    

2202.10.10 U zatvorenim spremnicima obujma 2,5 litara ili manjeg, osim onih u 

složivim plastičnim tubama 
Poljoprivreda 

A   

2202.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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2202.90 Ostalo:       

2202.90.20 U zatvorenim spremnicima obujma 2,5 litara ili manjeg, osim onih u 

složivim plastičnim tubama i onih na osnovi mlijeka 
Poljoprivreda 

A   

2202.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2203.00 Pivo dobiveno od slada:       

2203.00.05 Tradicionalno afričko pivo u prahu kako je definirano u napomeni 1 

uz poglavlje 22. 
Poljoprivreda 

A   

2203.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

22.04 Vino od svježega grožđa, uključujući pojačano vino; mošt od 

grožđa, osim onog iz tarifnog broja 20.09: 
  

    

2204.10 Pjenušavo vino Poljoprivreda A   

2204.2 Ostalo vino; mošt od grožđa čija je fermentacija spriječena ili 

zaustavljena dodatkom alkohola: 
  

    

2204.21 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg:       

2204.21.30 Mošt od grožđa čija je fermentacija spriječena ili zaustavljena 

dodatkom alkohola 
Poljoprivreda 

A   

2204.21.4 Nepojačano vino:       

2204.21.41 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 4,5 %, ali ne većim od 

16,5 % 
Poljoprivreda 

A   
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2204.21.42 Ostalo Poljoprivreda A   

2204.21.5 Pojačano vino:       

2204.21.51 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 15 %, ali ne većim od 

22 % 
Poljoprivreda 

A   

2204.21.52 Ostalo Poljoprivreda A   

2204.29 Ostalo:       

2204.29.30 Mošt od grožđa čija je fermentacija spriječena ili zaustavljena 

dodatkom alkohola 
Poljoprivreda 

A   

2204.29.4 Nepojačano vino:       

2204.29.41 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 4,5 %, ali ne većim od 

16,5 % 
Poljoprivreda 

A   

2204.29.42 Ostalo Poljoprivreda A   

2204.29.5 Pojačano vino:       

2204.29.51 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 15 %, ali ne većim od 

22 % 
Poljoprivreda 

A   

2204.29.52 Ostalo Poljoprivreda A   

2204.30 Ostali mošt od grožđa Poljoprivreda A   
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22.05 Vermut i ostala vina od svježega grožđa, aromatizirani biljem ili 

aromatskim tvarima: 
  

    

2205.10 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg:       

2205.10.10 Pjenušava Poljoprivreda A   

2205.10.2 Nepojačana:       

2205.10.21 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 4,5 %, ali ne većim od 

15 % 
Poljoprivreda 

A   

2205.10.22 Ostalo Poljoprivreda A   

2205.10.3 Pojačana:       

2205.10.31 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 15 %, ali ne većim od 

22 % 
Poljoprivreda 

A   

2205.10.32 Ostalo Poljoprivreda A   

2205.90 Ostalo:       

2205.90.2 Nepojačana:       

2205.90.21 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 4,5 %, ali ne većim od 

15 % 
Poljoprivreda 

A   

2205.90.22 Ostalo Poljoprivreda A   
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2205.90.3 Pojačana:       

2205.90.31 S volumnim udjelom alkohola od najmanje 15 %, ali ne većim od 

22 % 
Poljoprivreda 

A   

2205.90.32 Ostalo Poljoprivreda A   

2206.00 Ostala fermentirana pića (na primjer, jabukovača, kruškovača, 

medovina); mješavine fermentiranih pića te mješavine fermentiranih 

i bezalkoholnih pića, nespomenute niti uključene na drugom mjestu: 

  

    

2206.00.05 Pjenušava voćna pića i pjenušava medovina Poljoprivreda A   

2206.00.15 Tradicionalno afričko pivo u prahu kako je definirano u napomeni 1 

uz poglavlje 22. 
Poljoprivreda 

A   

2206.00.17 Ostala fermentirana pića, nepojačana, s volumnim udjelom alkohola 

manjim od 2,5 % 
Poljoprivreda 

A   

2206.00.19 Ostala fermentirana pića od neproklijalih zrna žitarica, nepojačana, s 

volumnim udjelom alkohola od 2,5 % ili većim, ali ne većim od 9 % 
Poljoprivreda 

A   

2206.00.81 Ostala fermentirana pića od jabuka ili od krušaka,nepojačana, s 

volumnim udjelom alkohola od najmanje 2,5 %, ali ne većim od 

15 % 

Poljoprivreda 

A   
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2206.00.82 Ostala fermentirana voćna pića i medovina, uključujući mješavine 

fermentiranih pića dobivene fermentacijom voća ili meda, 

nepojačana, s volumnim udjelom alkohola od najmanje 2,5 %, ali ne 

većim od 15 % 

Poljoprivreda 

A   

2206.00.83 Ostala fermentirana pića od jabuka ili od krušaka, pojačana, s 

volumnim udjelom alkohola od najmanje 15 %, ali ne većim od 

23 % 

Poljoprivreda 

A   

2206.00.84 Ostala fermentirana voćna pića i medovina, uključujući mješavine 

fermentiranih pića dobivene fermentacijom voća ili meda, pojačana, 

s volumnim udjelom alkohola od najmanje 15 %, ali ne većim od 

23 % 

Poljoprivreda 

A   

2206.00.85 Ostale mješavine fermentiranih voćnih pića ili medovine i 

bezalkoholnih pića, nepojačane, s volumnim udjelom alkohola od 

najmanje 2,5 %, ali ne većim od 15 % 

Poljoprivreda 

A   

2206.00.87 Ostala mješavine fermentiranih voćnih pića ili medovine i 

bezalkoholnih pića, nepojačane, s volumnim udjelom alkohola od 

najmanje 15 %, ali ne većim od 23 % 

Poljoprivreda 

A   

2206.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   



1672 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

22.07 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola 80 % ili 

većim; etilni alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, bilo kojeg 

volumnog udjela alkohola: 

  

    

2207.10 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola 80 % ili 

većim 
Poljoprivreda 

A   

2207.20 Etilni alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, bilo kojeg volumnog 

udjela alkohola 
Poljoprivreda 

A   

22.08 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola manjim 

od 80 %; rakije, likeri i ostala alkoholna pića: 
  

    

2208.20 Alkoholna pića dobivena destilacijom vina od grožđa ili komine od 

grožđa: 
  

    

2208.20.10 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

2208.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2208.30 Viski:       

2208.30.10 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

2208.30.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2208.40 Rum i ostala destilirana pića dobivena destilacijom fermentiranih 

proizvoda od šećerne trske: 
  

    

2208.40.10 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

2208.40.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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2208.50 Džin i klekovača:       

2208.50.10 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

2208.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2208.60 Votka:       

2208.60.10 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda A   

2208.60.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2208.70 Likeri i sredstva za okrjepu:       

2208.70.2 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg:       

2208.70.21 S volumnim udjelom alkohola većim od 15 %, ali ne većim od 23 % Poljoprivreda A   

2208.70.22 Ostalo Poljoprivreda A   

2208.70.9 Ostalo:       

2208.70.91 S volumnim udjelom alkohola većim od 15 %, ali ne većim od 23 % Poljoprivreda A   

2208.70.92 Ostalo Poljoprivreda A   
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2208.90 Ostalo:       

2208.90.2 U spremnicima obujma 2 litre ili manjeg:       

2208.90.21 S volumnim udjelom alkohola većim od 15 %, ali ne većim od 23 % Poljoprivreda A   

2208.90.22 Ostalo Poljoprivreda A   

2208.90.9 Ostalo:       

2208.90.91 S volumnim udjelom alkohola većim od 15 %, ali ne većim od 23 % Poljoprivreda A   

2208.90.92 Ostalo Poljoprivreda A   

2209.00 Ocat i nadomjestci octa dobiveni od octene kiseline Poljoprivreda A   

23.01 Brašno, krupica i pelete, od mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda te 

od riba ili rakova, mekušaca ili ostalih vodenih beskralježnjaka, 

neprikladni za prehranu ljudi; čvarci: 

  

    

2301.10 Brašno, krupica i pelete, od mesa ili klaoničkih proizvoda; čvarci:       

2301.10.10 Meso kitova Poljoprivreda A   

2301.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2301.20 Brašno, krupica i pelete, od ribe ili rakova, mekušaca ili ostalih 

vodenih beskralježnjaka 
Poljoprivreda 

A   
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23.02 Posije i ostali ostatci, neovisno o tome jesu li u obliku peleta ili ne, 

dobiveni prosijavanjem, mljevenjem ili drugom obradom žitarica ili 

mahunarki: 

  

    

2302.10 Od kukuruza Poljoprivreda A   

2302.30 Od pšenice Poljoprivreda X   

2302.40 Od ostalih žitarica Poljoprivreda A   

2302.50 Od mahunarki Poljoprivreda A   

23.03 Ostatci od proizvodnje škroba i slični ostatci, rezanci od šećerne 

repe, otpadci od šećerne trske i ostali otpadci od proizvodnje šećera, 

talozi i otpadci iz pivovara i destilerija, neovisno o tome jesu li u 

obliku peleta ili ne: 

  

    

2303.10 Ostatci od proizvodnje škroba i slični ostatci Poljoprivreda A   

2303.20 Rezanci od šećerne repe, otpadci od šećerne trske i ostali otpadci od 

proizvodnje šećera 
Poljoprivreda 

A   

2303.30 Talozi i otpadci iz pivovara i destilerija Poljoprivreda A   

2304.00 Uljane pogače i ostali kruti ostatci, neovisno o tome jesu li mljeveni 

ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji sojinog ulja 
Poljoprivreda 

A   

2305.00 Uljane pogače i ostali kruti ostatci, neovisno o tome jesu li mljeveni 

ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji ulja od kikirikija 
Poljoprivreda 

A   
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23.06 Uljane pogače i ostali kruti ostatci, neovisno o tome jesu li mljeveni 

ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji biljnih masti ili ulja, 

osim onih iz tarifnog broja 23.04 ili 23.05: 

  

    

2306.10 Od pamukovog sjemena Poljoprivreda A   

2306.20 Od lanenog sjemena Poljoprivreda A   

2306.30 Od suncokretovog sjemena Poljoprivreda A   

2306.4 Od sjemena uljane repice:       

2306.41 Od sjemena uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline Poljoprivreda A   

2306.49 Ostalo Poljoprivreda A   

2306.50 Od kokosovog oraha ili kopre Poljoprivreda A   

2306.60 Od palminih plodova ili koštica Poljoprivreda A   

2306.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2307.00 Vinski talog; vinski kamen Poljoprivreda A   

2308.00 Biljni materijali i biljni otpadci, biljni ostatci i sporedni proizvodi, 

neovisno o tome jesu li u obliku peleta ili ne, vrste koja se 

upotrebljava za hranidbu životinja, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu 

Poljoprivreda 

A   
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23.09 Pripravci koje se upotrebljava za hranidbu životinja:       

2309.10 Hrana za pse i mačke, pripremljena u pakiranja za pojedinačnu 

prodaju: 
  

    

2309.10.10 Uvezena iz Švicarske Poljoprivreda X   

2309.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2309.90 Ostalo:       

2309.90.10 Zaslađeno krmivo Poljoprivreda A   

2309.90.15 Pripravci predstavljeni kao hrana za rakove; pripravci predstavljeni 

kao hrana za losose 
Poljoprivreda 

A   

2309.90.20 Dodaci hrani za životinje (osim nadomjestaka za mlijeko), s 

dodanim antibioticima 
Poljoprivreda 

A   

2309.90.30 Dodaci hrani za životinje s dodanim melengestrol acetatom Poljoprivreda A   

2309.90.35 Dodaci hrani za životinje, s masenim udjelom kolin-klorida 40 % ili 

većim 
Poljoprivreda 

A   

2309.90.40 Koncentrati bjelančevina dobiveni iz soka lucerne (alfalfa) Poljoprivreda A   

2309.90.50 Kalcijeve soli destilata masnih kiselina palme Poljoprivreda A   

2309.90.60 Dodaci hrani za životinje s furazolidonom Poljoprivreda A   

2309.90.65 Dodaci hrani za životinje s masenim udjelom lizina 40 % ili manjim, 

neovisno o tome sadržavaju li dodane antibiotike ili dodani 

melengestrol acetat ili ne 

Poljoprivreda 

A   



1678 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2309.90.70 Pojedinačni vitamini i njihovi derivati, stabilizirani s pomoću 

antioksidanata ili tvari protiv grudanja 
Poljoprivreda 

A   

2309.90.75 Pripravci koji sadržavaju raktopamin Poljoprivreda A   

2309.90.77 Pripravci s maseni udjelom metionina 85 % ili većim Poljoprivreda A   

2309.90.80 Topive tvari od riba Poljoprivreda A   

2309.90.9 Ostalo:       

2309.90.91 Uvezeno iz Švicarske Poljoprivreda X   

2309.90.92 Ostalo Poljoprivreda A   

24.01 Neprerađeni duhan; duhanski otpadci:       

2401.10 Duhan, neižiljen Poljoprivreda A   

2401.20 Duhan, djelomično ili potpuno ižiljen Poljoprivreda A   

2401.30 Duhanski otpadci Poljoprivreda A   

24.02 Cigare, čeruti, cigarilosi i cigarete, od duhana ili od nadomjestaka 

duhana: 
  

    

2402.10 Cigare, čeruti i cigarilosi koji sadržavaju duhan:       

2402.10.10 Uvezeni iz Švicarske Poljoprivreda X   

2402.10.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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2402.20 Cigarete koje sadržavaju duhan:       

2402.20.10 Uvezene iz Švicarske Poljoprivreda X   

2402.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2402.90 Ostalo:       

2402.90.1 Cigare, čeruti i cigarilosi od nadomjestaka duhana:       

2402.90.12 Uvezeni iz Švicarske Poljoprivreda X   

2402.90.14 Ostalo Poljoprivreda A   

2402.90.2 Cigarete od nadomjestaka duhana:       

2402.90.22 Uvezene iz Švicarske Poljoprivreda X   

2402.90.24 Ostalo Poljoprivreda A   

24.03 Ostali prerađeni duhan i prerađeni nadomjestci duhana; 

homogenizirani ili rekonstituirani duhan; duhanski ekstrakti i 

esencije: 

  

    

2403.1 Duhan za pušenje, neovisno o tome sadržava li nadomjeske duhana 

u bilo kojem omjeru: 
  

    

2403.11 Duhan za vodenu lulu naveden u napomeni 1 za tarifne podbrojeve 

uz ovo poglavlje 
Poljoprivreda 

A   

2403.19 Ostalo:       

2403.19.10 Duhan za lulu, u neposrednim pakiranjima mase 5 kg ili veće Poljoprivreda A   
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2403.19.20 Ostali duhan za lulu Poljoprivreda A   

2403.19.30 Duhan za cigarete Poljoprivreda A   

2403.9 Ostalo:       

2403.91 Homogenizirani ili rekonstituirani duhan:       

2403.91.10 Uvezen iz Švicarske Poljoprivreda X   

2403.91.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2403.99 Ostalo:       

2403.99.10 Duhan za šmrkanje Poljoprivreda A   

2403.99.20 Duhanski ekstrakti i esencije Poljoprivreda A   

2403.99.30 Ostali nadomjestci duhana za cigarete Poljoprivreda A   

2403.99.40 Ostali nadomjestci duhana za lulu Poljoprivreda A   

2403.99.90 Ostalo Poljoprivreda A   

2501.00 Sol (uključujući sol za jelo i denaturiranu sol) i čisti natrijev klorid, 

neovisno o tome jesu li u vodenoj otopini ili sadržavaju dodane tvari 

protiv grudanja ili za poboljšanje sipkosti ili ne; morska voda: 

  

    

2501.00.10 Neuporabljivi za prehranu ljudi Industrija A   

2501.00.90 Ostalo Industrija A   



1681 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2502.00 Neprženi željezni piriti Industrija A   

2503.00 Sumpor svih vrsta, osim sublimiranog, taloženog i koloidnog 

sumpora 
Industrija 

A   

25.04 Prirodni grafit:       

2504.10 U prahu ili u ljuskicama Industrija A   

2504.90 Ostalo Industrija A   

25.05 Prirodni pijesak svih vrsta, neovisno o tome je li obojen ili ne, osim 

pijeska koji sadržava kovine, iz poglavlja 26.: 
  

    

2505.10 Silikatni i kremeni pijesak Industrija A   

2505.90 Ostalo Industrija A   

25.06 Kvarc (osim prirodnog pijeska); kvarcit, neovisno o tome je li grubo 

uobličen ili samo rezan, piljenjem ili na drugi način, u blokove ili 

ploče pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika ili ne: 

  

    

2506.10 Kvarc Industrija A   

2506.20 Kvarcit Industrija A   

2507.00 Kaolin i ostale kaolinske gline, neovisno o tome jesu li kalcinirani ili 

ne 
Industrija 

A   



1682 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

25.08 Ostale gline (osim ekspandiranih glina iz tarifnog broja 68.06), 

andaluzit, cijanit i silimanit, neovisno o tome jesu li kalcinirani ili 

ne; mulit; šamotne ili dinas zemlje: 

  

    

2508.10 Bentonit Industrija A   

2508.30 Vatrostalna glina Industrija A   

2508.40 Ostale gline Industrija A   

2508.50 Andaluzit, cijanit i silimanit Industrija A   

2508.60 Mulit Industrija A   

2508.70 Šamotne ili dinas zemlje Industrija A   

2509.00 Kreda Industrija A   

25.10 Prirodni kalcijevi fosfati, prirodni aluminijevi kalcijevi fosfati i 

fosfatna kreda: 
  

    

2510.10 Nedrobljeni Industrija A   

2510.20 Drobljeni Industrija A   

25.11 Prirodni barijev sulfat (barit); prirodni barijev karbonat (viterit), 

neovisno o tome je li kalciniran ili ne, osim barijevog oksida iz 

tarifnog broja 28.16: 

  

    

2511.10 Prirodni barijev sulfat (barit) Industrija A   
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2511.20 Prirodni barijev karbonat (viterit) Industrija A   

2512.00 Silikatno fosilno brašno (npr. kiselgur, tripolit i diatomit) i slične 

silikatne zemlje, neovisno o tome jesu li kalcinirani ili ne, relativne 

gustoće 1 ili manje 

Industrija 

A   

25.13 Plovučac; prirodni korund, prirodni granat i ostali prirodni abrazivi, 

neovisno o tome jesu li toplinski obrađeni ili ne: 
  

    

2513.10 Plovučac Industrija A   

2513.20 Sitnozrnati korund, prirodni korund, prirodni granat i ostali prirodni 

abrazivi 
Industrija 

A   

2514.00 Škriljevac, neovisno o tome je li grubo uobličen ili samo rezan, 

piljenjem ili na drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne 

Industrija 

A   

25.15 Mramor, travertin, ekozin i ostale vrste vapnenačkog kamena za 

spomenike ili građevine, relativne gustoće 2,5 ili veće, te alabaster, 

neovisno o tome jesu li grubo uobličeni ili samo rezani, piljenjem ili 

na drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika ili ne: 

  

    

2515.1 Mramor i travertin:       

2515.11 Sirovi ili grubo uobličeni Industrija A   

2515.12 Samo rezani, piljenjem ili na drugi način, u blokove ili ploče 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika 
Industrija 

A   
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2515.20 Ekozin i ostali vapnenački kamen za spomenike ili građevine; 

alabaster 
Industrija 

A   

25.16 Granit, porfir, bazalt, pješčar i ostali kamen za spomenike ili 

građevine, neovisno o tome jesu li grubo uobličeni ili samo rezani, 

piljenjem ili na drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne: 

  

    

2516.1 Granit:       

2516.11 Sirov ili grubo uobličen Industrija A   

2516.12 Samo rezan, piljenjem ili na drugi način, u blokove ili ploče 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika 
Industrija 

A   

2516.20 Pješčar Industrija A   

2516.90 Ostali kamen za spomenike ili građevine Industrija A   

25.17 Obluci, šljunak, lomljeni ili drobljeni kamen, vrste koja se obično 

upotrebljava kao agregate za beton, za nasipanje cesta ili 

željezničkih pruga ili za druga nasipanja, krupni bjeluci i kremen, 

neovisno o tome jesu li toplinski obrađeni ili ne; makadam od troske 

ili sličnog industrijskog otpada, neovisno o tome sadržava li 

materijale iz prvog dijela naziva tarifnog broja ili ne; termakadam; 

granule, odlomci i prah, od kamena iz tarifnog broja 25.15 ili 25.16, 

neovisno o tome jesu li toplinski obrađeni ili ne: 

  

    

2517.10 Obluci, šljunak, lomljeni ili drobljeni kamen, vrste koja se obično 

upotrebljava kao agregate za beton, za nasipanje cesta ili 

željezničkih pruga te za druga nasipanja, krupni bjeluci i kremen, 

neovisno o tome jesu li toplinski obrađeni ili ne 

Industrija 

A   
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2517.20 Makadam od troske ili sličnog industrijskog otpada, neovisno o 

tome sadržava li materijale iz tarifnog podbroja 2517.10 ili ne 
Industrija 

A   

2517.30 Termakadam Industrija A   

2517.4 Granule, odlomci i prah, od kamena iz tarifnog broja 25.15 ili 25.16, 

neovisno o tome jesu li toplinski obrađeni ili ne: 
  

    

2517.41 Mramorni Industrija A   

2517.49 Ostalo Industrija A   

25.18 Dolomit, neovisno o tome je li kalciniran ili sinteriran ili ne, 

uključujući dolomit koji je grubo uobličen ili samo rezan, piljenjem 

ili na drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog (uključujući 

kvadratnog) oblika; dolomitni „ramming mix”: 

  

    

2518.10 Dolomit, nekalciniran niti sinteriran Industrija A   

2518.20 Dolomit, kalciniran ili sinteriran Industrija A   

2518.30 Dolomitni „ramming mix” Industrija A   

25.19 Prirodni magnezijev karbonat (magnezit); taljeni magnezijev oksid; 

mrtvo-pečeni (sinterirani) magnezijev oksid, neovisno o tome 

sadržava li male količine drugih oksida dodanih prije sinteriranja ili 

ne; ostali magnezijevi oksidi, neovisno o tome jesu li čisti ili ne: 

  

    

2519.10 Prirodni magnezijev karbonat (magnezit) Industrija A   
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2519.90 Ostalo Industrija A   

25.20 Sirova sadra; pečena sadra (koja se sastoji od kalcinirane sirove 

sadre ili kalcijevog sulfata), neovisno o tome je li obojena ili ne, s 

malim količinama ubrzivača ili usporivača ili bez njih: 

  

    

2520.10 Sirova sadra; anhidrit Industrija A   

2520.20 Pečena sadra Industrija A   

2521.00 Vapnenac koji se rabi kao talitelj; vapnenac i ostali vapnenački 

kamen, vrste koja se upotrebljava za proizvodnju vapna ili cementa 
Industrija 

A   

25.22 Živo vapno, gašeno vapno i hidraulično vapno, osim kalcijeva 

oksida i hidroksida iz tarifnog broja 28.25: 
  

    

2522.10 Živo vapno Industrija A   

2522.20 Gašeno vapno Industrija A   

2522.30 Hidraulično vapno Industrija A   

25.23 Portland-cement, aluminatni cement, metalurški cement, 

supersulfatni cement i slični hidraulični cementi, neovisno o tome 

jesu li obojeni ili u obliku klinkera ili ne: 

  

    

2523.10 Cement u obliku klinkera Industrija A   
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2523.2 Portland-cement:       

2523.21 Bijeli cement, neovisno o tome je li umjetno obojan ili ne Industrija A   

2523.29 Ostalo Industrija A   

2523.30 Aluminatni cement Industrija A   

2523.90 Ostali hidraulični cementi Industrija A   

25.24 Azbest:       

2524.10 Krokidolit:       

2524.10.10 Krizotil Industrija A   

2524.10.90 Ostalo Industrija A   

2524.90 Ostalo:       

2524.90.01 Aktinolit Industrija A   

2524.90.02 Antofilit Industrija A   

2524.90.03 Amozit Industrija A   

2524.90.04 Tremolit Industrija A   

2524.90.90 Ostalo Industrija A   
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25.25 Tinjac, uključujući cjepke; otpadci od tinjca:       

2525.10 Sirovi tinjac i tinjac u obliku listova ili cjepki Industrija A   

2525.20 Tinjac u prahu Industrija A   

2525.30 Otpadci od tinjca Industrija A   

25.26 Prirodni steatit, neovisno o tome je li grubo uobličen ili samo rezan, 

piljenjem ili na drugi način, u blokove ili ploče pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne; milovka (talk): 

  

    

2526.10 Nedrobljen niti u prahu Industrija A   

2526.20 Drobljeni ili u prahu Industrija A   

2528.00 Prirodni borati i njihovi koncentrati (neovisno o tome jesu li 

kalcinirani ili ne), osim borata dobivenih iz prirodne slane vode; 

prirodna borna kiselina koja ne sadržava više od 85 % H3BO3 

računano na suhu masu 

Industrija 

A   

25.29 Glinenac (feldspat); leucit; nefelin i nefelinsijenit; fluorit:       

2529.10 Glinenac (feldspat) Industrija A   

2529.2 Fluorit:       

2529.21 S masenim udjelom kalcijeva fluorida 97 % ili manjim Industrija A   

2529.22 S masenim udjelom kalcijeva fluorida većim od 97 % Industrija A   
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2529.30 Leucit; nefelin i nefelinsijenit Industrija A   

25.30 Mineralne tvari nespomenute niti uključene na drugom mjestu:       

2530.10 Vermikulit, perlit i kloriti, neekspandirani Industrija A   

2530.20 Kieserit, epsomit (prirodni magnezijevi sulfati) Industrija A   

2530.90 Ostalo Industrija A   

26.01 Rudače i koncentrati željeza, uključujući pržene željezne pirite:       

2601.1 Rudače i koncentrati željeza, osim prženih željeznih pirita:       

2601.11 Neaglomerirani Industrija A   

2601.12 Aglomerirani Industrija A   

2601.20 Prženi željezani piriti Industrija A   

2602.00 Rudače i koncentrati mangana, uključujući željezno-manganske 

rudače i koncentrate koji sadržavaju 20 % ili više mangana, 

računano na suhu masu 

Industrija 

A   

2603.00 Rudače i koncentrati bakra Industrija A   

2604.00 Rudače i koncentrati nikla Industrija A   

2605.00 Rudače i koncentrati kobalta Industrija A   

2606.00 Rudače i koncentrati aluminija Industrija A   
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2607.00 Rudače i koncentrati olova Industrija A   

2608.00 Rudače i koncentrati cinka Industrija A   

2609.00 Rudače i koncentrati kositra Industrija A   

2610.00 Rudače i koncentrati kroma Industrija A   

2611.00 Rudače i koncentrati volframa Industrija A   

26.12 Rudače i koncentrati uranija ili torija:       

2612.10 Rudače i koncentrati uranija Industrija A   

2612.20 Rudače i koncentrati torija Industrija A   

26.13 Rudače i koncentrati molibdena:       

2613.10 Prženi Industrija A   

2613.90 Ostalo Industrija A   

2614.00 Rudače i koncentrati titanija Industrija A   

26.15 Rudače i koncentrati niobija, tantala, vanadija ili cirkonija:       

2615.10 Rudače i koncentrati cirkonija Industrija A   

2615.90 Ostalo Industrija A   
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26.16 Rudače i koncentrati plemenitih kovina:       

2616.10 Rudače i koncentrati srebra Industrija A   

2616.90 Ostalo Industrija A   

26.17 Ostale rudače i koncentrati:       

2617.10 Rudače i koncentrati antimona Industrija A   

2617.90 Ostalo Industrija A   

2618.00 Granulirana troska od proizvodnje željeza ili čelika Industrija A   

2619.00 Troska (osim granulirane troske), ogorina (kovačina) i ostali otpadci 

od proizvodnje željeza ili čelika 
Industrija 

A   

26.20 Troska, pepeo i ostatci (osim od proizvodnje željeza ili čelika), koji 

sadržavaju kovine, arsen ili njihove spojeve: 
  

    

2620.1 Pretežno s cinkom:       

2620.11 Talog od prevlačenja cinkom umakanjem (tvrdi cink) Industrija A   

2620.19 Ostalo Industrija A   

2620.2 Pretežno s olovom:       

2620.21 Olovni benzinski talozi i olovni antidetonacijski talozi Industrija A   
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2620.29 Ostalo Industrija A   

2620.30 Pretežno s bakrom Industrija A   

2620.40 Pretežno s aluminijem Industrija A   

2620.60 Sa sadržajem arsena, žive, talija ili njihovih mješavina, vrste koja se 

upotrebljava za ekstrakciju arsena ili navedenih kovina ili za 

proizvodnju njihovih kemijskih spojeva 

Industrija 

A   

2620.9 Ostalo:       

2620.91 Sa sadržajem antimona, berilija, kadmija, kroma ili njihovih 

mješavina 
Industrija 

A   

2620.99 Ostalo Industrija A   

26.21 Ostale troske i pepeli, uključujući pepeo od morskog bilja; pepeo i 

ostatci nastali spaljivanjem komunalnog otpada: 
  

    

2621.10 Pepeo i ostatci nastali spaljivanjem komunalnog otpada Industrija A   

2621.90 Ostalo Industrija A   

27.01 Kameni ugljen; briketi i slična kruta goriva od kamenog ugljena:       

2701.1 Kameni ugljen, uključujući i ugljen u prahu, ali neaglomeriran:       

2701.11 Antracit Industrija A   

2701.12 Bitumenski kameni ugljen Industrija A   
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2701.19 Ostali kameni ugljen Industrija A   

2701.20 Briketi i slična kruta goriva od kamenog ugljena Industrija A   

27.02 Mrki ugljen, neovisno o tome je li aglomeriran ili ne, osim gagata:       

2702.10 Mrki ugljen, neovisno o tome je li u obliku praha ili ne, ali 

neaglomeriran 
Industrija 

A   

2702.20 Aglomerirani mrki ugljen Industrija A   

2703.00 Treset (uključujući tresetnu slamu), neovisno o tome je li 

aglomeriran ili ne 
Industrija 

A   

2704.00 Koks i polukoks od kamenog ugljena, mrkog ugljena ili treseta, 

neovisno o tome jesu li aglomerirani ili ne; retortni ugljen 
Industrija 

A   

2705.00 Rasvjetni plin, vodeni plin, generatorski plin i slični plinovi, osim 

naftnih plinova i ostalih plinovitih ugljikovodika 
Industrija 

A   

2706.00 Katran dobiven destilacijom kamenog ugljena, mrkog ugljena ili 

treseta i ostali mineralni katrani, neovisno je li dehidrirani ili 

djelomično destilirani ili ne, uključujući rekonstruirane katrane 

Industrija 

A   

27.07 Ulja i ostali proizvodi destilacije katrana kamenog ugljena na 

visokoj temperaturi; slični proizvodi kod kojih je masa aromatskih 

sastojaka veća od mase nearomatskih sastojaka: 

  

    

2707.10 Benzol (benzen) Industrija A   

2707.20 Toluol (toluen) Industrija A   

2707.30 Ksilol (ksilen) Industrija A   



1694 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2707.40 Naftalen Industrija A   

2707.50 Mješavine ostalih aromatskih ugljikovodika, od kojih 65 vol. % ili 

više volumena (uključujući gubitke) predestilira na temperaturi do 

250°C po ASTM D 86 metodi 

Industrija 

A   

2707.9 Ostalo:       

2707.91 Kreozotna ulja Industrija A   

2707.99 Ostalo:       

2707.99.10 Fenoli Industrija A   

2707.99.20 Ulja od katrana Industrija A   

2707.99.90 Ostalo Industrija A   

27.08 Smola i koks od smole, dobiveni od katrana kamenog ugljena ili od 

ostalih mineralnih katrana: 
  

    

2708.10 Smola Industrija X   

2708.20 Koks od smole Industrija X   

2709.00 Naftna ulja i ulja dobivena iz bitumenskih minerala, sirova Industrija X   
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27.10 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala (osim sirovih); 

proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, s masenim 

udjelom od 70 % ili većim naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala, koja čine osnovne sastojke tih proizvoda; 

otpadna ulja: 

  

    

2710.1 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala (osim sirovih) i 

proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, s masenim 

udjelom od 70 % ili većim naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala, koja čine osnovne sastojke tih proizvoda 

(osim onih koja sadržavaju biodizel i osim otpadnih ulja): 

  

    

2710.12 Laka ulja i proizvodi:       

2710.12.01 Benzin za zrakoplove, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(a) Industrija A   

2710.12.02 Benzin, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(b) Industrija X   

2710.12.07 Kerozin za zrakoplove, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(d) Industrija A   

2710.12.09 Pogonski kerozin, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(e) Industrija A   

2710.12.15 Rasvjetni petrolej, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(f), 

označeno 
Industrija 

A   

2710.12.26 Rasvjetni petrolej, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(f), 

neoznačeno 
Industrija 

A   

2710.12.30 Destilirano gorivo, kako je definirano u dodatnoj napomeni 1(g) Industrija X   
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2710.12.35 Rezidualno loživo ulje, kako je definirano u dodatnoj napomeni 1(h) Industrija A   

2710.12.37 Navedena alifatska ugljikovodična otapala, kako su definirana u 

dodatnoj napomeni 1(ij), označeno 
Industrija 

A   

2710.12.39 Navedena alifatska ugljikovodična otapala, kako su definirana u 

dodatnoj napomeni 1(ij), neoznačeno 
Industrija 

A   

2710.12.40 Bijeli špirit, kako je definiran u dodatnoj napomeni 1(k) Industrija X   

2710.12.45 Mješavine alkilena Industrija X   

2710.12.47 Mast za podmazivanje Industrija X   

2710.12.49 Pripremljena ulja za podmazivanje, u spremnicima obujma manjeg 

od 5 litara 
Industrija 

X   

2710.12.52 Ostala pripremljena ulja za podmazivanje Industrija X   

2710.12.55 Bazna ulja za pripremljena ulja za podmazivanje, proizvedena 

rafiniranjem iskorištenog ulja za podmazivanje ili ostalog 

iskorištenog ulja 

Industrija 

X   

2710.12.57 Ostala bazna ulja za pripremljena ulja za podmazivanje Industrija X   

2710.12.60 Transformatorsko ulje i kabelsko ulje Industrija A   

2710.12.70 Ostala izolacijska ili dielektrična ulja Industrija X   

2710.12.80 Tekućine za hidraulični prijenos Industrija X   

2710.12.90 Ostalo Industrija X   
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2710.19 Ostalo Industrija X   

2710.20 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala (osim sirovih) i 

proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, s masenim 

udjelom od 70 % ili većim naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala, koja čine osnovne sastojke tih proizvoda, 

koja sadržavaju biodizel, osim otpadnih ulja 

Industrija 

X   

2710.9 Otpadna ulja:       

2710.91 Koja sadržavaju poliklorirane bifenile (PCB), poliklorirane terfenile 

(PCT) ili polibromirane bifenile (PBB) 
Industrija 

X   

2710.99 Ostalo:       

2710.99.10 Otpadno ulje, kako je definirano u napomeni 3 (a) Industrija X   

2710.99.20 Otpadno ulje, kako je definirano u napomeni 3 (b) Industrija X   

2710.99.30 Ostalo Industrija X   

27.11 Naftni plinovi i ostali plinoviti ugljikovodici:       

2711.1 Ukapljeni:       

2711.11 Prirodni plin Industrija A   

2711.12 Propan Industrija A   
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2711.13 Butan:       

2711.13.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 250 g Industrija A   

2711.13.90 Ostalo Industrija A   

2711.14 Etilen, propilen, butilen i butadien Industrija X   

2711.19 Ostalo Industrija A   

2711.2 U plinovitom stanju:       

2711.21 Prirodni plin Industrija A   

2711.29 Ostalo:       

2711.29.10 Butan, u neposrednim pakiranjima mase ne veće od 250 g Industrija A   

2711.29.90 Ostalo Industrija A   

27.12 Vazelin; mikrokristalni naftni vosak, prešani parafini, ozokerit, 

vosak mrkog ugljena, vosak od treseta, ostali mineralni voskovi i 

slični proizvodi dobiveni sintezom ili drugim postupcima, neovisno 

o tome jesu li obojeni ili ne: 

  

    

2712.10 Vazelin:       

2712.10.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 5 kg Industrija A   

2712.10.20 U neposrednim pakiranjima mase veće od 5 kg Industrija A   

2712.20 Parafinski vosak s masenim udjelom ulja manjim od 0,75 % Industrija X   
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2712.90 Ostalo:       

2712.90.10 Parafinski vosak Industrija X   

2712.90.20 Mikrokristalni vosak Industrija X   

2712.90.30 Montan vosak Industrija X   

2712.90.50 Prešani parafini Industrija X   

2712.90.90 Ostalo Industrija X   

27.13 Naftni koks, naftni bitumen i ostali ostatci od nafte ili ulja dobivenih 

od bitumenskih minerala: 
  

    

2713.1 Naftni koks:       

2713.11 Nepržen (nekalciniran, sirovi) Industrija A   

2713.12 Pržen (kalciniran) Industrija A   

2713.20 Naftni bitumen Industrija A   

2713.90 Ostali ostatci od nafte ili od ulja dobivenih iz bitumenskih minerala Industrija A   

27.14 Bitumen i asfalt, prirodni; bitumenski ili uljni škriljevci i katranski 

pijesak; asfaltiti i asfaltne stijene: 
  

    

2714.10 Bitumenski ili uljni škriljevci i katranski pijesak Industrija A   
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2714.90 Ostalo:       

2714.90.10 Bitumen i asfalt, s masenim udjelom mineralnih tvari manjim od 

60 % 
Industrija 

A   

2714.90.20 Bitumen i asfalt, s masenim udjelom mineralnih tvari 60 % ili većim Industrija A   

2714.90.90 Ostalo Industrija A   

2715.00 Bitumenske mješavine na osnovi prirodnog asfalta, prirodnog 

bitumena, naftnog bitumena, mineralnog katrana ili mineralne 

katranske smole (npr. bitumenski kit, cutback): 

  

    

2715.00.10 Emulzije Industrija A   

2715.00.20 Kitovi Industrija A   

2715.00.90 Ostalo Industrija A   

2716.00 Električna energija Industrija A   

28.01 Fluor, klor, brom i jod:       

2801.10 Klor Industrija A   

2801.20 Jod Industrija A   

2801.30 Fluor; brom Industrija A   

2802.00 Sumpor, sublimirani ili taloženi; koloidni sumpor Industrija A   
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2803.00 Ugljik (ugljena čađa i ostali oblici ugljika, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu) 
Industrija 

A   

28.04 Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali nemetali:       

2804.10 Vodik Industrija A   

2804.2 Plemeniti (rijetki) plinovi:       

2804.21 Argon Industrija A   

2804.29 Ostalo Industrija A   

2804.30 Dušik Industrija A   

2804.40 Kisik Industrija A   

2804.50 Bor; telurij Industrija A   

2804.6 Silicij:       

2804.61 S masenim udjelom silicija 99,99 % ili većim Industrija A   

2804.69 Ostalo Industrija A   

2804.70 Fosfor Industrija A   

2804.80 Arsen Industrija A   

2804.90 Selen Industrija A   
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28.05 Alkalijske ili zemnoalkalijske kovine: kovine rijetkih zemalja, 

skandij i itrij, neovisno o tome jesu li međusobno pomiješani ili 

legirani ili ne; živa: 

  

    

2805.1 Alkalijske ili zemnoalkalijske kovine:       

2805.11 Natrij Industrija A   

2805.12 Kalcij Industrija A   

2805.19 Ostalo Industrija A   

2805.30 Kovine rijetkih zemalja, skandij i itrij, neovisno o tome jesu li 

međusobno pomiješani ili legirani ili ne 
Industrija 

A   

2805.40 Živa Industrija A   

28.06 Klorovodik (klorovodična kiselina); klorsulfonska kiselina:       

2806.10 Klorovodik (klorovodična kiselina) Industrija A   

2806.20 Klorsulfonska kiselina Industrija A   

2807.00 Sumporna kiselina; oleum Industrija A   

2808.00 Dušična kiselina; sulfodušične kiseline Industrija A   

28.09 Difosforov pentoksid; fosforna kiselina; polifosforne kiseline, 

neovisno o tome jesu li kemijski određene ili ne: 
  

    

2809.10 Difosforov pentoksid Industrija A   



1703 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2809.20 Fosforna kiselina i polifosforne kiseline Industrija A   

2810.00 Borovi oksidi; borne kiseline Industrija A   

28.11 Ostale anorganske kiseline i ostali anorganski kisikovi spojevi 

nemetala: 
  

    

2811.1 Ostale anorganske kiseline:       

2811.11 Fluorovodik (fluorovodična kiselina) Industrija A   

2811.19 Ostalo:       

2811.19.10 Cijanovodik Industrija A   

2811.19.90 Ostalo Industrija A   

2811.2 Ostali anorganski kisikovi spojevi nemetala:       

2811.21 Ugljikov dioksid Industrija A   

2811.22 Silicijev dioksid Industrija A   

2811.29 Ostalo Industrija A   

28.12 Halogenidi i oksihalogenidi nemetala:       

2812.10 Kloridi i oksikloridi:       

2812.10.10 Arsenov triklorid Industrija A   
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2812.10.20 Karbonil diklorid (fosgen) Industrija A   

2812.10.30 Fosforov oksiklorid Industrija A   

2812.10.40 Fosforov triklorid Industrija A   

2812.10.50 Fosforov pentaklorid Industrija A   

2812.10.60 Sumporov monoklorid Industrija A   

2812.10.70 Sumporov diklorid Industrija A   

2812.10.80 Tionil klorid Industrija A   

2812.10.90 Ostalo Industrija A   

2812.90 Ostalo Industrija A   

28.13 Sulfidi nemetala; komercijalni fosforov trisulfid:       

2813.10 Ugljikov disulfid Industrija A   

2813.90 Ostalo Industrija A   

28.14 Amonijak, bezvodni ili u vodenoj otopini:       

2814.10 Amonijak, bezvodni Industrija A   

2814.20 Amonijak u vodenoj otopini Industrija A   
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28.15 Natrijev hidroksid (kaustična soda); kalijev hidroksid (kaustična 

potaša); natrijev ili kalijev peroksid: 
  

    

2815.1 Natrijev hidroksid (kaustična soda):       

2815.11 Kruti Industrija X   

2815.12 U vodenoj otopini (natrijeva lužina ili tekuća soda) Industrija X   

2815.20 Kalijev hidroksid (kaustična potaša) Industrija A   

2815.30 Natrijev ili kalijev peroksid Industrija A   

28.16 Magnezijev hidroksid i peroksid; stroncijevi ili barijevi oksidi, 

hidroksidi i peroksidi: 
  

    

2816.10 Magnezijev hidroksid i peroksid Industrija A   

2816.40 Stroncijevi ili barijevi oksidi, hidroksidi i peroksidi Industrija A   

2817.00 Cinkov oksid; cinkov peroksid Industrija A   

28.18 Umjetni korund, kemijski definiran ili ne; aliminijev oksid; 

aluminijev hidroksid: 
  

    

2818.10 Umjetni korund, kemijski definiran ili ne Industrija A   

2818.20 Aluminijev oksid, osim umjetnog korunda Industrija A   

2818.30 Aluminijev hidroksid Industrija A   
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28.19 Kromovi oksidi i hidroksidi:       

2819.10 Kromov trioksid Industrija A   

2819.90 Ostalo Industrija A   

28.20 Manganovi oksidi:       

2820.10 Manganov dioksid Industrija A   

2820.90 Ostalo Industrija A   

28.21 Željezni oksidi i hidroksidi; zemljane boje s masenim udjelom 

vezanog željeza, izraženog kao Fe[2]O[3], 70 % ili većim: 
  

    

2821.10 Željezni oksidi i hidroksidi Industrija A   

2821.20 Zemljane boje Industrija A   

2822.00 Kobaltovi oksidi i hidroksidi; komercijalni kobaltovi oksidi Industrija A   

2823.00 Titanijevi oksidi Industrija A   

28.24 Olovni oksidi; minij i narančasto olovo:       

2824.10 Olovni monoksid (olovna caklina, olovno žutilo) Industrija A   

2824.90 Ostalo Industrija A   
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28.25 Hidrazin i hidroksilamin i njihove anorganske soli; ostale 

anorganske baze; ostali oksidi, hidroksidi i peroksidi kovina: 
  

    

2825.10 Hidrazin i hidroksilamin i njihove anorganske soli Industrija A   

2825.20 Litijev oksid i hidroksid Industrija A   

2825.30 Vanadijevi oksidi i hidroksidi Industrija A   

2825.40 Niklovi oksidi i hidroksidi Industrija A   

2825.50 Bakrovi oksidi i hidroksidi Industrija A   

2825.60 Germanijevi oksidi i cirkonijev dioksid Industrija A   

2825.70 Molibdenovi oksidi i hidroksidi Industrija A   

2825.80 Antimonovi oksidi Industrija A   

2825.90 Ostalo Industrija A   

28.26 Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati i ostale kompleksne soli 

fluora: 
  

    

2826.1 Fluoridi:       

2826.12 Aluminija Industrija A   

2826.19 Ostalo Industrija A   
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2826.30 Natrijev heksafluoroaluminat (sintetički kriolit) Industrija A   

2826.90 Ostalo Industrija A   

28.27 Kloridi, oksikloridi i hidroksikloridi; jodidi i oksijodidi:       

2827.10 Amonijev klorid Industrija A   

2827.20 Kalcijev klorid Industrija A   

2827.3 Ostali kloridi:       

2827.31 Magnezija Industrija A   

2827.32 Aluminija Industrija A   

2827.35 Nikla Industrija A   

2827.39 Ostalo:       

2827.39.10 Željeza Industrija A   

2827.39.90 Ostalo Industrija A   

2827.4 Oksikloridi i hidroksikloridi:       

2827.41 Bakra Industrija A   

2827.49 Ostalo Industrija A   
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2827.5 Bromidi i oksibromidi:       

2827.51 Bromidi natrija ili kalija Industrija A   

2827.59 Ostalo Industrija A   

2827.60 Jodidi i oksijodidi Industrija A   

28.28 Hipokloriti; komercijalni kalcijev hipoklorit; kloriti; hipobromiti:       

2828.10 Komercijalni kalcijev hipoklorit i ostali kalcijevi hipokloriti Industrija A   

2828.90 Ostalo Industrija A   

28.29 Klorati i perklorati; bromati i perbromati; jodati i perjodati:       

2829.1 Klorati:       

2829.11 Natrija Industrija A   

2829.19 Ostalo Industrija A   

2829.90 Ostalo Industrija A   

28.30 Sulfidi; polisulfidi, neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne:       

2830.10 Natrijevi sulfidi Industrija A   

2830.90 Ostalo Industrija A   
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28.31 Ditioniti i sulfoksilati:       

2831.10 Natrija Industrija A   

2831.90 Ostalo Industrija A   

28.32 Sulfiti; tiosulfati:       

2832.10 Natrijevi sulfiti Industrija A   

2832.20 Ostali sulfiti Industrija A   

2832.30 Tiosulfati Industrija A   

28.33 Sulfati; alauni; peroksisulfati (persulfati):       

2833.1 Natrijevi sulfati:       

2833.11 Dinatrijev sulfat Industrija A   

2833.19 Ostalo Industrija A   

2833.2 Ostali sulfati:       

2833.21 Magnezija Industrija A   

2833.22 Aluminija Industrija A   

2833.24 Nikla Industrija A   
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2833.25 Bakra Industrija A   

2833.27 Barija Industrija A   

2833.29 Ostalo:       

2833.29.10 Cinka Industrija A   

2833.29.90 Ostalo Industrija A   

2833.30 Alauni Industrija A   

2833.40 Peroksisulfati (persulfati) Industrija A   

28.34 Nitriti; nitrati:       

2834.10 Nitriti Industrija A   

2834.2 Nitrati:       

2834.21 Kalija Industrija A   

2834.29 Ostalo Industrija A   

28.35 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i fosfati; polifosfati, 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne: 
  

    

2835.10 Fosfinati (hipofosfiti) i fosfonati (fosfiti) Industrija A   
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2835.2 Fosfati:       

2835.22 Mononatrijevi ili dinatrijevi Industrija A   

2835.24 Kalija Industrija A   

2835.25 Kalcijev hidrogenortofosfat („dikalcijev fosfat”) Industrija A   

2835.26 Ostali kalcijevi fosfati:       

2835.26.10 Monokalcijev fosfat Industrija A   

2835.26.90 Ostalo Industrija A   

2835.29 Ostalo Industrija A   

2835.3 Polifosfati:       

2835.31 Natrijev trifosfat (natrijev tripolifosfat) Industrija A   

2835.39 Ostalo Industrija A   

28.36 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); komercijalni amonijev 

karbonat koji sadržava amonijev karbamat: 
  

    

2836.20 Dinatrijev karbonat Industrija X   

2836.30 Natrijev hidrogenkarbonat (natrijev bikarbonat) Industrija A   

2836.40 Kalijevi karbonati Industrija A   
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2836.50 Kalcijev karbonat Industrija A   

2836.60 Barijev karbonat Industrija A   

2836.9 Ostalo:       

2836.91 Litijevi karbonati Industrija A   

2836.92 Stroncijev karbonat Industrija A   

2836.99 Ostalo Industrija A   

28.37 Cijanidi, cijanid oksidi i kompleksni cijanidi:       

2837.1 Cijanidi i cijanid oksidi:       

2837.11 Natrija Industrija A   

2837.19 Ostalo Industrija A   

2837.20 Kompleksni cijanidi Industrija A   

28.39 Silikati; komercijalni silikati alkalnih kovina:       

2839.1 Natrija       

2839.11 Natrijevi metasilikati Industrija A   

2839.19 Ostalo Industrija A   
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2839.90 Ostalo Industrija A   

28.40 Borati; peroksiborati (perborati):       

2840.1 Dinatrijev tetraborat (pročišćeni boraks):       

2840.11 Bezvodni Industrija A   

2840.19 Ostalo Industrija A   

2840.20 Ostali borati Industrija A   

2840.30 Peroksiborati (perborati) Industrija A   

28.41 Soli oksikovinskih ili peroksikovinskih kiselina:       

2841.30 Natrijev dikromat Industrija A   

2841.50 Ostali kromati i dikromati; peroksikromati Industrija A   

2841.6 Manganiti, manganati i permanganati:       

2841.61 Kalijev permanganat Industrija A   

2841.69 Ostalo Industrija A   

2841.70 Molibdati Industrija A   

2841.80 Volframati (tunstati) Industrija A   
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2841.90 Ostalo Industrija A   

28.42 Ostale soli anorganskih kiselina ili peroksikiselina (uključujući 

aluminosilikate, neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne), 

osim azida: 

  

    

2842.10 Dvostruki ili kompleksni silikati, uključujući aluminosilikate 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne 
Industrija 

A   

2842.90 Ostalo Industrija A   

28.43 Plemenite kovine u koloidnom stanju; anorganski ili organski 

spojevi plemenitih kovina; neovisno o tome jesu li kemijski 

određeni ili ne; amalgami plemenitih kovina: 

  

    

2843.10 Plemenite kovine u koloidnom stanju Industrija A   

2843.2 Spojevi srebra:       

2843.21 Srebrni nitrat Industrija A   

2843.29 Ostalo Industrija A   

2843.30 Spojevi zlata Industrija A   

2843.90 Ostali spojevi; amalgami Industrija A   
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28.44 Radioaktivni kemijski elementi i radioaktivni izotopi (uključujući 

fisilne i oplodive kemijske elemente i izotope) i njihovi spojevi; 

mješavine i ostatci koji sadržavaju te proizvode: 

  

    

2844.10 Pririodni uran i njegovi spojevi; slitine, disperzije (uključujući 

kermete), keramički proizvodi i mješavine koji sadržavaju prirodni 

uranij ili spojeve prirodnog uranija 

Industrija 

A   

2844.20 Uranij obogaćen u U 235 i njegovi spojevi; plutonij i njegovi 

spojevi; slitine, disperzije (uključujući kermete), keramički 

proizvodi i mješavine što sadržavaju uranij obogaćen u U 235 ili 

spojeve tih proizvoda 

Industrija 

A   

2844.30 Uranij osiromašen u U 235 i njegovi spojevi; torij i njegovi spojevi; 

slitine, disperzije (uključujući kermete), keramički proizvodi i 

mješavine koji sadržavaju uranij osiromašen u U 235, torij ili 

spojeve tih proizvoda 

Industrija 

A   

2844.40 Radioaktivni elementi i izotopi te spojevi, osim onih iz tarifnih 

podbrojeva 2844.10, 2844.20 ili 2844.30); slitine, disperzije 

(uključujući kermete), keramički proizvodi i mješavine koji 

sadržavaju te elemente, izotope ili spojeve; radioaktivni ostatci 

Industrija 

A   

2844.50 Iskorišteni (odzračeni) gorivi elementi (punjenja) nuklearnih 

reaktora 
Industrija 

A   
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28.45 Izotopi, osim onih iz tarifnog broja 28.44; anorganski ili organski 

spojevi tih izotopa, neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne: 
  

    

2845.10 Teška voda (deuterijev oksid) Industrija A   

2845.90 Ostalo Industrija A   

28.46 Anorganski ili organski spojevi kovina rijetkih zemlji, itrija ili 

skandija ili mješavina tih kovina: 
  

    

2846.10 Spojevi cerija Industrija A   

2846.90 Ostalo Industrija A   

2847.00 Vodikov peroksid, neovisno o tome je li očvrsnut ureom ili ne:       

2847.00.15 Neočvrsnut ureom Industrija A   

2847.00.30 Očvrsnut ureom Industrija A   

2848.00 Fosfidi, neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne, osim 

ferofosfora 
Industrija 

A   

28.49 Karbidi, neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne:       

2849.10 Kalcija Industrija A   

2849.20 Silicija Industrija A   

2849.90 Ostalo Industrija A   
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2850.00 Hidridi, nitridi, azidi, silicidi i boridi, neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne, osim spojeva koji su ujedno i karbidi iz 

tarifnog broja 28.49 

Industrija 

A   

28.52 Anorganski ili organski spojevi žive, neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne, isključujući amalgame: 
  

    

2852.10 Kemijski određeni Industrija A   

2852.90 Ostalo Industrija A   

2853.00 Ostali anorganski spojevi (uključujući destiliranu ili elektrovodljivu 

vodu i vodu slične čistoće); tekući zrak (neovisno o tome jesu li 

izdvojeni plemeniti plinovi ili ne); stlačeni zrak; amalgami 

(isključujući amalgame plemenitih kovina): 

  

    

2853.00.10 Cijanklorid (klorcijan) Industrija A   

2853.00.90 Ostalo Industrija A   

29.01 Aciklički ugljikovodici:       

2901.10 Zasićeni Industrija A   

2901.2 Nezasićeni:       

2901.21 Etilen Industrija A   

2901.22 Propen (propilen) Industrija A   

2901.23 Buten (butilen) i njegovi izomeri Industrija A   

2901.24 Buta-1,3-dien i izopren Industrija A   

2901.29 Ostalo Industrija A   
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29.02 Ciklički ugljikovodici:       

2902.1 Ciklani, cikleni i cikloterpeni:       

2902.11 Cikloheksan Industrija A   

2902.19 Ostalo Industrija A   

2902.20 Benzen Industrija A   

2902.30 Toluen Industrija A   

2902.4 Ksileni:       

2902.41 O-ksilen Industrija A   

2902.42 M-ksilen Industrija A   

2902.43 P-ksilen Industrija A   

2902.44 Izomeri ksilena u mješavini Industrija A   

2902.50 Stiren Industrija A   

2902.60 Etilbenzen Industrija A   

2902.70 Kumen Industrija A   

2902.90 Ostalo Industrija A   
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29.03 Halogeni derivati ugljikovodika:       

2903.1 Zasićeni klorirani derivati acikličkih ugljikovodika:       

2903.11 Monoklormetan (metil klorid) i monokloretan (etil klorid) Industrija A   

2903.12 Diklormetan (metilen klorid) Industrija A   

2903.13 Kloroform (triklormetan) Industrija A   

2903.14 Ugljikov tetraklorid Industrija A   

2903.15 Etilen diklorid (ISO) (1,2-dikloretan) Industrija A   

2903.19 Ostalo:       

2903.19.10 1,1,1-trikloretan (metil kloroform) Industrija A   

2903.19.90 Ostalo Industrija A   

2903.2 Nezasićeni klorirani derivati acikličkih ugljikovodika:       

2903.21 Vinil klorid (kloretilen) Industrija A   

2903.22 Trikloretilen Industrija A   

2903.23 Tetrakloretilen (perkloretilen) Industrija A   

2903.29 Ostalo Industrija A   

2903.3 Fluorirani, bromirani ili jodirani derivati acikličkih ugljikovodika:       

2903.31 Etilen dibromid (ISO) (1,2 dibrometan) Industrija A   
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2903.39 Ostalo:       

2903.39.10 Perfluorooktan sulfonil fluorid (PFOSF) Industrija A   

2903.39.20 Brommetan (metil bromid) Industrija A   

2903.39.90 Ostalo Industrija A   

2903.7 Halogeni derivati acikličkih ugljikovodika s dva ili više različita 

halogena: 
  

    

2903.71 Klorodifluorometan Industrija A   

2903.72 Diklorotrifluoroetani Industrija A   

2903.73 Diklorofluoroetani Industrija A   

2903.74 Klorodifluoroetani Industrija A   

2903.75 Dikloropentafluoropropani Industrija A   

2903.76 Bromoklorodifluormetan, bromotrifluorometan i 

dibromotetrafluoroetani 
Industrija 

A   

2903.77 Ostali, potpuno halogenirani samo s fluorom i klorom:       

2903.77.05 Triklorofluorometan Industrija A   

2903.77.10 Diklorodifluorometan Industrija A   

2903.77.15 Triklorotrifluoroetani Industrija A   
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2903.77.20 Diklortetrafluoretani i klorpentafluoretan Industrija A   

2903.77.25 Klortrifluormetan Industrija A   

2903.77.30 Pentaklorfluoretan Industrija A   

2903.77.35 Tetraklordifluoretani Industrija A   

2903.77.40 Heptaklorfluorpropani Industrija A   

2903.77.45 Heksaklordifluorpropani Industrija A   

2903.77.50 Pentaklortrifluorpropani Industrija A   

2903.77.55 Tetraklortetrafluorpropani Industrija A   

2903.77.60 Triklorpentafluorpropani Industrija A   

2903.77.65 Diklorheksafluorpropani Industrija A   

2903.77.70 Klorheptafluorpropani Industrija A   

2903.77.90 Ostalo Industrija A   

2903.78 Ostali potpuno halogenirani derivati Industrija A   

2903.79 Ostalo:       

2903.79.10 Klorotetrafluoroetani Industrija A   
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2903.79.20 Diklorodifluoroetani Industrija A   

2903.79.30 Ostali derivati metana, etana ili propana, halogenirani samo s 

fluorom i klorom 
Industrija 

A   

2903.79.40 Derivati metana, etana ili propana, halogenirani samo s fluorom i 

bromom 
Industrija 

A   

2903.79.90 Ostalo Industrija A   

2903.8 Halogeni derivati ciklanskih, ciklenskih i cikloterpenskih 

ugljikovodika: 
  

    

2903.81 1,2,3,4,5,6-heksaklorocikloheksan (HCH (ISO)), uključujući lindan 

(ISO, INN): 
  

    

2903.81.10 Lindan (ISO, INN) Industrija A   

2903.81.20 Alfa-heksaklorcikloheksan (alfa HCH) Industrija A   

2903.81.30 Beta-heksaklorcikloheksan (beta HCH) Industrija A   

2903.81.90 Ostalo Industrija A   

2903.82 Aldrin (ISO), klordan (ISO) i heptaklor (ISO):       

2903.82.10 Aldrin (ISO) Industrija A   

2903.82.20 Klordan (ISO) Industrija A   

2903.82.30 Heptaklor Industrija A   
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2903.89 Ostalo:       

2903.89.10 Mireks Industrija A   

2903.89.20 Poliklorirani dibenzo-p-dioksini Industrija A   

2903.89.30 Dibenzofurani Industrija A   

2903.89.40 Heksabromodifenil eter (c-octaBDE) Industrija A   

2903.89.90 Ostalo Industrija A   

2903.9 Halogeni derivati aromatskih ugljikovodika:       

2903.91 Klorobenzen, o-diklorobenzen i p-diklorobenzen Industrija A   

2903.92 Heksaklorobenzen (ISO) i DDT (ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1-

trikloro-2,2-bis(p-klorofenil)etan): 
  

    

2903.92.10 DDT (ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-

klorofenil)etan) 
Industrija 

A   

2903.92.90 Ostalo Industrija A   

2903.99 Ostalo:       

2903.99.05 Polibromirani bifenili (PBB) (36355-01-8 (heksa-)) Industrija A   

2903.99.10 Polibromirani bifenili (PBB) (36355-01-8 (deka-)) Industrija A   

2903.99.15 Polibromirani bifenili (PBB) (36355-01-8 (deka-)) Industrija A   
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2903.99.20 Poliklorirani bifenili (PCB) Industrija A   

2903.99.25 Poliklorirani terfenili (PCT) Industrija A   

2903.99.30 Heksabromobifenil (HBB) Industrija A   

2903.99.35 Pentaklorobenzen (PeCB) Industrija A   

2903.99.90 Ostalo Industrija A   

29.04 Sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati ugljikovodika, neovisno o tome jesu 

li halogenirani ili ne: 
  

    

2904.10 Derivati što sadržavaju samo sulfo skupine, njihove soli i etil esteri:       

2904.10.10 Sulfonske kiseline Industrija A   

2904.10.90 Ostalo Industrija A   

2904.20 Derivati što sadržavaju samo nitro ili samo nitrozo skupine Industrija A   

2904.90 Ostalo:       

2904.90.10 Trikloronitrometan (klorpikrin) Industrija A   

2904.90.90 Ostalo Industrija A   

29.05 Aciklični alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-

derivati: 
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2905.1 Zasićeni jednohidroksilni alkoholi:       

2905.11 Metanol (metil alkohol) Industrija A   

2905.12 Propan-1-ol (propil alkohol) i propan-2-ol (izopropil alkohol) Industrija A   

2905.13 Butan-1-ol (n-butil alkohol) Industrija A   

2905.14 Ostali butanoli Industrija A   

2905.16 Oktanol (oktil alkohol) i njegovi izomeri Industrija A   

2905.17 Dodekan-1-ol (lauril alkohol), heksadekan-1-ol (cetil alkohol) i 

oktadekan-1-ol (stearil alkohol) 
Industrija 

A   

2905.19 Ostalo:       

2905.19.10 3,3-dimetilbutan-2-ol (pinakolil alkohol) Industrija A   

2905.19.20 Pentanol (amil alkohol) i njegovi izomeri Industrija A   

2905.19.90 Ostalo Industrija A   

2905.2 Nezasićeni jednohidroksilni alkoholi:       

2905.22 Aciklički terpenski alkoholi Industrija A   

2905.29 Ostalo Industrija A   
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2905.3 Dioli:       

2905.31 Etilen glikol (etandiol) Industrija A   

2905.32 Propilen glikol (propan-1,2-diol) Industrija A   

2905.39 Ostalo Industrija A   

2905.4 Ostali višehidroksilni alkoholi:       

2905.41 2-etil-2-(hidroksimetil) propan-1,3-diol (trimetilolpropan) Industrija A   

2905.42 Pentaeritritol Industrija A   

2905.43 Manitol Poljoprivreda A   

2905.44 D-glucitol (sorbitol) Poljoprivreda A   

2905.45 Glicerol Poljoprivreda A   

2905.49 Ostalo Industrija A   

2905.5 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati acikličkih alkohola:       

2905.51 Etklorvinol (INN) Industrija A   

2905.59 Ostalo Industrija A   
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29.06 Ciklički alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-

derivati: 
  

    

2906.1 Ciklanski, ciklenski i cikloterpenski:       

2906.11 Mentol Industrija A   

2906.12 Cikloheksanol, metilcikloheksanoli i dimetilcikloheksanoli Industrija A   

2906.13 Steroli i inozitoli Industrija A   

2906.19 Ostalo Industrija A   

2906.2 Aromatski:       

2906.21 Benzil alkohol Industrija A   

2906.29 Ostalo Industrija A   

29.07 Fenoli; fenol alkoholi:       

2907.1 Monofenoli:       

2907.11 Fenol (hidroksibenzen) i njegove soli Industrija A   

2907.12 Krezoli i njihove soli Industrija A   

2907.13 Oktilfenol, nonilfenol i njihovi izomeri; njihove soli Industrija A   

2907.15 Naftoli i njihove soli Industrija A   

2907.19 Ostalo Industrija A   
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2907.2 Polifenoli; fenol alkoholi:       

2907.21 Rezorcinol i njegove soli Industrija A   

2907.22 Hidrokinon (kinol) i njegove soli Industrija A   

2907.23 4,4′-izopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropan) i njegove soli Industrija A   

2907.29 Ostalo Industrija A   

29.08 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati fenola ili fenol alkohola:       

2908.1 Derivati što sadržavaju samo halogene supstituente i njihove soli:       

2908.11 Pentaklorfenol (ISO) Industrija A   

2908.19 Ostalo Industrija A   

2908.9 Ostalo:       

2908.91 Dinoseb (ISO) i njegove soli Industrija A   

2908.92 4,6-dinitro-o-krezol (DNOC (ISO)) i njegove soli Industrija A   

2908.99 Ostalo Industrija A   
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29.09 Eteri, eter alkoholi, eter fenoli, eter alkohol-fenoli, peroksidi 

alkohola, peroksidi etera, peroksidi ketona (neovisno o tome jesu li 

kemijski određeni ili ne) i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-

derivati: 

  

    

2909.1 Aciklički eteri i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati:       

2909.11 Dietil eter Industrija A   

2909.19 Ostalo Industrija A   

2909.20 Ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski eteri i njihovi halogeni-, sulfo-

, nitro- ili nitrozo-derivati 
Industrija 

A   

2909.30 Aromatski eteri i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo derivati:       

2909.30.10 Pentabromdifenil eter (c-pentaBDE) Industrija A   

2909.30.20 Tetrabromodifenil eter Industrija A   

2909.30.90 Ostalo Industrija A   

2909.4 Eter alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo derivati:       

2909.41 2,2′-oksidietanol (dietilen glikol, digol) Industrija A   
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2909.43 Monobutil eteri od etilen glikola ili dietilen glikola Industrija A   

2909.44 Ostali monoalkileteri od etilen glikola ili dietilen glikola Industrija A   

2909.49 Ostalo Industrija A   

2909.50 Eter fenoli, eter alkohol-fenoli i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili 

nitrozo-derivati 
Industrija 

A   

2909.60 Peroksidi alkohola, peroksidi etera, peroksidi ketona i njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 
Industrija 

A   

29.10 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli i epoksieteri, s tročlanim 

prstenom, te njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 
  

    

2910.10 Oksiran (etilen oksid) Industrija A   

2910.20 Metiloksiran (propilen oksid) Industrija A   

2910.30 1-klor-2,3-epoksipropan (epiklorhidrin) Industrija A   

2910.40 Dieldrin (ISO, INN) Industrija A   

2910.90 Ostalo:       

2910.90.10 Endrin (nendrin) Industrija A   

2910.90.90 Ostalo Industrija A   
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2911.00 Acetali i poluacetali, neovisno o tome imaju li drugu kisikovu 

skupinu ili ne, te njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 
Industrija 

A   

29.12 Aldehidi, neovisno o tome imaju li drugu kisikovu skupinu ili ne; 

ciklički polimeri aldehida; paraformaldehid: 
  

    

2912.1 Aciklički aldehidi bez druge kisikove skupine:       

2912.11 Metanal (formaldehid) Industrija A   

2912.12 Etanal (acetaldehid) Industrija A   

2912.19 Ostalo Industrija A   

2912.2 Ciklički aldehidi bez druge kisikove skupine:       

2912.21 Benzaldehid Industrija A   

2912.29 Ostalo Industrija A   

2912.4 Aldehid alkoholi, aldehid eteri, aldehid fenoli i aldehidi s drugom 

kisikovom skupinom: 
  

    

2912.41 Vanilin (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehid) Industrija A   

2912.42 Etilvanilin (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehid) Industrija A   

2912.49 Ostalo:       

2912.49.10 Aldehid alkoholi Industrija A   
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2912.49.90 Ostalo Industrija A   

2912.50 Ciklički polimeri aldehida Industrija A   

2912.60 Paraformaldehid Industrija A   

2913.00 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati spojeva iz tarifnog 

broja 29.12 
Industrija 

A   

29.14 Ketoni i kinoni, neovisno o tome imaju li drugu kisikovu skupinu ili 

ne, te njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 
  

    

2914.1 Aciklički ketoni bez druge kisikove skupine:       

2914.11 Aceton Industrija A   

2914.12 Butanon (metil etil keton) Industrija A   

2914.13 4-metilpentan-2-on (metil-izobutilketon) Industrija A   

2914.19 Ostalo Industrija A   

2914.2 Ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski ketoni bez druge kisikove 

skupine: 
  

    

2914.22 Cikloheksanon i metilcikloheksanoni Industrija A   

2914.23 Jononi i metil jononi Industrija A   

2914.29 Ostalo:       

2914.29.10 Kamfor Industrija A   
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2914.29.90 Ostalo Industrija A   

2914.3 Aromatski ketoni bez druge kisikove skupine:       

2914.31 Fenilaceton (fenilpropan-2-on) Industrija A   

2914.39 Ostalo Industrija A   

2914.40 Keton alkoholi i keton aldehidi Industrija A   

2914.50 Keton fenoli i ketoni s drugom kisikovom skupinom Industrija A   

2914.6 Kinoni:       

2914.61 Antrakinon Industrija A   

2914.69 Ostalo Industrija A   

2914.70 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati:       

2914.70.10 Klordekon Industrija A   

2914.70.90 Ostalo Industrija A   

29.15 Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo-derivati: 

  

    

2915.1 Mravlja kiselina, njezine soli i esteri:       

2915.11 Mravlja kiselina Industrija A   
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2915.12 Soli mravlje kiseline Industrija A   

2915.13 Esteri mravlje kiseline Industrija A   

2915.2 Octena kiselina i njezine soli; anhidrid octene kiseline:       

2915.21 Octena kiselina Industrija A   

2915.24 Anhidrid octene kiseline Industrija A   

2915.29 Ostalo:       

2915.29.10 Natrijev acetat Industrija A   

2915.29.90 Ostalo Industrija A   

2915.3 Esteri octene kiseline:       

2915.31 Etil acetat Industrija A   

2915.32 Vinil acetat Industrija A   

2915.33 n-butil acetat Industrija A   

2915.36 Dinoseb acetat Industrija A   

2915.39 Ostalo:       

2915.39.20 Acetat dietilen glikol monobutil etera; acetat etilen glikol monobutil 

etera 
Industrija 

A   
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2915.39.30 Acetat etilen glikol monometil etera; acetat etilen glikol monopropil 

etera; 
Industrija 

A   

2915.39.35 Izobutil acetat Industrija A   

2915.39.40 Amilacetat Industrija A   

2915.39.45 2-etoksietil acetat Industrija A   

2915.39.60 Ostali tekući aromatski esteri octene kiseline Industrija A   

2915.39.90 Ostalo Industrija A   

2915.40 Mono-, di- ili trikloroctena kiselina, njihove soli i esteri Industrija A   

2915.50 Propionska kiselina, njezine soli i esteri:       

2915.50.30 Kalcijev propionat Industrija A   

2915.50.90 Ostalo Industrija A   

2915.60 Butanske kiseline, pentanske kiseline, njihove soli i esteri Industrija A   

2915.70 Palmitinska kiselina, stearinska kiselina, njihove soli i esteri Industrija A   

2915.90 Ostalo:       

2915.90.10 Perfluorooktan sulfonska kiselina (PFOS) Industrija A   

2915.90.90 Ostalo Industrija A   
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29.16 Nezasićene acikličke monokarboksilne kiseline, cikličke 

monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

  

    

2916.1 Nezasićene acikličke monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 
  

    

2916.11 Akrilna kiselina i njezine soli:       

2916.11.10 Akrilna kiselina Industrija A   

2916.11.20 Soli Industrija A   

2916.12 Esteri akrilne kiseline:       

2916.12.10 Metil akrilat Industrija A   

2916.12.20 Etil akrilat Industrija A   

2916.12.30 Butil akrilat Industrija A   

2916.12.40 2-etilheksil akrilat Industrija A   

2916.12.90 Ostalo Industrija A   

2916.13 Metakrilna kiselina i njezine soli Industrija A   

2916.14 Esteri metakrilne kiseline Industrija A   

2916.15 Oleinska, linolna i linoleinska kiselina, njihove soli i esteri Industrija A   
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2916.16 Binapakril (ISO) Industrija A   

2916.19 Ostalo Industrija A   

2916.20 Ciklanske, ciklenske i cikloterpenske monokarboksilne kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati 
Industrija 

A   

2916.3 Aromatske monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 
  

    

2916.31 Benzojeva kiselina, njezine soli i esteri Industrija A   

2916.32 Benzoil peroksid i benzoil klorid Industrija A   

2916.34 Feniloctena kiselina i njezine soli Industrija A   

2916.39 Ostalo:       

2916.39.10 Esteri feniloctene kiseline Industrija A   

2916.39.90 Ostalo Industrija A   

29.17 Polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 
  

    

2917.1 Acikličke polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 
  

    

2917.11 Oksalna kiselina, njezine soli i esteri Industrija A   
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2917.12 Adipinska kiselina, njezine soli i esteri:       

2917.12.20 Dioktil adipat Industrija A   

2917.12.90 Ostalo Industrija A   

2917.13 Azelainska kiselina, sebacinska kiselina, njihove soli i esteri Industrija A   

2917.14 Anhidrid maleinske kiseline Industrija A   

2917.19 Ostalo:       

2917.19.35 Fumarna kiselina Industrija A   

2917.19.45 Ostale kiseline Industrija A   

2917.19.90 Ostalo Industrija A   

2917.20 Ciklanske, ciklenske i cikloterpenske polikarboksilne kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati 
Industrija 

A   

2917.3 Aromatske polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 
  

    

2917.32 Dioktil ortofalati Industrija A   

2917.33 Dinonil ili didecil ortoftalati Industrija A   

2917.34 Ostali esteri ortoftalne kiseline Industrija A   

2917.35 Anhidrid ftalne kiseline Industrija A   
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2917.36 Tereftalna kiselina i njezine soli Industrija A   

2917.37 Dimetil tereftalat Industrija A   

2917.39 Ostalo:       

2917.39.10 Dibutil ortoftalati Industrija A   

2917.39.90 Ostalo Industrija A   

29.18 Karboksilne kiseline s dodatnom kisikovom skupinom i njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 

  

    

2918.1 Karboksilne kiseline s alkoholnom skupinom, ali bez druge kisikove 

skupine, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati: 

  

    

2918.11 Mliječna kiselina, njezine soli i esteri Industrija A   

2918.12 Vinska kiselina Industrija A   

2918.13 Soli i esteri vinske kiseline Industrija A   

2918.14 Limunska kiselina Industrija A   

2918.15 Soli i esteri limunske kiseline Industrija A   

2918.16 Glukonska kiselina, njezine soli i esteri Industrija A   

2918.18 Klorbenzilat (ISO) Industrija A   
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2918.19 Ostalo:       

2918.19.10 Jabučna kiselina Industrija A   

2918.19.30 2,2-difenil-2-hidroksioctena kiselina (benzilna kiselina) Industrija A   

2918.19.90 Ostalo Industrija A   

2918.2 Karboksilne kiseline s fenolnom skupinom, ali bez druge kisikove 

skupine, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati: 

  

    

2918.21 Salicilna kiselina i njezine soli Industrija A   

2918.22 o-acetilsalicilna kiselina, njezine soli i esteri Industrija A   

2918.23 Ostali esteri salicilne kiseline i njihove soli Industrija A   

2918.29 Ostalo Industrija A   

2918.30 Karboksilne kiseline s aldehidnom ili ketonskom skupinom, ali bez 

druge kisikove skupine, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, 

perkiseline i njihovi derivati 

Industrija 

A   

2918.9 Ostalo:       

2918.91 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklorofenoksioctena kiselina), njezine soli i 

esteri 
Industrija 

A   

2918.99 Ostalo Industrija A   
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29.19 Esteri fosforne kiseline i njihove soli, uključujući laktofosfate; 

njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 
  

    

2919.10 Tri(2,3-dibrompropil) fosfat Industrija A   

2919.90 Ostalo Industrija A   

29.20 Esteri drugih anorganskih kiselina nemetala (osim estera vodikovog 

halogenida) i njihove soli; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili 

nitrozo-derivati: 

  

    

2920.1 Esteri tiofosfatne kiseline (fosfotioati) i njihove soli; njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati: 
  

    

2920.11 Paration (ISO) i paration-metil (ISO) (metil-paration):       

2920.11.01 Emulgativni koncentrati s masenim udjelom 19,5 % metil-parationa Industrija A   

2920.11.02 Emulgativni koncentrati s masenim udjelom 40 % metil-parationa Industrija A   

2920.11.03 Emulgativni koncentrati s masenim udjelom 50 % metil-parationa Industrija A   

2920.11.04 Emulgativni koncentrati s masenim udjelom 60 % metil-parationa Industrija A   

2920.11.05 Emulgativni koncentrati s masenim udjelom 1,5 % metil-parationa Industrija A   

2920.11.06 Prašina s masenim udjelom 2 % metil-parationa Industrija A   

2920.11.07 Prašina s masenim udjelom 3 % metil-parationa Industrija A   
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2920.11.09 Paration (ISO) Industrija A   

2920.11.90 Ostalo Industrija A   

2920.19 Ostalo Industrija A   

2920.90 Ostalo:       

2920.90.10 Trimetil fosfit Industrija A   

2920.90.20 Trietil fosfit Industrija A   

2920.90.30 Dimetil fosfit Industrija A   

2920.90.40 Dietil fosfit Industrija A   

2920.90.90 Ostalo Industrija A   

29.21 Spojevi s aminoskupinom:       

2921.1 Aciklički monoamini i njihovi derivati; njihove soli:       

2921.11 Metilamin, di- ili trimetilamin i njihove soli Industrija A   

2921.19 Ostalo:       

2921.19.15 Etilamin; monoizopropilamin Industrija A   

2921.19.20 Bis (2-kloroetil) etilamin Industrija A   

2921.19.25 Klormetin (INN) (bis (2-kloroetil) metilamin) Industrija A   
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2921.19.30 Triklormetin (INN) (tris (2-kloroetil)amin) Industrija A   

2921.19.35 N,N-dialkil(metil, etil, n-propil ili izopropil) 2-kloretilamini i 

njihove protonirane soli 
Industrija 

A   

2921.19.80 Ostalo, duljine ugljikova lanca od C[8] do C[22] Industrija A   

2921.19.90 Ostalo Industrija A   

2921.2 Aciklički poliamini i njihovi derivati; njihove soli:       

2921.21 Etilendiamin i njegove soli Industrija A   

2921.22 Heksametilendiamin i njegove soli Industrija A   

2921.29 Ostalo Industrija A   

2921.30 Ciklanski, ciklenski i cikloterpenski mono- ili poliamini i njihovi 

derivati; njihove soli 
Industrija 

A   

2921.4 Aciklički monoamini i njihovi derivati; njihove soli:       

2921.41 Anilin i njegove soli Industrija A   

2921.42 Derivati anilina i njihove soli Industrija A   

2921.43 Toluidini i njihovi derivati; njihove soli Industrija A   
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2921.44 Difenilamin i njegovi derivati; njihove soli:       

2921.44.20 Difenilamin; oktilirani difenilamin Industrija A   

2921.44.90 Ostalo Industrija A   

2921.45 1-naftilamin (alfa-naftilamin), 2-naftilamin (beta-naftilamin) i 

njihovi derivati; njihove soli 
Industrija 

A   

2921.46 Amfetamin (INN), benzfetamin (INN), deksamfetamin (INN), 

etilamfetamin (INN), fenkamfamin (INN), lefetamin (INN), 

levamfetamin (INN), mefenoreks (INN) i fentermin (INN); njihove 

soli 

Industrija 

A   

2921.49 Ostalo Industrija A   

2921.5 Aromatski poliamini i njihovi derivati; njihove soli:       

2921.51 o-, m-, p-fenilendiamin, diaminotolueni te njihovi derivati; njihove 

soli: 
  

    

2921.51.20 Derivati o- ili m-fenilendiamina Industrija A   

2921.51.90 Ostalo Industrija A   

2921.59 Ostalo Industrija A   
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29.22 Aminospojevi s kisikovom skupinom:       

2922.1 Aminoalkoholi, osim onih s više od jedne vrste kisikove skupine, 

njihovi eteri i esteri; njihove soli: 
  

    

2922.11 Monoetanolamin i njegove soli Industrija A   

2922.12 Dietanolamin i njegove soli Industrija A   

2922.13 Trietanolamin i njegove soli:       

2922.13.10 Trietanolamin Industrija A   

2922.13.20 Soli Industrija A   

2922.14 Dekstropropoksifen (INN) i njegove soli Industrija A   

2922.19 Ostalo:       

2922.19.20 Etildietanolamin Industrija A   

2922.19.30 Metildietanolamin Industrija A   

2922.19.40 N,N-dimetil-2 aminoetanol i njegove protonirane soli Industrija A   

2922.19.50 N,N-dietil-2 aminoetanol i njegove protonirane soli Industrija A   

2922.19.60 N,N-dialkil(metil, etil, n-propil ili izopropil)-2-aminoetanoli i 

njihove protonirane soli nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 

Industrija 

A   

2922.19.90 Ostalo Industrija A   
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2922.2 Aminonaftoli i ostali aminofenoli, osim onih s više od jedne vrste 

kisikove skupine, njihovi eteri i esteri; njihove soli: 
  

    

2922.21 Aminohidroksinaftalensulfonske kiseline i njihove soli Industrija A   

2922.29 Ostalo Industrija A   

2922.3 Aminoaldehidi, aminoketoni i aminokinoni, osim onih s više od 

jedne vrste kisikovih skupina; njihove soli: 
  

    

2922.31 Amfepramon (INN), metadon (INN) i normetadon (INN); njihove 

soli 
Industrija 

A   

2922.39 Ostalo Industrija A   

2922.4 Aminokiseline, osim onih s više od jedne vrste kisikovih skupina, i 

njihovi esteri; njihove soli: 
  

    

2922.41 Lizin i njegovi esteri; njihove soli Industrija A   

2922.42 Glutaminska kiselina i njezine soli Industrija A   

2922.43 Antranilna kiselina i njezine soli Industrija A   

2922.44 Tilidin (INN) i njegove soli Industrija A   

2922.49 Ostalo Industrija A   

2922.50 Aminoalkoholfenoli, aminokiseline fenola i ostali aminospojevi s 

kisikovom skupinom 
Industrija 

A   
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29.23 Kvarterne amonijeve soli i hidroksidi; lecitini i ostali 

fosfoaminolipidi, neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne: 
  

    

2923.10 Kolin i njegove soli Industrija A   

2923.20 Lecitini i ostali fosfoaminolipidi Industrija A   

2923.90 Ostalo Industrija A   

29.24 Spojevi s karboksiamidnom skupinom; spojevi karboksilne kiseline 

s amidnom skupinom: 
  

    

2924.1 Aciklički amidi (uključujući acikličke karbamate) i njihovi derivati; 

njihove soli: 
  

    

2924.11 Meprobamat (INN) Industrija A   

2924.12 Fluoracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) i fosfamidon (ISO):       

2924.12.10 Topive tekućine koje sadržavaju više od 1 000 g/l fosfamidona 

(ISO) 
Industrija 

A   

2924.12.20 Fluoracetamid  Industrija A   

2924.12.30 Monokrotofos (ISO) Industrija A   

2924.12.90 Ostalo Industrija A   

2924.19 Ostalo Industrija A   
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2924.2 Ciklički amidi (uključujući cikličke karbamate) i njihovi derivati; 

njihove soli: 
  

    

2924.21 Ureini i njihovi derivati; njihove soli:       

2924.21.10 Diuron Industrija A   

2924.21.90 Ostalo Industrija A   

2924.23 2-acetamidobenzojeva kiselina (N-acetilantranilna kiselina) i njezine 

soli 
Industrija 

A   

2924.24 Etinamat (INN) Industrija A   

2924.29 Ostalo:       

2924.29.05 Acetaminofenol Industrija X   

2924.29.90 Ostalo Industrija A   

29.25 Spojevi s karboksiimidnom skupinom (uključujući saharin i njegove 

soli) i spojevi s imino skupinom: 
  

    

2925.1 Imidi i njihovi derivati; njihove soli:       

2925.11 Saharin i njegove soli Industrija A   

2925.12 Glutetimid (INN) Industrija A   

2925.19 Ostalo Industrija A   
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2925.2 Imini i njihovi derivati; njihove soli:       

2925.21 Klordimeform (ISO) Industrija A   

2925.29 Ostalo Industrija A   

29.26 Spojevi s nitrilnom skupinom:       

2926.10 Akrilonitril Industrija A   

2926.20 1-cijanogvanidin (dicijandiamid) Industrija A   

2926.30 Fenproporeks (INN) i njegove soli; metadon (INN) intermediat (4-

cijano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutan) 
Industrija 

A   

2926.90 Ostalo Industrija A   

2927.00 Diazo-, azo- ili azoksi spojevi Industrija A   

2928.00 Organski derivati hidrazina ili hidroksilamina Industrija A   

29.29 Spojevi s drugom dušikovom skupinom:       

2929.10 Izocijanati Industrija A   

2929.90 Ostalo:       

2929.90.10 Kalcijev ciklamat; natrijev ciklamat Industrija A   
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2929.90.20 N,N-dialkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) fosforamidni dihalidi Industrija A   

2929.90.30 Dialkil (metil, etil, n-propil ili izopropil), N,N-dialkil (metil, etil, n-

propil ili izopropil) fosforoamidati 
Industrija 

A   

2929.90.90 Ostalo Industrija A   

29.30 Organski sumporni spojevi:       

2930.20 Tiokarbamati i ditiokarbamati Industrija A   

2930.30 Tiuram mono-, di- ili tetrasulfidi:       

2930.30.10 S masenim udjelom tiurama 15 % ili većim Industrija A   

2930.30.90 Ostalo Industrija A   

2930.40 Metionin Industrija A   

2930.50 Kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO):       

2930.50.10 Kaptafol (ISO) Industrija A   

2930.50.20 Metamidofos (ISO) Industrija A   

2930.90 Ostalo:       

2930.90.01 S-2-(dialkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) amino)etil] vodikov 

alkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) fosfonotioati i njihovi O-alkil 

(uključujući cikloalkil) esteri; njihove alkilirane ili protonirane soli 

Industrija 

A   
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2930.90.03 2-kloroetilklorometilsulfid Industrija A   

2930.90.05 Bis (2-kloroetil) sulfid Industrija A   

2930.90.07 Bis(2-kloroetiltio) metan Industrija A   

2930.90.09 1,2-bis (2-kloroetiltio) etan Industrija A   

2930.90.11 1,3-bis (2-kloroetiltio)-n-propan Industrija A   

2930.90.13 1,4-bis (2-kloroetiltio)-n-butan Industrija A   

2930.90.15 1,5-bis (2-kloroetiltio)-n-pentan Industrija A   

2930.90.17 Bis (2-kloroetiltiometil) eter  Industrija A   

2930.90.19 Bis (2-kloroetiltioetil) eter Industrija A   

2930.90.21 O,O-dietil S-[2-(dietilamino)etil] fosforotioat i njegove alkilirane ili 

protonirane soli 
Industrija 

A   

2930.90.23 N,N-dialkil(metil, etil, n-propil ili izopropil) aminoetan-2-tioli i 

njihove protonirane soli 
Industrija 

A   

2930.90.25 Tiodiglikol (INN) (bis(2-hidroksietil) sulfid) Industrija A   

2930.90.27 O-etil, S-fenil etilfosfonotiolotionat (fonofos) Industrija A   

2930.90.29 Ostalo, s atomom fosfora na koji je vezana jedna metil, etil, n-propil 

ili propil (normalna ili izopropil) skupina, ali ne više atoma ugljika 
Industrija 

A   
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2930.90.30 Ditiokarbonati (ksantati) Industrija A   

2930.90.90 Ostalo Industrija A   

29.31 Ostali organsko-anorganski spojevi:       

2931.10 Tetrametil olovo i tetraetil olovo Industrija A   

2931.20 Tributilkositreni spojevi:       

2931.20.10 Titributilkositrov oksid Industrija A   

2931.20.20 Titributilkositrov fluorid Industrija A   

2931.20.30 Titributilkositrov metakrilat Industrija A   

2931.20.40 Titributilkositrov benzoat Industrija A   

2931.20.50 Titributilkositrov klorid Industrija A   

2931.20.60 Titributilkositrov lionoleat Industrija A   

2931.20.70 Titributilkositreni naftenat Industrija A   

2931.90 Ostalo:       

2931.90.10 O-alkil (uključujući cickloalkil) alkil (metil, etil, n-propil ili 

izopropil) fosfonofluoridati 
Industrija 

A   

2931.90.15 O-alkil (uključujući cickloalkil) N,N-dialkil (metil, etil, n-propil ili 

izopropil) fosforamidocijanidati 
Industrija 

A   



1754 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

2931.90.20 2-klorovinildikloroarsin Industrija A   

2931.90.25 Bis (2-klorovinil) kloroarsin Industrija A   

2931.90.30 Tris (2-klorovinil) arsin Industrija A   

2931.90.35 Alkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) fosfonil difluoridi Industrija A   

2931.90.40 [O-2-(dialkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) amino)etil] vodikov 

alkil (metil, etil, n-propil ili izopropil) fosfoniti i njihovi O-alkil 

(uključujući cikloalkil) esteri; njihove alkilirane ili protonirane soli 

Industrija 

A   

2931.90.45 O-izopropil metilfosfonokloridat Industrija A   

2931.90.50 O-pinakolil metilfosfonokloridat Industrija A   

2931.90.55 Ostalo, s atomom fosfora na koji je vezana jedna metil, etil, n-propil 

ili propil ili izopropil skupina, ali ne više atoma ugljika 
Industrija 

A   

2931.90.90 Ostalo Industrija A   

29.32 Heterociklički spojevi samo s hetero atomom ili heteroatomima 

kisika: 
  

    

2932.1 Spojevi s nekondenziranim furanovim prstenom u strukturi 

(neovisno o tome je li hidrogeniran ili ne): 
  

    

2932.11 Tetrahidrofuran Industrija A   

2932.12 2-furaldehid (furfuraldehid) Industrija A   

2932.13 Furfuril alkohol i tetrahidrofurfuril alkohol Industrija A   
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2932.19 Ostalo Industrija A   

2932.20 Laktoni:       

2932.20.10 Kumarin, metilkumarini i etilkumarini Industrija A   

2932.20.20 Fenolftalein, osim jodofenolftelaina Industrija A   

2932.20.90 Ostalo Industrija A   

2932.9 Ostalo:       

2932.91 Izosafrol Industrija A   

2932.92 1-(1,3-benzodioksol-5-il) propan-2-on Industrija A   

2932.93 Piperonal Industrija A   

2932.94 Safrol Industrija A   

2932.95 Tetrahidrokanabinoli (svi izomeri) Industrija A   

2932.99 Ostalo:       

2932.99.10 S masenim udjelom karbofurana 10 % ili većim Industrija A   

2932.99.90 Ostalo Industrija A   
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29.33 Heterociklički spojevi samo s dušikovim heteroatomom (atomima):       

2933.1 Spojevi s nekondenziranim pirazolovim prstenom u strukturi 

(neovisno o tome je li hidrogeniran ili ne): 
  

    

2933.11 Fenazon (antipirin) i njegovi derivati Industrija A   

2933.19 Ostalo Industrija A   

2933.2 Spojevi s nekondenziranim imidazolovim prstenom u strukturi 

(neovisno je li hidrogeniran ili ne): 
  

    

2933.21 Hidantoin i njegovi derivati Industrija A   

2933.29 Ostalo Industrija A   

2933.3 Spojevi s nekondenziranim piridinovim prstenom u strukturi 

(neovisno o tome je li hidrogeniran ili ne): 
  

    

2933.31 Piridin i njegove soli Industrija A   

2933.32 Piperidin i njegove soli Industrija A   

2933.33 alfetanil (INN), anileridin (INN), benzitramid (INN), bromazepam 

(INN), difenoksin (INN), difenoksilat (INN), dipipanon (INN), 

fentanil (INN), ketobemidon (INN), metilfenidat (INN), pentazocin 

(INN), petidin (INN), petidin (INN) intermediat A, fenciklidin 

(INN) (PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), piritramid (INN), 

propiram (INN) i trimeperidin (INN); njihove soli 

Industrija 

A   
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2933.39 Ostalo:       

2933.39.10 3-kvinuklidinil benzilat Industrija A   

2933.39.20 Kvinuklidin-3-ol Industrija A   

2933.39.90 Ostalo Industrija A   

2933.4 Spojevi s kinolinskim ili izokinolinskim prstenastim sustavom u 

strukturi (neovisno o tome je li hidrogeniran ili ne), dalje 

nekondenzirani: 

  

    

2933.41 Levorfanol (INN) i njegove soli Industrija A   

2933.49 Ostalo:       

2933.49.10 Polimerizirani 1, 2 dihidro-2, 2, 4-trimetil-kinolin Industrija A   

2933.49.90 Ostalo Industrija A   

2933.5  Spojevi s pirimidinskim prstenom (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) ili piperazinskim prstenom u strukturi: 
  

    

2933.52 Malonilurea (barbiturna kiselina) i njezine soli Industrija A   

2933.53 Alobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), butalbital 

(INN), butobarbital, ciklobarbital (INN), metilfenobarbital (INN), 

pentobarbital (INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital (INN), 

sekobarbital (INN) i vinilbital (INN) i njihove soli 

Industrija 

A   

2933.54 Ostali derivati maloniluree (barbiturne kiseline); njihove soli Industrija A   

2933.55 Loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalon (INN) i 

zipeprol (INN); njihove soli 
Industrija 

A   
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2933.59 Ostalo:       

2933.59.10 Trimetoprim (INN) Industrija A   

2933.59.20 Tenofovir disproksil fumarat Industrija A   

2933.59.30 Piperazin citrat; piperazin heksahidrat; piperazin adipat Industrija A   

2933.59.80 Bromacil; O,O-dietil 0-4 metil 2 izopropilpirimid 6 fosforotioat Industrija A   

2933.59.85 Ostali spojevi uree Industrija A   

2933.59.90 Ostalo Industrija A   

2933.6 Spojevi s nekondenziranim prstenom triazinam u strukturi (neovisno 

o tome je li hidrogeniran ili ne): 
  

    

2933.61 Melamin Industrija A   

2933.69 Ostalo:       

2933.69.20 Cijanurni klorid Industrija A   

2933.69.30 Atrazin Industrija A   

2933.69.40 Simazin Industrija A   

2933.69.90 Ostalo Industrija A   

2933.7 Laktami:       

2933.71 6-heksanlaktam (epsilon-kaprolaktam) Industrija A   
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2933.72 Klobazam (INN) i metiprilon (INN) Industrija A   

2933.79 Ostali laktami Industrija A   

2933.9 Ostalo:       

2933.91 Alprazolam (INN), kamazepam (INN), klordiazepoksid (INN), 

klonazepam (INN), klorazepat, delorazepam (INN), diazepam 

(INN), estazolam (INN), etil loflazepat (INN), fludiazepam (INN), 

flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), 

lorazepam (INN), lormetazepam (INN), mazindol (INN), 

medazepam (INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), 

nitrazepam (INN), nordazepam (INN), oksazepam (INN), 

pinazepam (INN), prazepam (INN), pirovaleron (INN), temazepam 

(INN), tetrazepam (INN) i triazolam (INN); njihove soli 

Industrija 

A   

2933.99 Ostalo:       

2933.99.10 S masenim udjelom silicija 99,99 % ili većim benomila Industrija A   

2933.99.90 Ostalo Industrija A   

29.34 Nukleinske kiseline i njihove soli, neovisno o tome jesu li kemijski 

određene ili ne; ostali heterociklički spojevi: 
  

    

2934.10 Spojevi s nekondenziranim tiazolovim prstenom u strukturi 

(neovisno o tome je li hidrogeniran ili ne) 
Industrija 

A   

2934.20 Spojevi s benzotiazolovim prstenastim sustavom u strukturi 

(neovisno o tome je li hidrogeniran ili ne), dalje nekondenzirani 
Industrija 

A   
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2934.30 Spojevi s fenotiazinovim prstenastim sustavom u strukturi (neovisno 

o tome je li hidrogeniran ili ne), dalje nekondenzirani 
Industrija 

A   

2934.9 Ostalo:       

2934.91 Aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN), 

kloksazolam (INN), dekstromoramid (INN), haloksazolam (INN), 

ketazolam (INN), mezokarb (INN), oksazolam (INN), pemolin 

(INN), fendimetrazin (INN), fenmetrazin (INN) i sufentanil (INN); 

njihove soli 

Industrija 

A   

2934.99 Ostalo Industrija A   

2935.00 Sulfonamidi Industrija A   

29.36 Provitamini i vitamini, prirodni ili proizvedeni sintezom (uključujući 

prirodne koncentrate), njihovi derivati koje se upotrebljava 

prvenstveno kao vitamine te međusobne mješavine prethodno 

navedenih spojeva, neovisno o tome jesu li u nekom otapalu ili ne: 

  

    

2936.2 Vitamini i njihovi derivati, nepomiješani:       

2936.21 Vitamini A i njihovi derivati Industrija A   

2936.22 Vitamin B1 i njegovi derivati Industrija A   

2936.23 Vitamin B2 i njegovi derivati Industrija A   

2936.24 D- ili DL-pantotenska kiselina (vitamin B3 ili vitamin B5) i njezini 

derivati 
Industrija 

A   

2936.25 Vitamin B6 i njegovi derivati Industrija A   

2936.26 Vitamin B12 i njegovi derivati Industrija A   
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2936.27 Vitamin C i njegovi derivati Industrija A   

2936.28 Vitamin E i njegovi derivati Industrija A   

2936.29 Ostali vitamini i njihovi derivati Industrija A   

2936.90 Ostalo, uključujući prirodne koncentrate Industrija A   

29.37 Hormoni, prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, prirodni ili 

dobiveni sintezom; njihovi derivati i strukturni analozi, uključujući 

lančano modificirane polipeptide, koje se upotrebljava prvenstveno 

kao hormone: 

  

    

2937.1 Polipeptidni hormoni, proteinski hormoni i glikoproteinski hormoni, 

njihovi derivati i strukturni analozi: 
  

    

2937.11 Somatotropin, njegovi derivati i strukturni analozi Industrija A   

2937.12 Inzulin i njegove soli Industrija A   

2937.19 Ostalo Industrija A   

2937.2 Steroidni hormoni, njihovi derivati i strukturni analozi:       

2937.21 Kortizon, hidrokortizon, prednizon (dehidrokortizon) i prednizolon 

(dehidrohidrokortizon) 
Industrija 

A   

2937.22 Halogeni derivati kortikosteroidnih hormona Industrija A   

2937.23 Estrogeni i progestogeni Industrija A   

2937.29 Ostalo Industrija A   
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2937.50 Prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, njihovi derivati i 

strukturni analozi 
Industrija 

A   

2937.90 Ostalo:       

2937.90.10 Epinefrin Industrija A   

2937.90.20 Steroidni hormoni, njihovi derivati i strukturni analozi Industrija A   

2937.90.30 Derivati aminokiselina Industrija A   

2937.90.90 Ostalo Industrija A   

29.38 Glikozidi, prirodni ili dobiveni sintezom, te njihove soli, eteri, esteri 

i ostali derivati: 
  

    

2938.10 Rutozid (rutin) i njegovi derivati Industrija A   

2938.90 Ostalo Industrija A   

29.39 Biljni alkaloidi, prirodni ili dobiveni sintezom te njihove soli, eteri, 

esteri i ostali derivati: 
  

    

2939.1 Alkaloidi opijuma i njihovi derivati; njihove soli:       

2939.11 buprenorfin (INN), kodein, hidrokodein (INN), etilmorfin, etorfin 

(INN), heroin, hidrokodon (INN), hidromorfon (INN), morfin, 

nikomorfin (INN), oksikodon (INN), oksimorfon (INN), folkodin 

(INN), tebakon (INN) i tebain; njihove soli: 
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2939.11.10 Kodein fosfat Industrija X   

2939.11.90 Ostalo Industrija X   

2939.19 Ostalo Industrija X   

2939.20 Alkaloidi kininovca i njihovi derivati; njihove soli: Industrija A   

2939.30 Kofein i njegove soli Industrija A   

2939.4 Efedrini i njihove soli:       

2939.41 Efedrin i njegove soli Industrija A   

2939.42 Pseudoefedrin (INN) i njegove soli Industrija A   

2939.43 Katin (INN) i njegove soli Industrija A   

2939.44 Norefedrin i njegove soli Industrija A   

2939.49 Ostalo Industrija A   

2939.5 Teofilin i aminofilin (teofilin-etilendiamin) te njihovi derivati; 

njihove soli: 
  

    

2939.51 Fenetilin (INN) i njegove soli Industrija A   

2939.59 Ostalo Industrija A   

2939.6 Alkaloidi glavice raži i njihovi derivati; njihove soli:       
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2939.61 Ergometrin (INN) i njegove soli Industrija A   

2939.62 Ergotamin (INN) i njegove soli Industrija A   

2939.63 Liserginska kiselina i njezine soli Industrija A   

2939.69 Ostalo Industrija A   

2939.9 Ostalo:       

2939.91 Kokain, ekgonin, levometamfetamin, metamfetamin (INN), 

metamfetamin racemat; njihove soli, esteri i ostali derivati 
Industrija 

A   

2939.99 Ostalo:       

2939.99.10 Skopolamin (hioscin) i njegovi derivati Industrija A   

2939.99.20 Teobromin; emetin Industrija A   

2939.99.90 Ostalo Industrija A   

2940.00 Šećeri, kemijski čisti, osim saharoze, laktoze, maltoze, glukoze i 

fruktoze; šećerni eteri, šećerni acetali i šećerni esteri, te njihove soli, 

osim spojeva iz tarifnog broja 29.37, 29.38 ili 29.39 

Industrija 

A   

29.41 Antibiotici:       

2941.10 Penicilini i njihovi derivati sa strukturom penicilinske kiseline; 

njihove soli 
Industrija 

A   

2941.20 Streptomicini i njihovi derivati; njihove soli Industrija A   
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2941.30 Tetraciklini i njihovi derivati; njihove soli Industrija A   

2941.40 Kloramfenikol i njegovi derivati; njihove soli Industrija A   

2941.50 Eritromicin i njegovi derivati; njihove soli Industrija A   

2941.90 Ostalo Industrija A   

2942.00 Ostali organski spojevi Industrija A   

30.01 Žlijezde i ostali organi za organoterapijsku uporabu, sušeni, 

neovisno o tome jesu li u prahu ili ne; ekstrakti žlijezda ili drugih 

organa ili od njihovih izlučevina za organoterapijsku uporabu; 

heparin i njegove soli; ostale ljudske ili životinjske: tvari 

pripremljene za terapijsku ili profilaktičnu uporabu, nespomenute 

niti uključene na drugom mjestu: 

  

    

3001.20 Ekstrakti žlijezda ili drugih organa ili od njihovih izlučevina Industrija A   

3001.90 Ostalo Industrija A   

30.02 Ljudska krv; životinjska krv pripremljena za terapijsku, 

profilaktičnu ili dijagnostičku uporabu; antiserumi, ostale frakcije 

krvi i imunološki proizvodi, neovisno o tome jesu li modificirani ili 

dobiveni biotehnološkim postupcima ili na drugi način; cjepiva, 

toksini, kulture mikroorganizama (osim kvasaca) i slični proizvodi: 

  

    

3002.10 Antiserumi, ostale frakcije krvi i imunološki proizvodi, neovisno o 

tome jesu li modificirani ili dobiveni biotehnološkim postupcima ili 

na drugi način 

Industrija 

A   
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3002.20 Cjepiva za humanu medicinu Industrija A   

3002.30 Cjepiva za veterinarsku uporabu Industrija A   

3002.90 Ostalo:       

3002.90.10 Saksitoksin Industrija A   

3002.90.20 Ricin Industrija A   

3002.90.90 Ostalo Industrija A   

30.03 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 30.02, 30.05 ili 30.06) 

koji se sastoje od dvaju ili više sastojaka pomiješanih za terapijsku 

ili profilaktičnu uporabu, nepripremljeni u odmjerene doze niti u 

oblike ili pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

  

    

3003.10 Koji sadržavaju peniciline ili njihove derivate, sa strukturom 

penicilinske kiseline, ili streptomicine i njihove derivate 
Industrija 

A   

3003.20 Koji sadržavaju druge antibiotike Industrija A   

3003.3 Koji sadržavaju hormone ili druge proizvode iz tarifnog broja 29.37, 

ali ne sadržavaju antibiotike: 
  

    

3003.31 Koji sadržavaju inzulin Industrija A   

3003.39 Ostalo Industrija A   
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3003.40 Koji sadržavaju alkaloide ili njihove derivate, osim onih koji 

sadržavaju hormone ili druge proizvode iz tarifnog broja 29.37 ili 

antibiotike: 

  

    

3003.40.10 Koji sadržavaju kodein fosfat Industrija A   

3003.40.90 Ostalo Industrija A   

3003.90 Ostalo Industrija A   

30.04 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 30.02, 30.05 ili 30.06) 

koji se sastoje od pomiješanih ili nepomiješanih proizvoda za 

terapijsku ili profilaktičnu uporabu, pripremljeni u odmjerene doze 

(uključujući i one u oblicima za transdermalni sustav primjene) ili u 

oblike ili pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

  

    

3004.10 Koji sadržavaju peniciline ili njihove derivate, sa strukturom 

penicilinske kiseline, ili streptomicine i njihove derivate: 
  

  

  

3004.10.10 U sprejevima Industrija A   

3004.10.90 Ostalo Industrija A   

3004.20 Koji sadržavaju druge antibiotike:       

3004.20.10 U sprejevima Industrija A   

3004.20.90 Ostalo Industrija A   
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3004.3 Koji sadržavaju hormone ili druge proizvode iz tarifnog broja 29.37, 

ali ne sadržavaju antibiotike: 
  

    

3004.31 Koji sadržavaju inzulin   

 

  

3004.31.10 U sprejevima Industrija A   

3004.31.90 Ostalo Industrija A   

3004.32 Koji sadržavaju kortikosteroidne hormone, njihove derivate ili 

strukturne analoge: 
  

  

  

3004.32.10 U sprejevima Industrija A   

3004.32.90 Ostalo Industrija A   

3004.39 Ostalo:       

3004.39.10 U sprejevima Industrija A   

3004.39.90 Ostalo Industrija A   

3004.40 Koji sadržavaju alkaloide ili njihove derivate, ali ne sadržavaju 

hormone, druge proizvode iz tarifnog broja 29.37 niti antibiotike: 
  

    

3004.40.05 U sprejevima Industrija A   

3004.40.10 Ostali, koji sadržavaju kodein fosfat Industrija A   

3004.40.90 Ostalo Industrija A   
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3004.50 Ostali lijekovi koji sadržavaju vitamine ili druge proizvode iz 

tarifnog broja 29.36: 
  

 

  

3004.50.10 U sprejevima Industrija A   

3004.50.90 Ostalo Industrija A   

3004.90 Ostalo:       

3004.90.10 U sprejevima Industrija A   

3004.90.90 Ostalo Industrija A   

30.05 Vata, gaza, zavoji i slični proizvodi (npr. pripremljeni zavoji, 

flasteri, pripremljeni oblozi), impregnirani, premazani ili prevučeni 

farmaceutskim tvarima ili pripremljeni u oblike ili pakiranja za 

pojedinačnu prodaju za kiruršku, medicinsku, zubarsku ili 

veterinarsku uporabu: 

  

    

3005.10 Ljepljivi zavoji i ostali proizvodi koji imaju ljepljivi sloj Industrija A   

3005.90 Ostalo:       

3005.90.10 Apsorpcijska gaza ili muslin; zavoji, osim onih proizvedenih od 

poliuretanskih smola i tkanina od staklenih vlakana; komprese 

natopljene bornom kiselinom ili druge apsorpcijske komprese; 

tamponi od gaze ili muslina (uključujući one koje sadržavaju nit ili 

traku koja se razaznaje na rentgenu) 

Industrija 

A   

3005.90.90 Ostalo Industrija A   
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30.06 Farmaceutska roba navedena u napomeni 4 uz ovo poglavlje:       

3006.10 Sterilni kirurški katgut, slični sterilni materijali za kirurško šivanje 

(uključujući sterilni apsorpcijski konac za kirurgiju ili zubarstvo) i 

sterilni ljepljivi materijali za kirurško zatvaranje rana; sterilna 

laminarija i sterilni tamponi; sterilna apsorpcijska sredstva za 

zaustavljanje krvarenja u kirurgiji ili zubarstvu; sterilne ljepljive 

barijere za kirurgiju ili zubarstvo, neovisno o tome jesu li 

apsorpcijske ili ne 

Industrija 

A   

3006.20 Reagensi za određivanje krvnih grupa Industrija A   

3006.30 Kontrastna sredstva za radiografska ispitivanja; dijagnostički 

reagensi pripremljeni za primjenu na pacijentima 
Industrija 

A   

3006.40 Zubni cementi i druga zubna punila; cementi za rekonstrukciju 

kostiju 
Industrija 

A   

3006.50 Kutije i kompleti za prvu pomoć Industrija A   

3006.60 Kemijska sredstva za kontracepciju na temelju hormona, ostalih 

proizvoda iz tarifnog broja 29.37 ili na osnovi spermicida 
Industrija 

A   

3006.70 Gel-preparati namijenjeni za uporabu u humanoj ili veterinarskoj 

medicini, za mazanje pojedinih dijelova tijela kod kirurških 

operacija, fizikalnih pregleda ili kao kontaktno sredstvo između 

tijela i medicinskog instrumenta 

Industrija 

A   

3006.9 Ostalo:       

3006.91 Sredstva prepoznatljiva kao stoma pomagala Industrija A   
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3006.92 Farmaceutski otpad Industrija A   

3101.00 Gnojiva životinjskog ili biljnog podrijetla, neovisno o tome jesu li 

međusobno pomiješana ili kemijski obrađena ili ne; gnojiva 

dobivena miješanjem ili kemijskom obradom proizvoda životinjskog 

ili biljnog podrijetla 

Industrija 

A   

31.02 Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska:       

3102.10 Urea, neovisno o tome je li u vodenoj otopini ili ne Industrija A   

3102.2 Amonijev sulfat; dvojne soli i smjese amonijevog sulfata i 

amonijevog nitrata: 
  

    

3102.21 Amonijev sulfat Industrija A   

3102.29 Ostalo Industrija A   

3102.30 Amonijev nitrat, uključujući i amonijev nitrat u vodenoj otopini Industrija A   

3102.40 Smjese amonijevog nitrata s kalcijevim karbonatom ili s drugim 

anorganskim negnojivim tvarima 
Industrija 

A   

3102.50 Natrijev nitrat Industrija A   

3102.60 Dvojne soli i smjese kalcijevog i amonijevog nitrata Industrija A   

3102.80 Smjese uree i amonijevog nitrata u vodenoj ili amonijevoj otopini Industrija A   

3102.90 Ostala, uključujući i smjese koje nisu navedene u prethodnim 

tarifnim podbrojevima 
Industrija 

A   
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31.03 Fosfatna gnojiva, mineralna ili kemijska:       

3103.10 Superfosfati Industrija A   

3103.90 Ostalo Industrija A   

31.04 Kalijeva gnojiva, mineralna ili kemijska:       

3104.20 Kalijev klorid Industrija A   

3104.30 Kalijev sulfat Industrija A   

3104.90 Ostalo Industrija A   

31.05 Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadržavaju dva ili tri gnojiva 

elementa – dušik, fosfor i kalij; ostala gnojiva; roba iz ovog 

poglavlja u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakiranjima 

bruto mase ne veće od 10 kg: 

  

    

3105.10 Roba iz ovog poglavlja u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u 

pakiranjima bruto mase ne veće od 10 kg 
Industrija 

A   

3105.20 Mineralna ili kemijska gnojiva, koja sadržavaju tri gnojiva 

elementa – dušik, fosfor i kalij 
Industrija 

A   

3105.30 Diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev fosfat) Industrija A   

3105.40 Amonijev dihidrogenortofosfat (monoamonijev fosfat) i njegove 

smjese s diamonijevim hidrogenortofosfatom (diamonijev fosfat) 
Industrija 

A   
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3105.5 Ostala mineralna i kemijska gnojiva koja sadržavaju dva gnojiva 

elementa – dušik i fosfor: 
  

    

3105.51 Koja sadržavaju nitrate i fosfate Industrija A   

3105.59 Ostalo Industrija A   

3105.60 Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadržavaju dva gnojiva 

elementa – fosfor i kalij 
Industrija 

A   

3105.90 Ostalo Industrija A   

32.01 Ekstrakti za štavljenje biljnog podrijetla; tanini i njihove soli, eteri, 

esteri i ostali derivati: 
  

    

3201.10 Ekstrakt kebrača (quebracho) Industrija A   

3201.20 Ekstrakt mimoze Industrija A   

3201.90 Ostalo Industrija A   

32.02 Sintetičke organske tvari za štavljenje; anorganske tvari za 

štavljenje; pripravci za štavljenje, neovisno o tome sadržavaju li 

prirodne tvari za štavljenje ili ne; enzimatski pripravci za 

predštavljenje: 

  

    

3202.10 Sintetičke organske tvari za štavljenje Industrija A   

3202.90 Ostalo Industrija A   
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3203.00 Bojila biljnog ili životinjskog podrijetla (uključujući ekstrakte za 

bojenje, ali isključujući životinjsko crnilo) neovisno o tome jesu li 

kemijski određena ili ne; pripravci na osnovi bojila biljnog ili 

životinjskog podrijetla kako su navedeni u napomeni 3 uz ovo 

poglavlje 

Industrija 

A   

32.04 Sintetička organska bojila, neovisno o tome jesu li kemijski 

određena ili ne; pripravci na osnovi sintetičkih organskih bojila kako 

su navedeni u napomeni 3 uz ovo poglavlje; sintetički organski 

proizvodi vrste koja se upotrebljava kao sredstva za fluorescentno 

izbjeljivanje ili kao luminofori, neovisno o tome jesu li kemijski 

određeni ili ne: 

  

    

3204.1 Sintetička organska bojila i pripravci na osnovi tih bojila navedeni u 

napomeni 3 uz ovo poglavlje: 
  

    

3204.11 Disperzna bojila i pripravci na osnovi tih bojila Industrija A   

3204.12 Kisela bojila, neovisno o tome jesu li metalizirana ili ne i pripravci 

na osnovi tih bojila; kisela bojila i pripravci na osnovi tih bojila 
Industrija 

A   

3204.13 Bazična bojila i pripravci na osnovi tih bojila Industrija A   

3204.14 Direktna bojila i pripravci na osnovi tih bojila Industrija A   

3204.15 Redukcijska bojila (uključujući ona koja se upotrebljavaju u tom 

stanju kao pigmenti) i pripravci na osnovi tih bojila 
Industrija 

A   

3204.16 Reaktivna bojila i pripravci na osnovi tih bojila Industrija A   
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3204.17 Pigmenti i pripravci na osnovi pigmenata:       

3204.17.10 Azo pigmenti sa sljedećim opisima i brojevima iz Međunarodnog 

indeksa boja: – C.I. Pigment, žuti 1 br. 11680- C.I. Pigment, žuti 3 

br. 11710- C.I. Pigment, žuti 12 br. 21090- C.I. Pigment, žuti 13 br. 

21100- C.I. Pigment, žuti 14 br. 21095- C.I. Pigment, narančasti 13 

br. 21110- C.I. Pigment, crveni 4 br. 12085- C.I. Pigment, crveni 57 

br. 15850- C.I. Pigment, crveni 48:2 br. 15865- C.I. Pigment, crveni 

48:4 br. 15865 

Industrija 

A   

3204.17.90 Ostalo Industrija A   

3204.19 Ostalo, uključujući mješavine bojila iz dvaju ili više tarifnih 

podbrojeva od 3204.11 do 3204.19: 
  

    

3204.19.10 Azo pigmenti sa sljedećim opisima i brojevima iz Međunarodnog 

indeksa boja: – C.I. Pigment, žuti 1 br. 11680- C.I. Pigment, žuti 3 

br. 11710- C.I. Pigment, žuti 12 br. 21090- C.I. Pigment, žuti 13 br. 

21100- C.I. Pigment, žuti 14 br. 21095- C.I. Pigment, narančasti 13 

br. 21110- C.I. Pigment, crveni 4 br. 12085- C.I. Pigment, crveni 57 

br. 15850- C.I. Pigment, crveni 48:2 br. 15865- C.I. Pigment, crveni 

48:4 br. 15865 

Industrija 

A   

3204.19.90 Ostalo Industrija A   

3204.20 Sintetički organski proizvodi vrste koja se upotrebljava kao sredstva 

za fluorescentno izbjeljivanje 
Industrija 

A   

3204.90 Ostalo Industrija A   
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3205.00 Lak bojila; pripravci na osnovi lak bojila navedeni u napomeni 3 uz 

ovo poglavlje 
Industrija 

A   

32.06 Ostala bojila; pripravci navedeni u napomeni 3 uz ovo poglavlje, 

osim onih iz tarifnog broja 32.03, 32.04 ili 32.05; anorganski 

proizvodi vrste koja se upotrebljava kao luminofori, neovisno o 

tome jesu li kemijski određeni ili ne: 

  

    

3206.1 Pigmenti i pripravci na osnovi titanijeva dioksida:       

3206.11 S masenim udjelom titanijeva dioksida 80 % i većim, računanog na 

suhu tvar 
Industrija 

A   

3206.19 Ostalo:       

3206.19.10 Tinjac prevučen titanijevim dioksidom Industrija A   

3206.19.90 Ostalo Industrija A   

3206.20 Pigmenti i pripravci na osnovi spojeva kroma:       

3206.20.10 Pigmenti i pripravci na osnovi zelenog kromova oksida, olovnog 

kromata, cinkova kromata, barijeva kromata ili stroncijeva kromata, 

anorganski pigmenti sa sljedećim opisom i brojevima iz 

Međunarodnog indeksa boja:– C.I. Pigment, žuti 34 br. 77603- C.I. 

Pigment, žuti 34 br. 77600- C.I. Pigment, crveni 104 br. 77605- C.I. 

Pigment, crveni 104 i 84:4, br. 77605 i br.. 15865- C.I. Pigment, 

zeleni 15 br. 77603 i br 77520- C.I. Pigment, zeleni 13 br. 77603 i 

br 74200- C.I. Pigment, žuti 17 br. 77288- C.I. Pigment, žuti 32 br. 

77839- C.I. Pigment, žuti 36 br. 77955 

Industrija 

A   
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3206.20.90 Ostalo Industrija A   

3206.4 Ostala bojila i ostali pripravci:       

3206.41 Ultramarin i pripravci na osnovi ultramarina Industrija A   

3206.42 Litopon i ostali pigmenti i pripravci na osnovi cinkova sulfida Industrija A   

3206.49 Ostalo:       

3206.49.10 Crni masterbatch Industrija A   

3206.49.20 Anorganski pigmenti sa sljedećim opisima i brojevima iz 

Međunarodnog indeksa boja: -C.I. Pigment, plavi 27 br. 77510 
Industrija 

A   

3206.49.90 Ostalo Industrija A   

3206.50 Anorganski proizvodi vrste koja se upotrebljava kao luminofori Industrija A   

32.07 Pripremljeni pigmenti, pripremljena sredstva za zamućivanje i 

pripremljena bojila, staklasti emajli i glazure, glineni premazi, tekući 

keramički lakovi i slični pripravci, vrste koja se upotrebljava u 

industriji keramike, emajla ili stakla; staklena frita i ostalo staklo, u 

obliku praha, granula ili ljuskica: 

  

    

3207.10 Pripremljeni pigmenti, pripremljena sredstva za zamućivanje, 

pripremljena bojila i slični pripravci 
Industrija 

A   

3207.20 Staklasti emajli i glazure, premazi i slični pripravci:       

3207.20.10 Staklasti emajli i slični pripravci Industrija A   



1778 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor 
Kategorija postupnog 

snižavanja 
Ostale napomene i/ili objašnjenja

7
 

3207.20.20 Staklasti emajli i glazure, premazi i slični pripravci Industrija A   

3207.30 Tekući keramički lakovi i slični pripravci Industrija A   

3207.40 Staklena frita i ostalo staklo, u obliku praha, granula ili ljuskica Industrija A   

32.08 Premazne boje i lakovi (uključujući emajle) na osnovi sintetičkih 

polimera ili kemijski modificiranih prirodnih polimera, dispergirani 

ili otopljeni u nevodenom mediju; otopine kako su definirane u 

napomeni 4 uz ovo poglavlje: 

  

    

3208.10 Na osnovi poliestera Industrija A   

3208.20 Na osnovi akrilnih ili vinilnih polimera Industrija A   

3208.90 Ostalo:       

3208.90.30 Otopine kako su definirane u napomeni 4 uz ovo poglavlje, od 

silikona 
Industrija 

A   

3208.90.90 Ostalo Industrija A   

32.09 Premazne boje i lakovi (uključujući emajle) na osnovi sintetičkih 

polimera ili kemijski modificiranih prirodnih polimera, dispergirani 

ili otopljeni u vodenom mediju: 

  

    

3209.10 Na osnovi akrilnih ili vinilnih polimera:   

 

  

3209.10.10 U sprejevima Industrija A   

3209.10.90 Ostalo Industrija A   
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3209.90 Ostalo:       

3209.90.10 U sprejevima Industrija A   

3209.90.90 Ostalo Industrija A   

3210.00 Ostale premazne boje i lakovi (uključujući emajle i vodene boje); 

pigmenti pripremljeni u vodi vrste koja se upotrebljava za doradu 

kože: 

  

    

3210.00.10 U sprejevima Industrija A   

3210.00.90 Ostalo Industrija A   

3211.00 Pripremljeni sikativi Industrija A   

32.12 Pigmenti (uključujući metalni prah i ljuskice) dispergirani u 

nevodenom mediju, u obliku tekućine ili paste, vrste koja se 

upotrebljava u proizvodnji premaznih boja (uključujući emajle); 

tiskarske folije; bojila i ostale tvari za bojenje pripremljeni u oblike 

ili pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

  

    

3212.10 Tiskarske folije Industrija A   

3212.90 Ostalo:       

3212.90.10 Aluminijski prah i ljuskice dispergirani u nevodenom mediju Industrija A   

3212.90.90 Ostalo Industrija A   
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32.13 Boje za umjetničko slikarstvo, nastavu ili pismoslikarstvo, boje za 

toniranje, boje za zabavu, u tabletama, tubama, lončićima, bočicama, 

zdjelicama ili sličnim oblicima ili pakiranjima: 

  

    

3213.10 Boje u setovima:       

3213.10.10 U sprejevima Industrija A   

3213.10.90 Ostalo Industrija A   

3213.90 Ostalo:       

3213.90.10 U sprejevima Industrija A   

3213.90.90 Ostalo Industrija A   

32.14 Staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, smolni cementi, mase za 

brtvljenje i ostali kitovi; ličilačka punila; nevatrostalni pripravci za 

obradu površina pročelja, unutarnjih zidova, podova, stropova ili 

slično: 

  

    

3214.10 Staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, smolni cementi, mase za 

brtvljenje i ostali kitovi; ličilačka punila 
Industrija 

A   

3214.90 Ostalo Industrija A   

32.15 Tiskarske boje, tuševi i tinte za pisanje ili crtanje i ostale tinte, 

neovisno o tome jesu li koncentrirane ili u krutom stanju ili ne: 
  

    

3215.1 Tiskarske boje:       

3215.11 Crne Industrija A   
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3215.19 Ostalo Industrija A   

3215.90 Ostalo Industrija A   

33.01 Eterična ulja (bez terpena ili s terpenima), uključujući konkrete i 

absolute; rezinoidi; ekstrahirane oleosmole; koncentrati eteričnih 

ulja u mastima, nehlapivim (masnim) uljima, voskovima ili slično, 

dobiveni ekstrakcijom eteričnih ulja s pomoću masti ili 

maceracijom; terpenski sporedni proizvodi deterpenacije eteričnih 

ulja; vodeni destilati i vodene otopine eteričnih ulja: 

  

    

3301.1 Eterična ulja iz plodova agruma:       

3301.12 Iz naranče Poljoprivreda A   

3301.13 Iz limuna Poljoprivreda A   

3301.19 Ostalo:       

3301.19.10 Iz limete Poljoprivreda A   

3301.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

3301.2 Eterična ulja, osim onih iz plodova agruma:       

3301.24 Iz metvice (Mentha piperita) Poljoprivreda A   

3301.25 Iz ostalih vrsta metvica Poljoprivreda A   

3301.29 Ostalo:       

3301.29.10 Iz geranije Poljoprivreda A   
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3301.29.20 Iz jasmina Poljoprivreda A   

3301.29.30 Iz lavande ili lavandina Poljoprivreda A   

3301.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   

3301.30 Rezinoidi Poljoprivreda A   

3301.90 Ostalo:       

3301.90.10 Vodeni destilati i vodene otopine eteričnih ulja Poljoprivreda A   

3301.90.20 Ekstrahirane oleosmole dobivene ekstrakcijom iz opijuma Poljoprivreda A   

3301.90.30 Ekstrahirane oleosmole dobivene ekstrakcijom iz slatkog korijena Poljoprivreda A   

3301.90.40 Ekstrahirane oleosmole dobivene ekstrakcijom iz hmelja Poljoprivreda A   

3301.90.50 Ekstrahirane oleosmole dobivene ekstrakcijom iz buhača ili od 

korijena biljaka koje sadržavaju rotenon 
Poljoprivreda 

A 

  

3301.90.60 Ostale ekstrahirane smole, dobivene esktrakcijom iz sirovog 

prirodnog staničnog biljnog materijala, pogodne za farmaceutsku 

uporabu 

Poljoprivreda 

A 

  

3301.90.80 Ekstrahirane smole, vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj 

industriji, dobivene ekstrakcijom plodova roda Capsicum 
Poljoprivreda 

A 

  

3301.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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33.02 Mješavine mirisnih tvari i mješavine (uključujući alkoholne otopine) 

na osnovi jedne tvari ili više njih, vrste koja se upotrebljava kao 

sirovine u industriji; ostali pripravci na osnovi mirisnih tvari, vrste 

koja se upotrebljava za proizvodnju pića: 

  

  

  

3302.10 Vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj industriji i industriji pića Industrija A   

3302.90 Ostalo:       

3302.90.10 S volumnim udjelom etilnog ili propilnog alkohola od 50 % ili više 

(isključujući baze parfema) 
Industrija 

A   

3302.90.90 Ostalo Industrija A   

3303.00 Parfemi i toaletne vode:       

3303.00.10 Paste i ostali međuproizvodi koji nisu pripremljeni za prodaju u 

pojedinačnim pakiranjima 
Industrija 

A   

3303.00.90 Ostalo Industrija A   

33.04 Proizvodi za uljepšavanje ili šminkanje i proizvodi za njegu kože 

(osim lijekova), uključujući pripravke za zaštitu od sunca ili 

pripravke za tamnjenje; preparati za manikuru ili pedikuru: 

  

    

3304.10 Pripravci za šminkanje usana:       

3304.10.10 Paste i ostali međuproizvodi koji nisu pripremljeni za prodaju u 

pojedinačnim pakiranjima 
Industrija 

A   

3304.10.20 Pripravci s faktorom zaštite od sunca (SPF) 15 ili većim Industrija A   
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3304.10.90 Ostalo Industrija A   

3304.20 Pripravci za šminkanje očiju:       

3304.20.10 Paste i ostali međuproizvodi koji nisu pripremljeni za prodaju u 

pojedinačnim pakiranjima 
Industrija 

A   

3304.20.90 Ostalo Industrija A   

3304.30 Preparati za manikuru ili pedikuru:       

3304.30.10 Paste i ostali međuproizvodi koji nisu pripremljeni za prodaju u 

pojedinačnim pakiranjima 
Industrija 

A   

3304.30.90 Ostalo Industrija A   

3304.9 Ostalo:       

3304.91 Puderi, neovisno o tome jesu li komprimirani ili ne:       

3304.91.10 Paste i ostali međuproizvodi koji nisu pripremljeni za prodaju u 

pojedinačnim pakiranjima 
Industrija 

A   

3304.91.20 Dječji puder Industrija A   

3304.91.30 Pripravci s faktorom zaštite od sunca (SPF) 15 ili većim Industrija A   

3304.91.90 Ostalo Industrija A   

3304.99 Ostalo:       

3304.99.10 Paste i ostali međuproizvodi koji nisu pripremljeni za prodaju u 

pojedinačnim pakiranjima 
Industrija 

A   

3304.99.20 Zaštitna krema u pakiranjima od 5 kg ili više Industrija A   
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3304.99.30 Pripravci s faktorom zaštite od sunca (SPF) 15 ili većim Industrija A   

3304.99.90 Ostalo Industrija A   

33.05 Pripravci za uporabu na kosi:       

3305.10 Šamponi Industrija A   

3305.20 Pripravci za trajno kovrčanje ili ispravljanje kose:       

3305.20.10 U sprejevima Industrija A   

3305.20.90 Ostalo Industrija A   

3305.30 Lakovi za kosu:       

3305.30.10 U sprejevima Industrija A   

3305.30.90 Ostalo Industrija A   

3305.90 Ostalo Industrija A   

33.06 Pripravci za higijenu usta ili zubi, uključujući paste i praškove za 

fiksiranje umjetnog zubala; konac za čišćenje prostora između zubi 

(zubni konac), u pakiranjima za pojedinačnu prodaju: 

  

    

3306.10 Pripravci za čišćenje zubi Industrija A   

3306.20 Konac za čišćenje prostora između zubi (zubni konac):       

3306.20.10 Od aramidne niti velike čvrstoće Industrija A   
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3306.20.90 Ostalo Industrija A   

3306.90 Ostalo Industrija A   

33.07 Pripravci prije brijanje, za brijanje ili nakon brijanja, dezodoransi za 

osobnu uporabu, pripravci za kupanje, pripravci za depilaciju te 

ostali parfumerijski, kozmetički ili toaletni pripravci, nespomenuti 

niti uključeni na drugom mjestu; pripremljeni dezodoransi za 

prostorije, neovisno jesu li parfimirani ili imaju dezinfekcijska 

svojstva ili ne: 

  

    

3307.10 Pripravci prije brijanja, za brijanje ili nakon brijanja:       

3307.10.10 Stipsa u štapiću Industrija A   

3307.10.20 U sprejevima Industrija A   

3307.10.90 Ostalo Industrija A   

3307.20 Dezodoransi i antiperspiranti za osobnu uporabu:       

3307.20.10 U sprejevima Industrija A   

3307.20.90 Ostalo Industrija A   

3307.30 Parfumirane soli i ostali pripravci za kupanje Industrija A   

3307.4 Pripravci za parfumiranje ili dezodoriranje prostorija, uključujući 

mirisne pripravke koje se rabi tijekom vjerskih obreda: 
  

    

3307.41 Agarbatti i ostali pripravci koji mirišu pri izgaranju Industrija A   
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3307.49 Ostalo:       

3307.49.10 U sprejevima Industrija A   

3307.49.90 Ostalo Industrija A   

3307.90 Ostalo:       

3307.90.10 Otopine za kontaktne leće ili umjetne oči, uključujući topive tablete Industrija A   

3307.90.90 Ostalo Industrija A   

34.01 Sapun; organski površinski aktivni proizvodi i pripravci koje se 

upotrebljava kao sapun, u obliku štapića, koluta, lijevanih ili 

oblikovanih komada, neovisno o tome sadržavaju li sapun ili ne; 

organski površinski aktivni proizvodi i pripravci za pranje kože, u 

obliku tekućine ili kreme i pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu 

prodaju, neovisno o tome sadržavaju li sapun ili ne; papir, vata, pust 

i netkani tekstilni materijali, impregnirani, prevučeni ili prekriveni 

sapunom ili deterdžentom: 

  

    

3401.1 Sapun i organski površinski aktivni proizvodi i pripravci, u obliku 

štapića, koluta, lijevanih ili oblikovanih komada te papir, vata, pust i 

netkani tekstilni materijali, impregnirani, prevučeni ili prekriveni 

sapunom ili deterdžentom: 

  

    

3401.11 Za toaletnu uporabu (uključujući proizvode s ljekovitim tvarima) Industrija A   

3401.19 Ostalo Industrija A   

3401.20 Sapun u ostalim oblicima Industrija A   
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3401.30 Organski površinski aktivni proizvodi i pripravci za pranje kože, u 

obliku tekućine ili kreme i pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu 

prodaju, neovisno o tome sadržavaju li sapun ili ne 

Industrija 

A   

34.02 Organska površinski aktivna sredstva (osim sapuna); površinski 

aktivni pripravci, pripravci za pranje (uključujući pomoćne 

pripravke za pranje) i pripravci za čišćenje, neovisno o tome 

sadržavaju li sapun ili ne, osim onih iz tarifnog broja 34.01: 

  

    

3402.1 Organska površinski aktivna sredstva, neovisno o tome jesu li 

pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne: 
  

    

3402.11 Anionska:       

3402.11.10 U neposrednim pakiranjima mase ne veće od 10 kg Industrija A   

3402.11.20 U neposrednim pakiranjima mase veće od 10 kg Industrija A   

3402.12 Kationska Industrija A   

3402.13 Neionska Industrija A   

3402.19 Ostalo Industrija A   

3402.20 Pripravci pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija A   

3402.90 Ostalo Industrija A   
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34.03 Pripravci za podmazivanje (uključujući rezna ulja, pripravke za 

otpuštanje vijaka ili matica, pripravke protiv hrđe ili korozije i 

pripravke za odvajanje kalupa, na osnovi sredstava za 

podmazivanje) i pripravci vrste koja se upotrebljava za nauljivanje 

ili mašćenje tekstilnih materijala, kože, krzna ili drugih materijala, 

ali isključujući pripravke s masenim udjelom naftnih ulja ili ulja 

dobivenih od bitumenskih minerala, kao osnovnim sastojcima, 70 % 

ili većim: 

  

    

3403.1 Koji sadržavaju naftna ulja ili ulja od bitumenskih minerala:       

3403.11 Pripravci za obradu tekstila, kože, krzna ili drugog materijala Industrija A   

3403.19 Ostalo Industrija A   

3403.9 Ostalo:       

3403.91 Pripravci za obradu tekstila, kože, krzna ili drugog materijala Industrija A   

3403.99 Ostalo Industrija A   

34.04 Umjetni voskovi i pripremljeni voskovi:       

3404.20 Od poli(oksietilena)(polietilen glikola) Industrija A   
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3404.90 Ostalo:       

3404.90.10 Od oksidiranih polietilena Industrija A   

3404.90.90 Ostalo Industrija A   

34.05 Politure i laštila, za obuću, pokućstvo, podove, karoserije, staklo ili 

kovine, paste i praškovi za ribanje te slični pripravci (neovisno o 

tome jesu li u obliku papira, vate, pusta, netkanih materijala, 

celularne plastične mase ili celularne gume, impregniranih ili 

prevučenih takvim pripravcima ili ne), osim voskova iz tarifnog 

broja 34.04: 

  

    

3405.10 Politure, laštila i slični pripravci za obuću i kožu:   

 

  

3405.10.10 U sprejevima Industrija A   

3405.10.90 Ostalo Industrija A   

3405.20 Politure, laštila i slični pripravci za održavanje drvenog pokućstva, 

podova i ostale drvenarije: 
  

 

  

3405.20.10 U sprejevima Industrija A   

3405.20.90 Ostalo Industrija A   

3405.30 Politure i slični pripravci za karoserije, osim politura za kovine Industrija A   

3405.40 Paste, praškovi i ostali pripravci za ribanje Industrija A   
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3405.90 Ostalo:       

3405.90.10 Pripravci za brušenje od dijamantne prašine, praha ili granula Industrija A   

3405.90.90 Ostalo Industrija A   

3406.00 Svijeće, svjećice i slično Industrija A   

3407.00 Mase za modeliranje, uključujući one pripremljene za zabavu djece; 

pripravci poznati kao „zubarski vosak” ili „smjese za zubne otiske”, 

pripravljeni u setovima, u pakiranjima za pojedinačnu prodaju ili u 

obliku pločica, potkovica, štapića i sličnim oblicima; ostali pripravci 

za uporabu u zubarstvu na osnovi sadre (pečene sadre ili kalcijevog 

sulfata) 

Industrija 

A   

35.01 Kazein, kazeinati i ostali derivati kazeina; kazeinska ljepila:       

3501.10 Kazein Poljoprivreda A   

3501.90 Ostalo Poljoprivreda A   

35.02 Albumini (uključujući koncentrate dviju ili više bjelančevina sirutke, 

s masenim udjelom bjelančevina sirutke većim od 80 %, računano 

na suhu tvar), albuminati i ostali albuminski derivati: 

  

  

  

3502.1 Albumin iz jaja:       

3502.11 Suhi Poljoprivreda A   
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3502.19 Ostalo:       

3502.19.10 Tekući Poljoprivreda A   

3502.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

3502.20 Albumin iz mlijeka, uključujući koncentrate što sadržavaju dvije 

bjelančevine sirutke ili više njih 
Poljoprivreda 

A 

  

3502.90 Ostalo Poljoprivreda A   

3503.00 Želatina (uključujući želatinu u pravokutnim (uključujući 

kvadratnim) listovima, neovisno o tome je li površinski obrađena ili 

obojana ili ne) i derivati želatine; ljepilo iz ribljeg mjehura; ostala 

ljepila životinjskog podrijetla, osim kazeinskih ljepila iz tarifnog 

broja 35.01: 

  

  

  

3503.00.10 Želatina, u neposrednim pakiranjima mase ne veće od 10 kg Poljoprivreda A   

3503.00.15 Želatina, u neposrednim pakiranjima mase veće od 10 kg Poljoprivreda A   

3503.00.30 Derivati želatine Poljoprivreda A   

3503.00.35 Ljepilo iz ribljih mjehura i ostala ljepila životinjskog podrijetla Poljoprivreda A   

3503.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

3504.00 Peptoni i njihovi derivati; ostale bjelančevinaste tvari i njihovi 

derivati, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; kožni prah, 

neovisno o tome je li kromiran ili ne 

Poljoprivreda 

A 

  

35.05 Dekstrini i ostali modificirani škrobovi (npr. preželatinirani ili 

esterificirani škrobovi); ljepila na osnovi škrobova ili dekstrina ili 

ostalih modificiranih škrobova: 
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3505.10 Dekstrini i ostali modificirani škrobovi Poljoprivreda A   

3505.20 Ljepila Poljoprivreda A   

35.06 Pripremljena ljepila i ostala pripremljena sredstva za lijepljenje, 

nespomenuta niti uključena na drugom mjestu; proizvodi prikladni 

za uporabu kao ljepila ili sredstva za lijepljenje, pripremljeni u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju kao ljepila ili sredstva za 

lijepljenje, neto-mase ne veće 1 kg: 

  

  

  

3506.10 Proizvodi prikladni za uporabu kao ljepila ili sredstva za lijepljenje, 

pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu prodaju kao ljepila ili 

sredstva za lijepljenje, neto-mase ne veće od 1 kg 

Industrija 

A   

3506.9 Ostalo:       

3506.91 Sredstva za lijepljenje na osnovi polimera iz tarifnih brojeva 39.01 

do 39.13 ili na osnovi kaučuka 
Industrija 

A   

3506.99 Ostalo Industrija A   

35.07 Enzimi; pripremljeni enzimi, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu: 
  

    

3507.10 Sirila i njegovi koncentrati Industrija A   

3507.90 Ostalo Industrija A   

3601.00 Barut Industrija A   

3602.00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta Industrija A   

3603.00 Sporogoreći štapini; detonirajući štapini; udarne i eksplozivne 

kapsule; udarne i eksplozivne kapsule; električni detonatori 
Industrija 

A   
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36.04 Proizvodi za vatromete, signalne rakete, rakete protiv tuče, signalne 

rakete za maglu i ostali pirotehnički proizvodi: 
  

    

3604.10 Proizvodi za vatromete Industrija A   

3604.90 Ostalo Industrija A   

3605.00 Šibice, osim pirotehničkih proizvoda iz tarifnog broja 36.04 Industrija A   

36.06 Ferocerij i ostale piroforne slitine u svim oblicima; proizvodi od 

zapaljivih materijala navedeni u napomeni 2 uz ovo poglavlje: 
  

    

3606.10 Tekuća goriva ili ukapljena plinovita goriva, koja se rabe za upaljače 

cigareta i slične upaljače, u posudama obujma ne većeg od 300 ml 
Industrija 

A   

3606.90 Ostalo Industrija A   

37.01 Fotografske ploče i ravni filmovi, osjetljivi na svjetlost, 

neosvijetljeni, od bilo kojeg materijala osim od papira, kartona ili 

tekstila; ravni filmovi za trenutnu (brzu) fotografiju, osjetljivi na 

svjetlost, neosvijetljeni, neovisno o tome jesu li u kasetama ili ne: 

  

    

3701.10 Za rendgensko snimanje:       

3701.10.10 Fotografske ploče i ravni filmovi Industrija A   

3701.10.90 Ostalo Industrija A   

3701.20 Ravni film za trenutnu (brzu) fotografiju Industrija A   
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3701.30 Ostale ploče i filmovi, s bilo kojom stranicom duljom od 255 mm:       

3701.30.25 Ploče za offset umnožavanje i litografske ploče, od aluminija Industrija A   

3701.30.60 Ostalo, ortokromatsko Industrija A   

3701.30.90 Ostalo Industrija A   

3701.9 Ostalo:       

3701.91 Za fotografije u boji (polikromatske) Industrija A   

3701.99 Ostalo:       

3701.99.45 Ploče za ofsetno umnožavanje i litografske ploče, od aluminija Industrija A   

3701.99.70 Ostalo, ortokromatsko Industrija A   

3701.99.90 Ostalo Industrija A   
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37.02 Fotografski filmovi u svitcima, osjetljivi na svjetlost, 

neosvijetljeni, od bilo kojeg materijala (isključujući papir, karton 

ili tekstil); filmovi u svitcima za trenutne (brze) fotografije, 

osjetljivi na svjetlost, neosvijetljeni: 

      

3702.10 Za rendgensko snimanje Industrija A   

3702.3 Ostali filmovi, neperforirani, širine ne veće od 105 mm:       

3702.31 Za fotografije u boji (polikromatske) Industrija A   

3702.32 Ostali, s emulzijom od srebrnog halida:       

3702.32.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.32.90 Ostalo Industrija A   

3702.39 Ostalo:       

3702.39.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.39.90 Ostalo Industrija A   

3702.4 Ostali filmovi, neperforirani, širine veće od 105 mm:       

3702.41 Širine veće od 610 mm i duljine veće od 200 m, za fotografije u 

boji (polikromatske) 

Industrija A   

3702.42 Širine veće od 610 mm i duljine veće od 200 m (isključujući 

fotografije u boji): 

      

                                                           
8
 Objašnjenja u ovom stupcu služe za indikativne potrebe i odnose se na određene tarifne režime u STRS-u. 



1797 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

3702.42.10 Film za trenutnu (brzu) fotografiju Industrija A   

3702.42.90 Ostalo Industrija A   

3702.43 Širine veće od 610 mm i duljine ne veće od 200 m:       

3702.43.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.43.90 Ostalo Industrija A   

3702.44 Širine veće od 105 mm, ali ne veće od 610 mm:       

3702.44.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.44.90 Ostalo Industrija A   

3702.5 Ostali filmovi, za fotografije u boji (polikromatske):       

3702.52 Širine ne veće od 16 mm i duljine veće od 14 m Industrija A   

3702.53 Širine veće od 16 mm, ali ne veće od 35 mm i duljine ne veće od 

30 m, za dijapozitive 

Industrija A   

3702.54 Širine veće od 16 mm, ali ne veće od 35 mm i duljine ne veće od 

30 m (isključujući one za dijapozitive) 

Industrija A   

3702.55 Širine veće od 16 mm, ali ne veće od 35 mm i duljine veće od 

30 m 

Industrija A   

3702.56 Širine veće od 35 mm Industrija A   
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3702.9 Ostalo:       

3702.96 Širine ne veće od 35 mm i duljine ne veće od 30 m:       

3702.96.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.96.90 Ostalo Industrija A   

3702.97 Širine ne veće od 35 mm i duljine veće od 30 m:       

3702.97.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.97.90 Ostalo Industrija A   

3702.98 Širine veće od 35 mm:       

3702.98.10 Ortokromatski film Industrija A   

3702.98.90 Ostalo Industrija A   

37.03 Fotografski papir, karton i tekstil, osjetljivi na svjetlost, 

neosvijetljeni: 

      

3703.10 U svitcima širine veće od 610 mm:       

3703.10.10 Papir, u svitcima širine veće od 1 000 mm i duljine veće od 100 m Industrija A   

3703.10.90 Ostalo Industrija A   

3703.20 Ostalo, za fotografije u boji (polikromatske) Industrija A   

3703.90 Ostalo Industrija A   
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3704.00 Fotografske ploče, filmovi, papir, karton i tekstil, osvijetljeni, ali 

nerazvijeni: 

      

3704.00.10 Kinematografski filmovi Industrija A   

3704.00.90 Ostalo Industrija A   

37.05 Fotografske ploče i filmovi, osvijetljeni i razvijeni (isključujući 

kinematografske filmove): 

      

3705.10 Za ofsetnu reprodukciju Industrija A   

3705.90 Ostalo:       

3705.90.10 Mikrofilmovi Industrija A   

3705.90.90 Ostalo Industrija A   

37.06 Kinematografski film, osvijetljen i razvijen, sa snimljenim 

zvučnim zapisom ili bez njega, ili samo sa snimljenim zvučnim 

zapisom: 

      

3706.10 Širine 35 mm ili veće Industrija A   

3706.90 Ostalo Industrija A   

37.07 Kemijski pripravci za fotografske namjene (isključujući lakove, 

ljepila, sredstva za lijepljenje i slične pripravke); nepomiješani 

proizvodi za fotografske namjene, pripremljeni u mjerenim 

dijelovima ili pripremljeni za pojedinačnu prodaju u obliku 

spremnom za uporabu: 

      

3707.10 Emulzije osjetljive na svjetlost Industrija A   
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3707.90 Ostalo Industrija A   

38.01 Umjetni grafit; koloidni ili polukoloidni grafit; pripravci na osnovi 

grafita ili drugih vrsta ugljika u obliku paste, blokova, ploča ili 

drugih poluproizvoda: 

      

3801.10 Umjetni grafit:       

3801.10.10 Strojno neobrađene elektrode Industrija A   

3801.10.90 Ostalo Industrija A   

3801.20 Koloidni ili polukoloidni grafit Industrija A   

3801.30 Ugljikove paste za elektrode i slične paste za oblaganje peći Industrija A   

3801.90 Ostalo Industrija A   

38.02 Aktivni ugljen; aktivni prirodni mineralni proizvodi; životinjski 

ugljen, uključujući rabljeni životinjski ugljen: 

      

3802.10 Aktivni ugljen Industrija A   

3802.90 Ostalo Industrija A   

3803.00 Tal-ulje, neovisno o tome je li rafinirano ili ne Industrija A   

3804.00 Ostatne lužine iz proizvodnje drvne celuloze, neovisno o tome jesu 

li koncentrirane, desaharizirane ili kemijski obrađene ili ne, 

uključujući lignin sulfonate, ali isključujući tal-ulje iz tarifnog 

broja 38.03 

Industrija A   
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38.05 Smolni, drvni ili sulfatni terpentin i druga terpenska ulja dobivena 

destilacijom ili drugim postupkom iz crnogoričnog drva; sirovi 

dipenten; sulfitni terpentin i drugi sirovi para-cimeni; borovo ulje 

koje sadržava alfa-terpineol kao osnovni sastojak: 

      

3805.10 Smolna, drvna ili sulfatna terpentinska ulja Industrija A   

3805.90 Ostalo Industrija A   

38.06 Kolofonij i smolne kiseline i njihovi derivati; kolofonijski špirit i 

kolofonijska ulja; tekuće smole: 

      

3806.10 Kolofonij i smolne kiseline Industrija A   

3806.20 Soli kolofonija, smolnih kiselina ili derivata kolofonija ili smolnih 

kiselina (isključujući soli kolofonijskih adukata) 

Industrija A   

3806.30 Smolni esteri Industrija A   

3806.90 Ostalo Industrija A   

3807.00 Drvni katran; ulja od drvnog katrana; drvni kreozot; drvna nafta; 

biljna smola; pivarska smola i slični pripravci na osnovi 

kolofonija, smolnih kiselina ili biljnih smola 

Industrija A   



1802 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

38.08 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva protiv 

klijanja i sredstva za reguliranje rasta biljaka, dezinficijensi i slični 

proizvodi, pripremljeni u oblike ili pakiranja za pojedinačnu 

prodaju ili kao pripravci ili proizvodi (npr. posumporene vrpce, 

fitilji, svijeće i papiri za muhe): 

      

3808.50 Roba navedena u napomeni 1 za tarifne podbrojeve uz ovo 

poglavlje: 

      

3808.50.21 Insekticidi (isključujući one koji sadržavaju kamfeklor (ISO) 

(toksafen)), u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.23 Insekticidi (isključujući one koji sadržavaju kamfeklor (ISO) 

(toksafen)), koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.25 Proizvodi koji sadržavaju kamfeklor (ISO) (toksafen), u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.50.27 Proizvodi koji sadržavaju kamfeklor (ISO) (toksafen), koji nisu u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.50.29 Fungicidi prikladni za tretiranje drva, biljaka, drveća ili sjemenja 

(isključujući one koji sadržavaju spojeve bakra, kroma i arsena ili 

metalne spojeve ditiokarbamata ili bis-ditiokarbamata kao aktivni 

sastojak, ali ne isključujući fungicide koji sadržavaju manganov 

etilenbis (ditiokarbamat) (polimerni) kompleks s cinkovim solima 

kao aktivni sastojak), u sprejevima 

Industrija A   
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3808.50.31 Fungicidi prikladni za tretiranje drva, biljaka, drveća ili sjemenja 

(isključujući one koji sadržavaju spojeve bakra, kroma i arsena ili 

metalne spojeve ditiokarbamata ili bis-ditiokarbamata kao aktivni 

sastojak, ali ne isključujući fungicide koji sadržavaju manganov 

etilenbis (ditiokarbamat) (polimerni) kompleks s cinkovim solima 

kao aktivni sastojak), koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.33 Ostali fungicidi, u sprejevima Industrija A   

3808.50.35 Ostali fungicidi, koji nisu u sprejevima Industrija A   

3808.50.37 Herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za reguliranje rasta 

biljaka s jednim od sljedećih aktivnih sastojaka: atrazin; alaklor; 2-

metil-4-klorfenoksioctena kiselina ili njezini derivati; 2,4-

diklorfenoksioctena kiselina ili njezini derivati; trifluralin, u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.50.39 Herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za reguliranje rasta 

biljaka s jednim od sljedećih aktivnih sastojaka: atrazin; alaklor; 2-

metil-4-klorfenoksioctena kiselina ili njezini derivati; 2,4-

diklorfenoksioctena kiselina ili njezini derivati; trifluralin, koji 

nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.41 Ostali herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za reguliranje 

rasta biljaka s diuronom ili simazinom kao aktivnim sastojkom, u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.50.43 Ostali herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za reguliranje 

rasta biljaka s diuronom ili simazinom kao aktivnim sastojkom, 

koji nisu u sprejevima 

Industrija A   
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3808.50.45 Ostala sredstva za reguliranje rasta biljaka i sredstva protiv 

klijanja, u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.47 Ostala sredstva za reguliranje rasta biljaka i sredstva protiv 

klijanja, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.49 Dezinficijensi, u sprejevima Industrija A   

3808.50.51 Ostalo, dezinficijensi u neposrednim pakiranjima ne većima od 

5 kg ili u spremnicima ne većima od 5 l 

Industrija A   

3808.50.53 Triklorcijanurična kiselina (TCIA) koja sadržava dezinficijense, u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.50.55 Triklorcijanurična kiselina (TCIA) koja sadržava dezinficijense, 

koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.59 Ostali dezinficijensi s derivatom katrana kamenog ugljena kao 

aktivnim sastojkom, u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.61 Ostali dezinficijensi s derivatom katrana kamenog ugljena kao 

aktivnim sastojkom, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.50.9 Ostalo:       

3808.50.91 U sprejevima Industrija A   

3808.50.99 Ostalo Industrija A   
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3808.9 Ostalo:       

3808.91 Insekticidi:       

3808.91.1 Koji sadržavaju brommetan (metil bromid) ili bromklormetan:       

3808.91.11 U sprejevima Industrija A   

3808.91.19 Ostalo Industrija A   

3808.91.9 Ostalo:       

3808.91.91 U sprejevima Industrija A   

3808.91.99 Ostalo Industrija A   

3808.92 Fungicidi:       

3808.92.2 Prikladni za tretiranje drva, biljaka, drveća ili sjemenja 

(isključujući one koji sadržavaju spojeve bakra, kroma i arsena ili 

metalne spojeve ditiokarbamata ili bis-ditiokarbamata kao aktivni 

sastojak, ali ne isključujući one koji sadržavaju manganov 

etilenbis (ditiokarbamat) (polimerni) kompleks s cinkovim solima 

kao aktivni sastojak): 

  

 

  

3808.92.21 U sprejevima Industrija A   

3808.92.29 Ostalo Industrija A   



1806 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

3808.92.3 Ostalo, s brommetanom (metil bromidom) ili bromklormetanom:       

3808.92.31 U sprejevima Industrija A   

3808.92.39 Ostalo Industrija A   

3808.92.9 Ostalo:       

3808.92.91 U sprejevima Industrija A   

3808.92.99 Ostalo Industrija A   

3808.93 Herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za reguliranje rasta 

biljaka: 

      

3808.93.04 S atrazinom kao aktivnim sastojkom, u sprejevima Industrija A   

3808.93.07 S atrazinom kao aktivnim sastojkom, koji nisu u sprejevima Industrija A   

3808.93.09 S alaklorom kao aktivnim sastojkom, u sprejevima Industrija A   

3808.93.13 S alaklorom kao aktivnim sastojkom, koji nisu u sprejevima Industrija A   

3808.93.16 S diuronom ili simazinom kao aktivnim sastojkom, u sprejevima Industrija A   

3808.93.19 S diuronom ili simazinom kao aktivnim sastojkom, koji nisu u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.93.31 S 2-metil-4-klorofenoksioctenom kiselinom ili njezinim 

derivatima kao aktivnim sastojkom, u sprejevima 

Industrija A   
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3808.93.33 S 2-metil-4-klorfenoksioctenom kiselinom ili njezinim derivatima 

kao aktivnim sastojkom, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.93.34 S 2,4-diklorfenoksioctenom kiselinom ili njezinim derivatima kao 

aktivnim sastojkom, u sprejevima 

Industrija A   

3808.93.37 S 2,4-diklorfenoksioctenom kiselinom ili njezinim derivatima kao 

aktivnim sastojkom, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.93.41 S trifluralinom kao aktivnim sastojkom, u sprejevima Industrija A   

3808.93.43 S trifluralinom kao aktivnim sastojkom, koji nisu u sprejevima Industrija A   

3808.93.77 Ostala sredstva za reguliranje rasta biljaka i sredstva protiv 

klijanja, u sprejevima 

Industrija A   

3808.93.79 Ostala sredstva za reguliranje rasta biljaka i sredstva protiv 

klijanja, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.93.83 Ostalo, s brommetanom (metil bromidom) ili bromklormetanom, u 

sprejevima 

Industrija A   

3808.93.85 Ostalo, s brommetanom (metil bromidom) ili bromklormetanom, 

koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3808.93.9 Ostalo:       

3808.93.91 U sprejevima Industrija A   

3808.93.99 Ostalo Industrija A   
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3808.94 Dezinficijensi:       

3808.94.1 U neposrednim pakiranjima ne većima od 5 kg ili u spremnicima 

ne većima od 5 l: 

      

3808.94.11 U sprejevima Industrija A   

3808.94.19 Ostalo Industrija A   

3808.94.3 Triklorcijanurična kiselina (TCIA) koja sadržava dezinficijense:       

3808.94.31 U sprejevima Industrija A   

3808.94.39 Ostalo Industrija A   

3808.94.4 Ostalo, s derivatom katrana kamenog ugljena kao aktivnim 

sastojkom: 

      

3808.94.41 U sprejevima Industrija A   

3808.94.49 Ostalo Industrija A   

3808.94.8 Ostalo, s brommetanom (metil bromidom) ili bromklormetanom:       

3808.94.81 U sprejevima Industrija A   

3808.94.89 Ostalo Industrija A   

3808.94.9 Ostalo:       

3808.94.91 U sprejevima Industrija A   

3808.94.99 Ostalo Industrija A   
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3808.99 Ostalo:       

3808.99.1 Ostalo, s brommetanom (metil bromidom) ili bromklormetanom:       

3808.99.11 U sprejevima Industrija A   

3808.99.19 Ostalo Industrija A   

3808.99.9 Ostalo:       

3808.99.91 U sprejevima Industrija A   

3808.99.99 Ostalo Industrija A   

38.09 Sredstva za doradu, nosači bojila, sredstva za ubrzavanje bojenja 

ili fiksiranje bojila te drugi proizvodi i pripravci (npr. sredstva za 

apreturu i nagrizanje), vrste koja se upotrebljava u tekstilnoj, 

papirnoj, kožarskoj ili sličnim industrijama, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu: 

      

3809.10 Na osnovi škrobnih tvari Poljoprivreda A   

3809.9 Ostalo:       

3809.91 Vrste koja se upotrebljava u tekstilnoj ili sličnim industrijama Industrija A   

3809.92 Vrste koja se upotrebljava u papirnoj ili sličnim industrijama Industrija A   

3809.93 Vrste koja se upotrebljava u kožarskoj ili sličnim industrijama Industrija A   
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38.10 Pripravci za luženje (dekapiranje) kovinskih površina; talitelji i 

drugi pomoćni pripravci za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 

zavarivanje; prašci i paste za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 

zavarivanje koji se sastoje od kovina i drugih materijala; pripravci 

koji se upotrebljavaju kao jezgre ili obloge za elektrode ili šipke za 

zavarivanje: 

      

3810.10 Pripravci za luženje (dekapiranje) kovinskih površina; prašci i 

paste za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili zavarivanje koji se 

sastoje od kovina i drugih materijala 

Industrija A   

3810.90 Ostalo Industrija A   

38.11 Antidetonacijski pripravci, inhibitori oksidacije, smolni inhibitori, 

poboljšivači viskoznosti, antikorozijski pripravci i ostali 

pripremljeni aditivi, za mineralna ulja (uključujući benzin) ili za 

ostale tekućine koje se upotrebljava za iste namjene kao i 

mineralna ulja: 

      

3811.1 Antidetonacijski pripravci:       

3811.11 Na osnovi olovnih spojeva Industrija A   

3811.19 Ostalo Industrija A   

3811.2 Aditivi za ulja za podmazivanje:       

3811.21 Koji sadržavaju naftna ulja ili ulja od bitumenskih materijala Industrija A   

3811.29 Ostalo Industrija A   

3811.90 Ostalo Industrija A   
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38.12 Pripremljeni ubrzivači vulkanizacije; složeni plastifikatori za 

gumu ili plastične mase, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; antioksidacijski pripravci i ostali složeni stabilizatori za 

kaučuk ili plastične mase: 

      

3812.10 Pripremljeni ubrzivači vulkanizacije Industrija A   

3812.20 Složeni plastifikatori za kaučuk ili plastične mase Industrija A   

3812.30 Antioksidacijski pripravci i ostali složeni stabilizatori za kaučuk ili 

plastične mase: 

      

3812.30.10 Antioksidacijski pripravci za kaučuk Industrija A   

3812.30.20 Složeni stabilizatori koji sadržavaju kadmijev kaprilat, kadmijev 

naftanat benzoat, kadmijev oktanoat, barijev kaprilat, barijev nonil 

fenat, dibutiltin tioglikolat, dimetiltin tioglikolat, cinkov oktoat, 

kalijev oktanoat ili cinkov stearat 

Industrija A   

3812.30.90 Ostalo Industrija A   

3813.00 Pripravci i punila za aparate za gašenje požara; napunjene granate 

za gašenje požara: 

      

3813.00.25 Pripravci u tekućem stanju, koji sadržavaju spojeve fluora ili 

bjelančevine, u sprejevima 

Industrija A   

3813.00.27 Pripravci u tekućem stanju, koji sadržavaju spojeve fluora ili 

bjelančevine, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   
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3813.00.29 Ostalo, s bromklordifluormetanom, bromtrifluormetanom ili 

dibromtetrafluoretanima, u sprejevima 

Industrija A   

3813.00.31 Ostalo, s bromklordifluormetanom, bromtrifluormetanom ili 

dibromtetrafluoretanima, koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3813.00.33 Ostalo, s bromfluorugljikovodicima metana, etana ili propana 

(HBFC), u sprejevima 

Industrija A   

3813.00.35 Ostalo, s bromfluorugljikovodicima metana, etana ili propana 

(HBFC), koji nisu u sprejevima 

Industrija A   

3813.00.37 Ostalo, s klorfluorugljikovodicima metana, etana ili propana 

(HCFC), u sprejevima 

Industrija A   

3813.00.39 Ostalo, s klorfluorugljikovodicima metana, etana ili propana 

(HCFC), koji nisu u sprejevima  

Industrija A   

3813.00.41 Ostalo, s bromklormetanom, u sprejevima Industrija A   

3813.00.43 Ostalo, s bromklormetanom, koji nisu u sprejevima Industrija A   

3813.00.90 Ostalo Industrija A   

3814.00 Složena organska otapala i razrjeđivači, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu; pripremljena sredstva za skidanje boja ili 

lakova: 

      

3814.00.10 Koji sadržavaju klorfluorugljike metana, etana ili propana (CFC), 

neovisno o tome sadržavaju li klorfluorugljikovodike (HCFC) ili 

ne 

Industrija A   



1813 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

3814.00.20 Koji sadržavaju klorfluorugljikovodike metana, etana ili propana 

(HCFC), ali ne sadržavaju klorfluorugljike (CFC) 

Industrija A   

3814.00.30 Koji sadržavaju ugljikov tetraklorid, bromklormetan ili 1,1,1-

trikloretan (metil kloroform) 

Industrija A   

3814.00.90 Ostalo Industrija A   

38.15 Inicijatori reakcije, ubrzivači reakcije i katalitički pripravci, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

      

3815.1 Katalizatori na nosaču:       

3815.11 S niklom ili spojevima nikla kao aktivnim tvarima Industrija A   

3815.12 S plemenitim kovinama ili spojevima plemenitih kovina kao 

aktivnim tvarima 

Industrija A   

3815.19 Ostalo Industrija A   

3815.90 Ostalo Industrija A   

3816.00 Vatrostalni cementi, mortovi, betoni i slične mase (isključujući 

proizvode iz tarifnog broja 38.01) 

Industrija A   

3817.00 Miješani alkilbenzeni i miješani alkilnaftaleni (isključujući one iz 

tarifnog broja 27.07 ili 29.02): 

      

3817.00.10 Miješani alkilbenzeni Industrija A   

3817.00.20 Miješani alkilnaftaleni Industrija A   
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3818.00 Kemijski elementi dopirani za uporabu u elektronici u obliku 

diska, pločice ili sličnih oblika; kemijski spojevi dopirani za 

uporabu u elektronici: 

      

3818.00.10 Kemijski elementi Industrija A   

3818.00.20 Kemijski spojevi, pakirani za pojedinačnu prodaju Industrija A   

3818.00.90 Ostalo Industrija A   

3819.00 Tekućine za hidraulične kočnice i ostale pripremljene tekućine za 

hidraulične prijenose, bez naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala ili s masenim udjelom tih ulja manjim od 

70 %: 

      

3819.00.10 Tekućine za hidraulične kočnice Industrija A   

3819.00.20 Pripremljene tekućine za hidraulične prijenose, s masenim 

udjelom dietil glikola od 44 % ili većim i 38 % ili više kopolimera 

etilena ili propilena 

Industrija A   

3819.00.90 Ostalo Industrija A   

3820.00 Pripravci protiv smrzavanja i pripremljene tekućine za odleđivanje Industrija A   

3821.00 Pripremljene podloge za razvoj ili održavanje mikroorganizama 

(uključujući viruse i slično) ili biljnih, ljudskih ili životinjskih 

stanica 

Industrija A   

3822.00 Dijagnostički ili laboratorijski reagensi na podlozi, pripremljeni 

dijagnostički ili laboratorijski reagensi neovisno o tome jesu li na 

podlozi ili ne (isključujući one iz tarifnog broja 30.02 ili 30.06); 

certificirani referentni materijali 

Industrija A   



1815 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

38.23 Industrijske monokarboksilne masne kiseline; kisela ulja od 

rafiniranja; industrijski masni alkoholi: 

      

3823.1 Industrijske monokarboksilne masne kiseline; kisela ulja iz 

rafinacije: 

      

3823.11 Stearinska kiselina Industrija A   

3823.12 Oleinska kiselina Industrija A   

3823.13 Masne kiseline tal-ulja Industrija A   

3823.19 Ostalo Industrija A   

3823.70 Industrijski masni alkoholi Industrija A   

38.24 Pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke kalupe ili 

ljevaoničke jezgre; kemijski proizvodi i pripravci kemijske ili 

srodnih industrija (uključujući one koji se sastoje od mješavine 

prirodnih proizvoda), nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu: 

      

3824.10 Pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke kalupe ili 

ljevaoničke jezgre 

Industrija A   

3824.30 Neaglomerirani metalni karbidi pomiješani međusobno ili s 

metalnim vezivima 

Industrija A   

3824.40 Pripremljeni aditivi za cemente, mortove ili betone Industrija A   

3824.50 Nevatrostalni mortovi i betoni Industrija A   

3824.60 Sorbitol (isključujući onaj iz tarifnog podbroja 2905.44) Poljoprivreda A   
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3824.7 Mješavine koje sadržavaju halogenirane derivate metana, etana ili 

propana: 

      

3824.71 Koje sadržavaju klorfluorugljike (CFC), neovisno o tome 

sadržavaju li klorfluorugljikovodike (HCFC), perfluorugljike 

(PFC) ili fluorugljikovodike (HFC) ili ne: 

      

3824.71.05 Koje sadržavaju acikličke ugljikovodike, potpuno halogenirane 

samo s fluorom i klorom (isključujući one koje sadržavaju 

klordifluorometan, diklordifluormetan ili triklorfluormetan) 

Industrija A   

3824.71.20 Koje sadržavaju diklordifluormetan ili triklorfluormetan Industrija A   

3824.71.30 Ostalo, s potpuno halogeniranim derivatima acikličkih 

ugljikovodika koji sadržavaju dva ili više različita halogena 

Industrija A   

3824.71.90 Ostalo Industrija A   

3824.72 Koje sadržavaju bromklordifluormetan, bromtrifluormetan ili 

dibromtetrafluoretane: 

      

3824.72.05 Koje sadržavaju acikličke ugljikovodike, potpuno halogenirane 

samo s fluorom i klorom (isključujući one koje sadržavaju 

klordifluorometan, diklordifluormetan ili triklorfluormetan) 

Industrija A   

3824.72.20 Koje sadržavaju diklordifluormetan ili triklorfluormetan Industrija A   



1817 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

3824.72.30 Ostalo, s potpuno halogeniranim derivatima acikličkih 

ugljikovodika koji sadržavaju dva ili više različita halogena 

Industrija A   

3824.72.90 Ostalo Industrija A   

3824.73 Koje sadržavaju bromfluorugljikovodike (HBFC):       

3824.73.05 Koje sadržavaju acikličke ugljikovodike, potpuno halogenirane 

samo s fluorom i klorom (isključujući one koje sadržavaju 

klordifluorometan, diklordifluormetan ili triklorfluormetan) 

Industrija A   

3824.73.20 Koje sadržavaju diklordifluormetan ili triklorfluormetan Industrija A   

3824.73.30 Ostalo, s potpuno halogeniranim derivatima acikličkih 

ugljikovodika koji sadržavaju dva ili više različita halogena 

Industrija A   

3824.73.90 Ostalo Industrija A   

3824.74 Koje sadržavaju klorfluorugljikovodike (HCFC), neovisno o tome 

sadržavaju li perfluorugljike (PFC) ili fluorugljikovodike (HFC) ili 

ne, ali koje ne sadržavaju klorfluorugljike (CFC): 

      

3824.74.05 Koje sadržavaju acikličke ugljikovodike, potpuno halogenirane 

samo s fluorom i klorom (isključujući one koje sadržavaju 

klordifluorometan, diklordifluormetan ili triklorfluormetan) 

Industrija A   

3824.74.20 Koje sadržavaju diklordifluormetan ili triklorfluormetan Industrija A   
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3824.74.30 Ostalo, s potpuno halogeniranim derivatima acikličkih 

ugljikovodika koji sadržavaju dva ili više različita halogena 

Industrija A   

3824.74.90 Ostalo Industrija A   

3824.75 Koje sadržavaju ugljikov tetraklorid Industrija A   

3824.76 Koje sadržavaju 1,1,1-trikloretan (metil kloroform) Industrija A   

3824.77 Koje sadržavaju brommetan (metil bromid) ili bromklormetan:       

3824.77.05 Koje sadržavaju acikličke ugljikovodike, potpuno halogenirane 

samo s fluorom i klorom (isključujući one koje sadržavaju 

klordifluorometan, diklordifluormetan ili triklorfluormetan) 

Industrija A   

3824.77.20 Koje sadržavaju diklordifluormetan ili triklorfluormetan Industrija A   

3824.77.30 Ostalo, s potpuno halogeniranim derivatima acikličkih 

ugljikovodika koji sadržavaju dva ili više različita halogena 

Industrija A   

3824.77.90 Ostalo Industrija A   

3824.78 Koje sadržavaju perfluorugljike (PFC) ili fluorugljikovodike 

(HFC), ali koje ne sadržavaju klorfluorugljike (CFC) ili 

klorfluorugljikovodike (HCFC) 

Industrija A   
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3824.79 Ostalo:       

3824.79.05 Koje sadržavaju acikličke ugljikovodike, potpuno halogenirane 

samo s fluorom i klorom (isključujući one koje sadržavaju 

klordifluorometan, diklordifluormetan ili triklorfluormetan) 

Industrija A   

3824.79.20 Koje sadržavaju diklordifluormetan ili triklorfluormetan Industrija A   

3824.79.30 Ostalo, s potpuno halogeniranim derivatima acikličkih 

ugljikovodika koji sadržavaju dva ili više različita halogena 

Industrija A   

3824.79.90 Ostalo Industrija A   

3824.8 Mješavine i pripravci koji sadržavaju oksiran (etilen oksid), 

polibromirane bifenile (PBB), poliklorirane bifenile (PCB), 

poliklorirane terfenile (PCT) ili tris(2,3-dibrompropil) fosfate: 

      

3824.81 Koji sadržavaju oksiran (etilen oksid) Industrija A   

3824.82 Koji sadržavaju poliklorirane bifenile (PCB), poliklorirane 

terfenile (PCT) ili polibromirane bifenile (PBB): 

      

3824.82.10 Koji sadržavaju poliklorirane bifenile (PCB) Industrija A   

3824.82.90 Ostalo Industrija A   

3824.83 Koji sadržavaju tri(2,3-dibrompropil) fosfat Industrija A   
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3824.90 Ostalo:       

3824.90.01 Mješavine ugljikovodika i sredstava za podmazivanje Industrija A   

3824.90.25 Flotacijski reagensi koji sadržavaju dikresil ditiofosfornu kiselinu 

ili alkil ditiofosfate 

Industrija A   

3824.90.37 Mono-, di- i triesteri glicerola s nemodificiranim masnim 

kiselinama, s masenim udjelom sapuna (izračunan kao natrijev 

stearat) od 3,5 % ili većim i masenim udjelom 1-monoglicerida ne 

većim od 38 % 

Industrija A   

3824.90.40 Mono-, di- i triesteri glicerola s masenim udjelom sapuna 

(izračunan kao natrijev stearat) manjim od 3,5 % i masenim 

udjelom 1-monoglicerida ne većim od 45 % 

Industrija A   

3824.90.45 Esteri ftalne kiseline miješanih alifatskih alkohola Industrija A   

3824.90.47 Pripravci pripremljeni kao tekućine za ispravljanje Industrija A   

3824.90.50 Klorirani parafini Industrija A   

3824.90.60 Ostale mješavine koje se sastoje pretežno od kemikalija koje 

sadržavaju atom fosfora na koji se veže jedna metilna, etilna, n-

propilna ili izopropilna skupina, ali bez daljnjih atoma ugljika 

Industrija A   

3824.90.90 Ostalo Industrija A   
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38.25 Ostatni proizvodi kemijske ili srodnih industrija, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu; komunalni otpad; kanalizacijski 

mulj; ostali otpad naveden u napomeni 6 uz ovo poglavlje: 

      

3825.10 Komunalni otpad Industrija A   

3825.20 Kanalizacijski mulj Industrija A   

3825.30 Klinički otpad Industrija A   

3825.4 Otpadna organska otapala:       

3825.41 Halogenirana Industrija A   

3825.49 Ostalo Industrija A   

3825.50 Otpadne tekućine koje nastaju obradom kovina, tekućine iz 

hidrauličnih uređaja, tekućine iz kočnica i tekućine protiv 

smrzavanja 

Industrija A   

3825.6 Ostali otpadci iz kemijskih ili srodnih industrija:       

3825.61 Pretežito od organskih sastojaka Industrija A   

3825.69 Ostalo Industrija A   

3825.90 Ostalo Industrija A   
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3826.00 Biodizel i njegove mješavine, bez naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala ili s masenim udjelom tih ulja manjim od 

70 %: 

      

3826.00.10 Biodizel definiran u dodatnoj napomeni 1(a) uz poglavlje 38. Industrija A   

3826.00.90 Ostalo Industrija A   

39.01 Polimeri etilena, u primarnim oblicima:       

3901.10 Polietilen relativne gustoće manje od 0,94:       

3901.10.10 Djevičanski Industrija A   

3901.10.90 Ostalo Industrija A   

3901.20 Polietilen relativne gustoće 0,94 ili veće:       

3901.20.10 Djevičanski Industrija A   

3901.20.90 Ostalo Industrija A   

3901.30 Kopolimeri etilenvinil acetata:       

3901.30.10 Vrijednosti za carinske potrebe ne veće od 220 c/kg Industrija A   

3901.30.20 Vrijednosti za carinske potrebe veće od 220 c/kg Industrija A   

3901.90 Ostalo:       

3901.90.10 Kopolimeri etilena i akrilne ili metakrilne kiseline u kojoj su 

karboksilne skupine djelomično povezane ili djelomično 

neutralizirane kovinskim ionima 

Industrija A   
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3901.90.20 Ostali etilen metakrilat Industrija A   

3901.90.30 Ostalo, klorirano Industrija A   

3901.90.90 Ostalo Industrija A   

39.02 Polimeri propilena ili drugih olefina, u primarnim oblicima:       

3902.10 Polipropilen:       

3902.10.10 Ekspandirane kuglice Industrija A   

3902.10.9 Ostalo:   

 

  

3902.10.91 Djevičanski Industrija A   

3902.10.99 Ostalo Industrija A   

3902.20 Poliizobutilen Industrija A   

3902.30 Kopolimeri propilena Industrija A   

3902.90 Ostalo Industrija A   

39.03 Polimeri stirena, u primarnim oblicima:       

3903.1 Polistiren:       

3903.11 Za ekspandiranje Industrija A   
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3903.19 Ostalo:       

3903.19.10 Djevičanski Industrija A   

3903.19.90 Ostalo Industrija A   

3903.20 Kopolimeri stirenakrilonitrila (SAN) Industrija A   

3903.30 Kopolimeri akrilonitrilbutadienstirena (ABS):       

3903.30.10 Djevičanski Industrija A   

3903.30.90 Ostalo Industrija A   

3903.90 Ostalo Industrija A   

39.04 Polimeri vinil klorida ili drugih halogeniranih olefina, u primarnim 

oblicima: 

      

3904.10 Poli(vinil klorid), nepomiješan s drugim tvarima Industrija A   

3904.2 Ostali poli(vinil klorid):       

3904.21 Neplastificirani:       

3904.21.10 Djevičanski Industrija A   

3904.21.90 Ostalo Industrija A   

3904.22 Plastificirani:       

3904.22.10 Djevičanski Industrija A   
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3904.22.90 Ostalo Industrija A   

3904.30 Kopolimeri vinil klorida i vinil acetata Industrija A   

3904.40 Ostali kopolimeri vinil klorida Industrija A   

3904.50 Polimeri viniliden klorida Industrija A   

3904.6 Fluoropolimeri:       

3904.61 Politetrafluoretilen Industrija A   

3904.69 Ostalo Industrija A   

3904.90 Ostalo Industrija A   

39.05 Polimeri vinil acetata ili drugih vinil estera, u primarnim oblicima; 

ostali polimeri vinila u primarnim oblicima: 

      

3905.1 Poli(vinil acetat):       

3905.12 U vodenoj disperziji Industrija A   

3905.19 Ostalo Industrija A   

3905.2 Kopolimeri vinil acetata:       

3905.21 U vodenoj disperziji Industrija A   

3905.29 Ostalo Industrija A   

3905.30 Poli(vinil alkoholi), neovisno o tome sadržavaju li nehidrolizirane 

acetatne skupine ili ne 

Industrija A   
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3905.9 Ostalo:       

3905.91 Kopolimeri Industrija A   

3905.99 Ostalo Industrija A   

39.06 Akrilni polimeri u primarnim oblicima:       

3906.10 Poli(metil metakrilat) Industrija A   

3906.90 Ostalo:       

3906.90.20 Tekućine i paste [isključujući poliakrilamidne flokulante i slično 

(anionske i neionske)] 

Industrija A   

3906.90.90 Ostalo Industrija A   

39.07 Poliacetali, ostali polieteri i epoksidne smole, u primarnim 

oblicima; polikarbonati, alkidne smole, polialil esteri i ostali 

poliesteri, u primarnim oblicima: 

      

3907.10 Poliacetali Industrija A   

3907.20 Ostali polieteri:       

3907.20.15 Polieter polioli, koji sadržavaju dvije ili više hidroksilne skupine, 

tekućine ili paste, s hidroksilnim brojem većim od 100 mg KOH/g, 

ali ne većim od 800 mg KOH/g 

Industrija A   
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3907.20.90 Ostalo Industrija A   

3907.30 Epoksidne smole Industrija A   

3907.40 Polikarbonati Industrija A   

3907.50 Alkidne smole Industrija A   

3907.60 Poli(etilen tereftalat):       

3907.60.1 Tekućine i paste:       

3907.60.11 Djevičanski Industrija A   

3907.60.19 Ostalo Industrija A   

3907.60.9 Ostalo:       

3907.60.91 Djevičanski Industrija A   

3907.60.99 Ostalo Industrija A   

3907.70 Poli(mliječna kiselina) Industrija A   

3907.9 Ostali poliesteri:       

3907.91 Nezasićeni Industrija A   

3907.99 Ostalo Industrija A   

39.08 Poliamidi u primarnim oblicima:       

3908.10 Poliamid-6,-11,-12,-6,6,-6,9,-6,10 ili -6,12 Industrija A   
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3908.90 Ostalo Industrija A   

39.09 Aminosmole, fenolne smole i poliuretani, u primarnim oblicima:       

3909.10 Urea smole; tiourea smole Industrija A   

3909.20 Melaminske smole Industrija A   

3909.30 Ostale aminosmole Industrija A   

3909.40 Fenolne smole:       

3909.40.20 Smole topive u ulju Industrija A   

3909.40.90 Ostalo Industrija A   

3909.50 Poliuretani Industrija A   

3910.00 Silikoni u primarnim oblicima Industrija A   

39.11 Naftne smole, kumaron-indenske smole, politerpeni, polisulfidi, 

polisulfoni i ostali proizvodi navedeni u napomeni 3 uz ovo 

poglavlje, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, u 

primarnim oblicima: 

      

3911.10 Naftne smole, kumaronske, indenske ili kumaron-indenske smole i 

politerpeni 

Industrija A   

3911.90 Ostalo Industrija A   
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39.12 Celuloza i njezini kemijski derivati, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu, u primarnim oblicima: 

      

3912.1 Celulozni acetati:       

3912.11 Neplastificirani Industrija A   

3912.12 Plastificirani Industrija A   

3912.20 Celulozni nitrati (uključujući kolodij) Industrija A   

3912.3 Celulozni eteri:       

3912.31 Karboksimetilceluloza i njezine soli Industrija A   

3912.39 Ostalo Industrija A   

3912.90 Ostalo Industrija A   

39.13 Prirodni polimeri (npr. alginska kiselina) i modificirani prirodni 

polimeri (npr. skrućene bjelančevine, kemijski derivati prirodnog 

kaučuka), nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, u 

primarnim oblicima: 

      

3913.10 Alginska kiselina, njezine soli i esteri Industrija A   

3913.90 Ostalo Industrija A   

3914.00 Ionski izmjenjivači na osnovi polimera iz tarifnih brojeva 39.01 do 

39.13, u primarnim oblicima 

Industrija A   
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39.15 Otpadci, odresci i lomljevina, od plastičnih masa:       

3915.10 Od polimera etilena:  

 

  

3915.10.10 Polietilen relativne gustoće manje od 0,94 Industrija A   

3915.10.90 Polietilen relativne gustoće 0,94 ili veće Industrija A   

3915.20 Od polimera stirena Industrija A   

3915.30 Od polimera vinil klorida Industrija A   

3915.90 Od ostalih plastičnih masa:       

3915.90.40 Od karboksimetilceluloze Industrija A   

3915.90.9 Ostalo:       

3915.90.91 Polipropilen Industrija A   

3915.90.93 Poli(etilen tereftalat) Industrija A   

3915.90.99 Ostalo Industrija A   

39.16 Monofilamenti s bilo kojom dimenzijom poprečnog presjeka 

većom od 1 mm, šipke, štapovi i profilni oblici, neovisno o tome 

jesu li površinski obrađeni ili ne, ali drukčije neobrađeni, od 

plastičnih masa: 

      

3916.10 Od polimera etilena Industrija A   

3916.20 Od polimera vinil klorida:       

3916.20.20 Materijali za pletarstvo s jezgrom od ratana Industrija A   
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3916.20.90 Ostalo Industrija A   

3916.90 Od ostalih plastičnih masa:       

3916.90.10 Od fenolnih smola pomiješanih s vlaknima, tkaninom ili papirom Industrija A   

3916.90.20 Od silikona Industrija A   

3916.90.60 Od celuloznih nitrata Industrija A   

3916.90.70 Od umjetnih smola Industrija A   

3916.90.90 Ostalo Industrija A   

39.17 Cijevi, crijeva i pribor za njih (npr. spojnice, koljena, prirubnice), 

od plastičnih masa: 

      

3917.10 Umjetna crijeva (omoti za kobasičarske proizvode) od skrućenih 

bjelančevina ili od celuloznih materijala: 

      

3917.10.30 Bez tiska Industrija A   

3917.10.90 Ostalo Industrija A   

3917.2 Cijevi i crijeva, kruti:       

3917.21 Od polimera etilena:       

3917.21.10 Bešavni, s vanjskim poprečnim presjekom od 305 mm ili većim, 

ali ne većim od 495 mm, s integriranom spiralnom pregradom bez 

pribora 

Industrija A   

3917.21.90 Ostalo Industrija A   
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3917.22 Od polimera propilena Industrija A   

3917.23 Od polimera vinil klorida Industrija A   

3917.29 Od ostalih plastičnih masa:       

3917.29.10 Bešavni, od fenoplasta pomiješanih s vlaknima, tkaninom ili 

papirom, bez pribora 

Industrija A   

3917.29.20 Od silikona, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.29.30 Od polimera stirena, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.29.40 Od polimera vinilidena, polimera vinil acetata, polimera polivinil 

alkohola ili akrilnih polimera, bešavni, bez pribora 

Industrija A   

3917.29.50 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili 

poliadicije, bešavni, bez pribora 

Industrija A   

3917.29.60 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije, bešavni, 

bez pribora 

Industrija A   

3917.29.70 Od celuloznih nitrata, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.29.80 Od ostalih umjetnih smola, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.29.85 Ostalo, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.29.90 Ostalo Industrija A   
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3917.3 Ostale cijevi i crijeva:       

3917.31 Savitljive cijevi i crijeva, minimalnog pritiska prskanja od 

27,6 MPa: 

      

3917.31.05 Kompozitne cijevi koje se sastoje od unutarnje cijevi od poliestera 

i vanjske cijevi od poliuretana s opletenim tekstilnim materijalom 

za pojačanje između unutarnje i vanjske cijevi, bešavne, bez 

pribora 

Industrija A   

3917.31.10 Od silikona, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.31.20 Od polimera etilena, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.31.30 Od polimera stirena, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.31.40 Od polimera vinil klorida, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.31.50 Od polimera propilena, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.31.60 Od polimera viniliden klorida, polimera vinil acetata, polimera 

polivinil alkohola ili akrilnih polimera, bešavni, bez pribora 

Industrija A   

3917.31.70 Od celuloznih nitrata, bešavni, bez pribora Industrija A   

3917.31.75 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili 

poliadicije, bešavni, bez pribora 

Industrija A   

3917.31.80 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije, bešavni, 

bez pribora 

Industrija A   
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3917.31.85 Ostalo, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.31.90 Ostalo Industrija A   

3917.32 Ostale, neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima, 

bez pribora: 

      

3917.32.03 Umjetna crijeva (omoti za kobasičarske proizvode), sa šavovima 

ili sa zatvorenim krajevima, bez tiska 

Industrija A   

3917.32.05 Umjetna crijeva (omoti za kobasičarske proizvode), sa šavovima 

ili sa zatvorenim krajevima, tiskana 

Industrija A   

3917.32.10 Od silikona, bešavna Industrija A   

3917.32.15 Spljoštene bešavne cijevi od polimera etilena, debljine 

200 mikrona ili više, ali ne više od 300 mikrona, tiskane, s 

pritiskom prskanja manjim od 0,5 MPa i unutarnjim poprečnim 

presjekom od 200 cm ili većim, ali ne većim od 500 cm 

Industrija A   

3917.32.20 Ostale, od polimera etilena, bešavne Industrija A   

3917.32.30 Od polimera stirena, bešavne Industrija A   

3917.32.40 Od polimera vinil klorida, bešavne Industrija A   

3917.32.50 Od polimera propilena, bešavne Industrija A   

3917.32.60 Od polimera viniliden klorida, polimera vinil acetata, polimera 

polivinil alkohola ili akrilnih polimera, bešavne 

Industrija A   

3917.32.70 Od celuloznih nitrata, bešavne Industrija A   
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3917.32.75 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili 

poliadicije, bešavne 

Industrija A   

3917.32.80 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije, bešavne Industrija A   

3917.32.85 Ostalo, bešavno Industrija A   

3917.32.90 Ostalo Industrija A   

3917.33 Ostale, neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima, 

s priborom 

Industrija A   

3917.39 Ostalo:       

3917.39.10 Od silikona, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.39.15 Od fenoplasta pomiješanih s vlaknima, tkaninom ili papirom, 

bešavno, bez pribora 

Industrija A   

3917.39.20 Od polimera etilena, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.39.25 Od polimera stirena, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.39.30 Od polimera vinil klorida, bešavno, bez pribora (isključujući 

materijale za pletarstvo s jezgrom od ratana) 

Industrija A   

3917.39.35 Materijali za pletarstvo, bešavni, od polimera vinil klorida s 

jezgrom od ratana, bez pribora 

Industrija A   

3917.39.40 Od polimera propilena, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.39.45 Od polimera viniliden klorida, polimera vinil acetata, polimera 

polivinil alkohola ili akrilnih polimera, bešavno, bez pribora 

Industrija A   



1836 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

3917.39.50 Od celuloznih nitrata, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.39.55 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili 

poliadicije, bešavno, bez pribora 

Industrija A   

3917.39.60 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije, bešavno, 

bez pribora 

Industrija A   

3917.39.65 Ostalo, bešavno, bez pribora Industrija A   

3917.39.90 Ostalo Industrija A   

3917.40 Pribor Industrija A   

39.18 Podne obloge od plastičnih masa, neovisno o tome jesu li 

samoljepljive ili ne, u svitcima ili u obliku ploča; zidne ili stropne 

tapete od plastičnih masa, definirane u napomeni 9 uz ovo 

poglavlje: 

      

3918.10 Od polimera vinil klorida Industrija A   

3918.90 Od ostalih plastičnih masa:       

3918.90.20 Od polietilen tereftalata, nesamoljepljive Industrija A   

3918.90.30 Od silikona Industrija A   

3918.90.40 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili poliadicije Industrija A   

3918.90.90 Ostalo Industrija A   
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39.19 Samoljepljive ploče, listovi, filmovi, folije, vrpce i ostali slični 

ravni oblici, od plastičnih masa, neovisno o tome jesu li u 

svitcima: 

      

3919.10 U svitcima širine ne veće od 20 cm:       

3919.10.01 Od alkida, prevučeni staklenim kuglicama ili mikroprizmama Industrija A   

3919.10.03 Od polietilen tereftalata Industrija A   

3919.10.05 Od silikona Industrija A   

3919.10.06 Od celularnog poliuretana, samoljepljivi s obje strane, uobičajeno 

poznati kao dvostrana ljepljiva vrpca 

Industrija A   

3919.10.07 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili poliadicije Industrija A   

3919.10.10 Od polimera etilena Industrija A   

3919.10.13 Od polimera stirena Industrija A   

3919.10.30 Od polimera vinil klorida Industrija A   

3919.10.35 Od polimera viniliden klorida, debljine ne veće od 0,05 mm, bez 

tiska 

Industrija A   

3919.10.37 Od polimera viniliden klorida (isključujući one debljine ne veće 

od 0,05 mm, bez tiska), polimera vinil acetata i polivinil alkohola 

Industrija A   

3919.10.39 Od akrilnih polimera, prevučeni staklenim kuglicama ili 

mikroprizmama 

Industrija A   
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3919.10.40 Od akrilnih polimera Industrija A   

3919.10.41 Od biaksijalno usmjerenih polimera propilena (isključujući one 

koji su samoljepljivi s obje strane), širine ne veće od 25 mm i 

vrijednosti za carinske potrebe veće od 1 300 c/m² 

Industrija A   

3919.10.43 Od biaksijalno usmjerenih polimera propilena (isključujući one 

koji su samoljepljivi s obje strane), širine ne veće od 150 mm 

Industrija A   

3919.10.47 Ostalo, od biaksijalno usmjerenih polimera propilena Industrija A   

3919.10.50 Ostalo, od polimera propilena Industrija A   

3919.10.53 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije Industrija A   

3919.10.55 Od regeneriranog celuloznog filma Industrija A   

3919.10.57 Od celuloznih nitrata Industrija A   

3919.10.60 Od skrućenih bjelančevina Industrija A   

3919.10.63 Od hidroklorida kaučuka, debljine ne veće od 0,05 mm Industrija A   

3919.10.65 Od hidroklorida kaučuka, debljine veće od 0,05 mm Industrija A   

3919.10.67 Od ostalih umjetnih smola Industrija A   

3919.10.90 Ostalo Industrija A   

3919.90 Ostalo:       

3919.90.01 Od alkida ili poliuretana, prevučeni staklenim kuglicama Industrija A   
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3919.90.03 Od polietilen tereftalata Industrija A   

3919.90.05 Od silikona Industrija A   

3919.90.06 Od celularnog poliuretana, samoljepljivi s obje strane, uobičajeno 

poznati kao dvostrana ljepljiva vrpca 

Industrija A   

3919.90.07 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili 

poliadicije, bešavni, bez pribora 

Industrija A   

3919.90.10 Od polimera etilena Industrija A   

3919.90.13 Od polimera stirena Industrija A   

3919.90.21 Od polimera vinil klorida, debljine ne veće od 0,25 mm, prevučeni 

staklenim kuglicama 

Industrija A   

3919.90.23 Ostali polimeri vinil klorida, debljine 50 mikrona ili veće, ali ne 

veće od 100 mikrona, u svitcima širine 450 mm ili veće, ali ne 

veće od 1 350 mm i duljine 1 000 m ili veće 

Industrija A   

3919.90.30 Od ostalih polimera vinil klorida Industrija A   

3919.90.33 Od polimera viniliden klorida, debljine ne veće od 0,05 mm, bez 

tiska 

Industrija A   

3919.90.35 Od polimera viniliden klorida (isključujući one debljine ne veće 

od 0,05 mm, bez tiska), polimera vinil acetata i polivinil alkohola 

Industrija A   
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3919.90.36 Od akrilnih polimera, prevučeni staklenim kuglicama Industrija A   

3919.90.37 Od ostalih akrilnih polimera Industrija A   

3919.90.40 Od biaksijalno usmjerenih polimera propilena (isključujući one 

koji su samoljepljivi s obje strane) 

Industrija A   

3919.90.43 Ostalo, od biaksijalno usmjerenih polimera propilena Industrija A   

3919.90.45 Ostalo, od polimera propilena Industrija A   

3919.90.47 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije Industrija A   

3919.90.50 Od regeneriranog celuloznog filma Industrija A   

3919.90.53 Od celuloznih nitrata Industrija A   

3919.90.55 Od skrućenih bjelančevina Industrija A   

3919.90.59 Od hidroklorida kaučuka, debljine veće od 0,05 mm Industrija A   

3919.90.63 Od ostalih umjetnih smola Industrija A   

3919.90.90 Ostalo Industrija A   

39.20 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od plastičnih masa, 

necelularne strukture te neojačane, nelaminirane, bez podloge niti 

na sličan način kombinirane s drugim materijalima: 

      

3920.10 Od polimera etilena:       

3920.10.10 Tiskani Industrija A   
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3920.10.90 Ostalo Industrija A   

3920.20 Od polimera propilena:       

3920.20.25 Biaksijalno usmjereni, debljine veće od 0,012 mm, ali ne veće od 

0,06 mm, ne skupljaju se pod utjecajem topline, tiskani, 

nemetalizirani 

Industrija A   

3920.20.30 Biaksijalno usmjereni, debljine veće od 0,012 mm, ali ne veće od 

0,06 mm, ne skupljaju se pod utjecajem topline, bez tiska, 

nemetalizirani 

Industrija A   

3920.20.35 Biaksijalno usmjereni, debljine veće od 0,012 mm, ali ne veće od 

0,06 mm, ne skupljaju se pod utjecajem topline, tiskani, 

metalizirani 

Industrija A   

3920.20.40 Biaksijalno usmjereni, debljine veće od 0,012 mm, ali ne veće od 

0,06 mm, ne skupljaju se pod utjecajem topline, bez tiska, 

metalizirani 

Industrija A   

3920.20.45 Ostalo, biaksijalno usmjereni, tiskani, nemetalizirani Industrija A   

3920.20.50 Ostalo, biaksijalno usmjereni, bez tiska, nemetalizirani Industrija A   

3920.20.55 Ostalo, biaksijalno usmjereni  Industrija A   

3920.20.9 Ostalo:       

3920.20.91 Tiskani i metalizirani Industrija A   

3920.20.93 Bez tiska i metalizirani Industrija A   

3920.30 Od polimera stirena Industrija A   
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3920.4 Od polimera vinil klorida:       

3920.43 S masenim udjelom plastifikatora ne manjim od 6 % Industrija A   

3920.49 Ostalo Industrija A   

3920.5 Od akrilnih polimera:       

3920.51 Od poli(metil metakrilata) Industrija A   

3920.59 Ostalo Industrija A   

3920.6 Od polikarbonata, alkidnih smola, polialil estera ili drugih 

poliestera: 

      

3920.61 Od polikarbonata Industrija A   

3920.62 Od poli(etilen tereftalata):       

3920.62.10 Debljine veće od 0,18 mm, ali ne veće od 6 mm Industrija A   

3920.62.90 Ostalo Industrija A   

3920.63 Od nezasićenih poliestera Industrija A   

3920.69 Od ostalih poliestera Industrija A   

3920.7 Od celuloze ili njezinih kemijskih derivata:       

3920.71 Od regenerirane celuloze Industrija A   

3920.73 Od celuloznog acetata Industrija A   
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3920.79 Od ostalih derivata celuloze:       

3920.79.10 Od celuloznih nitrata Industrija A   

3920.79.90 Ostalo Industrija A   

3920.9 Od ostalih plastičnih masa:       

3920.91 Od poli(vinil butirala) Industrija A   

3920.92 Od poliamida Industrija A   

3920.93 Od aminosmola Industrija A   

3920.94 Od fenolnih smola Industrija A   

3920.99 Od ostalih plastičnih masa:       

3920.99.05 Od silikona Industrija A   

3920.99.10 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili poliadicije Industrija A   

3920.99.15 Od polimera viniliden klorida, debljine ne veće od 0,05 mm, bez 

tiska 

Industrija A   

3920.99.20 Od ostalih polimera viniliden klorida, polimera vinil acetata ili 

polivinil alkohola 

Industrija A   

3920.99.25 Vrpca od politetrafluoretilena, prikladna za uporabu kao traka za 

brtvljenje navoja 

Industrija A   

3920.99.30 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije Industrija A   
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3920.99.40 Od skrućenih bjelančevina Industrija A   

3920.99.50 Od hidroklorida kaučuka, debljine ne veće od 0,05 mm Industrija A   

3920.99.60 Od hidroklorida kaučuka, debljine veće od 0,05 mm Industrija A   

3920.99.70 Od ostalih umjetnih smola Industrija A   

3920.99.90 Ostalo Industrija A   

39.21 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od plastičnih masa:       

3921.1 Celularne strukture:       

3921.11 Od polimera stirena Industrija A   

3921.12 Od polimera vinil klorida Industrija A   

3921.13 Od poliuretana Industrija A   

3921.14 Od regenerirane celuloze Industrija A   

3921.19 Od ostalih plastičnih masa:       

3921.19.10 Od polietilen tereftalata Industrija A   

3921.19.30 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije i poliadicije Industrija A   

3921.19.40 Od polimera etilena Industrija A   

3921.19.50 Od polimera vinilidena, polimera vinil acetata ili od polivinil 

alkohola 

Industrija A   

3921.19.55 Od akrilnih polimera Industrija A   
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3921.19.60 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije Industrija A   

3921.19.65 Od celuloznih nitrata Industrija A   

3921.19.70 Od skrućenih bjelančevina Industrija A   

3921.19.75 Od hidroklorida kaučuka, debljine ne veće od 0,05 mm Industrija A   

3921.19.80 Od hidroklorida kaučuka, debljine veće od 0,05 mm Industrija A   

3921.19.85 Od ostalih umjetnih smola Industrija A   

3921.19.90 Ostalo Industrija A   

3921.90 Ostalo:       

3921.90.07 Laminati od fenolnih smola na papirnatoj podlozi, duromerni Industrija A   

3921.90.09 Laminati od fenolnih smola na podlozi od tekstilnih vlakana, 

duromerni 

Industrija A   

3921.90.12 Ostali laminati od fenolnih smola, duromerni Industrija A   

3921.90.14 Od alkidnih smola, prevučeni staklenim kuglicama Industrija A   

3921.90.16 Tekstilni materijali integrirani u poliuretan ili prevučeni ili 

prekriveni s obje strane poliuretanom 

Industrija A   

3921.90.18 Od polietilen tereftalata Industrija A   

3921.90.20 Od silikona Industrija A   

3921.90.22 Od ostalih proizvoda kondenzacije, polikondenzacije ili poliadicije Industrija A   
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3921.90.24 Tekstilni materijali integrirani u polimere etilena ili prevučeni ili 

prekriveni s obje strane polimerima etilena 

Industrija A   

3921.90.25 Ostalo, od polimera etilena, tiskano Industrija A   

3921.90.27 Ostalo, od polimera etilena, bez tiska Industrija A   

3921.90.28 Od polimera stirena Industrija A   

3921.90.47 Od polimera vinil klorida Industrija A   

3921.90.50 Od polimera viniliden klorida, debljine ne veće od 0,05 mm, bez 

tiska 

Industrija A   

3921.90.52 Od polimera viniliden klorida (isključujući one debljine ne veće 

od 0,05 mm, bez tiska), polimera vinil acetata ili polivinil alkohola 

Industrija A   

3921.90.53 Od akrilnih polimera, prevučeni staklenim kuglicama Industrija A   

3921.90.54 Od ostalih akrilnih polimera Industrija A   

3921.90.63 Od polimera propilena Industrija A   

3921.90.64 Tekstilni materijali integrirani u proizvode polimerizacije ili 

kopolimerizacije ili prevučeni ili prekriveni s obje strane 

proizvodima polimerizacije ili kopolimerizacije 

Industrija A   

3921.90.66 Od ostalih proizvoda polimerizacije ili kopolimerizacije Industrija A   

3921.90.68 Film od regenerirane celuloze Industrija A   

3921.90.70 Od celuloznih nitrata Industrija A   
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3921.90.72 Od skrućenih bjelančevina Industrija A   

3921.90.74 Od hidroklorida kaučuka, debljine ne veće od 0,05 mm Industrija A   

3921.90.76 Od hidroklorida kaučuka, debljine veće od 0,05 mm Industrija A   

3921.90.78 Od ostalih umjetnih smola Industrija A   

3921.90.90 Ostalo Industrija A   

39.22 Kade, tuš-kade, sudoperi, umivaonici, bidei, zahodske školjke, 

sjedala i poklopci, vodokotlići i slični sanitarni proizvodi, od 

plastičnih masa: 

      

3922.10 Kade, tuš-kade, sudoperi i umivaonici Industrija A   

3922.20 Zahodska sjedala i poklopci Industrija A   

3922.90 Ostalo:       

3922.90.10 Prijenosni zahodi od plastičnih masa, mase ne veće od 5 kg i sa 

spremnikom za otpad koji se može ukloniti kapaciteta ne većeg od 

20 litara 

Industrija A   

3922.90.90 Ostalo Industrija A   

39.23 Proizvodi za prijevoz ili pakiranje robe, od plastičnih masa; 

čepovi, poklopci, zaklopci i ostali zatvarači, od plastičnih masa: 

      

3923.10 Kutije, sanduci, gajbe i slični proizvodi Industrija A   
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3923.2 Vreće i vrećice (uključujući stožaste):       

3923.21 Od polimera etilena:       

3923.21.07 Vrećice za nošenje, debljine 24 mikrona ili veće Industrija A   

3923.21.17 Plosnate vrećice, debljine 24 mikrona ili veće (isključujući 

neposredna pakiranja, vrećice sa zip zatvaračem i vrećice za 

kućanstvo uključujući vreće za smeće i vrećice za kante za smeće) 

Industrija A   

3923.21.20 Vrećice od polietilena niske gustoće, ne veće od 15 cm x 23 cm, 

bez otvora i s jednim perforiranim rubom koji uključuje žičani dio 

za zatvaranje prekriven plastikom 

Industrija A   

3923.21.90 Ostalo Industrija A   

3923.29 Od ostalih plastičnih masa:       

3923.29.40 Vrećice za nošenje, od ostalih termoplastičnih materijala, debljine 

24 mikrona ili veće 

Industrija A   

3923.29.50 Plosnate vrećice, od ostalih termoplastičnih materijala, debljine 

24 mikrona ili veće (isključujući neposredna pakiranja, vrećice sa 

zip zatvaračem i vrećice za kućanstvo uključujući vreće za smeće i 

vrećice za kante za smeće)  

Industrija A   

3923.29.90 Ostalo Industrija A   

3923.30 Baloni, boce, plosnate boce i slični proizvodi Industrija A   
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3923.40 Koluti, cijevke, vretena i slični nosači:       

3923.40.10 Za uporabu s tekstilnim strojevima Industrija A   

3923.40.90 Ostalo Industrija A   

3923.50 Čepovi, poklopci, zaklopci i ostali zatvarači:       

3923.50.10 Cilindrični zatvarači duljine ne veće od 75 mm i promjera 15 mm 

ili većeg, ali ne većeg od 24 mm 

Industrija A   

3923.50.20 Zatvarači za vrećice od necelularnog polistirena, plosnatih oblika, 

debljine ne veće od 2 mm i čija ni jedna strana nije veća od 30 mm 

Industrija A   

3923.50.90 Ostalo Industrija A   

3923.90 Ostalo:       

3923.90.10 Spremnici za predenje tekstila Industrija A   

3923.90.20 Kapice i cjevaste navlake za boce i slične spremnike Industrija A   

3923.90.90 Ostalo Industrija A   

39.24 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali kućanski proizvodi te 

higijenski ili toaletni proizvodi, od plastičnih masa: 

      

3924.10 Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi Industrija A   

3924.90 Ostalo Industrija A   
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39.25 Građevinski proizvodi od plastičnih masa, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu: 

      

3925.10 Rezervoari, cisterne, kace i slični spremnici, obujma većeg od 

300 l 

Industrija A   

3925.20 Vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata:       

3925.20.10 Prozori i njihovi okviri Industrija A   

3925.20.90 Ostalo Industrija A   

3925.30 Kapci, rolete (uključujući venecijanske rolete) i slični proizvodi te 

njihovi dijelovi 

Industrija A   

3925.90 Ostalo Industrija A   

39.26 Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od ostalih 

materijala iz tarifnih brojeva 39.01 do 39.14: 

      

3926.10 Proizvodi za urede ili škole Industrija A   

3926.20 Odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice, rukavice s jednim 

prstom i rukavice bez prstiju): 

      

3926.20.20 Zaštitne jakne i jednodijelna zaštitna odijela s priborom za 

priključivanje na aparat za disanje 

Industrija A   

3926.20.90 Ostalo Industrija A   

3926.30 Pribor za pokućstvo, karoserije ili slično Industrija A   

3926.40 Statue i ostali ukrasni predmeti Industrija A   
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3926.90 Ostalo:       

3926.90.03 Perlice, neprevučene bisernom esencijom Industrija A   

3926.90.05 Listovi koji se sastoje uglavnom od polietilena, s jednom stranom 

ne većom od 160 mm i drugom stranom ne većom od 465 mm, sa 

16 plosnatih plastičnih žlica pričvršćenih na njih 

Industrija A   

3926.90.15 Štitnici, koji se skupljaju pod utjecajem topline ili su prethodno 

rastegnuti, posebno oblikovani za zaštitu, izolaciju i rasterećenje 

žica, kabela, kabelskih spojeva i sličnoga od abrazije, korozije i 

vlage 

Industrija A   

3926.90.17 Proizvodi za laboratorije (isključujući one od polimera vinil 

klorida) 

Industrija A   

3926.90.20 Pogonsko remenje Industrija A   

3926.90.25 Oprema za dalekovode Industrija A   

3926.90.27 Podloške Industrija A   

3926.90.30 Štitnici protiv buke za uši Industrija A   

3926.90.33 Kinematografski film, perforiran, bez zvučnog zapisa Industrija A   

3926.90.36 Plovci za ribarske mreže Industrija A   

3926.90.43 Štitnici za lice Industrija A   

3926.90.80 Markice od plastičnih masa, s tiskanim identifikacijskim 

oznakama, za obilježavanje žive ribe 

Industrija A   
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3926.90.85 Okviri sedla Industrija A   

3926.90.87 Kondomi Industrija A   

3926.90.90 Ostalo Industrija A   

40.01 Prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta-percha), gvajala 

(guayule), čikl (chicle) i slične prirodne gume, u primarnim 

oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama: 

      

4001.10 Lateks od prirodnog kaučuka, predvulkaniziran ili ne Industrija A   

4001.2 Prirodni kaučuk u ostalim oblicima:       

4001.21 Dimljeni kaučuk u listovima Industrija A   

4001.22 Tehnički određeni prirodni kaučuk (TSNR) Industrija A   

4001.29 Ostalo Industrija A   

4001.30 Balata, gutaperka (gutta percha), gvajala (guayule), čikl (chicle) i 

slične prirodne gume: 

      

4001.30.15 Međusobne mješavine (isključujući krep listove za potplate) Industrija A   

4001.30.90 Ostalo Industrija A   
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40.02 Sintetički kaučuk i faktis dobiven iz ulja, u primarnim oblicima ili 

u pločama, listovima ili vrpcama; smjese bilo kojeg proizvoda iz 

tarifnog broja 40.01 s bilo kojim proizvodom iz ovoga tarifnog 

broja, u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama: 

      

4002.1 Stirenbutadien kaučuk (SBR); karboksilirani stirenbutadien 

kaučuk (XSBR): 

      

4002.11 Lateks:       

4002.11.20 Predvulkaniziran Industrija A   

4002.11.90 Ostalo Industrija A   

4002.19 Ostalo:       

4002.19.20 Stirenbutadien-stiren Industrija A   

4002.19.90 Ostalo Industrija A   

4002.20 Butadien kaučuk (BR):       

4002.20.20 Predvulkanizirani lateks Industrija A   

4002.20.30 Ostali lateks Industrija A   

4002.20.90 Ostalo Industrija A   
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4002.3 Izobuten-izopren (butil) kaučuk (IIR); haloizobuten-izopren 

kaučuk (CIIR ili BIIR): 

      

4002.31 Izobuten-izopren (butil) kaučuk (IIR):       

4002.31.30 Lateks (isključujući predvulkanizirani kaučuk) Industrija A   

4002.31.90 Ostalo Industrija A   

4002.39 Ostalo:       

4002.39.30 Lateks (isključujući predvulkanizirani kaučuk) Industrija A   

4002.39.90 Ostalo Industrija A   

4002.4 Kloropren (klorbutadien) kaučuk (CR):       

4002.41 Lateks:       

4002.41.20 Predvulkaniziran Industrija A   

4002.41.30 Ostalo, s masenim udjelom kloroprena u krutom stanju od 90 % ili 

većim 

Industrija A   

4002.41.90 Ostalo Industrija A   

4002.49 Ostalo Industrija A   

4002.5 Akrilonitrilbutadien kaučuk (NBR):       

4002.51 Lateks:       

4002.51.20 Predvulkaniziran Industrija A   
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4002.51.90 Ostalo Industrija A   

4002.59 Ostalo Industrija A   

4002.60 Izopren kaučuk (IR) Industrija A   

4002.70 Etilenpropilendien nekonjugirani kaučuk (EPDM):       

4002.70.30 Lateks (isključujući predvulkanizirani kaučuk) Industrija A   

4002.70.90 Ostalo Industrija A   

4002.80 Mješavine bilo kojeg proizvoda iz tarifnog broja 40.01 s bilo 

kojim proizvodom iz ovoga tarifnog broja 

Industrija A   

4002.9 Ostalo:       

4002.91 Lateks:       

4002.91.20 Vinilpiridin butadien stiren lateks Industrija A   

4002.91.30 Ostalo, predvulkanizirano Industrija A   

4002.91.90 Ostalo Industrija A   

4002.99 Ostalo Industrija A   

4003.00 Regenerirani kaučuk u primarnim oblicima ili u pločama, 

listovima ili vrpcama 

Industrija A   

4004.00 Otpadci, odresci i lomljevina, od kaučuka (isključujući tvrdu 

gumu) i prah i granule dobiveni od tih proizvoda 

Industrija A   
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40.05 Mješavine kaučuka, nevulkanizirane, u primarnim oblicima ili u 

pločama, listovima ili vrpcama: 

      

4005.10 Mješavine s ugljenom čađom ili silicijevim dioksidom Industrija A   

4005.20 Otopine; disperzije (isključujući one iz tarifnog podbroja 4005.10) Industrija A   

4005.9 Ostalo:       

4005.91 Ploče, listovi i vrpce:       

4005.91.30 Vrpce (isključujući one od balate, gutaperke ili faktisa), 

samoljepljive, prevučene staklenim kuglicama 

Industrija A   

4005.91.90 Ostalo Industrija A   

4005.99 Ostalo:       

4005.99.10 Granule nevulkaniziranog prirodnog kaučuka ili sintetičkog 

kaučuka u mješavini spremnoj za vulkanizaciju; mješavine 

prirodnog i sintetičkog kaučuka 

Industrija A   

4005.99.20 Prirodni kaučuk i gutaperka Industrija A   

4005.99.30 Stirenbutadien kaučuk (SBR) Industrija A   

4005.99.40 Butadien kaučuk (BR) Industrija A   

4005.99.90 Ostalo Industrija A   
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40.06 Ostali oblici (npr. šipke, cijevi i profili) te gotovi proizvodi (npr. 

diskovi i prstenovi), od nevulkaniziranog kaučuka: 

      

4006.10 Profilirane vrpce za protektiranje pneumatskih guma Industrija A   

4006.90 Ostalo Industrija A   

4007.00 Niti i kord od vulkaniziranog kaučuka (gume) Industrija A   

40.08 Ploče, listovi, vrpce, šipke i profilni oblici, od vulkaniziranog 

kaučuka (isključujući tvrdu gumu): 

      

4008.1 Od celularnog kaučuka (gume):       

4008.11 Ploče, listovi i vrpce:       

4008.11.30 Vrpce, samoljepljive, prevučene staklenim kuglicama Industrija A   

4008.11.90 Ostalo Industrija A   

4008.19 Ostalo Industrija A   

4008.2 Od necelularnog kaučuka (gume):       

4008.21 Ploče, listovi i vrpce:       

4008.21.40 Vrpce, samoljepljive, prevučene staklenim kuglicama Industrija A   
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4008.21.70 Tiskarski prekrivači s mikrobrušenom površinom standardne 

veličine 1 mm ili veći, ali ne veći od 2,58 mm i elastičnosti ili 

sposobnosti rastezanja ne veće od 0,7 % na 500 N/5 cm 

Industrija A   

4008.21.80 Ostalo, s masenim udjelom prirodnog kaučuka 90 % ili većim Industrija A   

4008.21.90 Ostalo Industrija A   

4008.29 Ostalo Industrija A   

40.09 Cijevi i crijeva, od vulkaniziranog kaučuka (isključujući tvrdu 

gumu), s priborom ili bez njega (npr. spojnice, koljena, 

prirubnice): 

      

4009.1 Neojačani ni drukčije kombinirani s drugim materijalima:       

4009.11 Bez pribora Industrija A   

4009.12 S priborom Industrija A   

4009.2 Ojačani ili drukčije kombinirani samo s kovinama:       

4009.21 Bez pribora:       

4009.21.10 Unutarnjeg promjera 100 mm ili manjeg Industrija A   

4009.21.90 Ostalo Industrija A   

4009.22 S priborom Industrija A   



1859 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

4009.3 Ojačani ili drukčije kombinirani samo s tekstilnim materijalima:       

4009.31 Bez pribora Industrija A   

4009.32 S priborom Industrija A   

4009.4 Neojačani ni drukčije kombinirani s drugim materijalima:       

4009.41 Bez pribora Industrija A   

4009.42 S priborom Industrija A   

40.10 Transportne trake ili pogonsko remenje, od vulkaniziranog 

kaučuka (gume): 

      

4010.1 Transportne trake:       

4010.11 Ojačani samo kovinama Industrija A   

4010.12 Ojačani samo tekstilnim materijalima Industrija A   

4010.19 Ostalo Industrija A   

4010.3 Pogonsko remenje:       

4010.31 Beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-

remenje), V-orebreno, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne 

većeg od 180 cm 

Industrija A   
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4010.32 Beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-

remenje) (isključujući V-orebreno), vanjskog opsega većeg od 

60 cm, ali ne većeg od 180 cm 

Industrija A   

4010.33 Beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-

remenje), V-orebreno, vanjskog opsega većeg od 180 cm, ali ne 

većeg od 240 cm 

Industrija A   

4010.34 Beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-

remenje) (isključujući V-orebreno), vanjskog opsega većeg od 

180 cm, ali ne većeg od 240 cm 

Industrija A   

4010.35 Beskrajno sinkrono remenje, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali 

ne većeg od 150 cm 

Industrija A   

4010.36 Beskrajno sinkrono remenje, vanjskog opsega većeg od 150 cm, 

ali ne većeg od 198 cm 

Industrija A   

4010.39 Ostalo Industrija A   

40.11 Nove pneumatske gume, od kaučuka:       

4011.10 Vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući 

karavan ili kombi vozila i trkaće automobile): 

      

4011.10.01 Promjera naplatka kotača ne većeg od 33 cm (13 inča) Industrija 15 % Tyres 4 

4011.10.03 Promjera naplatka kotača 35 cm (14 inča) Industrija 15 % Tyres 4 

4011.10.05 Promjera naplatka kotača 38 cm (15 inča) Industrija 15 % Tyres 4 

4011.10.07 Promjera naplatka kotača 41 cm (16 inča) Industrija 15 % Tyres 4 
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4011.10.09 Promjera naplatka kotača 43 cm (17 inča) ili većeg Industrija 15 % Tyres 4 

4011.20 Vrste koja se upotrebljava za autobuse ili kamione:       

4011.20.1 S indeksom opterećenja ne većim od 121:       

4011.20.16 Promjera naplatka kotača ne većeg od 35 cm (14 inča) Industrija 15 % Tyres 1 

4011.20.18 Promjera naplatka kotača 38 cm (15 inča) ili većeg Industrija 15 % Tyres 1 

4011.20.2 S indeksom opterećenja većim od 121:       

4011.20.22 Promjera naplatka kotača ne većeg od 44 cm (17,5 inča) Industrija 15 % Tyres 1 

4011.20.24 Promjera naplatka kotača većeg od 44 cm (17,5 inča), ali ne većeg 

od 51 cm (20 inča) 

Industrija 15 % Tyres 1 

4011.20.26 Promjera naplatka kotača većeg od 51 cm (20 inča) Industrija 15 % Tyres 1 

4011.30 Vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija A   

4011.40 Vrste koja se upotrebljava za motocikle Industrija A   

4011.50 Vrste koja se upotrebljava za bicikle Industrija A   

4011.6 Ostalo, s „riblja kost” profilom ili sličnim profilom:       

4011.61 Vrste koja se upotrebljava za poljoprivredna ili šumska vozila i 

strojeve: 

      

4011.61.10 Promjera naplatka kotača manjeg od 91 cm Industrija 10 % Tyres 3 
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4011.61.20 Promjera naplatka kotača 91 cm ili većeg Industrija A   

4011.62 Vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima 

ili onima za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka 

kotača ne većeg od 61 cm 

Industrija 10 % Tyres 3 

4011.63 Vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima 

ili onima za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka 

kotača većeg od 61 cm: 

      

4011.63.10 Promjera naplatka kotača manjeg od 91 cm Industrija 10 % Tyres 3 

4011.63.20 Promjera naplatka kotača 91 cm ili većeg Industrija A   

4011.69 Ostalo:       

4011.69.10 Promjera naplatka kotača manjeg od 91 cm Industrija 10 % Tyres 3 

4011.69.20 Promjera naplatka kotača 91 cm ili većeg Industrija A   

4011.9 Ostalo:       

4011.92 Vrste koja se upotrebljava za poljoprivredna ili šumska vozila i 

strojeve: 

      

4011.92.10 Promjera naplatka kotača manjeg od 91 cm Industrija 10 % Tyres 3 

4011.92.20 Promjera naplatka kotača 91 cm ili većeg Industrija A   

4011.93 Vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima 

ili onima za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka 

kotača ne većeg od 61 cm 

Industrija 10 % Tyres 3 
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4011.94 Vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima 

ili onima za rukovanje robom u industriji, promjera naplatka 

kotača većeg od 61 cm: 

      

4011.94.10 Promjera naplatka kotača manjeg od 91 cm Industrija 10 % Tyres 3 

4011.94.20 Promjera naplatka kotača 91 cm ili većeg Industrija A   

4011.99 Ostalo:       

4011.99.10 Promjera naplatka kotača manjeg od 91 cm (isključujući one za 

uporabu na invalidskim kolicima) 

Industrija 10 % Tyres 3 

4011.99.90 Ostalo Industrija A   

40.12 Protektirane ili rabljene pneumatske gume; pune gume ili gume sa 

zračnim komorama, protektori (gazni sloj) i štitnici, od kaučuka: 

      

4012.1 Protektirane gume:       

4012.11 Vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući 

karavan ili kombi vozila i trkaće automobile) 

Industrija 15 % Tyres 1 

4012.12 Vrste koja se upotrebljava za autobuse ili kamione Industrija 15 % Tyres 1 

4012.13 Vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija A   

4012.19 Ostalo Industrija 15 % Tyres 1 

4012.20 Rabljene pneumatske gume:       

4012.20.10 Vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući 

karavan ili kombi vozila i trkaće automobile) 

Industrija A   
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4012.20.20 Vrste koja se upotrebljava za autobuse ili kamione Industrija A   

4012.20.90 Ostalo Industrija A   

4012.90 Ostalo Industrija 15 % Tyres 1 

40.13 Unutarnje gume (zračnice), od gume:       

4013.10 Vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući 

karavan ili kombi vozila i trkaće automobile), autobuse i kamione 

Industrija A   

4013.20 Vrste koja se upotrebljava za bicikle Industrija A   

4013.90 Ostalo Industrija A   

40.14 Higijenski ili farmaceutski proizvodi (uključujući dude), od 

vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, s priborom 

od tvrde gume ili bez njega: 

      

4014.10 Prezervativi Industrija A   

4014.90 Ostalo:       

4014.90.50 Štrcaljke obujma većeg od 230 cm³; klistiri; jastuci (prstenasti) i 

ostali proizvodi na napuhavanje za posebne uporabe; torbe s 

bocom za kisik, kanile, isparivači i ostali proizvodi za liječenje ili 

prevenciju bolesti ili poremećaja tijela (uključujući čepiće za uši); 

termofori 

Industrija A   

4014.90.90 Ostalo Industrija A   
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40.15 Odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice s prstima, rukavice 

s jednim prstom i rukavice bez prstiju), za sve namjene, od 

vulkaniziranog kaučuka (isključujući tvrdu gumu): 

      

4015.1 Rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez 

prstiju: 

      

4015.11 Kirurške Industrija A   

4015.19 Ostalo:       

4015.19.10 Posebno oblikovane za sportove ili igre na otvorenom (isključujući 

one za ronjenje) 

Industrija A   

4015.19.90 Ostalo Industrija A   

4015.90 Ostalo Industrija A   

40.16 Ostali proizvodi od vulkaniziranog kaučuka (isključujući tvrdu 

gumu): 

      

4016.10 Od celularnog kaučuka (gume):       

4016.10.10 Prepoznatljivi kao sastavni dijelovi industrijskih strojeva Industrija A   

4016.10.90 Ostalo Industrija 11 % Motor 1 

4016.9 Ostalo:       

4016.91 Podne obloge i otirači Industrija A   

4016.92 Gumice za brisanje Industrija A   
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4016.93 Brtve, podlošci i ostali proizvodi za brtvljenje:       

4016.93.10 Prepoznatljivi kao sastavni dijelovi industrijskih strojeva Industrija A   

4016.93.90 Ostalo Industrija A   

4016.94 Bokobrani za brodove i obalu, neovisno o tome jesu li na 

napuhavanje ili ne 

Industrija A   

4016.95 Ostali proizvodi na napuhavanje:       

4016.95.10 Prepoznatljivi kao sastavni dijelovi industrijskih strojeva Industrija A   

4016.95.20 Od gumirane tkanine, s nepropusno zatvorenim krajevima, za 

uporabu kao kalupi u proizvodnji, izgradnji ili održavanju 

betonskih cijevi, šupljih blokova, greda, ploča i konstrukcija 

Industrija A   

4016.95.30 Od gumirane tkanine, s nepropusno zatvorenim krajevima, za 

uporabu kao čepovi za zatvaranje ili brtvljenje cijevi 

Industrija A   

4016.95.90 Ostalo Industrija A   

4016.99 Ostalo:       

4016.99.10 Dijelovi željezničkih i tramvajskih lokomotiva i vagona; dijelovi 

željezničkih i tramvajskih kolosiječnih sklopova i pribor; 

mehanička oprema, koju ne pokreće električna energija, za 

signalizaciju ili kontrolu cestovnih, željezničkih ili drugih vozila, 

brodova ili zrakoplova 

Industrija A   
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4016.99.13 Vrpce od vulkaniziranog kaučuka u neposrednom pakiranju od 

20 kg ili većem 

Industrija A   

4016.99.15 Dijelovi zračnih kočnica, vakuumskih kočnica, hidraulično-

zračnih kočnica ili hidraulično-vakuumskih kočnica, prikladni za 

uporabu s teškim motornim vozilima 

Industrija A   

4016.99.17 Nemontirane gumene trake za metlice brisača vjetrobrana Industrija A   

4016.99.20 Ostali dijelovi za uporabu s motornim vozilima Industrija 10 % Motor 4 

4016.99.30 Dijelovi zrakoplova, padobrana, rotošuta, opreme za lansiranje 

zrakoplova, opreme za zaustavljanje na palubi ili slične opreme i 

zemaljskih trenažera letenja 

Industrija A   

4016.99.40 Čepovi za kade, sudopere i umivaonike Industrija A   

4016.99.50 Prstenovi za kastraciju Industrija A   

4016.99.60 Kabel za lansiranje jedrilica Industrija A   

4016.99.70 Složivi spremnici, obujma 2 m³ ili većeg Industrija A   

4016.99.85 Ostalo, prepoznatljivo kao sastavni dijelovi industrijskih strojeva Industrija A   

4016.99.87 Profilni oblici, ojačani čelikom, duljine veće od 175 cm, ali ne 

veće od 225 cm, s dva ili više žlijeba, ali ne više od šest uzdužnih 

žljebova 

Industrija A   

4016.99.90 Ostalo Industrija A   

4017.00 Tvrda guma (npr. ebonit) u svim oblicima, uključujući otpatke i 

lomljevinu; proizvodi od tvrde gume 

Industrija A   
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41.01 Sirove kože životinja vrste goveda (uključujući od bivola) ili 

kopitara (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili drukčije 

konzervirane, ali neštavljene niti pergamentno obrađene niti 

drukčije dalje obrađene), neovisno o tome jesu li bez dlake ili 

cijepane ili ne: 

      

4101.20 Cijele kože, necijepane, mase po koži ne veće od 8 kg kad su suhe, 

od 10 kg kad su suho soljene ili od 16 kg kad su svježe, vlažno 

soljene ili drukčije konzervirane: 

      

4101.20.10 Od životinja vrste goveda, pojedinačne površine veće od 2,15 m², 

koje su podvrgnute reverzibilnom postupku štavljenja (uključujući 

postupak predštavljenja) 

Poljoprivreda 

A 

  

4101.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

4101.50 Cijele kože, mase po koži veće od 16 kg:       

4101.50.10 Koje su podvrgnute reverzibilnom postupku štavljenja (uključujući 

postupak predštavljenja) 

Poljoprivreda 

A 

  

4101.50.90 Ostalo Poljoprivreda A   

4101.90 Ostalo, uključujući krupone, polukrupone i trup:       

4101.90.10 Koje su podvrgnute reverzibilnom postupku štavljenja (uključujući 

postupak predštavljenja) 

Poljoprivreda 

A 

  

4101.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   
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41.02 Sirove ovčje i janjeće kože (svježe ili soljene, sušene, lužene, 

piklane ili drukčije konzervirane, ali neštavljene, niti pergamentno 

obrađene, niti drukčije dalje obrađene), neovisno o tome jesu li s 

vunom ili bez vune, cijepane ili necijepane (isključujući one 

isključene napomenom 1 (c) uz ovo poglavlje): 

  

  

  

4102.10 S vunom Poljoprivreda A   

4102.2 Bez vune:       

4102.21 Piklane:       

4102.21.10 Koje su podvrgnute reverzibilnom postupku štavljenja (uključujući 

postupak predštavljenja) 

Poljoprivreda 

A 

  

4102.21.90 Ostalo Poljoprivreda A   

4102.29 Ostalo:       

4102.29.10 Koje su podvrgnute reverzibilnom postupku štavljenja (uključujući 

postupak predštavljenja) 

Poljoprivreda 

A 

  

4102.29.90 Ostalo Poljoprivreda A   

41.03 Ostale sirove kože (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili 

drukčije konzervirane, ali neštavljene, niti pergamentno obrađene, 

niti drukčije dalje obrađene), neovisno o tome jesu li s dlakom ili 

bez dlake, cijepane ili necijepane (isključujući one isključene 

napomenom 1 (b) ili 1 (c) uz ovo poglavlje): 

  

  

  

4103.20 Od gmazova Poljoprivreda A   
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4103.30 Od svinja Poljoprivreda A   

4103.90 Ostalo:       

4103.90.10 Od nojeva Poljoprivreda A   

4103.90.90 Ostalo Poljoprivreda A   

41.04 Štavljene ili „crust” kože od životinja vrste goveda (uključujući od 

bivola) ili od kopitara, bez dlake, neovisno o tome jesu li cijepane 

ili ne, ali dalje neobrađene: 

  

  

  

4104.1 U vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”):       

4104.11 Pune (zrnaste) kože s licem, necijepane; cijepane (zrnaste) kože s 

licem: 

  

  

  

4104.11.10 Pune (zrnaste) kože s licem, od životinja vrste goveda, necijepane, 

pojedinačne površine manje od 2,15 m² 

Industrija A   

4104.11.90 Ostalo Industrija A   

4104.19 Ostalo:       

4104.19.10 Cijele kože od životinja vrste goveda, pojedinačne površine manje 

od 2,15 m² (isključujući cijepane kože sa strane mesa) 

Industrija A   

4104.19.90 Ostalo Industrija A   

4104.4 U suhom stanju („crust”):       

4104.41 Pune (zrnaste) kože s licem, necijepane; cijepane (zrnaste) kože s 

licem: 

      

4104.41.10 Cijele kože od životinja vrste goveda, pojedinačne površine manje 

od 2,15 m² 

Industrija A   
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4104.41.90 Ostalo Industrija A   

4104.49 Ostalo:       

4104.49.10 Cijele kože od životinja vrste goveda, pojedinačne površine manje 

od 2,15 m² (isključujući cijepane kože sa strane mesa) 

Industrija A   

4104.49.90 Ostalo Industrija A   

41.05 Štavljene ili „crust” ovčje ili janjeće kože, bez vune, neovisno o 

tome jesu li cijepane ili necijepane, ali ne dalje obrađene: 

      

4105.10 U vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija A   

4105.30 U suhom stanju („crust”) Industrija A   

41.06 Štavljene ili „crust” kože od ostalih životinja, bez vune ili dlake, 

neovisno o tome jesu li cijepane ili ne, ali ne dalje obrađene: 

      

4106.2 Kozje ili jareće:       

4106.21 U vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija A   

4106.22 U suhom stanju („crust”) Industrija A   

4106.3 Od svinja:       

4106.31 U vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”) Industrija A   

4106.32 U suhom stanju („crust”) Industrija A   
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4106.40 Od gmazova Industrija A   

4106.9 Ostalo:       

4106.91 U vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”):       

4106.91.10 Od nojeva Industrija A   

4106.91.90 Ostalo Industrija A   

4106.92 U suhom stanju („crust”):       

4106.92.10 Od nojeva Industrija A   

4106.92.90 Ostalo Industrija A   

41.07 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, 

uključujući pergamentno dorađene kože, od životinja vrste goveda 

(uključujući od bivola) ili od kopitara, bez dlake, neovisno o tome 

jesu li cijepane ili ne (isključujući kožu iz tarifnog broja 41.14): 

      

4107.1 Cijele kože:       

4107.11 Pune (zrnaste) kože s licem, necijepane:       

4107.11.10 Od životinja vrste goveda, pojedinačne površine manje od 2,15 m² Industrija A   

4107.11.90 Ostalo Industrija A   
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4107.12 Cijepane (zrnaste) kože s licem:       

4107.12.10 Od životinja vrste goveda, pojedinačne površine manje od 2,15 m² Industrija A   

4107.12.90 Ostalo Industrija A   

4107.19 Ostalo:       

4107.19.10 Od životinja vrste goveda, pojedinačne površine manje od 2,15 m² 

(isključujući cijepane kože sa strane mesa) 

Industrija A   

4107.19.90 Ostalo Industrija A   

4107.9 Ostalo, uključujući bočne dijelove:       

4107.91 Pune (zrnaste) kože s licem, necijepane Industrija A   

4107.92 Cijepane (zrnaste) kože s licem Industrija A   

4107.99 Ostalo Industrija A   

4112.00 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, 

uključujući pergamentno dorađene kože, od ovaca ili janjadi, bez 

vune, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne (isključujući kože iz 

tarifnog broja 41.14) 

Industrija A   

41.13 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, 

uključujući pergamentno dorađene kože, od ostalih životinja, bez 

vune ili dlake, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne (isključujući 

kože iz tarifnog broja 41.14): 

      

4113.10 Kozje ili jareće Industrija A   



1874 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

4113.20 Od svinja Industrija A   

4113.30 Od gmazova Industrija A   

4113.90 Ostalo:       

4113.90.10 Od nojeva Industrija A   

4113.90.90 Ostalo Industrija A   

41.14 Semiš-koža (uključujući kombinaciju semiš-kože); lakirana koža i 

laminirana koža; metalizirana koža: 

      

4114.10 Semiš-koža (uključujući kombinaciju semiš-kože) Industrija A   

4114.20 Lakirana koža i lakirana laminirana koža; metalizirana koža Industrija A   

41.15 Umjetna koža na osnovi kože ili kožnih vlakana, u pločama, 

listovima ili vrpcama, neovisno o tome je li u svitcima ili ne; 

otpadci i drugi ostatci od kože ili od umjetne kože, neupotrebljivi 

za izradu proizvoda od kože; prašina, prah i brašno od kože: 

      

4115.10 Umjetna koža na osnovi kože ili kožnih vlakana, u pločama, 

listovima ili vrpcama, neovisno o tome je li u svitcima ili ne 

Industrija A   

4115.20 Otpadci i drugi ostatci od kože ili od umjetne kože, neupotrebljivi 

za izradu proizvoda od kože; prašina, prah i brašno od kože 

Industrija A   
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4201.00 Sedlarski i remenarski proizvodi za sve vrste životinja (uključujući 

konope za hamove, uzice za vođenje, koljenice, brnjice, 

podmetače i jastuke za sedla, torbe-bisage, kapute za pse i slično), 

od bilo kojeg materijala 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

42.02 Škrinje, kovčezi, kovčezi za kozmetiku, poslovne torbe, torbe za 

spise (aktovke), školske torbe, futrole za naočale, futrole za 

dalekozore, futrole za fotoaparate, futrole za glazbala, futrole za 

puške, futrole za pištolje i slični spremnici; putne torbe, izolirane 

torbe za hranu i piće, toaletne torbice, naprtnjače, ručne torbe, 

torbe za kupovinu, novčanici za papirni novac, novčanici za 

kovani novac, futrole za mape, futrole za cigarete, vrećice za 

duhan, torbe za alat, športske torbe, omotači za boce, kutije za 

nakit, kutije za puder, kutije za pribor za jelo i slični spremnici, od 

kože ili umjetne kože, od folija od plastičnih masa, od tekstilnih 

materijala, vulkanfibera ili od kartona, ili u cijelosti ili pretežito 

prekriveni tim materijalima ili papirom: 

      

4202.1 Škrinje, kovčezi, kovčezi za kozmetiku, poslovne torbe, torbe za 

spise (aktovke), školske torbe i slični spremnici: 

      

4202.11 S vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.12 S vanjskom površinom od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.19 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.2 Ručne torbe, neovisno o tome imaju li rameni remen ili ne, 

uključujući i one bez ručki: 

      

4202.21 S vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože:       

4202.21.10 Od nojeve kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 
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4202.21.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.22 S vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.29 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.3 Proizvodi vrsta koje se najčešće nosi u džepu ili u ručnoj torbi:       

4202.31 S vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože:       

4202.31.10 Od nojeve kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.31.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.32 S vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.39 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.9 Ostalo:       

4202.91 S vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože  Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.92 S vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih 

materijala 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4202.99 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

42.03 Odjeća i pribor za odjeću, od kože ili od umjetne kože:       

4203.10 Odjeća:       

4203.10.10 Od nojeve kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 
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4203.10.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4203.2 Rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez 

prstiju: 

      

4203.21 Posebno oblikovane za sportsku uporabu Industrija A Footwear & Leather 2 

4203.29 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4203.30 Remeni i remeni za streljivo:       

4203.30.10 Od nojeve kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4203.30.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4203.40 Ostali pribor za odjeću Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

4205.00 Ostali proizvodi od kože ili od umjetne kože:       

4205.00.10 Proizvodi vrste koja se upotrebljava u strojevima ili mehaničkim 

uređajima ili za druge tehničke uporabe 

Industrija A   

4205.00.90 Ostalo Industrija 11 % Motor 1 

4206.00 Proizvodi od crijeva (isključujući svileni katgut), vanjskih 

membrana goveđih crijeva, mjehura ili tetiva 

Industrija 10 % Footwear & Leather 1 

43.01 Sirova krzna (uključujući glave, repove, šape i ostale komade ili 

odsječke prikladne za krznarsku uporabu) (isključujući sirove kože 

iz tarifnog broja 41.01, 41.02 ili 41.03): 

      

4301.10 Od nerca, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih Poljoprivreda A   
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4301.30 Od sljedećih vrsta janjadi: Astrahanske, janjadi sa širokim repom, 

karakul, perzijske i slične janjadi, indijske, kineske, mongolske ili 

tibetanske janjadi, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih 

Poljoprivreda 

A 

  

4301.60 Od lisice, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih Poljoprivreda A   

4301.80 Ostala krzna, cijela, s glavom, repom ili šapama ili bez njih Poljoprivreda A   

4301.90 Glave, repovi, šape i drugi komadi ili odsječci, prikladni za 

krznarsku uporabu 

Poljoprivreda 

A 

  

43.02 Štavljena ili dorađena krzna (uključujući glave, repove, šape i 

druge komade ili odsječke), nesastavljena ili sastavljena (bez 

dodatka drugih materijala) (isključujući one iz tarifnog 

broja 43.03): 

  

  

  

4302.1 Cijela krzna, s glavom, repom ili šapama ili bez njih, 

nesastavljena: 

  

  

  

4302.11 Od nerca Industrija A   

4302.19 Ostalo:       

4302.19.10 Od sljedećih vrsta janjadi: astrahanske, janjadi sa širokim repom, 

karakul, perzijske i slične janjadi, indijske, kineske, mongolske i 

tibetanske janjadi 

Industrija A   

4302.19.90 Ostalo Industrija A   

4302.20 Glave, repovi, šape i ostali komadi ili odsječci, nesastavljeni Industrija A   

4302.30 Cijela krzna i njihovi dijelovi ili odsječci, sastavljeni Industrija A   
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43.03 Odjeća, pribor za odjeću i ostali proizvodi, od krzna:       

4303.10 Odjeća i pribor za odjeću Industrija A   

4303.90 Ostalo Industrija A   

4304.00 Umjetno krzno i proizvodi od umjetnog krzna:       

4304.00.10 Odjeća i pribor za odjeću Industrija A   

4304.00.90 Ostalo Industrija A   

44.01 Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, grana, snopova ili 

sličnih oblika; drvo u obliku iverja ili sličnih čestica; drvna 

piljevina te otpadci i ostatci od drva, neovisno o tome jesu li 

aglomerirani u oblice, brikete, pelete ili slične oblike ili ne: 

      

4401.10 Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, grana, snopova ili 

sličnih oblika 

Industrija A   

4401.2 Drvo u obliku iverja ili sličnih čestica:       

4401.21 Crnogorica Industrija A   

4401.22 Necrnogorično drvo Industrija A   

4401.3 Drvna piljevina te otpadci i ostatci od drva, neovisno o tome jesu 

li aglomerirani u oblice, brikete, pelete ili slične oblike ili ne: 

      

4401.31 Pelete od drva Industrija A   

4401.39 Ostalo Industrija A   
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44.02 Drveni ugljen (uključujući drveni ugljen od ljusaka), neovisno o 

tome je li aglomeriran ili ne: 

      

4402.10 Od bambusa Industrija A   

4402.90 Ostalo Industrija A   

44.03 Neobrađeno drvo, neovisno o tome ima li skinutu koru ili bjeliku 

ili je grubo učetvoreno ili ne: 

      

4403.10 Zaštićeno bojom, kreozotom ili drugim sredstvima Industrija A   

4403.20 Ostalo, crnogorica Industrija A   

4403.4 Ostalo, tropsko drvo navedeno u napomeni 2 za tarifne podbrojeve 

uz ovo poglavlje: 

      

4403.41 Tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau Industrija A   

4403.49 Ostalo Industrija A   

4403.9 Ostalo:       

4403.91 Hrast (Quercus spp.) Industrija A   

4403.92 Bukva (Fagus spp.) Industrija A   

4403.99 Ostalo:       

4403.99.10 Žuto drvo (Podocarpus Falcatus, Podocarpus Henkelli, 

Podocarpus Latifolius) 

Industrija A   
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4403.99.20 Smrdan-drvo (Ocotea bullata)  Industrija A   

4403.99.30 Crno drvo (Acacia melanoxylon) Industrija A   

4403.99.90 Ostalo Industrija A   

44.04 Drvo za obruče; cijepani kolci; zašiljeni drveni kolci i stupovi koji 

nisu uzdužno piljeni; drvene motke, grubo uobličene, ali 

netokarene, nesavijene ni drukčije obrađene, prikladne za 

proizvodnju štapova, kišobrana, drški alata ili slično; cijepane 

vrpce i slično: 

      

4404.10 Crnogorica Industrija A   

4404.20 Necrnogorično drvo Industrija A   

4405.00 Drvna vuna; drvno brašno Industrija A   

44.06 Drveni željeznički ili tramvajski pragovi (poprečne veze):       

4406.10 Neimpregnirani Industrija A   

4406.90 Ostalo Industrija A   

44.07 Drvo obrađeno po dužini piljenjem ili glodanjem, rezano ili 

ljušteno, neovisno o tome je li blanjano, brušeno ili spojeno na 

krajevima ili ne, debljine veće od 6 mm: 

      

4407.10 Crnogorica Industrija A   

4407.2 Tropsko drvo navedeno u napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz 

ovo poglavlje: 

      

4407.21 Mahagonij (Swietenia spp.) Industrija A   
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4407.22 Virola, imbuia i balsa Industrija A   

4407.25 Tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti, meranti bakau Industrija A   

4407.26 Bijeli lauan, bijeli meranti, bijela seraya, žuti meranti i alan Industrija A   

4407.27 Sapelli Industrija A   

4407.28 Iroko Industrija A   

4407.29 Ostalo Industrija A   

4407.9 Ostalo:       

4407.91 Hrast (Quercus spp.) Industrija A   

4407.92 Bukva (Fagus spp.) Industrija A   

4407.93 Javor (Acer spp.) Industrija A   

4407.94 Trešnja (Prunus spp.) Industrija A   

4407.95 Jasen (Fraxinus spp.) Industrija A   

4407.99 Ostalo:       

4407.99.10 Žuto drvo (Podocarpus Falcatus, Podocarpus Henkelli, 

Podocarpus Latifolius) 

Industrija A   

4407.99.20 Smrdan-drvo (Ocotea Bullata)  Industrija A   
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4407.99.30 Crno drvo (Acacia Melanoxylon)  Industrija A   

4407.99.90 Ostalo Industrija A   

44.08 Listovi za furniranje (uključujući one dobivene rezanjem 

laminiranog drva nožem), za šperploče ili za slična laminirana 

drva i ostalo drvo, piljeno po dužini, rezano nožem ili ljušteno, 

neovisno o tome je li blanjano, brušeno, spojeno ili spojeno na 

krajevima ili ne, debljine ne veće od 6 mm: 

      

4408.10 Crnogorica Industrija A   

4408.3 Tropsko drvo navedeno u napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz 

ovo poglavlje: 

      

4408.31 Tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau:       

4408.31.10 Listovi za furniranje dobiveni rezanjem laminiranog drva nožem Industrija A   

4408.31.90 Ostalo Industrija A   

4408.39 Ostalo:       

4408.39.10 Listovi za furniranje dobiveni rezanjem laminiranog drva nožem Industrija A   

4408.39.90 Ostalo Industrija A   

4408.90 Ostalo:       

4408.90.10 Listovi za furniranje dobiveni rezanjem laminiranog drva nožem Industrija A   

4408.90.90 Ostalo Industrija A   
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44.09 Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, nesastavljene) 

kontinuirano oblikovano (s perom i utorom, rubno zarezano, 

oborenih bridova, v-spojeno, profilirano, zaobljeno i slično) duž 

bilo kojeg ruba, kraja ili lica, neovisno o tome je li blanjano, 

brušeno ili zupčasto spojeno ili ne: 

      

4409.10 Crnogorica Industrija A   

4409.2 Necrnogorično:       

4409.21 Od bambusa:       

4409.21.10 Drveni štapići za čišćenje u urarstvu; stropne ploče i podne ploče; 

lamele i daščice za parket, nesastavljene 

Industrija A   

4409.21.90 Ostalo Industrija A   

4409.29 Ostalo:       

4409.29.15 Drveni štapići za čišćenje u urarstvu; stropne ploče i podne ploče; 

lamele i daščice za parket, nesastavljene 

Industrija A   

4409.29.90 Ostalo Industrija A   
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44.10 Ploče iverice, ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) i slične ploče 

(npr. wafer-ploče), od drva ili od drugih ligninskih materijala, 

neovisno o tome jesu li aglomerirane smolama ili drugim 

organskim vezivnim tvarima ili ne: 

      

4410.1 Od drva:       

4410.11 Ploče iverice Industrija A   

4410.12 Ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) Industrija A   

4410.19 Ostalo Industrija A   

4410.90 Ostalo Industrija A   

44.11 Ploče vlaknatice od drva ili od drugih ligninskih materijala, 

neovisno o tome jesu li aglomerirane smolama ili drugim 

organskim vezivnim sredstvima ili ne: 

      

4411.1 Ploče vlaknatice srednje gustoće (MDF):       

4411.12 Debljine ne veće od 5 mm Industrija A   

4411.13 Debljine veće od 5 mm, ali ne veće od 9 mm Industrija A   

4411.14 Debljine veće od 9 mm Industrija A   

4411.9 Ostalo:       

4411.92 Gustoće veće od 0,8 g/cm³ Industrija A   
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4411.93 Gustoće veće od 0,5 g/cm³, ali ne veće od 0,8 g/cm³ Industrija A   

4411.94 Gustoće ne veće od 0,5 g/cm³ Industrija A   

44.12 Šperploče, furnirane ploče i slično laminirano drvo:       

4412.10 Od bambusa Industrija A   

4412.3 Ostale šperploče, koje se sastoje samo od listova drva (isključujući 

bambus), debljine pojedinačnog sloja ne veće od 6 mm: 

      

4412.31 S najmanje jednim vanjskim slojem od tropskog drva navedenog u 

napomeni 2 za tarifne podbrojeve uz ovo poglavlje 

Industrija A   

4412.32 Ostale, s najmanje jednim vanjskim slojem od necrnogoričnog 

drva 

Industrija A   

4412.39 Ostalo Industrija A   

4412.9 Ostalo:       

4412.94 Blok ploče, laminirane ploče i ploče od letvica Industrija A   

4412.99 Ostalo Industrija A   

4413.00 Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, trakama ili 

profiliranim oblicima 

Industrija A   

4414.00 Drveni okviri za slike, fotografije, zrcala i slične proizvode Industrija A   
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44.15 Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža, od drva; 

bubnjevi za kabele, od drva; palete, sandučaste palete (boks-

palete) i ostale podloge za utovar, od drva; drveni okviri za palete: 

      

4415.10 Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža; bubnjevi za 

kabele 

Industrija A   

4415.20 Palete, sandučaste palete (boks-palete) i ostale podloge za utovar; 

okviri za palete: 

      

4415.20.10 Palete, sandučaste palete (boks-palete) i ostale podloge za utovar Industrija A   

4415.20.20 Okviri za palete Industrija A   

4416.00 Bačve, kace, vjedra i drugi bačvarski proizvodi te njihovi dijelovi, 

od drva, uključujući bačvarske duge 

Industrija A   

4417.00 Alati, tijela alata, držala za alate, tijela i držala za metle ili četke, 

od drva; postolarski kalupi, od drva 

Industrija A   

44.18 Građevinska stolarija i ostali proizvodi za građevinarstvo, od drva, 

uključujući celularne ploče od drva, sastavljene podne ploče, 

piljenu šindru i cijepanu šindru: 

      

4418.10 Prozori, francuski prozori i njihovi okviri Industrija A   

4418.20 Vrata i njihovi dovratnici te pragovi Industrija A   

4418.40 Oplate za betonske radove Industrija A   

4418.50 Piljena šindra i cijepana šindra Industrija A   
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4418.60 Stupovi i grede Industrija A   

4418.7 Sastavljene podne ploče:       

4418.71 Za mozaik podove Industrija A   

4418.72 Ostale, višeslojne:       

4418.72.10 Parketne ploče Industrija A   

4418.72.90 Ostalo Industrija A   

4418.79 Ostalo:       

4418.79.10 Parketne ploče Industrija A   

4418.79.90 Ostalo Industrija A   

4418.90 Ostalo Industrija A   

4419.00 Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi, od drva Industrija A   

44.20 Marketerija i intarzija od drva; kovčežići i kutije za draguljarske 

predmete ili pribor za jelo i slični proizvodi, od drva; statue i ostali 

ukrasni predmeti, od drva; drveni proizvodi za unutarnje 

opremanje, osim onih iz poglavlja 94.: 

      

4420.10 Statue i ostali ukrasni predmeti, od drva Industrija A   

4420.90 Ostalo Industrija A   
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44.21 Ostali drvni proizvodi:       

4421.10 Vješalice za odijela Industrija A   

4421.90 Ostalo:       

4421.90.05 Štipaljke za sušenje rublja Industrija A   

4421.90.10 Koluti, kalemi, cijevke, vretena, kalemi za konac za šivanje i 

slično, od tokarenog drveta, za uporabu s tekstilnim strojevima 

Industrija A   

4421.90.15 Žlice za cipele, drveni klinovi ili igle, za obuću Industrija A   

4421.90.20 Drvo obrađeno za šibice, duljine ne veće od 42 mm i debljine ili 

širine ne veće od 2,1 mm 

Industrija A   

4421.90.90 Ostalo Industrija A   

45.01 Prirodno pluto, sirovo ili jednostavno obrađeno; otpadci od pluta; 

drobljeno, granulirano ili mljeveno pluto: 

      

4501.10 Prirodno pluto, sirovo ili jednostavno obrađeno Industrija A   

4501.90 Ostalo Industrija A   

4502.00 Prirodno pluto, sa skinutim vanjskim slojem ili grubo učetvoreno 

ili u blokovima pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika, 

pločama, listovima ili vrpcama (uključujući oštrobridne elemente 

za čepove i podloške čepova) 

Industrija A   



1890 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

45.03 Proizvodi od prirodnog pluta:       

4503.10 Čepovi Industrija A   

4503.90 Ostalo Industrija A   

45.04 Aglomerirano pluto (s vezivnim tvarima ili bez njih) i proizvodi 

od aglomeriranog pluta: 

      

4504.10 Blokovi, ploče, listovi i vrpce; pločice svih oblika; valjci punog 

presjeka, uključujući diskove 

Industrija A   

4504.90 Ostalo Industrija A   

46.01 Pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno o 

tome jesu li sastavljeni u vrpce ili ne; materijali za pletarstvo, 

pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, međusobno 

spojeni u usporedne strukove ili tkani, u obliku listova, neovisno o 

tome predstavljaju li gotove proizvode ili ne (npr. prostirke, 

pokrivači, zasloni): 

      

4601.2 Prostirke, pokrivači i zasloni od biljnih materijala:       

4601.21 Od bambusa Industrija A   

4601.22 Od ratana Industrija A   

4601.29 Ostalo Industrija A   
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4601.9 Ostalo:       

4601.92 Od bambusa Industrija A   

4601.93 Od ratana:       

4601.93.10 Tkani Industrija A   

4601.93.90 Ostalo Industrija A   

4601.94 Od ostalih biljnih materijala Industrija A   

4601.99 Ostalo Industrija A   

46.02 Košarački, pletarski i slični proizvodi, izrađeni izravno u oblike, 

od materijala za pletarstvo ili od proizvoda iz tarifnog broja 46.01; 

proizvodi od lufe: 

      

4602.1 Od biljnih materijala:       

4602.11 Od bambusa Industrija A   

4602.12 Od ratana Industrija A   

4602.19 Ostalo Industrija A   

4602.90 Ostalo Industrija A   

4701.00 Mehanička drvna celuloza (drvenjača) Industrija A   

4702.00 Kemijska drvna celuloza, topive kvalitete Industrija A   
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47.03 Kemijska drvna celuloza, natronska ili sulfatna, osim one topive 

kvalitete: 

      

4703.1 Nebijeljena:       

4703.11 Od crnogoričnog drva Industrija A   

4703.19 Od necrnogoričnog drva Industrija A   

4703.2 Polubijeljena ili bijeljena:       

4703.21 Od crnogoričnog drva Industrija A   

4703.29 Od necrnogoričnog drva Industrija A   

47.04 Kemijska drvna celuloza, sulfitna, osim one topive kvalitete:       

4704.1 Nebijeljena:       

4704.11 Od crnogoričnog drva Industrija A   

4704.19 Od necrnogoričnog drva Industrija A   

4704.2 Polubijeljena ili bijeljena:       

4704.21 Od crnogoričnog drva Industrija A   

4704.29 Od necrnogoričnog drva Industrija A   

4705.00 Drvna celuloza dobivena kombinacijom mehaničkih i kemijskih 

postupaka 

Industrija A   
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47.06 Celuloza od vlakana dobivenih ponovnom preradom (otpadaka i 

ostataka) papira ili kartona ili od drugih vlaknastih celuloznih 

materijala: 

      

4706.10 Celuloza od pamučnog lintersa Industrija A   

4706.20 Celuloza od vlakana dobivenih ponovnom preradom (otpadaka i 

ostataka) papira ili kartona 

Industrija A   

4706.30 Ostala, od bambusa Industrija A   

4706.9 Ostalo:       

4706.91 Mehanička Industrija A   

4706.92 Kemijska Industrija A   

4706.93 Dobivena kombinacijom mehaničkih i kemijskih postupaka Industrija A   

47.07 Papir ili karton (otpadci i ostatci) dobiveni ponovnom preradom:       

4707.10 Nebijeljeni kraft papir ili karton ili valoviti papir ili karton Industrija A   

4707.20 Ostali papir ili karton dobiven uglavnom od bijeljene kemijske 

celuloze, neobojen u masi 

Industrija A   

4707.30 Papir ili karton dobiven uglavnom od mehaničke celuloze (npr. 

novine, časopisi i slični tiskani materijali) 

Industrija A   

4707.90 Ostalo, uključujući nerazvrstane otpatke i ostatke Industrija A   

4801.00 Novinski papir, u svitcima ili listovima Industrija A   
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48.02 Nepremazani papir i karton, vrste koja se upotrebljava za pisanje, 

tiskanje ili ostale grafičke namjene, neperforirani papir za bušene 

kartice i vrpce, u svitcima ili pravokutnim (uključujući 

kvadratnim) listovima, svih veličina (isključujući papir iz tarifnih 

brojeva 48.01 ili 48.03); ručno rađeni papir i karton: 

      

4802.10 Ručno rađeni papir i karton Industrija A   

4802.20 Papir i karton vrste koja se upotrebljava kao podloga za 

fotoosjetljivi, termoosjetljivi ili elektroosjetljivi papir ili karton: 

      

4802.20.20 U vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna strana veća od 

360 mm i druga strana veća od 150 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.20.90 Ostalo Industrija A   

4802.40 Papirna podloga za tapete:       

4802.40.20 U vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna strana veća od 

360 mm i druga strana veća od 150 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.40.90 Ostalo Industrija A   
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4802.5 Ostali papir i karton, bez vlakna dobivenih mehaničkim ili 

kemijsko-mehaničkim postupkom ili s masenim udjelom tih 

vlakana ne većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana: 

      

4802.54 Mase manje od 40 g/m²:       

4802.54.05 Mase 25 g/m² ili veće, ali ne veće od 35 g/m² Industrija A   

4802.54.20 Ostalo, u vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm; u 

pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna 

strana veća od 360 mm i druga strana veća od 150 mm u 

nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.54.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.54.90 Ostalo Industrija A   

4802.55 Mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m², u svitcima:       

4802.55.20 Širine veće od 150 mm Industrija A   

4802.55.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.55.90 Ostalo Industrija A   
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4802.56 Mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m², u listovima s 

jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom stranom ne 

većom od 297 mm u nepresavijenom stanju: 

      

4802.56.20 U pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna 

strana veća od 360 mm i druga strana veća od 150 mm u 

nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.56.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.56.90 Ostalo Industrija A   

4802.57 Ostalo, mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m²:       

4802.57.20 U vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna strana veća od 

360 mm i druga strana veća od 150 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.57.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.57.90 Ostalo Industrija A   

4802.58 Mase veće od 150 g/m²:       

4802.58.20 U vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna strana veća od 

360 mm i druga strana veća od 150 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.58.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   
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4802.58.90 Ostalo Industrija A   

4802.6 Ostali papir i karton, s masenim udjelom vlakana dobivenih 

mehaničkim ili kemijsko-mehaničkim postupkom većim od 10 % 

u ukupnom sadržaju vlakana: 

      

4802.61 U svitcima:       

4802.61.20 Širine veće od 150 mm Industrija A   

4802.61.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.61.90 Ostalo Industrija A   

4802.62 U listovima, s jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom 

stranom ne većom od 297 mm u nepresavijenom stanju: 

      

4802.62.20 U pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna 

strana veća od 360 mm i druga strana veća od 150 mm u 

nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4802.62.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.62.90 Ostalo Industrija A   

4802.69 Ostalo:       

4802.69.20 U vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna strana veća od 

360 mm i druga strana veća od 150 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija A   
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4802.69.30 Ostala papirnata podloga za karbonski papir Industrija A   

4802.69.90 Ostalo Industrija A   

4803.00 Papir za izradu toaletnog papira, papira za skidanje šminke, 

ručnika ili salveta te sličnog papira vrste koja se upotrebljava za 

kućanske ili za sanitarne svrhe, celulozna vata i koprene od 

celuloznih vlakana, neovisno o tome jesu li nabrani, naborani, 

reljefirani, perforirani, površinski obojeni, površinski ukrašeni ili 

tiskani ili ne, u svitcima ili listovima 

Industrija A   

48.04 Nepremazani kraft papir i karton, u svitcima ili listovima 

(isključujući onaj iz tarifnog broja 48.02 ili 48.03): 

      

4804.1 Kraftlinear:       

4804.11 Nebijeljeni Industrija A   

4804.19 Ostalo Industrija A   

4804.2 Kraft papir za vreće:       

4804.21 Nebijeljeni Industrija A   

4804.29 Ostalo Industrija A   

4804.3 Ostali kraft papir i karton, mase 150 g/m² ili manje:       

4804.31 Nebijeljeni Industrija A   

4804.39 Ostalo Industrija A   
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4804.4 Ostali kraft papir i karton, mase veće od 150 g/m², ali manje od 

225 g/m²: 

      

4804.41 Nebijeljeni Industrija A   

4804.42 Jednolično bijeljeni u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana 

dobivenih kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom 

sadržaju vlakana 

Industrija A   

4804.49 Ostalo Industrija A   

4804.5 Ostali kraft papir i karton, mase 225 g/m² ili veće:       

4804.51 Nebijeljeni Industrija A   

4804.52 Jednolično bijeljeni u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana 

dobivenih kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom 

sadržaju vlakana 

Industrija A   

4804.59 Ostalo Industrija A   

48.05 Ostali nepremazani papir i karton, u svitcima ili listovima, dalje 

neobrađen osim postupcima navedenima u napomeni 3 uz ovo 

poglavlje: 

      

4805.1 Fluting papir:       

4805.11 Fluting papir od polukemijske celuloze Industrija A   

4805.12 Fluting papir od celuloze dobivene od slame Industrija A   
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4805.19 Ostalo Industrija A   

4805.2 Testliner (reciklirani slojeviti karton):       

4805.24 Mase 150 g/m² ili manje Industrija A   

4805.25 Mase veće od 150 g/m² Industrija A   

4805.30 Sulfitni omotni papir Industrija A   

4805.40 Filtar papir i karton Industrija A   

4805.50 Pust papir i karton Industrija A   

4805.9 Ostalo:       

4805.91 Mase 150 g/m² ili manje Industrija A   

4805.92 Mase veće od 150 g/m², ali manje od 225 g/m² Industrija A   

4805.93 Mase 225 g/m² ili veće Industrija A   

48.06 Biljni pergament papir, papir otporan na mast, paus papir, kristal 

papir i ostali satinirani prozirni ili providni papiri, u svitcima ili 

listovima: 

      

4806.10 Biljni pergament papir Industrija A   

4806.20 Papir otporan na mast Industrija A   

4806.30 Paus papir Industrija A   
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4806.40 Kristal papir i ostali satinirani prozirni ili providni papiri Industrija A   

4807.00 Složeni papir i karton (izrađen međusobnim lijepljenjem ravnih 

slojeva papira ili kartona), površinski nepremazan niti 

impregniran, neovisno o tome je li ojačan u unutrašnjosti ili ne, u 

svitcima ili listovima 

Industrija A   

48.08 Papir i karton, valoviti (s lijepljenim ravnim površinskim listovima 

ili bez njih), nabrani, naborani, reljefirani ili perforirani, u svitcima 

ili listovima (isključujući onaj iz tarifnog broja 48.03): 

      

4808.10 Valoviti papir i karton, neovisno o tome je li perforiran ili ne Industrija A   

4808.40 Kraft papir, nabrani ili naboran (krep ili plisiran), neovisno o tome 

je li reljefiran ili perforiran ili ne 

Industrija A   

4808.90 Ostalo Industrija A   

48.09 Karbon papir, samokopirni papir i ostali papir za kopiranje ili 

prenošenje (uključujući premazani ili impregnirani papir za 

matrice za umnožavanje ili ofset-ploče), neovisno o tome je li 

tiskan ili ne, u svitcima ili listovima: 

      

4809.20 Samokopirni papir Industrija A   

4809.90 Ostalo Industrija A   
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48.10 Papir i karton, premazan s jedne ili s obje strane kaolinom („china 

clay”) ili drugim anorganskim tvarima, s vezivom ili bez njega, ali 

bez drugog premaza, neovisno o tome je li površinski obojen, 

površinski ukrašen ili tiskan ili ne, u svitcima ili pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima, svih veličina: 

      

4810.1 Papir i karton vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili 

ostale grafičke namjene, bez vlakana dobivenih mehaničkim ili 

kemijsko-mehaničkim postupkom ili s masenim udjelom tih 

vlakana ne većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana: 

      

4810.13 U svitcima:       

4810.13.20 Širine ne veće od 150 mm Industrija A   

4810.13.30 Ostali termokopirni papir Industrija A   

4810.13.90 Ostalo Industrija A   

4810.14 U listovima, s jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom 

stranom ne većom od 297 mm u nepresavijenom stanju: 

      

4810.14.05 Termokopirni papir Industrija A   

4810.14.10 Ostalo, s jednom stranom ne većom od 360 mm i drugom stranom 

ne većom od 150 mm u nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4810.14.90 Ostalo Industrija A   
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4810.19 Ostalo:       

4810.19.05 Termokopirni papir Industrija A   

4810.19.10 Ostalo, u vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u 

pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana 

nije veća od 360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u 

nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4810.19.90 Ostalo Industrija A   

4810.2 Papir i karton vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili 

ostale grafičke namjene, s masenim udjelom vlakana dobivenih 

mehaničkim ili kemijsko-mehaničkim postupkom većim od 10 % 

u ukupnom sadržaju vlakana: 

      

4810.22 Prevučeni papir male mase:       

4810.22.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4810.22.90 Ostalo Industrija A   

4810.29 Ostalo:       

4810.29.05 Termokopirni papir Industrija A   
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4810.29.10 Ostalo, u vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u 

pravokutnim (uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana 

nije veća od 360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u 

nepresavijenom stanju 

Industrija A   

4810.29.90 Ostalo Industrija A   

4810.3 Kraft papir i karton (isključujući vrstu koja se upotrebljava za 

pisanje, tiskanje ili za ostale grafičke namjene): 

      

4810.31 Jednolično bijeljen u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana 

dobivenih kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom 

sadržaju vlakana, mase 150 g/m² ili manje: 

      

4810.31.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4810.31.90 Ostalo Industrija A   

4810.32 Jednolično bijeljen u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana 

dobivenih kemijskim postupkom većim od 95 % u ukupnom 

sadržaju vlakana, mase veće od 150 g/m²: 

      

4810.32.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   
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4810.32.90 Ostalo Industrija A   

4810.39 Ostalo:       

4810.39.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4810.39.90 Ostalo Industrija A   

4810.9 Ostali papir i karton:       

4810.92 Višeslojni:       

4810.92.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4810.92.90 Ostalo Industrija A   

4810.99 Ostalo:       

4810.99.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4810.99.90 Ostalo Industrija A   
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48.11 Papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana, 

prevučeni, impregnirani, prekriveni, površinski obojeni, površinski 

ukrašeni ili tiskani, u svitcima ili pravokutnim (uključujući 

kvadratnim) listovima, svih veličina (isključujući robu vrste 

navedene u tarifnom broju 48.03, 48.09 ili 48.10): 

      

4811.10 Katranirani, bitumenizirani ili asfaltirani papir i karton:       

4811.10.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju (isključujući podne obloge na podlozi od papira ili kartona, 

neovisno o tome jesu li izrezane na veličine ili ne) 

Industrija A   

4811.10.90 Ostalo Industrija A   

4811.4 Gumirani ili ljepljivi papir i karton:       

4811.41 Samoljepljivi:       

4811.41.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4811.41.90 Ostalo Industrija A   
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4811.49 Ostalo:       

4811.49.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4811.49.90 Ostalo Industrija A   

4811.5 Papir i karton, prevučeni, impregnirani ili prekriveni plastičnim 

masama (isključujući ljepila): 

      

4811.51 Bijeljeni, mase veće od 150 g/m²:       

4811.51.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju (isključujući podne obloge na podlozi od papira ili kartona, 

neovisno o tome jesu li izrezane na veličine ili ne) 

Industrija A   

4811.51.90 Ostalo Industrija A   

4811.59 Ostalo:       

4811.59.05 Kombinirani s plastičnim filmom debljine filma ne veće od 

50 mikrona, tiskani 

Industrija A   
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4811.59.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju (isključujući podne obloge na podlozi od papira ili kartona, 

neovisno o tome jesu li izrezane na veličine ili ne) 

Industrija A   

4811.59.90 Ostalo Industrija A   

4811.60 Papir i karton, prevučeni, impregnirani ili prekriveni voskom, 

parafinskim voskom, stearinom, uljem ili glicerolom: 

      

4811.60.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4811.60.90 Ostalo Industrija A   

4811.90 Ostali papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih 

vlakana: 

      

4811.90.05 Kombinirani s metalnom folijom debljine folije ne veće od 

15 mikrona, tiskani 

Industrija A   

4811.90.10 U vrpcama ili svitcima širine ne veće od 150 mm; u pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima čija jedna strana nije veća od 

360 mm i druga strana nije veća od 150 mm u nepresavijenom 

stanju 

Industrija A   

4811.90.90 Ostalo Industrija A   

4812.00 Filtar blokovi i ploče, od papirne mase Industrija A   
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48.13 Cigaretni papir, neovisno o tome je li izrezan na veličine ili je u 

obliku knjižica ili cjevčica ili ne: 

      

4813.10 U obliku knjižica ili cjevčica Industrija A   

4813.20 U svitcima širine ne veće od 5 cm Industrija A   

4813.90 Ostalo Industrija A   

48.14 Zidne tapete i slične zidne obloge; prozorske vitrofanije od papira:       

4814.20 Zidne tapete i slične zidne obloge, od papira čije je lice prevučeno 

ili prekriveno slojem plastične mase zrnaste, reljefirane, bojene, 

tiskane s uzorkom ili drukčije ukrašene površine 

Industrija A   

4814.90 Ostalo:       

4814.90.10 Papir sa zrnastom površinom („ingrain”) Industrija A   

4814.90.90 Ostalo Industrija A   

48.16 Karbonski papir, samokopirni papir i ostali papir za kopiranje i 

prenošenje (isključujući onaj iz tarifnog broja 48.09), matrice za 

umnožavanje i ofset ploče, od papira, neovisno o tome jesu li u 

kutijama ili ne: 

      

4816.20 Samokopirni papir Industrija A   

4816.90 Ostalo:       

4816.90.10 Karbon papir ili slični papiri za kopiranje Industrija A   
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4816.90.90 Ostalo Industrija A   

48.17 Poštanske omotnice, dopisnice u obliku pisma, dopisnice i karte za 

dopisivanje, od papira ili kartona; kutije, vrećice, notesi i omoti, 

od papira ili kartona, sa zbirkama pribora za dopisivanje: 

      

4817.10 Poštanske omotnice Industrija A   

4817.20 Dopisnice u obliku pisma, dopisnice i karte za dopisivanje Industrija A   

4817.30 Kutije, vrećice, notesi i omoti, od papira ili kartona, sa zbirkama 

pribora za dopisivanje 

Industrija A   

48.18 Toaletni i slični papir, celulozna vata ili koprene od celuloznih 

vlakana, vrste koja se upotrebljava za kućanske ili za sanitarne 

svrhe, u svitcima širine ne veće od 36 cm ili izrezani na određene 

veličine ili oblike; džepni rupčići, listići za uklanjanje šminke, 

ručnici, stolnjaci, salvete, plahte i slični proizvodi za kućansku, 

sanitarnu ili bolničku uporabu, odjeća i pribor za odjeću, od 

papirne mase, papira, celulozne vate ili od koprene od celuloznih 

vlakana: 

      

4818.10 Toaletni papir Industrija A   

4818.20 Džepni rupčići, listići za uklanjanje šminke i ručnici Industrija A   

4818.30 Stolnjaci i salvete Industrija A   

4818.50 Odjeća i pribor za odjeću Industrija A   
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4818.90 Ostalo Industrija A   

48.19 Kutije, kutijice, vreće i drugi spremnici za pakiranje, od papira, 

kartona, celulozne vate ili koprene od celuloznih vlakana; kutije za 

spise, ladice za spise i slični proizvodi, od papira ili kartona, vrste 

koja se upotrebljava u uredima, prodavaonicama i slično: 

      

4819.10 Kutije i kutijice, od valovitog papira ili kartona Industrija A   

4819.20 Složive kutije i kutijice, od nevalovitog papira ili kartona Industrija A   

4819.30 Vreće i vrećice, širine osnove 40 cm ili veće Industrija A   

4819.40 Ostale vreće i vrećice, uključujući stožaste Industrija A   

4819.50 Ostali spremnici za pakiranje, uključujući omote za gramofonske 

ploče 

Industrija A   

4819.60 Kutije za spise, ladice za spise, kutije za spremanje i slični 

proizvodi, vrste koja se upotrebljava u uredima, prodavaonicama i 

slično 

Industrija A   

48.20 Registri, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, knjige narudžbi, 

priznanične knjige, blokovi za pisanje, memorandum blokovi, 

dnevnici i slični proizvodi, bilježnice, blokovi s upijajućim 

papirom, korice za uvezivanje (za slobodne listove ili druge), 

mape, košuljice za spise, poslovni obrasci u više primjeraka, setovi 

s umetnutim karbon papirom i drugi proizvodi za pisanje, od 

papira ili kartona; albumi za uzorke ili zbirke i omoti za knjige, od 

papira ili kartona: 

      

4820.10 Registri, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, knjige narudžbi, 

priznanične knjige, blokovi za pisanje, memorandum blokovi, 

dnevnici i slični proizvodi 

Industrija A   
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4820.20 Bilježnice Industrija A   

4820.30 Korice za uvezivanje (isključujući omote za knjige), mape i 

košuljice za spise 

Industrija A   

4820.40 Poslovni obrasci u više primjeraka i setovi s umetnutim karbon 

papirom 

Industrija A   

4820.50 Albumi za uzorke ili zbirke Industrija A   

4820.90 Ostalo Industrija A   

48.21 Papirnate ili kartonske etikete svih vrsta, neovisno o tome jesu li 

tiskane ili ne: 

      

4821.10 Tiskane Industrija A   

4821.90 Ostalo Industrija A   

48.22 Vretena, koluti, cijevke i slične podloge, od papirne mase, papira 

ili kartona (neovisno o tome jesu li perforirani ili pojačani ili ne): 

      

4822.10 Vrste koja se upotrebljava za namatanje tekstilne pređe:       

4822.10.10 Vrste koja se upotrebljava s tekstilnim strojevima, stožasti Industrija A   

4822.10.90 Ostalo Industrija A   

4822.90 Ostalo Industrija A   
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48.23 Ostali papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih 

vlakana, izrezani na određene veličine ili oblike; ostali proizvodi 

od papirne mase, papira, kartona, celulozne vate ili koprene od 

celuloznih vlakana: 

      

4823.20 Filtar papir i karton Industrija A   

4823.40 Svitci, listovi i brojčanici, tiskani za aparate za registraciju Industrija A   

4823.6 Poslužavnici, zdjele, tanjuri, šalice i slično, od papira ili kartona:       

4823.61 Od bambusa Industrija A   

4823.69 Ostalo Industrija A   

4823.70 Lijevani ili prešani proizvodi, od papirne mase Industrija A   

4823.90 Ostalo:       

4823.90.03 Samoljepljivi papir, u vrpcama ili svitcima Industrija A   

4823.90.07 Karte za uporabu sa žakarskim strojevima ili sličnim strojevima za 

tekstil 

Industrija A   

4823.90.10 Spremnici za predenje tekstila Industrija A   

4823.90.40 Satinirani prozirni ili providni papiri, u svitcima širine 110 mm ili 

veće 

Industrija A   

4823.90.50 Krojevi za šivanje Industrija A   



1914 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

4823.90.80 Ostalo, u vrpcama ili svitcima širine veće od 150 mm, ali ne veće 

od 360 mm 

Industrija A   

4823.90.85 Podne obloge na podlozi od papira i kartona Industrija A   

4823.90.90 Ostalo Industrija A   

49.01 Tiskane knjige, brošure, letci i slični tiskani materijal, neovisno o 

tome jesu li u pojedinačnim listovima ili ne: 

      

4901.10 U pojedinačnim listovima, neovisno o tome jesu li presavijeni ili 

ne 

Industrija A   

4901.9 Ostalo:       

4901.91 Rječnici i enciklopedije i njihovi dijelovi koji izlaze u nastavcima Industrija A   

4901.99 Ostalo Industrija A   

49.02 Novine, časopisi i ostale periodične publikacije, neovisno o tome 

jesu li ilustrirani ili sadržavaju reklamni materijal ili ne: 

      

4902.10 Koji izlaze najmanje četiri puta tjedno Industrija A   

4902.90 Ostalo Industrija A   

4903.00 Dječje slikovnice, knjige za crtanje ili bojanje Industrija A   

4904.00 Glazbene note, tiskane ili u rukopisu, neovisno o tome jesu li 

uvezene ili ilustrirane ili ne 

Industrija A   
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49.05 Zemljopisne karte i hidrografske ili slične karte svih vrsta, 

uključujući atlase, zidne karte, topografske karte i globuse, 

tiskane: 

      

4905.10 Globusi Industrija A   

4905.9 Ostalo:       

4905.91 U obliku knjiga Industrija A   

4905.99 Ostalo Industrija A   

4906.00 Originalni planovi i nacrti za arhitektonske, inženjerske, 

industrijske, komercijalne, topografske ili slične namjene, rađeni 

rukom; rukopisi; fotografske reprodukcije na osjetljivom papiru i 

karbonske kopije prethodno navedenih proizvoda 

Industrija A   

4907.00 Neiskorištene poštanske marke, biljezi ili slične marke koje su u 

opticaju ili novoizdane u zemlji u kojoj imaju, ili će imati, 

prepoznatljivu nominalnu vrijednost; papir s utisnutim žigom; 

banknote; čekovi; akcije, dionice ili obveznice i slični dokumenti: 

      

4907.00.10 Poštanske marke, biljezi i banknote Industrija A   

4907.00.30 Putnički čekovi i mjenice, izraženi u stranoj valuti Industrija A   

4907.00.90 Ostalo Industrija A   
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49.08 Preslikači svih vrsta (dekalkomanije):       

4908.10 Preslikači (dekalkomanije), za ostakljivanje:       

4908.10.10 U svitcima, širine 150 cm ili više i širine tiskanog područja 

130 cm ili više 

Industrija A   

4908.10.90 Ostalo Industrija A   

4908.90 Ostalo:       

4908.90.10 U svitcima, širine 150 cm ili više i širine tiskanog područja 

130 cm ili više 

Industrija A   

4908.90.90 Ostalo Industrija A   

4909.00 Tiskane ili ilustrirane razglednice; tiskane karte s osobnim 

čestitkama, porukama ili objavama, neovisno o tome jesu li 

ilustrirane ili ne, s omotnicama ili ukrasima ili bez njih 

Industrija A   

4910.00 Kalendari svih vrsta, tiskani, uključujući kalendare u blokovima Industrija A   

49.11 Ostali tiskani materijali, uključujući tiskane slike i fotografije:       

4911.10 Trgovački reklamni materijal, trgovački katalozi i slično:       

4911.10.10 Katalozi, cjenici i trgovačke publikacije poduzeća ili osoba koji 

nemaju poslovni nastan u Južnoj Africi ni reprezentativne 

uskladištene proizvode u Južnoj Africi 

Industrija A   
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4911.10.20 Publikacije i drugi reklamni materijal koji se odnosi na sajmove, 

izložbe i turizam u inozemstvu 

Industrija A   

4911.10.30 Izrezani uzorci tkanina, kože, linoleuma, zidnih tapeta, tepiha ili 

plastike, u obliku knjige; palete boja, za boje ili slične pripravke za 

obradu površina, neovisno o tome jesu li u obliku knjige ili ne 

Industrija A   

4911.10.90 Ostalo Industrija A   

4911.9 Ostalo:       

4911.91 Slike, grafike i fotografije Industrija A   

4911.99 Ostalo:       

4911.99.10 Mota i tekstovi religioznog karaktera Industrija A   

4911.99.90 Ostalo Industrija A   

5001.00 Čahure dudova svilca prikladne za odmatanje Poljoprivreda A   

5002.00 Sirova svila (neupredena) Poljoprivreda A   

5003.00 Svileni otpad (uključujući čahure neprikladne za odmatanje, 

otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale) 

Industrija A   

5004.00 Svilena pređa (isključujući pređu od svilenih otpadaka), 

nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

Industrija A   

5005.00 Pređa od svilenih otpadaka, nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

Industrija A   
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5006.00 Svilena pređa i pređa od svilenih otpadaka, pripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju; svileni katgut 

Industrija A   

50.07 Tkanine od svile ili svilenih otpadaka:       

5007.10 Tkanine od buret svile Industrija A   

5007.20 Ostale tkanine, s masenim udjelom svile ili svilenih otpadaka 

85 % ili većim (isključujući buret svilu) 

Industrija A   

5007.90 Ostale tkanine Industrija A   

51.01 Vuna, negrebenana niti češljana:       

5101.1 Masna, uključujući vunu pranu na ovci:       

5101.11 Šišana vuna Poljoprivreda A   

5101.19 Ostalo Poljoprivreda A   

5101.2 Odmašćena, nekarbonizirana:       

5101.21 Šišana vuna Poljoprivreda A   

5101.29 Ostalo Poljoprivreda A   

5101.30 Karbonizirana:       

5101.30.10 Nebijeljena, neobojena ni drukčije obrađena Poljoprivreda A   

5101.30.20 Bijeljena, obojena ili drukčije obrađena Poljoprivreda A   
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51.02 Fina ili gruba životinjska dlaka, negrebenana niti češljana:       

5102.1 Fina životinjska dlaka:       

5102.11 Od kašmirskih koza:       

5102.11.10 Dalje neobrađena osim bijeljena ili obojena Poljoprivreda A   

5102.11.90 Ostalo Poljoprivreda A   

5102.19 Ostalo:       

5102.19.10 Dalje neobrađena osim bijeljena ili obojena Poljoprivreda A   

5102.19.90 Ostalo Poljoprivreda A   

5102.20 Gruba životinjska dlaka:       

5102.20.10 Dalje neobrađena osim bijeljena Poljoprivreda A   

5102.20.90 Ostalo Poljoprivreda A   

51.03 Otpadci od vune ili od fine ili grube životinjske dlake, uključujući 

otpadnu pređu, ali isključujući rastrgane tekstilne materijale: 

  

  

  

5103.10 Iščešak od vune ili fine životinjske dlake Poljoprivreda A   

5103.20 Ostali otpadci od vune ili fine životinjske dlake Poljoprivreda A   

5103.30 Otpadci od grube životinjske dlake Poljoprivreda A   
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5104.00 Rastrgani tekstilni materijali od vune ili od fine ili grube 

životinjske dlake 

Industrija A   

51.05 Vuna i fina ili gruba životinjska dlaka, grebenana ili češljana 

(uključujući češljanu vunu u pramenovima): 

      

5105.10 Grebenana vuna Industrija A   

5105.2 Češljana vuna:       

5105.21 Češljana vuna u pramenovima Industrija A   

5105.29 Ostalo Industrija A   

5105.3 Fina životinjska dlaka, grebenana ili češljana:       

5105.31 Od kašmirskih koza Industrija A   

5105.39 Ostalo Industrija A   

5105.40 Gruba životinjska dlaka, grebenana ili češljana Industrija A   

51.06 Pređa od grebenane vune, nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju: 

      

5106.10 S masenim udjelom vune 85 % ili većim Industrija A   

5106.20 S masenim udjelom vune manjim od 85 % Industrija A   

51.07 Pređa od češljane vune, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu 

prodaju: 

      

5107.10 S masenim udjelom vune 85 % ili većim Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5107.20 S masenim udjelom vune manjim od 85 % Industrija PM40 Textiles - Yarns 

51.08 Pređa od fine životinjske dlake (grebenane ili češljane), 

nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

      

5108.10 Od grebenane Industrija A   

5108.20 Od češljane Industrija A   

51.09 Pređa od vune ili fine životinjske dlake, pripremljena u pakiranja 

za pojedinačnu prodaju: 

      

5109.10 S masenim udjelom vune ili fine životinjske dlake 85 % ili većim:       

5109.10.10 Jednonitna pređa od grebenane vune, finoće 2 000 deciteksa ili 

veće 

Industrija A   

5109.10.20 Jednonitna pređa od češljane vune, finoće 2 000 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.10.30 Jednonitna pređa od fine životinjske dlake, finoće 2 000 deciteksa 

ili veće 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.10.40 Ostala pređa samo od vune Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.10.50 Ostala pređa od vune Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.10.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.90 Ostalo:       

5109.90.10 Jednonitna pređa od grebenane vune, finoće 2 000 deciteksa ili 

veće 

Industrija A   

5109.90.20 Jednonitna pređa od češljane vune, finoće 2 000 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.90.30 Jednonitna pređa od fine životinjske dlake, finoće 2 000 deciteksa 

ili veće 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5109.90.40 Ostala pređa samo od vune Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.90.50 Ostala pređa od vune Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5109.90.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5110.00 Pređa od grube životinjske dlake ili konjske dlake (uključujući 

obavijenu pređu od konjske dlake), neovisno o tome je li 

pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne 

Industrija A   

51.11 Tkanine od grebenane vune ili grebenane fine životinjske dlake:       

5111.1 S masenim udjelom vune ili fine životinjske dlake 85 % ili većim:       

5111.11 Mase ne veće od 300 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5111.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5111.20 Ostalo, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5111.30 Ostalo, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

rezanim vlaknima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5111.90 Ostalo Industrija A   

51.12 Tkanine od češljane vune ili češljane fine životinjske dlake:       

5112.1 S masenim udjelom vune ili fine životinjske dlake 85 % ili većim:       

5112.11 Mase ne veće od 200 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5112.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 



1923 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

5112.20 Ostalo, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5112.30 Ostalo, u mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

rezanim vlaknima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5112.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5113.00 Tkanine od grube životinjske dlake ili konjske dlake Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5201.00 Pamuk, negrebenani ili nečešljani:       

5201.00.10 Neočišćen od sjemena Poljoprivreda A   

5201.00.20 Očišćen od sjemena, ali dalje neobrađen Poljoprivreda A   

5201.00.90 Ostalo Poljoprivreda A   

52.02 Pamučni otpadci (uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne 

materijale): 

  

  

  

5202.10 Otpadna pređa (uključujući otpadni konac) Poljoprivreda A   

5202.9 Ostalo:       

5202.91 Rastrgani tekstilni materijali Poljoprivreda A   

5202.99 Ostalo Poljoprivreda A   

5203.00 Pamuk, grebenani ili češljani Poljoprivreda A   
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52.04 Pamučni konac za šivanje, neovisno o tome je li pripremljen u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne: 

  

  

  

5204.1 Nepripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju:       

5204.11 S masenim udjelom pamuka 85 % ili većim Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5204.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5204.20 Pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija PM40 Textiles - Yarns 

52.05 Pamučna pređa (isključujući konac za šivanje), s masenim 

udjelom pamuka 85 % ili većim, nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju: 

      

5205.1 Jednonitna pređa, od nečešljanih vlakana:       

5205.11 Finoće 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.12 Finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.13 Finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.14 Finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.15 Finoće manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.2 Jednonitna pređa, od češljanih vlakana:       

5205.21 Finoće 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.22 Finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.23 Finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 



1925 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

5205.24 Finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.26 Finoće manje od 125 deciteksa, ali ne manje od 106,38 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.27 Finoće manje od 106,38 deciteksa, ali ne manje od 83,33 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.28 Finoće manje od 83,33 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.3 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od nečešljanih vlakana:       

5205.31 Finoće jednonitne pređe 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.32 Finoće jednonitne pređe manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje 

od 232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.33 Finoće jednonitne pređe manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje 

od 192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.34 Finoće jednonitne pređe manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje 

od 125 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.35 Finoće jednonitne pređe manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.4 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od češljanih vlakana:       

5205.41 Finoće jednonitne pređe 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.42 Finoće jednonitne pređe manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje 

od 232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.43 Finoće jednonitne pređe manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje 

od 192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.44 Finoće jednonitne pređe manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje 

od 125 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.46 Finoće jednonitne pređe manje od 125 deciteksa, ali ne manje od 

106,38 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5205.47 Finoće jednonitne pređe manje od 106,38 deciteksa, ali ne manje 

od 83,33 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5205.48 Finoće jednonitne pređe manje od 83,33 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

52.06 Pamučna pređa (isključujući konac za šivanje), s masenim 

udjelom pamuka manjim od 85 %, nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju: 

      

5206.1 Jednonitna pređa, od nečešljanih vlakana:       

5206.11 Finoće 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.12 Finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.13 Finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.14 Finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.15 Finoće manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.2 Jednonitna pređa, od češljanih vlakana:       

5206.21 Finoće 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.22 Finoće manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje od 

232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.23 Finoće manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje od 

192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.24 Finoće manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.25 Finoće manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5206.3 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od nečešljanih vlakana:       

5206.31 Finoće jednonitne pređe 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.32 Finoće jednonitne pređe manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje 

od 232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.33 Finoće jednonitne pređe manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje 

od 192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.34 Finoće jednonitne pređe manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje 

od 125 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.35 Finoće jednonitne pređe manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.4 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od češljanih vlakana:       

5206.41 Finoće jednonitne pređe 714,29 deciteksa ili veće Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.42 Finoće jednonitne pređe manje od 714,29 deciteksa, ali ne manje 

od 232,56 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.43 Finoće jednonitne pređe manje od 232,56 deciteksa, ali ne manje 

od 192,31 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.44 Finoće jednonitne pređe manje od 192,31 deciteksa, ali ne manje 

od 125 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5206.45 Finoće jednonitne pređe manje od 125 deciteksa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

52.07 Pamučna pređa (isključujući konac za šivanje) pripremljena u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

      

5207.10 S masenim udjelom pamuka 85 % ili većim Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5207.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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52.08 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka 85 % ili većim, 

mase ne veće od 200 g/m²: 

      

5208.1 Nebijeljene:       

5208.11 Platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.12 Platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.13 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.19 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.2 Bijeljene:       

5208.21 Platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.22 Platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.23 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.29 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.3 Obojene:       

5208.31 Platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.32 Platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.33 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 



1929 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

5208.39 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.4 Od pređa različitih boja:       

5208.41 Platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.42 Platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.43 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.49 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.5 Tiskane:       

5208.51 Platnenog tkanja, mase ne veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.52 Platnenog tkanja, mase veće od 100 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5208.59 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

52.09 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka 85 % ili većim, 

mase veće od 200 g/m²: 

      

5209.1 Nebijeljene:       

5209.11 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.12 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.19 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5209.2 Bijeljene:       

5209.21 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.22 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.29 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.3 Obojene:       

5209.31 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.32 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.39 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.4 Od pređa različitih boja:       

5209.41 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.42 Tkanine denim Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.43 Ostale tkanine od tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, 

uključujući križni keper 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.49 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.5 Tiskane:       

5209.51 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5209.52 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5209.59 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

52.10 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim vlaknima, 

mase ne veće od 200 g/m²: 

      

5210.1 Nebijeljene:       

5210.11 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.19 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.2 Bijeljene:       

5210.21 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.29 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.3 Obojene:       

5210.31 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.32 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.39 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.4 Od pređa različitih boja:       

5210.41 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.49 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5210.5 Tiskane:       

5210.51 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5210.59 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

52.11 Pamučne tkanine, s masenim udjelom pamuka manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim vlaknima, 

mase veće od 200 g/m²: 

      

5211.1 Nebijeljene:       

5211.11 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.12 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.19 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.20 Bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.3 Obojene:       

5211.31 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.32 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.39 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.4 Od pređa različitih boja:       

5211.41 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5211.42 Tkanine denim Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.43 Ostale tkanine od tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, 

uključujući križni keper 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.49 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.5 Tiskane:       

5211.51 Platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.52 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5211.59 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

52.12 Ostale tkanine od pamuka:       

5212.1 Mase ne veće od 200 g/m²:       

5212.11 Nebijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.12 Bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.13 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.14 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.15 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.2 Mase veće od 200 g/m²:       

5212.21 Nebijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5212.22 Bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.23 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.24 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5212.25 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

53.01 Lan, sirov ili prerađen, ali nepreden; lanena kučina i otpadci 

(uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale): 

      

5301.10 Lan, sirov ili močen Poljoprivreda X   

5301.2 Lan, lomljen, trljan, grebenan ili na drugi način obrađen, ali 

nepreden: 

      

5301.21 Lomljen ili trljan Poljoprivreda X   

5301.29 Ostalo Poljoprivreda X   

5301.30 Lanena kučina i otpadci Poljoprivreda X   

53.02 Prava konoplja (Cannabis sativa L.), sirova ili prerađena, ali 

nepredena; kučina i otpadci od prave konoplje (uključujući 

otpadnu pređu i rastrgane tekstilne materijale): 

      

5302.10 Prava konoplja, sirova ili močena Poljoprivreda X   

5302.90 Ostalo Poljoprivreda X   
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53.03 Juta i ostala tekstilna vlakna od drvenog lika (isključujući lan, 

pravu konoplju i ramiju), sirova ili prerađena, ali nepredena; 

kučina i otpadci od tih vlakana (uključujući otpadnu pređu i 

rastrgane tekstilne materijale): 

      

5303.10 Juta i ostala tekstilna vlakna od drvenog lika, sirova ili močena Industrija X   

5303.90 Ostalo Industrija A   

5305.00 Kokosovo vlakno, abaka (Manila konoplja ili Musa textilis Nee), 

ramija i druga biljna tekstilna vlakna, nespomenuta niti uključena 

na drugom mjestu, sirova ili prerađena, ali nepredena; kučina, 

iščešak i otpadci od tih vlakana (uključujući otpadnu pređu i 

rastrgane tekstilne materijale) 

Industrija A   

53.06 Lanena pređa:       

5306.10 Jednonitna Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5306.20 Višenitna (strukana) ili kablirana Industrija PM40 Textiles - Yarns 

53.07 Pređa od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz 

tarifnog broja 53.03: 

      

5307.10 Jednonitna Industrija X   

5307.20 Višenitna (strukana) ili kablirana Industrija X   

53.08 Pređa od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; papirna pređa:       

5308.10 Pređa od kokosovog vlakna Industrija A   

5308.20 Pređa od prave konoplje Industrija X   
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5308.90 Ostalo Industrija A   

53.09 Lanene tkanine:       

5309.1 S masenim udjelom lana 85 % ili većim:       

5309.11 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5309.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5309.2 S masenim udjelom lana manjim od 85 %:       

5309.21 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5309.29 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

53.10 Tkanine od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz 

tarifnog broja 53.03: 

      

5310.10 Nebijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5310.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5311.00 Tkanine od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; tkanine od papirne 

pređe 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

54.01 Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih filamenata, neovisno o 

tome je li pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne: 

      

5401.10 Od sintetičkih filamenata Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5401.20 Od umjetnih filamenata:       

5401.20.10 Pripremljen u pakiranja za pojedinačnu prodaju Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5401.20.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

54.02 Pređa od sintetičkih filamenata (isključujući konac za šivanje), 

nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju, uključujući 

sintetičke monofilamente finoće manje od 67 deciteksa: 

      

5402.1 Pređa velike čvrstoće, od najlona ili drugih poliamida:       

5402.11 Od aramida Industrija A   

5402.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.20 Pređa velike čvrstoće od poliestera Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.3 Teksturirana pređa:       

5402.31 Od najlona ili drugih poliamida, finoće pojedinačne niti ne veće od 

500 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.32 Od najlona ili drugih poliamida, finoće pojedinačne niti veće od 

500 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.33 Od poliestera Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.34 Od polipropilena Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.39 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.4 Ostala jednonitna pređa, neupredena ili upredena s brojem uvoja 

ne većim od 50 po metru: 

      

5402.44 Elastomerna:       

5402.44.10 Od poliuretana Industrija A   
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5402.44.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.45 Ostalo, od najlona ili drugih poliamida Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.46 Ostalo, od poliestera, djelomično orijentirana Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.47 Ostalo, od poliestera Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.48 Ostalo, od polipropilena Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.49 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.5 Ostala jednonitna pređa, upredena s više od 50 uvoja po metru:       

5402.51 Od najlona ili drugih poliamida Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.52 Od poliestera Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.59 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.6 Ostala pređa, višenitna (strukana) ili kablirana:       

5402.61 Od najlona ili drugih poliamida Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.62 Od poliestera Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5402.69 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

54.03 Pređa od umjetnih filamenata (isključujući konac za šivanje), 

nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju, uključujući 

umjetne monofilamente finoće manje od 67 deciteksa: 

      

5403.10 Pređa velike čvrstoće od viskoznog rajona Industrija A   
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5403.3 Ostala pređa, jednonitna:       

5403.31 Od viskoznog rajona, neupredena ili upredena s brojem uvoja ne 

većim od 120 po metru: 

      

5403.31.10 Teksturirana pređa finoće veće od 150 deciteksa, ali ne veće od 

700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5403.31.20 Ostala teksturirana pređa (isključujući onu finoće veće od 

150 deciteksa i onu finoće ne veće od 700 deciteksa) 

Industrija A   

5403.31.90 Ostalo Industrija A   

5403.32 Od viskoznog rajona, s brojem uvoja većim od 120 po metru:       

5403.32.10 Teksturirana pređa finoće veće od 150 deciteksa, ali ne veće od 

700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5403.32.20 Ostala teksturirana pređa (isključujući onu finoće veće od 

150 deciteksa i onu finoće ne veće od 700 deciteksa) 

Industrija A   

5403.32.90 Ostalo Industrija A   

5403.33 Od celuloznog acetata:       

5403.33.10 Teksturirana pređa finoće veće od 150 deciteksa, ali ne veće od 

700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5403.33.20 Ostala teksturirana pređa (isključujući onu finoće veće od 

150 deciteksa i onu finoće ne veće od 700 deciteksa) 

Industrija A   

5403.33.90 Ostalo Industrija A   

5403.39 Ostalo:       

5403.39.10 Teksturirana pređa od celuloznih vlakana finoće veće od 

150 deciteksa, ali ne veće od 700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5403.39.20 Ostala teksturirana pređa od celuloznih vlakana (isključujući onu 

finoće veće od 150 deciteksa i onu finoće ne veće od 

700 deciteksa) 

Industrija A   

5403.39.90 Ostalo Industrija A   

5403.4 Ostala pređa, višenitna (strukana) ili kablirana:       

5403.41 Od viskoznog rajona:       

5403.41.10 Teksturirana pređa finoće veće od 150 deciteksa, ali ne veće od 

700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5403.41.20 Ostala teksturirana pređa (isključujući onu finoće veće od 

150 deciteksa i onu finoće ne veće od 700 deciteksa) 

Industrija A   

5403.41.90 Ostalo Industrija A   

5403.42 Od celuloznog acetata:       

5403.42.10 Teksturirana pređa finoće veće od 150 deciteksa, ali ne veće od 

700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5403.42.20 Ostala teksturirana pređa (isključujući onu finoće veće od 

150 deciteksa i onu finoće ne veće od 700 deciteksa) 

Industrija A   

5403.42.90 Ostalo Industrija A   

5403.49 Ostalo:       

5403.49.20 Teksturirana pređa od celuloznih vlakana finoće veće od 

150 deciteksa, ali ne veće od 700 deciteksa 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5403.49.25 Teksturirana pređa od celuloznih vlakana finoće ne veće od 

150 deciteksa i ona finoće veće od 700 deciteksa 

Industrija A   

5403.49.30 Ostalo, od celuloznih vlakana Industrija A   

5403.49.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

54.04 Sintetički monofilamenti finoće 67 deciteksa i veće, s niti jednom 

dimenzijom poprečnog presjeka većom od 1 mm; vrpce i slično 

(npr. umjetna slama), od sintetičkih tekstilnih materijala, očevidne 

širine ne veće od 5 mm: 

      

5404.1 Monofilamenti:       

5404.11 Elastomerni Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5404.12 Ostalo, od polipropilena Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5404.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5404.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5405.00 Umjetni monofilamenti finoće 67 deciteksa i veće s niti jednom 

dimenzijom poprečnog presjeka većom od 1 mm; vrpce i slično 

(npr. umjetna slama), od umjetnog tekstilnog materijala, očevidne 

širine ne veće od 5 mm 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5406.00 Pređa od umjetnih ili sintetičkih filamenata (isključujući konac za 

šivanje), pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

      

5406.00.10 Pređa od sintetičkih filamenata Industrija A   

5406.00.20 Pređa od umjetnih filamenata Industrija A   
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54.07 Tkanine od sintetičke filamentne pređe, uključujući tkanine 

dobivene od proizvoda iz tarifnog broja 54.04: 

      

5407.10 Tkanine od pređe velike čvrstoće, od najlona ili drugih poliamida 

ili od poliestera 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.20 Tkanine dobivene od vrpca ili sličnih proizvoda Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.30 Tkanine navedene u napomeni 9 uz odsjek Xl. Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.4 Ostale tkanine, s masenim udjelom filamenata najlona ili drugih 

poliamida 85 % ili većim: 

      

5407.41 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.42 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.43 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.44 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.5 Ostale tkanine, s masenim udjelom teksturiranih poliesterskih 

filamenata 85 % ili većim: 

      

5407.51 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.52 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.53 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.54 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5407.6 Ostale tkanine, s masenim udjelom poliesterskih filamenata 85 % 

ili većim: 

      

5407.61 S masenim udjelom neteksturiranih poliesterskih filamenata 85 % 

ili većim 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.69 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.7 Ostale tkanine, s masenim udjelom sintetičkih filamenata 85 % ili 

većim: 

      

5407.71 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.72 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.73 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.74 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.8 Ostale tkanine, s masenim udjelom sintetičkih filamenata manjim 

od 85 %, u mješavini pretežito ili samo s pamukom: 

      

5407.81 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.82 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.83 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.84 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5407.9 Ostale tkanine:       

5407.91 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.92 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.93 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5407.94 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

54.08 Tkanine od umjetne filamentne pređe, uključujući tkanine 

dobivene od proizvoda iz tarifnog broja 54.05: 

      

5408.10 Tkanine od pređe velike čvrstoće od viskoznog rajona Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.2 Ostale tkanine, s masenim udjelom umjetnih filamenata, vrpca ili 

sličnih proizvoda 85 % ili većim: 

      

5408.21 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.22 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.23 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.24 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.3 Ostale tkanine:       

5408.31 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5408.32 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.33 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5408.34 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

55.01 Kabeli od sintetičkih filamenata:       

5501.10 Od najlona ili drugih poliamida Industrija A   

5501.20 Od poliestera Industrija A   

5501.30 Akrilni ili modakrilni Industrija A   

5501.40 Od polipropilena Industrija A   

5501.90 Ostalo Industrija A   

5502.00 Kabeli od umjetnih filamenata Industrija A   

55.03 Sintetička rezana vlakna, negrebenana, nečešljana niti drukčije 

pripremljena za predenje: 

      

5503.1 Od najlona ili drugih poliamida:       

5503.11 Od aramida Industrija A   

5503.19 Ostalo Industrija A   

5503.20 Od poliestera Industrija A   
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5503.30 Akrilna ili modakrilna Industrija A   

5503.40 Od polipropilena Industrija A   

5503.90 Ostalo Industrija A   

55.04 Umjetna rezana vlakna, negrebenana, nečešljana niti drukčije 

pripremljena za predenje: 

      

5504.10 Od viskoznog rajona Industrija A   

5504.90 Ostalo Industrija A   

55.05 Otpadci (uključujući iščešak, otpatke od pređa i raščupane 

tekstilne proizvode) od umjetnih ili sintetičkih vlakana: 

      

5505.10 Od sintetičkih vlakana:       

5505.10.30 Od poliesterskih ili polipropilenskih vlakana Industrija A   

5505.10.90 Ostalo Industrija A   

5505.20 Od umjetnih vlakana Industrija A   

55.06 Sintetička rezana vlakna, grebenana, češljana ili na drugi način 

pripremljena za predenje: 

      

5506.10 Od najlona ili drugih poliamida Industrija A   

5506.20 Od poliestera Industrija A   
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5506.30 Akrilna ili modakrilna Industrija A   

5506.90 Ostalo Industrija A   

5507.00 Umjetna rezana vlakna, grebenana, češljana ili na drugi način 

pripremljena za predenje 

Industrija A   

55.08 Konac za šivanje, od umjetnih ili sintetičkih rezanih vlakana, 

neovisno o tome je li pripremljen u pakiranja za pojedinačnu 

prodaju ili ne: 

      

5508.10 Od sintetičkih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5508.20 Od umjetnih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Yarns 

55.09 Pređa (isključujući konac za šivanje) od sintetičkih rezanih 

vlakana, nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

      

5509.1 S masenim udjelom rezanih vlakana od najlona ili drugih 

poliamida 85 % ili većim: 

      

5509.11 Jednonitna pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.12 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.2 S masenim udjelom poliesterskih rezanih vlakana 85 % ili većim:       

5509.21 Jednonitna pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.22 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5509.3 S masenim udjelom akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana 85 % 

ili većim: 

      

5509.31 Jednonitna pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.32 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.4 Ostala pređa, s masenim udjelom rezanih sintetičkih vlakana 85 % 

ili većim: 

      

5509.41 Jednonitna pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.42 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.5 Ostala pređa, od poliesterskih rezanih vlakana:       

5509.51 U mješavini pretežito ili samo s umjetnim rezanim vlaknima Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.52 U mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.53 U mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.59 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.6 Ostala pređa, od akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana:       

5509.61 U mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.62 U mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.69 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5509.9 Ostala pređa:       

5509.91 U mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.92 U mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5509.99 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

55.10 Pređa (isključujući konac za šivanje) od umjetnih rezanih vlakana, 

nepripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

      

5510.1 S masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana 85 % ili većim:       

5510.11 Jednonitna pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5510.12 Višenitna (strukana) ili kablirana pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5510.20 Ostala pređa, u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom 

životinjskom dlakom 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5510.30 Ostala pređa, u mješavini pretežito ili samo s pamukom Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5510.90 Ostala pređa Industrija PM40 Textiles - Yarns 

55.11 Pređa (isključujući konac za šivanje) od umjetnih ili sintetičkih 

rezanih vlakana, pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju: 

      

5511.10 Od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana 

85 % ili većim 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5511.20 Od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana 

manjim od 85 % 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5511.30 Od umjetnih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Yarns 

55.12 Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom 

sintetičkih rezanih vlakana 85 % ili većim: 

      

5512.1 S masenim udjelom poliesterskih rezanih vlakana 85 % ili većim:       

5512.11 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5512.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5512.2 S masenim udjelom akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana 85 % 

ili većim: 

      

5512.21 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5512.29 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5512.9 Ostalo:       

5512.91 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5512.99 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

55.13 Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih 

vlakana manjim od 85 %, u mješavini pretežito ili samo s 

pamukom, mase ne veće od 170 g/m²: 

      

5513.1 Nebijeljene ili bijeljene:       

5513.11 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5513.12 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, 

od poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.13 Ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.19 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.2 Obojene:       

5513.21 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.23 Ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.29 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.3 Od pređa različitih boja:       

5513.31 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.39 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.4 Tiskane:       

5513.41 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5513.49 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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55.14 Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih 

vlakana manjim od 85 %, u mješavini pretežito ili samo s 

pamukom, mase veće od 170 g/m²: 

      

5514.1 Nebijeljene ili bijeljene:       

5514.11 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.12 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, 

od poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.19 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.2 Obojene:       

5514.21 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.22 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, 

od poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.23 Ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.29 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.30 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.4 Tiskane:       

5514.41 Od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.42 Tronitnog ili četveronitnog keper tkanja, uključujući križni keper, 

od poliesterskih rezanih vlakana 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5514.43 Ostale tkanine od poliesterskih rezanih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5514.49 Ostale tkanine Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

55.15 Ostale tkanine od sintetičkih rezanih vlakana:       

5515.1 Od poliesterskih rezanih vlakana:       

5515.11 U mješavini pretežito ili samo s rezanim vlaknima od viskoznog 

rajona 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.12 U mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.13 U mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.2 Od akrilnih ili modakrilnih rezanih vlakana:       

5515.21 U mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.22 U mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.29 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.9 Ostale tkanine:       

5515.91 U mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5515.99 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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55.16 Tkanine od umjetnih rezanih vlakana:       

5516.1 S masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana 85 % ili većim:       

5516.11 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.12 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.13 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.14 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.2 S masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s umjetnim ili sintetičkim 

filamentima: 

      

5516.21 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.22 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.23 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.24 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.3 S masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom 

dlakom: 

      

5516.31 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.32 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5516.33 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.34 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.4 S masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s pamukom: 

      

5516.41 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.42 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.43 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.44 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.9 Ostalo:       

5516.91 Nebijeljene ili bijeljene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.92 Obojene Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.93 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5516.94 Tiskane Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

56.01 Vata od tekstilnih materijala i proizvodi od vate; tekstilna vlakna, 

dužine ne veće od 5 mm (flok); prah i nope od tekstilnog 

materijala: 

      

5601.2 Vata; ostali proizvodi od vate:       

5601.21 Od pamuka Industrija A   
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5601.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija A   

5601.29 Ostalo Industrija A   

5601.30 Tekstilni flok, prah i nope Industrija A   

56.02 Pust, neovisno o tome je li impregniran, prevučen, prekriven ili 

laminiran ili ne: 

      

5602.10 Iglani pust i materijali dobivani preplitanjem vlakana iz koprene 

(„stitch-bonded”) 

Industrija A   

5602.2 Ostali pust, neimpregniran, neprevučen, neprekriven niti 

laminiran: 

      

5602.21 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija A   

5602.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija A   

5602.90 Ostalo Industrija A   

56.03 Netkani materijali, neovisno o tome jesu li impregnirani, 

prevučeni, prekriveni ili laminirani ili ne: 

      

5603.1 Od sintetičkih ili umjetnih filamenata:       

5603.11 Mase ne veće od 25 g/m²:       

5603.11.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   

5603.11.90 Ostalo Industrija A   

5603.12 Mase veće od 25 g/m², ali ne veće od 70 g/m²:       

5603.12.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   
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5603.12.90 Ostalo Industrija A   

5603.13 Mase veće od 70 g/m², ali ne veće od 150 g/m²:       

5603.13.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   

5603.13.90 Ostalo Industrija A   

5603.14 Mase veće od 150 g/m²:       

5603.14.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   

5603.14.90 Ostalo Industrija A   

5603.9 Ostalo:       

5603.91 Mase ne veće od 25 g/m²:       

5603.91.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   

5603.91.90 Ostalo Industrija A   

5603.92 Mase veće od 25 g/m², ali ne veće od 70 g/m²:       

5603.92.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   

5603.92.90 Ostalo Industrija A   

5603.93 Mase veće od 70 g/m², ali ne veće od 150 g/m²:       

5603.93.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   
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5603.93.90 Ostalo Industrija A   

5603.94 Mase veće od 150 g/m²:       

5603.94.10 Impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 

masama 

Industrija A   

5603.94.90 Ostalo Industrija A   

56.04 Niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim materijalom; tekstilna 

pređa, vrpce i slično iz tarifnih brojeva 54.04 ili 54.05, 

impregnirani, prevučeni, prekriveni ili obloženi gumom ili 

plastičnom masom: 

      

5604.10 Niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim materijalom Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5604.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5605.00 Metalizirana pređa, neovisno o tome je li obavijena ili ne, koja se 

sastoji od tekstilne pređe, vrpca i sličnih oblika iz tarifnih 

brojeva 54.04 ili 54.05, kombiniranih s kovinom u obliku niti, 

vrpca ili praha ili prekrivenih kovinom 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5606.00 Obavijena pređa, obavijene vrpce i slični oblici iz tarifnih 

brojeva 54.04 ili 54.05 (isključujući one iz tarifnog broja 56.05 i 

obavijene pređe od konjske dlake); šenil-pređa (uključujući 

flokiranu šenil-pređu); efektna pređa s petljama 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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56.07 Konopi, uzice i užad, neovisno o tome jesu li upleteni ili opleteni 

ili ne, te neovisno o tome jesu li impregnirani, prevučeni, 

prekriveni ili obloženi gumom ili plastičnom masom ili ne: 

      

5607.2 Od sisala ili ostalih tekstilnih vlakana iz roda AGAVE:       

5607.21 Konopi za vezanje ili baliranje Industrija A   

5607.29 Ostalo Industrija A   

5607.4 Od polietilena ili polipropilena:       

5607.41 Konopi za vezanje ili baliranje Industrija A   

5607.49 Ostalo Industrija A   

5607.50 Od ostalih sintetičkih vlakana Industrija A   

5607.90 Ostalo:       

5607.90.10 Opletena imitacija katguta od umjetnih vlakana Industrija A   

5607.90.20 Od jute ili ostalih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog 

broja 53.03 

Industrija A   

5607.90.90 Ostalo Industrija A   

56.08 Uzlani mrežasti proizvodi od konopa, uzica ili užadi; gotove 

ribarske mreže i ostale gotove mreže, od tekstilnog materijala: 

      

5608.1 Od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala:       

5608.11 Gotove ribarske mreže Industrija A   
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5608.19 Ostalo Industrija A   

5608.90 Ostalo Industrija A   

5609.00 Proizvodi od pređa, vrpca i sličnih proizvoda iz tarifnog 

broja 54.04 ili 54.05, konopa, uzica ili užadi, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

Industrija PM40 Textiles - Yarns 

57.01 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, uzlani, neovisno o tome 

jesu li dovršeni ili ne: 

      

5701.10 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5701.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Yarns 

57.02 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, tkani, nedobiveni tafting-

postupkom niti flokirani, neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne, 

uključujući „kelem”, „schumacks”, „karamanie” i slične ručno 

tkane pokrivače: 

      

5702.10 „Kelem”, „schumacks”, „karamanie” i slični ručno tkani pokrivači Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5702.20 Podne obloge od kokosovih vlakana Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.3 Ostalo, s florom, nedovršeno:       

5702.31 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.32 Od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 
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5702.4 Ostalo, s florom, dovršeno:       

5702.41 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.42 Od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.49 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.50 Ostalo, bez flora, nedovršeno Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.9 Ostalo, bez flora, dovršeno:       

5702.91 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.92 Od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

5702.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

57.03 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, dobiveni tafting-

postupkom, neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne: 

      

5703.10 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Household 

5703.20 Od najlona ili drugih poliamida Industrija PM40 Textiles - Household 

5703.30 Od ostalih umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

5703.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

57.04 Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, od pusta, nedobiveni 

tafting-postupkom niti flokirani, neovisno o tome jesu li dovršeni 

ili ne: 

      

5704.10 Ploče, površine ne veće od 0,3 m² Industrija PM40 Textiles - Household 
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5704.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5705.00 Ostali sagovi i ostale tekstilne podne obloge, neovisno o tome jesu 

li dovršeni ili ne 

Industrija PM40 Textiles - Household 

58.01 Tkanine s florom i tkanine od šenil-pređe (isključujući tkanine iz 

tarifnog broja 58.02 ili 58.06): 

      

5801.10 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.2 Od pamuka:       

5801.21 Tkanine s nerazrezanim florom od potke Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.22 Rebraste tkanine s razrezanim florom od potke Industrija A   

5801.23 Ostale tkanine s florom od potke Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.26 Tkanine od šenil pređe Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.27 Tkanine s florom od osnove Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.3 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

5801.31 Tkanine s nerazrezanim florom od potke Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.32 Rebraste tkanine s razrezanim florom od potke Industrija A   

5801.33 Ostale tkanine s florom od potke Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.36 Tkanine od šenil pređe Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5801.37 Tkanine s florom od osnove:       

5801.37.10 Baršun, mase veće od 275 g/m² Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.37.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5801.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

58.02 Frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali (isključujući uske 

tkanine iz tarifnog broja 58.06); tafting tekstilni materijali 

(isključujući proizvode iz tarifnog broja 57.03): 

      

5802.1 Frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, od pamuka:       

5802.11 Nebijeljeni Industrija PM40 Textiles - Household 

5802.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5802.20 Frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, od ostalih tekstilnih 

materijala 

Industrija PM40 Textiles - Household 

5802.30 Tafting tekstilni materijali Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5803.00 Gaza (isključujući uske tkanine iz tarifnog broja 58.06) Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

58.04 Til i ostali mrežasti materijali (isključujući tkane, pletene ili 

kukičane materijale); čipka u metraži, vrpcama ili motivima 

(isključujući materijale iz tarifnih brojeva 60.02 do 60.06): 

      

5804.10 Til i ostali mrežasti materijali Industrija A   
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5804.2 Strojno rađena čipka:       

5804.21 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija A   

5804.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija A   

5804.30 Ručno rađena čipka Industrija A   

5805.00 Ručno tkane tapiserije vrsta gobelins, flanders, aubusson, beauvais 

i slično te tapiserije rađene iglom (npr. sitnim bodom, križićima), 

neovisno o tome jesu li dovršene ili ne 

Industrija PM40 Textiles - Household 

58.06 Uske tkanine (isključujući proizvode iz tarifnog broja 58.07); uski 

materijali koji se sastoje samo od međusobno slijepljenih niti 

osnove („bolducs”): 

      

5806.10 Uske tkanine s florom (uključujući frotir za ručnike i slične frotir 

materijale) i tkanine od šenil pređe 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5806.20 Ostale tkanine, s masenim udjelom elastomerne pređe ili gumenih 

niti 5 % ili većim 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5806.3 Ostale tkanine:       

5806.31 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5806.32 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5806.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5806.40 Materijali koji se sastoje samo od međusobno slijepljenih niti 

osnove („bolducs”) 

Industrija A   

58.07 Etikete, značke i slični proizvodi od tekstilnog materijala, u 

metraži, vrpcama ili izrezani u određene oblike ili veličine, 

nevezeni: 

      

5807.10 Tkani Industrija PM40 Textiles - Household 

5807.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

58.08 Pletenice u metraži; ukrasna pozamanterija u metraži, nevezena 

(isključujući pletenu ili kukičanu); kićanke, pomponi i slični 

proizvodi: 

      

5808.10 Pletenice u metraži Industrija PM40 Textiles - Household 

5808.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5809.00 Tkanine od metalnih niti i od metalizirane pređe iz tarifnog 

broja 56.05, vrste koja se upotrebljava za izradu odjeće, unutarnje 

opremanje ili slične namjene, nespomenute niti uključene na 

drugom mjestu 

Industrija A   

58.10 Vez u metraži, u vrpcama ili motivima:       

5810.10 Vez bez vidljive podloge:       

5810.10.10 Vezena čipka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5810.10.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 
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5810.9 Ostali vez:       

5810.91 Od pamuka:       

5810.91.10 Vezena čipka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5810.91.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5810.92 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

5810.92.10 Vezena čipka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5810.92.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5810.99 Od ostalih tekstilnih materijala:       

5810.99.10 Vezena čipka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5810.99.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5811.00 Punjeni tekstilni metražni proizvodi, koji se sastoje od jednog ili 

više slojeva tekstilnih materijala spojenih s materijalom za 

punjenje, prošivanjem ili na drugi način (isključujući vez iz 

tarifnog broja 58.10): 

      

5811.00.45 Od tila i ostalih mrežastih materijala, netkani, nepleteni niti 

kukičani, oblikovani, neimpregnirani, neprevučeni, neprekriveni ni 

laminirani 

Industrija A   

5811.00.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 
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59.01 Tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili škrobnim tvarima, vrste 

koja se upotrebljava za vanjske uveze knjiga i slično; tkanine za 

kopiranje; kanafas pripremljen za slikanje; „buckram” i slični kruti 

tekstilni materijali vrste koja se upotrebljava za osnove šešira: 

      

5901.10 Tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili škrobnim tvarima, vrste 

koja se upotrebljava za vanjske uveze knjiga i slično 

Industrija A   

5901.90 Ostalo:       

5901.90.10 Tkanine za kopiranje Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5901.90.20 Kanafas pripremljen za slikanje Industrija A   

5901.90.30 Ostalo, tkano, s masenim udjelom celuloznih vlakana 50 % ili 

većim 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5901.90.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

59.02 Kord materijali za pneumatske gume od pređe velike čvrstoće od 

najlona ili ostalih poliamida, poliestera ili viskoznog rajona: 

      

5902.10 Od najlona ili drugih poliamida Industrija A   

5902.20 Od poliestera Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5902.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 



1968 
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59.03 Tekstilni materijali impregnirani, prevučeni, prekriveni ili 

laminirani plastičnim masama (isključujući one iz tarifnog 

broja 59.02): 

      

5903.10 S poli(vinil kloridom):       

5903.10.10 Platnenog tkanja, mase osnovnog tekstilnog materijala veće od 

340 g/m², uobičajeno poznati kao kanafas ili dak, površinski 

prevučeni 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5903.10.20 Elektroizolacijska traka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5903.10.40 Ostalo, uključuje staklene kuglice Industrija A   

5903.10.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5903.20 S poliuretanom:       

5903.20.10 Platnenog tkanja, mase osnovnog tekstilnog materijala veće od 

340 g/m², uobičajeno poznati kao kanafas ili dak, površinski 

prevučeni 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5903.20.20 Elektroizolacijska traka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5903.20.40 Ostalo, uključuje staklene kuglice Industrija A   

5903.20.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5903.90 Ostalo:       

5903.90.10 Platnenog tkanja, mase osnovnog tekstilnog materijala veće od 

340 g/m², uobičajeno poznati kao kanafas ili dak, površinski 

prevučeni 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5903.90.20 Elektroizolacijska traka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5903.90.35 Ostalo, uključuje staklene kuglice Industrija A   

5903.90.40 Ostalo, mase manje od 200 g/m² i širine ili opsega većeg od 

200 mm 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5903.90.50 Ostalo, mase 200 g/m² ili veće i širine ili opsega većeg od 200 mm Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5903.90.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

59.04 Linoleum, neovisno o tome je li rezan u oblike ili ne; podne 

obloge dobivene premazivanjem ili prevlačenjem tekstilne 

podloge, neovisno o tome jesu li rezane u oblike ili ne: 

      

5904.10 Linoleum Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5904.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5905.00 Tekstilne zidne obloge:       

5905.00.20 Od tila ili ostalih mrežastih materijala ili čipke Industrija A   

5905.00.30 Od paralelno postavljene pređe s papirnatom podlogom Industrija A   

5905.00.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 
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59.06 Gumirani tekstilni materijali (isključujući one iz tarifnog 

broja 59.02): 

      

5906.10 Ljepljive vrpce širine ne veće od 20 cm:       

5906.10.10 Elektroizolacijska traka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5906.10.15 Tkanine od polivinil alkohola širine 30 mm ili veće, ali ne veće od 

60 mm i mase 60 g/m² ili veće, ali ne veće od 130 g/m² 

Industrija A   

5906.10.20 Ostali materijali kombinirani s celularnim kaučukom Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5906.10.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5906.9 Ostalo:       

5906.91 Pleteni ili kukičani:       

5906.91.10 Impregnirani, prevučeni ili prekriveni kaučukom Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5906.91.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5906.99 Ostalo:       

5906.99.10 Kombinirani s celularnim kaučukom Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5906.99.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5907.00 Tekstilni materijali impregnirani, prevučeni ili prekriveni na drugi 

način; oslikana platna za kazališne kulise, studijske pozadine i 

slično: 

      

5907.00.10 Materijali platnenog tkanja, mase osnovnog tekstilnog materijala 

veće od 340 g/m², uobičajeno poznati kao kanafas ili dak, 

površinski prevučeni 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5907.00.20 Zavoji, sadra i slično, s cinkovim oksidom; zavoji za prijelome 

prevučeni sadrom 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5907.00.30 Voštano platno Industrija A   

5907.00.40 Traka za cijepljenje drveća Industrija A   

5907.00.50 Elektroizolacijska traka Industrija PM40 Textiles - Yarns 

5907.00.60 Oslikana platna za kazališne kulise, studijske pozadine i slično Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5907.00.80 Ostalo, širine veće od 20 cm, ali ne veće od 40 cm Industrija A   

5907.00.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5908.00 Tekstilni stjenjevi, tkani, prepleteni ili pleteni, za svjetiljke, peći, 

upaljače, svijeće i slično; čarapice za plinsku rasvjetu i cjevasti 

pleteni materijali za čarapice, neovisno o tome jesu li impregnirani 

ili ne: 

      

5908.00.10 Stjenjevi za svijeće Industrija PM40 Textiles - Household 

5908.00.20 Plinske mrežice Industrija PM40 Textiles - Yarns 
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5908.00.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

5909.00 Cijevi i crijeva, od tekstilnog materijala, s podlogom, pojačanjem 

ili priborom od drugih materijala ili bez njih 

Industrija PM40 Textiles - Household 

5910.00 Pogonsko remenje i transportne trake, od tekstilnog materijala, 

neovisno o tome jesu li impregnirani, prevučeni, prekriveni ili 

laminirani plastičnim masama, ojačani kovinom ili drugim 

materijalom ili ne: 

      

5910.00.10 Pogonsko remenje Industrija A   

5910.00.40 Transportne trake Industrija PM40 Textiles - Household 

59.11 Tekstilni proizvodi i predmeti, za tehničku uporabu, navedeni u 

napomeni 7 uz ovo poglavlje: 

      

5911.10 Tekstilni materijali, pust i tkanine podstavljene pustom, prevučeni, 

prekriveni ili laminirani kaučukom (gumom), kožom ili drugim 

materijalom, vrste koja se upotrebljava za oblaganje grebenaljki te 

slični materijali za druge tehničke uporabe, uključujući uske 

materijale s florom impregnirane kaučukom (gumom), za 

pokrivanje vretena tkalačkih strojeva: 

      

5911.10.10 Uski materijali s florom impregnirani kaučukom (gumom), za 

pokrivanje vretena tkalačkih strojeva 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5911.10.20 Tekstilni materijali s međuslojem bentonitne gline ili na drugi 

način kombinirani s bentonitnom glinom 

Industrija A   
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5911.10.90 Ostalo Industrija A   

5911.20 Tkanine za sita, neovisno o tome jesu li dovršene ili ne Industrija A   

5911.3 Tekstilni materijali i pust, beskrajni ili opremljeni elementima za 

povezivanje, vrste koja se upotrebljava u strojevima za 

proizvodnju papira ili sličnim strojevima (npr. za celulozu ili 

azbest-cement): 

      

5911.31 Mase manje od 650 g/m² Industrija A   

5911.32 Mase 650 g/m² ili veće Industrija A   

5911.40 Tkanine za cijeđenje i prešanje, vrste koja se upotrebljava u uljnim 

prešama i slično, uključujući one od ljudske kose 

Industrija A   

5911.90 Ostalo:       

5911.90.10 Kolutovi za poliranje i brušenje Industrija A   

5911.90.20 Filtarski elementi prikladni za uporabu s motornim vozilima Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

5911.90.30 Filtarski elementi prikladni za uporabu s motociklima Industrija A   

5911.90.40 Filtarske vrećice Industrija A   

5911.90.50 Vrećice za usisavače Industrija A   

5911.90.60 Filtarsko platno za industrijske filtre, izrezano na određene 

veličine ili oblike 

Industrija A   

5911.90.70 Ostala filtarska platna, izrezana na određene veličine ili oblike Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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5911.90.90 Ostalo Industrija A   

60.01 Materijali s florom, uključujući materijale s visokim florom i frotir 

materijale, pleteni ili kukičani: 

      

6001.10 Materijali s visokim florom Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6001.2 Materijali s florom s petljama:       

6001.21 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6001.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6001.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6001.9 Ostalo:       

6001.91 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6001.92 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6001.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

60.02 Pleteni ili kukičani materijali, širine ne veće od 30 cm, s masenim 

udjelom elastomerne pređe ili gumenih niti 5 % ili većim 

(isključujući one iz tarifnog broja 60.01): 

      

6002.40 S masenim udjelom elastomerne pređe 5 % ili većim, ali bez 

gumenih niti 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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6002.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

60.03 Pleteni ili kukičani materijali, širine ne veće od 30 cm 

(isključujući one iz tarifnog broja 60.01 ili 60.02): 

      

6003.10 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6003.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6003.30 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6003.40 Od umjetnih vlakana Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6003.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

60.04 Pleteni ili kukičani materijali, širine veće od 30 cm, s masenim 

udjelom elastomerne pređe ili gumenih niti 5 % ili većim 

(isključujući one iz tarifnog broja 60.01): 

      

6004.10 S masenim udjelom elastomerne pređe 5 % ili većim, ali bez 

gumenih niti 

Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6004.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

60.05 Pleteni materijali po osnovi (uključujući i dobivene na „galloon” 

pletaćim strojevima) (isključujući one iz tarifnih brojeva 60.01 do 

60.04): 

      

6005.2 Od pamuka:       

6005.21 Nebijeljeni ili bijeljeni Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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6005.22 Obojeni Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.23 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.24 Tiskani Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.3 Od sintetičkih vlakana:       

6005.31 Nebijeljeni ili bijeljeni:       

6005.31.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.31.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.32 Obojeni:       

6005.32.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.32.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.33 Od pređa različitih boja:       

6005.33.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.33.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.34 Tiskani:       

6005.34.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.34.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 



1977 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

6005.4 Od umjetnih vlakana:       

6005.41 Nebijeljeni ili bijeljeni:       

6005.41.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.41.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.42 Obojeni:       

6005.42.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.42.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.43 Od pređa različitih boja:       

6005.43.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.43.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.44 Tiskani:       

6005.44.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6005.44.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6005.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

60.06 Ostali pleteni ili kukičani materijali:       

6006.10 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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6006.2 Od pamuka:       

6006.21 Nebijeljeni ili bijeljeni Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.22 Obojeni Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.23 Od pređa različitih boja Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.24 Tiskani Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.3 Od sintetičkih vlakana:       

6006.31 Nebijeljeni ili bijeljeni:       

6006.31.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.31.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.32 Obojeni:       

6006.32.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.32.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.33 Od pređa različitih boja:       

6006.33.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.33.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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6006.34 Tiskani:       

6006.34.05 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.34.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.4 Od umjetnih vlakana:       

6006.41 Nebijeljeni ili bijeljeni:       

6006.41.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.41.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.42 Obojeni:       

6006.42.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.42.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.43 Od pređa različitih boja:       

6006.43.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.43.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6006.44 Tiskani:       

6006.44.10 Til Industrija PM40 Textiles - Yarns 

6006.44.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 
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6006.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

61.01 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući 

skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za muškarce 

ili dječake, pleteni ili kukičani (isključujući one iz tarifnog 

broja 61.03): 

      

6101.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6101.30 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6101.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.02 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući 

skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za žene ili 

djevojčice, pleteni ili kukičani (isključujući one iz tarifnog 

broja 61.04): 

      

6102.10 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6102.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6102.30 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6102.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.03 Odijela, kompleti, jakne, sakoi, hlače, hlače s plastronom i 

naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače 

(isključujući odjeću za plivanje), za muškarce ili dječake, pleteni 

ili kukičani: 

      

6103.10 Odijela Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6103.2 Kompleti:       

6103.22 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.23 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.3 Jakne i sakoi:       

6103.31 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.32 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.33 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.4 Hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 

koljena i kratke hlače: 

      

6103.41 Od vune ili fine životinjske dlake:       

6103.41.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.41.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.41.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.42 Od pamuka:       

6103.42.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6103.42.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.42.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.43 Od sintetičkih vlakana:       

6103.43.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.43.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.43.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.49 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6103.49.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.49.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6103.49.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.04 Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, haljine, suknje, suknje-hlače, 

hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 

koljena i kratke hlače (isključujući odjeću za plivanje), za žene ili 

djevojčice, pleteni ili kukičani: 

      

6104.1 Kostimi:       

6104.13 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6104.2 Kompleti:       

6104.22 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.23 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.3 Jakne i sakoi:       

6104.31 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.32 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.33 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.4 Haljine:       

6104.41 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.42 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.43 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.44 Od umjetnih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.49 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 



1984 
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snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
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6104.5 Suknje i suknje-hlače:       

6104.51 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.52 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.53 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.59 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.6 Hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 

koljena i kratke hlače: 

      

6104.61 Od vune ili fine životinjske dlake:       

6104.61.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.61.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.61.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.62 Od pamuka:       

6104.62.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.62.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.62.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.63 Od sintetičkih vlakana:       

6104.63.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6104.63.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.63.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.69 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6104.69.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.69.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6104.69.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.05 Košulje za muškarce ili dječačke, pletene ili kukičane:       

6105.10 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6105.20 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6105.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.06 Bluze, košulje i košulje-bluze, za žene ili djevojčice, pletene ili 

kukičane: 

      

6106.10 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6106.20 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6106.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
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61.07 Gaće, noćne košulje, pidžame, ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i 

slični proizvodi, za muškarce ili dječake, pleteni ili kukičani: 

      

6107.1 Gaće:       

6107.11 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.12 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.2 Noćne košulje i pidžame:       

6107.21 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.9 Ostalo:       

6107.91 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.99 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6107.99.10 Ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i slični proizvodi Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6107.99.20 Ostalo, od vune Industrija A   

6107.99.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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61.08 Kombinei, podsuknje, gaćice, spavaćice, pidžame, jutarnje haljine, 

ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i slični proizvodi, za žene ili 

djevojčice, pleteni ili kukičani: 

      

6108.1 Kombinei i podsuknje:       

6108.11 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.19 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6108.19.10 Od vune Industrija A   

6108.19.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.2 Gaćice:       

6108.21 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.3 Spavaćice i pidžame:       

6108.31 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.32 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6108.9 Ostalo:       

6108.91 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.92 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6108.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.09 T-majice, majice bez rukava i ostale potkošulje, pletene ili 

kukičane: 

      

6109.10 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6109.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.10 Džemperi, puloveri, prsluci i slični proizvodi, pleteni ili kukičani:       

6110.1 Od vune ili fine životinjske dlake:       

6110.11 Od vune Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6110.12 Od kašmirskih koza Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6110.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6110.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6110.30 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6110.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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61.11 Odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad, pleteni ili kukičani:       

6111.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6111.30 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6111.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.12 Trenirke, skijaška odjeća i odjeća za plivanje, pleteni ili kukičani:       

6112.1 Trenirke:       

6112.11 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.12 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.20 Skijaška odijela Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.3 Odjeća za plivanje, za muškarce ili dječake:       

6112.31 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.4 Odjeća za plivanje, za žene ili djevojčice:       

6112.41 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6112.49 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6113.00 Odjeća, izrađena od pletenih ili kukičanih materijala iz tarifnih 

brojeva 59.03, 59.06 ili 59.07 

Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.14 Ostala odjeća, pletena ili kukičana:       

6114.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6114.30 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6114.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.15 Čarape s gaćicama, čarape s gaćicama bez stopala, čarape, kratke 

čarape i slično, uključujući gradirane stezne čarape (npr. čarape za 

vene) i obuću bez pričvršćenog potplata, pletene ili kukičane: 

      

6115.10 Gradirane stezne čarape (npr. čarape za vene) Industrija A   

6115.2 Ostale čarape s gaćicama i čarape s gaćicama bez stopala:       

6115.21 Od sintetičkih vlakana, finoće jednonitne pređe manje od 

67 deciteksa 

Industrija A   

6115.22 Od sintetičkih vlakana, finoće jednonitne pređe 67 deciteksa ili 

veće 

Industrija A   

6115.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija A   

6115.30 Ostale ženske dugačke čarape ili dokoljenice, finoće jednonitne 

pređe manje od 67 deciteksa 

Industrija A   
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Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

6115.9 Ostalo:       

6115.94 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6115.95 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6115.96 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6115.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

61.16 Rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez 

prstiju, pletene ili kukičane: 

      

6116.10 Impregnirane, prevučene ili prekrivene plastičnom masom ili 

kaučukom (gumom) 

Industrija A   

6116.9 Ostalo:       

6116.91 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija A   

6116.92 Od pamuka Industrija A   

6116.93 Od sintetičkih vlakana Industrija A   

6116.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija A   

61.17 Ostali gotovi pribori za odjeću, pleteni ili kukičani; pleteni ili 

kukičani dijelovi odjeće ili pribora za odjeću: 

      

6117.10 Šalovi, rupci, marame, velovi i slični proizvodi Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6117.80 Ostali pribor Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6117.90 Dijelovi Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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62.01 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući 

skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za muškarce 

ili dječake (isključujući one iz tarifnog broja 62.03): 

      

6201.1 Kaputi, kišni kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični 

proizvodi: 

      

6201.11 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.12 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.13 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.9 Ostalo:       

6201.91 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.92 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.93 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6201.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.02 Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anoraci (uključujući 

skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i slični proizvodi, za žene ili 

djevojčice (isključujući one iz tarifnog broja 62.04): 

      

6202.1 Kaputi, kišni kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični 

proizvodi: 

      

6202.11 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6202.12 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6202.13 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6202.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6202.9 Ostalo:       

6202.91 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6202.92 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6202.93 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6202.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.03 Odijela, kompleti, jakne, sakoi, hlače, hlače s plastronom i 

naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače 

(isključujući odjeću za plivanje), za muškarce ili dječake: 

      

6203.1 Odijela:       

6203.11 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.12 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.2 Kompleti:       

6203.22 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.23 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6203.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.3 Jakne i sakoi:       

6203.31 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.32 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.33 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.4 Hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 

koljena i kratke hlače: 

      

6203.41 Od vune ili fine životinjske dlake:       

6203.41.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.41.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.41.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.42 Od pamuka:       

6203.42.05 Dobiveno od materijala iz tarifnih podbrojeva 5209.42 i 5211.42 Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.42.10 Ostalo, hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.42.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.42.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6203.43 Od sintetičkih vlakana:       

6203.43.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.43.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.43.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.49 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6203.49.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.49.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6203.49.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.04 Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, haljine, suknje, suknje-hlače, 

hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 

koljena i kratke hlače (isključujući odjeću za plivanje), za žene ili 

djevojčice: 

      

6204.1 Kostimi:       

6204.11 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.12 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.13 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6204.2 Kompleti:       

6204.21 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.22 Od pamuka Industrija A   

6204.23 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.3 Jakne i sakoi:       

6204.31 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.32 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.33 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.39 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.4 Haljine:       

6204.41 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.42 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.43 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.44 Od umjetnih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.49 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6204.5 Suknje i suknje-hlače:       

6204.51 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.52 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.53 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.59 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.6 Hlače, hlače s plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 

koljena i kratke hlače: 

      

6204.61 Od vune ili fine životinjske dlake:       

6204.61.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.61.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.61.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.62 Od pamuka:       

6204.62.05 Dobiveno od materijala iz tarifnih podbrojeva 5209.42 i 5211.42 Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.62.10 Ostalo, hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.62.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.62.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.63 Od sintetičkih vlakana:       

6204.63.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6204.63.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.63.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.69 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6204.69.10 Hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.69.20 Hlače stisnute ispod koljena i kratke hlače Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6204.69.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.05 Košulje za muškarce ili dječake:       

6205.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6205.30 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6205.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.06 Bluze, košulje i košulje-bluze, za žene ili djevojčice:       

6206.10 Od svile ili svilenih otpadaka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6206.20 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6206.30 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6206.40 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6206.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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62.07 Potkošulje, majice bez rukava i ostale majice, gaćice, noćne 

košulje, pidžame, ogrtači za kupanje, kućni ogrtači i slični 

proizvodi, za muškarce ili dječake: 

      

6207.1 Gaće:       

6207.11 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6207.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6207.2 Noćne košulje i pidžame:       

6207.21 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6207.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6207.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6207.9 Ostalo:       

6207.91 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6207.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.08 Potkošulje, majice bez rukava i ostale majice, kombinei, 

podsuknje, gaćice, spavaćice, pidžame, jutarnje haljine, ogrtači za 

kupanje, kućni ogrtači i slični proizvodi, za žene ili djevojčice: 

      

6208.1 Kombinei i podsuknje:       

6208.11 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6208.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6208.2 Noćne košulje i pidžame:       

6208.21 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6208.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6208.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6208.9 Ostalo:       

6208.91 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6208.92 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6208.99 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.09 Odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad:       

6209.20 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6209.30 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6209.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.10 Odjeća izrađena od materijala iz tarifnih brojeva 56.02, 56.03, 

59.03, 59.06 ili 59.07: 

      

6210.10 Od materijala iz tarifnih brojeva 56.02 ili 56.03:       

6210.10.20 Jednokratne gaćice od materijala iz tarifnog broja 56.03 Industrija A   



2001 
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snižavanja 
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6210.10.30 Sterilizirani kirurški ogrtači Industrija A   

6210.10.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6210.20 Ostala odjeća, navedena u tarifnim podbrojevima 6201.11 do 

6201.19 

Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6210.30 Ostala odjeća, navedena u tarifnim podbrojevima 6202.11 do 

6202.19 

Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6210.40 Ostala odjeća, za muškarce ili dječake:       

6210.40.20 Jednodijelna zaštitna odijela samo s ispusnim ventilima, za 

uporabu s aparatom za disanje unutra 

Industrija A   

6210.40.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6210.50 Ostala odjeća, za žene ili djevojčice Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.11 Trenirke, skijaška odijela te odjeća za plivanje; ostala odjeća:       

6211.1 Odjeća za plivanje:       

6211.11 Za muškarce ili dječake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.12 Za žene ili djevojčice Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.20 Skijaška odijela Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6211.3 Ostala odjeća, za muškarce ili dječake:       

6211.32 Od pamuka:       

6211.32.10 Odijela i hlače s naramenicama, vodljivi, oblikovani da ih 

upotrebljavaju radnici na nadzemnim prijenosnim vodovima, 

vrijednosti za carinske potrebe R275 ili veće 

Industrija A   

6211.32.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.33 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

6211.33.10 Odijela i hlače s naramenicama, vodljivi, oblikovani da ih 

upotrebljavaju radnici na nadzemnim prijenosnim vodovima, 

vrijednosti za carinske potrebe R275 ili veće 

Industrija A   

6211.33.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.39 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6211.39.10 Odijela i hlače s naramenicama, vodljivi, oblikovani da ih 

upotrebljavaju radnici na nadzemnim prijenosnim vodovima, 

vrijednosti za carinske potrebe R275 ili veće 

Industrija A   

6211.39.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.4 Ostala odjeća, za žene ili djevojčice:       

6211.42 Od pamuka:       

6211.42.10 Sariji Industrija A   
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6211.42.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.43 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

6211.43.10 Sariji Industrija A   

6211.43.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6211.49 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6211.49.10 Sariji Industrija A   

6211.49.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.12 Grudnjaci, steznici, korzeti, naramenice, držači čarapa, podvezice i 

slični proizvodi te njihovi dijelovi, neovisno o tome jesu li pleteni 

ili kukičani ili ne: 

      

6212.10 Grudnjaci Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6212.20 Steznici i gaćice-steznici Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6212.30 Korzeleti Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6212.90 Ostalo:       

6212.90.10 Pojasevi za čarape Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6212.90.20 Korzeti Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6212.90.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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62.13 Rupčići:       

6213.20 Od pamuka:       

6213.20.10 S čipkom ili vezeni na višeiglenim strojevima, vrijednosti za 

carinske potrebe veće od 6,25 c 

Industrija A   

6213.20.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6213.90 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6213.90.10 Od lana, s čipkom ili vezeni na višeiglenim strojevima, vrijednosti 

za carinske potrebe veće od 6,25 c 

Industrija A   

6213.90.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.14 Šalovi, rupci, marame, velovi i slični proizvodi:       

6214.10 Od svile ili svilenih otpadaka Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6214.20 Od vune ili fine životinjske dlake Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6214.30 Od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6214.40 Od umjetnih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6214.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

62.15 Kravate, leptir kravate i slično:       

6215.10 Od svile ili svilenih otpadaka Industrija PM40 Textiles - Clothing 
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6215.20 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6215.90 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

6216.00 Rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez 

prstiju 

Industrija A   

62.17 Ostali gotovi pribor za odjeću; dijelovi odjeće ili pribora za odjeću 

(isključujući one iz tarifnog broja 62.12): 

      

6217.10 Pribor:       

6217.10.30 Tiskane etikete i oznake Industrija A   

6217.10.90 Ostalo Industrija A   

6217.90 Dijelovi Industrija A   

63.01 Pokrivači (deke) i putne deke:       

6301.10 Električno grijani pokrivači Industrija PM40 Textiles - Household 

6301.20 Pokrivači (isključujući električno grijane) i putne deke, od vune ili 

fine životinjske dlake 

Industrija PM40 Textiles - Household 

6301.30 Pokrivači (isključujući električno grijane) i putne deke, od pamuka Industrija PM40 Textiles - Household 

6301.40 Pokrivači (isključujući električno grijane) i putne deke, od 

sintetičkih vlakana 

Industrija PM40 Textiles - Household 

6301.90 Ostali pokrivači i putne deke Industrija PM40 Textiles - Household 
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63.02 Posteljno, stolno, toaletno i kuhinjsko rublje:       

6302.10 Posteljno rublje, pleteno ili kukičano Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.2 Ostalo posteljno rublje, tiskano:       

6302.21 Od pamuka Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.22 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.3 Ostalo posteljno rublje:       

6302.31 Od pamuka:       

6302.31.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.31.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.32 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

6302.32.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.32.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.39 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6302.39.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.39.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 
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6302.40 Stolno rublje, pleteno ili kukičano Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.5 Ostalo stolno rublje:       

6302.51 Od pamuka:       

6302.51.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.51.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.53 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

6302.53.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.53.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.59 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6302.59.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.59.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.60 Toaletno i kuhinjsko rublje, od frotir materijala za ručnike ili 

sličnih frotir materijala, od pamuka: 

      

6302.60.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.60.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.9 Ostalo:       
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6302.91 Od pamuka:       

6302.91.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.91.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.93 Od umjetnih ili sintetičkih vlakana:       

6302.93.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.93.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.99 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6302.99.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6302.99.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

63.03 Zavjese (uključujući draperije) i unutarnje rolete; kratke ukrasne 

draperije za prozore ili krevete: 

      

6303.1 Pletene ili kukičane:       

6303.12 Od sintetičkih vlakana:       

6303.12.10 Vezene ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.12.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.19 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6303.19.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 
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6303.19.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.9 Ostalo:       

6303.91 Od pamuka:       

6303.91.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.91.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.92 Od sintetičkih vlakana:       

6303.92.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.92.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6303.99 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6303.99.10 Vezeno ili s aplikacijama Industrija A   

6303.99.90 Ostalo Industrija A   

63.04 Ostali proizvodi za unutarnje opremanje (isključujući one iz 

tarifnog broja 94.04): 

      

6304.1 Prekrivači za krevete:       

6304.11 Pleteni ili kukičani Industrija PM40 Textiles - Household 

6304.19 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 
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6304.9 Ostalo:       

6304.91 Pletene ili kukičane:       

6304.91.10 Stožaste zaštitne mreže za krevete koje sadržavaju isključivo 

pređu od višefilamentnih poliestera 

Industrija PM40 Textiles - Household 

6304.91.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Household 

6304.92 Koji nisu pleteni ili kukičani, od pamuka Industrija PM40 Textiles - Household 

6304.93 Koji nisu pleteni ili kukičani, od sintetičkih vlakana Industrija PM40 Textiles - Household 

6304.99 Koji nisu pleteni ili kukičani, od ostalih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Household 

63.05 Vreće i vrećice, vrste koja se upotrebljava za pakiranje robe:       

6305.10 Od jute ili od drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog 

broja 53.03: 

      

6305.10.10 Pletene ili kukičane Industrija A   

6305.10.90 Ostalo Industrija A   

6305.20 Od pamuka:       

6305.20.10 Pleteni ili kukičani Industrija A   

6305.20.90 Ostalo Industrija A   
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6305.3 Od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala:       

6305.32 Fleksibilni spremnici za robu u rasutom stanju:       

6305.32.10 Pleteni ili kukičani Industrija A   

6305.32.90 Ostalo Industrija A   

6305.33 Ostalo, od polietilenskih ili polipropilenskih vrpci ili sličnih 

oblika: 

      

6305.33.10 Pleteni ili kukičani Industrija A   

6305.33.90 Ostalo Industrija A   

6305.39 Ostalo:       

6305.39.10 Pleteni ili kukičani Industrija A   

6305.39.90 Ostalo Industrija A   

6305.90 Od ostalih tekstilnih materijala:       

6305.90.10 Pleteni ili kukičani Industrija A   

6305.90.90 Ostalo Industrija A   

63.06 Cerade, nadstrešnice i tende za sunce; šatori; jedra za plovila, 

daske za jedrenje ili suhozemna vozila; proizvodi za kampiranje: 

      

6306.1 Cerade, nadstrešnice i tende za sunce:       

6306.12 Od sintetičkih vlakana Industrija A   
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6306.19 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija A   

6306.2 Šatori:       

6306.22 Od sintetičkih vlakana Industrija A   

6306.29 Od ostalih tekstilnih materijala Industrija A   

6306.30 Jedra Industrija A   

6306.40 Zračni madraci:       

6306.40.10 Od netkanih tekstilnih materijala (isključujući one od pamuka) Industrija A   

6306.40.90 Ostalo Industrija A   

6306.90 Ostalo:       

6306.90.10 Od netkanih tekstilnih materijala (isključujući one od pamuka) Industrija A   

6306.90.90 Ostalo Industrija A   

63.07 Ostali gotovi proizvodi, uključujući modne krojeve za odjeću:       

6307.10 Krpe za podove, posuđe, prašinu i slične krpe za čišćenje Industrija A   

6307.20 Prsluci za spašavanje i pojasevi za spašavanje:       

6307.20.10 Pleteni ili kukičani, koji nisu elastični ni s gumenim nitima Industrija A   

6307.20.90 Ostalo Industrija A   
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6307.90 Ostalo:       

6307.90.10 Od netkanih tekstilnih materijala Industrija A   

6307.90.30 Vezice za čizme i cipele, koje nisu pletene ili kukičane Industrija A   

6307.90.40 Krpe ili zavoji za sir, koji nisu pleteni ili kukičani Industrija A   

6307.90.50 Štitnici za koljena, gležnjeve i ručne zglobove, elastični ili s 

gumenim nitima 

Industrija A   

6307.90.90 Ostalo Industrija A   

6308.00 Kompleti koji se sastoje od tkanine i pređe, neovisno o tome 

sadržavaju li pribor ili ne, za izradu prostirki, tapiserija, vezenog 

stolnog rublja ili salveta ili sličnih tekstilnih proizvoda, 

pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu prodaju 

Industrija A   

6309.00 Rabljena odjeća i ostali rabljeni proizvodi:       

6309.00.13 Rabljeni kaputi, kratki kaputi, kišni kaputi, anoraci, skijaške jakne, 

kratki kaputi s kapuljačom, pelerine, kaputi tričetvrt dužine, 

dugački kaputi, plaštevi s kapuljačom, baloneri, podstavljeni 

prsluci i parke 

Industrija X   

6309.00.17 Ostala rabljena odjeća Industrija X   

6309.00.25 Rabljene putne deke i drugi pokrivači Industrija X   

6309.00.45 Rabljena pokrivala za glavu Industrija X   

6309.00.90 Ostalo Industrija X   
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63.10 Rabljene ili nove otpadne krpe, otpadni konopi, uzice i užad te 

rabljeni proizvodi od konopa, uzica ili užadi, od tekstilnih 

materijala: 

      

6310.10 Sortirani Industrija A   

6310.90 Ostalo Industrija X   

64.01 Nepromočiva obuća, s vanjskim potplatom i gornjim dijelom od 

gume ili plastičnih masa, čiji gornji dio nije pričvršćen za potplat 

niti je s njim spojen šivanjem, zakovicama, čavlima, vijcima, 

klinovima ili sličnim postupcima: 

      

6401.10 Obuća sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6401.9 Ostala obuća:       

6401.92 Koja pokriva gležanj, ali ne i koljena Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6401.99 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

64.02 Ostala obuća, s vanjskim potplatom i gornjim dijelom od gume ili 

plastičnih masa: 

      

6402.1 Sportska obuća:       

6402.12 Za skijanje, skijaško trčanje i daskanje na snijegu Industrija A   

6402.19 Ostalo Industrija A   

6402.20 Obuća s gornjim dijelom od vrpci ili remenja spojenih s potplatom 

klinovima 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 
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6402.9 Ostala obuća:       

6402.91 Koja pokriva gležanj Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6402.99 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

64.03 Obuća s vanjskim potplatom od gume, plastičnih masa, kože ili 

umjetne kože i s gornjim dijelom od kože: 

      

6403.1 Sportska obuća:       

6403.12 Za skijanje, skijaško trčanje i daskanje na snijegu Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.19 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.20 Obuća s vanjskim potplatom od kože i gornjim dijelom koji se 

sastoji od kožnih traka preko rista i oko palca 

Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.40 Ostala obuća, sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.5 Ostala obuća s vanjskim potplatima od kože:       

6403.51 Koja pokriva gležanj Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.59 Ostalo:       

6403.59.10 Obuća s gornjim dijelom od nojeve kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.59.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 
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6403.9 Ostala obuća:       

6403.91 Koja pokriva gležanj Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.99 Ostalo:       

6403.99.10 Obuća s gornjim dijelom od nojeve kože Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6403.99.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

64.04 Obuća s vanjskim potplatima od gume, plastične mase, od kože ili 

umjetne kože i gornjim dijelom od tekstilnog materijala: 

      

6404.1 Obuća s vanjskim potplatima od gume ili plastičnih masa:       

6404.11 Sportska obuća; obuća za tenis, košarku, gimnastiku, vježbanje i 

slično: 

      

6404.11.05 Obuća za skijanje i skijaško trčanje Industrija A   

6404.11.10 Tenisice za atletiku sa šiljcima Industrija A   

6404.11.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6404.19 Ostalo:       

6404.19.10 Sobne papuče Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6404.19.12 Baletne špice Industrija A   
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6404.19.15 Ostale baletne papučice Industrija A   

6404.19.17 Obuća sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6404.19.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6404.20 Obuća s vanjskim potplatom od kože ili umjetne kože:       

6404.20.10 Sobne papuče Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6404.20.20 Baletne špice Industrija A   

6404.20.30 Ostale baletne papučice Industrija A   

6404.20.40 Obuća sa zaštitnom kapicom od kovine Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6404.20.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

64.05 Ostala obuća:       

6405.10 S vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože:       

6405.10.35 Baletne špice Industrija A   

6405.10.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6405.20 S gornjim dijelom od tekstilnog materijala:       

6405.20.10 Sobne papuče Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6405.20.15 Baletne špice Industrija A   
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6405.20.17 Ostale baletne papučice Industrija A   

6405.20.20 Papučice za bebe Industrija A   

6405.20.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6405.90 Ostalo:       

6405.90.10 Sobne papuče Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

6405.90.15 Baletne špice Industrija A   

6405.90.17 Ostale baletne papučice Industrija A   

6405.90.90 Ostalo Industrija 20 % Footwear & Leather 2 

64.06 Dijelovi obuće (uključujući gornje dijelove neovisno o tome jesu li 

pričvršćeni ili ne na potplate (isključujući vanjske potplate); 

izmjenjivi ulošci za obuću, umetci za potpetice i slični proizvodi; 

nazuvci, gležnjaci i slični proizvodi i njihovi dijelovi: 

      

6406.10 Gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi (isključujući umetke za 

ojačanje): 

      

6406.10.10 Gornji dijelovi obuće, montirani ili nemontirani na drvene 

postolarske kalupe, prikladni za uporabu kao modeli za 

proizvodnju 

Industrija A   

6406.10.15 Zaštitne kapice od kovine Industrija A   

6406.10.25 Ostali dijelovi, od željeza ili čelika Industrija A   

6406.10.35 Ostalo, od tekstilnih materijala, kaučuka ili plastičnih masa Industrija 10 % Footwear & Leather 1 
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6406.10.90 Ostalo Industrija 10 % Footwear & Leather 1 

6406.20 Vanjski potplati i potpetice, od kaučuka ili plastičnih masa Industrija 10 % Footwear & Leather 1 

6406.90 Ostalo:       

6406.90.05 Od drva: Potplati; sklop potpetice i potplata; vrhovi; potpetice; 

umetci za ojačanje; potpornji za svod stopala; čarape za pete 

Industrija A   

6406.90.10 Od pluta: potplati za klompe; sklop potpetice i potplata; vrhovi; 

potpetice 

Industrija A   

6406.90.15 Ostali umetci za ojačanje, potpornji za svod stopala i čarape za 

pete, za obuću (isključujući drvenu) 

Industrija A   

6406.90.20 Izmjenjivi pribor za obuću, od drva Industrija A   

6406.90.25 Ostali izmjenjivi pribor za obuću Industrija A   

6406.90.30 Nazuvci, gležnjaci i slični proizvodi i njihovi dijelovi, u 

potpunosti ili pretežito od kože ili umjetne kože 

Industrija A   

6406.90.35 Nazuvci, gležnjaci i slični proizvodi i njihovi dijelovi (isključujući 

one u potpunosti ili pretežito od kože ili umjetne kože) 

Industrija A   

6406.90.40 Dijelovi od željeza, čelika, bakra ili aluminija, za obuću Industrija A   

6406.90.90 Ostalo Industrija A   
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6501.00 Tuljci, konusi i slični proizvodi od pusta, neoblikovani i bez 

oboda; diskovi i cilindri (uključujući rezane cilindre), od pusta 

Industrija A   

6502.00 Tuljci, konusi i slični proizvodi, izrađeni uplitanjem ili 

sastavljanjem vrpca od bilo kojeg materijala, neoblikovani i bez 

oboda, nepodstavljeni niti ukrašeni 

Industrija A   

6504.00 Šeširi i ostala pokrivala za glavu, izrađeni uplitanjem ili 

sastavljanjem vrpca od bilo od kojeg materijala, neovisno o tome 

jesu li podstavljeni ili ukrašeni ili ne 

Industrija A   

6505.00 Šeširi i druga pokrivala za glavu, pleteni ili kačkani, ili izrađeni od 

čipke, pusta ili drugih tekstilnih metražnih materijala (osim od 

vrpca), neovisno o tome jesu li podstavljeni ili ukrašeni ili ne; 

mreže za kosu od bilo kojeg materijala, neovisno o tome jesu li 

podstavljene ili ukrašene ili ne: 

      

6505.00.10 Mreže za kosu Industrija A   

6505.00.90 Ostalo Industrija A   

65.06 Druga pokrivala za glavu, neovisno o tome jesu li podstavljena ili 

ukrašena ili ne: 

      

6506.10 Zaštitna pokrivala za glavu:       

6506.10.10 Vatrogasne kacige; pokrivala za glavu koja upotrebljavaju rudari i 

drugi industrijski radnici 

Industrija A   

6506.10.90 Ostalo Industrija A   

6506.9 Ostalo:       
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6506.91 Od gume ili plastičnih masa:       

6506.91.10 Gumene kape za kupanje Industrija A   

6506.91.90 Ostalo Industrija A   

6506.99 Od ostalih materijala Industrija A   

6507.00 Vrpce za unutarnje opšivanje, podstave, navlake, osnove, okviri, 

štitnici i vrpce za vezanje ispod brade, za pokrivala za glavu 

Industrija A   

66.01 Kišobrani i suncobrani (uključujući štapne kišobrane, vrtne 

suncobrane i slične kišobrane): 

      

6601.10 Vrtni suncobrani ili slični kišobrani Industrija A   

6601.9 Ostalo:       

6601.91 S teleskopskom drškom Industrija A   

6601.99 Ostalo Industrija A   

6602.00 Štapovi za hodanje, štapovi za sjedenje, bičevi, korbači i slično Industrija A   

66.03 Dijelovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tarifnog broja 66.01 ili 66.02:       

6603.20 Kosturi za kišobrane, uključujući kosture montirane na štapovima Industrija A   

6603.90 Ostalo Industrija A   
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6701.00 Kože i ostali dijelovi ptica sa svojim perjem ili paperjem, perje, 

dijelovi perja, paperje i proizvodi od njih (isključujući proizvode 

iz tarifnog broja 05.05 i obrađene badrljice od perja) 

Industrija A   

67.02 Umjetno cvijeće, lišće i plodovi i njihovi dijelovi; proizvodi 

izrađeni od umjetnog cvijeća, lišća ili plodova: 

      

6702.10 Od plastičnih masa Industrija A   

6702.90 Od ostalih materijala Industrija A   

6703.00 Ljudska kosa, uređena, istanjena, bijeljena ili drukčije obrađena; 

vuna ili druga životinjska dlaka ili drugi tekstilni materijali, 

pripremljeni za uporabu u izradi vlasulja ili sličnih proizvoda 

Industrija A   

67.04 Vlasulje, lažne brade, obrve, trepavice, pletenice i slično, od 

ljudske kose, životinjske dlake ili od tekstilnih materijala; 

proizvodi od ljudske kose, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu: 

      

6704.1 Od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala:       

6704.11 Gotove vlasulje Industrija A   

6704.19 Ostalo Industrija A   

6704.20 Od ljudske kose Industrija A   

6704.90 Od ostalih materijala Industrija A   
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6801.00 Kocke, rubnjaci i ploče za popločavanje, od prirodnog kamena 

(isključujući škriljevac) 

Industrija A   

68.02 Obrađeni kamen za spomenike ili građevine (isključujući 

škriljevac) i proizvodi od njega (isključujući proizvode iz tarifnog 

broja 68.01); kockice za mozaik i slično, od prirodnog kamena 

(uključujući škriljevac), neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne; 

umjetno obojene granule, ljuskice i prah, od prirodnog kamena 

(uključujući škriljevac): 

      

6802.10 Pločice, kockice i slični proizvodi, neovisno o tome jesu li 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika ili ne, čija se najveća 

površina može uklopiti u kvadrat dužine stranice manje od 7 cm; 

umjetno obojene granule, ljuskice i prah 

Industrija A   

6802.2 Ostali kamen za spomenike ili građevine i proizvodi od njega, 

jednostavno rezan ili piljen, s ravnom ili poravnatom površinom: 

      

6802.21 Mramor, travertin i alabaster Industrija A   

6802.23 Granit Industrija A   

6802.29 Ostali kamen Industrija A   

6802.9 Ostalo:       

6802.91 Mramor, travertin i alabaster Industrija A   

6802.92 Ostali vapnenački kamen Industrija A   



2024 

 

 

 

znaka  Naziv Sektor Kategorija 

postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili objašnjenja
8
 

6802.93 Granit Industrija A   

6802.99 Ostali kamen Industrija A   

6803.00 Obrađeni škriljevac i proizvodi od škriljevca ili od aglomeriranog 

škriljevca 

Industrija A   

68.04 Mlinski kamen, brusni kamen, brusna kola i slično, bez postolja, 

za mljevenje, brušenje, oštrenje, poliranje, izravnavanje ili rezanje, 

brusovi za ručno oštrenje ili poliranje, njihovi dijelovi, od 

prirodnog kamena, od aglomeriranog prirodnog ili umjetnog 

abrazivnog materijala ili od keramike, s dijelovima od drugih 

materijala ili bez njih: 

      

6804.10 Mlinski kamen i brusni kamen za mljevenje, usitnjavanje ili 

pulpiranje 

Industrija A   

6804.2 Ostali mlinski kamen, brusni kamen, brusna kola i slično:       

6804.21 Od aglomeriranog sintetičkog ili prirodnog dijamanta Industrija A   

6804.22 Od ostalih aglomeriranih abrazivnih materijala ili od keramike:       

6804.22.10 Mlinski kamen promjera većeg od 150 cm (isključujući onaj od 

sitnozrnatog korunda ili korunda) 

Industrija A   

6804.22.90 Ostalo Industrija A   

6804.23 Od prirodnoga kamena Industrija A   

6804.30 Brusovi za ručno oštrenje ili poliranje Industrija A   
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68.05 Prirodni ili umjetni abrazivni materijali u prahu ili zrnu, na podlozi 

od tekstila, papira, kartona ili drugih materijala, neovisno o tome 

jesu li izrezani u oblike ili ne, prošiveni ili drukčije izrađeni: 

      

6805.10 Na podlozi samo od tekstilnih materijala Industrija A   

6805.20 Na podlozi samo od papira ili kartona Industrija A   

6805.30 Na podlozi od ostalih materijala Industrija A   

68.06 Vuna od troske, kamena vuna i slične mineralne vune; 

ekspandirani ili listasti vermikulit, ekspandirane gline, pjenušava 

troska i slični ekspandirani mineralni materijali; smjese i proizvodi 

od mineralnih materijala za toplinsku ili zvučnu izolaciju ili 

apsorpciju zvuka (isključujući one iz tarifnih brojeva 68.11 ili 

68.12 ili iz poglavlja 69.): 

      

6806.10 Vuna od troske, kamena vuna i slične mineralne vune (uključujući 

međusobne mješavine), u rasutom stanju, listovima ili svitcima 

Industrija A   

6806.20 Ekspandirani ili listasti vermikulit, ekspandirane gline, pjenušava 

troska i slični ekspandirani mineralni materijali (uključujući 

međusobne mješavine) 

Industrija A   

6806.90 Ostalo:       

6806.90.30 Proizvodi od vune od troske, kamene vune ili sličnih vuna Industrija A   
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6806.90.90 Ostalo Industrija A   

68.07 Proizvodi od asfalta ili od sličnih materijala (npr. od naftnog 

bitumena ili od smole katrana kamenog ugljena): 

      

6807.10 U svitcima Industrija A   

6807.90 Ostalo Industrija A   

6808.00 Ploče, pločice, blokovi i slični proizvodi od biljnih vlakana, slame, 

strugotine, iverja, piljevine ili drugih otpadaka od drva, 

aglomerirane cementom, sadrom ili drugim mineralnim vezivnim 

sredstvima 

Industrija A   

68.09 Proizvodi od sadre ili od smjesa na osnovi sadre:       

6809.1 Listovi, ploče, pločice i slični proizvodi, neukrašeni:       

6809.11 Prevučeni ili ojačani samo papirom ili kartonom Industrija A   

6809.19 Ostalo Industrija A   

6809.90 Ostali proizvodi Industrija A   

68.10 Proizvodi od cementa, betona ili umjetnog kamena, neovisno o 

tome jesu li pojačani ili ne: 

      

6810.1 Crijep, ploče, opeke i slični proizvodi:       

6810.11 Građevinski blokovi i opeke Industrija A   
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6810.19 Ostalo Industrija A   

6810.9 Ostali proizvodi:       

6810.91 Montažni strukturni elementi za visokogradnju ili niskogradnju Industrija A   

6810.99 Ostalo Industrija A   

68.11 Azbestno-cementni proizvodi, proizvodi od cementa s celuloznim 

vlaknima ili slično: 

      

6811.40 S azbestom Industrija A   

6811.8 Bez azbesta:       

6811.81 Valovite ploče Industrija A   

6811.82 Ostale ploče, listovi, pločice i slični proizvodi Industrija A   

6811.89 Ostali proizvodi Industrija A   

68.12 Prerađena azbestna vlakna; mješavine na osnovi azbesta ili na 

osnovi azbesta i magnezijevog karbonata; proizvodi od tih 

mješavina ili od azbesta (npr. konac, tkanine, odjeća, pokrivala za 

glavu, obuća, brtve), neovisno o tome jesu li ojačani ili ne 

(isključujući proizvode iz tarifnog broja 68.11 ili 68.13): 
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6812.80 Od krokidolita:       

6812.80.10 Odjeća, pribor za odjeću, obuća i pokrivala za glavu; karton 

debljine 1 mm ili veće, neojačan i bez dodanog kaučuka; filtar 

ploče, debljine veće od 2,5 mm; brtveni materijal od prešanih 

azbestnih vlakana, u pločama ili svitcima (isključujući onaj u 

kombinaciji s kovinskim listovima) 

Industrija A   

6812.80.20 Užad i konopi, neopleteni ni pleteni Industrija A   

6812.80.30 Tkanine (isključujući tkanine premazane, prekrivene ili laminirane 

kaučukom ili aluminijem) 

Industrija A   

6812.80.90 Ostalo Industrija A   

6812.9 Ostalo:       

6812.91 Odjeća, pribor za odjeću, obuća i pokrivala za glavu Industrija A   

6812.92 Papir, karton i pust:       

6812.92.10 Karton, debljine 1 mm ili veće, neojačan i bez dodanog kaučuka Industrija A   

6812.92.20 Filtar ploče, debljine veće od 2,5 mm Industrija A   

6812.92.90 Ostalo Industrija A   
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6812.93 Brtveni materijal od prešanih azbestnih vlakana, u pločama ili 

svitcima: 

      

6812.93.10 U kombinaciji s kovinskim listovima Industrija A   

6812.93.90 Ostalo Industrija A   

6812.99 Ostalo:       

6812.99.10 Užad i konopi, neopleteni ni pleteni Industrija A   

6812.99.20 Tkanine (isključujući tkanine premazane, prekrivene ili laminirane 

kaučukom ili aluminijem) 

Industrija A   

6812.99.90 Ostalo Industrija A   

68.13 Tarni materijali i proizvodi od njih (npr. ploče, valjci, trake, 

segmenti, diskovi, podloške, obloge), nemontirani, za kočnice, 

kvačila ili slično, na osnovi azbesta, ostalih mineralnih tvari ili 

celuloze, neovisno o tome jesu li kombinirani s tekstilnim ili 

drugim materijalima ili ne: 

      

6813.20 S azbestom:       

6813.20.10 Kočione obloge od stlačenog ili sličnog lijevanog materijala Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6813.20.90 Ostalo Industrija A   

6813.8 Bez azbesta:       
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6813.81 Kočione obloge i pločice:       

6813.81.10 Kočione obloge od stlačenog ili sličnog lijevanog materijala Industrija PM40 Textiles - Fabrics 

6813.81.90 Ostalo Industrija A   

6813.89 Ostalo Industrija A   

68.14 Obrađeni tinjac i proizvodi od tinjca, uključujući aglomerirani ili 

rekonstituirani tinjac, neovisno o tome je li na podlozi od papira, 

kartona ili drugih materijala ili ne: 

      

6814.10 Ploče, listovi i trake od aglomeriranog ili rekonstituiranog tinjca, 

neovisno o tome je li na podlozi ili ne 

Industrija A   

6814.90 Ostalo Industrija A   

68.15 Proizvodi od kamena ili ostalih mineralnih materijala (uključujući 

vlakna ugljika, proizvode od vlakana ugljika i proizvode od 

treseta), nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

      

6815.10 Proizvodi od grafita ili drugih oblika ugljika, za neelektričnu 

uporabu 

Industrija A   

6815.20 Proizvodi od treseta Industrija A   

6815.9 Ostali proizvodi:       

6815.91 Koji sadržavaju magnezit, dolomit ili kromit Industrija A   
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6815.99 Ostalo Industrija A   

6901.00 Opeke, blokovi, pločice i ostali keramički proizvodi od silikatnog 

fosilnog brašna (npr. od kiselgura, tripolita, diatomita) ili sličnih 

silikatnih zemlji 

Industrija A   

69.02 Vatrostalne opeke, blokovi, pločice i slični vatrostalni keramički 

proizvodi za ugradnju (isključujući one od silikatnog fosilnog 

brašna ili sličnih silikatnih zemlji): 

      

6902.10 S masenim udjelom elemenata Mg, Ca ili Cr izraženih kao MgO, 

CaO ili Cr2O3, pojedinačno ili ukupno, većim od 50 % 

Industrija A   

6902.20 S masenim udjelom aluminijevog oksida (Al2O3), silicijevog 

dioksida (SiO2) ili smjese ili spoja tih proizvoda većim od 50 % 

Industrija A   

6902.90 Ostalo Industrija A   

69.03 Ostali vatrostalni keramički proizvodi (npr. retorte, talionički 

lonci, tave, sapnice, čepovi, podloge, kupele, cijevi, obloge i 

šipke) (isključujući one od silikatnog fosilnog brašna ili sličnih 

silikatnih zemlji): 

      

6903.10 S masenim udjelom grafita ili drugih oblika ugljika ili mješavine 

tih proizvoda većim od 50 % 

Industrija A   

6903.20 S masenim udjelom aluminijevog oksida (Al2O3) ili mješavine ili 

spoja aluminijevog oksida i silicijevog dioksida (SiO2) većim od 

50 % 

Industrija A   

6903.90 Ostalo Industrija A   
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69.04 Keramičke zidarske opeke, blokovi za podove, blokovi nosači i 

slično: 

      

6904.10 Zidarske opeke Industrija A   

6904.90 Ostalo Industrija A   

69.05 Crijep, dimnjaci, poklopci za dimnjake, dimovodne cijevi, 

arhitektonski ukrasi i ostali građevinski keramički elementi: 

      

6905.10 Crijep Industrija A   

6905.90 Ostalo Industrija A   

6906.00 Keramičke cijevi, odvodi, oluci i pribor za cijevi Industrija A   

69.07 Neglazirane keramičke pločice za popločavanje i oblaganje; 

neglazirane keramičke kockice za mozaik i slično, neovisno o 

tome jesu li na podlozi ili ne: 

      

6907.10 Pločice, kockice i slični proizvodi, neovisno o tome jesu li 

pravokutni ili ne, čija se površina najveće strane može uklopiti u 

kvadrat stranice manje od 7 cm 

Industrija A   

6907.90 Ostalo Industrija A   
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69.08 Glazirane keramičke pločice za popločavanje i oblaganje; 

glazirane keramičke kockice i slično, za mozaik, neovisno o tome 

jesu li na podlozi ili ne: 

      

6908.10 Pločice, kockice i slični proizvodi, neovisno o tome jesu li 

pravokutni ili ne, čija se površina najveće strane može uklopiti u 

kvadrat stranice manje od 7 cm 

Industrija A   

6908.90 Ostalo Industrija A   

69.09 Keramički proizvodi za laboratorijsku, kemijsku ili drugu tehničku 

uporabu; keramička korita, vjedra i slične posude vrste koja se 

upotrebljava u poljoprivredi; keramički lonci, ćupovi i slični 

proizvodi vrste koja se upotrebljava za transport ili pakiranje robe: 

      

6909.1 Keramički proizvodi za laboratorijsku, kemijsku ili drugu tehničku 

uporabu: 

      

6909.11 Porculanski Industrija A   

6909.12 Proizvodi tvrdoće jednake 9 ili veće po Mohsovoj ljestvici Industrija A   

6909.19 Ostalo Industrija A   

6909.90 Ostalo Industrija A   

69.10 Keramički sudoperi, umivaonici, stupovi za umivaonike, kade, 

bidei, zahodske školjke, vodokotlići, pisoari i slični sanitarni 

proizvodi: 

      

6910.10 Porculanski Industrija A   
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6910.90 Ostalo Industrija A   

69.11 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali kućanski proizvodi te 

toaletni proizvodi, porculanski: 

      

6911.10 Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi Industrija A   

6911.90 Ostalo Industrija A   

6912.00 Keramički stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali kućanski 

proizvodi te toaletni proizvodi (isključujući one porculanske) 

Industrija A   

69.13 Statue i ostali ukrasni keramički proizvodi:       

6913.10 Porculanski Industrija A   

6913.90 Ostalo Industrija A   

69.14 Ostali keramički proizvodi:       

6914.10 Porculanski Industrija A   

6914.90 Ostalo Industrija A   

7001.00 Lomljevina te ostali otpadci i ostatci od stakla; staklo u masi Industrija A   

70.02 Staklo u obliku kugli (isključujući kuglice iz tarifnog broja 70.18), 

šipki ili cijevi, neobrađeno: 

      

7002.10 Kugle Industrija A   
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7002.20 Šipke Industrija A   

7002.3 Cijevi:       

7002.31 Od taljenog kvarca ili drugog taljenog silicijevog dioksida Industrija A   

7002.32 Od stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim od 5 x 10(-6) 

po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona od 0 °C do 300 °C 

Industrija A   

7002.39 Ostalo Industrija A   

70.03 Lijevano staklo i valjano staklo, u obliku ploča ili profila, 

neovisno o tome ima li apsorpcijski, reflektirajući ili 

nereflektirajući sloj ili ne, ali drukčije neobrađeno: 

      

7003.1 Nearmirane ploče:       

7003.12 Obojene u masi (nijansirane u masi), neprovidne, prevučene ili 

koje imaju apsorpcijski, reflektirajući ili nereflektirajući sloj: 

      

7003.12.10 Optičko staklo Industrija A   

7003.12.20 Solarno staklo (staklo koje blokira solarno zračenje) Industrija A   

7003.12.90 Ostalo Industrija A   

7003.19 Ostalo:       

7003.19.10 Optičko staklo Industrija A   

7003.19.20 Solarno staklo (staklo koje blokira solarno zračenje) Industrija A   
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7003.19.90 Ostalo Industrija A   

7003.20 Ploče armirane žicom Industrija A   

7003.30 Profili Industrija A   

70.04 Vučeno ili puhano staklo, u obliku ploča, neovisno o tome ima li 

apsorpcijski, reflektirajući ili nereflektirajući sloj ili ne, ali 

drukčije neobrađeno: 

      

7004.20 Staklo, obojeno u masi (nijansirano u masi), neprovidno, 

prevučeno ili koje ima apsorpcijski, reflektirajući ili 

nereflektirajući sloj: 

      

7004.20.10 Optičko staklo Industrija A   

7004.20.90 Ostalo Industrija A   

7004.90 Ostalo staklo:       

7004.90.10 Optičko staklo Industrija A   

7004.90.90 Ostalo Industrija A   

70.05 Float-staklo i površinski brušeno ili polirano staklo, u obliku 

ploča, neovisno o tome ima li apsorpcijski, reflektirajući ili 

nereflektirajući sloj ili ne, ali drukčije neobrađeno: 

      

7005.10 Nearmirano staklo, koje ima apsorpcijski, reflektirajući ili 

nereflektirajući sloj: 

      

7005.10.10 Optičko staklo Industrija A   
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7005.10.20 Solarno staklo (staklo koje blokira solarno zračenje) Industrija A   

7005.10.90 Ostalo Industrija A   

7005.2 Ostalo nearmirano staklo:       

7005.21 Obojeno u masi (nijansirano u masi), neprovidno, prevučeno ili 

samo površinski brušeno: 

      

7005.21.10 Optičko staklo Industrija A   

7005.21.13 Debljine ne veće od 2 mm (isključujući optičko staklo) Industrija A   

7005.21.15 Debljine veće od 2 mm, ali ne veće od 2,5 mm (isključujući 

optičko staklo) 

Industrija A   

7005.21.17 Debljine veće od 2,5 mm, ali ne veće od 3 mm (isključujući 

optičko staklo) 

Industrija A   

7005.21.23 Debljine veće od 3 mm, ali ne veće od 4 mm (isključujući optičko 

staklo) 

Industrija A   

7005.21.29 Debljine veće od 4 mm, ali ne veće od 5 mm (isključujući optičko 

staklo) 

Industrija A   

7005.21.35 Debljine veće od 5 mm, ali ne veće od 6 mm (isključujući optičko 

staklo) 

Industrija A   

7005.21.45 Debljine veće od 6 mm, ali ne veće od 8 mm (isključujući optičko 

staklo) 

Industrija A   
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7005.21.55 Debljine veće od 8 mm, ali ne veće od 10 mm (isključujući 

optičko staklo) 

Industrija A   

7005.21.65 Debljine veće od 10 mm, ali ne veće od 12 mm (isključujući 

optičko staklo) 

Industrija A   

7005.21.85 Debljine veće od 12 mm (isključujući optičko staklo) Industrija A   

7005.29 Ostalo:       

7005.29.05 Solarno staklo (staklo koje blokira solarno zračenje) Industrija A   

7005.29.10 Optičko staklo Industrija A   

7005.29.13 Debljine ne veće od 2 mm (isključujući solarno i optičko staklo) Industrija A   

7005.29.15 Debljine veće od 2 mm, ali ne veće od 2,5 mm (isključujući 

solarno i optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.17 Debljine veće od 2,5 mm, ali ne veće od 3 mm (isključujući 

solarno i optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.23 Debljine veće od 3 mm, ali ne veće od 4 mm (isključujući solarno 

i optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.25 Debljine veće od 4 mm, ali ne veće od 5 mm (isključujući solarno 

i optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.35 Debljine veće od 5 mm, ali ne veće od 6 mm (isključujući solarno 

i optičko staklo) 

Industrija A   
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7005.29.45 Debljine veće od 6 mm, ali ne veće od 8 mm (isključujući solarno 

i optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.55 Debljine veće od 8 mm, ali ne veće od 10 mm (isključujući 

optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.65 Debljine veće od 10 mm, ali ne veće od 12 mm (isključujući 

optičko staklo) 

Industrija A   

7005.29.85 Debljine veće od 12 mm (isključujući optičko staklo) Industrija A   

7005.30 Armirano staklo Industrija A   

7006.00 Staklo iz tarifnog broja 70.03, 70.04 ili 70.05, savijeno, obrađenih 

rubova, gravirano, bušeno, emajlirano ili drukčije obrađeno, ali 

neuokvireno niti spojeno s drugim materijalima: 

      

7006.00.30 Optičko staklo; prozori s vitražem Industrija A   

7006.00.90 Ostalo Industrija A   

70.07 Sigurnosno staklo, izrađeno od kaljenog ili slojevitog stakla:       

7007.1 Kaljeno sigurnosno staklo:       

7007.11 Veličine i oblika prikladnog za ugradnju u vozila, zrakoplove, 

svemirske brodove ili plovila 

Industrija X   
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7007.19 Ostalo:       

7007.19.10 Solarno staklo (staklo koje blokira solarno zračenje) Industrija A   

7007.19.90 Ostalo Industrija A   

7007.2 Slojevito sigurnosno staklo:       

7007.21 Veličine i oblika prikladnog za ugradnju u vozila, zrakoplove, 

svemirske brodove ili plovila: 

      

7007.21.20 Vjetrobranska stakla za vozila Industrija 15 %   

7007.21.90 Ostalo Industrija X   

7007.29 Ostalo Industrija A   

7008.00 Višeslojni izolacijski paneli od stakla Industrija A   

70.09 Staklena zrcala, neovisno o tome jesu li uokvirena ili ne, 

uključujući retrovizore: 

      

7009.10 Retrovizori za vozila Industrija A   

7009.9 Ostalo:       

7009.91 Neuokvireni Industrija A   

7009.92 Uokvireni Industrija A   
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70.10 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali spremnici, od 

stakla, vrste koja se upotrebljava za prijevoz ili pakiranje robe; 

staklenke za konzerviranje; čepovi, poklopci i ostali zatvarači, od 

stakla: 

      

7010.10 Ampule Industrija A   

7010.20 Čepovi, poklopci i ostali zatvarači Industrija A   

7010.90 Ostalo:       

7010.90.20 Sifonske boce Industrija A   

7010.90.3 Staklenke za konzerviranje:       

7010.90.31 Obujma ne većeg od 250 ml Industrija A   

7010.90.33 Obujma većeg od 250 ml Industrija A   

7010.90.4 Ostale staklenke i lonci:       

7010.90.41 Obujma ne većeg od 300 ml Industrija A   

7010.90.43 Obujma većeg od 300 ml, ali ne većeg od 500 ml Industrija A   

7010.90.45 Obujma većeg od 500 ml, ali ne većeg od 750 ml Industrija A   

7010.90.47 Obujma većeg od 750 ml, ali ne većeg od 1 100 ml Industrija A   

7010.90.49 Obujma većeg od 1 100 ml Industrija A   
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7010.90.5 Boce:       

7010.90.51 Obujma ne većeg od 250 ml Industrija A   

7010.90.53 Obujma većeg od 250 ml, ali ne većeg od 330 ml Industrija A   

7010.90.55 Obujma većeg od 330 ml, ali ne većeg od 500 ml Industrija A   

7010.90.57 Obujma većeg od 500 ml, ali ne većeg od 750 ml Industrija A   

7010.90.58 Obujma većeg od 750 ml, ali ne većeg od 1 100 ml Industrija A   

7010.90.59 Obujma većeg od 1 100 ml Industrija A   

7010.90.90 Ostalo Industrija A   

70.11 Stakleni omotači (uključujući balone i cijevi), otvoreni, i njihovi 

stakleni dijelovi, bez pribora, za električne žarulje, katodne cijevi 

ili slično: 

      

7011.10 Za električnu rasvjetu Industrija A   

7011.20 Za katodne cijevi Industrija A   

7011.90 Ostalo Industrija A   

70.13 Stakleni proizvodi vrste koja se upotrebljava za stolom, u kuhinji, 

za toaletnu uporabu, u uredima, za unutarnje opremanje ili slične 

namjene (isključujući one iz tarifnog broja 70.10 ili 70.18): 

      

7013.10 Od staklokeramike:       

7013.10.05 Pepeljare Industrija A   
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7013.10.27 Tanjuri, šalice i tanjurići, strojno izrađeni Industrija A   

7013.10.90 Ostalo Industrija A   

7013.2 Čaše za piće na nogu (isključujući one od staklokeramike):       

7013.22 Od olovnoga kristalnog stakla Industrija A   

7013.28 Ostalo Industrija A   

7013.3 Ostale čaše za piće (isključujući one od staklokeramike):       

7013.33 Od olovnoga kristalnog stakla Industrija A   

7013.37 Ostalo Industrija A   

7013.4 Stakleni proizvodi vrste koja se upotrebljava za stolom 

(isključujući čaše za piće) ili u kuhinji (isključujući one od 

staklokeramike): 

      

7013.41 Od olovnoga kristalnog stakla:       

7013.41.10 Tanjuri, šalice i tanjurići, strojno izrađeni Industrija A   

7013.41.90 Ostalo Industrija A   

7013.42 Od stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim od 5 x 10(-6) 

po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona od 0 °C do 300 °C: 

      

7013.42.10 Tanjuri, šalice i tanjurići, strojno izrađeni Industrija A   

7013.42.90 Ostalo Industrija A   
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7013.49 Ostalo:       

7013.49.10 Tanjuri, šalice i tanjurići, strojno izrađeni Industrija A   

7013.49.90 Ostalo Industrija A   

7013.9 Ostali stakleni proizvodi:       

7013.91 Od olovnoga kristalnog stakla Industrija A   

7013.99 Ostalo Industrija A   

7014.00 Proizvodi od stakla za signalizaciju i optički dijelovi od stakla 

(isključujući one iz tarifnog broja 70.15), optički neobrađeni 

Industrija A   

70.15 Stakla za satove i slična stakla, stakla za nekorekcijske ili 

korekcijske naočale, zakrivljena, savijena, izdubljena ili slično 

obrađena, optički neobrađena; šuplje kugle od stakla i njihovi 

segmenti, za proizvodnju takvih stakala: 

      

7015.10 Stakla za korekcijske naočale Industrija A   

7015.90 Ostalo Industrija A   
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70.16 Blokovi, opeke, kocke, pločice i ostali proizvodi od prešanog ili 

lijevanog stakla, neovisno o tome jesu li armirani, vrste koja se 

upotrebljava u građevinarstvu; kockice od stakla i drugi sitni 

stakleni proizvodi, neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne, za 

mozaik ili slične ukrasne namjene; svjetla od olovnog stakla ili 

slično; multicelularno ili pjenasto staklo u blokovima, panelima, 

pločama, listovima ili u sličnim oblicima: 

      

7016.10 Staklene kockice i ostali sitni stakleni proizvodi, neovisno o tome 

jesu li na podlozi ili ne, za mozaik ili slične ukrasne namjene 

Industrija A   

7016.90 Ostalo:       

7016.90.10 Multicelularno ili pjenasto staklo u blokovima, panelima, pločama, 

listovima ili sličnim oblicima 

Industrija A   

7016.90.20 Opeke (isključujući one od multicelularnog ili pjenastog stakla) Industrija A   

7016.90.90 Ostalo Industrija A   

70.17 Laboratorijski, higijenski ili farmaceutski stakleni proizvodi, 

neovisno o tome jesu li gradirani ili kalibrirani ili ne: 

      

7017.10 Od taljenog kvarca ili drugog taljenog silicijevog dioksida:       

7017.10.10 Epruvete za uzorke krvi Industrija A   

7017.10.90 Ostalo Industrija A   
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7017.20 Od ostalog stakla s linearnim koeficijentom širenja ne većim od 

5 x 10(-6) po Kelvinu, unutar temperaturnog raspona od 0 °C do 

300 °C: 

      

7017.20.10 Epruvete za uzorke krvi Industrija A   

7017.20.90 Ostalo Industrija A   

7017.90 Ostalo:       

7017.90.10 Epruvete za uzorke krvi Industrija A   

7017.90.90 Ostalo Industrija A   

70.18 Staklene perlice, imitacije bisera, imitacije dragulja ili 

poludragulja i slični sitni stakleni proizvodi te predmeti od njih 

(isključujući imitacije draguljarskih proizvoda); staklene oči 

(isključujući one za protetiku); statue i ostali ukrasi od stakla 

izrađeni plinskom lampom (isključujući imitacije draguljarskih 

proizvoda); staklene kuglice promjera ne većeg od 1 mm: 

      

7018.10 Staklene perlice, imitacije bisera, imitacije dragulja ili 

poludragulja i slični sitni stakleni proizvodi 

Industrija A   

7018.20 Staklene kuglice promjera ne većeg od 1 mm Industrija A   

7018.90 Ostalo Industrija A   
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70.19 Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) i proizvodi od njih 

(npr. pređa, tkanine): 

      

7019.1 Pramenovi staklenih vlakana, roving, pređa i rezani strukovi:       

7019.11 Rezani strukovi dužine ne veće od 50 mm Industrija A   

7019.12 Roving Industrija A   

7019.19 Ostalo:       

7019.19.10 Pređa Industrija A   

7019.19.90 Ostalo Industrija A   

7019.3 Tanki listovi (voali), koprene, mat, ploče i slični netkani 

proizvodi: 

      

7019.31 Mat Industrija A   

7019.32 Tanki listovi (voali) Industrija A   

7019.39 Ostalo Industrija A   

7019.40 Tkanine od rovinga:       

7019.40.10 Materijali tkani od višefilamentnih rovinga Industrija A   

7019.40.20 Ostalo, prevučeno plastičnom masom Industrija A   

7019.40.90 Ostalo Industrija A   
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7019.5 Ostale tkanine:       

7019.51 Širine ne veće od 30 cm:       

7019.51.10 Prevučene plastičnom masom Industrija A   

7019.51.90 Ostalo Industrija A   

7019.52 Širine veće od 30 cm, platnenog tkanja, mase manje od 250 g/m², 

od filamenata finoće jednonitne pređe ne veće od 136 deciteksa: 

      

7019.52.10 Prevučene plastičnom masom Industrija A   

7019.52.90 Ostalo Industrija A   

7019.59 Ostalo:       

7019.59.10 Prevučene plastičnom masom Industrija A   

7019.59.90 Ostalo Industrija A   

7019.90 Ostalo:       

7019.90.20 Za lopatice koje se upotrebljavaju na vjetroturbinama Industrija A   

7019.90.30 Filtarske vrećice; pripremljena elektroizolacijska traka, prevučena 

ili impregnirana 

Industrija A   

7019.90.90 Ostalo Industrija A   

7020.00 Ostali proizvodi od stakla Industrija A   
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71.01 Biseri, prirodni ili kultivirani, neovisno o tome jesu li obrađeni ili 

sortirani ili ne, ali nenanizani, nemontirani niti umetnuti; biseri, 

prirodni ili kultivirani, privremeno nanizani radi lakšeg transporta: 

      

7101.10 Prirodni biseri Industrija A   

7101.2 Kultivirani biseri:       

7101.21 Neobrađeni Industrija A   

7101.22 Obrađeni Industrija A   

71.02 Dijamanti, neovisno o tome jesu li obrađeni ili ne, ali nemontirani 

niti umetnuti: 

      

7102.10 Nesortirani Industrija A   

7102.2 Industrijski:       

7102.21 Neobrađeni ili jednostavno piljeni, cijepani ili grubo oblikovani Industrija A   

7102.29 Ostalo Industrija A   

7102.3 Neindustrijski:       

7102.31 Neobrađeni ili jednostavno piljeni, cijepani ili grubo oblikovani Industrija A   

7102.39 Ostalo Industrija A   
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71.03 Dragulji (isključujući dijamante) i poludragulji, neovisno o tome 

jesu li obrađeni ili sortirani ili ne, ali nenanizani, nemontirani niti 

umetnuti; nesortirani dragulji (isključujući dijamante) i 

poludragulji, privremeno nanizani radi lakšeg transporta: 

      

7103.10 Neobrađeni ili jednostavni piljeni ili grubo oblikovani:       

7103.10.10 Kvarc tigrovo oko (poznat i kao tigrovo oko) Industrija A   

7103.10.20 Sugilit (poznat i kao lavulit) Industrija A   

7103.10.90 Ostalo Industrija A   

7103.9 Drukčije obrađeni:       

7103.91 Rubini, safiri i smaragdi Industrija A   

7103.99 Ostalo Industrija A   

71.04 Sintetički ili rekonstituirani dragulji ili poludragulji, neovisno o 

tome jesu li obrađeni ili sortirani ili ne, ali nenanizani, nemontirani 

niti umetnuti; nesortirani sintetički ili rekonstituirani dragulji ili 

poludragulji, privremeno nanizani radi lakšeg transporta: 

      

7104.10 Piezoelektrični kvarc Industrija A   

7104.20 Ostali, neobrađeni ili jednostavno piljeni ili grubo oblikovani Industrija A   

7104.90 Ostalo Industrija A   
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71.05 Prašina i prah od prirodnih ili sintetičkih dragulja ili poludragulja:       

7105.10 Od dijamanata Industrija A   

7105.90 Ostalo Industrija A   

71.06 Srebro (uključujući srebro prevučeno zlatom ili platinom), 

neobrađeno ili u obliku poluproizvoda ili praha: 

      

7106.10 Prah Industrija A   

7106.9 Ostalo:       

7106.91 Neobrađeno Industrija A   

7106.92 Poluproizvod Industrija A   

7107.00 Obične kovine platirane srebrom, u obliku poluproizvoda i dalje 

neobrađene 

Industrija A   

71.08 Zlato (uključujući zlato prevučeno platinom), neobrađeno ili u 

obliku poluproizvoda ili praha: 

      

7108.1 Nemonetarno:       

7108.11 Prah Industrija A   

7108.12 Ostali neobrađeni oblici Industrija A   

7108.13 Ostali poluproizvodi Industrija A   

7108.20 Monetarno Industrija A   
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7109.00 Obične kovine ili srebro, platirane zlatom, u obliku poluproizvoda 

i dalje neobrađene 

Industrija A   

71.10 Platina, neobrađena ili u obliku poluproizvoda ili praha:       

7110.1 Platina:       

7110.11 Neobrađena ili u obliku praha Industrija A   

7110.19 Ostalo Industrija A   

7110.2 Paladij:       

7110.21 Neobrađen ili u obliku praha Industrija A   

7110.29 Ostalo Industrija A   

7110.3 Rodij:       

7110.31 Neobrađen ili u obliku praha Industrija A   

7110.39 Ostalo Industrija A   

7110.4 Iridij, osmij i rutenij:       

7110.41 Neobrađen ili u obliku praha Industrija A   

7110.49 Ostalo Industrija A   

7111.00 Obične kovine, srebro ili zlato, platirani platinom, u obliku 

poluproizvoda i dalje neobrađene 

Industrija A   
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71.12 Otpadci i lomljevina od plemenitih kovina ili od kovina platiranih 

plemenitim kovinama; ostali otpadci i ostatci koji sadržavaju 

plemenite kovine ili spojeve plemenitih kovina, vrste koja se 

upotrebljava prvenstveno za ponovno dobivanje plemenitih 

kovina: 

      

7112.30 Pepeo koji sadržava plemenite kovine ili spojeve plemenitih 

kovina 

Industrija A   

7112.9 Ostalo:       

7112.91 Od zlata, uključujući kovine platirane zlatom (isključujući otpatke 

koji sadržavaju ostale plemenite kovine) 

Industrija A   

7112.92 Od platine, uključujući kovine platirane platinom (isključujući 

otpatke koji sadržavaju ostale plemenite kovine) 

Industrija A   

7112.99 Ostalo:       

7112.99.10 Od plastičnih masa koje sadržavaju spojeve srebra Industrija A   

7112.99.90 Ostalo Industrija A   

71.13 Draguljarski proizvodi i njihovi dijelovi, od plemenitih kovina ili 

od kovina platiranih plemenitim kovinama: 

      

7113.1 Od plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li prevučeni ili 

platirani plemenitim kovinama ili ne: 

      

7113.11 Od srebra, neovisno o tome jesu li prevučeni ili platirani drugim 

plemenitim kovinama ili ne 

Industrija A   

7113.19 Od ostalih plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li prevučeni ili 

platirani plemenitim kovinama ili ne 

Industrija A   

7113.20 Od običnih kovina platiranih plemenitim kovinama Industrija A   
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71.14 Proizvodi zlatarstva ili filigranstva i njihovi dijelovi, od plemenitih 

kovina ili od običnih kovina platiranih plemenitim kovinama: 

      

7114.1 Od plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li prevučeni ili 

platirani plemenitim kovinama ili ne: 

      

7114.11 Od srebra, neovisno o tome jesu li platirani ili prevučeni drugim 

plemenitim kovinama ili ne: 

      

7114.11.10 Komemorativne medalje Industrija A   

7114.11.90 Ostalo Industrija A   

7114.19 Od ostalih plemenitih kovina, neovisno o tome jesu li platirani ili 

prevučeni plemenitim kovinama ili ne: 

      

7114.19.10 Komemorativne medalje Industrija A   

7114.19.90 Ostalo Industrija A   

7114.20 Od običnih kovina platiranih plemenitim kovinama:       

7114.20.10 Komemorativne medalje Industrija A   

7114.20.90 Ostalo Industrija A   

71.15 Ostali predmeti od plemenitih kovina ili od kovina platiranih 

plemenitim kovinama: 

      

7115.10 Katalizatori u obliku žičane tkanine ili rešetke, od platine Industrija A   

7115.90 Ostalo:       

7115.90.30 Talionički lonci od platine; žičana tkanina od platine; 

laboratorijska oprema od platine 

Industrija A   
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7115.90.90 Ostalo Industrija A   

71.16 Predmeti od prirodnih ili kultiviranih bisera, dragulja ili 

poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih): 

      

7116.10 Od prirodnih ili kultiviranih bisera Industrija A   

7116.20 Od dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili 

rekonstituiranih) 

Industrija A   

71.17 Imitacije draguljarskih proizvoda:       

7117.1 Od običnih kovina, neovisno o tome jesu li platirane plemenitim 

kovinama ili ne: 

      

7117.11 Gumbi i gumbi za manžete Industrija A   

7117.19 Ostalo Industrija A   

7117.90 Ostalo Industrija A   

71.18 Kovani novac:       

7118.10 Kovani novac (isključujući zlatni kovani novac), koji nije 

zakonsko sredstvo plaćanja 

Industrija A   

7118.90 Ostalo Industrija A   

72.01 Sirovo željezo i zrcalno željezo, u hljepčićima, blokovima ili 

drugim primarnim oblicima: 

      

7201.10 Nelegirano sirovo željezo s masenim udjelom fosfora od 0,5 % ili 

manjim 

Industrija A   

7201.20 Nelegirano sirovo željezo s masenim udjelom fosfora većim od 

0,5 % 

Industrija A   
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7201.50 Legirano sirovo željezo; zrcalno željezo Industrija A   

72.02 Feroslitine:       

7202.1 Feromangan:       

7202.11 S masenim udjelom ugljika većim od 2 % Industrija A   

7202.19 Ostalo Industrija A   

7202.2 Ferosilicij:       

7202.21 S masenim udjelom silicija većim od 55 % Industrija A   

7202.29 Ostalo Industrija A   

7202.30 Ferosilikomangan Industrija A   

7202.4 Ferokrom:       

7202.41 S masenim udjelom ugljika većim od 4 % Industrija A   

7202.49 Ostalo Industrija A   

7202.50 Ferosilikokrom Industrija A   

7202.60 Feronikal Industrija A   

7202.70 Feromolibden Industrija A   

7202.80 Ferovolfram i ferosilikovolfram Industrija A   
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7202.9 Ostalo:       

7202.91 Ferotitanij i ferosilikotitanij Industrija A   

7202.92 Ferovanadij Industrija A   

7202.93 Feroniobij Industrija A   

7202.99 Ostalo:       

7202.99.30 Ferosilikomagnezij Industrija A   

7202.99.90 Ostalo Industrija A   

72.03 Proizvodi od željeza dobiveni izravnom redukcijom željezne 

rudače i ostali spužvasti proizvodi od željeza u komadima, 

peletama ili sličnim oblicima; željezo najmanje čistoće 99,94 % 

masenog udjela u komadima, peletama ili sličnim oblicima: 

      

7203.10 Proizvodi od željeza dobiveni izravnom redukcijom željezne 

rudače 

Industrija A   

7203.90 Ostalo Industrija A   

72.04 Otpadci i lomljevina od željeza ili čelika; otpadni ingoti od željeza 

ili čelika za pretaljivanje: 

      

7204.10 Otpadci i lomljevina od lijevanog željeza Industrija A   

7204.2 Otpadci i lomljevina od legiranog čelika:       

7204.21 Od nehrđajućeg čelika Industrija A   
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7204.29 Ostalo Industrija A   

7204.30 Otpadci i lomljevina od pokositrenog željeza ili čelika Industrija A   

7204.4 Ostali otpadci i lomljevina:       

7204.41 Strugotina, piljevina, odresci, izresci i slični otpadci od tokarenja, 

glodanja, blanjanja, brušenja, piljenja, turpijanja, rezanja i 

probijanja, neovisno o tome jesu li balirani ili ne 

Industrija A   

7204.49 Ostalo Industrija A   

7204.50 Otpadni ingoti za pretaljivanje Industrija A   

72.05 Granule i prah, od sirovog željeza, zrcalnog željeza, željeza ili 

čelika: 

      

7205.10 Granule Industrija A   

7205.2 Prah:       

7205.21 Od legiranog čelika Industrija A   

7205.29 Ostalo Industrija A   

72.06 Željezo i nelegirani čelik, u ingotima ili drugim primarnim 

oblicima (isključujući željezo iz tarifnog broja 72.03): 

      

7206.10 Ingoti Industrija A   

7206.90 Ostalo Industrija A   
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72.07 Poluproizvodi od željeza ili nelegiranog čelika:       

7207.1 S masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 %:       

7207.11 Pravokutnog (uključujući kvadratnog) poprečnog presjeka, širine 

manje od dvostruke debljine 

Industrija A   

7207.12 Ostalo, pravokutnog (isključujući kvadratnog) poprečnog presjeka Industrija A   

7207.19 Ostalo Industrija A   

7207.20 S masenim udjelom ugljika od 0,25 % ili većim Industrija A   

72.08 Plosnati valjani proizvodi, od željeza ili nelegiranog čelika, širine 

600 mm ili veće, toplovaljani, neplatirani niti prevučeni: 

      

7208.10 U kolutima, toplovaljani i dalje neobrađeni, s reljefnim uzorcima Industrija A   

7208.2 Ostali, u kolutima, samo toplovaljani i dalje neobrađeni, 

dekapirani: 

      

7208.25 Debljine 4,75 mm ili veće Industrija A   

7208.26 Debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija A   

7208.27 Debljine manje od 3 mm Industrija A   

7208.3 Ostali, u kolutima, samo toplovaljani i dalje neobrađeni:       

7208.36 Debljine veće od 10 mm Industrija A   

7208.37 Debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm Industrija A   
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7208.38 Debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija A   

7208.39 Debljine manje od 3 mm Industrija A   

7208.40 Koji nisu u kolutima, samo toplovaljani ili dalje neobrađeni, s 

reljefnim uzorcima 

Industrija A   

7208.5 Ostali, koji nisu u kolutima, samo toplovaljani i dalje neobrađeni:       

7208.51 Debljine veće od 10 mm Industrija A   

7208.52 Debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm Industrija A   

7208.53 Debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija A   

7208.54 Debljine manje od 3 mm Industrija A   

7208.90 Ostalo Industrija A   

72.09 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog čelika, širine 

600 mm ili veće, hladnovaljani (hladnoreducirani), neplatirani niti 

prevučeni: 

      

7209.1 U kolutima, samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje 

neobrađeni: 

      

7209.15 Debljine 3 mm ili veće Industrija A   

7209.16 Debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm Industrija A   

7209.17 Debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm Industrija A   

7209.18 Debljine manje od 0,5 mm Industrija A   
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7209.2 Koji nisu u kolutima, samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i 

dalje neobrađeni: 

      

7209.25 Debljine 3 mm ili veće Industrija A   

7209.26 Debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm Industrija A   

7209.27 Debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm Industrija A   

7209.28 Debljine manje od 0,5 mm Industrija A   

7209.90 Ostalo Industrija A   

72.10 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog čelika, širine 

600 mm ili veće, platirani ili prevučeni: 

      

7210.1 Prevučeni kositrom:       

7210.11 Debljine 0,5 mm ili veće Industrija A   

7210.12 Debljine manje od 0,5 mm Industrija A   

7210.20 Prevučeni olovom, uključujući i mat lim (prevučen olovom i 

kositrom) 

Industrija A   

7210.30 Elektrolitički prevučeni cinkom Industrija A   

7210.4 Drukčije platirani ili prevučeni cinkom:       

7210.41 Valoviti Industrija A   

7210.49 Ostalo Industrija A   
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7210.50 Prevučeni oksidima kroma ili kromom i oksidima kroma Industrija A   

7210.6 Prevučeni aluminijem:       

7210.61 Prevučeni slitinama aluminija i cinka Industrija A   

7210.69 Ostalo Industrija A   

7210.70 Obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom masom Industrija A   

7210.90 Ostalo Industrija A   

72.11 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog čelika, širine 

manje od 600 mm, neplatirani niti prevučeni: 

      

7211.1 Samo toplovaljani i dalje neobrađeni:       

7211.13 S četiri valjane površine ili valjani u zatvorenom kalibru, širine 

veće od 150 mm i debljine ne manje od 4 mm, koji nisu u 

kolutima i bez reljefnih uzoraka 

Industrija A   

7211.14 Ostali, debljine 4,75 mm ili veće Industrija A   

7211.19 Ostalo Industrija A   

7211.2 Hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje neobrađeni:       

7211.23 S masenim udjelom ugljika manjim od 0,25 % Industrija A   

7211.29 Ostalo Industrija A   

7211.90 Ostalo Industrija A   
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72.12 Plosnati valjani proizvodi od željeza ili nelegiranog čelika, širine 

manje od 600 mm, platirani ili prevučeni: 

      

7212.10 Prevučeni kositrom Industrija A   

7212.20 Elektrolitički prevučeni cinkom Industrija A   

7212.30 Drukčije prevučeni cinkom Industrija A   

7212.40 Obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom masom Industrija A   

7212.50 Drukčije prevučeni Industrija A   

7212.60 Platirani Industrija A   

72.13 Šipke, toplovaljane, u nepravilno namotanim kolutima, od željeza 

ili nelegiranog čelika: 

      

7213.10 S udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim deformacijama 

dobivenim tijekom procesa valjanja 

Industrija A   

7213.20 Ostale, od čelika za automate Industrija A   

7213.9 Ostalo:       

7213.91 Kružnog poprečnog presjeka promjera manjeg od 14 mm Industrija A   

7213.99 Ostalo Industrija A   
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72.14 Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika, kovane, 

toplovaljane, toplovučene ili toploistiskivane i dalje neobrađene, 

ali uključujući one usukane poslije valjanja: 

      

7214.10 Kovane Industrija A   

7214.20 S udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim deformacijama 

dobivenim tijekom procesa valjanja ili usukane nakon valjanja 

Industrija A   

7214.30 Od čelika za automate Industrija A   

7214.9 Ostalo:       

7214.91 Pravokutnog (isključujući kvadratnog) poprečnog presjeka Industrija A   

7214.99 Ostalo Industrija A   

72.15 Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika:       

7215.10 Od čelika za automate, hladnodobivene ili hladnodovršene i dalje 

neobrađene 

Industrija A   

7215.50 Ostale, hladnodobivene ili hladnodovršene i dalje neobrađene Industrija A   

7215.90 Ostalo Industrija A   
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72.16 Profili od željeza ili nelegiranog čelika:    

7216.10 U, I ili H profili, samo toplovaljani, toplo vučeni ili toploistiskivani i dalje 

neobrađeni, visine manje od 80 mm 

Industrija A  

7216.2 L ili T profili, samo toplovaljani, toplo vučeni ili toploistiskivani i dalje neobrađeni, 

visine manje od 80 mm: 

   

7216.21 L profili Industrija A  

7216.22 T profili Industrija A  

7216.3 U, I ili H profili, samo toplovaljani, toplo vučeni ili toploistiskivani i dalje 

neobrađeni, visine 80 mm ili veće: 

   

7216.31 U profili Industrija A  

7216.32 I profili Industrija A  

7216.33 H profili Industrija A  

7216.40 L ili T profili, samo toplovaljani, toplo vučeni ili toploistiskivani i dalje neobrađeni, 

visine 80 mm ili veće 

Industrija A  

7216.50 Ostali profili, samo toplovaljani, toplo vučeni ili toploistiskivani i dalje neobrađeni Industrija A  

                                                           
9 Objašnjenja u ovom stupcu služe za indikativne potrebe i odnose se na određene tarifne režime u STRS-u. 
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7216.6 Profili, samo hladnodobiveni ili hladnodovršeni i dalje neobrađeni:    

7216.61 Dobiveni od plosnatih valjanih proizvoda Industrija A  

7216.69 Ostalo Industrija A  

7216.9 Ostalo:    

7216.91 Hladnodobiveni ili hladnodovršeni, od plosnatih valjanih proizvoda Industrija A  

7216.99 Ostalo Industrija A  

72.17 Žica od željeza ili nelegiranog čelika:    

7217.10 Neprevučena, neovisno o tome je li polirana ili ne Industrija A  

7217.20 Pocinčana Industrija A  

7217.30 Prevučena ostalim običnim kovinama Industrija A  

7217.90 Ostalo Industrija A  

72.18 Nehrđajući čelik u ingotima ili drugim primarnim oblicima; poluproizvodi od 

nehrđajućeg čelika: 

   

7218.10 Ingoti i drugi primarni oblici Industrija A  

7218.9 Ostalo:    

7218.91 Pravokutnog (isključujući kvadratnog) poprečnog presjeka Industrija A  
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7218.99 Ostalo Industrija A  

72.19 Plosnati valjani proizvodi od nehrđajućeg čelika, širine 600 mm ili veće:    

7219.1 Samo toplovaljani i dalje neobrađeni, u kolutima:    

7219.11 Debljine veće od 10 mm Industrija A  

7219.12 Debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm Industrija A  

7219.13 Debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija A  

7219.14 Debljine manje od 3 mm Industrija A  

7219.2 Samo toplovaljani i dalje neobrađeni, koji nisu u kolutima:    

7219.21 Debljine veće od 10 mm Industrija A  

7219.22 Debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm Industrija A  

7219.23 Debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija A  

7219.24 Debljine manje od 3 mm Industrija A  

7219.3 Samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje neobrađeni:    

7219.31 Debljine 4,75 mm ili veće Industrija A  

7219.32 Debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm Industrija A  
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7219.33 Debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm Industrija A  

7219.34 Debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm Industrija A  

7219.35 Debljine manje od 0,5 mm Industrija A  

7219.90 Ostalo Industrija A  

72.20 Plosnati valjani proizvodi od nehrđajućeg čelika, širine manje od 600 mm:    

7220.1 Samo toplovaljani i dalje neobrađeni:    

7220.11 Debljine 4,75 mm ili veće Industrija A  

7220.12 Debljine manje od 4,75 mm Industrija A  

7220.20 Samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje neobrađeni Industrija A  

7220.90 Ostalo Industrija A  

7221.00 Šipke, toplovaljane, u nepravilno namotanim kolutima, od nehrđajućeg čelika Industrija A  

72.22 Ostale šipke od nehrđajućeg čelika; profili, od nehrđajućeg čelika:    

7222.1 Šipke, samo toplovaljane, toplovučene ili toploistiskivane i dalje neobrađene:    

7222.11 Kružnog poprečnog presjeka Industrija A  

7222.19 Ostalo Industrija A  
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7222.20 Šipke, samo hladnooblikovane ili hladnodovršene i dalje neobrađene Industrija A  

7222.30 Ostale šipke Industrija A  

7222.40 Profili Industrija A  

7223.00 Žica od nehrđajućeg čelika Industrija A  

72.24 Ostali legirani čelici u ingotima ili drugim primarnim oblicima; poluproizvodi od 

ostalih legiranih čelika: 

   

7224.10 Ingoti i drugi primarni oblici Industrija A  

7224.90 Ostalo Industrija A  

72.25 Plosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih čelika, širine 600 mm ili veće:    

7225.1 Od silicijskog elektročelika:    

7225.11 S orijentiranim kristalima Industrija A  

7225.19 Ostalo Industrija A  

7225.30 Ostali, samo toplovaljani i dalje neobrađeni, u kolutima Industrija A  

7225.40 Ostali, samo toplovaljani i dalje neobrađeni, ako nisu u kolutima Industrija A  

7225.50 Ostali, samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje neobrađeni Industrija A  

7225.9 Ostalo:    

7225.91 Elektrolitički prevučeni cinkom Industrija A  
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7225.92 Drukčije prevučeni cinkom Industrija A  

7225.99 Ostalo Industrija A  

72.26 Plosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih čelika, širine manje od 600 mm:    

7226.1 Od silicijskog elektročelika:    

7226.11 S orijentiranim kristalima Industrija A  

7226.19 Ostalo Industrija A  

7226.20 Od brzoreznog čelika Industrija A  

7226.9 Ostalo:    

7226.91 Samo toplovaljani i dalje neobrađeni Industrija A  

7226.92 Samo hladnovaljani (hladnoreducirani) i dalje neobrađeni Industrija A  

7226.99 Ostalo Industrija A  

72.27 Šipke, toplovaljane, u nepravilno namotanim kolutima, od ostalih legiranih čelika:    

7227.10 Od brzoreznog čelika Industrija A  

7227.20 Od silicijsko-manganskog čelika Industrija A  

7227.90 Ostalo Industrija A  
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72.28 Ostale šipke od ostalih legiranih čelika; profili od ostalih legiranih čelika; šuplje 

šipke za svrdla, od legiranih ili nelegiranih čelika: 

   

7228.10 Šipke od brzoreznog čelika Industrija A  

7228.20 Šipke od silicijsko-manganskog čelika Industrija A  

7228.30 Ostale šipke, samo toplovaljane, toplovučene ili toploistiskivane i dalje neobrađene Industrija A  

7228.40 Ostale šipke, samo kovane i dalje neobrađene Industrija A  

7228.50 Ostale šipke, samo hladnodobivene ili hladnodovršene i dalje neobrađene Industrija A  

7228.60 Ostale šipke Industrija A  

7228.70 Profili Industrija A  

7228.80 Šuplje šipke za svrdla Industrija A  

72.29 Žica od ostalih legiranih čelika:    

7229.20 Od silicijsko-manganskog čelika Industrija A  

7229.90 Ostalo Industrija A  
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73.01 Žmurje (talpe) od željeza ili čelika, neovisno o tome jesu li bušene, probijene ili 

izrađene spajanjem elemenata ili ne; zavareni profili od željeza ili čelika: 

   

7301.10 Žmurje (talpe) Industrija A  

7301.20 Profili Industrija A  

73.02 Dijelovi za izgradnju željezničkih ili tramvajskih kolosijeka od željeza ili čelika: 

tračnice, tračnice vodilice i ozubljene tračnice, skretnički jezičci, skretnička srca, 

skretničko polužje i drugi dijelovi skretnica, pragovi, vezice, klizni jastuci, stezni 

klinovi, podložne ploče, elastične pritiskalice, uporne pločice, spojne motke i drugi 

dijelovi posebno konstruirani za spajanje ili pričvršćivanje tračnica: 

   

7302.10 Tračnice Industrija A  

7302.30 Skretnički jezičci, skretnička srca, skretničko polužje i drugi dijelovi skretnica Industrija A  

7302.40 Vezice i podložne ploče Industrija A  

7302.90 Ostalo Industrija A  

7303.00 Cijevi i šuplji profili od lijevanog željeza Industrija A  

73.04 Cijevi i šuplji profili, bešavni, od željeza (isključujući lijevano željezo) ili čelika:    

7304.1 Cijevi vrste koja se upotrebljava za naftovode ili plinovode:    

7304.11 Od nehrđajućeg čelika Industrija A  
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7304.19 Ostalo Industrija A  

7304.2 Zaštitne cijevi („casing”), proizvodne cijevi („tubing”) i bušače cijevi, vrste koja se 

upotrebljava pri bušenju za dobivanje nafte ili plina: 

   

7304.22 Bušaće cijevi od nehrđajućeg čelika Industrija A  

7304.23 Ostale bušaće cijevi Industrija A  

7304.24 Ostalo, od nehrđajućeg čelika Industrija A  

7304.29 Ostalo Industrija A  

7304.3 Ostale, kružnog poprečnog presjeka, od željeza ili nelegiranog čelika:    

7304.31 Hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane) Industrija A  

7304.39 Ostalo:    

7304.39.35 Debljine stijenke veće od 25 mm ili vanjskog poprečnog presjeka većeg od 170 mm Industrija A  

7304.39.90 Ostalo Industrija A  

7304.4 Ostale, kružnog poprečnog presjeka, od nehrđajućeg čelika:    

7304.41 Hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane) Industrija A  

7304.49 Ostalo Industrija A  
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7304.5 Ostale, kružnog poprečnog presjeka od drugih legiranih čelika:    

7304.51 Hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane) Industrija A  

7304.59 Ostalo:    

7304.59.45 Debljine stijenke veće od 25 mm ili vanjskog poprečnog presjeka većeg od 170 mm Industrija A  

7304.59.90 Ostalo Industrija A  

7304.90 Ostalo Industrija A  

73.05 Ostale cijevi (npr. zavarene, zakovane ili zatvorene na sličan način), kružnog 

poprečnog presjeka, vanjskog promjera većeg od 406,4 mm, od željeza ili čelika: 

   

7305.1 Cijevi vrste koja se upotrebljava za naftovode ili plinovode:    

7305.11 Uzdužno elektrolučno zavarene pod zaštitnim slojem Industrija A  

7305.12 Ostale, uzdužno zavarene Industrija A  

7305.19 Ostalo Industrija A  

7305.20 Zaštitne cijevi („casing”) vrste koja se upotrebljava pri bušenju za dobivanje nafte 

ili plina 

Industrija A  

7305.3 Ostale, zavarene:    
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7305.31 Uzdužno zavarene:    

7305.31.10 Visokotlačne cijevi za hidroelektrane, od čelika, unutarnjeg poprečnog presjeka 

većeg od 400 mm i debljine stijenke veće od 10,5 mm 

Industrija A  

7305.31.90 Ostalo Industrija A  

7305.39 Ostalo:    

7305.39.10 Visokotlačne cijevi za hidroelektrane, od čelika, unutarnjeg poprečnog presjeka 

većeg od 400 mm i debljine stijenke veće od 10,5 mm 

Industrija A  

7305.39.90 Ostalo Industrija A  

7305.90 Ostalo:    

7305.90.10 Visokotlačne cijevi za hidroelektrane, od čelika, unutarnjeg poprečnog presjeka 

većeg od 400 mm i debljine stijenke veće od 10,5 mm 

Industrija A  

7305.90.90 Ostalo Industrija A  

73.06 Ostale cijevi i šuplji profili (npr. s otvorenim spojevima ili zavareni, zakovani ili 

zatvoreni na sličan način), od željeza ili čelika: 

   

7306.1 Cijevi vrste koja se upotrebljava za naftovode ili plinovode:    

7306.11 Zavareni, od nehrđajućeg čelika Industrija A  
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7306.19 Ostalo Industrija A  

7306.2 Zaštitne cijevi („casing”) i proizvodne cijevi („tubing”) vrste koja se upotrebljava 

pri bušenju za dobivanje nafte ili plina: 

   

7306.21 Zavarene, od nehrđajućeg čelika Industrija A  

7306.29 Ostalo Industrija A  

7306.30 Ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od željeza ili nelegiranog čelika:    

7306.30.10 Debljine stijenke ne veće od 2 mm, galvanizirane Industrija A  

7306.30.20 Debljine stijenke ne veće od 2 mm, negalvanizirane Industrija A  

7306.30.30 Debljine stijenke veće od 2 mm, galvanizirane Industrija A  

7306.30.40 Debljine stijenke veće od 2 mm, negalvanizirane Industrija A  

7306.40 Ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od nehrđajućeg čelika Industrija A  

7306.50 Ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od ostalih legiranih čelika Industrija A  

7306.6 Ostale, zavarene, poprečnog presjeka različitog od kružnog:    

7306.61 Kvadratnog ili pravokutnog poprečnog presjeka:    

7306.61.10 Debljine stijenke ne veće od 2 mm Industrija A  

7306.61.20 Debljine stijenke veće od 2 mm Industrija A  

7306.69 Ostalih oblika poprečnog presjeka različitih od kružnih:    

7306.69.10 Debljine stijenke ne veće od 2 mm Industrija A  
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7306.69.20 Debljine stijenke veće od 2 mm Industrija A  

7306.90 Ostalo Industrija A  

73.07 Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci), od željeza ili čelika:    

7307.1 Lijevani pribor:    

7307.11 Od netemperiranog lijevanog željeza:    

7307.11.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.11.90 Ostalo Industrija A  

7307.19 Ostalo:    

7307.19.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.19.80 Ostalo, od lijevanog željeza Industrija A  

7307.19.90 Ostalo Industrija A  

7307.2 Ostalo, od nehrđajućeg čelika:    

7307.21 Prirubnice:    

7307.21.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.21.90 Ostalo Industrija A  
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7307.22 Koljena, lukovi i naglavci, s navojem:    

7307.22.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.22.90 Ostalo Industrija A  

7307.23 Pribor za čeono zavarivanje:    

7307.23.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.23.90 Ostalo Industrija A  

7307.29 Ostalo:    

7307.29.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.29.90 Ostalo Industrija A  

7307.9 Ostalo:    

7307.91 Prirubnice:    

7307.91.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.91.20 Za uporabu s cijevima za električne instalacije Industrija A  

7307.91.35 Vrste koja se navlači, unutarnjeg poprečnog presjeka 25 mm ili većeg, ali ne većeg 

od 1 200 mm (isključujući one za uporabu s cijevima za električne instalacije i 

cijevima za oluke) 

Industrija A  
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7307.91.40 Ostalo, unutarnjeg poprečnog presjeka 400 mm ili većeg, ali ne većeg od 610 mm Industrija A  

7307.91.90 Ostalo Industrija A  

7307.92 Koljena, lukovi i naglavci, s navojem:    

7307.92.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.92.20 Za uporabu s cijevima za električne instalacije Industrija A  

7307.92.30 Dijelovi cijevnog ogranka i Y-dijelovi, za uporabu s cijevima unutarnjeg poprečnog 

presjeka ne većeg od 30 mm (isključujući one za uporabu s cijevima za električne 

instalacije i cijevima za oluke) 

Industrija A  

7307.92.90 Ostalo Industrija A  

7307.93 Pribor za čeono zavarivanje:    

7307.93.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.93.20 Za uporabu s cijevima za električne instalacije Industrija A  

7307.93.30 Dijelovi cijevnog ogranka i Y-dijelovi, za uporabu s cijevima unutarnjeg poprečnog 

presjeka ne većeg od 30 mm (isključujući one za uporabu s cijevima za električne 

instalacije i cijevima za oluke) 

Industrija A  

7307.93.90 Ostalo Industrija A  
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7307.99 Ostalo:    

7307.99.10 Za uporabu s cijevima za oluke Industrija A  

7307.99.20 Za uporabu s cijevima za električne instalacije Industrija A  

7307.99.30 Dijelovi cijevnog ogranka i Y-dijelovi, za uporabu s cijevima unutarnjeg poprečnog 

presjeka ne većeg od 30 mm (isključujući one za uporabu s cijevima za električne 

instalacije i cijevima za oluke) 

Industrija A  

7307.99.90 Ostalo Industrija A  

73.08 Konstrukcije (isključujući montažne zgrade iz tarifnog broja 94.06) i dijelovi 

konstrukcija (npr. mostovi i sekcije mostova, vrata prijevodnica (splavnica), 

tornjevi, rešetkasti stupovi, krovovi, kosturi krovišta, vrata i prozori te okviri za 

njih, pragovi za vrata, kapci, ograde, potporni stupovi i stupovi), od željeza ili 

čelika; ploče, šipke, profili, cijevi i slično, pripremljeni za uporabu u 

konstrukcijama, od željeza ili čelika: 

   

7308.10 Mostovi i sekcije mostova Industrija A  

7308.20 Tornjevi i rešetkasti stupovi:    

7308.20.10 Rešetkasti stupovi za telegrafske vodove ili električne vodove Industrija A  

7308.20.90 Ostalo Industrija A  

7308.30 Vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata:    

7308.30.10 Vrata za dizala Industrija A  
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7308.30.90 Ostalo Industrija A  

7308.40 Materijal za skele, oplate i potpornje uključujući i rudničke:    

7308.40.10 Uređaji za rudarstvo Industrija A  

7308.40.90 Ostalo Industrija A  

7308.90 Ostalo:    

7308.90.30 Spiralni kanali za spuštanje materijala; dimnjaci Industrija A  

7308.90.90 Ostalo Industrija A  

7309.00 Rezervoari, cisterne, bačve i slični spremnici za bilo koji materijal (isključujući 

stlačene ili ukapljene plinove), od željeza ili čelika, obujma većeg od 300 l, 

neovisno o tome imaju li oblogu ili toplinsku izolaciju ili ne, ali neopremljeni 

mehaničkim ni toplinskim uređajima 

Industrija A  

73.10 Cisterne, bačve, burad, limenke, kutije i slični spremnici za bilo koji materijal 

(isključujući stlačene ili ukapljene plinove), od željeza ili čelika, obujma ne većeg 

od 300 l, neovisno o tome jesu li obloženi ili toplinski izolirani ili ne, ali 

neopremljeni mehaničkim ili toplinskim uređajima: 

   

7310.10 Obujma 50 l ili većeg:    

7310.10.10 Čelične bačve obujma 235 l ili većeg  Industrija A  
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7310.10.90 Ostalo Industrija A  

7310.2 Obujma manjeg od 50 l:    

7310.21 Limenke koje se zatvara lemljenjem ili pregibanjem (pertliranjem) Industrija A  

7310.29 Ostalo Industrija A  

7311.00 Spremnici za stlačene ili ukapljene plinove, od željeza ili čelika:    

7311.00.20 Zavarene strukture, s neizbrisivom oznakom obujma od 1,5 l ili više, ali ne više od 

114 l, za uporabu s ukapljenim naftnim plinom 

Industrija A  

7311.00.90 Ostalo Industrija A  

73.12 Žica u strukovima, užad, kabeli, pletene trake, užad s omčama i slično, od željeza 

ili čelika, električno neizolirani: 

   

7312.10 Žica u strukovima, užad i kabeli:    

7312.10.10 Žica u strukovima, od žice koja je platirana ili prevučena slitinama bakra i cinka 

(mjed) 

Industrija A  

7312.10.15 Žica u strukovima, od žice koja je platirana ili prevučena kositrom Industrija A  

7312.10.20 Ostala žica u strukovima Industrija A  

7312.10.25 Užad i kabeli, od žice koja nije platirana ni prevučena Industrija A  
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7312.10.40 Užad i kabeli, od žice koja je platirana i prevučena cinkom Industrija A  

7312.10.90 Ostalo Industrija A  

7312.90 Ostalo Industrija A  

7313.00 Bodljikava žica od željeza ili čelika; usukana vrpca ili jednostruka plosnata žica, s 

bodljama ili bez njih i lagano usukana dvostruka žica, vrste koja se upotrebljava za 

ograđivanje, od željeza ili čelika 

Industrija A  

73.14 Tkanine (uključujući beskrajne trake), rešetke, mreže i ograde, od željezne ili 

čelične žice; rešetke dobivene prosijecanjem i razvlačenjem lima, od željeza ili 

čelika: 

   

7314.1 Tkanine:    

7314.12 Beskrajne trake za strojeve, od nehrđajućeg čelika:    

7314.12.10 S 4 ili više, ali ne više od 10 otvora po cm u osnovi i u potki Industrija A  

7314.12.20 S više od 10, ali ne više od 80 otvora po cm u potki Industrija A  

7314.12.90 Ostalo Industrija A  

7314.14 Ostale tkanine, od nehrđajućeg čelika:    

7314.14.10 Zaštitna mreža protiv kukaca, od tkane žice s 5 ili više, ali ne više od 7 otvora po 

cm u osnovi i u potki, tkana od žice poprečnog presjeka ne većeg od 0,32 mm 

Industrija A  
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7314.14.20 S 4 ili više, ali ne više od 10 otvora po cm u osnovi i u potki (isključujući zaštitnu 

mrežu protiv kukaca) 

Industrija A  

7314.14.30 S više od 10, ali ne više od 80 otvora po cm u osnovi i u potki Industrija A  

7314.14.90 Ostalo Industrija A  

7314.19 Ostalo:    

7314.19.20 Zaštitna mreža protiv kukaca, od materijala tkane žice s 5 ili više, ali ne više od 7 

otvora po cm u osnovi i u potki, tkana od žice poprečnog presjeka ne većeg od 

0,32 mm 

Industrija A  

7314.19.30 S 4 ili više, ali ne više od 10 otvora po cm u osnovi i u potki (isključujući zaštitnu 

mrežu protiv kukaca) 

Industrija A  

7314.19.40 S više od 10, ali ne više od 80 otvora po cm u osnovi i u potki Industrija A  

7314.19.90 Ostalo Industrija A  

7314.20 Rešetke, mreže i ograde, zavarene na mjestima križanja, od žice najmanje 

dimenzije poprečnog presjeka 3 mm ili veće i s okom veličine od 100 cm² ili većim 

Industrija A  

7314.3 Ostale rešetke, mreže i ograde, zavarene na mjestima križanja:    

7314.31 Pocinčane Industrija A  



2085 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

7314.39 Ostalo Industrija A  

7314.4 Ostale tkanine, rešetke, mreže i ograde:    

7314.41 Pocinčane Industrija A  

7314.42 Prevučene plastičnom masom Industrija A  

7314.49 Ostalo Industrija A  

7314.50 Rešetke dobivene prosijecanjem i razvlačenjem lima ili trake Industrija A  

73.15 Lanci i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika:    

7315.1 Zglobno-člankasti lanci i njihovi dijelovi:    

7315.11 Valjkasti lanci:    

7315.11.10 Valjkasti lanci za transportne trake, mase 20 kg/m ili veće, ali ne veće od 50 kg/m Industrija A  

7315.11.90 Ostalo Industrija A  

7315.12 Ostali lanci:    

7315.12.35 Zglobno-člankasti lanci za transportne trake, mase 0,8 kg/m ili veće, ali ne veće od 

1,4 kg/m i širine 50 mm ili veće, ali ne veće od 80 mm 

Industrija A  

7315.12.90 Ostalo Industrija A  
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7315.19 Dijelovi:    

7315.19.10 Valjkastog lanca za transportne trake, mase po komadu: svornjaci – više od 300 g, 

tuljci – više od 190 g, valjci – više od 800 g i bočne pločice – više od 950 g 

Industrija A  

7315.19.90 Ostalo Industrija A  

7315.20 Lanci protiv klizanja Industrija A  

7315.8 Ostali lanci:    

7315.81 Lanci od članaka s prečkama Industrija A  

7315.82 Ostali, zavarenih članaka:    

7315.82.01 Čiji su članci izrađeni od željezne ili čelične žice okruglog presjeka, šipki promjera 

manjeg od 4 mm 

Industrija A  

7315.82.03 Čiji su članci izrađeni od željezne ili čelične žice okruglog presjeka, šipki promjera 

4 mm ili većeg, ali ne većeg od 10 mm 

Industrija A  

7315.82.05 Čiji su članci izrađeni od željezne ili čelične žice okruglog presjeka, šipki promjera 

većeg od 10 mm, ali ne većeg od 20 mm 

Industrija A  

7315.82.07 Čiji su članci izrađeni od željezne ili čelične žice okruglog presjeka, šipki promjera 

većeg od 20 mm, ali ne većeg od 36 mm 

Industrija A  

7315.82.90 Ostalo Industrija A  
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7315.89 Ostalo:    

7315.89.10 Prijenosni lanci, lanci za transportne trake ili za dizala Industrija A  

7315.89.90 Ostalo Industrija A  

7315.90 Ostali dijelovi:    

7315.90.10 Za prijenosne lance, lance za transportne trake ili za dizala ili lance zavarenih 

članaka 

Industrija A  

7315.90.90 Ostalo Industrija A  

7316.00 Sidra i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika Industrija A  

7317.00 Čavli, čavlići, pribadače za ploče, valoviti čavli, spajalice (klamerice) (isključujući 

one iz tarifnog broja 83.05) i slični proizvodi, od željeza ili čelika, neovisno o tome 

imaju li glavu od drugog materijala ili ne (isključujući takve proizvode s glavom od 

bakra): 

   

7317.00.02 Čavli s jednim šiljatim krajem, u trakama Industrija A  

7317.00.04 Šiljati čavli s navojem, uvrnuti i s glatkom glavom Industrija A  

7317.00.06 Ostali čavli Industrija A  

7317.00.15 Pribadače za ploče; valoviti čavli Industrija A  

7317.00.40 Spajalice (klamerice) Industrija A  

7317.00.90 Ostalo Industrija A  



2088 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

73.18 Vijci, svornjaci, matice, vijci za drvene pragove, vijci s kukom, zakovice, klinovi, 

rascjepke, podloške (uključujući elastične podloške) i slični proizvodi, od željeza ili 

čelika: 

   

7318.1 Proizvodi s navojem:    

7318.11 Vijci za drvene pragove Industrija A  

7318.12 Ostali vijci za drvo Industrija A  

7318.13 Vijci s kukom i vijci s prstenom ili ušicom Industrija A  

7318.14 Samourezni vijci Industrija A  

7318.15 Ostali vijci i svornjaci, neovisno o tome jesu li s pripadajućim maticama ili 

podloškama ili ne: 

   

7318.15.26 Imbus vijci Industrija A  

7318.15.33 Svornjaci (uključujući krajeve svornjaka i zatične vijke) za uporabu na 

zrakoplovima 

Industrija A  

7318.15.35 Ostali vijci i svornjaci (uključujući krajeve svornjaka i zatične vijke), od 

nehrđajućeg čelika (isključujući one koji su potpuno navojni sa šesterokutnom 

glavom) 

Industrija A  

7318.15.37 Ostali vijci i svornjaci, potpuno navojni sa šesterokutnom glavom, od nehrđajućeg 

čelika 

Industrija A  

7318.15.39 Ostali vijci, potpuno navojni sa šesterokutnom glavom (isključujući one od 

nehrđajućeg čelika) 

Industrija A  

7318.15.41 Krajevi svornjaka i zatični vijci (isključujući one od nehrđajućeg čelika i one za 

uporabu na zrakoplovima) 

Industrija A  
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7318.15.43 Ostali svornjaci (isključujući krajeve svornjaka i zatične vijke) sa šesterokutnom 

glavom 

Industrija A  

7318.15.90 Ostalo Industrija A  

7318.16 Matice:    

7318.16.05 Za uporabu na zrakoplovima Industrija A  

7318.16.10 Od nehrđajućeg čelika Industrija A  

7318.16.20 Ukrasne šesterokutne matice, šesterokutne matice s nekovinskim umetcima, 

narovašene šesterokutne matice i samozaporne šesterokutne matice 

Industrija A  

7318.16.30 Ostalo, šesterokutne matice Industrija A  

7318.16.90 Ostalo Industrija A  

7318.19 Ostalo Industrija A  

7318.2 Proizvodi bez navoja:    

7318.21 Elastične podloške i ostale sigurnosne podloške:    

7318.21.10 Elastične podloške, opružne ili dvostruko zavinute Industrija A  

7318.21.90 Ostalo Industrija A  

7318.22 Ostale podloške Industrija A  
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7318.23 Zakovice Industrija A  

7318.24 Klinovi i rascjepke Industrija A  

7318.29 Ostalo Industrija A  

73.19 Igle za šivanje, igle za pletenje, igle za uvlačenje, igle za kukičanje, igle za vezenje 

i slični proizvodi, za ručnu uporabu, od željeza ili čelika; sigurnosne igle i ostale 

pribadače od željeza ili čelika, nespomenute niti uključene na drugom mjestu: 

   

7319.40 Sigurnosne igle i ostale pribadače Industrija A  

7319.90 Ostalo Industrija A  

73.20 Opruge i listovi za opruge, od željeza ili čelika:    

7320.10 Lisnate opruge i listovi za njih Industrija A  

7320.20 Prostorno-spiralne opruge:    

7320.20.10 Promjera žice većeg od 1,32 mm, ali ne većeg od 2,43 mm Industrija A  

7320.20.90 Ostalo Industrija A  

7320.90 Ostalo Industrija A  
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73.21 Peći za grijanje prostorija, štednjaci (uključujući one s pomoćnim kotlom za 

centralno grijanje), roštilji, žeravnice, plinska kuhala, aparati za grijanje tanjura i 

slični neelektrični kućanski aparati te njihovi dijelovi, od željeza ili čelika: 

   

7321.1 Aparati za kuhanje i grijanje tanjura:    

7321.11 Na plin ili na plin i druga goriva Industrija A  

7321.12 Na tekuća goriva Industrija A  

7321.19 Ostalo, uključujući aparate na kruta goriva Industrija A  

7321.8 Ostali uređaji:    

7321.81 Na plin ili na plin i druga goriva Industrija A  

7321.82 Na tekuća goriva Industrija A  

7321.89 Ostalo, uključujući aparate na kruta goriva Industrija A  

7321.90 Dijelovi Industrija A  

73.22 Radijatori za centralno grijanje, neelektrično grijani, i njihovi dijelovi, od željeza ili 

čelika: generatori toplog zraka i razdjelnici toplog zraka (uključujući razdjelnike 

koji mogu raspodjeljivati i svježi ili klimatizirani zrak), neelektrično grijani, s 

ugrađenim motornim ventilatorom te njihovi dijelovi, od željeza ili čelika: 
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7322.1 Hladnjaci i njihovi dijelovi:    

7322.11 Od lijevanog željeza Industrija A  

7322.19 Ostalo Industrija A  

7322.90 Ostalo Industrija A  

73.23 Stolni, kuhinjski i ostali kućanski proizvodi te njihovi dijelovi, od željeza ili čelika; 

željezna ili čelična vuna; spužve za ribanje posuđa i jastučići za ribanje ili poliranje, 

rukavice i slično, od željeza ili čelika: 

   

7323.10 Željezna ili čelična vuna; spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice 

i slično 

Industrija A  

7323.9 Ostalo:    

7323.91 Od lijevanog željeza, neemajlirani Industrija A  

7323.92 Od lijevanog željeza, emajlirani Industrija A  

7323.93 Od nehrđajućeg čelika:    

7323.93.20 Posuđe koje se upotrebljava u kuhinji ili za stolom (isključujući ono prevučeno 

plemenitom kovinom) 

Industrija A  

7323.93.90 Ostalo Industrija A  

7323.94 Od željeza (osim od lijevanog željeza) ili čelika, emajlirano Industrija A  

7323.99 Ostalo Industrija A  
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73.24 Sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika:    

7324.10 Sudoperi i umivaonici, od nehrđajućeg čelika Industrija A  

7324.2 Kade:    

7324.21 Od lijevanog željeza, neovisno o tome jesu li emajlirane ili ne:    

7324.21.10 Prevučene plemenitom kovinom Industrija A  

7324.21.90 Ostalo Industrija A  

7324.29 Ostalo Industrija A  

7324.90 Ostalo, uključujući dijelove Industrija A  

73.25 Ostali lijevani proizvodi od željeza ili čelika:    

7325.10 Od netemperiranog lijevanog željeza Industrija A  

7325.9 Ostalo:    

7325.91 Kugle za mljevenje i slični proizvodi za mlinove Industrija A  

7325.99 Ostalo Industrija A  

73.26 Ostali proizvodi od željeza ili čelika:    

7326.1 Otkivci ili otpresci, dalje neobrađeni:    

7326.11 Kugle za mljevenje i slični proizvodi za mlinove Industrija A  
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7326.19 Ostalo Industrija A  

7326.20 Proizvodi od željezne ili čelične žice:    

7326.20.10 Gabioni od žičane mreže Industrija A  

7326.20.30 Držači cvjetova koje cvjećari obično upotrebljavaju za karanfile Industrija A  

7326.20.40 Uređaji za berbu i sušenje listova duhana sa spiralnim klipsama Industrija A  

7326.20.90 Ostalo Industrija A  

7326.90 Ostalo:    

7326.90.10 Obujmice za cijevi Industrija A  

7326.90.50 Metalni dijelovi kalendara Industrija A  

7326.90.90 Ostalo Industrija A  

7401.00 Bakrenac; cementni (taložni) bakar Industrija A  

7402.00 Nerafinirani bakar; bakrene anode za elektrolitsko rafiniranje Industrija A  

74.03 Rafinirani bakar i slitine bakra, u sirovim oblicima:    

7403.1 Rafinirani bakar:    

7403.11 Katode i sekcije katoda Industrija A  

7403.12 Šipke za valjanje žice Industrija A  
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7403.13 Gredice Industrija A  

7403.19 Ostalo Industrija A  

7403.2 Slitine bakra:    

7403.21 Slitine bakra i cinka (mjed) Industrija A  

7403.22 Slitine bakra i kositra (bronca) Industrija A  

7403.29 Ostale slitine bakra (isključujući predslitine bakra iz tarifnog broja 74.05) Industrija A  

7404.00 Otpadci i lomljevina, od bakra Industrija A  

7405.00 Predslitine bakra Industrija A  

74.06 Prah i ljuskice, od bakra:    

7406.10 Prah nelamelarne strukture Industrija A  

7406.20 Prah lamelarne strukture; ljuskice Industrija A  

74.07 Šipke i profili od bakra:    

7407.10 Od rafiniranog bakra Industrija A  

7407.2 Od slitina bakra:    

7407.21 Od slitina bakra i cinka (mjedi) Industrija A  
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7407.29 Ostalo:    

7407.29.10 Od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i cinka (novog srebra) (isključujući 

šuplje profile) 

Industrija A  

7407.29.90 Ostalo Industrija A  

74.08 Žica od bakra:    

7408.1 Od rafiniranog bakra:    

7408.11 Najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 6 mm Industrija A  

7408.19 Ostalo Industrija A  

7408.2 Od slitina bakra:    

7408.21 Od slitina bakra i cinka (mjedi) Industrija A  

7408.22 Od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i cinka (novog srebra) Industrija A  

7408.29 Ostalo Industrija A  

74.09 Ploče, limovi i trake, od bakra, debljine veće od 0,15 mm:    

7409.1 Od rafiniranog bakra:    

7409.11 U kolutima Industrija A  

7409.19 Ostalo Industrija A  
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7409.2 Od slitina bakra i cinka (mjedi):    

7409.21 U kolutima Industrija A  

7409.29 Ostalo Industrija A  

7409.3 Od slitina bakra i kositra (bronce):    

7409.31 U kolutima Industrija A  

7409.39 Ostalo Industrija A  

7409.40 Od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i cinka (novog srebra) Industrija A  

7409.90 Od ostalih slitina bakra Industrija A  

74.10 Folije od bakra (neovisno o tome jesu li tiskane ili s podlogom od papira, kartona, 

plastičnih masa ili sličnih materijala), debljine (isključujući bilo koju podlogu) ne 

veće od 0,15 mm: 

   

7410.1 Bez podloge:    

7410.11 Od rafiniranog bakra Industrija A  

7410.12 Od slitina bakra Industrija A  

7410.2 S podlogom:    

7410.21 Od rafiniranog bakra Industrija A  

7410.22 Od slitina bakra Industrija A  

74.11 Cijevi od bakra:    
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7411.10 Od rafiniranog bakra:    

7411.10.10 Vanjskog poprečnog presjeka ne većeg od 115 mm Industrija A  

7411.10.40 Vanjskog poprečnog presjeka većeg od 115 mm Industrija A  

7411.2 Od slitina bakra:    

7411.21 Od slitina bakra i cinka (mjedi):    

7411.21.15 Vanjskog poprečnog presjeka ne većeg od 115 mm (isključujući one vanjskog 

poprečnog presjeka ne većeg od 10 mm i debljine stijenke ne veće od 0,3 mm) 

Industrija A  

7411.21.90 Ostalo Industrija A  

7411.22 Od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i cinka (novog srebra):    

7411.22.10 Vanjskog poprečnog presjeka ne većeg od 115 mm Industrija A  

7411.22.40 Vanjskog poprečnog presjeka većeg od 115 mm, ali ne većeg od 152 mm Industrija A  

7411.29 Ostalo:    

7411.29.10 Vanjskog poprečnog presjeka ne većeg od 115 mm Industrija A  

7411.29.40 Vanjskog poprečnog presjeka većeg od 115 mm Industrija A  
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74.12 Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci) od bakra:    

7412.10 Od rafiniranog bakra:    

7412.10.10 Dijelovi cijevnog ogranka, Y-dijelovi i spojnice, za uporabu s cijevima unutarnjeg 

promjera ne većeg od 25,4 mm 

Industrija A  

7412.10.80 Ostalo, za uporabu s cijevima unutarnjeg promjera manjeg od 12,7 mm Industrija A  

7412.10.90 Ostalo Industrija A  

7412.20 Od slitina bakra:    

7412.20.10 Mjedeni lukovi i spojevi, za uporabu s cijevima za sanitarnu vodu ili otpadne vode Industrija A  

7412.20.20 Dijelovi cijevnog ogranka, Y-dijelovi i spojnice, za uporabu s cijevima unutarnjeg 

promjera ne većeg od 25,4 mm 

Industrija A  

7412.20.80 Ostalo, za uporabu s cijevima unutarnjeg promjera manjeg od 12,7 mm Industrija A  

7412.20.90 Ostalo Industrija A  

7413.00 Žica u strukovima, kabeli, pletene trake i slično, od bakra, električno neizolirani:    

7413.00.30 Kabeli, konopi i užad; električna žica ili kabeli Industrija A  

7413.00.90 Ostalo Industrija A  
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74.15 Čavli, čavlići, pribadače, spajalice (isključujući one iz tarifnog broja 83.05) i slični 

proizvodi, od bakra ili od željeza ili čelika s glavom od bakra; vijci, svornjaci, 

matice, vijci s kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, podloške (uključujući elastične 

podloške) i slični proizvodi, od bakra: 

   

7415.10 Čavli i čavlići, pribadače za ploče, spajalice (klamerice) i slični proizvodi Industrija A  

7415.2 Ostali proizvodi, bez navoja:    

7415.21 Podloške (uključujući elastične podloške) Industrija A  

7415.29 Ostalo Industrija A  

7415.3 Ostali proizvodi, s navojem:    

7415.33 Vijci; svornjaci i matice Industrija A  

7415.39 Ostalo Industrija A  

74.18 Stolni, kuhinjski ili drugi proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi, od bakra; 

spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice i slično, od bakra; 

sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi, od bakra: 

   

7418.10 Stolni, kuhinjski ili drugi proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi; spužve i 

jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice i slično: 

   

7418.10.10 Spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice i slično Industrija A  
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7418.10.90 Ostalo Industrija A  

7418.20 Sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi Industrija A  

74.19 Ostali proizvodi od bakra:    

7419.10 Lanci i njihovi dijelovi Industrija A  

7419.9 Ostalo:    

7419.91 Odljevci, otpresci i otkivci, dalje neobrađeni Industrija A  

7419.99 Ostalo:    

7419.99.10 Tkanine (uključujući beskrajne trake), rešetke i mreže od žice; rešetke dobivene 

prosijecanjem i razvlačenjem lima ili trake 

Industrija A  

7419.99.20 Opruge Industrija A  

7419.99.30 Aparati za kuhanje ili grijanje vrste koja se upotrebljava u kućanstvu, neelektrični, 

te njihovi dijelovi 

Industrija A  

7419.99.90 Ostalo Industrija A  

75.01 Nikalni kamen, sinterirani oksidi nikla i ostali međuproizvodi metalurgije nikla:    

7501.10 Nikalni kamen Industrija A  

7501.20 Sinterirani oksidi nikla i ostali međuproizvodi metalurgije nikla Industrija A  



2102 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

75.02 Nikal u sirovim oblicima:    

7502.10 Nelegirani nikal Industrija A  

7502.20 Slitine nikla Industrija A  

7503.00 Otpadci i lomljevina, od nikla Industrija A  

7504.00 Prah i ljuskice, od nikla Industrija A  

75.05 Šipke, profili i žica, od nikla:    

7505.1 Šipke i profili:    

7505.11 Od nelegiranog nikla Industrija A  

7505.12 Od slitina nikla Industrija A  

7505.2 Žica:    

7505.21 Od nelegiranog nikla Industrija A  

7505.22 Od slitina nikla Industrija A  

75.06 Ploče, limovi, trake i folije, od nikla:    

7506.10 Od nelegiranog nikla Industrija A  

7506.20 Od slitina nikla Industrija A  
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75.07 Cijevi i pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci), od nikla:    

7507.1 Cijevi:    

7507.11 Od nelegiranog nikla Industrija A  

7507.12 Od slitina nikla Industrija A  

7507.20 Pribor za cijevi Industrija A  

75.08 Ostali proizvodi od nikla:    

7508.10 Tkanine, rešetke i mreže, od žice od nikla Industrija A  

7508.90 Ostalo Industrija A  

76.01 Aluminij u sirovim oblicima:    

7601.10 Nelegirani aluminij Industrija A  

7601.20 Slitine aluminija Industrija A  

7602.00 Otpadci i lomljevina, od aluminija Industrija A  

76.03 Prah i ljuskice, od aluminija:    

7603.10 Prah nelamelarne strukture Industrija A  

7603.20 Prah lamelarne strukture; ljuskice Industrija A  
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76.04 Šipke i profili od aluminija:    

7604.10 Od nelegiranog aluminija:    

7604.10.30 Za lopatice koje se upotrebljavaju na vjetroturbinama Industrija A  

7604.10.35 Šipke, najveće dimenzije poprečnog presjeka ne veće od 160 mm Industrija A  

7604.10.65 Profili, najveće dimenzije poprečnog presjeka ne veće od 370 mm Industrija A  

7604.10.90 Ostalo Industrija A  

7604.2 Od slitina aluminija:    

7604.21 Šuplji profili:    

7604.21.15 Najveće dimenzije vanjskog poprečnog presjeka ne veće od 370 mm Industrija A  

7604.21.90 Ostalo Industrija A  

7604.29 Ostalo:    

7604.29.15 Šipke, najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7,5 mm, ali ne veće od 

160 mm 

Industrija A  

7604.29.65 Profili, najveće dimenzije poprečnog presjeka ne veće od 370 mm Industrija A  

7604.29.90 Ostalo Industrija A  
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76.05 Žica od aluminija:    

7605.1 Od nelegiranog aluminija:    

7605.11 Najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm:    

7605.11.05 Kružna, u kolutima bez nosača, mase veće od 800 kg/kolut Industrija A  

7605.11.80 Ostalo, mase veće od 20 kg/kolut Industrija A  

7605.11.90 Ostalo Industrija A  

7605.19 Ostalo:    

7605.19.05 Kružna, u kolutima bez nosača, mase veće od 800 kg/kolut Industrija A  

7605.19.80 Ostalo, mase veće od 20 kg/kolut Industrija A  

7605.19.90 Ostalo Industrija A  

7605.2 Od slitina aluminija:    

7605.21 Najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm Industrija A  

7605.29 Ostalo Industrija A  

76.06 Ploče, limovi i trake, od aluminija, debljine veće od 0,2 mm:    
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7606.1 Pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika:    

7606.11 Od nelegiranog aluminija:    

7606.11.07 S masenim udjelom aluminija ne većim od 99,9 %, s jedne ili obje strane laminirani 

ili prevučeni bojom, emajlom ili plastičnom masom [isključujući podove koji se ne 

kližu s reljefnim uzorkom (gazišta)] 

Industrija A  

7606.11.17 S masenim udjelom aluminija ne većim od 99,9 %, nelaminirani ni prekriveni 

bojom, emajlom ili plastičnom masom [isključujući podove koji se ne kližu s 

reljefnim uzorkom (gazišta) i one perforirane] 

Industrija A  

7606.11.90 Ostalo Industrija A  

7606.12 Od slitina aluminija:    

7606.12.07 S jedne ili obje strane prevučeni ili prekriveni bojom, emajlom ili plastičnom 

masom, debljine veće od 0,25 mm i širine veće od 100 mm [isključujući podove 

koji se ne kližu s reljefnim uzorkom (gazišta) i one perforirane] 

Industrija A  

7606.12.17 Neprevučeni ni prekriveni bojom, emajlom ili plastičnom masom [isključujući 

podove koji se ne kližu s reljefnim uzorkom (gazišta), one perforirane i one s 

masenim udjelom bakra većim od 0,5 %, magnezija većim od 6 % ili silicija većim 

od 4 %] 

Industrija A  
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7606.12.90 Ostalo Industrija A  

7606.9 Ostalo:    

7606.91 Od nelegiranog aluminija:    

7606.91.07 S masenim udjelom aluminija ne većim od 99,9 %, s jedne ili obje strane prevučeni 

ili prekriveni bojom, emajlom ili plastičnom masom [isključujući podove koji se ne 

kližu s reljefnim uzorkom (gazišta) i one perforirane] 

Industrija A  

7606.91.17 S masenim udjelom aluminija ne većim od 99,9 %, nelaminirani ni prekriveni 

bojom, emajlom ili plastičnom masom [isključujući podove koji se ne kližu s 

reljefnim uzorkom (gazišta) i one perforirane] 

Industrija A  

7606.91.90 Ostalo Industrija A  

7606.92 Od slitina aluminija:    

7606.92.07 S jedne ili obje strane prevučeni ili prekriveni bojom, emajlom ili plastičnom 

masom, debljine veće od 0,25 mm i širine veće od 100 mm [isključujući podove 

koji se ne kližu s reljefnim uzorkom (gazišta) i one perforirane] 

Industrija A  

7606.92.17 S masenim udjelom aluminija ne većim od 99,9 %, nelaminirani ni prekriveni 

bojom, emajlom ili plastičnom masom [isključujući podove koji se ne kližu s 

reljefnim uzorkom (gazišta) i one perforirane] 

Industrija A  
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7606.92.90 Ostalo Industrija A  

76.07 Folije od aluminija (neovisno o tome jesu li tiskane ili s podlogom od papira, 

kartona, plastičnih masa ili sličnih materijala ili ne), debljine (ne računajući 

podlogu) ne veće od 0,2 mm: 

   

7607.1 Bez podloge:    

7607.11 Valjane, ali dalje neobrađene Industrija A  

7607.19 Ostalo:    

7607.19.10 Jetkane, širine ne veće od 105 mm Industrija A  

7607.19.25 Ostale, samoljepljive, prevučene staklenim kuglicama Industrija A  

7607.19.90 Ostalo Industrija A  

7607.20 S podlogom:    

7607.20.20 Netiskane, debljine 0,1 mm ili veće, ali ne veće od 0,15 mm i širine ne veće od 

40 mm, lakirane samo s jedne strane (isključujući one laminirane na papir ili 

plastične mase i ojačane staklom ili vlaknima sisala) 

Industrija A  

7607.20.25 Ostale, samoljepljive, prevučene staklenim kuglicama Industrija A  

7607.20.90 Ostalo Industrija A  



2109 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

76.08 Cijevi od aluminija:    

7608.10 Od nelegiranog aluminija Industrija A  

7608.20 Od slitina aluminija Industrija A  

7609.00 Pribor za cijevi od aluminija (npr. spojnice, koljena, naglavci):    

7609.00.10 Unutarnjeg promjera manjeg od 12,7 mm Industrija A  

7609.00.90 Ostalo Industrija A  

76.10 Konstrukcije (isključujući montažne zgrade iz tarifnog broja 94.06) i dijelovi 

konstrukcija (npr. mostovi i sekcije mostova, tornjevi, rešetkasti stupovi, krovovi, 

kosturi krovišta, vrata i prozori te okviri za njih, pragovi za vrata, ograde, potporni 

stupovi i stupovi), od aluminija; limovi, šipke, profili, cijevi i slično, od aluminija, 

pripremljeni za uporabu u konstrukcijama: 

   

7610.10 Vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata Industrija A  

7610.90 Ostalo Industrija A  

7611.00 Rezervoari, cisterne, bačve i slični spremnici, od aluminija, za bilo koji materijal 

(isključujući stlačene ili ukapljene plinove), obujma većeg od 300 l, neovisno o 

tome imaju li oblogu ili toplinsku izolaciju ili ne, ali neopremljeni mehaničkim ni 

toplinskim uređajima 

Industrija A  
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76.12 Bačve, burad, limenke, kutije i slični spremnici od aluminija (uključujući krute ili 

složive cjevaste spremnike), za bilo koji materijal (isključujući stlačene ili 

ukapljene plinove), obujma ne većeg od 300 l, neovisno o tome imaju li oblogu ili 

toplinsku izolaciju ili ne, ali neopremljeni mehaničkim ni toplinskim uređajima: 

   

7612.10 Složivi cjevasti spremnici Industrija A  

7612.90 Ostalo:    

7612.90.40 Limenke obujma ne većeg od 500 ml Industrija A  

7612.90.90 Ostalo Industrija A  

7613.00 Aluminijski spremnici za stlačene ili ukapljene plinove Industrija A  

76.14 Žica u strukovima, kabeli, pletene trake i slično, od aluminija, električno 

neizolirani: 

   

7614.10 S čeličnom jezgrom Industrija A  

7614.90 Ostalo Industrija A  

76.15 Stolni, kuhinjski ili ostali kućanski proizvodi te njihovi dijelovi, od aluminija; 

spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice i slično, od aluminija; 

sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi, od aluminija: 
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7615.10 Stolni, kuhinjski ili drugi proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi; spužve i 

jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice i slično: 

   

7615.10.10 Spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuđa, rukavice i slično Industrija A  

7615.10.20 Posuđe koje se upotrebljava u kuhinji ili za stolom (isključujući vjedra) Industrija A  

7615.10.90 Ostalo Industrija A  

7615.20 Sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi Industrija A  

76.16 Ostali proizvodi od aluminija:    

7616.10 Čavli, čavlići, spajalice (klamerice) (isključujući one iz tarifnog broja 83.05), vijci, 

svornjaci, matice, vijci s kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, podloške i slični 

proizvodi 

Industrija A  

7616.9 Ostalo:    

7616.91 Tkanine, rešetke, mreže i ograde, od aluminijske žice Industrija A  

7616.99 Ostalo:    

7616.99.10 Venecijanske rolete Industrija A  

7616.99.20 Klupice za penjanje i ljestve Industrija A  

7616.99.30 Tablete za udarno istiskivanje Industrija A  

7616.99.90 Ostalo Industrija A  
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78.01 Olovo u sirovim oblicima:    

7801.10 Rafinirano olovo Industrija A  

7801.9 Ostalo:    

7801.91 S masenim udjelom antimona kao glavnim drugim elementom Industrija A  

7801.99 Ostalo Industrija A  

7802.00 Otpadci i lomljevina, od olova Industrija A  

78.04 Ploče, limovi, trake i folije, od olova; prah i ljuskice, od olova:    

7804.1 Ploče, limovi, trake i folije:    

7804.11 Limovi, trake i folije debljine (ne računajući bilo kakvu podlogu) ne veće od 

0,2 mm 

Industrija A  

7804.19 Ostalo Industrija A  

7804.20 Prah i ljuskice Industrija A  

7806.00 Ostali proizvodi od olova Industrija A  

79.01 Cink u sirovim oblicima:    

7901.1 Nelegirani cink:    

7901.11 S masenim udjelom cinka 99,99 % ili većim Industrija A  
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7901.12 S masenim udjelom cinka manjim od 99,99 % Industrija A  

7901.20 Slitine cinka Industrija A  

7902.00 Otpadci i lomljevina, od cinka Industrija A  

79.03 Prašina, prah i ljuskice od cinka:    

7903.10 Prašina od cinka Industrija A  

7903.90 Ostalo Industrija A  

7904.00 Šipke, profili i žica, od cinka Industrija A  

7905.00 Ploče, limovi, trake i folije, od cinka Industrija A  

7907.00 Ostali proizvodi od cinka Industrija A  

80.01 Kositar u sirovim oblicima:    

8001.10 Nelegirani kositar Industrija A  

8001.20 Slitine kositra Industrija A  

8002.00 Otpadci i lomljevina, od kositra Industrija A  

8003.00 Šipke, profili i žica, od kositra Industrija A  

8007.00 Ostali proizvodi od kositra Industrija A  
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81.01 Volfram i proizvodi od volframa, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8101.10 Prah Industrija A  

8101.9 Ostalo:    

8101.94 Volfram u sirovim oblicima, uključujući šipke dobivene samo sinteriranjem Industrija A  

8101.96 Žica Industrija A  

8101.97 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8101.99 Ostalo Industrija A  

81.02 Molibden i proizvodi od molibdena, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8102.10 Prah Industrija A  

8102.9 Ostalo:    

8102.94 Molibden u sirovim oblicima, uključujući šipke dobivene samo sinteriranjem: Industrija A  

8102.95 Šipke (isključujući one dobivene samo sinteriranjem), profili, ploče, limovi, trake i 

folije 

Industrija A  

8102.96 Žica Industrija A  

8102.97 Otpadci i lomljevina Industrija A  



2115 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

8102.99 Ostalo Industrija A  

81.03 Tantal i proizvodi od tantala, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8103.20 Tantal u sirovim oblicima, uključujući šipke dobivene samo sinteriranjem; prah Industrija A  

8103.30 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8103.90 Ostalo Industrija A  

81.04 Magnezij i proizvodi od magnezija, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8104.1 Magnezij u sirovim oblicima:    

8104.11 S masenim udjelom magnezija najmanje 99,8 % Industrija A  

8104.19 Ostalo Industrija A  

8104.20 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8104.30 Piljevina, strugotina i granule, sortirani po veličini; prah Industrija A  

8104.90 Ostalo Industrija A  

81.05 Kobaltni kamen i drugi međuproizvodi metalurgije kobalta; kobalt i proizvodi od 

kobalta, uključujući otpatke i lomljevinu: 

   

8105.20 Kobaltni kamen i drugi međuproizvodi metalurgije kobalta; kobalt u sirovim 

oblicima; prah 

Industrija A  
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8105.30 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8105.90 Ostalo Industrija A  

8106.00 Bizmut i proizvodi od bizmuta, uključujući otpatke i lomljevinu Industrija A  

81.07 Kadmij i proizvodi od kadmija, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8107.20 Kadmij u sirovim oblicima; prah Industrija A  

8107.30 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8107.90 Ostalo Industrija A  

81.08 Titanij i proizvodi od titanija, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8108.20 Titanij u sirovim oblicima; prah Industrija A  

8108.30 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8108.90 Ostalo Industrija A  

81.09 Cirkonij i proizvodi od cirkonija, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8109.20 Cirkonij u sirovim oblicima; prah Industrija A  

8109.30 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8109.90 Ostalo Industrija A  
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81.10 Antimon i proizvodi od antimona, uključujući otpatke i lomljevinu:    

8110.10 Antimon u sirovim oblicima; prah Industrija A  

8110.20 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8110.90 Ostalo Industrija A  

8111.00 Mangan i proizvodi od mangana, uključujući otpatke i lomljevinu Industrija A  

81.12 Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij, niobij (kolumbij), renij i talij, i 

proizvodi od tih kovina, uključujući otpatke i lomljevinu: 

   

8112.1 Berilij:    

8112.12 U sirovim oblicima; prah Industrija A  

8112.13 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8112.19 Ostalo Industrija A  

8112.2 Krom:    

8112.21 U sirovim oblicima; prah Industrija A  

8112.22 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8112.29 Ostalo Industrija A  
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8112.5 Talij:    

8112.51 U sirovim oblicima; prah Industrija A  

8112.52 Otpadci i lomljevina Industrija A  

8112.59 Ostalo Industrija A  

8112.9 Ostalo:    

8112.92 U sirovim oblicima; otpadci i lomljevina; prah Industrija A  

8112.99 Ostalo Industrija A  

8113.00 Kermeti i proizvodi od kermeta, uključujući otpatke i lomljevinu Industrija A  

82.01 Ručni alati: Štihače, lopate, pijuci, budaci, motike, vile i grablje; sjekire, kosiri i 

sličan alat za sječenje; vrtne škare i škare za obrezivanje stabala svih vrsta (bez 

ušica za prste); kose, srpovi, noževi za sijeno, škare za živicu, klinovi za cijepanje 

drva i ostali alat vrste koja se upotrebljava u poljoprivredi, hortikulturi ili 

šumarstvu: 

   

8201.10 Štihače i lopate:    

8201.10.05 Najveće širine oštrice veće od 150 mm, ali ne veće od 200 mm Industrija A  

8201.10.10 Najveće širine oštrice veće od 200 mm, ali ne veće od 320 mm Industrija A  

8201.10.90 Ostalo Industrija A  
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8201.30 Pijuci, budaci, motike i grablje:    

8201.30.03 Pijuci; budaci Industrija A  

8201.30.20 Motike s radnim bridom širine ne veće od 320 mm Industrija A  

8201.30.40 Grablje s ne više od 8 rogova Industrija A  

8201.30.90 Ostalo Industrija A  

8201.40 Sjekire, kosiri i sličan alat za sječu:    

8201.40.10 Sjekirice s čeličnim drškama Industrija A  

8201.40.90 Ostalo Industrija A  

8201.50 Vrtne škare i slične škare za uporabu s jednom rukom (uključujući škare za perad) Industrija A  

8201.60 Škare za živicu, škare za obrezivanje i slične škare za uporabu s dvjema rukama Industrija A  

8201.90 Ostali ručni alat vrste koja se upotrebljava u poljoprivredi, hortikulturi ili 

šumarstvu: 

   

8201.90.10 Vile s 8 ili više rogova Industrija A  

8201.90.20 Ostale vile, dužine rogova veće od 150 mm Industrija A  

8201.90.90 Ostalo Industrija A  
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82.02 Ručne pile; rezni listovi za pile svih vrsta (uključujući pilasta glodala ili listove bez 

zuba): 

   

8202.10 Ručne pile Industrija A  

8202.20 Rezni listovi za tračne pile:    

8202.20.20 Širine 13 mm ili veće, ali ne veće od 40 mm, od brzoreznog bimetala Industrija A  

8202.20.30 Ostalo, širine 4,5 mm ili veće, ali ne veće od 32 mm Industrija A  

8202.20.90 Ostalo Industrija A  

8202.3 Rezni listovi za kružne pile (uključujući pilasta glodala):    

8202.31 S radnim dijelom od čelika Industrija A  

8202.39 Ostalo, uključujući dijelove:    

8202.39.30 S radnim dijelom od volframova karbida i promjera ne većeg od 600 mm Industrija A  

8202.39.90 Ostalo Industrija A  

8202.40 Rezni listovi za lančane pile Industrija A  

8202.9 Ostali rezni listovi za pile:    

8202.91 Ravni listovi za pile, za obradu kovina Industrija A  
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8202.99 Ostalo Industrija A  

82.03 Turpije, rašpe, kliješta (uključujući kliješta za rezanje), pincete, škare za rezanje 

kovina, rezači cijevi, rezači svornjaka, kliješta za probijanje i slični ručni alati: 

   

8203.10 Turpije, rašpe i slični alati Industrija A  

8203.20 Kliješta (uključujući i kliješta za rezanje), pincete i slični alati:    

8203.20.10 Kliješta s kliznim namještanjem Industrija A  

8203.20.20 Kliješta dužine veće od 110 mm, ali ne veće od 300 mm: plosnata kliješta s 

nazubljenim čeljustima (s navlakama na ručkama ili bez njih), špicasta kliješta s 

dijagonalnim rezačima i nazubljenim čeljustima, konusna kliješta i kliješta za cijevi 

s grebenastim zglobom (uključujući vrstu sa savijenim čeljustima) 

Industrija A  

8203.20.30 Kliješta za ogradu dužine veće od 110 mm, ali ne veće od 320 mm; kliješta za 

dijagonalno rezanje (bez poluge), dužine veće od 110 mm, ali ne veće od 250 mm; 

kliješta za sigurnosne prstenove, dužine veće od 150 mm, ali ne veće od 250 mm 

Industrija A  

8203.20.40 Podesiva samozaporna kliješta i ručke Industrija A  

8203.20.90 Ostalo Industrija A  

8203.30 Škare za rezanje kovina i slični alati Industrija A  
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8203.40 Rezači cijevi, rezači svornjaka, kliješta za probijanje i slični alati Industrija A  

82.04 Ručni ključevi za vijke (uključujući moment-ključeve, ali isključujući narezne 

ključeve); izmjenjivi nastavci za ključeve, s drškama ili bez njih: 

   

8204.1 Ručni ključevi za vijke:    

8204.11 Nepodesivi:    

8204.11.15 Dvostruki viljuškasti ključevi svih veličina do 36 mm; okasti ključevi svih veličina 

do 36 mm; kombinirani viljuškasto-okasti ključevi svih veličina do 36 mm 

Industrija A  

8204.11.40 Pribor u obliku nastavaka (npr. produžetci, nasadne ručke, ručne bušilice, klizne T-

poluge, univerzalne spojke i okretne drške) s otvorom od 9 mm ili većim, ali ne 

većim od 21 mm (isključujući moment-ključeve) 

Industrija A  

8204.11.90 Ostalo Industrija A  

8204.12 Podesivi:    

8204.12.10 Ključevi za cijevi (isključujući lančane ključeve) Industrija A  

8204.12.20 Ključevi dužine 140 mm ili veće, ali ne veće od 310 mm (uključujući dijelove, 

neovisno o tome jesu li obrađeni ili ne) 

Industrija A  

8204.12.90 Ostalo Industrija A  
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8204.20 Izmjenjivi nastavci za ključeve, s drškama ili bez njih:    

8204.20.40 Otvora od 9 mm ili većeg, ali ne većeg od 21 mm Industrija A  

8204.20.90 Ostalo Industrija A  

82.05 Ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante), nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu; let-lampe: škripci, stege i slično (isključujući pribor i dijelove za 

alatne strojeve); nakovnji; prijenosne kovačnice; brusovi za oštrenje s postoljima na 

ručni ili nožni pogon: 

   

8205.10 Alati za bušenje, narezivanje ili urezivanje navoja Industrija A  

8205.20 Čekići i maljevi:    

8205.20.10 Čekići s čeličnom glavom Industrija A  

8205.20.90 Ostalo Industrija A  

8205.30 Blanje, ravna dlijeta, profilna dlijeta i slični alati za obradu drva Industrija A  

8205.40 Odvijači:    

8205.40.10 Zvjezdasti odvijači (isključujući nasadne odvijače i odvijače sa steznim dijelom za 

držanje vijka) 

Industrija A  

8205.40.20 Ravni odvijači širine vrha 3 mm ili veće, ali ne veće od 9,5 mm (isključujući 

nasadne odvijače i odvijače sa steznim dijelom za držanje vijka) 

Industrija A  
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8205.40.40 Kompleti s raznim odvijačima koji sadržavaju barem jedan zvjezdasti odvijač ili 

jedan ravni odvijač širine vrha 3 mm ili veće, ali ne veće od 9,5 mm 

Industrija A  

8205.40.90 Ostalo Industrija A  

8205.5 Ostali ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante):    

8205.51 Sprave za kućanstvo Industrija A  

8205.59 Ostalo:    

8205.59.05 Alati za zakivanje za slijepo zakivanje; dlijeta za opeke; dlijeta; probijači; noževi za 

kit; lemilice za meko lemljenje 

Industrija A  

8205.59.90 Ostalo Industrija A  

8205.60 Let-lampe Industrija A  

8205.70 Škripci, stege i slično:    

8205.70.10 Stolni i stolarski škripci (isključujući ostale škripce koji nisu stolni škripci s 

uklonjivom okretnom osnovom) 

Industrija A  

8205.70.20 Stege i spone za obradu drveta Industrija A  

8205.70.30 Samozaporne stege za zavarivanje; samozaporne C-stege Industrija A  

8205.70.90 Ostalo Industrija A  
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8205.90 Ostalo, uključujući setove proizvoda iz dva prethodna tarifna podbroja ili više njih Industrija A  

8206.00 Alati iz dvaju ili više tarifnih brojeva od 82.02 do 82.05, pripremljeni u setove za 

pojedinačnu prodaju 

Industrija A  

82.07 Izmjenjivi alati za ručne alate, neovisno o tome imaju li pogon ili ne, ili za alatne 

strojeve (npr. za prešanje, utiskivanje, probijanje, urezivanje navoja, narezivanje 

navoja, bušenje, proširivanje provrta, glodanje, tokarenje ili odvijanje vijaka), 

uključujući matrice za izvlačenje ili istiskivanje kovina, te alati za bušenje stijena ili 

zemlje: 

   

8207.1 Alati za bušenje stijena ili zemlje:    

8207.13 S radnim dijelom od kermeta:    

8207.13.25 Svrdla (isključujući one promjera većeg od 100 mm, ali ne većeg od 385 mm s 

polukuglastim umetcima od volframova karbida, vrste koja se upotrebljava za 

vertikalno bušenje i dlijeta za bušilice za kamen) 

Industrija A  

8207.13.90 Ostalo Industrija A  

8207.19 Ostalo, uključujući dijelove:    

8207.19.10 Dijelovi svrdala (isključujući dijelove koji se upotrebljavaju za vertikalno bušenje i 

druge dijelove bez kermeta) 

Industrija A  
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8207.19.90 Ostalo Industrija A  

8207.20 Matrice za izvlačenje ili istiskivanje kovina Industrija A  

8207.30 Alati za prešanje, utiskivanje ili probijanje Industrija A  

8207.40 Alati za urezivanje navoja ili narezivanje navoja:    

8207.40.10 Navojna svrdla, od legiranog čelika ili brzoreznog čelika Industrija A  

8207.40.90 Ostalo Industrija A  

8207.50 Alati za bušenje (isključujući bušenje kamena) Industrija A  

8207.60 Alati za razvrtanje ili provlačenje:    

8207.60.15 Razvrtala, s vrhom od volframova karbida ili brzoreznog čelika Industrija A  

8207.60.90 Ostalo Industrija A  

8207.70 Alati za glodanje:    

8207.70.15 Glodalice, s vrhom od volframova karbida ili brzoreznog čelika Industrija A  

8207.70.90 Ostalo Industrija A  

8207.80 Alati za tokarenje:    

8207.80.10 Alati za rezanje, s vrhom od volframova karbida Industrija A  
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8207.80.90 Ostalo Industrija A  

8207.90 Ostali izmjenjivi alati Industrija A  

82.08 Noževi i rezne oštrice za strojeve ili za mehaničke uređaje:    

8208.10 Za obradu metala Industrija A  

8208.20 Za obradu drveta Industrija A  

8208.30 Za kuhinjske uređaje ili za strojeve koje se upotrebljava u prehrambenoj industriji Industrija A  

8208.40 Za strojeve koji se upotrebljavaju u poljoprivredi, hortikulturi ili šumarstvu:    

8208.40.10 Noževi za kosilice za travnjake Industrija A  

8208.40.90 Ostalo Industrija A  

8208.90 Ostalo Industrija A  

8209.00 Pločice, štapići, vrhovi i slično za alate, neugrađeni, od kermeta:    

8209.00.10 Vrhovi od volframova karbida za alate za rezanje koji se upotrebljavaju s alatnim 

strojevima za obradu kovina ili metalnih karbida 

Industrija A  

8209.00.20 Ostali vrhovi od volframova karbida Industrija A  

8209.00.90 Ostalo Industrija A  
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8210.00 Mehanički uređaji na ručni pogon, mase 10 kg ili manje, koji se upotrebljavaju za 

pripremu, održavanje ili posluživanje jela ili pića 

Industrija A  

82.11 Noževi s reznim oštricama, nazubljeni ili ne (uključujući vrtlarske noževe), 

(isključujući noževe iz tarifnog broja 82.08), i njihove oštrice: 

   

8211.10 Setovi različitih proizvoda:    

8211.10.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom za poljoprivredne namjene Industrija A  

8211.10.20 Isključivo ili uglavnom za mehaničarsku ili obrtničku uporabu te noževi za druge 

industrijske namjene 

Industrija A  

8211.10.30 Noževi za jelo, neprevučeni plemenitom kovinom Industrija A  

8211.10.80 Ostalo, prevučeno plemenitom kovinom Industrija A  

8211.10.90 Ostalo Industrija A  

8211.9 Ostalo:    

8211.91 Noževi za jelo s nepomičnim oštricama Industrija A  

8211.92 Ostali noževi s nepomičnim oštricama:    

8211.92.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom za poljoprivredne namjene Industrija A  

8211.92.20 Isključivo ili uglavnom za mehaničarsku ili obrtničku uporabu te noževi za druge 

industrijske namjene 

Industrija A  
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8211.92.80 Ostalo, prevučeno plemenitom kovinom Industrija A  

8211.92.90 Ostalo Industrija A  

8211.93 Noževi (isključujući one s nepomičnim oštricama):    

8211.93.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom za poljoprivredne namjene Industrija A  

8211.93.20 Isključivo ili uglavnom za mehaničarsku ili obrtničku uporabu te noževi za druge 

industrijske namjene 

Industrija A  

8211.93.25 Preklopni noževi s pet ili više pomoćnih alata Industrija A  

8211.93.30 Ostali preklopni noževi s jednom ili više oštrica rezne površine od 25 mm ili veće, 

ali ne veće od 100 mm, neprevučeni plemenitim kovinama 

Industrija A  

8211.93.80 Ostalo, prevučeno plemenitom kovinom Industrija A  

8211.93.90 Ostalo Industrija A  

8211.94 Oštrice:    

8211.94.10 Za noževe za jelo (isključujući noževe za kruh, noževe za meso i slično) Industrija A  

8211.94.90 Ostalo Industrija A  

8211.95 Drške od običnih kovina:    

8211.95.10 Za noževe za jelo s nepomičnim oštricama, neprevučene plemenitom kovinom Industrija A  

8211.95.30 Za druge noževe, neovisno o tome jesu li prevučeni plemenitom kovinom ili ne Industrija A  
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82.12 Aparati za brijanje, britve i britvice (uključujući pripremke britvica u trakama):    

8212.10 Aparati za brijanje i britve Industrija A  

8212.20 Britvice, uključujući pripremke britvica u trakama Industrija A  

8212.90 Ostali dijelovi Industrija A  

8213.00 Škare, krojačke i slične škare, i njihove oštrice Industrija A  

82.14 Ostali nožarski proizvodi (npr. strojevi za šišanje ili striženje, mesarske ili 

kuhinjske sjekirice, bradve i noževi za usitnjavanje, noževi za papir); setovi i 

sprave za manikuru ili pedikuru (uključujući rašpe za nokte): 

   

8214.10 Noževi za papir, otvaranje pisama, brisanje (struganjem); šiljila za olovke i oštrice 

za njih 

Industrija A  

8214.20 Setovi i sprave za manikuru ili pedikuru (uključujući rašpe za nokte) Industrija A  

8214.90 Ostalo:    

8214.90.10 Rezači za aparate za striženje životinja Industrija A  

8214.90.20 Dijelovi (isključujući rezače) za ručne, neelektrične aparate za striženje životinja Industrija A  

8214.90.90 Ostalo Industrija A  
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82.15 Žlice, vilice, grabilice, žlice za obiranje, lopatice za serviranje kolača, noževi za 

ribu, noževi za maslac, štipaljke za šećer i slični kuhinjski ili stolni proizvodi: 

   

8215.10 Setovi različitih proizvoda koji sadržavaju najmanje jedan proizvod prevučen 

plemenitom kovinom 

Industrija A  

8215.20 Ostali setovi različitih proizvoda Industrija A  

8215.9 Ostalo:    

8215.91 Prevučeni plemenitom kovinom Industrija A  

8215.99 Ostalo Industrija A  

83.01 Lokoti i brave (na ključ, šifru ili električni), od običnih kovina; kopče i okovi s 

kopčama, s ugrađenim bravama, od običnih kovina; ključevi za bilo koji od 

spomenutih proizvoda, od običnih kovina: 

   

8301.10 Lokoti Industrija A  

8301.20 Brave vrste koja se upotrebljava za motorna vozila Industrija A  

8301.30 Brave vrste koja se upotrebljava za pokućstvo Industrija A  

8301.40 Ostale brave:    

8301.40.10 Brave sa zatvaranjem šipkom i mehanizmom zaključavanja u obliku lokota Industrija A  

8301.40.90 Ostalo Industrija A  
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8301.50 Kopče i okovi s kopčama, s ugrađenim bravama Industrija A  

8301.60 Dijelovi Industrija A  

8301.70 Ključevi, posebno podneseni Industrija A  

83.02 Okovi, pribor i slični proizvodi prikladni za pokućstvo, vrata, stubišta, prozore, 

rolete, karoserije, sedlarske proizvode, kovčege, sanduke, kutije ili slično, od 

običnih kovina; kuke za vješanje šešira, konzole i slično, od običnih kovina; 

zglobni kotačići s okovom, od običnih kovina; automatski zatvarači vrata, od 

običnih kovina: 

   

8302.10 Šarke Industrija PM5 Motors partial 2 

8302.20 Zglobni kotačići Industrija A  

8302.30 Ostali okovi, pribor i slični proizvodi prikladni za motorna vozila:    

8302.30.30 Pribor od željeza, čelika ili bakra (isključujući mehanizme za otvaranje prozora), za 

prozore, vrata i okvire za vrata  

Industrija X  

8302.30.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8302.4 Ostali okovi, pribor i slični proizvodi:    

8302.41 Prikladni za građevinarstvo:    

8302.41.10 Pribor od željeza, čelika ili bakra, vrste isključivo ili uglavnom za prozore, vrata i 

okvire za vrata 

Industrija A  
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8302.41.90 Ostalo Industrija A  

8302.42 Ostalo, prikladno za pokućstvo:    

8302.42.10 Pribor od željeza, čelika ili bakra, vrste isključivo ili uglavnom za vrata i okvire za 

vrata 

Industrija A  

8302.42.90 Ostalo Industrija A  

8302.49 Ostalo Industrija A  

8302.50 Kuke za vješanje šešira, konzole i slično Industrija A  

8302.60 Automatski zatvarači vrata Industrija A  

8303.00 Oklopljeni ili ojačani trezori, sefovi te vrata i pretinci za trezore, prijenosne 

sigurnosne kasete za novac ili isprave i slično, od običnih kovina: 

   

8303.00.10 Prijenosne sigurnosne kasete za novac ili isprave i slično Industrija A  

8303.00.90 Ostalo Industrija A  

8304.00 Ormarići za spise, kartotečni ormarići, ladice za spise, stalci za papir, stalci za 

olovke, stalci za pečate i slična uredska ili stolna oprema, od običnih kovina 

(isključujući uredsko pokućstvo iz tarifnog broja 94.03) 

Industrija A  
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83.05 Mehanizmi za registratore ili za fascikle, kvačice za spise, uglovi za papir, 

spajalice, jahači za indeksiranje i slični uredski predmeti, od običnih kovina; 

spajalice (klamerice) u trakama (npr. za urede, tapeciranje, pakiranje), od običnih 

kovina: 

   

8305.10 Mehanizmi za registratore ili za fascikle Industrija A  

8305.20 Spajalice (klamerice) u trakama Industrija A  

8305.90 Ostalo, uključujući dijelove Industrija A  

83.06 Zvona, gongovi i slično, neelektrična, od običnih kovina; statue i ostali ukrasni 

predmeti, od običnih kovina; okviri za fotografije, slike i slično, od običnih kovina; 

zrcala od običnih kovina: 

   

8306.10 Zvona, gongovi i slično Industrija A  

8306.2 Statue i ostali ukrasni predmeti:    

8306.21 Prevučeni plemenitom kovinom Industrija A  

8306.29 Ostalo Industrija A  

8306.30 Okviri za fotografije, slike ili slično; zrcala Industrija A  

83.07 Savitljive cijevi od običnih kovina, s priborom ili bez njega:    

8307.10 Od željeza ili čelika Industrija A  

8307.90 Od ostalih običnih kovina Industrija A  
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83.08 Kopče, okviri s kopčama, spone, šnale, kukice, ušice, rupice i slično, od običnih 

kovina, za odjeću, obuću, cerade, ručne torbe, putne potrepštine ili druge gotove 

proizvode; cjevaste ili račvaste zakovice, od običnih kovina; perle i šljokice, od 

običnih kovina: 

   

8308.10 Kukice, ušice i rupice Industrija A  

8308.20 Cjevaste ili račvaste zakovice:    

8308.20.10 Slijepe zakovice Industrija A  

8308.20.90 Ostalo Industrija A  

8308.90 Ostalo, uključujući dijelove:    

8308.90.10 Okviri s kopčama za ručne torbe Industrija A  

8308.90.20 Perlice Industrija A  

8308.90.90 Ostalo Industrija A  

83.09 Zatvarači, čepovi i poklopci (uključujući krunske čepove, čepove s navojem i 

čepove kroz koje se toči), kapice za boce, navojni čepovi za bačve, poklopci za 

čepove, plombe i drugi pribor za pakiranje, od običnih kovina: 

   

8309.10 Krunski čepovi Industrija A  
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8309.90 Ostalo:    

8309.90.05 Od željeza ili čelika Industrija A  

8309.90.90 Ostalo Industrija A  

8310.00 Ploče sa znakovima, nazivima, adresama i slične ploče, brojevi, slova i ostali 

znakovi, od običnih kovina, isključujući one iz tarifnog broja 94.05 

Industrija A  

83.11 Žica, šipke, cijevi, ploče, elektrode i slični proizvodi, od običnih kovina ili metalnih 

karbida, obloženi ili ispunjeni sredstvom za luženje ili taliteljem, vrste koja se 

upotrebljava za meko lemljenje, tvrdo lemljenje, zavarivanje ili nanošenje kovina 

ili metalnih karbida; žice i šipke, od aglomeriranog praha običnih kovina, za 

metalizaciju štrcanjem: 

   

8311.10 Obložene elektrode od običnih kovina, za elektrolučno zavarivanje:    

8311.10.10 S jezgrom od mekog čelika Industrija A  

8311.10.90 Ostalo Industrija A  

8311.20 Žica od običnih kovina s jezgrom, za elektrolučno zavarivanje Industrija A  

8311.30 Obložene šipke i žice s jezgrom, od običnih kovina, za meko lemljenje, tvrdo 

lemljenje ili plinsko zavarivanje: 

   

8311.30.10 Elektrode za zavarivanje s jezgrom od mekog čelika Industrija A  

8311.30.90 Ostalo Industrija A  
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8311.90 Ostalo:    

8311.90.10 Elektrode za zavarivanje s jezgrom od mekog čelika Industrija A  

8311.90.90 Ostalo Industrija A  

84.01 Nuklearni reaktori; gorivi elementi (punjenja), neozračeni, za nuklearne reaktore; 

strojevi i aparati za odvajanje (separaciju) izotopa: 

   

8401.10 Nuklearni reaktori Industrija A  

8401.20 Strojevi i aparati za odvajanje izotopa i dijelovi za njih Industrija A  

8401.30 Gorivi elementi (punjenja), neozračeni Industrija A  

8401.40 Dijelovi nuklearnih reaktora Industrija A  

84.02 Kotlovi za proizvodnju vodene ili druge pare (isključujući kotlove za centralno 

grijanje toplom vodom koji mogu proizvoditi i niskotlačnu paru); kotlovi za 

pregrijanu vodu: 

   

8402.1 Kotlovi za proizvodnju vodene ili druge pare:    

8402.11 Vodocijevni kotlovi s proizvodnjom pare većom od 45 t/h Industrija A  

8402.12 Vodocijevni kotlovi s proizvodnjom pare ne većom od 45 t/h Industrija A  

8402.19 Ostali kotlovi za proizvodnju pare, uključujući hibridne kotlove Industrija A  

8402.20 Kotlovi za pregrijanu vodu Industrija A  
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8402.90 Dijelovi Industrija A  

84.03 Kotlovi za centralno grijanje (isključujući one iz tarifnog broja 84.02):    

8403.10 Kotlovi Industrija A  

8403.90 Dijelovi Industrija A  

84.04 Pomoćni uređaji za uporabu s kotlovima iz tarifnog broja 84.02 ili 84.03 (npr. 

predgrijači napojne vode, pregrijači, uređaji za uklanjanje čađe, uređaji za povrat 

dimnih plinova); kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili drugu paru: 

   

8404.10 Pomoćni uređaji za uporabu s kotlovima iz tarifnog broja 84.02 ili 84.03 Industrija A  

8404.20 Kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili drugu paru Industrija A  

8404.90 Dijelovi Industrija A  

84.05 Generatori generatorskog ili vodenog plina, s pročistačima ili bez njih; acetilenski 

generatori i slični generatori vlažnog postupka, s pročistačima ili bez njih: 

   

8405.10 Generatori generatorskog ili vodenog plina, s pročistačima ili bez njih; acetilenski 

generatori i slični generatori vlažnog postupka, s pročistačima ili bez njih 

Industrija A  

8405.90 Dijelovi Industrija A  
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84.06 Turbine na vodenu paru i ostale parne turbine:    

8406.10 Turbine za pogon plovila Industrija A  

8406.8 Ostale turbine:    

8406.81 Izlazne snage veće od 40 MW Industrija A  

8406.82 Izlazne snage ne veće od 40 MW Industrija A  

8406.90 Dijelovi Industrija A  

84.07 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica s pravocrtnim 

ili rotacijskim kretanjem klipa: 

   

8407.10 Motori za zrakoplove Industrija A  

8407.2 Pogonski motori za plovila:    

8407.21 Izvanbrodski motori Industrija A  

8407.29 Ostalo Industrija A  

8407.3 Klipni motori s pravocrtnim kretanjem klipa za pogon vozila iz poglavlja 87.:    

8407.31 Obujma cilindara ne većeg od 50 cm³ Industrija A  

8407.32 Obujma cilindara većeg od 50 cm³, ali ne većeg od 250 cm³ Industrija A  
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8407.33 Obujma cilindara većeg od 250 cm³, ali ne većeg od 1 000 cm³ Industrija A  

8407.34 Obujma cilindara većeg od 1 000 cm³ Industrija A  

8407.90 Ostali motori Industrija A  

84.08 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije (dizelski ili 

poludizelski motori): 

   

8408.10 Pogonski motori za plovila Industrija A  

8408.20 Motori vrste koja se upotrebljava za pogon vozila iz poglavlja 87. Industrija A  

8408.90 Ostali motori:    

8408.90.65 Stacionarni motori, četverotaktni, normalni usis, obujma cilindara 300 cm³ ili 

većeg, ali manjeg od 4 000 cm³ 

(isključujući one za uporabu isključivo ili uglavnom s cestovnim valjcima) 

Industrija A  

8408.90.90 Ostalo Industrija A  

84.09 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima iz tarifnog 

broja 84.07 ili 84.08: 

   

8409.10 Za motore zrakoplova Industrija A  

8409.9 Ostalo:    
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8409.91 Prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s klipnim motorima s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećica: 

   

8409.91.27 Klipovi, neovisno o tome jesu li opremljeni stapnim svornjacima, klipnim 

prstenovima ili košuljicama cilindra ili rukavcima, za motore motornih vozila 

Industrija PM5 Motors partial 2 

8409.91.37 Stapni svornjaci (isključujući one za motore motornih vozila) Industrija X  

8409.91.40 Ulazni i ispušni ventili, promjera glave ne većeg od 80 mm Industrija X  

8409.91.60 Hladnjaci Industrija A  

8409.91.90 Ostalo Industrija A  

8409.99 Ostalo:    

8409.99.30 Klipovi, vanjskog promjera ne većeg od 155 mm, neovisno o tome jesu li 

opremljeni stapnim svornjacima, klipnim prstenovima ili košuljicama cilindra ili 

rukavcima, za motore motornih vozila 

Industrija A  

8409.99.60 Hladnjaci Industrija A  

8409.99.90 Ostalo Industrija A  

84.10 Hidraulične (vodne) turbine, vodenična kola i regulatori za njih:    

8410.1 Hidraulične (vodne) turbine i vodenična kola:    

8410.11 Snage ne veće od 1 000 kW Industrija A  
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8410.12 Snage veće od 1 000 kW, ali ne veće od 10 000 kW Industrija A  

8410.13 Snage veće od 10 000 kW Industrija A  

8410.90 Dijelovi, uključujući regulatore Industrija A  

84.11 Turbomlazni motori, turbopropelerni motori i ostale plinske turbine:    

8411.1 Turbomlazni motori:    

8411.11 S potisnom silom ne većom od 25 kN Industrija A  

8411.12 S potisnom silom većom od 25 kN Industrija A  

8411.2 Turbopropelerni motori:    

8411.21 Snage ne veće od 1 100 kW Industrija A  

8411.22 Snage veće od 1 100 kW Industrija A  

8411.8 Ostale plinske turbine:    

8411.81 Snage ne veće od 5 000 kW Industrija A  

8411.82 Snage veće od 5 000 kW Industrija A  

8411.9 Dijelovi:    

8411.91 Turbomlaznih ili turbopropelernih motora Industrija A  

8411.99 Ostalo Industrija A  



2143 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

84.12 Ostali motori i pogonski strojevi:    

8412.10 Reaktivni motori (isključujući turbomlazne) Industrija A  

8412.2 Hidraulični motori i pogonski strojevi:    

8412.21 S pravocrtnim kretanjem (cilindri) Industrija A  

8412.29 Ostalo Industrija A  

8412.3 Pneumatski motori i pogonski strojevi:    

8412.31 S pravocrtnim kretanjem (cilindri) Industrija A  

8412.39 Ostalo Industrija A  

8412.80 Ostalo:    

8412.80.10 Generatori za vjetroturbine Industrija A  

8412.80.90 Ostalo Industrija A  

8412.90 Dijelovi Industrija A  

84.13 Sisaljke za tekućine, neovisno o tome jesu li opremljene mjernim uređajem ili ne; 

elevatori tekućina: 

   

8413.1 Sisaljke, opremljene ili konstruirane za opremanje mjernim uređajem:    

8413.11 Sisaljke za gorivo ili mazivo, vrste koja se upotrebljava na benzinskim postajama ili 

u automehaničarskim radionicama 

Industrija A  
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8413.19 Ostalo Industrija A  

8413.20 Ručne sisaljke (isključujući one iz tarifnog podbroja 8413.11 ili 8413.19) Industrija A  

8413.30 Sisaljke za gorivo, podmazivanje ili rashladne medije, za klipne motore s 

unutarnjim izgaranjem 

Industrija A  

8413.40 Sisaljke za beton Industrija A  

8413.50 Ostale sisaljke za potiskivanje izmjeničnim kretanjem Industrija A  

8413.60 Ostale sisaljke za potiskivanje rotacijskim kretanjem Industrija A  

8413.70 Ostale centrifugalne sisaljke:    

8413.70.25 Uronjive sisaljke Industrija A  

8413.70.90 Ostalo Industrija A  

8413.8 Ostale sisaljke; elevatori tekućina:    

8413.81 Sisaljke Industrija A  

8413.82 Elevatori tekućina Industrija A  

8413.9 Dijelovi:    

8413.91 Sisaljki Industrija A  

8413.92 Elevatora tekućina Industrija A  
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84.14 Zračne ili vakuumske sisaljke, zračni ili plinski kompresori i ventilatori; 

ventilacijske ili recirkulacijske nape s ugrađenim ventilatorom, neovisno o tome 

jesu li opremljene filtrima ili ne: 

   

8414.10 Vakuumske sisaljke Industrija A  

8414.20 Zračne sisaljke na ručni ili nožni pogon Industrija A  

8414.30 Kompresori vrste koja se upotrebljava za rashladne uređaje Industrija A  

8414.40 Zračni kompresori ugrađeni na šasiji s kotačima za vuču Industrija A  

8414.5 Ventilatori:    

8414.51 Stolni, podni, zidni, prozorski, stropni ili krovni ventilatori, s ugrađenim 

elektromotorom snage ne veće od 125 W 

Industrija A  

8414.59 Ostalo Industrija A  

8414.60 Nape s najvećom vodoravnom stranicom ne većom od 120 cm:    

8414.60.20 Kućanske Industrija A  

8414.60.90 Ostalo Industrija A  

8414.80 Ostalo Industrija A  
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8414.90 Dijelovi:    

8414.90.70 Za ventilatore (isključujući one za ventilatore za uporabu s motorima motornih 

vozila) 

Industrija A  

8414.90.90 Ostalo Industrija A  

84.15 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na motorni pogon i elementima za 

mijenjanje topline i vlažnosti, uključujući strojeve u kojima se vlažnost ne može 

posebno regulirati: 

   

8415.10 Prozorski ili zidni, kompaktni ili razdvojeni („split”):    

8415.10.10 Vrste koja se upotrebljava za zgrade, s kompresorom, nazivnog kapaciteta hlađenja 

ne većeg od 8,8 kW 

Industrija A  

8415.10.20 Vrste koja se upotrebljava za zgrade, bez kompresora, nazivnog kapaciteta hlađenja 

ne većeg od 8,8 kW 

Industrija A  

8415.10.50 Ostalo, s kompresorom, nazivnog kapaciteta hlađenja ne većeg od 8,8 kW Industrija A  

8415.10.90 Ostalo Industrija A  

8415.20 Vrste koja se upotrebljava za osobe u motornim vozilima Industrija A  
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8415.8 Ostalo:    

8415.81 S ugrađenom rashladnom jedinicom i ventilom za promjenu ciklusa hlađenja ili 

grijanja (reverzibilne toplinske sisaljke): 

   

8415.81.10 Vrste koja se upotrebljava za zgrade, nazivnog kapaciteta hlađenja ne većeg od 

8,8 kW 

Industrija A  

8415.81.90 Ostalo Industrija A  

8415.82 Ostali, s ugrađenom rashladnom jedinicom:    

8415.82.10 Vrste koja se upotrebljava za zgrade, nazivnog kapaciteta hlađenja ne većeg od 

8,8 kW 

Industrija A  

8415.82.90 Ostalo Industrija A  

8415.83 Bez ugrađene rashladne jedinice:    

8415.83.10 Vrste koja se upotrebljava za zgrade, nazivnog kapaciteta hlađenja ne većeg od 

8,8 kW 

Industrija A  

8415.83.90 Ostalo Industrija A  

8415.90 Dijelovi:    

8415.90.05 Unutarnje jedinice i vanjske jedinice za uređaje iz tarifnih podbrojeva 8415.10.10 i 

8415.10.20 

Industrija A  
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8415.90.20 Ostali dijelovi za uporabu isključivo ili uglavnom s uređajima s kompresorom iz 

tarifnog podbroja 8415.10, nazivnog kapaciteta hlađenja ne većeg od 8,8 kW 

Industrija A  

8415.90.90 Ostalo Industrija A  

84.16 Plamenici za ložišta na tekuće gorivo, na kruto gorivo u prahu ili na plin; 

automatska ložišta, uključujući mehaničke dodavače goriva, mehaničke rešetke, 

mehaničke uklanjače pepela i slične uređaje: 

   

8416.10 Plamenici za ložišta na tekuće gorivo Industrija A  

8416.20 Ostali plamenici za ložišta, uključujući kombinirane plamenike Industrija A  

8416.30 Automatska ložišta, uključujući mehaničke dodavače goriva, mehaničke rešetke, 

mehaničke uklanjače pepela i slične uređaje 

Industrija A  

8416.90 Dijelovi Industrija A  

84.17 Industrijske ili laboratorijske peći, uključujući peći za spaljivanje, neelektrične:    

8417.10 Peći za prženje, taljenje ili drugu toplinsku obradu rudača, pirita ili kovina Industrija A  

8417.20 Pekarske peći, uključujući peći za kekse Industrija A  

8417.80 Ostalo Industrija A  
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8417.90 Dijelovi Industrija A  

84.18 Hladnjaci, zamrzivači i ostali uređaji za hlađenje ili zamrzavanje, električni ili 

drugi; toplinske sisaljke (isključujući uređaje za klimatizaciju iz tarifnog broja 

84.15): 

   

8418.10 Kombinirani hladnjak i zamrzivač, opremljen posebnim vanjskim vratima Industrija A  

8418.2 Hladnjaci, vrste koja se upotrebljava u kućanstvu:    

8418.21 Kompresijski Industrija A  

8418.29 Ostalo Industrija A  

8418.30 Zamrzivači u obliku sanduka, obujma ne većeg od 800 l:    

8418.30.10 Debljine bilo koje stijenke veće od 110 mm i s mogućnosti održavanja temperature 

niže od -50 °C 

Industrija A  

8418.30.90 Ostalo Industrija A  

8418.40 Zamrzivači uspravnog tipa, obujma ne većeg od 900 l:    

8418.40.10 Debljine bilo koje stijenke veće od 110 mm i s mogućnosti održavanja temperatura 

nižih od -50 °C 

Industrija A  

8418.40.90 Ostalo Industrija A  

8418.50 Ostalo pokućstvo (škrinje, ormarići, pultovi, vitrine i slično) za čuvanje i izlaganje 

robe, s ugrađenim uređajem za hlađenje ili zamrzavanje 

Industrija A  
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8418.6 Ostali uređaji za hlađenje ili zamrzavanje; toplinske sisaljke:    

8418.61 Toplinske sisaljke, osim uređaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 84.15:    

8418.61.10 Prikladne za hladnjake ili zamrzivače za kućanstvo Industrija A  

8418.61.90 Ostalo Industrija A  

8418.69 Ostalo:    

8418.69.10 Prikladne za hladnjake ili zamrzivače za kućanstvo Industrija A  

8418.69.90 Ostalo Industrija A  

8418.9 Dijelovi:    

8418.91 Pokućstvo konstruirano za ugradnju uređaja hlađenje ili zamrzavanje:    

8418.91.10 Za hladnjake ili zamrzivače za kućanstvo Industrija A  

8418.91.20 Za pultove, ormariće, vitrine i slično za čuvanje i izlaganje robe Industrija A  

8418.91.90 Ostalo Industrija A  

8418.99 Ostalo:    

8418.99.10 Ploče od spojenog aluminijskog lima, s kanalima za isparavanje, neprobijene ni 

rezane, bez bakrenih ili aluminijskih cijevi 

Industrija A  

8418.99.20 Ostalo, za hladnjake ili zamrzivače za kućanstvo Industrija A  
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8418.99.30 Ostalo, za pultove, ormariće, vitrine i slično za čuvanje i izlaganje robe Industrija A  

8418.99.40 Ostali isparivači i kondenzatori Industrija X  

8418.99.90 Ostalo Industrija A  

84.19 Strojevi, uređaji ili laboratorijska oprema, neovisno o tome jesu li električno grijani 

ili ne (isključujući peći i drugu opremu iz tarifnog broja 85.14), za obradu 

materijala postupcima koji uključuju promjenu temperature kao što je grijanje, 

kuhanje, prženje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, parenje, 

sušenje, isparavanje, kondenzacija ili hlađenje (isključujući strojeve ili uređaje vrste 

koja se upotrebljava u kućanstvu); protočna ili akumulacijska grijala vode, 

neelektrična: 

   

8419.1 Protočna ili akumulacijska grijala vode, neelektrična:    

8419.11 Protočna plinska grijala vode:    

8419.11.10 Kućanska Industrija A  

8419.11.90 Ostalo Industrija A  

8419.19 Ostalo:    

8419.19.10 Kućanska Industrija A  

8419.19.90 Ostalo Industrija A  

8419.20 Medicinski, kirurški ili laboratorijski aparati za sterilizaciju Industrija A  



2152 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

8419.3 Sušare:    

8419.31 Za poljoprivredne proizvode Industrija A  

8419.32 Za drvo, papirnu masu, papir ili karton Industrija A  

8419.39 Ostalo Industrija A  

8419.40 Uređaji za destilaciju ili rektifikaciju Industrija A  

8419.50 Izmjenjivači topline Industrija A  

8419.60 Uređaji za ukapljivanje zraka ili drugih plinova Industrija A  

8419.8 Ostali strojevi, uređaji i oprema:    

8419.81 Za pripravu toplih napitaka ili za kuhanje ili grijanje hrane Industrija A  

8419.89 Ostalo Industrija A  

8419.90 Dijelovi:    

8419.90.10 Za kućanska protočna ili akumulacijska grijala vode Industrija A  

8419.90.90 Ostalo Industrija A  

84.20 Kalandri ili drugi strojevi za valjanje (isključujući one za kovine ili staklo) te valjci 

za njih: 

   

8420.10 Kalandri ili drugi strojevi za valjanje Industrija A  
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8420.9 Dijelovi:    

8420.91 Valjci Industrija A  

8420.99 Ostalo Industrija A  

84.21 Centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje; uređaji i aparati za filtriranje ili 

pročišćavanje, za tekućine ili plinove: 

   

8421.1 Centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje:    

8421.11 Separatori za vrhnje Industrija A  

8421.12 Centrifuge za sušenje rublja:    

8421.12.20 Kapaciteta punjenja mase za sušenje ne većeg od 7 kg (isključujući vrste koje se 

pokreću na kovanice) 

Industrija A  

8421.12.90 Ostalo Industrija A  

8421.19 Ostalo Industrija A  

8421.2 Uređaji i aparati za filtriranje ili pročišćavanje tekućina:    

8421.21 Za filtriranje ili pročišćavanje vode Industrija A  

8421.22 Za filtriranje ili pročišćavanje pića (isključujući vodu) Industrija A  

8421.23 Filtri za ulje ili gorivo za motore s unutarnjim izgaranjem:    

8421.23.30 Prikladni za uporabu s motorima motornih vozila (uključujući motore motocikala) Industrija X  
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8421.23.90 Ostalo Industrija A  

8421.29 Ostalo Industrija A  

8421.3 Uređaji i aparati za filtriranje ili pročišćavanje plinova:    

8421.31 Filtri za usisni zrak za motore s unutarnjim izgaranjem:    

8421.31.10 Zračni filtri sa 6 ili više filtarskih cijevi Industrija A  

8421.31.20 Zračni filtri suhe vrste za teška vozila, bez dijelova, vrste opremljene predčistačem Industrija A  

8421.31.50 Ostalo, prikladni za uporabu s motorima motornih vozila (uključujući motore 

motocikala) 

Industrija X  

8421.31.90 Ostalo Industrija A  

8421.39 Ostalo:    

8421.39.20 Aparat za filtriranje vrste koja se upotrebljava u sustavima za klimatizaciju 

motornih vozila 

Industrija A  

8421.39.30 Katalizatori vrste koja se upotrebljava za motorna vozila Industrija A  

8421.39.90 Ostalo Industrija A  

8421.9 Dijelovi:    
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8421.91 Centrifuga, uključujući centrifuge za sušenje:    

8421.91.20 Za centrifuge za sušenje rublja kapaciteta punjenja mase za sušenje ne većeg od 

7 kg 

Industrija A  

8421.91.90 Ostalo Industrija A  

8421.99 Ostalo:    

8421.99.66 Za filtre prikladne za uporabu s motorima motornih vozila (uključujući motore 

motocikala) 

Industrija X  

8421.99.90 Ostalo Industrija A  

84.22 Strojevi za pranje posuđa; strojevi za čišćenje ili sušenje boca ili ostalih spremnika; 

strojevi za punjenje, zatvaranje, pečaćenje i etiketiranje boca, limenki, kutija, vreća 

ili ostalih spremnika; strojevi za stavljanje poklopaca na boce, staklenke, tube i 

slične spremnike; ostali strojevi za pakiranje ili zamatanje (uključujući strojeve za 

zamatanje termoskupljajućom folijom); strojevi za gaziranje pića: 

   

8422.1 Strojevi za pranje posuđa:    

8422.11 Vrste koja se upotrebljava u kućanstvu Industrija A  

8422.19 Ostalo Industrija A  

8422.20 Strojevi za čišćenje ili sušenje boca ili ostalih spremnika Industrija A  
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8422.30 Strojevi za punjenje, zatvaranje, pečaćenje i etiketiranje boca, limenki, kutija, vreća 

ili ostalih spremnika; strojevi za stavljanje poklopaca na boce, staklenke, tube i 

slične spremnike; strojevi za gaziranje pića 

Industrija A  

8422.40 Ostali strojevi za pakiranje ili zamatanje (uključujući strojeve za zamatanje 

termoskupljajućom folijom) 

Industrija A  

8422.90 Dijelovi Industrija A  

84.23 Vage (isključujući vage osjetljivosti 5 cg ili finije), uključujući i strojeve za 

brojenje i provjeru koji rade na temelju utega; utezi svih vrsta: 

   

8423.10 Osobne vage, uključujući vage za dojenčad; vage za kućanstvo Industrija A  

8423.20 Vage za kontinuirano vaganje robe na transportnim trakama Industrija A  

8423.30 Vage za konstantnu masu i vage za ispuštanje unaprijed određene mase materijala u 

vrećice, vreće ili spremnike, uključujući odmjerne (dozirne) vage 

Industrija A  

8423.8 Ostale vage    

8423.81 Najvećeg kapaciteta mjerenja mase ne većeg od 30 kg Industrija A  

8423.82 Najvećeg kapaciteta mjerenja mase većeg od 30 kg, ali ne većeg od 5 000 kg Industrija A  

8423.89 Ostalo Industrija A  
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8423.90 Utezi svih vrsta; dijelovi utega Industrija A  

84.24 Mehanički uređaji (neovisno o tome jesu li na ručni pogon ili ne) za izbacivanje, 

štrcanje ili raspršivanje tekućina ili praha; aparati za gašenje požara, neovisno o 

tome jesu li napunjeni ili ne; pištolji za štrcanje i slični uređaji; strojevi za 

izbacivanje mlaza pare ili pijeska i slični strojevi za izbacivanje mlaza: 

   

8424.10 Aparati za gašenje požara, neovisno o tome jesu li napunjeni ili ne Industrija A  

8424.20 Pištolji za štrcanje i slični uređaji Industrija A  

8424.30 Strojevi za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i slični strojevi za izbacivanje mlaza Industrija A  

8424.8 Ostali uređaji:    

8424.81 Za poljoprivredu ili hortikulturu Industrija A  

8424.89 Ostalo Industrija A  

8424.90 Dijelovi Industrija A  

84.25 Koloturni sustavi i dizalice-koloturnici (isključujući vjedrične elevatore); vitla; 

dizalice malog hoda za velike terete: 

   

8425.1 Koloturni sustavi i dizalice-koloturnici (isključujući vjedrične elevatore ili one vrste 

koja se upotrebljava za dizanje vozila): 

   

8425.11 Na elektromotorni pogon Industrija A  

8425.19 Ostalo Industrija A  
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8425.3 Vitla :    

8425.31 Na elektromotorni pogon:    

8425.31.10 Vitla za lov na kitove ili koćarski ribolov Industrija A  

8425.31.90 Ostalo Industrija A  

8425.39 Ostalo:    

8425.39.10 Vitla za lov na kitove ili koćarski ribolov Industrija A  

8425.39.90 Ostalo Industrija A  

8425.4 Dizalice malog hoda za velike terete; dizalice vrste koja se upotrebljava za dizanje 

vozila: 

   

8425.41 Nepokretne dizalice za ugradnju u automehaničarske radionice Industrija A  

8425.42 Ostale dizalice, hidraulične:    

8425.42.10 Dizalice za automehaničarske radionice na kolicima, kapaciteta podizanja ne većeg 

od 11 t 

Industrija A  

8425.42.20 Ostale dizalice za automehaničarske radionice na kolicima Industrija A  

8425.42.25 Hidraulične dizalice, kapaciteta podizanja ne većeg od 90,7 t Industrija 6 % Motor 3 

8425.42.30 Ostale dizalice, ručne, kapaciteta podizanja ne većeg od 90,7 t Industrija 6 % Motor 3 

8425.42.35 Četverostupne dizalice, kapaciteta podizanja ne većeg od 3,5 t Industrija A  

8425.42.40 Ostale dizalice Industrija A  
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8425.42.50 Ostale dizalice malog hoda za velike terete Industrija A  

8425.42.90 Ostalo Industrija A  

8425.49 Ostalo:    

8425.49.10 Dizalice za automehaničarske radionice na kolicima Industrija A  

8425.49.15 Dizalice, mehaničke, ručne, visine podizanja 800 mm ili veće kada su potpuno 

rastegnute (isključujući dizalice za automehaničarske radionice na kolicima) 

Industrija A  

8425.49.25 Ostale mehaničke dizalice, ručne, kapaciteta podizanja ne većeg od 90,7 t Industrija A  

8425.49.30 Ostale dizalice Industrija A  

8425.49.90 Ostalo Industrija A  

84.26 Brodske dizalice (samarice); dizalice (kranovi), uključujući kabelske dizalice; 

portalni prijenosnici, portalna nasložna kola i samokretne dizalice: 

   

8426.1 Mosne dizalice, portalne dizalice, prekrcajni mostovi, portalni prijenosnici i 

portalna nasložna kola: 

   

8426.11 Mosne dizalice na fiksnim nosačima Industrija A  

8426.12 Portalni prijenosnici na pneumatskim kotačima i portalna nasložna kola Industrija A  

8426.19 Ostalo Industrija A  
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8426.20 Toranjske dizalice Industrija A  

8426.30 Portalne ili konzolne dizalice, s okretnim postoljem ili pokretnim dohvatnikom Industrija A  

8426.4 Ostali strojevi, samokretni:    

8426.41 Na pneumatskim kotačima:    

8426.41.10 Radna kolica opremljena dizalicom i konstruirana za prekrcaj kontejnera Industrija A  

8426.41.90 Ostalo Industrija A  

8426.49 Ostalo Industrija A  

8426.9 Ostali strojevi:    

8426.91 Konstruirani za ugradnju na cestovna vozila Industrija A  

8426.99 Ostalo Industrija A  

84.27 Viličari; ostala radna kolica opremljena uređajima za dizanje ili rukovanje:    

8427.10 Samokretni uređaji na elektromotorni pogon Industrija A  

8427.20 Ostali samokretni uređaji:    

8427.20.30 Prijenosnici kontejnera u obliku kraka za prekrcaj kontejnera, mase ne veće od 

6 000 kg 

Industrija A  
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8427.20.40 Ostali viličari, mase ne veće od 10 000 kg Industrija A  

8427.20.50 Ostali viličari, mase veće od 10 000 kg Industrija A  

8427.20.90 Ostalo Industrija A  

8427.90 Ostala kolica:    

8427.90.20 Ručni paletni viličar Industrija A  

8427.90.90 Ostalo Industrija A  

84.28 Ostali strojevi za dizanje, rukovanje, utovar ili istovar (npr. dizala, pokretne stube, 

transporteri, žičare): 

   

8428.10 Dizala i vjedrični elevatori Industrija A  

8428.20 Pneumatski elevatori i transporteri Industrija A  

8428.3 Ostali elevatori i transporteri za kontinuirani rad, za robu ili materijal:    

8428.31 Posebno konstruirani za podzemnu uporabu Industrija A  

8428.32 Ostali, s vjedricama Industrija A  

8428.33 Ostali, s trakom Industrija A  

8428.39 Ostalo Industrija A  

8428.40 Pokretne stube i pokretne staze Industrija A  
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8428.60 Žičare s kabinama, žičare sa sjedalima, skijaške vučnice; vučni mehanizmi za 

tračničke uspinjače 

Industrija A  

8428.90 Ostali strojevi:    

8428.90.10 Podizne platforme i podizne košare za visinsko održavanje, konstruirane za 

montiranje na vozilo, radne visine ne veće od 20 m mjereno od tla do dna platforme 

ili košare 

Industrija A  

8428.90.90 Ostalo Industrija A  

84.29 Samokretni buldožeri, angldozeri, grejderi, ravnjači, skrejperi, bageri (jaružala), 

rovokopači, utovarivači sa žlicom, strojevi za nabijanje i cestovni valjci: 

   

8429.1 Buldožeri i angldozeri:    

8429.11 Gusjeničari Industrija A  

8429.19 Ostalo Industrija A  

8429.20 Grejderi i ravnjači Industrija A  

8429.30 Skrejperi Industrija A  

8429.40 Strojevi za nabijanje i cestovni valjci Industrija A  

8429.5 Bageri (jaružala), rovokopači i utovarivači sa žlicom:    
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8429.51 Utovarivači s čeonom žlicom:    

8429.51.20 Bez gusjenica, pogonjeni klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem, mase 

3 000 kg ili veće, ali ne veće od 30 000 kg (isključujući one posebno konstruirane 

za uporabu u rudnicima) 

Industrija A  

8429.51.90 Ostalo Industrija A  

8429.52 Strojevi s nadgradnjom koja se okreće za 360° Industrija A  

8429.59 Ostalo Industrija A  

84.30 Ostali strojevi za premještanje, ravnanje, odsijecanje, kopanje, nabijanje, 

kompaktiranje, vađenje ili bušenje zemlje, minerala ili rudača; strojevi za zabijanje 

i strojevi za vađenje pilona; ralice za snijeg i bacači snijega: 

   

8430.10 Strojevi za zabijanje i strojevi za vađenje pilona Industrija A  

8430.20 Ralice za snijeg i bacači snijega Industrija A  

8430.3 Strojevi za rezanje ugljena ili stijena i strojevi za bušenje tunela:    

8430.31 Samokretni Industrija A  

8430.39 Ostalo Industrija A  

8430.4 Ostali strojevi za bušenje ili dubinsko bušenje:    

8430.41 Samokretni Industrija A  
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8430.49 Ostalo Industrija A  

8430.50 Ostali strojevi, samokretni Industrija A  

8430.6 Ostali strojevi, nesamokretni:    

8430.61 Strojevi za nabijanje ili kompaktiranje Industrija A  

8430.69 Ostalo Industrija A  

84.31 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz tarifnih 

brojeva 84.25 do 84.30: 

   

8431.10 Za strojeve iz tarifnog broja 84.25:    

8431.10.05 Za lančane dizalice s trostrukim zupčanikom Industrija A  

8431.10.10 Za hidraulične dizalice za automehaničarske radionice na kolicima, kapaciteta 

podizanja ne većeg od 11 t 

Industrija A  

8431.10.25 Za ostale hidraulične dizalice, ručne, kapaciteta podizanja ne većeg od 90,7 t 

(isključujući dizalice za automehaničarske radionice na kolicima) 

Industrija 6 % Motor 3 

8431.10.30 Za ostale mehaničke dizalice, ručne, kapaciteta podizanja ne većeg od 90,7 t 

(isključujući dizalice za automehaničarske radionice na kolicima) 

Industrija 6 % Motor 3 

8431.10.90 Ostalo Industrija A  

8431.20 Za strojeve iz tarifnog broja 84.27:    

8431.20.10 Hladnjaci Industrija A  
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8431.20.90 Ostalo Industrija A  

8431.3 Za strojeve iz tarifnog broja 84.28:    

8431.31 Za dizala, vjedrične elevatore ili pokretne stube Industrija A  

8431.39 Ostalo Industrija A  

8431.4 Za strojeve iz tarifnog broja 84.26, 84.29 ili 84.30:    

8431.41 Zahvatne lopate (grajferi), lopate, kliješta i škare Industrija A  

8431.42 Noževi buldožera ili angldozera Industrija A  

8431.43 Dijelovi strojeva za bušenje ili duboko bušenje iz tarifnog podbroja 8430.41 ili 

8430.49 

Industrija A  

8431.49 Ostalo:    

8431.49.60 Hladnjaci Industrija A  

8431.49.90 Ostalo Industrija A  

84.32 Strojevi za pripremu ili kultiviranje zemlje za poljoprivredu, hortikulturu ili 

šumarstvo; valjci za travnjake i sportske terene: 

   

8432.10 Plugovi Industrija A  

8432.2 Drljače, prozračivači travnjaka, kultivatori, pljevilice i kopačice:    

8432.21 Tanjurače Industrija A  
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8432.29 Ostalo Industrija A  

8432.30 Sijačice, strojevi za sađenje i za presađivanje Industrija A  

8432.40 Raspodjeljivači mineralnog ili umjetnog gnojiva Industrija A  

8432.80 Ostali strojevi Industrija A  

8432.90 Dijelovi Industrija A  

84.33 Strojevi i uređaji za berbu, žetvu ili vršidbu, uključujući strojeve za baliranje slame 

ili stočne hrane; kosilice za travnjake ili sijeno; strojevi za čišćenje, sortiranje ili 

gradiranje jaja, voća ili drugih poljoprivrednih proizvoda (isključujući strojeve iz 

tarifnog broja 84.37): 

   

8433.1 Kosilice za travnjake, parkove ili sportske terene:    

8433.11 Motorne, s reznim uređajem koji se vrti u horizontalnoj ravnini:    

8433.11.10 Širine reza ne veće od 470 mm Industrija A  

8433.11.90 Ostalo Industrija A  

8433.19 Ostalo:    

8433.19.10 Širine reza ne veće od 460 mm Industrija A  

8433.19.90 Ostalo Industrija A  

8433.20 Ostale kosilice, uključujući polužne kosilice za priključivanje na traktor Industrija A  
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8433.30 Ostali strojevi za pripravu sijena Industrija A  

8433.40 Strojevi za baliranje slame ili stočne hrane, uključujući one koji prikupljaju bale Industrija A  

8433.5 Ostali strojevi za berbu ili žetvu; strojevi za vršidbu:    

8433.51 Kombajni za žetvu i vršidbu Industrija A  

8433.52 Ostali strojevi za vršidbu Industrija A  

8433.53 Strojevi za vađenje korjenastih ili gomoljastih plodova Industrija A  

8433.59 Ostalo Industrija A  

8433.60 Strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje jaja, voća ili drugih poljoprivrednih 

proizvoda 

Industrija A  

8433.90 Dijelovi Industrija A  

84.34 Strojevi za mužnju i strojevi za mljekarstvo:    

8434.10 Strojevi za mužnju Industrija A  

8434.20 Strojevi za mljekarstvo Industrija A  

8434.90 Dijelovi Industrija A  

84.35 Preše, muljače i slični strojevi koje se upotrebljava u proizvodnji vina, jabukovače, 

voćnih sokova ili sličnih pića: 

   

8435.10 Strojevi Industrija A  
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8435.90 Dijelovi Industrija A  

84.36 Ostali strojevi za poljoprivredu, hortikulturu, šumarstvo, peradarstvo ili pčelarstvo, 

uključujući uređaje za klijanje opremljene mehaničkom ili toplinskom opremom; 

inkubatori za liježenje i uzgoj pilića: 

   

8436.10 Strojevi za pripravu hrane za životinje Industrija A  

8436.2 Strojevi za peradarstvo; inkubatori za liježenje i uzgoj pilića:    

8436.21 Inkubatori za liježenje i uzgoj pilića Industrija A  

8436.29 Ostalo Industrija A  

8436.80 Ostali strojevi Industrija A  

8436.9 Dijelovi:    

8436.91 Za strojeve za peradarstvo ili inkubatore za liježenje i uzgoj pilića Industrija A  

8436.99 Ostalo Industrija A  

84.37 Strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje sjemenja, zrnja ili sušenog mahunastog 

povrća: strojevi za mlinsku industriju ili za preradu žitarica ili sušenog mahunastog 

povrća (isključujući strojeve za seoska gospodarstva): 

   

8437.10 Strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje sjemenja, zrnja ili sušenog mahunastog 

povrća 

Industrija A  
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8437.80 Ostali strojevi Industrija A  

8437.90 Dijelovi Industrija A  

84.38 Strojevi, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju, za 

industrijsku pripremu ili proizvodnju hrane ili pića (isključujući strojeve za 

ekstrakciju ili pripremu životinjskih ili nehlapivih biljnih masti ili ulja): 

   

8438.10 Pekarski strojevi i strojevi za proizvodnju makarona, špageta ili sličnih proizvoda Industrija A  

8438.20 Strojevi za proizvodnju slatkiša, kakaa ili čokolade Industrija A  

8438.30 Strojevi za proizvodnju šećera Industrija A  

8438.40 Strojevi za pivarstvo Industrija A  

8438.50 Strojevi za preradu mesa ili mesa peradi Industrija A  

8438.60 Strojevi za preradu voća, orašastih plodova ili povrća Industrija A  

8438.80 Ostali strojevi Industrija A  

8438.90 Dijelovi Industrija A  
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84.39 Strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih celuloznih materijala ili strojevi za 

proizvodnju ili doradu papira ili kartona: 

   

8439.10 Strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih celuloznih materijala Industrija A  

8439.20 Strojevi za proizvodnju papira ili kartona Industrija A  

8439.30 Strojevi za doradu papira ili kartona Industrija A  

8439.9 Dijelovi:    

8439.91 Za strojeve za proizvodnju celuloze od vlaknastih celuloznih materijala Industrija A  

8439.99 Ostalo Industrija A  

84.40 Knjigoveški strojevi, uključujući strojeve za šivanje knjiga:    

8440.10 Strojevi Industrija A  

8440.90 Dijelovi Industrija A  

84.41 Ostali strojevi za preradu papirne mase, papira ili kartona, uključujući strojeve za 

rezanje svih vrsta: 

   

8441.10 Strojevi za rezanje Industrija A  

8441.20 Strojevi za izradu vrećica, vreća ili omotnica (kuverata) Industrija A  

8441.30 Strojevi za izradu kutija, tuljaka, cijevi, bubnjeva ili sličnih spremnika (osim 

prešanjem) 

Industrija A  
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8441.40 Strojevi za oblikovanje proizvoda od papirne mase, papira ili kartona prešanjem Industrija A  

8441.80 Ostali strojevi Industrija A  

8441.90 Dijelovi Industrija A  

84.42 Strojevi, aparati i uređaji (isključujući alatne strojeve iz tarifnih brojeva 84.56 do 

84.65) za pripravu ili izradu ploča, valjaka ili ostalih tiskarskih formi; ploče, valjci i 

ostale tiskarske forme; ploče, valjci i litografski kamen, pripremljeni za tiskarske 

namjene (npr. brušeni, nazrnčani ili polirani): 

   

8442.30 Strojevi, aparati i uređaji Industrija A  

8442.40 Dijelovi prethodno navedenih strojeva, aparata ili uređaja Industrija A  

8442.50 Ploče, valjci i ostale tiskarske forme; ploče, valjci i litografski kamen, pripremljeni 

za tiskarske namjene (npr. brušeni, nazrnčani ili polirani) 

Industrija A  

84.43 Tiskarski strojevi za tiskanje pomoću ploča, valjaka i ostalih tiskarskih formi iz 

tarifnog broja 84.42; ostali pisači, strojevi za kopiranje i telefaksni uređaji, 

neovisno o tome jesu li kombinirani ili ne; njihovi dijelovi i pribor: 
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8443.1 Tiskarski strojevi za tiskanje pomoću ploča, valjaka i ostalih tiskarskih formi iz 

tarifnog broja 84.42: 

   

8443.11 Strojevi za ofsetni tisak, za papir u svitcima Industrija A  

8443.12 Strojevi za ofsetni tisak, za papir u listovima, uredski (za listove s jednom stranom 

ne većom od 22 cm i drugom stranom ne većom od 36 cm u nepresavijenom stanju) 

Industrija A  

8443.13 Ostali strojevi za ofsetni tisak Industrija A  

8443.14 Strojevi za visoki tisak, za papir u svitcima (isključujući strojeve za fleksografski 

tisak) 

Industrija A  

8443.15 Strojevi za visoki tisak, osim za papir u svitcima (isključujući strojeve za 

fleksografski tisak) 

Industrija A  

8443.16 Strojevi za fleksografski tisak Industrija A  

8443.17 Strojevi za duboki tisak Industrija A  

8443.19 Ostalo Industrija A  

8443.3 Ostali pisači, strojevi za kopiranje i telefaks uređaji, neovisno o tome jesu li 

kombinirani ili ne: 

   

8443.31 Uređaji s dvije ili više od funkcija tiskanja, kopiranja ili faksiranja, koje se može 

povezati na stroj za automatsku obradu podataka ili na mrežu 

Industrija A  
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8443.32 Ostali, koje se može povezati na stroj za automatsku obradu podataka ili na mrežu    

8443.32.10 Teleprinteri Industrija A  

8443.32.90 Ostalo Industrija A  

8443.39 Ostalo Industrija A  

8443.9 Dijelovi i pribor:    

8443.91 Dijelovi i pribor tiskarskih strojeva za tiskanje pomoću ploča, valjaka i ostalih 

tiskarskih formi iz tarifnog broja 84.42 

Industrija A  

8443.99 Ostalo Industrija A  

8444.00 Strojevi za ekstrudiranje, izvlačenje, teksturiranje ili rezanje umjetnih ili sintetičkih 

tekstilnih materijala 

Industrija A  

84.45 Strojevi za pripremu tekstilnih vlakana; strojevi za predenje, dubliranje ili končanje 

i ostali strojevi za proizvodnju tekstilne pređe; strojevi za namatanje tekstilnih 

materijala (uključujući za namotavanje potke) i strojevi za pripravu tekstilne pređe 

za uporabu na strojevima iz tarifnih brojeva 84.46 ili 84.47: 

   

8445.1 Strojevi za pripremu tekstilnih vlakana:    

8445.11 Grebenaljke (karde) Industrija A  
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8445.12 Strojevi za češljanje Industrija A  

8445.13 Istezalice za izvlačenje ili rovinge Industrija A  

8445.19 Ostalo Industrija A  

8445.20 Strojevi za predenje tekstilnih materijala Industrija A  

8445.30 Strojevi za dubliranje ili končanje tekstilnih materijala Industrija A  

8445.40 Strojevi za namatanje tekstilnih materijala (uključujući za namotavanje potke) Industrija A  

8445.90 Ostalo Industrija A  

84.46 Strojevi za tkanje (tkalački stanovi):    

8446.10 Za tkanje tkanina širine ne veće od 30 cm Industrija A  

8446.2 Za tkanje tkanina širine veće od 30 cm, s čunkom:    

8446.21 Na motorni pogon Industrija A  

8446.29 Ostalo Industrija A  

8446.30 Za tkanje tkanina širine veće od 30 cm, bez čunka Industrija A  

84.47 Strojevi za pletenje, prošivno-pletaći strojevi i strojevi za proizvodnju obavijene 

pređe, tila, čipke, veza, pozamanterije, pletenica ili mreža te tafting strojevi: 
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8447.1 Strojevi za kružno pletenje:    

8447.11 Promjera cilindrične iglenice ne većeg od 165 mm Industrija A  

8447.12 Promjera cilindrične iglenice većeg od 165 mm Industrija A  

8447.20 Strojevi za ravno pletenje; prošivno-pletaći strojevi Industrija A  

8447.90 Ostalo Industrija A  

84.48 Pomoćni strojevi za uporabu sa strojevima iz tarifnog broja 84.44, 84.45, 84.46 ili 

84.47 (npr. listovni strojevi, žakarski strojevi, automatski uređaji za zaustavljanje i 

mehanizmi za mijenjanje čunaka); dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo 

ili uglavnom sa strojevima iz ovog tarifnog broja ili iz tarifnog broja 84.44, 84.45, 

84.46 ili 84.47 (npr. vretena i krilca za vretena, obloge za grebenaljke (karde), 

češljevi, ekstruzijske mlaznice, čunci, kotlaci, listovi za kotlace i igle za pletaće 

strojeve): 

   

8448.1 Pomoćni strojevi za strojeve iz tarifnog broja 84.44, 84.45, 84.46 ili 84.47:    

8448.11 Listovni i žakarski strojevi; strojevi za umanjivanje, kopiranje, bušenje ili slaganje 

kartica, za uporabu s tim strojevima 

Industrija A  

8448.19 Ostalo Industrija A  

8448.20 Dijelovi i pribor strojeva iz tarifnog broja 84.44 ili njihovih pomoćnih strojeva Industrija A  
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8448.3 Dijelovi i pribor strojeva iz tarifnog broja 84.45 ili njihovih pomoćnih strojeva:    

8448.31 Obloge za grebenaljke (karde) Industrija A  

8448.32 Za strojeve za pripremu tekstilnih vlakana (isključujući obloge za grebenaljke 

(karde)) 

Industrija A  

8448.33 Vretena, krilca za vretena, prsteni i trkači na prstenima predilica Industrija A  

8448.39 Ostalo Industrija A  

8448.4 Dijelovi i pribor strojeva za tkanje (tkalačkih stanova) ili njihovih pomoćnih 

strojeva: 

   

8448.42 Brda za tkalačke strojeve, kotlaci i listovi za kotlace Industrija A  

8448.49 Ostalo Industrija A  

8448.5 Dijelovi i pribor strojeva iz tarifnog broja 84.47 ili njihovih pomoćnih strojeva:    

8448.51 Platine (potiskivači igala), igle i drugi predmeti koje se upotrebljava za oblikovanje 

očica 

Industrija A  

8448.59 Ostalo Industrija A  

8449.00 Strojevi za proizvodnju ili završnu obradu pusta ili netkanog tekstila u metraži ili u 

određenim oblicima, uključujući strojeve za izradu šešira od pusta; kalupi za izradu 

šešira 

Industrija A  
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84.50 Perilice za kućanstvo ili praonice, uključujući perilice koje mogu i sušiti:    

8450.1 Perilice kapaciteta suhog rublja ne većeg od 10 kg:    

8450.11 Potpuno automatske perilice Industrija A  

8450.12 Ostale perilice, s ugrađenom centrifugom za sušenje:    

8450.12.30 Kapaciteta suhog rublja ne većeg od 7 kg Industrija A  

8450.12.90 Ostalo Industrija A  

8450.19 Ostalo Industrija A  

8450.20 Perilice kapaciteta suhog rublja većeg od 10 kg:    

8450.20.10 Ne potpuno automatske, s ugrađenom centrifugom za sušenje, kapaciteta suhog 

rublja ne većeg od 13 kg 

Industrija A  

8450.20.90 Ostalo Industrija A  

8450.90 Dijelovi Industrija A  
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84.51 Strojevi (isključujući strojeve iz tarifnog broja 84.50) za pranje, čišćenje, cijeđenje, 

sušenje, glačanje, prešanje (uključujući preše za termofiksiranje), bijeljenje, 

bojenje, apretiranje, doradu, prevlačenje ili impregniranje tekstilne pređe, tkanina 

ili gotovih tekstilnih proizvoda i strojevi za nanošenje paste na osnovnu tkaninu ili 

drugu podlogu koje se upotrebljava u proizvodnji podnih obloga kao što je 

linoleum; strojevi za namatanje, odmatanje, presavijanje, rezanje ili zupčasto 

narezivanje tekstilnih materijala: 

   

8451.10 Strojevi za suho (kemijsko) čišćenje Industrija A  

8451.2 Strojevi za sušenje:    

8451.21 Kapaciteta suhog rublja ne većeg od 10 kg:    

8451.21.10 Strojevi za sušenje rublja, bubnjasti, kapaciteta suhog rublja ne većeg od 7,5 kg 

(isključujući strojeve koji se pokreću na kovanice) 

Industrija A  

8451.21.20 Ostali strojevi za sušenje rublja, kapaciteta suhog rublja ne većeg od 7,5 kg 

(isključujući strojeve koji se pokreću na kovanice) 

Industrija A  

8451.21.90 Ostalo Industrija A  

8451.29 Ostalo Industrija A  

8451.30 Strojevi i preše za glačanje (uključujući preše za termofiksiranje) Industrija A  

8451.40 Strojevi za pranje, bijeljenje ili bojenje Industrija A  
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8451.50 Strojevi za namatanje, odmatanje, presavijanje, rezanje ili zupčasto narezivanje 

tekstilnih materijala 

Industrija A  

8451.80 Ostali strojevi Industrija A  

8451.90 Dijelovi:    

8451.90.10 Za strojeve za sušenje rublja, bubnjaste, kapaciteta suhog rublja ne većeg od 7,5 kg Industrija A  

8451.90.90 Ostalo Industrija A  

84.52 Šivaći strojevi (isključujući strojeve za šivanje knjiga iz tarifnog broja 84.40); 

pokućstvo, postolja i poklopci posebno konstruirani za strojeve za šivanje; igle za 

šivaće strojeve: 

   

8452.10 Šivaći strojevi vrste koja se upotrebljava u kućanstvu Industrija A  

8452.2 Ostali šivaći strojevi:    

8452.21 Automatski strojevi Industrija A  

8452.29 Ostalo Industrija A  

8452.30 Igle za šivaće strojeve Industrija A  

8452.90 Pokućstvo, postolja i poklopci za šivaće strojeve i njihovi dijelovi; ostali dijelovi 

šivaćih strojeva 

Industrija A  
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84.53 Strojevi za pripremu, štavljenje ili obradu sirove ili štavljene kože, proizvodnju ili 

popravak obuće ili drugih predmeta od sirove ili štavljene kože (isključujući šivaće 

strojeve): 

   

8453.10 Strojevi za pripremu, štavljenje ili obradu sirove ili štavljene kože Industrija A  

8453.20 Strojevi za proizvodnju ili popravak obuće Industrija A  

8453.80 Ostali strojevi Industrija A  

8453.90 Dijelovi Industrija A  

84.54 Konvertori, lonci za lijevanje, kalupi za ingote i strojevi za lijevanje, vrste koja se 

upotrebljava u metalurgiji ili ljevaonicama kovina: 

   

8454.10 Konvertori Industrija A  

8454.20 Kalupi za ingote i lonci za lijevanje Industrija A  

8454.30 Strojevi za lijevanje Industrija A  

8454.90 Dijelovi Industrija A  

84.55 Valjački stanovi za valjanje kovina i valjci za njih:    

8455.10 Valjački stanovi za valjanje cijevi Industrija A  

8455.2 Ostali valjački stanovi:    

8455.21 Za toplo ili kombinirano toplo i hladno valjanje Industrija A  
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8455.22 Za hladno valjanje Industrija A  

8455.30 Valjci za valjačke stanove Industrija A  

8455.90 Ostali dijelovi Industrija A  

84.56 Alatni strojevi za obradu svih vrsta materijala odvajanjem materijala, laserom ili 

drugim svjetlosnim ili fotonskim snopom, ultrazvukom, elektroerozijom, 

elektrokemijskim postupkom, snopom elektrona, snopom iona ili lukom plazme; 

strojevi za rezanje mlazom vode: 

   

8456.10 Za obradu laserom ili drugim svjetlosnim ili fotonskim snopom Industrija A  

8456.20 Za obradu ultrazvukom Industrija A  

8456.30 Za obradu elektroerozijom Industrija A  

8456.90 Ostalo Industrija A  

84.57 Obradni centri, strojevi konstruirani od standardnih jedinica (s jednom stanicom) i 

transfer strojevi s više stanica, za obradu kovina: 

   

8457.10 Obradni centri Industrija A  

8457.20 Strojevi konstruirani od standardnih jedinica (s jednom stanicom) Industrija A  

8457.30 Transfer strojevi s više stanica Industrija A  

84.58 Tokarilice (uključujući centre za tokarenje) za obradu kovina odvajanjem čestica:    
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8458.1 Vodoravne tokarilice:    

8458.11 Numerički upravljane Industrija A  

8458.19 Ostalo Industrija A  

8458.9 Ostale tokarilice:    

8458.91 Numerički upravljane Industrija A  

8458.99 Ostalo Industrija A  

84.59 Alatni strojevi (uključujući strojeve s radnim jedinicama na vodilicama) za obradu 

kovina odvajanjem čestica: za bušenje, razvrtanje, glodanje, urezivanje ili 

narezivanje navoja [(isključujući tokarilice (uključujući centre za tokarenje) iz 

tarifnog broja 84.58)]: 

   

8459.10 Strojevi s radnim jedinicama na vodilicama Industrija A  

8459.2 Ostali strojevi za bušenje svrdlom:    

8459.21 Numerički upravljani Industrija A  

8459.29 Ostalo Industrija A  

8459.3 Ostali kombinirani strojevi za razvrtanje i glodanje:    

8459.31 Numerički upravljani Industrija A  

8459.39 Ostalo Industrija A  

8459.40 Ostali strojevi za razvrtanje Industrija A  
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8459.5 Konzolne glodalice:    

8459.51 Numerički upravljane Industrija A  

8459.59 Ostalo Industrija A  

8459.6 Ostale glodalice:    

8459.61 Numerički upravljane Industrija A  

8459.69 Ostalo Industrija A  

8459.70 Ostali strojevi za urezivanje ili narezivanje navoja Industrija A  

84.60 Alatni strojevi za uklanjanje srha, oštrenje, brušenje, honanje, lepanje, poliranje ili 

drukčiju završnu obradu kovina ili kermeta, s pomoću brusnog kamena, abraziva ili 

sredstava za poliranje (isključujući strojeve za ozubljivanje, brušenje ili završnu 

obradu ozubljenja iz tarifnog broja 84.61): 

   

8460.1 Strojevi za ravno brušenje s točnošću pozicioniranja po bilo kojoj osi od najmanje 

0,01 mm: 

   

8460.11 Numerički upravljani Industrija A  

8460.19 Ostalo Industrija A  

8460.2 Ostali strojevi za brušenje s točnošću pozicioniranja po bilo kojoj osi od najmanje 

0,01 mm: 

   

8460.21 Numerički upravljani Industrija A  
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8460.29 Ostalo Industrija A  

8460.3 Strojevi za oštrenje (alatni ili za brušenje):    

8460.31 Numerički upravljani Industrija A  

8460.39 Ostalo Industrija A  

8460.40 Strojevi za honanje ili lepanje Industrija A  

8460.90 Ostalo:    

8460.90.20 Strojevi za horizontalno brušenje s dva kotača (isključujući one s točnošću 

pozicioniranja po bilo kojoj osi od najmanje 0,01 mm) s elektromotorom snage ne 

veće od 600 W 

Industrija A  

8460.90.90 Ostalo Industrija A  

84.61 Alatni strojevi za dugohodno blanjanje, kratkohodno blanjanje, dubljenje ili 

provlačenje, ozubljivanje, brušenje ili završnu obradu ozubljenja, piljenje, rezanje 

reznom pločom te ostali alatni strojevi za obradu kovina ili kermeta odvajanjem 

čestica, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

   

8461.20 Kratkohodne blanjalice ili dubilice Industrija A  

8461.30 Provlakačice Industrija A  

8461.40 Strojevi za ozubljivanje, brušenje ili završnu obradu ozubljenja Industrija A  
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8461.50 Strojne pile ili strojevi za rezanje reznom pločom Industrija A  

8461.90 Ostalo Industrija A  

84.62 Alatni strojevi (uključujući preše) za obradu kovina slobodnim kovanjem ili 

kovanjem u ukovnju; alatni strojevi (uključujući preše) za obradu kovina 

savijanjem, presavijanjem, ravnanjem, rezanjem škarama, probijanjem ili 

zarezivanjem; preše za obradu kovina ili metalnih karbida, nespomenuti prethodno: 

   

8462.10 Strojevi za slobodno kovanje ili kovanje u ukovnju (uključujući preše) i batovi:    

8462.10.30 Preše, hidraulične (isključujući one s 3 ili više osi, numerički upravljane) Industrija A  

8462.10.90 Ostalo Industrija A  

8462.2 Strojevi za savijanje, presavijanje ili ravnanje (uključujući preše):    

8462.21 Numerički upravljani:    

8462.21.10 Apkant preše, hidraulične, kapaciteta manjeg od 8 900 kN (isključujući one s 3 ili 

više osi) 

Industrija A  

8462.21.80 Preše, hidraulične (isključujući apkant preše i one s 3 ili više osi) Industrija A  

8462.21.90 Ostalo Industrija A  
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8462.29 Ostalo:    

8462.29.10 Strojevi za valjanje lima s 3 valjka Industrija A  

8462.29.20 Apkant preše, hidraulične, kapaciteta manjeg od 8 900 kN Industrija A  

8462.29.70 Preše (isključujući apkant preše), hidraulične Industrija A  

8462.29.90 Ostalo Industrija A  

8462.3 Strojne škare (uključujući preše) (isključujući probijačice kombinirane sa strojnim 

škarama): 

   

8462.31 Numerički upravljane:    

8462.31.10 U obliku giljotine, rezne duljine veće od 1 000 mm, ali ne veće od 4 150 mm 

(isključujući one s 3 ili više osi) 

Industrija A  

8462.31.90 Ostalo Industrija A  

8462.39 Ostalo:    

8462.39.10 U obliku giljotine, rezne duljine veće od 1 000 mm, ali ne veće od 4 150 mm Industrija A  

8462.39.90 Ostalo Industrija A  
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8462.4 Probijačice ili strojevi za zarezivanje (uključujući preše), uključujući probijačice 

kombinirane sa strojnim škarama: 

   

8462.41 Numerički upravljane Industrija A  

8462.49 Ostalo Industrija A  

8462.9 Ostalo:    

8462.91 Hidraulične preše Industrija A  

8462.99 Ostalo Industrija A  

84.63 Ostali alatni strojevi za obradu kovina ili kermeta, bez odvajanja čestica:    

8463.10 Strojevi za vučenje šipki, cijevi, profila, žice i slično Industrija A  

8463.20 Strojevi za izradu navoja valjanjem Industrija A  

8463.30 Strojevi za obradu i preradu žice Industrija A  

8463.90 Ostalo Industrija A  

84.64 Alatni strojevi za obradu kamena, keramike, betona, azbestnog cementa ili sličnih 

mineralnih materijala ili za hladnu obradu stakla: 

   

8464.10 Strojne pile Industrija A  
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8464.20 Strojevi za brušenje ili poliranje Industrija A  

8464.90 Ostalo Industrija A  

84.65 Alatni strojevi (uključujući strojeve za spajanje čavlima, spojnicama 

(klamericama), lijepljenjem ili na drugi način) za obradu drva, pluta, kosti, tvrde 

gume, tvrde plastične mase ili sličnih tvrdih materijala: 

   

8465.10 Strojevi koji mogu izvoditi različite vrste strojnih obrada bez izmjene alata između 

tih obrada 

Industrija A  

8465.9 Ostalo:    

8465.91 Strojne pile Industrija A  

8465.92 Strojevi za blanjanje, glodanje ili oblikovanje rezanjem Industrija A  

8465.93 Strojevi za brušenje, glačanje ili poliranje Industrija A  

8465.94 Strojevi za savijanje ili spajanje Industrija A  

8465.95 Strojevi za bušenje ili upuštanje Industrija A  

8465.96 Strojevi za cijepanje, rezanje na slojeve ili ljuštenje Industrija A  

8465.99 Ostalo Industrija A  
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84.66 Dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz 

tarifnih brojeva 84.56 do 84.65, uključujući držače izradaka ili alata, 

samootvarajuće glave za narezivanje navoja, podione glave i druge posebne 

dodatne uređaje za alatne strojeve; držači alata za sve vrste alata za rad u ruci: 

   

8466.10 Držači alata i samootvarajuće glave za narezivanje navoja Industrija A  

8466.20 Držači izradaka Industrija A  

8466.30 Podione glave i ostali posebni dodatni uređaji za alatne strojeve Industrija A  

8466.9 Ostalo:    

8466.91 Za strojeve iz tarifnog broja 84.64 Industrija A  

8466.92 Za strojeve iz tarifnog broja 84.65 Industrija A  

8466.93 Za strojeve iz tarifnih brojeva 84.56 do 84.61 Industrija A  

8466.94 Za strojeve iz tarifnog broja 84.62 ili 84.63 Industrija A  

84.67 Alati za rad u ruci, pneumatski, hidraulični ili s ugrađenim električnim ili 

neelektričnim motorom: 

   

8467.1 Pneumatski:    

8467.11 Rotacijski (uključujući kombinirane rotacijsko-vibracijske) Industrija A  

8467.19 Ostalo Industrija A  
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8467.2 S ugrađenim električnim motorom:    

8467.21 Bušilice svih vrsta Industrija A  

8467.22 Pile Industrija A  

8467.29 Ostalo:    

8467.29.10 Rezači u obliku mlatila, prikladni za rezanje rubova travnjaka Industrija A  

8467.29.90 Ostalo Industrija A  

8467.8 Ostali alati:    

8467.81 Lančane pile Industrija A  

8467.89 Ostalo:    

8467.89.60 Rezači grmlja i trimeri, benzinski Industrija A  

8467.89.90 Ostalo Industrija A  

8467.9 Dijelovi:    

8467.91 Za lančane pile Industrija A  

8467.92 Za pneumatske alate Industrija A  

8467.99 Ostalo:    

8467.99.10 Za alate iz tarifnog podbroja 8467.29.10 Industrija A  
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8467.99.90 Ostalo Industrija A  

84.68 Strojevi i aparati za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili zavarivanje, neovisno o 

tome mogu li rezati ili ne (isključujući one iz tarifnog broja 85.15); plinski strojevi i 

aparati za površinsku toplinsku obradu: 

   

8468.10 Ručni plinski plamenici Industrija A  

8468.20 Ostali plinski strojevi i aparati Industrija A  

8468.80 Ostali strojevi i aparati Industrija A  

8468.90 Dijelovi Industrija A  

8469.00 Pisaći strojevi (isključujući pisače iz tarifnog broja 84.43); strojevi za obradu teksta Industrija A  

84.70 Strojevi za računanje i džepni strojevi za pohranu, reprodukciju i prikaz podataka, s 

računskim funkcijama; knjigovodstveni strojevi, strojevi za naplatu poštarine 

(frankiranje), strojevi za izdavanje karata i slični strojevi, s ugrađenim uređajem za 

računanje; registarske blagajne: 

   

8470.10 Elektronički strojevi za računanje, koji mogu raditi bez vanjskog izvora električne 

energije i džepni strojevi za pohranu, reprodukciju i prikaz podataka, s računskim 

funkcijama 

Industrija A  

8470.2 Ostali elektronički strojevi za računanje:    

8470.21 S ugrađenim pisačem Industrija A  
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8470.29 Ostalo Industrija A  

8470.30 Ostali strojevi za računanje Industrija A  

8470.50 Registarske blagajne Industrija A  

8470.90 Ostalo Industrija A  

84.71 Strojevi za automatsku obradu podataka i njihove jedinice; magnetni ili optički 

čitači, strojevi za bilježenje podataka u kodiranom obliku na nosače podataka i 

strojevi za obradu takvih podataka, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

   

8471.30 Prijenosni strojevi za automatsku obradu podataka, mase ne veće od 10 kg, koji se 

sastoje barem od središnje procesorske jedinice, tipkovnice i pokaznika 

Industrija A  

8471.4 Ostali strojevi za automatsku obradu podataka:    

8471.41 Strojevi koji u istom kućištu imaju barem središnju procesorsku jedinicu te ulaznu i 

izlaznu jedinicu, neovisno o tome jesu li međusobno kombinirane ili ne 

Industrija A  

8471.49 Ostali, podneseni u obliku sustava Industrija A  

8471.50 Procesorske jedinice (isključujući one iz tarifnog podbroja 8471.41 ili 8471.49), 

neovisno o tome sadržavaju li u istom kućištu jednu ili dvije od sljedećih vrsta 

jedinica ili ne: memorijske jedinice, ulazne jedinice, izlazne jedinice 

Industrija A  
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8471.60 Ulazne ili izlazne jedinice, neovisno o tome sadržavaju li u istom kućištu 

memorijske jedinice ili ne 

Industrija A  

8471.70 Memorijske jedinice Industrija A  

8471.80 Ostale jedinice strojeva za automatsku obradu podataka Industrija A  

8471.90 Ostalo Industrija A  

84.72 Ostali uredski strojevi (npr. hektografski ili matrični strojevi za umnožavanje, 

strojevi za adresiranje, automatski strojevi za isplatu novčanica, strojevi za 

razvrstavanje, brojenje ili zamatanje kovanica, strojevi za oštrenje olovaka, strojevi 

za bušenje ili spajanje spojnicama (klamericama)): 

   

8472.10 Strojevi za umnožavanje Industrija A  

8472.30 Strojevi za razvrstavanje ili presavijanje pošte ili za ubacivanje pošte u omotnice ili 

omote, strojevi za otvaranje, zatvaranje ili pečaćenje pošte i strojevi za lijepljenje ili 

poništavanje poštanskih maraka 

Industrija A  

8472.90 Ostalo Industrija A  

84.73 Dijelovi i pribor (isključujući pokrove, kovčege za nošenje i slično) prikladni za 

uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz tarifnih brojeva 84.69 do 84.72: 

   

8473.10 Dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.69 Industrija A  
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8473.2 Dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.70:    

8473.21 Za elektroničke strojeve za računanje iz tarifnog podbroja 8470.10, 8470.21 ili 

8470.29 

Industrija A  

8473.29 Ostalo Industrija A  

8473.30 Dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.71 Industrija A  

8473.40 Dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.72 Industrija A  

8473.50 Dijelovi i pribor podjednako prikladni za uporabu sa strojevima iz dvaju ili više 

tarifnih brojeva od 84.69 do 84.72 

Industrija A  

84.74 Strojevi za sortiranje, prosijavanje, separaciju, pranje, drobljenje, mljevenje, 

miješanje ili gnječenje zemlje, kamena, rudača ili drugih mineralnih tvari u krutom 

stanju (uključujući u prahu ili pasti); strojevi za aglomeriranje, modeliranje ili 

oblikovanje krutih mineralnih goriva, keramičke mase, neočvrsnutog cementa, 

sadre ili drugih mineralnih tvari u obliku praha ili paste; strojevi za izradu kalupa za 

lijevanje od pijeska: 

   

8474.10 Strojevi za sortiranje, prosijavanje, separaciju ili pranje Industrija A  

8474.20 Strojevi za drobljenje ili mljevenje Industrija A  

8474.3 Strojevi za miješanje ili gnječenje:    

8474.31 Miješalice za beton ili mort Industrija A  
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8474.32 Strojevi za miješanje mineralnih tvari s bitumenom Industrija A  

8474.39 Ostalo Industrija A  

8474.80 Ostali strojevi Industrija A  

8474.90 Dijelovi Industrija A  

84.75 Strojevi za sastavljanje električnih žarulja, elektronskih cijevi i žarulja-bljeskalica, 

u staklene omotače; strojevi za proizvodnju ili toplu obradu stakla ili staklenih 

proizvoda: 

   

8475.10 Strojevi za sastavljanje električnih žarulja, elektronskih cijevi i žarulja-bljeskalica, 

u staklene omotače 

Industrija A  

8475.2 Strojevi za proizvodnju ili toplu obradu stakla ili staklenih proizvoda:    

8475.21 Strojevi za izradu optičkih vlakana i pripremaka za njih Industrija A  

8475.29 Ostalo Industrija A  

8475.90 Dijelovi Industrija A  

84.76 Automati za prodaju robe (npr. strojevi za prodaju poštanskih maraka, cigareta, 

hrane ili pića), uključujući strojeve za mijenjanje novca: 

   

8476.2 Automati za prodaju pića:    

8476.21 S ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje Industrija A  
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8476.29 Ostalo Industrija A  

8476.8 Ostali strojevi:    

8476.81 S ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje Industrija A  

8476.89 Ostalo Industrija A  

8476.90 Dijelovi Industrija A  

84.77 Strojevi za obradu i preradu gume ili plastičnih masa ili za izradu proizvoda od tih 

materijala, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju: 

   

8477.10 Strojevi za lijevanje ubrizgavanjem Industrija A  

8477.20 Ekstruderi Industrija A  

8477.30 Strojevi za oblikovanje puhanjem Industrija A  

8477.40 Strojevi za oblikovanje vakuumom i drugi strojevi za toplinsko oblikovanje Industrija A  

8477.5 Ostali strojevi za lijevanje ili drukčije oblikovanje:    

8477.51 Za oblikovanje ili protektiranje vanjskih pneumatskih guma ili za oblikovanje 

zračnica 

Industrija A  

8477.59 Ostalo Industrija A  
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8477.80 Ostali strojevi Industrija A  

8477.90 Dijelovi Industrija A  

84.78 Strojevi za pripremu ili preradu duhana, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu u ovom poglavlju: 

   

8478.10 Strojevi Industrija A  

8478.90 Dijelovi Industrija A  

84.79 Strojevi i mehanički uređaji s posebnim funkcijama, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu u ovom poglavlju: 

   

8479.10 Strojevi za javne radove, građevinarstvo ili slično Industrija A  

8479.20 Strojevi za ekstrakciju ili pripremanje životinjskih ili nehlapivih biljnih masti ili 

ulja 

Industrija A  

8479.30 Preše za proizvodnju ploča iverica ili ploča vlaknatica od drva ili drugih drvnih 

materijala i ostali strojevi za obradu drva ili pluta 

Industrija A  

8479.40 Strojevi za izradu užadi, konopa ili kabela Industrija A  

8479.50 Industrijski roboti, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu Industrija A  

8479.60 Evaporacijski hladnjaci zraka Industrija A  
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8479.7 Mostovi za ukrcaj putnika:    

8479.71 Vrste koja se upotrebljava u zračnim lukama Industrija A  

8479.79 Ostalo Industrija A  

8479.8 Ostali strojevi i mehanički uređaji:    

8479.81 Za obradu kovina, uključujući uređaje za namatanje električnih zavojnica Industrija A  

8479.82 Strojevi za miješanje, gnječenje, drobljenje, mljevenje, prosijavanje, rešetanje, 

homogenizaciju ili emulzifikaciju 

Industrija A  

8479.89 Ostalo:    

8479.89.33 Strojevi za laštenje i čišćenje podova, električni, koji nisu za uporabu u kućanstvu Industrija A  

8479.89.90 Ostalo Industrija A  

8479.90 Dijelovi Industrija A  

84.80 Kalupnici za ljevaonice kovina; temeljne ploče; modeli za izradu kalupa; kalupi za 

kovine (osim kalupa za ingote), metalne karbide, staklo, mineralne tvari, gumu ili 

plastične mase: 

   

8480.10 Kalupnici za ljevaonice kovina Industrija A  

8480.20 Temeljne ploče Industrija A  

8480.30 Modeli za izradu kalupa Industrija A  
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8480.4 Kalupi za kovine ili metalne karbide:    

8480.41 Za lijevanje ubrizgavanjem ili pod pritiskom Industrija A  

8480.49 Ostalo Industrija A  

8480.50 Kalupi za staklo Industrija A  

8480.60 Kalupi za mineralne materijale Industrija A  

8480.7 Kalupi za gumu ili plastične mase:    

8480.71 Za lijevanje ubrizgavanjem ili pod pritiskom Industrija A  

8480.79 Ostalo Industrija A  

84.81 Slavine, ventili i slični uređaji za cjevovode, kotlove, spremnike, posude ili slično, 

uključujući ventile za smanjenje pritiska i termostatski upravljane ventile: 

   

8481.10 Ventili za smanjenje pritiska:    

8481.10.10 Za uporabu s cijevima vanjskog promjera ne većeg od 32 mm Industrija A  

8481.10.90 Ostalo Industrija A  

8481.20 Ventili za uljnohidraulični ili pneumatski prijenos Industrija A  

8481.30 Nepovratni ventili:    

8481.30.10 Vrste bez prirubnice s dvije ploče Industrija A  
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8481.30.90 Ostalo Industrija A  

8481.40 Sigurnosni ventili:    

8481.40.10 Od slitina bakra ili plastičnih masa, za uporabu s cijevima vanjskog promjera ne 

većeg od 32 mm 

Industrija A  

8481.40.90 Ostalo Industrija A  

8481.80 Ostali uređaji:    

8481.80.01 Ventili za regulaciju pritiska ili protoka (isključujući ventile od aluminija, mase 

150 g ili veće, ali ne veće od 200 g, te kapaciteta 5,3 kW ili većeg, ali ne većeg od 

8,4 kW, koji se upotrebljavaju u automobilskim klimatizacijskim uređajima), za 

uporabu s cijevima vanjskog promjera ne većeg od 32 mm 

Industrija A  

8481.80.03 Vatrogasni hidranti Industrija A  

8481.80.09 Ventili vrste koja se obično upotrebljava s drugim proizvodima na napuhavanje Industrija A  

8481.80.11 Ispirnice vrste koja se obično upotrebljava za zahodske školjke, pisoare ili izljevna 

korita (trokadero) 

Industrija A  

8481.80.19 Ostali ventili s plovkom, za uporabu s cijevima vanjskog promjera ne većeg od 

32 mm 

Industrija A  

8481.80.27 Kuglični ventili (isključujući one od plastičnih masa) Industrija A  

8481.80.31 Leptirasti ventili (isključujući one od plastičnih masa) Industrija A  
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8481.80.33 Membranski ventili (isključujući one od plastičnih masa) Industrija A  

8481.80.37 Ostali zasuni od slitina bakra, bez prirubnica, za uporabu s cijevima unutarnjeg 

poprečnog presjeka većeg od 15 mm, ali ne većeg od 80 mm 

Industrija A  

8481.80.41 Zasuni Industrija A  

8481.80.63 Stožasti i valjkasti ventili (isključujući one od plastičnih masa) Industrija A  

8481.80.72 Pribor za cijevi Industrija A  

8481.80.73 Odvodni otvori umivaonika, kada, tuševa ili sudopera i čepovi za njih Industrija A  

8481.80.79 Vrtne slavine, samostojeće slavine, slavine miješalice, termostatski regulirane 

miješalice (za kadu, umivaonik, bide, tuš ili sudoper), tuševi, slavine za rezervoare 

s blokadom, kuhinjske slavine ili prsteni s nastavkom za cijevi vanjskog promjera 

ne većeg od 32 mm 

Industrija A  

8481.80.90 Ostalo Industrija A  

8481.90 Dijelovi:    

8481.90.60 Ventila koji se obično upotrebljavaju s proizvodima na napuhavanje Industrija A  

8481.90.65 Kućišta (isključujući ona koja se obično upotrebljavaju s proizvodima na 

napuhavanje i ventilima za aerosole) 

Industrija A  

8481.90.80 Ostali dijelovi ventila (isključujući one za uljnohidraulični ili pneumatski prijenos 

te za ventile za aerosole) 

Industrija A  
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8481.90.90 Ostalo Industrija A  

84.82 Kuglični ili valjkasti ležajevi:    

8482.10 Kuglični ležajevi Industrija A  

8482.20 Stožasti valjkasti ležajevi, uključujući sklopove od unutarnjeg prstena i valjnog 

vijenca: 

   

8482.20.02 Valjkasti ležajevi s rukavcem, tipa rotirajućeg poklopca kraja, koji se obično 

upotrebljavaju na osovinama željezničkih vagona ili lokomotiva, vanjskog promjera 

170 mm ili većeg, ali ne većeg od 210 mm 

Industrija A  

8482.20.45 Stožasti sklopovi (isključujući jednoredne), unutarnjeg promjera 119 mm ili većeg, 

ali ne većeg od 120 mm, ili 131 mm ili većeg, ali ne većeg od 132 mm 

Industrija A  

8482.20.90 Ostalo Industrija A  

8482.30 Bačvasti ležajevi Industrija A  

8482.40 Igličasti ležajevi Industrija A  

8482.50 Ostali valjkasti ležajevi Industrija A  

8482.80 Ostali, uključujući kombinirane kuglično/valjkaste ležajeve Industrija A  

8482.9 Dijelovi:    

8482.91 Kuglice, iglice i valjčići Industrija A  
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8482.99 Ostalo:    

8482.99.11 Vanjski prstenovi radijalnih kugličnih ležajeva s dubokim žlijebom sa žlijebastom 

valjnom stazom u provrtu, gotovi (isključujući one vanjskog promjera manjeg od 

31 mm ili većeg od 130 mm) 

Industrija A  

8482.99.17 Vanjski prstenovi valjkastih ležajeva s rukavcem, gotovi, vanjskog promjera 

195 mm ili većeg, ali ne većeg od 196 mm, ili 207 mm ili većeg, ali ne većeg od 

209 mm 

Industrija A  

8482.99.29 Unutarnji prstenovi radijalnih kugličnih ležajeva s dubokim žlijebom sa žlijebastom 

valjnom stazom u vanjskom promjeru, gotovi (isključujući one vanjskog promjera 

manjeg od 20 mm ili većeg od 95 mm) 

Industrija A  

8482.99.90 Ostalo Industrija A  

84.83 Transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i koljenasta vratila) i poluge; 

kućišta ležajeva i klizni ležajevi; zupčani prijenosi; navojna vretena s kuglicama ili 

valjčićima; mjenjačke kutije i ostali mjenjači brzina, uključujući pretvarače 

momenta; zamašnjaci, remenice i užnice, uključujući koloturnike; uključne spojke i 

spojke za vratila (uključujući univerzalne spojke): 

   

8483.10 Transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i koljenasta vratila) i poluge Industrija A  

8483.20 Kućišta ležajeva, s ugrađenim kugličnim ili valjkastim ležajevima Industrija A  
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8483.30 Kućišta ležajeva, bez ugrađenih kugličnih ili valjkastih ležajeva; klizni ležajevi:    

8483.30.55 Klizni ležajevi, vrste koja se sastoji od polovina, unutarnjeg promjera ne većeg od 

125 mm i debljine stijenke manje od 5 mm 

Industrija A  

8483.30.90 Ostalo Industrija A  

8483.40 Zupčani prijenosi (isključujući zupčanike, lančanike i ostale transmisijske elemente 

podnesene posebno); navojna vretena s kuglicama ili valjčićima; mjenjačke kutije i 

ostali mjenjači brzina, uključujući pretvarače momenta 

Industrija A  

8483.50 Zamašnjaci, remenice i užnice, uključujući koloturnike Industrija A  

8483.60 Uključne spojke i spojke za vratila (uključujući univerzalne spojke) Industrija A  

8483.90 Zupčanici, lančanici i ostali transmisijski elementi podneseni posebno; dijelovi Industrija A  

84.84 Brtve od kovinskih listova kombinirane s drugim materijalom ili od dvaju ili više 

kovinskih slojeva; setovi ili sortimenti brtava, različitog sastava, pripremljeni u 

vrećicama, omotima ili sličnim pakiranjima; mehaničke brtve: 
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8484.10 Brtve od kovinskih listova kombinirane s drugim materijalom ili od dvaju ili više 

kovinskih slojeva: 

   

8484.10.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom u motornim vozilima iz poglavlja 87. 

(isključujući ona iz tarifnih podbrojeva 8701.10 i 8701.90) 

Industrija A  

8484.10.90 Ostalo Industrija A  

8484.20 Mehaničke brtve Industrija A  

8484.90 Ostalo:    

8484.90.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom u motornim vozilima iz poglavlja 87. 

(isključujući ona iz tarifnih podbrojeva 8701.10 i 8701.90) 

Industrija A  

8484.90.90 Ostalo Industrija A  

84.86 Strojevi i aparati vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom za proizvodnju 

poluvodičkih blokova ili pločica (wafera), poluvodičkih elemenata, elektroničkih 

integriranih krugova ili ravnih pokaznika; strojevi i aparati navedeni u 

napomeni 9 (C) uz ovo poglavlje; dijelovi i pribor: 

   

8486.10 Strojevi i aparati za proizvodnju poluvodičkih blokova ili pločica (wafera) Industrija A  

8486.20 Strojevi i aparati za proizvodnju poluvodičkih elemenata ili elektroničkih 

integriranih krugova 

Industrija A  

8486.30 Strojevi i aparati za proizvodnju ravnih pokaznika Industrija A  
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8486.40 Strojevi i aparati navedeni u napomeni 9 (C) uz ovo poglavlje Industrija A  

8486.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

84.87 Dijelovi strojeva, bez električnih priključaka, izolatora, svitaka, kontakata ili drugih 

električnih obilježja, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju: 

   

8487.10 Brodski vijci ili vijci za brodice i njihove lopatice Industrija A  

8487.90 Ostalo Industrija A  

85.01 Električni motori i električni generatori (isključujući generatorske agregate):    

8501.10 Motori izlazne snage ne veće od 37,5 W Industrija A  

8501.20 Univerzalni izmjenični/istosmjerni motori izlazne snage veće od 37,5 W Industrija A  

8501.3 Ostali istosmjerni motori; istosmjerni generatori:    

8501.31 Izlazne snage ne veće od 750 W Industrija A  

8501.32 Izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW Industrija A  

8501.33 Izlazne snage veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW Industrija A  

8501.34 Izlazne snage veće od 375 kW Industrija A  

8501.40 Ostali izmjenični motori, jednofazni Industrija A  
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8501.5 Ostali izmjenični motori, višefazni:    

8501.51 Izlazne snage ne veće od 750 W:    

8501.51.15 Motori cilindričnog okvira manjeg od 100 mm u promjeru čija je duljina 2,35 puta 

veća od vanjskog promjera; motori opremljeni pokretačima ventila, kolektorski 

motori, sinkroni motori i repulzijski indukcijski motori 

Industrija A  

8501.51.90 Ostalo Industrija A  

8501.52 Izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW:    

8501.52.15 Motori cilindričnog okvira manjeg od 200 mm u promjeru čija je duljina 3 puta 

veća od vanjskih promjera; motori opremljeni pokretačima ventila, kolektorski 

motori, sinkroni motori i repulzijski indukcijski motori 

Industrija A  

8501.52.90 Ostalo Industrija A  

8501.53 Izlazne snage veće od 75 kW:    

8501.53.15 Motori cilindričnog okvira čija je duljina 5 puta veća od vanjskog promjera; motori 

opremljeni pokretačima ventila, kolektorski motori, sinkroni motori, repulzijski 

indukcijski motori i momentni motori 

Industrija A  

8501.53.90 Ostalo Industrija A  
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8501.6 Izmjenični generatori (alternatori):    

8501.61 Izlazne snage ne veće od 75 kVA:    

8501.61.10 Izlazne snage ne veće od 25 kVA Industrija A  

8501.61.90 Ostalo Industrija A  

8501.62 Izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 375 kVA Industrija A  

8501.63 Izlazne snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 750 kVA Industrija A  

8501.64 Izlazne snage veće od 750 kVA Industrija A  

85.02 Električni generatorski agregati i rotacijski pretvarači (konvertori):    

8502.1 Generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje s 

pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorima): 

   

8502.11 Izlazne snage ne veće od 75 kVA Industrija A  

8502.12 Izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 375 kVA Industrija A  

8502.13 Izlazne snage veće od 375 kVA Industrija A  

8502.20 Generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje s 

pomoću svjećica 

Industrija A  

8502.3 Ostali generatorski agregati:    

8502.31 Pogonjeni vjetrom Industrija A  
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8502.39 Ostalo Industrija A  

8502.40 Električni rotacijski pretvarači (konvertori) Industrija A  

8503.00 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz tarifnih 

brojeva 85.01 ili 85.02: 

   

8503.00.10 Rotori ili armature, vanjskog poprečnog presjeka većeg od 57 mm, ali ne većeg od 

200 mm 

Industrija A  

8503.00.20 Statori ili statorski paketi, neovisno o tome jesu li namotani ili ne, unutarnjeg 

poprečnog presjeka većeg od 57 mm, ali ne većeg od 200 mm 

Industrija A  

8503.00.30 Hladnjaci Industrija A  

8503.00.40 Termočlanci za proizvodnju električne energije iz toplinske energije Industrija A  

8503.00.90 Ostalo Industrija A  

85.04 Električni transformatori, statički pretvarači (npr. ispravljači) i indukcijske 

zavojnice: 

   

8504.10 Balasti za žarulje ili cijevi s izbijanjem Industrija A  

8504.2 Transformatori s tekućim dielektrikom:    

8504.21 Snage ne veće od 650 kVA Industrija A  

8504.22 Snage veće od 650 kVA, ali ne veće od 10 000 kVA Industrija A  
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8504.23 Snage veće od 10 000 kVA Industrija A  

8504.3 Ostali transformatori:    

8504.31 Snage ne veće od 1 kVA Industrija A  

8504.32 Snage veće od 1 kVA, ali ne veće od 16 kVA Industrija A  

8504.33 Snage veće od 16 kVA, ali ne veće od 500 kVA Industrija A  

8504.34 Snage veće od 500 kVA Industrija A  

8504.40 Statički pretvarači (konvertori) Industrija A  

8504.50 Ostale indukcijske zavojnice Industrija A  

8504.90 Dijelovi Industrija A  

85.05 Elektromagneti; trajni magneti i proizvodi predviđeni da postanu trajni magneti 

poslije magnetiziranja; stezne glave, stezne naprave i slični držači, na osnovi 

elektromagneta ili trajnih magneta; elektromagnetne spojke, kvačila i kočnice; 

elektromagnetne glave za dizanje: 

   

8505.1 Trajni magneti i proizvodi predviđeni da postanu trajni magneti poslije 

magnetiziranja: 

   

8505.11 Od kovina Industrija A  
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8505.19 Ostalo Industrija A  

8505.20 Elektromagnetne spojke, kvačila i kočnice Industrija A  

8505.90 Ostali, uključujući dijelove Industrija A  

85.06 Primarne ćelije i primarne baterije:    

8506.10 S manganovim dioksidom:    

8506.10.05 Cilindrične, vanjskog obujma većeg od 300 cm³ Industrija A  

8506.10.10 Ostale, visine ne veće od 7 mm Industrija A  

8506.10.25 Ostale, cilindrične (isključujući one visine ne veće od 7 mm), promjera većeg od 

19 mm 

Industrija A  

8506.10.90 Ostalo Industrija A  

8506.30 Sa živinim oksidom:    

8506.30.05 Cilindrične, vanjskog obujma većeg od 300 cm³ Industrija A  

8506.30.10 Ostale, visine ne veće od 7 mm Industrija A  

8506.30.25 Ostale, cilindrične (isključujući one visine ne veće od 7 mm), promjera većeg od 

19 mm 

Industrija A  

8506.30.90 Ostalo Industrija A  
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8506.40 Sa srebrnim oksidom:    

8506.40.05 Cilindrične, vanjskog obujma većeg od 300 cm³ Industrija A  

8506.40.10 Ostale, visine ne veće od 7 mm Industrija A  

8506.40.25 Ostale, cilindrične (isključujući one visine ne veće od 7 mm), promjera većeg od 

19 mm 

Industrija A  

8506.40.90 Ostalo Industrija A  

8506.50 Litijeve:    

8506.50.05 Cilindrične, vanjskog obujma većeg od 300 cm³ Industrija A  

8506.50.10 Ostale, visine ne veće od 7 mm Industrija A  

8506.50.25 Ostale, cilindrične (isključujući one visine ne veće od 7 mm), promjera većeg od 

19 mm 

Industrija A  

8506.50.90 Ostalo Industrija A  

8506.60 Zrak-cinkove:    

8506.60.05 Cilindrične, vanjskog obujma većeg od 300 cm³ Industrija A  

8506.60.10 Ostale, visine ne veće od 7 mm Industrija A  

8506.60.25 Ostale, cilindrične (isključujući one visine ne veće od 7 mm), promjera većeg od 

19 mm 

Industrija A  
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8506.60.90 Ostalo Industrija A  

8506.80 Ostale primarne ćelije i primarne baterije:    

8506.80.05 Cilindrične, vanjskog obujma većeg od 300 cm³ Industrija A  

8506.80.10 Ostale, visine ne veće od 7 mm Industrija A  

8506.80.25 Ostale, cilindrične (isključujući one visine ne veće od 7 mm), promjera većeg od 

19 mm 

Industrija A  

8506.80.40 Gorive ćelije Industrija A  

8506.80.90 Ostalo Industrija A  

8506.90 Dijelovi Industrija A  

85.07 Električni akumulatori, uključujući njihove separatore, neovisno o tome jesu li 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika ili ne: 

   

8507.10 Olovni, vrste koja se upotrebljava za pokretanje klipnih motora:    

8507.10.05 Dimenzija ne većih od 185 mm (duljina) x 125 mm (širina) x 195 mm (visina) Industrija A  

8507.10.10 Ostalo Industrija A  

8507.20 Ostali olovni akumulatori Industrija A  

8507.30 Nikal-kadmijevi Industrija A  
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8507.40 Nikal-željezni Industrija A  

8507.50 Nikal-metal hidridni Industrija A  

8507.60 Litij-ionski Industrija A  

8507.80 Ostali akumulatori Industrija A  

8507.90 Dijelovi Industrija A  

85.08 Usisavači:    

8508.1 S ugrađenim električnim motorom:    

8508.11 Snage ne veće od 1 500 W i s vrećom za prašinu ili drugim spremnikom ne većim 

od 20 l: 

   

8508.11.10 Vrijednosti za carinske potrebe ne veće od R650 Industrija A  

8508.11.90 Ostalo Industrija A  

8508.19 Ostalo:    

8508.19.10 Vrijednosti za carinske potrebe ne veće od R650, koji nisu za uporabu u kućanstvu Industrija A  

8508.19.20 Ostalo, vrijednosti za carinske potrebe ne veće od R650 Industrija A  

8508.19.90 Ostalo Industrija A  

8508.60 Ostali usisavači:    

8508.60.10 Vrijednosti za carinske potrebe ne veće od R650, koji nisu za uporabu u kućanstvu Industrija A  
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8508.60.90 Ostalo, vrijednosti za carinske potrebe veće od R650, koji nisu za uporabu u 

kućanstvu 

Industrija A  

8508.70 Dijelovi:    

8508.70.10 Za usisavače, koji nisu za uporabu u kućanstvu Industrija A  

8508.70.90 Ostalo Industrija A  

85.09 Elektromehanički kućanski aparati, s ugrađenim električnim motorom (isključujući 

usisavače iz tarifnog broja 85.08): 

   

8509.40 Aparati za mljevenje i mikseri; sokovnici za voće i povrće Industrija A  

8509.80 Ostali uređaji:    

8509.80.10 Strojevi za laštenje podova Industrija A  

8509.80.90 Ostalo Industrija A  

8509.90 Dijelovi Industrija A  

85.10 Aparati za brijanje, šišanje i depilaciju, s ugrađenim električnim motorom:    

8510.10 Aparati za brijanje Industrija A  

8510.20 Aparati za šišanje Industrija A  

8510.30 Aparati za depilaciju Industrija A  

8510.90 Dijelovi Industrija A  
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85.11 Električna oprema za paljenje ili pokretanje vrste koja se upotrebljava za motore s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću svjećice ili kompresije (npr. magneti 

za paljenje, dinamo magneti, svitci za paljenje, svjećice i žarne svjećice, 

elektropokretači); generatori (npr. dinama, alternatori) i regleri, vrste koja se 

upotrebljava zajedno s takvim motorima: 

   

8511.10 Svjećice:    

8511.10.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima za zrakoplove ili traktore Industrija A  

8511.10.90 Ostalo Industrija A  

8511.20 Magneti za paljenje; dinamo magneti; magnetni zamašnjaci za paljenje Industrija A  

8511.30 Razvodnici; svitci za paljenje:    

8511.30.30 Razvodnici i svitci za paljenje, za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima 

motornih vozila 

Industrija A  

8511.30.90 Ostalo Industrija A  

8511.40 Elektropokretači i elektropokretači-generatori dvostruke namjene:    

8511.40.15 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima motornih vozila Industrija A  

8511.40.90 Ostalo Industrija A  
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8511.50 Ostali generatori:    

8511.50.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima motornih vozila Industrija A  

8511.50.90 Ostalo Industrija A  

8511.80 Ostala oprema Industrija A  

8511.90 Dijelovi Industrija A  

85.12 Električna rasvjetna ili signalizacijska oprema (isključujući proizvode iz tarifnog 

broja 85.39), brisači vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i uređaji za odmagljivanje, 

vrste koja se upotrebljava za bicikle ili motorna vozila: 

   

8512.10 Oprema za rasvjetu ili vizualnu signalizaciju vrste koja se upotrebljava na biciklima Industrija A  

8512.20 Ostala oprema za rasvjetu ili vizualnu signalizaciju Industrija A  

8512.30 Oprema za zvučnu signalizaciju Industrija A  

8512.40 Brisači vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i uređaji za odmagljivanje Industrija A  

8512.90 Dijelovi Industrija A  

85.13 Prijenosne električne svjetiljke, konstruirane za rad s vlastitim izvorom energije 

(npr. s primarnim baterijama, akumulatorima, elektromagnetima) (isključujući 

rasvjetnu opremu iz tarifnog broja 85.12): 

   

8513.10 Svjetiljke Industrija A  
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8513.90 Dijelovi Industrija A  

85.14 Industrijske ili laboratorijske električne peći (uključujući peći koje rade s pomoću 

indukcije ili dielektričnih gubitaka); ostala industrijska ili laboratorijska oprema za 

toplinsku obradu materijala s pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka: 

   

8514.10 Elektrootporne peći Industrija A  

8514.20 Peći koje rade s pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka Industrija A  

8514.30 Ostale peći Industrija A  

8514.40 Ostala oprema za toplinsku obradu materijala s pomoću indukcije ili dielektričnih 

gubitaka 

Industrija A  

8514.90 Dijelovi Industrija A  

85.15 Strojevi i aparati za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili zavarivanje, električni 

(uključujući s pomoću električno grijanog plina), laserski ili s pomoću drugog 

svjetlosnog ili fotonskog snopa, ultrazvuka, elektronskog snopa, magnetnih impulsa 

ili luka plazme, neovisno o tome mogu li rezati ili ne; električni strojevi i aparati za 

vruće štrcanje kovina ili kermeta: 

   

8515.1 Strojevi i aparati za meko ili tvrdo lemljenje:    

8515.11 Lemilice i pištolji za meko lemljenje Industrija A  

8515.19 Ostalo Industrija A  
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8515.2 Strojevi i aparati za elektrootporno zavarivanje kovina:    

8515.21 Automatski ili poluautomatski Industrija A  

8515.29 Ostalo Industrija A  

8515.3 Strojevi i aparati za lučno zavarivanje kovina (uključujući luk plazme):    

8515.31 Automatski ili poluautomatski Industrija A  

8515.39 Ostalo Industrija A  

8515.80 Ostali strojevi i aparati Industrija A  

8515.90 Dijelovi Industrija A  

85.16 Električna protočna ili akumulacijska grijala vode i uronjiva grijala; električni 

aparati za grijanje prostora i električni aparati za grijanje tla; elektrotoplinski 

aparati za uređivanje kose (npr. aparati za sušenje kose, aparati za kovrčanje kose) i 

aparati za sušenje ruku; električna glačala; ostali elektrotoplinski uređaji vrste koja 

se upotrebljava u kućanstvu; električni grijaći otpornici (isključujući one iz tarifnog 

broja 85.45): 

   

8516.10 Električna protočna ili akumulacijska grijala vode i uronjiva grijala:    

8516.10.10 Uronjiva grijala za uporabu isključivo ili uglavnom za grijanje industrijskih 

tekućina 

Industrija A  
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8516.10.90 Ostalo Industrija A  

8516.2 Električni aparati za grijanje prostora i električni aparati za grijanje tla:    

8516.21 Akumulacijska grijala Industrija A  

8516.29 Ostalo:    

8516.29.10 Električni radijatori Industrija A  

8516.29.90 Ostalo Industrija A  

8516.3 Elektrotoplinski aparati za uređivanje kose ili sušenje ruku:    

8516.31 Aparati za sušenje kose:    

8516.31.10 Ručni Industrija A  

8516.31.90 Ostalo Industrija A  

8516.32 Ostali aparati za uređivanje kose Industrija A  

8516.33 Aparati za sušenje ruku Industrija A  

8516.40 Električna glačala Industrija A  

8516.50 Mikrovalne pećnice Industrija A  

8516.60 Ostale pećnice; štednjaci, ploče za kuhanje, kuhala; grilovi i roštilji Industrija A  
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8516.7 Ostali elektrotoplinski uređaji:    

8516.71 Aparati za pripravu kave ili čaja Industrija A  

8516.72 Uređaji za prženje kruha (tosteri) Industrija A  

8516.79 Ostalo Industrija A  

8516.80 Električni grijaći otpornici:    

8516.80.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s kućanskim štednjacima, električnim kuhalima 

i pećnicama 

Industrija A  

8516.80.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s industrijskim pećnicama i pećima Industrija A  

8516.80.90 Ostalo Industrija A  

8516.90 Dijelovi:    

8516.90.10 Za uronjiva grijala za uporabu isključivo ili uglavnom za grijanje industrijskih 

tekućina 

Industrija A  

8516.90.20 Za ručne aparate za sušenje kose Industrija A  

8516.90.25 Za električna glačala Industrija A  

8516.90.30 Za ostale elektrotermičke uređaje vrste koja se upotrebljava u kućanstvu Industrija A  

8516.90.90 Ostalo Industrija A  
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85.17 Telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne radiotelefonske mreže ili druge 

bežične mreže; ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili drugih podataka, 

uključujući aparate za komunikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna 

mreža ili mreža širokog dosega) (isključujući predajnike ili prijamnike iz tarifnog 

broja 84.43, 85.25, 85.27 ili 85.28): 

   

8517.1 Telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne radiotelefonske mreže ili druge 

bežične mreže: 

   

8517.11 Žični telefoni s bežičnom mikrotelefonskom kombinacijom Industrija A  

8517.12 Telefoni za mobilne radiotelefonske mreže ili druge bežične mreže:    

8517.12.10 Oblikovani za uporabu kada se nose u ruci ili na tijelu Industrija A  

8517.12.90 Ostalo Industrija A  

8517.18 Ostalo:    

8517.18.10 Telefonski aparati koji rade na kartice ili kovanice Industrija A  

8517.18.90 Ostalo Industrija A  

8517.6 Ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili drugih podataka, uključujući 

aparate za komunikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna mreža ili 

mreža širokog dosega): 

   

8517.61 Bazne stanice Industrija A  
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8517.62 Strojevi za prijam, konverziju i slanje ili regeneraciju glasa, slike ili drugih 

podataka, uključujući aparate za prespajanje i aparate za usmjeravanje: 

   

8517.62.10 Videofoni Industrija A  

8517.62.90 Ostalo Industrija A  

8517.69 Ostalo Industrija A  

8517.70 Dijelovi:    

8517.70.10 Za telefonske aparate Industrija A  

8517.70.90 Ostalo Industrija A  

85.18 Mikrofoni i stalci za njih; zvučnici, neovisno o tome jesu li ugrađeni u zvučničkim 

kutijama ili ne; naglavne slušalice i slušalice, neovisno o tome jesu li kombinirane s 

mikrofonom ili ne, te setovi koji se sastoje od mikrofona i jednog zvučnika ili više 

njih; audiofrekvencijska električna pojačala; setovi za električno pojačanje zvuka: 

   

8518.10 Mikrofoni i stalci za njih Industrija A  

8518.2 Zvučnici, neovisno o tome jesu li ugrađeni u zvučničkim kutijama ili ne:    

8518.21 Pojedinačni zvučnici, ugrađeni u zvučničkim kutijama Industrija A  

8518.22 Višestruki zvučnici, ugrađeni u zvučničkim kutijama Industrija A  
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8518.29 Ostalo Industrija A  

8518.30 Naglavne slušalice i slušalice, neovisno o tome jesu li kombinirane s mikrofonom 

ili ne, te setovi koji se sastoje od mikrofona i jednog zvučnika ili više njih 

Industrija A  

8518.40 Audiofrekvencijska električna pojačala Industrija A  

8518.50 Setovi za električno pojačanje zvuka Industrija A  

8518.90 Dijelovi Industrija A  

85.19 Aparati za snimanje ili reprodukciju zvuka:    

8519.20 Aparati koji rade na kovanice, novčanice, bankovne kartice, tokene ili druge načine 

plaćanja 

Industrija A  

8519.30 Gramofoni bez ugrađenog pojačala Industrija A  

8519.50 Aparati za odgovaranje na pozive Industrija A  

8519.8 Ostali aparati:    

8519.81 Za uporabu magnetnih, optičkih ili poluvodičkih medija:    

8519.81.05 Za uporabu magnetnih medija Industrija A  

8519.81.10 Ostalo, aparati za snimanje kinematografskog zvuka, aparati za umnožavanje vrpci 

i aparati za presnimavanje 

Industrija A  

8519.81.90 Ostalo Industrija A  
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8519.89 Ostalo:    

8519.89.10 Aparati za snimanje kinematografskog zvuka, aparati za umnožavanje vrpci i 

aparati za presnimavanje 

Industrija A  

8519.89.90 Ostalo Industrija A  

85.21 Aparati za snimanje ili reprodukciju slike, neovisno o tome sadržavaju li 

videoprijamnik ili ne: 

   

8521.10 S magnetnom vrpcom Industrija A  

8521.90 Ostalo:    

8521.90.10 S osam ili više ulaznih kanala i vrijednosti za carinske potrebe veće od R13 000 Industrija A  

8521.90.90 Ostalo Industrija A  

85.22 Dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s aparatima iz 

tarifnog broja 85.19 ili 85.21: 

   

8522.10 Gramofonske zvučnice Industrija A  

8522.90 Ostalo Industrija A  



2226 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

85.23 Diskovi, vrpce, poluvodički uređaji za pohranu podataka, „pametne kartice” i ostali 

mediji za snimanje zvuka ili drugih pojava, neovisno o tome jesu li snimljeni ili ne, 

uključujući matrice i mastere za proizvodnju diskova (isključujući proizvode iz 

poglavlja 37.): 

   

8523.2 Magnetni mediji:    

8523.21 Kartice s magnetnom vrpcom Industrija A  

8523.29 Ostalo Industrija A  

8523.4 Optički mediji:    

8523.41 Nesnimljeni Industrija A  

8523.49 Ostalo Industrija A  

8523.5 Poluvodički mediji:    

8523.51 Poluvodički uređaji za pohranu podataka Industrija A  

8523.52 „Pametne kartice”:    

8523.52.10 Digitalne Industrija A  

8523.52.90 Ostalo Industrija A  

8523.59 Ostalo Industrija A  

8523.80 Ostalo Industrija A  
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85.25 Odašiljači za radiodifuziju ili televiziju, neovisno o tome imaju li ugrađen 

prijamnik ili aparat za snimanje ili reprodukciju zvuka; televizijske kamere, 

digitalni fotoaparati i videokamere (kamkorderi): 

   

8525.50 Odašiljači:    

8525.50.10 Za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju Industrija A  

8525.50.90 Ostalo Industrija A  

8525.60 Odašiljači s ugrađenim prijamnikom Industrija A  

8525.80 Televizijske kamere, digitalni fotoaparati i videokamere (kamkorderi):    

8525.80.10 Televizijske kamere Industrija A  

8525.80.20 Digitalni kamkorderi vrijednosti za carinske potrebe veće od R15 000 za osnovnu 

jedinicu kamere bez ikakvih perifernih uređaja, npr. uređaja za pohranu podataka, 

baterije, dodatnih leća itd. 

Industrija A  

8525.80.90 Ostalo Industrija A  

85.26 Radari, radionavigacijski aparati i aparati za radiodaljinsko upravljanje:    

8526.10 Radari Industrija A  
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8526.9 Ostalo:    

8526.91 Radionavigacijski aparati Industrija A  

8526.92 Aparati za radiodaljinsko upravljanje Industrija A  

85.27 Prijamnici radiodifuzije, neovisno o tome jesu li kombinirani, u istom kućištu, s 

aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka ili sa satom ili ne: 

   

8527.1 Prijamnici radiodifuzije koji mogu raditi bez vanjskog izvora energije:    

8527.12 Džepni radiokasetofoni Industrija A  

8527.13 Ostali aparati kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka:    

8527.13.10 Kućanski aparati Industrija A  

8527.13.90 Ostalo Industrija A  

8527.19 Ostalo:    

8527.19.10 Kućanski aparati Industrija A  

8527.19.90 Ostalo Industrija A  
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8527.2 Prijamnici radiodifuzije koji ne mogu raditi bez vanjskog izvora energije, vrste koja 

se upotrebljava u motornim vozilima: 

   

8527.21 Kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka Industrija A  

8527.29 Ostalo Industrija A  

8527.9 Ostalo:    

8527.91 Kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka:    

8527.91.10 Kućanski aparati Industrija A  

8527.91.90 Ostalo Industrija A  

8527.92 Nekombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka, ali kombinirani sa 

satom: 

   

8527.92.10 Kućanski aparati Industrija A  

8527.92.90 Ostalo Industrija A  

8527.99 Ostalo:    

8527.99.10 Kućanski aparati Industrija A  

8527.99.90 Ostalo Industrija A  
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85.28 Monitori i projektori, bez ugrađenog televizijskog prijamnika; televizijski 

prijamnici, neovisno o tome imaju li ugrađeni prijamnik radiodifuzije ili aparat za 

snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne: 

   

8528.4 Monitori s katodnom cijevi:    

8528.41 Vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automatsku 

obradu podataka iz tarifnog broja 84.71: 

Industrija A  

8528.49 Ostalo:    

8528.49.10 U boji, veličine ekrana ne veće od 3 m x 4 m Industrija A  

8528.49.90 Ostalo Industrija A  

8528.5 Ostali monitori:    

8528.51 Vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automatsku 

obradu podataka iz tarifnog broja 84.71: 

   

8528.51.10 U boji, s ekranom čija ni jedna stranica nije veća od 45 cm Industrija A  

8528.51.20 U boji, veličine ekrana veće od 3 m x 4 m Industrija A  

8528.51.90 Ostalo Industrija A  
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8528.59 Ostalo:    

8528.59.05 U boji, s ekranom čija ni jedna stranica nije veća od 45 cm Industrija A  

8528.59.15 U boji, veličine ekrana veće od 3 m x 4 m Industrija A  

8528.59.90 Ostalo Industrija A  

8528.6 Projektori:    

8528.61 Vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automatsku 

obradu podataka iz tarifnog broja 84.71: 

Industrija A  

8528.69 Ostalo:    

8528.69.10 Vrijednosti za carinske potrebe veće od R250 000 Industrija A  

8528.69.90 Ostalo Industrija A  

8528.7 Televizijski prijamnici, neovisno o tome imaju li ugrađeni prijamnik radiodifuzije 

ili aparat za snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne: 

   

8528.71 Koji nisu konstruirani za ugradnju videopokaznika ili zaslona:    

8528.71.10 Vrijednosti za carinske potrebe ne veće od R5 000 Industrija A  

8528.71.90 Ostalo Industrija A  



2232 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

8528.72 Ostali, u boji:    

8528.72.20 S katodnom cijevi (CRT): Industrija A  

8528.72.40 Ostali, s ekranom čija ni jedna stranica nije veća od 45 cm Industrija A  

8528.72.50 Ostali, veličine ekrana veće od 3 m x 4 m Industrija A  

8528.72.90 Ostalo Industrija A  

8528.73 Ostali, monokromatski:    

8528.73.20 S katodnom cijevi (CRT): Industrija A  

8528.73.40 Ostali, s ekranom čija ni jedna stranica nije veća od 45 cm Industrija A  

8528.73.50 Ostali, veličine ekrana veće od 3 m x 4 m Industrija A  

8528.73.90 Ostalo Industrija A  

85.29 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom za aparate iz tarifnih 

brojeva 85.25 do 85.28: 

   

8529.10 Antene i antenski reflektori svih vrsta; dijelovi prikladni za uporabu s njima:    

8529.10.10 Parabolične antene promjera ne većeg od 120 cm Industrija A  

8529.10.20 Ostale antene za televizijske prijamnike, neovisno o tome mogu li primati 

radiodifuziju (isključujući sobne antene s trajno pričvršćenim postoljem za 

stavljanje na vrh televizijskog aparata ili na drugu ravnu površinu) 

Industrija A  
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8529.10.90 Ostalo Industrija A  

8529.90 Ostalo:    

8529.90.20 Ormarići za televizijske prijamnike Industrija A  

8529.90.50 Filtri ili separatori, za antene za televizijske prijamnike Industrija A  

8529.90.60 Tjuneri (vrlo visoke frekvencije ili ultra visoke frekvencije) i uređaji za upravljanje 

tjunerima, za televizijske prijamnike 

Industrija A  

8529.90.70 Dijelovi od lijevanih plastičnih masa ili običnih kovina, bez elektroničkih 

komponenti, za televizijske prijamnike 

Industrija A  

8529.90.75 Pokaznici Industrija A  

8529.90.80 Ostali dijelovi za televizijske prijamnike Industrija A  

8529.90.90 Ostalo Industrija A  

85.30 Električna oprema za signalizaciju, sigurnost ili upravljanje i nadzor prometa na 

željezničkim i tramvajskim prugama, cestama, unutarnjim vodenim putovima, 

parkiralištima, lučkim postrojenjima ili zračnim lukama (isključujući onu iz 

tarifnog broja 86.08): 

   

8530.10 Oprema za željezničke ili tramvajske pruge Industrija A  

8530.80 Ostala oprema Industrija A  

8530.90 Dijelovi:    

8530.90.10 Za opremu za željeznice Industrija A  
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8530.90.90 Ostalo Industrija A  

85.31 Električni aparati za zvučnu ili vizualnu signalizaciju (npr. zvona, sirene, 

indikatorske ploče, dojavnici krađe ili požara) (isključujući one iz tarifnog 

broja 85.12 ili 85.30): 

   

8531.10 Dojavnici krađe ili požara i slični aparati Industrija A  

8531.20 Indikatorske ploče s ugrađenim uređajima s tekućim kristalima (LCD) ili svjetlećim 

diodama (LED) 

Industrija A  

8531.80 Ostali aparati Industrija A  

8531.90 Dijelovi Industrija A  

85.32 Električni kondenzatori, stalni, promjenjivi ili podesivi (unaprijed podesivi):    

8532.10 Stalni kondenzatori konstruirani za uporabu u strujnim krugovima frekvencije 

50/60 Hz i s jalovom snagom ne manjom od 0,5 kVAr (kondenzatori snage): 

   

8532.10.10 Električnog kapaciteta većeg od 50 μF, za napone ne veće od 1 000 V(AC) ili 

2 000 V(DC) (isključujući elektrolitske kondenzatore) 

Industrija A  

8532.10.20 Ostalo, za napone veće od 1 000 V(AC) ili 2 000 V(DC) Industrija A  

8532.10.90 Ostalo Industrija A  
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8532.2 Ostali stalni kondenzatori:    

8532.21 Tantalski Industrija A  

8532.22 Aluminijski elektrolitski Industrija A  

8532.23 Dielektrični keramički, jednoslojni Industrija A  

8532.24 Dielektrični keramički, višeslojni Industrija A  

8532.25 Dielektrični, od papira ili plastičnih masa Industrija A  

8532.29 Ostalo:    

8532.29.15 Konstruirani za uporabu u strujnim krugovima frekvencije 50/60 Hz i s jalovom 

snagom ne manjom od 0,5 kVAr 

Industrija A  

8532.29.90 Ostalo Industrija A  

8532.30 Promjenjivi ili podesivi (unaprijed podesivi) kondenzatori Industrija A  

8532.90 Dijelovi:    

8532.90.10 Namotaji Industrija A  

8532.90.90 Ostalo Industrija A  

85.33 Električni otpornici (uključujući reostate i potenciometre) (isključujući grijaće 

otpornike): 

   

8533.10 Stalni ugljeni otpornici, kompozitni ili slojni Industrija A  



2236 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

8533.2 Ostali stalni otpornici:    

8533.21 Snage ne veće od 20 W Industrija A  

8533.29 Ostalo Industrija A  

8533.3 Promjenljivi žičani otpornici, uključujući reostate i potenciometre:    

8533.31 Snage ne veće od 20 W Industrija A  

8533.39 Ostalo Industrija A  

8533.40 Ostali promjenljivi otpornici, uključujući reostate i potenciometre Industrija A  

8533.90 Dijelovi Industrija A  

8534.00 Tiskani krugovi Industrija A  

85.35 Električni aparati za uklapanje, isklapanje ili zaštitu električnih strujnih krugova ili 

za spajanje na ili u električnim strujnim krugovima (npr. sklopke, osigurači, 

odvodnici prenapona, ograničavači napona, prigušivači putujućih valova, utikači i 

ostale utične naprave, spojne kutije), za napone veće od 1 000 V: 

   

8535.10 Osigurači Industrija A  

8535.2 Automatske učinske sklopke:    
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8535.21 Za napone manje od 72,5 kV:    

8535.21.05 S oblikovanim kućištima od plastičnih masa, nazivne struje ne veće od 1 250 A, za 

napone ne veće od 1,1 kV (AC) ili 125 V po polu (DC) i nazivne prekidne snage ne 

veće od 100 000 A 

Industrija A  

8535.21.10 Nazivne struje ne veće od 2 000 A, za napone veće od 2 kV (AC), ali ne veće od 

12 kV (AC) i prekidne snage veće od 10 000 A, ali ne veće od 31 500 A 

(isključujući one s oblikovanim kućištima od plastičnih masa) 

Industrija A  

8535.21.20 Nazivne struje ne veće od 1 200 A, za napone veće od 12 kV (AC), ali ne veće od 

24 kV (AC) i nazivne prekidne snage veće od 10 000 A, ali ne veće od 25 000 A 

(isključujući one s oblikovanim kućištima od plastičnih masa) 

Industrija A  

8535.21.30 Nazivne struje ne veće od 1 600 A, za napone veći od 24 kV (AC), ali ne veći od 

36 kV (AC) i nazivne prekidne snage veće od 10 000 A, ali ne veće od 31 500 A 

(isključujući one s oblikovanim kućištima od plastičnih masa) 

Industrija A  

8535.21.40 Nazivne struje ne veće od 1 600 A, za napon veće od 36 kV (AC), ali ne veće od 

72,5 kV (AC) i nazivne prekidne snage veće od 10 000 A, ali ne veće od 21 900 A 

(isključujući one s oblikovanim kućištima od plastičnih masa) 

Industrija A  
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8535.21.90 Ostalo Industrija A  

8535.29 Ostalo Industrija A  

8535.30 Rastavljači te sklopke za uklapanje i isklapanje:    

8535.30.05 Rastavljači, s oblikovanim kućištima od plastičnih masa, nazivne struje ne veće od 

1 250 A, za napone ne veće od 1 100 V (AC) ili 125 V po polu (DC) i nazivne 

prekidne snage ne veće od 100 000 A 

Industrija A  

8535.30.90 Ostalo Industrija A  

8535.40 Odvodnici prenapona, ograničivači napona i prigušivači putujućih valova Industrija A  

8535.90 Ostalo:    

8535.90.10 Pokrovne ploče za sklopke; priključci aparata Industrija A  

8535.90.90 Ostalo Industrija A  

85.36 Električni aparati za uklapanje, isklapanje ili zaštitu električnih strujnih krugova ili 

za spajanje na ili u električnim strujnim krugovima (npr. sklopke, releji, osigurači, 

prigušivači putujućih valova, utikači, utičnice, grla za žarulje i spojne kutije), za 

napone ne veće od 1 000 V; konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana 

ili optičke kabele: 

   

8536.10 Osigurači Industrija A  
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8536.20 Automatske učinske sklopke:    

8536.20.15 S kućištima od plastičnih masa ili drugog izolacijskog materijala, nazivne struje ne 

veće od 800 A 

Industrija A  

8536.20.90 Ostalo Industrija A  

8536.30 Ostali aparati za zaštitu električnih strujnih krugova:    

8536.30.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s radioaparatima, radarima, televizijskim 

aparatima, radiotelegrafskim ili radiotelefonskim aparatima 

Industrija A  

8536.30.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8536.30.30 Sklopke s osiguračima, za napone manje od 500 V Industrija A  

8536.30.40 Ostalo, utikači i utičnice za zaštitu od putujućih valova/prigušivanje putujućih 

valova za napone ne veće od 250 V 

Industrija A  

8536.30.90 Ostalo Industrija A  

8536.4 Releji:    

8536.41 Za napone ne veće od 60 V:    

8536.41.10 Zemljospojni releji, osjetljivosti ne veće od 1 000 mA Industrija A  

8536.41.20 Elektromagnetski releji i releji sa stalnim magnetom Industrija A  
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8536.41.30 Termoelektrični releji s bimetalnim elementima Industrija A  

8536.41.80 Ostalo, vrijednosti za carinske potrebe R250 ili veće Industrija A  

8536.41.90 Ostalo Industrija A  

8536.49 Ostalo:    

8536.49.10 Zemljospojni releji, za napone ne veće od 660 V, osjetljivosti ne veće od 1 000 mA Industrija A  

8536.49.20 Elektromagnetski releji i releji sa stalnim magnetom Industrija A  

8536.49.30 Termoelektrični releji s bimetalnim elementima Industrija A  

8536.49.80 Ostalo, vrijednosti za carinske potrebe R250 ili veće Industrija A  

8536.49.90 Ostalo Industrija A  

8536.50 Ostale sklopke:    

8536.50.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s radioaparatima, radarima, televizijskim 

aparatima, radiotelegrafskim ili radiotelefonskim aparatima 

Industrija A  

8536.50.25 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima, kućanskim štednjacima i 

električnim kuhalima 

Industrija A  

8536.50.40 Za uporabu isključivo ili uglavnom sa željezničkim lokomotivama i željezničkim 

vagonima 

Industrija A  
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8536.50.50 Ostalo, s oblikovanim kućištima od plastičnih masa ili drugog izolacijskog 

materijala, nazivne struje ne veće od 800 A 

Industrija A  

8536.50.90 Ostalo Industrija A  

8536.6 Grla za žarulje, utikači i utičnice:    

8536.61 Grla za žarulje:    

8536.61.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s radioaparatima, radarima, televizijskim 

aparatima, radiotelegrafskim ili radiotelefonskim aparatima 

Industrija A  

8536.61.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8536.61.30 Ostalo, za fluorescentne cijevi Industrija A  

8536.61.40 Ostalo, za napone manje od 500 V Industrija A  

8536.61.90 Ostalo Industrija A  

8536.69 Ostalo:    

8536.69.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s radioaparatima, radarima, televizijskim 

aparatima, radiotelegrafskim ili radiotelefonskim aparatima 

Industrija A  

8536.69.30 Ostalo, za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8536.69.61 Ostalo, utičnice za napone ne veće od 250 V Industrija A  
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8536.69.63 Ostalo, utičnice za napone manje od 500 V Industrija A  

8536.69.67 Ostalo, utikači za napone ne veće od 250 V Industrija A  

8536.69.69 Ostalo, za napone veće od 250 V, ali manje od 500 V Industrija A  

8536.69.90 Ostalo Industrija A  

8536.70 Konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kabele Industrija A  

8536.90 Ostali aparati:    

8536.90.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s radioaparatima, radarima, televizijskim 

aparatima, radiotelegrafskim ili radiotelefonskim aparatima 

Industrija A  

8536.90.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8536.90.30 Priključci aparata; pokrovne ploče za sklopke Industrija A  

8536.90.40 Stezaljke, redne stezaljke i ostali metalni dijelovi za prihvat vodiča ili kabela, za 

uporabu isključivo ili uglavnom s kućanskim štednjacima i električnim kuhalima 

Industrija A  

8536.90.90 Ostalo Industrija A  
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85.37 Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, opremljeni s dva ili više aparata iz 

tarifnog broja 85.35 ili 85.36, za električno upravljanje ili razdiobu električne 

struje, uključujući one s ugrađenim instrumentima ili aparatima iz poglavlja 90., te 

aparati za numeričko upravljanje (isključujući komutacijske aparate iz tarifnog 

broja 85.17): 

   

8537.10 Za napone ne veće od 1 000 V:    

8537.10.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8537.10.30 Opremljeni aparatom iz tarifnog podbroja 8536.20.15 ili 8536.50.50 Industrija A  

8537.10.90 Ostalo Industrija A  

8537.20 Za napone veće od 1 000 V:    

8537.20.10 Koji nisu vatrootporni, nazivne struje ne veće od 2 000 A, za napone veće od 2 kV 

(AC), ali ne veće od 12 kV (AC) i nazivne prekidne snage veće od 10 000 A, ali ne 

veće od 31 500 A (isključujući plinom izolirana i metalom oklopljena rasklopna 

postrojenja) 

Industrija A  

8537.20.20 Koji nisu vatrootporni, nazivne struje ne veće od 1 250 A, za napone veće od 12 kV 

(AC), ali ne veće od 24 kV (AC) i nazivne prekidne snage veće od 10 000 A, ali ne 

veće od 25 000 A (isključujući plinom izolirana i metalom oklopljena rasklopna 

postrojenja) 

Industrija A  
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8537.20.40 Koji nisu vatrootporni, nazivne struje ne veće od 1 600 A, za napone veće od 36 kV 

(AC), ali ne veće od 72,5 kV (AC) i nazivne prekidne snage veće od 21 900 A 

(isključujući plinom izolirana i metalom oklopljena rasklopna postrojenja) 

Industrija A  

8537.20.90 Ostalo Industrija A  

85.38 Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s aparatima iz tarifnog 

broja 85.35, 85.36 ili 85.37: 

   

8538.10 Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači za proizvode iz tarifnog broja 85.37, 

neopremljeni aparatima 

Industrija A  

8538.90 Ostalo:    

8538.90.45 Za učinske sklopke i rastavljače, s oblikovanim kućištima od plastičnih masa, 

nazivne struje ne veće od 1 250 A, za napone ne veće od 1 100 V (AC) ili 125 V po 

polu (DC) i nazivne prekidne snage ne veće od 100 000 A 

Industrija A  

8538.90.48 Za ostale automatske učinske sklopke za napone veće od 1 kV Industrija A  

8538.90.90 Ostalo Industrija A  

85.39 Električne žarulje s nitima i s izbijanjem, uključujući zatvorene reflektorske uloške 

s ugrađenim žaruljama i ultraljubičaste ili infracrvene žarulje; lučnice: 

   

8539.10 Zatvoreni reflektorski ulošci s ugrađenim žaruljama Industrija A  
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8539.2 Ostale žarulje s nitima (isključujući ultraljubičaste ili infracrvene žarulje):    

8539.21 Volfram-halogene:    

8539.21.20 Za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima (isključujući kvarc-jodne 

žarulje) 

Industrija A  

8539.21.25 Kvarc-jodne žarulje za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8539.21.45 Ostalo, snage 15 W ili veće, ali ne veće od 1 000 W i za napone veće od 100 V, ali 

ne veće od 260 V 

Industrija 10 % Motor 4 

8539.21.90 Ostalo Industrija A  

8539.22 Ostalo, snage ne veće od 200 W i za napone veće od 100 V:    

8539.22.20 Projektorske žarulje Industrija A  

8539.22.45 Ostalo, snage 15 W ili veće i za napone ne veće od 260 V Industrija A  

8539.22.90 Ostalo Industrija A  

8539.29 Ostalo:    

8539.29.10 Žarulje s ugljičnim nitima Industrija A  

8539.29.15 Projektorske žarulje Industrija A  
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8539.29.20 Grijaće žarulje Industrija A  

8539.29.25 Žarulje za baterijske svjetiljke Industrija A  

8539.29.45 Žarulje, za uporabu isključivo ili uglavnom s motornim vozilima Industrija A  

8539.29.50 Ostalo, vakuumske vrste, snage manje od 15 W Industrija A  

8539.29.57 Ostalo, snage veće od 200 W, ali ne veće od 1 000 W i za napone veće od 100 V, 

ali ne veće od 260 V 

Industrija A  

8539.29.60 Ostalo, snage ne veće od 100 W, za uporabu isključivo ili uglavnom u svjetiljkama 

za kacige rudara 

Industrija A  

8539.29.90 Ostalo Industrija A  

8539.3 Žarulje s izbijanjem (isključujući ultraljubičaste žarulje):    

8539.31 Fluorescentne, s užarenom katodom:    

8539.31.45 Linearne (isključujući žarulje sa živinom parom), duljine 600 mm ili veće, ali ne 

veće od 2 500 mm, promjera 25 mm ili većeg, ali ne većeg od 40 mm i snage 20 W 

ili veće, ali ne veće od 105 W 

Industrija A  

8539.31.90 Ostalo Industrija A  
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8539.32 Žarulje sa živinom ili natrijevom parom; žarulje s metalnim halidom:    

8539.32.45 Fluorescentne žarulje, linearne (isključujući žarulje sa živinom parom), duljine 

600 mm ili veće, ali ne veće od 2 500 mm, promjera 25 mm ili većeg, ali ne većeg 

od 40 mm i snage 20 W ili veće, ali ne veće od 105 W 

Industrija A  

8539.32.90 Ostalo Industrija A  

8539.39 Ostalo:    

8539.39.45 Fluorescentne žarulje, linearne (isključujući žarulje sa živinom parom), duljine 

600 mm ili veće, ali ne veće od 2 500 mm, promjera 25 mm ili većeg, ali ne većeg 

od 40 mm i snage 20 W ili veće, ali ne veće od 105 W 

Industrija A  

8539.39.90 Ostalo Industrija A  

8539.4 Ultraljubičaste ili infracrvene žarulje; lučnice:    

8539.41 Infracrvene svjetiljke Industrija A  

8539.49 Ostalo:    

8539.49.10 Ultraljubičaste žarulje Industrija A  

8539.49.20 Infracrvene žarulje Industrija A  

8539.90 Dijelovi Industrija A  
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85.40 Termionske, hladnokatodne ili fotokatodne elektronske cijevi (npr. vakuumske 

cijevi, cijevi punjene parom ili plinom, ispravljačke cijevi sa živinim lukom, 

katodne cijevi, cijevi za televizijske kamere): 

   

8540.1 Katodne cijevi za televizijske prijamnike, uključujući katodne cijevi za 

videomonitore: 

   

8540.11 U boji Industrija A  

8540.12 Monokromatske Industrija A  

8540.20 Cijevi za televizijske kamere; pretvarači i pojačala slike; ostale fotokatodne cijevi Industrija A  

8540.40 Cijevi za prikazivanje podataka/grafike, monokromatske; cijevi za prikazivanje 

podataka/grafike, u boji, s fosfornim zaslonom s razmakom točaka manjim od 

0,4 mm 

Industrija A  

8540.60 Ostale katodne cijevi Industrija A  

8540.7 Mikrovalne cijevi (npr. magnetroni, klistroni, cijevi s putujućim valom, 

karcinotroni) (isključujući cijevi s upravljačkom rešetkom): 

   

8540.71 Magnetroni Industrija A  

8540.79 Ostalo Industrija A  

8540.8 Ostali ventili i cijevi:    

8540.81 Prijamni ili pojačivački ventili i cijevi Industrija A  
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8540.89 Ostalo Industrija A  

8540.9 Dijelovi:    

8540.91 Katodnih cijevi Industrija A  

8540.99 Ostalo Industrija A  

85.41 Diode, tranzistori i slični poluvodički elementi; fotoosjetljivi poluvodički elementi, 

uključujući fotonaponske ćelije, neovisno o tome jesu li sastavljene u module ili 

panele ili ne; svjetleće diode; montirani piezoelektrični kristali: 

   

8541.10 Diode (uključujući fotoosjetljive ili svjetleće diode) Industrija A  

8541.2 Tranzistori (uključujući fotoosjetljive tranzistore):    

8541.21 Snage gubitaka (disipacije) manje od 1 W Industrija A  

8541.29 Ostalo Industrija A  

8541.30 Tiristori, diaci i triaci (isključujući fotoosjetljive elemente) Industrija A  

8541.40 Fotoosjetljivi poluvodički elementi, uključujući fotonaponske ćelije, neovisno o 

tome jesu li sastavljene u module ili panele ili ne; svjetleće diode: 

   

8541.40.10 Fotonaponske ćelije, neovisno o tome jesu li sastavljene u module ili panele ili ne Industrija A  
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8541.40.20 Svjetleće diode Industrija A  

8541.40.90 Ostalo Industrija A  

8541.50 Ostali poluvodički elementi Industrija A  

8541.60 Montirani piezoelektrični kristali Industrija A  

8541.90 Dijelovi Industrija A  

85.42 Elektronički integrirani krugovi:    

8542.3 Elektronički integrirani krugovi:    

8542.31 Procesori i kontroleri, neovisno o tome jesu li kombinirani s memorijama, 

konvertorima, logičkim krugovima, pojačalima, vremenskim krugovima ili drugim 

krugovima ili ne 

Industrija A  

8542.32 Memorije Industrija A  

8542.33 Pojačala Industrija A  

8542.39 Ostalo Industrija A  

8542.90 Dijelovi Industrija A  

85.43 Električni strojevi i aparati, s posebnim funkcijama, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu u ovom poglavlju: 

   

8543.10 Akceleratori čestica Industrija A  
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8543.20 Generatori signala Industrija A  

8543.30 Strojevi i aparati za galvanizaciju, elektrolizu ili elektroforezu Industrija A  

8543.70 Ostali strojevi i aparati Industrija A  

8543.90 Dijelovi Industrija A  

85.44 Izolirana žica (uključujući lakiranu žicu i anodiziranu žicu), kabeli (uključujući 

koaksijalne kabele) i ostali izolirani električni vodiči, s priključnim uređajima ili 

bez njih; kabeli od optičkih vlakana izrađeni od pojedinačno oplaštenih vlakana 

(svjetlovodi), neovisno o tome jesu li kombinirani s električnim vodičima ili ne, sa 

ili bez konektora: 

   

8544.1 Žica za namote:    

8544.11 Od bakra Industrija A  

8544.19 Ostalo Industrija A  

8544.20 Koaksijalni kabeli i ostali koaksijalni električni vodiči:    

8544.20.15 Kabel, jednojezgreni, sa središnjim vodičem od bakra prevučenim srebrom ili 

zlatom, duljine veće od 400 m i poprečnog presjeka ne većeg od 4,5 mm, 

neoplašten aluminijem 

Industrija A  

8544.20.90 Ostalo Industrija A  
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8544.30 Setovi vodiča za paljenje i ostali setovi vodiča, vrste koja se upotrebljava u 

vozilima, zrakoplovima ili brodovima 

Industrija A  

8544.4 Ostali električni vodiči, za napone ne veće od 1 000 V:    

8544.42 S priključnim uređajima:    

8544.42.10 Za napone ne veće od 80 V Industrija A  

8544.42.20 Za napone veće od 80 V, ali ne veće od 240 V Industrija A  

8544.42.90 Ostalo Industrija A  

8544.49 Ostalo:    

8544.49.10 Za napone ne veće od 80 V Industrija 11 % Motor 1 

8544.49.90 Ostalo Industrija A  

8544.60 Ostali električni vodiči, za napone veće od 1 000 V:    

8544.60.10 Izolirani papirom Industrija A  

8544.60.20 Izolirani plastičnom masom Industrija A  

8544.60.30 Izolirani kaučukom Industrija A  

8544.60.90 Ostalo Industrija A  

8544.70 Kabeli od optičkih vlakana Industrija A  
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85.45 Ugljene elektrode, ugljene četkice, ugljen za žarulje, ugljen za baterije i drugi 

proizvodi od grafita ili od drugih vrsta ugljika, s kovinama ili bez njih, vrste koja se 

upotrebljava za električne namjene: 

   

8545.1 Elektrode:    

8545.11 Vrste koja se upotrebljava za peći Industrija A  

8545.19 Ostalo Industrija A  

8545.20 Četkice Industrija A  

8545.90 Ostalo Industrija A  

85.46 Električni izolatori od bilo kojeg materijala:    

8546.10 Od stakla Industrija A  

8546.20 Od keramike Industrija A  

8546.90 Ostalo Industrija A  

85.47 Izolacijski dijelovi za električne strojeve, uređaje ili opremu, izrađeni u cijelosti od 

izolacijskog materijala ili samo s manjim dijelovima od kovina (npr. čahure s 

navojem) ugrađenim za vrijeme oblikovanja isključivo radi montaže (isključujući 

izolatore iz tarifnog broja 85.46); elektrovodljive cijevi i njihove spojnice, od 

običnih kovina obloženih izolacijskim materijalom: 

   

8547.10 Izolacijski dijelovi od keramike Industrija A  
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8547.20 Izolacijski dijelovi od plastičnih masa Industrija A  

8547.90 Ostalo Industrija A  

85.48 Otpadci i ostatci od primarnih ćelija, primarnih baterija i električnih akumulatora; 

istrošene primarne ćelije, primarne baterije i električni akumulatori; električni 

dijelovi strojeva ili aparata, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju: 

   

8548.10 Otpadci i ostatci od primarnih ćelija, primarnih baterija i električnih akumulatora; 

istrošene primarne ćelije, primarne baterije i električni akumulatori 

Industrija A  

8548.90 Ostalo Industrija A  

86.01 Željezničke lokomotive napajane iz električne mreže ili električnih akumulatora:    

8601.10 Napajane iz električne mreže Industrija A  

8601.20 Napajane iz električnih akumulatora Industrija A  

86.02 Ostale željezničke lokomotive; tenderi lokomotiva:    

8602.10 Električne dizelske lokomotive Industrija A  

8602.90 Ostalo Industrija A  
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86.03 Samokretna željeznička ili tramvajska putnička i teretna kola (isključujući ona iz 

tarifnog broja 86.04): 

   

8603.10 Napajana iz električne mreže Industrija A  

8603.90 Ostalo Industrija A  

8604.00 Željeznička ili tramvajska vozila za održavanje ili servisiranje, neovisno o tome 

jesu li samokretna ili ne (npr. vozila-radionice, dizalična vozila, vozila za nabijanje 

šljunka ili tucanika, ravnanje tračnica i testiranje te pružna nadzorna vozila) 

Industrija A  

8605.00 Željeznički ili tramvajski putnički vagoni, nesamokretni; prtljažni vagoni, poštanski 

vagoni i drugi željeznički ili tramvajski vagoni za posebne namjene, nesamokretni 

(isključujući one iz tarifnog broja 86.04) 

Industrija A  

86.06 Željeznički ili tramvajski teretni vagoni za prijevoz robe, nesamokretni:    

8606.10 Vagoni cisterne i slično Industrija A  

8606.30 Samoistovarni vagoni (isključujući one iz tarifnog podbroja 8606.10) Industrija A  

8606.9 Ostalo:    

8606.91 S krovom i zatvoreni Industrija A  

8606.92 Otvoreni, s čvrstim stranicama visine veće od 60 cm Industrija A  

8606.99 Ostalo Industrija A  
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86.07 Dijelovi željezničkih ili tramvajskih lokomotiva ili vagona:    

8607.1 Okretna postolja, slobodna postolja, osovinski sklopovi i njihovi dijelovi:    

8607.11 Pogonska okretna i slobodna postolja Industrija A  

8607.12 Ostala okretna i slobodna postolja Industrija A  

8607.19 Ostalo, uključujući dijelove Industrija A  

8607.2 Kočnice i njihovi dijelovi:    

8607.21 Zračne kočnice i njihovi dijelovi Industrija A  

8607.29 Ostalo:    

8607.29.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s tramvajskim lokomotivama ili vagonima Industrija A  

8607.29.90 Ostalo Industrija A  

8607.30 Kuke i ostale spojne naprave, odbojnici i njihovi dijelovi Industrija A  

8607.9 Ostalo:    

8607.91 Za lokomotive Industrija A  

8607.99 Ostalo Industrija A  
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8608.00 Željeznički ili tramvajski kolosiječni sklopovi i pribor; mehanička (uključujući 

elektromehaničku) oprema za signalizaciju, sigurnost, nadzor ili upravljanje u 

željezničkom, tramvajskom, cestovnom prometu, u unutarnjim vodenim putovima, 

na parkiralištima, u lučkim postrojenjima ili uzletištima za zrakoplove; njihovi 

dijelovi 

Industrija A  

8609.00 Kontejneri (uključujući kontejnere za prijevoz tekućina), posebno konstruirani i 

opremljeni za jednu vrstu transporta ili više njih 

Industrija A  

87.01 Vučna vozila (isključujući ona iz tarifnog broja 87.09):    

8701.10 Jednoosovinski traktori Industrija A  

8701.20 Cestovni tegljači za poluprikolice:    

8701.20.10 Mase vozila ne veće od 1 600 kg Industrija PM5 Motors partial 2 

8701.20.20 Mase vozila veće od 1 600 kg Industrija 12 % Motors partial 4 

8701.30 Vučna vozila, gusjeničari Industrija A  

8701.90 Ostalo:    

8701.90.10 Jednoosovinska vučna vozila, obujma cilindara većeg od 2 000 cm³ Industrija A  

8701.90.90 Ostalo Industrija A  
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87.02 Motorna vozila za prijevoz deset ili više osoba, uključujući vozača:    

8702.10 S klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim): 

   

8702.10.10 Nova, s upravljačem na desnoj strani, opremljena unutarnjim policama za prtljagu, 

naslonima za noge, mrežama za časopise, kukama za kapute, sjedalima s pomičnim 

naslonom za leđa, naslonima za ruke, mikrofonom i radijskim ili kasetnim 

uređajem, klimatizacijskim uređajem s pojedinačnom regulacijom, vratima s 

pneumatskim otvaranjem/zatvaranjem, svjetlima za čitanje, kemijskim zahodom, 

umivaonikom i hladnjakom 

Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.10.81 Ostalo, mase vozila ne veće od 2 000 kg: ad valorem vrijednosti za carinske potrebe 

ne veće od R130 000 ili vozila za prijevoz 14 ili više osoba, uključujući vozača 

Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.10.85 Ostalo, mase vozila ne veće od 2 000 kg Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.10.87 Ostalo, mase vozila veće od 2 000 kg: vrijednosti ad valorem za carinske potrebe ili 

ad valorem za potrebe trošarina manje od R130 000 ili vozila za prijevoz 14 ili više 

osoba, uključujući vozača 

Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.10.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 1 
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8702.90 Ostalo:    

8702.90.81 Ostalo, mase vozila ne veće od 2 000 kg: vrijednosti ad valorem za carinske potrebe 

ili ad valorem za potrebe trošarina ne veće od R130 000 ili vozila za prijevoz 14 ili 

više osoba, uključujući vozača 

Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.90.85 Ostalo, mase vozila ne veće od 2 000 kg Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.90.87 Ostalo, mase vozila veće od 2 000 kg: vrijednosti ad valorem za carinske potrebe ili 

ad valorem za potrebe trošarina manje od R130 000 ili vozila za prijevoz 14 ili više 

osoba, uključujući vozača 

Industrija PM5 Motors partial 1 

8702.90.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 1 

87.03 Osobni automobili i ostala motorna vozila konstruirana prvenstveno za prijevoz 

osoba (isključujući vozila iz tarifnog broja 87.02), uključujući karavan ili kombi 

vozila i trkaće automobile: 

   

8703.10 Vozila posebno konstruirana za vožnju po snijegu; vozila za golf terene i slična 

vozila 

Industrija A  

8703.2 Ostala vozila, s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

svjećice, s pravocrtnim gibanjem klipa: 

   

8703.21 Obujma cilindara ne većeg od 1 000 cm³:    

8703.21.23 Vozila otvorene karoserije i cjevastog okvira, obujma motora ne većeg od 250 cm³ i 

mase vozila ne veće od 250 kg 

Industrija A  
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8703.21.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.21.27 Sanitetska vozila Industrija A  

8703.21.60 Vozila s motociklističkim upravljačem i ručnim upravljanjem Industrija A  

8703.21.70 Vozila sa šest ili osam kotača, na lančani pogon, kojima se upravlja s pomoću 

integriranog mjenjača i diferencijalne jedinice 

Industrija A  

8703.21.90 Ostalo Industrija A  

8703.22 Obujma cilindara većeg od 1 000 cm³, ali ne većeg od 1 500 cm³:    

8703.22.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.22.27 Sanitetska vozila Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.22.90 Ostalo Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.23 Obujma cilindara većeg od 1 500 cm³, ali ne većeg od 3 000 cm³:    

8703.23.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.23.27 Sanitetska vozila Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.23.90 Ostalo Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.24 Obujma cilindara većeg od 3 000 cm³:    

8703.24.25 Pogrebna vozila Industrija A  
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8703.24.27 Sanitetska vozila Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.24.90 Ostalo Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.3 Ostala vozila s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim): 

   

8703.31 Obujma cilindara ne većeg od 1 500 cm³:    

8703.31.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.31.27 Sanitetska vozila Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.31.70 Mase vozila ne veće od 600 kg (isključujući pogrebna vozila) Industrija A  

8703.31.80 Vozila sa šest ili osam kotača, sa sustavom za upravljanje klizanjem, na lančani 

pogon, kojima se upravlja s pomoću integriranog mjenjača i diferencijalne jedinice, 

mase vozila veće od 600 kg i obujma cilindara ne većeg od 1 000 cm³ 

Industrija A  

8703.31.90 Ostalo Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.32 Obujma cilindara većeg od 1 500 cm³, ali ne većeg od 2 500 cm³:    

8703.32.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.32.27 Sanitetska vozila Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.32.90 Ostalo Industrija AUTO18 Motors partial 6 
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8703.33 Obujma cilindara većeg od 2 500 cm³:    

8703.33.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.33.27 Sanitetska vozila Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.33.90 Ostalo Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8703.90 Ostalo:    

8703.90.25 Pogrebna vozila Industrija A  

8703.90.27 Sanitetska vozila Industrija X  

8703.90.29 Električna vozila Industrija X  

8703.90.90 Ostalo Industrija X  

87.04 Motorna vozila za prijevoz robe:    

8704.10 Samoistovarna vozila (damperi), konstruirana za rad izvan cestovne mreže:    

8704.10.25 Bruto mase vozila ne veće od 50 t Industrija PM5 Motors partial 2 

8704.10.90 Ostalo Industrija A  
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8704.2 Ostala, s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim): 

   

8704.21 Bruto mase vozila ne veće od 5 t:    

8704.21.10 Vagoni za uporabu u podzemnim rudnicima; niska vatrootporna vozila, opremljena 

upravljačkim mehanizmima sprijeda i straga, za uporabu u podzemnim rudnicima 

Industrija A  

8704.21.40 Kamioni za prijevoz drva izvan cestovne mreže Industrija PM5 Motors partial 2 

8704.21.70 Ostalo, mase vozila ne veće od 600 kg Industrija A  

8704.21.75 Ostalo, obujma cilindara ne većeg od 1 000 cm3 Industrija AUTO18 Motors partial 3 

8704.21.81 Ostalo, s dvostrukom kabinom, mase vozila ne veće od 2 000 kg ili bruto mase 

vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili bruto mase vozila ne 

veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom 

Industrija 18 % Motors partial 3 

8704.21.83 Ostalo (isključujući vozila s dvostrukom kabinom), mase vozila ne veće od 

2 000 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili 

bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom 

Industrija 18 % Motors partial 3 

8704.21.90 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 
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8704.22 Bruto mase vozila veće od 5 t, ali ne veće od 20 t:    

8704.22.10 Vagoni za uporabu u podzemnim rudnicima; niska vatrootporna vozila, opremljena 

upravljačkim mehanizmima sprijeda i straga, za uporabu u podzemnim rudnicima 

Industrija A  

8704.22.20 Kamioni za prijevoz drva izvan cestovne mreže Industrija PM5 Motors partial 2 

8704.22.90 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 

8704.23 Bruto mase vozila veće od 20 t:    

8704.23.10 Vagoni za uporabu u podzemnim rudnicima; niska vatrootporna vozila, opremljena 

upravljačkim mehanizmima sprijeda i straga, za uporabu u podzemnim rudnicima 

Industrija A  

8704.23.20 Kamioni za prijevoz drva izvan cestovne mreže Industrija PM5 Motors partial 2 

8704.23.90 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 

8704.3 Ostalo, s klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem na paljenje uz pomoć svjećice:    

8704.31 Bruto mase vozila ne veće od 5 t:    

8704.31.30 Kamioni za prijevoz drva izvan cestovne mreže Industrija PM5 Motors partial 2 
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8704.31.50 Vozila s tri kotača i motociklističkim sustavima upravljanja te motorima obujma 

cilindara ne većeg od 550 cm³, opremljena diferencijalima i mehanizmom za 

vožnju unatrag 

Industrija A  

8704.31.70 Ostalo (isključujući kamione za prijevoz drva izvan cestovne mreže i vozila s tri 

kotača) mase vozila ne veće od 600 kg 

Industrija A  

8704.31.75 Ostalo, obujma cilindara ne većeg od 1 000 cm3 Industrija AUTO18 Motors partial 3 

8704.31.81 Ostalo, s dvostrukom kabinom, mase vozila ne veće od 2 000 kg ili bruto mase 

vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili bruto mase vozila ne 

veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom 

Industrija 18 % Motors partial 3 

8704.31.83 Ostalo (isključujući vozila s dvostrukom kabinom), mase vozila ne veće od 

2 000 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili 

bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom 

Industrija 18 % Motors partial 3 

8704.31.90 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 

8704.32 Bruto mase vozila veće od 5 t:    

8704.32.10 Kamioni za prijevoz drva izvan cestovne mreže Industrija PM5 Motors partial 2 

8704.32.90 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 

8704.90 Ostalo:    

8704.90.05 Vozila za golf terene na ručni pogon Industrija A  
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8704.90.30 Kamioni za prijevoz drva izvan cestovne mreže Industrija PM5 Motors partial 1 

8704.90.40 Električna vozila, mase vozila ne veće od 2 000 kg ili bruto mase vozila ne veće od 

3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg po 

šasiji s kabinom 

Industrija AUTO18 Motors partial 3 

8704.90.81 Ostalo, s dvostrukom kabinom, mase vozila ne veće od 2 000 kg ili bruto mase 

vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili bruto mase vozila ne 

veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom 

Industrija 18 % Motors partial 3 

8704.90.83 Ostalo (isključujući vozila s dvostrukom kabinom), mase vozila ne veće od 

2 000 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili 

bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom 

Industrija 18 % Motors partial 3 

8704.90.90 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 

87.05 Motorna vozila za posebne namjene (isključujući ona konstruirana prvenstveno za 

prijevoz osoba ili robe) (npr. vozila za prijevoz neispravnih ili oštećenih vozila, 

dizalična vozila, vatrogasna vozila, vozila s ugrađenom miješalicom za beton, 

vozila za čišćenje cesta, vozila za štrcanje ili posipanje, pokretne radionice, 

pokretne radiološke jedinice): 

   

8705.10 Dizalična vozila Industrija A  

8705.20 Pokretni bušaći tornjevi Industrija A  

8705.30 Vatrogasna vozila Industrija A  

8705.40 Vozila s ugrađenom miješalicom za beton Industrija A  
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8705.90 Ostalo Industrija A  

8706.00 Šasije s ugrađenim motorima, za motorna vozila iz tarifnih brojeva 87.01 do 87.05:    

8706.00.05 Mase vozila ne veće od 1 600 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg, za 

vozila iz tarifnog broja 8704.10 

Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8706.00.15 Ostalo, mase vozila ne veće od 1 600 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg Industrija AUTO18 Motors partial 6 

8706.00.20 Ostalo Industrija 12 % Motors partial 4 

87.07 Karoserije (uključujući kabine), za motorna vozila iz tarifnih brojeva 87.01 do 

87.05: 

   

8707.10 Za motorna vozila iz tarifnog broja 87.03 Industrija X  

8707.90 Ostalo Industrija X  

87.08 Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih brojeva 87.01 do 87.05:    

8708.10 Branici i njihovi dijelovi Industrija A  

8708.2 Ostali dijelovi i pribor karoserija (uključujući kabine):    

8708.21 Sigurnosni pojasevi Industrija A  

8708.29 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 
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8708.30 Kočnice i servo-kočnice; njihovi dijelovi:    

8708.30.03 Pločice disk kočnica, montirane Industrija 10 % Motor 2 

8708.30.05 Ostale montirane kočione obloge, za uporabu sa zračnim kočnicama, vakuumskim 

kočnicama, hidraulično-zračnim kočnicama ili hidraulično-vakuumskim 

kočnicama, prikladne za uporabu s teškim motornim vozilima 

Industrija 15 % Motors partial 5 

8708.30.09 Ostale montirane kočione obloge Industrija 10 % Motor 4 

8708.30.11 Bubnjevi kočnica, od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija 6 % Motor 3 

8708.30.13 Ostali bubnjevi kočnica Industrija 15 % Motors partial 5 

8708.30.15 Dijelovi (isključujući bubnjeve kočnica) zračnih kočnica, vakuumskih kočnica, 

hidraulično-zračnih kočnica ili hidraulično-vakuumskih kočnica, prikladni za 

uporabu s teškim motornim vozilima 

Industrija A  

8708.30.17 Mehanizmi čeljusti disk kočnica i sklopovi bubnja kočnica (isključujući one za 

uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima koja nisu cestovni tegljači) 

Industrija 15 % Motors partial 5 

8708.30.19 Hidrodinamički aparat za kočenje, prikladan za spajanje izravno na mjenjač 

motornog vozila ili na kardanska vratila 

Industrija A  

8708.30.21 Ostalo, za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući 

cestovne tegljače) 

Industrija A  

8708.30.23 Ostalo, od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija 6 % Motor 3 
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8708.30.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.40 Mjenjačke kutije i njihovi dijelovi:    

8708.40.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući cestovne 

tegljače) 

Industrija A  

8708.40.20 Potpuno automatske mjenjačke kutije mase ne veće od 475 kg Industrija A  

8708.40.60 Ostali dijelovi od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija 6 % Motor 3 

8708.40.70 Ostali dijelovi Industrija A  

8708.40.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.50 Pogonske osovine s diferencijalom, neovisno o tome jesu li opremljene drugim 

dijelovima prijenosa ili ne, i nepogonske osovine; njihovi dijelovi: 

   

8708.50.10 Glavine kotača (isključujući one od strojno neobrađene lijevane kovine) Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.50.20 Pogonske osovine, krutog integralnog kućišta, sa zupčastom pločom ili prstenastim 

zupčanikom promjera ne većeg od 205 mm 

Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.50.30 Homokinetički zglobovi Industrija A  

8708.50.60 Kućišta ležajeva s ležajevima Industrija A  

8708.50.70 Ostalo, za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući 

cestovne tegljače) 

Industrija A  
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8708.50.80 Ostalo, od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija A  

8708.50.85 Ostali dijelovi pogonskih osovina Industrija A  

8708.50.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.70 Kotači te njihovi dijelovi i pribor:    

8708.70.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući cestovne 

tegljače) 

Industrija A  

8708.70.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.80 Sustavi ovjesa i njihovi dijelovi (uključujući amortizere):    

8708.80.10 McPhersonove opružne noge i umetci za McPhersonove opružne noge i njihovi 

dijelovi 

Industrija X  

8708.80.20 Ostali amortizeri i njihovi dijelovi Industrija X  

8708.80.30 Zračne opruge Industrija X  

8708.80.40 Ostali dijelovi za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući 

cestovne tegljače) 

Industrija A  

8708.80.50 Dijelovi od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija 6 % Motor 3 

8708.80.90 Ostalo Industrija A  

8708.9 Ostali dijelovi i pribor:    
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8708.91 Hladnjaci i njihovi dijelovi:    

8708.91.10 Hladnjaci Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.91.20 Dijelovi za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući 

cestovne tegljače) 

Industrija A  

8708.91.30 Dijelovi od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija 6 % Motor 3 

8708.91.90 Ostali dijelovi Industrija A  

8708.92 Prigušni lonci i ispušne cijevi; njihovi dijelovi:    

8708.92.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući cestovne 

tegljače) 

Industrija A  

8708.92.15 Dijelovi od strojno neobrađene lijevane kovine Industrija 6 % Motor 3 

8708.92.20 Ostali dijelovi Industrija A  

8708.92.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.93 Spojke i njihovi dijelovi:    

8708.93.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući cestovne 

tegljače) 

Industrija A  

8708.93.25 Sklopovi poklopca spojke (isključujući njihove dijelove), s kliznim pločama 

vanjskog promjera ne većeg od 300 mm 

Industrija PM5 Motors partial 2 
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8708.93.55 Unutarnje lamele spojke (isključujući njihove dijelove), vanjskog promjera ne 

većeg od 300 mm 

Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.93.80 Ostalo, strojno neobrađena lijevana kovina Industrija A  

8708.93.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.94 Volani, upravljački stupovi i upravljačke kutije; njihovi dijelovi:    

8708.94.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući cestovne 

tegljače) 

Industrija A  

8708.94.20 Upravljački sklopovi zupčaste letve i zupčanika (isključujući servo vrste i one iz 

tarifnog podbroja 8708.94.10) 

Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.94.40 Ostalo, strojno neobrađena lijevana kovina Industrija 6 % Motor 3 

8708.94.50 Ostali dijelovi Industrija A  

8708.94.90 Ostalo Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.95 Sigurnosni zračni jastuci s uređajem za napuhavanje; njihovi dijelovi Industrija A  

8708.99 Ostalo:    

8708.99.05 Oprema za preinaku vozila, koja se sastoji od ručica za ubrzavanje i kočenje, 

neovisno o tome jesu li podnesene s automatskim upravljanjem spojkom 

Industrija A  
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8708.99.10 Sastavljeni okviri šasija i njihovi dijelovi Industrija 10 % Motor 4 

8708.99.20 Ventilatori hladnjaka vozila i ventilacijske jedinice, za uporabu isključivo ili 

uglavnom s motornim vozilima s motorima hlađenima vodom 

Industrija A  

8708.99.30 Ostali grijači i ventilacijske jedinice Industrija PM5 Motors partial 2 

8708.99.40 Sklopovi lanaca za gusjenice, s papučicama i njihovim dijelovima ili bez njih; 

svornjaci i tuljci za gusjenice 

Industrija A  

8708.99.50 Kolut sigurnosnog pojasa s uređajima za blokiranje i njegovi dijelovi Industrija A  

8708.99.60 Ostalo, za uporabu isključivo ili uglavnom s vučnim vozilima (isključujući 

cestovne tegljače) 

Industrija A  

8708.99.70 Ostalo, strojno neobrađena lijevana kovina Industrija A  

8708.99.90 Ostalo Industrija A  

87.09 Radna kolica, samokretna, neopremljena uređajem za dizanje ili rukovanje, koje se 

upotrebljava u tvornicama, skladištima, lukama i zračnim lukama za prijevoz robe 

na kratkim udaljenostima; vučna vozila vrste koja se upotrebljava na peronima 

željezničkih kolodvora; dijelovi navedenih vozila: 

   

8709.1 Vozila:    

8709.11 Električna Industrija A  

8709.19 Ostalo Industrija A  
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8709.90 Dijelovi Industrija A  

8710.00 Tenkovi i ostala oklopna borbena motorna vozila, neovisno o tome jesu li 

opremljena naoružanjem ili ne, i njihovi dijelovi 

Industrija A  

87.11 Motocikli (uključujući i mopede), bicikli i slična vozila s pomoćnim motorom, s 

bočnom prikolicom ili bez nje; bočne prikolice: 

   

8711.10 S klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem klipa, obujma 

cilindara ne većeg od 50 cm³ 

Industrija A  

8711.20 S klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem klipa, obujma 

cilindara većeg od 50 cm³, ali ne većeg od 250 cm³: 

   

8711.20.10 S motorom obujma cilindara manjeg od 200 cm³ Industrija A  

8711.20.90 Ostalo Industrija A  

8711.30 S klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem klipa, obujma 

cilindara većeg od 250 cm³, ali ne većeg od 500 cm³ 

Industrija A  

8711.40 S klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem klipa, obujma 

cilindara većeg od 500 cm³, ali ne većeg od 800 cm³ 

Industrija A  

8711.50 S klipnim motorom s unutarnjim izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem klipa, obujma 

cilindara većeg od 800 cm³ 

Industrija A  

8711.90 Ostalo:    

8711.90.10 Bočne prikolice Industrija A  
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8711.90.20 Ostalo, obujma cilindara 200 cm³ ili većeg, ali ne većeg od 800 cm³ Industrija A  

8711.90.30 Ostalo, obujma cilindara većeg od 800 cm³ Industrija A  

8711.90.90 Ostalo Industrija A  

8712.00 Bicikli i druga slična vozila (uključujući dostavne tricikle), bez motornog pogona:    

8712.00.10 Bicikli Industrija A  

8712.00.90 Ostalo Industrija A  

87.13 Kolica za invalidne osobe, neovisno o tome imaju li motorni ili drukčiji mehanički 

pogon ili ne: 

   

8713.10 Bez mehaničkog pogona Industrija A  

8713.90 Ostalo Industrija A  

87.14 Dijelovi i pribor vozila iz tarifnih brojeva 87.11 do 87.13:    

8714.10 Za motocikle (uključujući i mopede) Industrija A  

8714.20 Za kolica za invalidne osobe Industrija A  

8714.9 Ostalo:    

8714.91 Okviri i vilice te njihovi dijelovi Industrija A  

8714.92 Naplatci i žbice kotača Industrija A  
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8714.93 Glavine (isključujući glavine s nožnom (torpedo) kočnicom i kočnice za glavinu) te 

sklopovi stražnjih lančanika (kasete) 

Industrija A  

8714.94 Kočnice, uključujući glavine s nožnom (torpedo) kočnicom i kočnice za glavinu te 

njihovi dijelovi 

Industrija A  

8714.95 Sjedala Industrija A  

8714.96 Pedale i sklopovi pogonskog lančanika te njihovi dijelovi Industrija A  

8714.99 Ostalo Industrija A  

8715.00 Dječja kolica i njihovi dijelovi Industrija A  

87.16 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, nesamokretna; njihovi dijelovi:    

8716.10 Prikolice i poluprikolice za stanovanje ili kampiranje Industrija A  

8716.20 Samoutovarne i samoistovarne prikolice i poluprikolice za poljoprivredne namjene Industrija A  

8716.3 Ostale prikolice i poluprikolice za prijevoz robe:    

8716.31 Prikolice-cisterne i poluprikolice-cisterne Industrija A  

8716.39 Ostalo Industrija A  

8716.40 Ostale prikolice i poluprikolice Industrija A  
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8716.80 Ostala vozila:    

8716.80.10 Tačke Industrija A  

8716.80.90 Ostalo Industrija A  

8716.90 Dijelovi:    

8716.90.10 Zračne opruge Industrija A  

8716.90.90 Ostalo Industrija A  

8801.00 Baloni i zračni brodovi; jedrilice, pilotirani zmajevi i ostale letjelice bez pogona Industrija A  

88.02 Ostale letjelice (npr. helikopteri, zrakoplovi); svemirske letjelice (uključujući 

satelite) i letjelice nosači suborbitalnih i svemirskih letjelica: 

   

8802.1 Helikopteri:    

8802.11 Prazne mase ne veće od 2 000 kg Industrija A  

8802.12 Prazne mase veće od 2 000 kg Industrija A  

8802.20 Zrakoplovi i ostale letjelice, prazne mase ne veće od 2 000 kg Industrija A  

8802.30 Zrakoplovi i ostale letjelice, prazne mase veće od 2 000 kg, ali ne veće od 

15 000 kg 

Industrija A  

8802.40 Zrakoplovi i ostale letjelice, prazne mase veće od 15 000 kg Industrija A  

8802.60 Svemirske letjelice (uključujući satelite) i letjelice nosači suborbitalnih i svemirskih 

letjelica 

Industrija A  
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88.03 Dijelovi proizvoda iz tarifnih brojeva 88.01 ili 88.02:    

8803.10 Propeleri i rotori te njihovi dijelovi Industrija A  

8803.20 Stajni trapovi i njihovi dijelovi Industrija A  

8803.30 Ostali dijelovi zrakoplova ili helikoptera Industrija A  

8803.90 Ostalo Industrija A  

8804.00 Padobrani (uključujući upravljive padobrane i parajedrilice) te rotošuti; njihovi 

dijelovi i pribor 

Industrija A  

88.05 Oprema za lansiranje zrakoplova; palubni zaustavljivači zrakoplova ili slična 

oprema; zemaljski trenažeri letenja; dijelovi navedenih proizvoda: 

   

8805.10 Oprema za lansiranje zrakoplova i njezini dijelovi; oprema za zaustavljanje na 

palubi ili slična oprema i njezini dijelovi 

Industrija A  

8805.2 Zemaljski trenažeri letenja i njihovi dijelovi:    

8805.21 Simulatori zračnih borbi i njihovi dijelovi Industrija A  

8805.29 Ostalo Industrija A  

89.01 Putnički brodovi, izletnički brodovi, trajekti, teretni brodovi, teglenice i slična 

plovila za prijevoz osoba ili robe: 

   

8901.10 Putnički brodovi, izletnički brodovi i slična plovila konstruirana prvenstveno za 

prijevoz putnika; trajekti svih vrsta 

Industrija A  
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8901.20 Tankeri Industrija A  

8901.30 Brodovi hladnjače (isključujući one iz tarifnog podbroja 8901.20) Industrija A  

8901.90 Ostala plovila za prijevoz robe i ostala plovila za prijevoz i putnika i robe Industrija A  

8902.00 Ribarski brodovi; brodovi tvornice i ostali brodovi za preradu ili konzerviranje 

ribarskih proizvoda 

Industrija A  

89.03 Jahte i ostala plovila za razonodu ili sport; brodice na vesla:    

8903.10 Za napuhavanje Industrija A  

8903.9 Ostalo:    

8903.91 Jedrilice, s pomoćnim motorom ili bez njega Industrija A  

8903.92 Motorna plovila (isključujući ona s izvanbrodskim motorom) Industrija A  

8903.99 Ostalo:    

8903.99.10 Vodeni skuteri i slično Industrija A  

8903.99.90 Ostalo Industrija A  

8904.00 Tegljači (remorkeri) i potiskivači Industrija A  



2280 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

89.05 Brodovi svjetionici, vatrogasna plovila, plovna jaružala, plovne dizalice i ostala 

plovila kod kojih je plovnost sporedna u odnosu na njihovu glavnu funkciju; 

plutajući dokovi; plutajuće ili uronjive platforme za bušenje ili proizvodnju: 

   

8905.10 Plovni bageri (jaružala) Industrija A  

8905.20 Plutajuće ili uronjive platforme za bušenje ili proizvodnju Industrija A  

8905.90 Ostalo Industrija A  

89.06 Ostala plovila, uključujući ratne brodove i brodice za spašavanje (isključujući 

čamce na vesla): 

   

8906.10 Ratni brodovi Industrija A  

8906.90 Ostalo Industrija A  

89.07 Ostali plutajući objekti (npr. splavi, spremnici, kesoni, iskrcajne platforme, plutače 

i svjetionici-plutače): 

   

8907.10 Splavi za napuhavanje Industrija A  

8907.90 Ostalo Industrija A  

8908.00 Plovila i ostali plutajući objekti namijenjeni rezanju Industrija A  
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90.01 Optička vlakna i snopovi optičkih vlakana; kabeli od optičkih vlakana (isključujući 

one iz tarifnog broja 85.44); listovi i ploče od polarizirajućeg materijala; leće 

(uključujući kontaktne leće), prizme, zrcala i ostali optički elementi, od bilo kojeg 

materijala, nemontirani (isključujući takve optički neobrađene staklene elemente): 

   

9001.10 Optička vlakna, snopovi optičkih vlakna i kabeli od optičkih vlakna Industrija A  

9001.20 Listovi i ploče od polarizirajućeg materijala Industrija A  

9001.30 Kontaktne leće Industrija A  

9001.40 Leće za naočale od stakla Industrija A  

9001.50 Leće za naočale od drugih materijala Industrija A  

9001.90 Ostalo Industrija A  

90.02 Leće, prizme, zrcala i drugi optički elementi, od bilo kojeg materijala, montirani, 

koji predstavljaju dijelove ili pribor instrumenata ili aparata (isključujući takve 

optički neobrađene staklene elemente): 

   

9002.1 Objektivi:    

9002.11 Za fotoaparate, projektore ili fotografske aparate za povećavanje ili smanjivanje Industrija A  

9002.19 Ostalo Industrija A  

9002.20 Filtri Industrija A  

9002.90 Ostalo Industrija A  
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90.03 Okviri za naočale ili slične proizvode i njihovi dijelovi:    

9003.1 Okviri:    

9003.11 Od plastičnih masa Industrija A  

9003.19 Od ostalih materijala Industrija A  

9003.90 Dijelovi Industrija A  

90.04 Naočale i slični proizvodi, korekcijski, zaštitni i ostali:    

9004.10 Sunčane naočale Industrija A  

9004.90 Ostalo Industrija A  

90.05 Dalekozori s dva objektiva, dalekozori s jednim objektivom, ostali optički teleskopi 

te njihova postolja; ostali astronomski instrumenti i njihova postolja, osim 

instrumenta za radioastronomiju: 

   

9005.10 Dalekozori s dva objektiva (dvogledi) Industrija A  

9005.80 Ostali instrumenti Industrija A  

9005.90 Dijelovi i pribor (uključujući postolja) Industrija A  
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90.06 Fotografski aparati (isključujući kinematografske kamere); fotografske bljeskalice i 

žarulje-bljeskalice (isključujući žarulje s izbijanjem iz tarifnog broja 85.39): 

   

9006.10 Fotoaparati vrste koja se upotrebljava za pripravu tiskarskih ploča ili cilindara Industrija A  

9006.30 Fotoaparati posebno konstruirani za uporabu pod vodom, za snimanje iz zraka ili za 

medicinsko ili kirurško pregledavanje unutarnjih organa; komparacijski fotoaparati 

za forenzičku ili kriminalističku uporabu 

Industrija A  

9006.40 Fotoaparati za trenutnu brzu fotografiju Industrija A  

9006.5 Ostali fotoaparati:    

9006.51 S tražilom kroz objektiv (refleksni s jednim objektivom (SLR)), za film u svitku 

širine ne veće od 35 mm 

Industrija A  

9006.52 Ostali, za film u svitku širine manje od 35 mm Industrija A  

9006.53 Ostali, za film u svitku širine 35 mm Industrija A  

9006.59 Ostalo Industrija A  

9006.6 Fotografske bljeskalice i žarulje-bljeskalice:    

9006.61 Bljeskalice sa žaruljama na izbijanje (elektroničke) Industrija A  

9006.69 Ostalo Industrija A  
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9006.9 Dijelovi i pribor:    

9006.91 Za kamere Industrija A  

9006.99 Ostalo Industrija A  

90.07 Kinematografske kamere i projektori, neovisno o tome imaju li ugrađen aparat za 

snimanje ili reprodukciju zvuka ili ne: 

   

9007.10 Kamere Industrija A  

9007.20 Projektori Industrija A  

9007.9 Dijelovi i pribor:    

9007.91 Za kamere Industrija A  

9007.92 Za projektore Industrija A  

90.08 Projektori slika (isključujući kinematografske); fotografski aparati (isključujući 

kinematografske) za povećavanje i smanjivanje: 

   

9008.50 Projektori, aparati za povećavanje i aparati za smanjivanje Industrija A  

9008.90 Dijelovi i pribor Industrija A  
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90.10 Aparati i oprema za fotografske (uključujući kinematografske) laboratorije, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju; negatoskopi; 

projekcijski zasloni: 

   

9010.10 Aparati i oprema za automatsko razvijanje fotografskog (uključujući 

kinematografskog) filma ili papira u svitcima ili za automatsku ekspoziciju 

svitcima fotografskog papira s razvijenog filma 

Industrija A  

9010.50 Ostali aparati i oprema za fotografske (uključujući kinematografske) laboratorije; 

negatoskopi 

Industrija A  

9010.60 Projekcijski zasloni Industrija A  

9010.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.11 Optički mikroskopi, uključujući one za mikrofotografiju, mikrokinematografiju ili 

mikroprojekciju: 

   

9011.10 Stereoskopski mikroskopi Industrija A  

9011.20 Ostali mikroskopi, za mikrofotografiju, mikrokinematografiju ili mikroprojekciju Industrija A  

9011.80 Ostali mikroskopi Industrija A  

9011.90 Dijelovi i pribor Industrija A  
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90.12 Mikroskopi (isključujući optičke mikroskope); difrakcijski aparati:    

9012.10 Mikroskopi (isključujući optičke mikroskope); difrakcijski aparati Industrija A  

9012.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.13 Uređaji s tekućim kristalima koji ne predstavljaju proizvode pobliže navedene u 

drugim tarifnim brojevima; laseri (isključujući laserske diode); ostali optički uređaji 

i instrumenti, nespomenuti niti uključeni na drugim mjestima u ovom poglavlju: 

   

9013.10 Teleskopski nišani za ugradnju na oružje; periskopi; teleskopi konstruirani kao 

dijelovi strojeva, uređaja, instrumenta ili aparata iz ovog poglavlja ili iz odsjeka 

XVI. 

Industrija A  

9013.20 Laseri (isključujući laserske diode) Industrija A  

9013.80 Ostali uređaji, aparati i instrumenti Industrija A  

9013.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.14 Kompasi; ostali instrumenti i aparati za navigaciju:    

9014.10 Kompasi Industrija A  

9014.20 Instrumenti i aparati za aeronautičku ili svemirsku navigaciju (isključujući 

kompase) 

Industrija A  
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9014.80 Ostali instrumenti i aparati Industrija A  

9014.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.15 Geodetski (uključujući fotogrametrijski), hidrografski, oceanografski, hidrološki, 

meteorološki ili geofizički instrumenti i uređaji (isključujući kompase); 

daljinomjeri: 

   

9015.10 Daljinomjeri Industrija A  

9015.20 Teodoliti i tahimetri Industrija A  

9015.30 Niveliri Industrija A  

9015.40 Fotogrametrijski instrumenti i aparati Industrija A  

9015.80 Ostali instrumenti i aparati Industrija A  

9015.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

9016.00 Vage osjetljivosti 50 mg ili bolje, s utegom ili bez njega Industrija A  

90.17 Instrumenti za crtanje, obilježavanje ili matematičko računanje (npr. aparati za 

crtanje, pantografi, kutomjeri, setovi pribora za crtanje, logaritamska računala, 

kalkulatori u obliku diska); instrumenti za mjerenje dužine, namijenjeni za ručnu 

uporabu (npr. mjerne šipke i trake, mikrometarska mjerila, pomična mjerila), 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju: 

   

9017.10 Stolovi i uređaji za crtanje, neovisno o tome jesu li automatski ili ne Industrija A  
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9017.20 Ostali instrumenti za crtanje, obilježavanje ili matematičko računanje Industrija A  

9017.30 Mikrometri, pomična mjerila i kalibarska mjerila Industrija A  

9017.80 Ostali instrumenti Industrija A  

9017.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.18 Instrumenti i aparati namijenjeni za uporabu u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili 

veterini, uključujući scintigrafske aparate, druge elektromedicinske aparate i 

instrumente za ispitivanje vida: 

   

9018.1 Elektrodijagnostički aparati (uključujući aparate za funkcionalna istraživačka 

ispitivanja ili za provjeru fizioloških parametara): 

   

9018.11 Elektrokardiografi Industrija A  

9018.12 Aparati za ultrazvučno skeniranje Industrija A  

9018.13 Aparati za magnetnu rezonanciju Industrija A  

9018.14 Aparati za scintigrafiju Industrija A  

9018.19 Ostalo Industrija A  

9018.20 Aparati s ultraljubičastim ili infracrvenim zrakama Industrija A  

9018.3 Štrcaljke, igle, kateteri, kanile i slično:    
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9018.31 Štrcaljke, s iglama ili bez njih:    

9018.31.40 Jednokratne štrcaljke za injekcije od plastičnih masa Industrija A  

9018.31.90 Ostalo Industrija A  

9018.32 Cjevaste metalne igle i igle za šivanje:    

9018.32.20 Štrcaljke za injekcije, uključujući zubarske igle za injekcije, s vrhovima Industrija A  

9018.32.90 Ostalo Industrija A  

9018.39 Ostalo Industrija A  

9018.4 Ostali instrumenti i aparati, za uporabu u zubarstvu:    

9018.41 Zubarske bušilice, neovisno o tome jesu li kombinirane s drugom zubarskom 

opremom na zajedničkom postolju ili ne 

Industrija A  

9018.49 Ostalo Industrija A  

9018.50 Ostali instrumenti i aparati za oftalmologiju Industrija A  

9018.90 Ostali instrumenti i aparati Industrija A  

90.19 Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za psihološka testiranja; 

aparati za ozonoterapiju, oksigenoterapiju, aerosolterapiju, umjetno disanje i ostali 

terapijski dišni aparati: 

   

9019.10 Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za psihološka testiranja Industrija A  
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9019.20 Aparati za ozonoterapiju, oksigenoterapiju, aerosolterapiju, umjetno disanje i ostali 

terapijski dišni aparati 

Industrija A  

9020.00 Ostali dišni aparati i plinske maske (isključujući zaštitne maske koje nemaju 

mehaničke dijelove niti izmjenjive filtre) 

Industrija A  

90.21 Ortopedska pomagala, uključujući štake, kirurške pojaseve i podveze; šine i ostala 

pomagala za prijelome; ostali umjetni dijelovi tijela; aparati za poboljšanje sluha i 

drugi aparati koji se nose ili ugrađuju u tijelo da bi nadoknadili nedostatak ili 

invalidnost: 

   

9021.10 Ortopedska pomagala i pomagala za prijelome Industrija A  

9021.2 Umjetni zubi i zubne proteze:    

9021.21 Umjetni zubi Industrija A  

9021.29 Ostalo Industrija A  

9021.3 Ostali umjetni dijelovi tijela:    

9021.31 Umjetni zglobovi Industrija A  

9021.39 Ostalo Industrija A  

9021.40 Aparati za poboljšanje sluha (isključujući dijelove i pribor) Industrija A  

9021.50 Aparati za stimulaciju rada srčanih mišića (isključujući dijelove i pribor) Industrija A  

9021.90 Ostalo Industrija A  
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90.22 Rendgenski aparati i aparati na osnovi alfa-, beta- ili gama-zračenja, neovisno o 

tome jesu li namijenjeni uporabi u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini ili ne, 

uključujući aparate za radiografiju ili radioterapiju, rendgenske cijevi i ostali 

generatori rendgenskih zraka, generatori visokog napona, upravljačke ploče i 

stolovi, zasloni te stolovi, stolice i slično, namijenjeni pregledu ili liječenju: 

   

9022.1 Rendgenski aparati, neovisno o tome jesu li namijenjeni uporabi u medicini, 

kirurgiji, zubarstvu ili veterini ili ne, uključujući aparate za radiografiju ili 

radioterapiju: 

   

9022.12 Aparati za kompjutoriziranu tomografiju Industrija A  

9022.13 Ostali, za uporabu u zubarstvu Industrija A  

9022.14 Ostali, za uporabu u medicini, kirurgiji ili veterini Industrija A  

9022.19 Za ostale uporabe Industrija A  

9022.2 Aparati na osnovi alfa-, beta- ili gama-zračenja, neovisno o tome jesu li namijenjeni 

uporabi u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini ili ne, uključujući aparate za 

radiografiju ili radioterapiju: 

   

9022.21 Za uporabu u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini Industrija A  

9022.29 Za ostale uporabe Industrija A  

9022.30 Rendgenske cijevi Industrija A  

9022.90 Ostalo, uključujući dijelove i pribor Industrija A  
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9023.00 Instrumenti, aparati i modeli, konstruirani za demonstracijske svrhe (npr. u 

obrazovanju ili na izložbama), neprikladni za druge namjene 

Industrija A  

90.24 Strojevi i aparati namijenjeni ispitivanju tvrdoće, vlačne ili tlačne čvrstoće, 

elastičnosti ili ostalih mehaničkih svojstava materijala (npr. kovina, drva, tekstila, 

papira, plastičnih masa): 

   

9024.10 Strojevi i aparati za ispitivanje kovina Industrija A  

9024.80 Ostali strojevi i aparati Industrija A  

9024.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.25 Hidrometri i slični plutajući instrumenti, termometri, pirometri, barometri, 

higrometri i psihrometri, s mogućnosti registriranja ili bez nje te bilo koja 

kombinacija tih instrumenata: 

   

9025.1 Termometri i pirometri, nekombinirani s drugim instrumentima:    

9025.11 Punjeni tekućinom, za izravno očitavanje Industrija A  

9025.19 Ostalo Industrija A  

9025.80 Ostali instrumenti Industrija A  

9025.90 Dijelovi i pribor Industrija A  



2293 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

90.26 Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu protoka, razine, pritiska ili ostalih 

promjenjivih veličina tekućina ili plinova (npr. mjerači protoka, pokazivači razine, 

manometri, mjerači količine topline) (isključujući instrumente i aparate iz tarifnog 

broja 90.14, 90.15, 90.28 ili 90.32): 

   

9026.10 Za mjerenje ili kontrolu protoka ili razine tekućine Industrija A  

9026.20 Za mjerenje ili kontrolu pritiska Industrija A  

9026.80 Ostali instrumenti i aparati Industrija A  

9026.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.27 Instrumenti i aparati za fizikalne ili kemijske analize (npr. polarimetri, 

refraktometri, spektrometri, aparati za analizu plina ili dima); instrumenti i aparati 

za mjerenje ili kontrolu viskoziteta, poroznosti, dilatacije, površinske napetosti ili 

slično; instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu toplinskih, zvučnih ili 

svjetlosnih veličina (uključujući svjetlomjere); mikrotomi 

   

9027.10 Aparati za analizu plina ili dima Industrija A  

9027.20 Kromatografi i instrumenti za elektroforezu Industrija A  

9027.30 Spektrometri, spektrofotometri i spektrografi na osnovi optičkih zračenja 

(ultraljubičastih, vidljivih, infracrvenih) 

Industrija A  

9027.50 Ostali instrumenti i aparati na osnovi optičkih zračenja (ultraljubičastih, vidljivih, 

infracrvenih) 

Industrija A  
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9027.80 Ostali instrumenti i aparati Industrija A  

9027.90 Mikrotomi, dijelovi i pribor Industrija A  

90.28 Mjerila potrošnje ili proizvodnje plina, tekućine ili električne energije, uključujući 

mjerila za njihovo baždarenje: 

   

9028.10 Plinomjeri Industrija A  

9028.20 Mjerila za tekućine:    

9028.20.10 Mehanička mjerila za vodoopskrbu, konstruirana za uporabu s cijevima unutarnjeg 

promjera ne većeg od 40 mm 

Industrija A  

9028.20.90 Ostalo Industrija A  

9028.30 Električna brojila Industrija A  

9028.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.29 Brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, brojila kilometara, brojila koraka i 

slično; mjerači brzine i tahometri (isključujući one iz tarifnog broja 90.14 ili 90.15); 

stroboskopi: 

   

9029.10 Brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, brojila kilometara, brojila koraka i 

slično 

Industrija A  

9029.20 Mjerači brzine i tahometri; stroboskopi Industrija A  

9029.90 Dijelovi i pribor Industrija A  
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90.30 Osciloskopi, spektralni analizatori i ostali instrumenti i aparati za mjerenje ili 

kontrolu električnih veličina (isključujući mjerila iz tarifnog broja 90.28); 

instrumenti i aparati za mjerenje ili otkrivanje alfa-, beta-, gama-, rendgenskih, 

svemirskih ili drugih ionizirajućih zračenja: 

   

9030.10 Instrumenti i aparati za mjerenje ili otkrivanje ionizirajućih zračenja Industrija A  

9030.20 Osciloskopi i oscilografi Industrija A  

9030.3 Ostali instrumenti i aparati, za mjerenje ili kontrolu napona, jakosti struje, otpora ili 

snage: 

   

9030.31 Multimetri, bez uređaja za bilježenje Industrija A  

9030.32 Multimetri, s uređajem za bilježenje Industrija A  

9030.33 Ostali, bez uređaja za bilježenje Industrija A  

9030.39 Ostali, s uređajem za bilježenje Industrija A  

9030.40 Ostali instrumenti i aparati, posebno konstruirani za telekomunikacije (npr. 

instrumenti za mjerenje preslušavanja, instrumenti za mjerenje pojačanja, 

instrumenti za mjerenje izobličenja, psofometri) 

Industrija A  

9030.8 Ostali instrumenti i aparati:    

9030.82 Za mjerenje ili ispitivanje poluvodičkih pločica (wafera) ili elemenata Industrija A  

9030.84 Ostali, s uređajem za bilježenje Industrija A  
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9030.89 Ostalo Industrija A  

9030.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.31 Instrumenti, aparati i strojevi za mjerenje ili kontrolu, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu u ovom poglavlju; profil projektori: 

   

9031.10 Strojevi za uravnotežavanje mehaničkih dijelova Industrija A  

9031.20 Pokusni stolovi Industrija A  

9031.4 Ostali optički instrumenti i aparati:    

9031.41 Za ispitivanje poluvodičkih pločica (wafera) ili poluvodičkih elemenata, odnosno 

za ispitivanje fotomaski ili mrežica koje se upotrebljava u proizvodnji poluvodičkih 

elemenata 

Industrija A  

9031.49 Ostalo Industrija A  

9031.80 Ostali instrumenti, aparati i strojevi Industrija A  

9031.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

90.32 Instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili upravljanje:    
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9032.10 Termostati:    

9032.10.10 Za uporabu isključivo ili uglavnom s elektrotermičkim kućanskim uređajima 

(isključujući one čiji rad ovisi o električnom fenomenu koji varira ovisno o 

čimbeniku koji se mora utvrditi ili automatski kontrolirati) 

Industrija A  

9032.10.90 Ostalo Industrija A  

9032.20 Manostati Industrija A  

9032.8 Ostali instrumenti i aparati:    

9032.81 Hidraulični ili pneumatski Industrija A  

9032.89 Ostalo Industrija A  

9032.90 Dijelovi i pribor Industrija A  

9033.00 Dijelovi i pribor (nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju) 

za strojeve, uređaje, instrumente ili aparate iz poglavlja 90. 

Industrija A  

91.01 Ručni, džepni i ostali osobni satovi, uključujući štoperice, s kućištem od plemenite 

kovine ili od kovine platirane plemenitom kovinom: 

   

9101.1 Ručni satovi, električni, neovisno o tome imaju li ugrađenu štopericu ili ne:    

9101.11 Samo s mehaničkim pokaznikom Industrija A  
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9101.19 Ostalo Industrija A  

9101.2 Ostali ručni satovi, neovisno o tome imaju li ugrađenu štopericu ili ne:    

9101.21 S automatskim navijanjem Industrija A  

9101.29 Ostalo Industrija A  

9101.9 Ostalo:    

9101.91 Električni Industrija A  

9101.99 Ostalo Industrija A  

91.02 Ručni, džepni i ostali osobni satovi, uključujući štoperice (isključujući one iz 

tarifnog broja 91.01): 

   

9102.1 Ručni satovi, električni, neovisno o tome imaju li ugrađenu štopericu ili ne:    

9102.11 Samo s mehaničkim pokaznikom Industrija A  

9102.12 Samo s optičko-elektroničkim pokaznikom Industrija A  

9102.19 Ostalo Industrija A  

9102.2 Ostali ručni satovi, neovisno o tome imaju li ugrađenu štopericu ili ne:    

9102.21 S automatskim navijanjem Industrija A  

9102.29 Ostalo Industrija A  
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9102.9 Ostalo:    

9102.91 Električni Industrija A  

9102.99 Ostalo Industrija A  

91.03 Satovi s mehanizmom za osobne satove (isključujući satove iz tarifnog 

broja 91.04): 

   

9103.10 Električni Industrija A  

9103.90 Ostalo Industrija A  

9104.00 Satovi za instrument ploče i slične vrste satova za vozila, zrakoplove, svemirske 

letjelice ili plovila 

Industrija A  

91.05 Ostali satovi:    

9105.1 Budilice:    

9105.11 Električni Industrija A  

9105.19 Ostalo Industrija A  

9105.2 Zidni satovi:    

9105.21 Električni Industrija A  

9105.29 Ostalo Industrija A  

9105.9 Ostalo:    

9105.91 Električni Industrija A  
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9105.99 Ostalo Industrija A  

91.06 Aparati za bilježenje vremena i aparati za mjerenje, bilježenje ili drukčije 

označivanje vremenskih intervala, sa satnim mehanizmom ili sa sinkronim 

motorom (npr. za registraciju vremena, za bilježenje vremena i datuma): 

   

9106.10 Aparati za registraciju vremena; aparati za bilježenje vremena i datuma Industrija A  

9106.90 Ostalo Industrija A  

9107.00 Vremenske sklopke, sa satnim mehanizmom ili sa sinkronim motorom Industrija A  

91.08 Satni mehanizmi za osobne satove, kompletni i sastavljeni:    

9108.1 Električni:    

9108.11 Samo s mehaničkim pokaznikom ili s uređajem u koji se može ugraditi mehanički 

pokaznik 

Industrija A  

9108.12 Samo s optičko-elektroničkim pokaznikom Industrija A  

9108.19 Ostalo Industrija A  

9108.20 S automatskim navijanjem Industrija A  

9108.90 Ostalo Industrija A  

91.09 Satni mehanizmi, kompletni i sastavljeni:    

9109.10 Električni Industrija A  
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9109.90 Ostalo Industrija A  

91.10 Kompletni satni mehanizmi, nesastavljeni ili djelomično sastavljeni (satni 

mehanizmi u setovima); nekompletni satni mehanizmi, sastavljeni; grubo 

kompletirani mehanizmi za osobne ili druge satove: 

   

9110.1 Za osobne satove:    

9110.11 Kompletni mehanizmi, nesastavljeni ili djelomično sastavljeni (satni mehanizmi u 

setovima) 

Industrija A  

9110.12 Nekompletni satni mehanizmi, sastavljeni Industrija A  

9110.19 Nekompletni mehanizmi, nesastavljeni Industrija A  

9110.90 Ostalo Industrija A  

91.11 Kućišta za osobne satove i njihovi dijelovi:    

9111.10 Kućišta od plemenitih kovina ili od kovina platiranih plemenitom kovinom Industrija A  

9111.20 Kućišta od običnih kovina, neovisno o tome jesu li pozlaćena ili posrebrena ili ne Industrija A  

9111.80 Ostala kućišta Industrija A  

9111.90 Dijelovi Industrija A  

91.12 Kućišta za ostale satove i kućišta slične vrste za ostalu robu iz ovog poglavlja te 

njihovi dijelovi: 

   

9112.20 Kućišta Industrija A  
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9112.90 Dijelovi Industrija A  

91.13 Remeni i narukvice za osobne satove te njihovi dijelovi:    

9113.10 Od plemenitih kovina ili od običnih kovina platiranih plemenitom kovinom Industrija A  

9113.20 Od običnih kovina, neovisno o tome jesu li pozlaćeni ili posrebreni ili ne Industrija A  

9113.90 Ostalo Industrija A  

91.14 Ostali dijelovi osobnih ili drugih satova:    

9114.10 Opruge, uključujući spiralne opruge Industrija A  

9114.30 Brojčanici Industrija A  

9114.40 Ploče i mostovi Industrija A  

9114.90 Ostalo Industrija A  

92.01 Glasoviri, uključujući i automatske glasovire; čembala i ostala klavijaturna glazbala 

sa žicama: 

   

9201.10 Pijanina Industrija A  

9201.20 Koncertni glasoviri Industrija A  

9201.90 Ostalo Industrija A  

92.02 Ostala žičana glazbala (npr. gitare, violine, harfe):    

9202.10 Gudačka glazbala Industrija A  
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9202.90 Ostalo Industrija A  

92.05 Puhačka glazbala (npr. orgulje s klavijaturom, harmonike, klarineti, trube, gajde) 

(isključujući sajamske orgulje i mehaničke ulične orgulje): 

   

9205.10 Limena puhačka glazbala Industrija A  

9205.90 Ostalo Industrija A  

9206.00 Udaraljke (npr. bubnjevi, ksilofoni, činele, kastanjete, maraksi) Industrija A  

92.07 Glazbala u kojih zvuk nastaje ili se mora pojačavati električki (npr. orgulje, gitare, 

harmonike): 

   

9207.10 Klavijaturna glazbala (isključujući harmonike) Industrija A  

9207.90 Ostalo Industrija A  

92.08 Glazbene kutije, sajamske orgulje, mehaničke ulične orgulje, mehaničke ptice 

pjevice, glazbene pile i ostala glazbala, neuključena niti u jedan drugi tarifni broj 

ovog poglavlja; zviždaljke za mamljenje svih vrsta; zviždaljke, rogovi za dozivanje 

i ostali usni puhački signalni instrumenti: 

   

9208.10 Glazbene kutije Industrija A  

9208.90 Ostalo Industrija A  
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92.09 Dijelovi glazbala (npr. mehanizmi za glazbene kutije) i pribor (npr. kartice, diskovi 

i valjci za mehanička glazbala); metronomi, vilice i pisci za ugađanje svih vrsta: 

   

9209.30 Žice za glazbala Industrija A  

9209.9 Ostalo:    

9209.91 Dijelovi i pribor glasovira Industrija A  

9209.92 Dijelovi i pribor glazbala iz tarifnog broja 92.02 Industrija A  

9209.94 Dijelovi i pribor glazbala iz tarifnog broja 92.07 Industrija A  

9209.99 Ostalo Industrija A  

93.01 Vojno oružje (isključujući revolvere, pištolje i oružje iz tarifnog broja 93.07):    

9301.10 Artiljerijsko oružje (npr. topovi, haubice i minobacači) Industrija A  

9301.20 Raketni bacači; bacači plamena; bacači granata, torpedne cijevi i slični bacači Industrija A  

9301.90 Ostalo:    

9301.90.10 Automatske puške Industrija A  
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9301.90.2 Puške:    

9301.90.21 Zatvarač Industrija A  

9301.90.22 Poluautomatski Industrija A  

9301.90.23 Automatski Industrija A  

9301.90.24 Ostalo Industrija A  

9301.90.30 Mitraljezi Industrija A  

9301.90.4 Poluautomatske puške:    

9301.90.41 Potpuno automatski pištolji Industrija A  

9301.90.42 Ostalo Industrija A  

9302.00 Revolveri i pištolji (isključujući one iz tarifnog broja 93.03 ili 93.04):    

9302.00.10 Revolveri Industrija A  

9302.00.2 Pištolji, jednocijevni:    

9302.00.23 Pištolji za streljaštvo, kalibra 5,6 mm Industrija A  

9302.00.25 Ostali, poluautomatski Industrija A  

9302.00.29 Ostalo Industrija A  
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9302.00.3 Pištolji, višecijevni:    

9302.00.31 Pištolji za streljaštvo, kalibra 5,6 mm Industrija A  

9302.00.39 Ostalo Industrija A  

93.03 Ostalo vatreno oružje i slične naprave koje djeluju paljenjem eksplozivnog punjenja 

(npr. sačmarice i kuglare (s glatkim i užlijebljenim cijevima) za sport, lov ili 

streljaštvo, vatreno oružje koje se puni sprijeda, signalni pištolji i druge naprave 

konstruirane samo za izbacivanje signalnih raketa, pištolji i revolveri za ispaljivanje 

manevarskog streljiva, pištolji za humano ubijanje životinja vezanim klinom, 

bacači brodske užadi): 

   

9303.10 Vatreno oružje koje se puni sprijeda Industrija A  

9303.20 Ostale sačmarice, za sport, lov ili streljaštvo, s najmanje jednom glatkom cijevi, 

uključujući kombinaciju sačmarice i kuglare: 

   

9303.20.1 Sačmarice, jednocijevne:    

9303.20.11 Potezne Industrija A  

9303.20.12 Poluautomatske Industrija A  

9303.20.13 Ostalo Industrija A  

9303.20.20 Sačmarice, višecijevne, uključujući kombinirane puške Industrija A  

9303.30 Ostale puške, za sport, lov ili streljaštvo:    

9303.30.10 Jednostrelne Industrija A  
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9303.30.20 Poluautomatske Industrija A  

9303.30.90 Ostalo Industrija A  

9303.90 Ostalo:    

9303.90.25 Pištolji za humano ubijanje životinja vezanim klinom ili pištolji za omamljivanje i 

bacači brodske užadi; protugradne naprave 

Industrija A  

9303.90.90 Ostalo Industrija A  

9304.00 Ostalo oružje (npr. opružne, zračne ili plinske puške i pištolji, pendreci) 

(isključujući ono iz tarifnog broja 93.07): 

   

9304.00.10 Opružne, zračne ili plinske puške ili pištolji, konstruirani za izbacivanje projektila 

prikladnog za injektiranje životinja 

Industrija A  

9304.00.20 Ostale opružne, zračne ili plinske puške ili pištolji Industrija A  

9304.00.90 Ostalo Industrija A  

93.05 Dijelovi i pribor za proizvode iz tarifnih brojeva 93.01 do 93.04:    

9305.10 Za revolvere ili pištolje:    

9305.10.10 Mehanizmi za okidanje Industrija A  

9305.10.20 Okviri Industrija A  

9305.10.30 Cijevi Industrija A  
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9305.10.40 Klip, zatvarač i plinski cilindar Industrija A  

9305.10.50 Spremnici streljiva i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.10.60 Prigušivači (izmjenjivači zvuka) i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.10.70 Glatke cijevi (za sačmarice) Industrija A  

9305.10.80 Zatvarači (za pištolje) i bubnjevi (za revolvere) Industrija A  

9305.10.90 Ostalo Industrija A  

9305.20 Za sačmarice ili kuglare iz tarifnog broja 93.03:    

9305.20.05 Za glatke cijevi Industrija A  

9305.20.10 Mehanizmi za okidanje Industrija A  

9305.20.15 Okviri Industrija A  

9305.20.20 Cijevi za puške Industrija A  

9305.20.25 Klip, zatvarač i plinski cilindar Industrija A  

9305.20.30 Spremnici streljiva i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.20.35 Prigušivači (izmjenjivači zvuka) i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.20.40 Skrivači plamena i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.20.45 Zatvarači i nosači zatvarača Industrija A  
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9305.20.90 Ostalo Industrija A  

9305.9 Ostalo:    

9305.91 Za vojno oružje iz tarifnog broja 93.01:    

9305.91.1 Za mitraljeze, poluautomatske puške, sačmarice ili kuglare:    

9305.91.11 Mehanizmi za okidanje Industrija A  

9305.91.12 Okviri Industrija A  

9305.91.13 Cijevi Industrija A  

9305.91.14 Klip, zatvarač i plinski cilindar Industrija A  

9305.91.15 Spremnici streljiva i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.91.16 Prigušivači (izmjenjivači zvuka) i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.91.17 Skrivači plamena i njihovi dijelovi Industrija A  

9305.91.18 Zatvarači i nosači zatvarača Industrija A  

9305.91.90 Ostalo Industrija A  

9305.99 Ostalo:    

9305.99.10 Dijelovi opružnih, zračnih ili plinskih pušaka i pištolja Industrija A  

9305.99.90 Ostalo Industrija A  
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93.06 Bombe, granate, torpeda, mine, rakete i slično vojno streljivo te njihovi dijelovi; 

metci (patrone) i ostalo streljivo i projektili te dijelovi za njih, uključujući sačmu i 

čepove za metke (patrone): 

   

9306.2 Metci (patrone) za puške sačmarice i njihovi dijelovi; metci za zračne puške:    

9306.21 Metci (patrone) Industrija A  

9306.29 Ostalo Industrija A  

9306.30 Ostalo streljivo i njegovi dijelovi:    

9306.30.10 Za alate za zakivanje kalibra ne većeg od 6,35 mm, s rubnim paljenjem Industrija A  

9306.30.20 Za pištolje za humano ubijanje životinja vezanim klinom ili pištolje za 

omamljivanje 

Industrija A  

9306.30.90 Ostalo Industrija A  

9306.90 Ostalo Industrija A  

9307.00 Mačevi, sablje, bajunete, koplja i slična oružja te njihovi dijelovi i korice za njih Industrija A  

94.01 Sjedala (isključujući ona iz tarifnog broja 94.02), neovisno o tome može li ih se 

pretvoriti u ležajeve ili ne, i njihovi dijelovi: 

   

9401.10 Sjedala vrste koja se upotrebljava za zrakoplove Industrija A  

9401.20 Sjedala vrste koja se upotrebljava za motorna vozila Industrija PM5 Motors partial 2 

9401.30 Okretna sjedala s podešavanjem visine Industrija A  
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9401.40 Sjedala (isključujući vrtna sjedala ili opremu za kampiranje), koja se mogu 

pretvoriti u ležajeve 

Industrija A  

9401.5 Sjedala od trske, pruća, bambusa ili sličnih materijala:    

9401.51 Od bambusa ili ratana Industrija A  

9401.59 Ostalo Industrija A  

9401.6 Ostala sjedala, s drvenim okvirima:    

9401.61 Tapecirana Industrija A  

9401.69 Ostalo Industrija A  

9401.7 Ostala sjedala, s metalnim okvirima:    

9401.71 Tapecirana Industrija A  

9401.79 Ostalo Industrija A  

9401.80 Ostala sjedala Industrija A  

9401.90 Dijelovi:    

9401.90.10 Za uporabu sa sjedalima za zrakoplove iz tarifnog podbroja 9401.10 Industrija A  

9401.90.90 Ostalo Industrija A  
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94.02 Pokućstvo namijenjeno uporabi u medicini, kirurgiji, zubarstvu i veterini (na 

primjer operacijski stolovi, stolovi za preglede, bolnički kreveti s mehaničkim 

uređajima, zubarski stolci); brijački stolici i slični stolci s mehanizmima za 

okretanje, kao i za naginjanje i dizanje; dijelovi navedenih proizvoda: 

   

9402.10 Zubarski, brijački ili slični stolci i njihovi dijelovi Industrija A  

9402.90 Ostalo Industrija A  

94.03 Ostalo pokućstvo i njegovi dijelovi:    

9403.10 Metalno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u uredima Industrija A  

9403.20 Ostalo metalno pokućstvo Industrija A  

9403.30 Drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u uredima Industrija A  

9403.40 Drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u kuhinji Industrija A  

9403.50 Drveno pokućstvo vrste koja se upotrebljava u spavaćoj sobi Industrija A  

9403.60 Ostalo drveno pokućstvo Industrija A  

9403.70 Pokućstvo od plastičnih masa Industrija A  

9403.8 Pokućstvo od ostalih materijala, uključujući trsku, pruće, bambus ili slične 

materijale: 

   

9403.81 Od bambusa ili ratana Industrija A  
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9403.89 Ostalo Industrija A  

9403.90 Dijelovi Industrija A  

94.04 Nosači madraca; oprema za krevete i slični proizvodi (npr. madraci, popluni, 

perine, jastuci i jastučići) s oprugama ili punjeni bilo kojim materijalom ili od 

celularne gume ili plastičnih masa, neovisno o tome jesu li presvučeni ili ne: 

   

9404.10 Nosači madraca Industrija A  

9404.2 Madraci:    

9404.21 Od celularne gume ili plastičnih masa, neovisno o tome jesu li presvučeni ili ne Industrija A  

9404.29 Od ostalih materijala Industrija A  

9404.30 Vreće za spavanje Industrija A  

9404.90 Ostalo:    

9404.90.10 Pokrivači definirani u dodatnoj napomeni 1 uz poglavlje 94. Industrija A  

9404.90.2 Perine i popluni:    

9404.90.21 S punjenjem od perja ili paperja Industrija A  

9404.90.22 Ostalo Industrija A  
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9404.90.3 Popluni i prekrivači za krevete:    

9404.90.31 Vezeni ili s aplikacijama Industrija A  

9404.90.32 Ostalo Industrija A  

9404.90.90 Ostalo Industrija A  

94.05 Svjetiljke i ostala rasvjetna tijela, uključujući reflektore i njihove dijelove, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; osvijetljeni znakovi, osvijetljene 

pločice s imenima i slično koje imaju stalni izvor svjetlosti, i njihovi dijelovi, koji 

nisu spomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

   

9405.10 Lusteri i ostala električna stropna ili zidna rasvjetna tijela (isključujući one za 

rasvjetu javnih otvorenih prostora ili prometnica): 

   

9405.10.37 Bez sjene, koje obično upotrebljavaju u operacijskim dvoranama ili dentalnoj 

kirurgiji 

Industrija A  

9405.10.90 Ostalo Industrija A  

9405.20 Električne svjetiljke za postavljanje na stol, uz krevet ili na pod Industrija A  

9405.30 Setovi za rasvjetu, vrste koja se upotrebljava za božićna drvca Industrija A  

9405.40 Ostale električne svjetiljke i rasvjetna tijela:    

9405.40.17 Brodske navigacijske svjetiljke Industrija A  

9405.40.19 Svjetiljke sa svjetlećim diodama (LED) s navojem, bajunetnim mehanizmom ili 

slično 

Industrija A  
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9405.40.21 Ostalo, sa svjetlećim diodama (LED) kao izvorom osvjetljenja Industrija A  

9405.40.47 Bez sjene, koje obično upotrebljavaju u operacijskim dvoranama ili dentalnoj 

kirurgiji 

Industrija A  

9405.40.55 Ostalo, s postoljem i difuzorima od običnih kovina Industrija A  

9405.40.60 Reflektori konstruirani za uporabu isključivo ili uglavnom u kazalištu, na pozornici, 

u televizijskoj ili filmskoj produkciji 

Industrija A  

9405.40.80 Svjetleće cijevi, s omotačem od polimera vinil klorida, vanjskog promjera 13 mm 

ili većeg, ali ne većeg od 15 mm, unutar kojeg se nalaze međusobno povezane 

žarulje 

Industrija A  

9405.40.90 Ostalo Industrija A  

9405.50 Neelektrične svjetiljke i rasvjetna tijela Industrija A  

9405.60 Osvijetljeni znakovi, osvijetljene pločice s imenima i slično Industrija A  

9405.9 Dijelovi:    

9405.91 Od stakla:    

9405.91.20 Za rasvjetna tijela bez sjene i brodske navigacijske svjetiljke Industrija A  

9405.91.90 Ostalo Industrija A  

9405.92 Od plastičnih masa:    

9405.92.30 Za rasvjetna tijela bez sjene i brodske navigacijske svjetiljke Industrija A  

9405.92.90 Ostalo Industrija A  



2316 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

9405.99 Ostalo:    

9405.99.27 Za svjetiljke bez sjene i brodske navigacijske svjetiljke Industrija A  

9405.99.90 Ostalo Industrija A  

9406.00 Montažne zgrade Industrija A  

9503.00 Tricikli, romobili, automobili s pedalama i slične igračke na kotačima; kolica za 

lutke; lutke; ostale igračke; umanjeni modeli i slični modeli za igru, s pogonom ili 

bez njega; slagalice svih vrsta: 

   

9503.00.10 Tricikli, romobili, automobili s pedalama i slične igračke na kotačima; kolica za 

lutke 

Industrija A  

9503.00.90 Ostalo Industrija A  

95.04 Video igraće konzole i uređaji, proizvodi za sajamske, stolne ili društvene igre, 

uključujući flipere, biljar, posebne stolove za kasino igre i opremu za automatske 

kuglane: 

   

9504.20 Proizvodi i pribor za biljare svih vrsta Industrija A  

9504.30 Ostale igre, koje rade na kovanice, novčanice, bankovne kartice, tokene ili druge 

načine plaćanja (isključujući opremu za automatske kuglane): 

   

9504.30.10 Igre vještine ili igre na sreću Industrija A  

9504.30.90 Ostalo Industrija A  

9504.40 Igraće karte Industrija A  



2317 

 

 

 

Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

9504.50 Video igraće konzole i uređaji (isključujući one iz tarifnog podbroja 9504.30):    

9504.50.10 Vrste koja se upotrebljava s televizijskim prijamnicima Industrija A  

9504.50.90 Ostalo Industrija A  

9504.90 Ostalo Industrija A  

95.05 Praznički, karnevalski i drugi proizvodi za razonodu uključujući i mađioničarske 

varke i šale: 

   

9505.10 Proizvodi za božićne svetkovine Industrija A  

9505.90 Ostalo Industrija A  

95.06 Proizvodi i oprema za sve vrste tjelovježbi, gimnastiku, atletiku, ostale sportove 

(uključujući stolni tenis) ili igre na otvorenom, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu u ovom poglavlju; bazeni za plivanje i bazeni za djecu: 

   

9506.1 Skije za snijeg i druga oprema za skijanje na snijegu:    

9506.11 Skije Industrija A  

9506.12 Vezovi za skije Industrija A  

9506.19 Ostalo Industrija A  
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9506.2 Skije za vodu, daske za surfanje, daske za jedrenje i ostala oprema za sportove na 

vodi: 

   

9506.21 Daske za jedrenje Industrija A  

9506.29 Ostalo Industrija A  

9506.3 Palice za golf i ostala oprema za golf:    

9506.31 Palice, kompletne Industrija A  

9506.32 Loptice Industrija A  

9506.39 Ostalo Industrija A  

9506.40 Proizvodi i oprema za stolni tenis Industrija A  

9506.5 Reketi za tenis, badminton ili slični, neovisno o tome jesu li ožičeni ili ne:    

9506.51 Reketi za tenis na travi, neovisno o tome jesu li ožičeni ili ne Industrija A  

9506.59 Ostalo Industrija A  

9506.6 Lopte (isključujući loptice za golf i loptice za stolni tenis):    

9506.61 Lopte za tenis na travi Industrija A  

9506.62 Za napuhavanje Industrija A  

9506.69 Ostalo Industrija A  

9506.70 Klizaljke i koturaljke, uključujući cipele s pričvršćenim klizaljkama ili 

koturaljkama 

Industrija A  
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9506.9 Ostalo:    

9506.91 Proizvodi i oprema za sve vrste tjelovježbi, gimnastiku ili atletiku Industrija A  

9506.99 Ostalo:    

9506.99.10 Složivi bazeni za plivanje i bazeni za djecu, od polimera vinil klorida (PVC) Industrija A  

9506.99.20 Umjetna trava u obliku podloga za sportske terene, uključujući crte za označavanje, 

nesastavljena 

Industrija A  

9506.99.90 Ostalo Industrija A  

95.07 Štapovi, udice i ostali pribor za ribolov udicom; mreže za prihvat ulovljenih riba, 

mreže za leptire i slične mreže; „ptice” mamci (isključujući one iz tarifnog broja 

92.08 ili 97.05) i slični rekviziti za lov i streljaštvo: 

   

9507.10 Štapovi za ribolov udicom Industrija A  

9507.20 Udice, neovisno o tome jesu li na predvezu ili ne Industrija A  

9507.30 Role za ribolov udicom Industrija A  

9507.90 Ostalo Industrija A  
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95.08 Vrtuljci, ljuljačke, streljane i ostali predmeti za razonodu u lunaparku; putujući 

cirkusi i putujući zvjerinjaci; putujuća kazališta: 

   

9508.10 Putujući cirkusi i putujući zvjerinjaci Industrija A  

9508.90 Ostalo Industrija A  

96.01 Obrađena bjelokost, kost, kornjačevina, rog, jelenji rog, koralj, sedef i ostali 

materijal životinjskog podrijetla za rezbarenje, i proizvodi od tih materijala 

(uključujući proizvode dobivene oblikovanjem): 

   

9601.10 Obrađena bjelokost i proizvodi od bjelokosti Industrija A  

9601.90 Ostalo:    

9601.90.10 Obrađene ljuske nojevih jaja Industrija A  

9601.90.90 Ostalo Industrija A  

9602.00 Obrađeni materijali biljnog ili mineralnog podrijetla za rezbarenje i proizvodi od tih 

materijala; proizvodi uobličeni ili rezbareni od voska, stearina, prirodnih guma ili 

prirodnih smola ili od masa za modeliranje te drugi uobličeni ili rezbareni 

proizvodi, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; obrađena, nestvrdnuta 

želatina (isključujući želatinu iz tarifnog broja 35.03) i proizvodi od nestvrdnute 

želatine 

Industrija A  
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96.03 Metle, četke (uključujući četke koje predstavljaju dijelove strojeva, aparata ili 

vozila), ručno pogonjene mehaničke sprave za čišćenje podova, bez motora, četke 

za paučinu i peruške; pripremljene vezice i snopovi za izradu metli i četaka; 

jastučići za nanošenje boje i soboslikarski valjci; brisači prozora, podova i slično 

(isključujući one s valjkom): 

   

9603.10 Metle i četke od šiblja ili drugog međusobno povezanog biljnog materijala, s 

drškama ili bez njih 

Industrija A  

9603.2 Četkice za zube, četkice za brijanje, četke za kosu, četke za nokte, četke za 

trepavice i druge toaletne četke za osobnu toaletu, uključujući četke koje 

predstavljaju 

dijelove aparata: 

   

9603.21 Četkice za zube, uključujući četkice za održavanje umjetnog zubala Industrija A  

9603.29 Ostalo Industrija A  

9603.30 Umjetnički kistovi, kistovi za pisanje i slični kistovi za nanošenje kozmetike:    

9603.30.10 Umjetnički kistovi i kistovi za pisanje Industrija A  

9603.30.90 Ostalo Industrija A  

9603.40 Četke i kistovi za bojenje, nanošenje premaza, lakiranje i slično (isključujući četke 

iz tarifnog podbroja 9603.30); jastučići za nanošenje boje i soboslikarski valjci 

Industrija A  
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9603.50 Ostale četke koje predstavljaju dijelove strojeva, aparata ili vozila:    

9603.50.10 Četke za strojeve za čišćenje boca Industrija A  

9603.50.20 Dijelovi prijenosnih alatnih strojeva Industrija A  

9603.50.30 Dijelovi poljoprivrednih strojeva Industrija A  

9603.50.40 Dijelovi ostalih industrijskih ili proizvodnih strojeva Industrija A  

9603.50.90 Ostalo Industrija A  

9603.90 Ostalo:    

9603.90.10 Peruške, od nojevog perja Industrija A  

9603.90.90 Ostalo Industrija A  

9604.00 Ručna sita i ručna rešeta Industrija A  

9605.00 Putni setovi za osobnu toaletu, šivanje ili čišćenje cipela ili odjeće Industrija A  

96.06 Dugmad, dugmad koju se kopča utiskivanjem, dugmad za presvlačenje i ostali 

dijelovi tih proizvoda; nedovršena dugmad: 

   

9606.10 Dugmad koju se kopča utiskivanjem, dugmad za presvlačenje i dijelovi za njih Industrija A  

9606.2 Dugmad:    

9606.21 Od plastičnih masa, nepresvučena tekstilnim materijalom Industrija A  
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9606.22 Od običnih kovina, nepresvučena tekstilnim materijalom Industrija A  

9606.29 Ostalo Industrija A  

9606.30 Dugmad za presvlačenje i ostali dijelovi dugmadi; nedovršena dugmad:    

9606.30.15 Dugmad za presvlačenje i ostali dijelovi dugmadi Industrija A  

9606.30.25 Nedovršena dugmad Industrija A  

96.07 Patentni zatvarači i njihovi dijelovi:    

9607.1 Patentni zatvarači:    

9607.11 Sa zupcima od običnih kovina Industrija A  

9607.19 Ostalo Industrija A  

9607.20 Dijelovi:    

9607.20.50 Zubi patentnih zatvarača Industrija A  

9607.20.90 Ostalo Industrija A  

96.08 Kemijske olovke; flomasteri i ostale olovke s vrhom od poroznog materijala te 

markeri; nalivpera i ostala pera na punjenje; pera za kopiranje; tehničke olovke; 

držala za pera, držala za olovke i slična držala; dijelovi (uključujući kape i klipse) 

navedenih proizvoda (isključujući one iz tarifnog broja 96.09): 

   

9608.10 Kemijske olovke Industrija A  
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9608.20 Flomasteri i ostale olovke s vrhom od poroznog materijala te markeri Industrija A  

9608.30 Nalivpera i ostala pera na punjenje Industrija A  

9608.40 Tehničke olovke Industrija A  

9608.50 Setovi proizvoda iz dvaju ili više prethodnih tarifnih podbrojeva Industrija A  

9608.60 Ulošci za kemijske olovke, koji se sastoje od vrha s kuglicom i spremnika s tintom Industrija A  

9608.9 Ostalo:    

9608.91 Pera i njihovi vrhovi Industrija A  

9608.99 Ostalo Industrija A  

96.09 Olovke (isključujući olovke iz tarifnog broja 96.08), krajoni, mine za olovke, 

pastele, ugljen za crtanje, krede za pisanje ili crtanje i krojačke krede: 

   

9609.10 Olovke i krajoni, s minom zatvorenom u čvrstom omotaču Industrija A  

9609.20 Mine za olovke, crne ili u boji Industrija A  

9609.90 Ostalo Industrija A  

9610.00 Pločice i ploče, s površinom za pisanje ili crtanje, neovisno o tome jesu li uokvirene 

ili ne: 

   

9610.00.10 S površinom koja se može suho obrisati, za uporabu s netrajnim flomasterima ili 

olovkama s vrhom od vlakana 

Industrija A  
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9610.00.90 Ostalo Industrija A  

9611.00 Datumari, žigovi ili numeratori i slično (uključujući naprave za tiskanje ili 

utiskivanje etiketa), konstruirani za rad u ruci; ručne slagaljke i ručni tiskarski 

setovi koji sadrže takve slagaljke 

Industrija A  

96.12 Vrpce za pisaće strojeve ili slične vrpce, natopljene tintom ili drukčije pripremljene 

za davanje otisaka, neovisno o tome jesu li na svitcima ili u patronama ili ne; 

jastučići za žigove, neovisno o tome jesu li natopljeni tintom ili ne, s kutijom ili bez 

kutije: 

   

9612.10 Vrpce Industrija A  

9612.20 Jastučići za žigove Industrija A  

96.13 Upaljači za cigarete i ostali upaljači, neovisno o tome jesu li mehanički ili 

električni, te njihovi dijelovi (isključujući kremen i fitilje): 

   

9613.10 Džepni upaljači, plinski, nepunjivi Industrija A  

9613.20 Džepni upaljači, plinski, punjivi Industrija A  

9613.80 Ostali upaljači Industrija A  

9613.90 Dijelovi Industrija A  

9614.00 Lule za pušenje (uključujući glave lula) i usnici za cigare ili cigarete te njihovi 

dijelovi 

Industrija A  
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96.15 Češljevi, kopče za kosu i slično; ukosnice, igle za uvojke, držači uvojaka, uvijači za 

kosu i slično (isključujući one iz tarifnog broja 85.16) te njihovi dijelovi: 

   

9615.1 Češljevi, kopče za kosu i slično:    

9615.11 Od tvrde gume ili od plastičnih masa Industrija A  

9615.19 Ostalo Industrija A  

9615.90 Ostalo Industrija A  

96.16 Štrcaljke mirisa i slične toaletne štrcaljke, njihova kućišta i glave; jastučići za 

nanošenje pudera i jastučići za nanošenje kozmetičkih ili toaletnih pripravaka: 

   

9616.10 Štrcaljke mirisa i slične toaletne štrcaljke, njihova kućišta i glave Industrija A  

9616.20 Jastučići za nanošenje pudera i jastučići za nanošenje kozmetičkih ili toaletnih 

pripravaka 

Industrija A  

9617.00 Termos-boce i ostale posude s vakuumskom izolacijom, kompletne; njihovi dijelovi 

(isključujući staklene uloške) 

Industrija A  

9618.00 Krojačke lutke i ostale figure za izlaganje; automati i ostali animirani pokaznici 

koje se rabi za uređivanje izloga 

Industrija A  

9619.00 Higijenski ulošci i tamponi, pelene i podlošci za pelene za dojenčad te slični 

proizvodi, od bilo kojeg materijala: 

   

9619.00.05 Od vate od tekstilnih materijala Industrija A  
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9619.00.10 Od papirne mase, papira, celulozne vate ili od koprene od celuloznih vlakana Industrija A  

9619.00.15 Pelene za dojenčad i slični proizvodi od plastičnih masa ili od drugih materijala iz 

tarifnih brojeva 39.01 do 39.14 

Industrija A  

9619.00.20 Higijenski ulošci, tamponi i podlošci za pelene za dojenčad te slični proizvodi od 

plastičnih masa ili od drugih materijala iz tarifnih brojeva 39.01 do 39.14 

Industrija 10 % Motor 4 

9619.00.25 Pelene za dojenčad i slični proizvodi, od pletenih ili kukičanih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

9619.00.30 Pelene za dojenčad, od tkanih tekstilnih materijala Industrija PM40 Textiles - Clothing 

9619.00.35 Higijenski ulošci, izrađeni od tkanih tekstilnih materijala Industrija A  

9619.00.40 Ostalo (isključujući pelene za dojenčad i slične proizvode), izrađeno od tkanih, 

pletenih ili kukičanih tekstilnih materijala 

Industrija A  

9619.00.90 Ostalo Industrija PM40 Textiles - Clothing 

97.01 Slike, crteži i pasteli, izrađeni u potpunosti rukom (isključujući crteže iz tarifnog 

broja 49.06 i obrtničke proizvode slikane ili ukrašene rukom); kolaži i slične 

ukrasne ploče: 

   

9701.10 Slike, crteži i pasteli Industrija A  

9701.90 Ostalo Industrija A  

9702.00 Originalne gravure, grafike i litografije Industrija A  
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9703.00 Originalne skulpture i kipovi, od bilo kojeg materijala Industrija A  

9704.00 Poštanske marke ili biljezi, poštambiljane poštanske marke, prigodne omotnice 

„prvog dana”, frankirane pismovne pošiljke i slično, iskorišteni ili neiskorišteni 

(isključujući one iz tarifnog broja 49.07) 

Industrija A  

9705.00 Kolekcije i kolekcionarski primjerci od zoološkog, botaničkog, mineraloškog, 

anatomskog, povijesnog, arheološkog, paleontološkog, etnografskog ili 

numizmatičkog značaja 

Industrija A  

9706.00 Antikviteti stariji od sto godina Industrija A  

9801.00 Dijelovi originalne opreme:    

9801.00.10 Za cestovne tegljače za poluprikolice iz tarifnog podbroja 8701.20, mase vozila ne 

veće od 1 600 kg 

Industrija X  

9801.00.15 Za cestovne tegljače za poluprikolice iz tarifnog podbroja 8701.20, mase vozila 

veće od 1 600 kg 

Industrija X  

9801.00.20 Za motorna vozila za prijevoz deset ili više osoba, uključujući vozača, iz tarifnog 

broja 87.02, mase vozila ne veće od 2 000 kg 

Industrija X  

9801.00.25 Za motorna vozila za prijevoz deset ili više osoba, uključujući vozača, iz tarifnog 

broja 87.02, mase vozila veće od 2 000 kg (isključujući vozila iz tarifnog podbroja 

8702.10.10) 

Industrija X  
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Oznaka Naziv Sektor Kategorija postupnog 

snižavanja 

Ostale napomene i/ili 

objašnjenja
9
 

9801.00.30 Za osobne automobile (uključujući karavan ili kombi vozila) iz tarifnog broja 87.03 Industrija X  

9801.00.40 Za motorna vozila za prijevoz robe iz tarifnog broja 87.04, mase vozila ne veće od 

2 000 kg ili bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg ili mase ne veće od 1 600 kg ili 

bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom (isključujući 

samoistovarna vozila (damperi) konstruirana za rad izvan cestovne mreže, vagone i 

niska vatrootporna vozila za uporabu u podzemnim rudnicima te kamione za 

prijevoz drva izvan cestovne mreže) 

Industrija X  

9801.00.45 Za motorna vozila za prijevoz robe iz tarifnog broja 87.04, mase vozila veće od 

2 000 kg ili bruto mase vozila veće od 3 500 kg ili mase veće od 1 600 kg i bruto 

mase vozila veće od 3 500 kg po šasiji s kabinom (isključujući samoistovarna 

vozila (damperi) konstruirana za rad izvan cestovne mreže, vagone i niska 

vatrootporna vozila za uporabu u podzemnim rudnicima te kamione za prijevoz 

drva izvan cestovne mreže) 

Industrija X  

9801.00.50 Za šasije opremljene motorima iz tarifnog broja 87.06, mase ne veće od 1 600 kg ili 

bruto mase vozila ne veće od 3 500 kg (isključujući one za samoistovarna vozila 

(damperi) konstruirana za rad izvan cestovne mreže, vagone i niska vatrootporna 

vozila za uporabu u podzemnim rudnicima te kamione za prijevoz drva izvan 

cestovne mreže) 

Industrija X  

9801.00.55 Za šasije opremljene motorima iz tarifnog broja 87.06, mase veće od 1 600 kg ili 

bruto mase vozila veće od 3 500 kg (isključujući one za samoistovarna vozila 

(damperi) konstruirana za rad izvan cestovne mreže, vagone i niska vatrootporna 

vozila za uporabu u podzemnim rudnicima te kamione za prijevoz drva izvan 

cestovne mreže) 

Industrija X  
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9901.00 Ručno izrađeni proizvodi od:    

9901.00.03 Kože ili umjetne kože Industrija A  

9901.00.05 Drva Industrija A  

9901.00.07 Pletenica i sličnih proizvoda od materijala za pletarstvo; košaračkih, pletarskih i 

sličnih proizvoda, oblikovanih od materijala za pletarstvo 

Industrija A  

9901.00.09 Plastičnih masa Industrija A  

9901.00.11 Tekstila Industrija A  

9901.00.13 Kamena Industrija A  

9901.00.15 Stakla Industrija A  

9901.00.17 Obične kovine Industrija A  

9902.00 Potrošna roba za kućanstva Industrija A  

9992.00 Zalihe za brodove i zrakoplove uključene u inozemni promet Industrija A  

9999.00 Osobni predmeti i predmeti za kućanstvo, novi ili rabljeni:    

9999.00.10 Osobni predmeti, novi ili rabljeni Industrija A  

9999.00.20 Pokućstvo i ostali predmeti za kućanstvo, novi ili rabljeni Industrija A  

 

 

________________ 
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PRILOG III. 

 

CARINE MOZAMBIKA NA PROIZVODE 

PODRIJETLOM IZ EU-a 

 

 

DIO I. 

 

OPĆE NAPOMENE 

 

1. Koncesija kako je opisana u ovom PRILOGU primjenjuje se od datuma stupanja na 

snagu ovog Sporazuma u smislu članka 113. stavka 2. ili odgovarajućeg datuma početka 

privremene primjene ovog Sporazuma u smislu članka 113. stavka 4., ovisno o tome 

koji datum nastupi ranije, za robu podrijetlom iz EU-a podnesenu na carinjenje u 

Mozambiku. 

 

 

ODJELJAK A 

 

UKIDANJE CARINA 

 

2. Sljedeće kategorije postupnog snižavanja primjenjuju se na ukidanje carina Mozambika 

na temelju članka 25. stavka 2.: 

 

(a) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „A” Rasporeda 

Mozambika ukidaju se na datum iz stavka 1. ovog PRILOGA. 
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(b) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „B” (B1, B21 i 

B22) Rasporeda Mozambika ukidaju se postupno, pet (5) godina nakon datuma iz 

stavka 1. ovog PRILOGA, u skladu sa sljedećim odredbama:  

 

i. Kategorija „B1” 

- dvije (2) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

snižavaju na 75 % osnovne carine,  

- tri (3) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se dodatno 

snižavaju na 50 % osnovne carine,  

- četiri (4) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 25 % osnovne carine, a  

- pet (5) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se ukidaju. 

 

ii. Kategorija „B21” 

- dvije (2) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

snižavaju na 66,6 % osnovne carine,  

- četiri (4) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 33,3 % osnovne carine, a 

- pet (5) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se ukidaju. 
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iii. Kategorija „B22” 

- tri (3) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se snižavaju 

na 50 % osnovne carine,  

- četiri (4) godine nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 40 % osnovne carine, a 

- pet (5) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se ukidaju. 

 

(c) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog snižavanja „C” (C1, C21, 

C22 i C23) Rasporeda Mozambika ukidaju se postupno, deset (10) godina nakon 

datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA, u skladu sa sljedećim odredbama: 

 

i. Kategorija „C1” 

- šest (6) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

snižavaju na 75 % osnovne carine,  

- sedam (7) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 50 % osnovne carine,  

- osam (8) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 25 % osnovne carine,  

- devet (9) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 12,5 % osnovne carine, a 

- deset (10) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

ukidaju. 
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ii. Kategorija „C21” 

- šest (6) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

snižavaju na 66,6 % osnovne carine,  

- osam (8) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 33,3 % osnovne carine,  

- devet (9) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 13,3 % osnovne carine, a 

- deset (10) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

ukidaju. 

 

iii. Kategorija „C22” 

- sedam (7) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

snižavaju na 50 % osnovne carine,  

- osam (8) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 20 % osnovne carine, a 

- deset (10) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

ukidaju. 
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iv. Kategorija „C23” 

- sedam (7) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

snižavaju na 80 % osnovne carine,  

- osam (8) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

dodatno snižavaju na 40 % osnovne carine, a 

- deset (10) godina nakon datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA carine se 

ukidaju. 

 

(d) carine na robu s podrijetlom koja nije navedena u Rasporedu stranke Mozambika 

izuzimaju se od obveza snižavanja carinskih tarifa. 
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Ukidanje carinskih tarifa Mozambika na robu uvezenu iz EU-a na temelju ovog Sporazuma 

 

Kategorija  

Datum 

stupanja na 

snagu 

(osnovna 

carina) 

1 

godinu nakon 

stupanja na 

snagu 

2 

godine nakon 

stupanja na 

snagu 

3 

godine nakon 

stupanja na 

snagu 

4 

godine nakon 

stupanja na 

snagu 

5 

godina nakon 

stupanja na 

snagu 

6 

godina nakon 

stupanja na 

snagu 

7 

godina nakon 

stupanja na 

snagu 

8 

godina nakon 

stupanja na 

snagu 

9 

godina nakon 

stupanja na 

snagu 

10 

godina nakon 

stupanja na 

snagu 

A 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

B1 20,0 20,0 15,0 10,0 5,0 0,0      

B21 7,5 7,5 5,0 5,0 2,5 0,0      

B22 5,0 5,0 5,0 2,5 2,0 0,0      

C1 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 15,0 10,0 5,0 2,5 0,0 

C21 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 5,0 5,0 2,5 1,0 0,0 

C22 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 2,5 1,0 1,0 0,0 

C23 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0 1,0 1,0 0,0 
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DIO II. 

 

CARINSKI RASPORED MOZAMBIKA 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

01.01   Živi konji, magarci, mazge i mule       

  0101.10.00 -- čistokrvne rasplodne životinje P/ST 2,5 A 

01.02   Žive životinje vrste goveda       

  0102.10.00 -- čistokrvne rasplodne životinje  P/ST 2,5 A 

  0102.90.10 -- mase manje od 200 kg P/ST 2,5 A 

01.04   Žive ovce i koze       

  0104.10.10 - čistokrvne rasplodne životinje  P/ST 2,5 A 

  0104.10.90 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  0104.20.10 - čistokrvne rasplodne životinje  P/ST 2,5 A 

  0104.20.90 -- ostalo  P/ST 20 B1 

                                                           
1
 U svrhu članka 23. stavka 3. ovaj je stupac samo za indikativne potrebe. 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

01.05   Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, pure i biserke       

  0105.11.10 --- certificirane rasplodne životinje  P/ST 0 A 

  0105.11.90 --- ostalo P/ST 2,5 A 

  0105.19.00 -- ostalo P/ST 2,5 A 

02.03   Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto       

  0203.11.90 --- ostalo  KG 20 C1 

  0203.12.00 -- šunke, plećke i komadi od njih, s kostima KG 20 C1 

  0203.21.90 --- ostalo KG 20 C1 

  0203.22.00 -- šunke, plećke i komadi od njih, s kostima KG 20 C1 

  0203.29.00 -- ostalo KG 20 C1 

02.06   Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrsta goveda, svinja, ovaca, koza, konja, magaraca, mula 

ili mazgi, svježi, rashlađeni ili smrznuti 

      

  0206.30.00 - od svinja, svježi ili rashlađeni  KG 20 B1 

  0206.49.00 -- ostalo  KG 20 B1 

02.08   Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, svježi, rashlađeni ili smrznuti       

  0208.90.00 - ostalo KG 20 B1 

02.09 0209.00.00 Svinjska masnoća, očišćena od mesa i masnoća od peradi, netopljena niti drukčije ekstrahirana, 

svježa, rashlađena, smrznuta, soljena, u salamuri, sušena ili dimljena 

KG 20 B1 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

03.03   Riba, smrznuta, isključujući riblje filete i ostalo riblje meso iz tarifnog broja 03.04       

  0303.79.10 - šnjur i šarun (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) KG 0 A 

04.02   Mlijeko i vrhnje, koncentrirani ili s dodanim šećerom ili drugim sladilima       

  0402.10.10 --- za dojenčad, kao takvi označeni na ambalaži KG 0 A 

  0402.10.90 -- ostalo KG 20 C1 

  0402.21.10 --- za dojenčad, kao takvi označeni na ambalaži KG 0 A 

  0402.21.20 --- za industrijsku uporabu, pakirani u spremnike kapaciteta 25 kg ili veće KG 7,5 A 

06.01   - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u stanju mirovanja, u 

vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije u vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, 

osim korijena iz tarifnog broja 12.12 

      

  0601.10.00 - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u stanju mirovanja  P/ST 2,5 A 

06.01   - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u stanju mirovanja, u 

vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, osim korijena iz tarifnog broja 12.12 

      

  0601.20.00 - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u vegetaciji ili u cvatu; biljke 

i korijeni cikorije  

P/ST 2,5 A 

06.02   Ostale žive biljke (uključujući i njihovo korijenje), reznice i cijepovi; micelij gljiva       

  0602.10.00 - neukorijenjene reznice i cijepovi  P/ST 2,5 A 

  0602.20.00 - sadnice u obliku drveća, šiblja ili grmova, cijepljene ili necijepljene, vrsta koje daju jestivo 

voće ili orašaste plodove 

P/ST 2,5 A 

  0602.40.00 - ruže, cijepljene ili necijepljene P/ST 2,5 A 

  0602.90.10 -- micelij gljiva  P/ST 2,5 A 

  0602.90.90 -- ostalo P/ST 2,5 A 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

07.01   Krumpir, svjež ili rashlađen       

  0701.10.00 - sjeme KG 2,5 C23 

07.03   Crveni luk, luk kozjak (ljutika), češnjak, poriluk i ostale vrste luka, svježi ili rashlađeni       

  0703.10.11 --- lučice za sadnju  KG 2,5 C23 

07.11   Povrće, privremeno konzervirano (npr. sumpornim dioksidom, u slanoj vodi, u sumpornoj vodi 

ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u tom stanju neprikladno za neposrednu potrošnju 

      

  0711.20.00 - masline  KG 20 B1 

07.13   Mahunasto povrće, suho, oljušteno, neovisno o tome je li oguljeno ili lomljeno ili ne       

  0713.10.00 - grašak (Pisum sativum) KG 20 B1 

  0713.33.10 --- za sjetvu  KG 2,5 A 

  0713.33.90 --- ostalo KG 7,5 A 

  0713.39.10 --- za sjetvu  KG 2,5 A 

  0713.39.90 --- ostalo KG 7,5 A 

08.01   Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraščić, svježi ili suhi, neovisno o tome jesu li oljušteni ili 

oguljeni ili ne 

      

    - kokosov orah:        

  0801.19.10 --- hibridno sjeme kokosovog oraha KG 2,5 A 

  0801.19.90 --- ostalo  KG 20 B1 

  0801.32.00 -- oljušteni  KG 20 C1 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

08.02   Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, neovisno o tome jesu li oljušteni ili oguljeni ili ne       

  0802.11.00 -- u ljusci  KG 20 B1 

  0802.12.00 -- oljušteni  KG 20 B1 

  0802.22.00 -- oljušteni KG 20 B1 

    - orasi:       

  0802.31.00 -- u ljusci KG 20 B1 

  0802.32.00 -- oljušteni KG 20 B1 

  0802.50.00 - pistacije  KG 20 B1 

  0802.60.00 - makadami orasi KG 20 B1 

  0802.90.00 - ostalo KG 20 B1 

08.03   Banane, uključujući banane za kuhanje, svježe ili suhe        

  0803.00.00  Banane, uključujući banane za kuhanje, svježe KG 20 B1 

            

08.04    Datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangostin, svježi ili suhi       

  0804.10.00 - datulje  KG 20 B1 

  0804.20.00 - smokve  KG 20 B1 

08.08   Jabuke, kruške i dunje, svježe       

  0808.10.00 - jabuke  KG 20 C1 

  0808.20.00 - kruške i dunje KG 20 B1 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

08.09   Marelice, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje šljive, svježe       

  0809.20.00 - trešnje i višnje  KG 20 B1 

  0809.40.00 - šljive i divlje šljive KG 20 B1 

08.10   Ostalo svježe voće       

  0810.40.00 - brusnice, borovnice i drugo voće roda Vaccinium KG 20 B1 

  0810.50.00 - kivi  KG 20 B1 

  0810.90.00 - ostalo KG 20 B1 

08.11   Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti, neovisno o tome sadržavaju 

li dodani šećer ili druga sladila ili ne 

      

  0811.90.00 - ostalo KG 20 B1 

08.13   Voće, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 08.01 do 08.06; mješavine orašastih plodova ili suhog 

voća iz ovog poglavlja Mozambičke carinske tarife. 

      

  0813.10.00 - marelice KG 20 B1 

  0813.20.00 - šljive KG 20 B1 

  0813.30.00 - jabuke  KG 20 B1 

  0813.40.00 - ostalo voće  KG 20 B1 

09.06   Cimet i cvijet cimetova drveta       

  0906.11.00 -- Cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume)  KG 20 B1 

  0906.19.00 - ostalo KG 20 B1 

  0906.20.00 - drobljeni ili mljeveni KG 20 B1 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

09.07   Klinčići (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke)        

  0907.00.00  Klinčići (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke)  KG 20 B1 

09.08   Muškatni oraščić, macis i kardamomi       

  0908.10.00 - muškatni oraščić KG 20 B1 

09.09   Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandra, kumina ili kima; bobice kleke        

  0909.10.00 - sjeme anisa ili badijana  KG 20 B1 

  0909.40.00 - sjeme kima KG 20 B1 

09.10    Ingver (đumbir), šafran, kurkuma („curcuma”), majčina dušica, listovi lovora, kari („curry”) i 

ostali začini 

      

  0910.20.00 - šafran  KG 20 B1 

  0910.30.00 - kurkuma („curcuma”) KG 20 B1 

    - ostali začini:       

  0910.91.00 -- mješavine navedene u napomeni 1 (b) uz ovo poglavlje Mozambičke carinske tarife KG 20 B1 

  0910.99.00 --ostalo KG 20 B1 

10.01   Pšenica i suražica       

  1001.10.00 - tvrda pšenica (Triticum durum) KG 2,5 A 

  1001.90.90 --ostalo KG 2,5 C23 

10.02 1002.00.00 Raž  KG 2,5 A 

10.03 1003.00.00 Ječam KG 2,5 A 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

10.04 1004.00.00 Zob KG 2,5 A 

10.05   Kukuruz        

  1005.10.00 - sjeme KG 2,5 A 

  1005.90.00 - ostalo  KG 2,5 C23 

10.07   Sirak u zrnu        

  1007.00.90 - ostalo  KG 2,5 B1 

10.08   Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale žitarice       

  1008.30.00 - sjeme za ptice  KG 20 B1 

  1008.90.29 ---ostalo KG 20 B1 

  1008.90.91 --- sjeme  KG 2,5 A 

  1008.90.99 ---ostalo KG 20 B1 

11.07   Slad, neovisno o tome je li pržen ili nepržen       

  1107.10.00 - nepržen  KG 2,5 A 

  1107.20.00 - pržen  KG 2,5 A 

12.01   Soja, neovisno o tome je li lomljena ili ne       

  1201.00.10 - za sjetvu  KG 2,5 A 

  1201.00.90 - ostalo  KG 20 A 
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12.02   Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, neovisno o tome je li oljušten ili lomljen ili ne       

  1202.20.10 -- za sjetvu  KG 0 A 

12.03 1203.00.00  Kopra  KG 20 A 

12.06   Suncokretovo sjeme, neovisno o tome je li lomljeno ili ne       

  1206.00.10 - za sjetvu  KG 0 A 

  1206.00.90 - ostalo  KG 2,5 A 

12.07   Ostalo uljano sjemenje i uljni plodovi, neovisno o tome jesu li lomljeni ili ne       

  1207.20.10 -- za sjetvu  KG 2,5 A 

  1207.20.90 -- ostalo  KG 2,5 A 

  1207.40.90 -- ostalo  KG 2,5 A 

  1207.50.00 - sjeme gorušice  KG 2,5 A 

  1207.99.00 -- ostalo KG 2,5 A 

12.08   Brašno i krupica od uljanog sjemenja i plodova, osim od gorušice       

  1208.10.00 - od soje  KG 20 A 
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12.09   Sjeme, plodovi i spore, vrste koja se upotrebljava za sjetvu       

  1209.10.00 - sjeme šećerne repe  KG 2,5 A 

     Sjeme krmnog bilja:       

  1209.21.00 -- lucerne (alfalfa)  KG 2,5 A 

  1209.29.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  1209.30.00 - sjeme travnatog bilja koje se uzgaja prvenstveno zbog cvjetova KG 2,5 A 

  1209.91.11 --- sjeme bundeve  KG 2,5 A 

  1209.91.12 --- sjeme patlidžana  KG 2,5 A 

  1209.91.13 --- sjeme portugalskog lisnatog kelja  KG 2,5 A 

  1209.91.14 --- raštika  KG 2,5 A 

  1209.91.15 --- sjeme korabice  KG 2,5 A 

  1209.91.16 --- sjeme krastavca  KG 2,5 A 

  1209.91.17 --- sjeme paprike  KG 2,5 A 

  1209.91.18 --- sjeme rajčice  KG 2,5 A 

  1209.91.19 --- sjeme dinje ili lubenice  KG 2,5 A 

  1209.91.90 --- ostalo  KG 2,5 A 

  1209.99.00 -- ostalo  KG 2,5 A 
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16.01 1601.00.00 Kobasice i slični proizvodi, od mesa, mesnih klaoničkih proizvoda ili krvi; prehrambeni 

proizvodi na osnovi tih proizvoda 

KG 20 B1 

17.01   Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i kemijski čista saharoza u krutom stanju       

    - sirovi šećer bez dodanih aroma ili tvari za bojenje:       

  1701.99.00 -- ostalo (napomena: podliježe promjenjivoj naknadi) KG 7,5 B21 

17.04   Šećerni proizvodi (uključujući bijelu čokoladu), bez kakaa       

  1704.10.00 - žvakaće gume, neovisno o tome jesu li prevučene šećerom ili ne KG 20 B1 

  1704.90.00 - ostalo KG 20 C1 

18.01 1801.00.00 - kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prženi  KG 2,5 A 

18.02 1802.00.00 - ljuske, kore, opne i ostali otpadci od kakaa KG 7,5 B21 

18.03   Kakao pasta, neovisno o tome je li odmašćena ili ne       

  1803.20.00 - potpuno ili djelomično odmašćena  KG 7,5 B21 

18.05 1805.00.00 - kakao prah, bez dodanog šećera ili drugih sladila KG 20 B1 

18.06   Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi s kakaom       

  1806.10.00 - kakao prah, s dodanim šećerom ili drugim sladilima  KG 20 B1 

  1806.20.00 - ostali proizvodi u blokovima, pločama ili šipkama mase veće od 2 kg ili u tekućem stanju, u 

obliku pasti, praha, granula ili drugih sipkih oblika u spremnicima ili neposrednim pakiranjima 

mase veće od 2 kg  

KG 20 B1 

  1806.31.00 -- punjeni KG 20 B1 

  1806.32.00 -- nepunjeni KG 20 B1 

  1806.90.00 - ostalo  KG 20 B1 
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19.01   Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta, 

bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa manjim od 40 % računano s potpuno odmašćenom 

osnovom, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; prehrambeni proizvodi od robe iz 

tarifnih brojeva 04.01 do 04.04, bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa manjim od 5 % računano 

s potpuno odmašćenom osnovom, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

      

  1901.10.00 - proizvodi za prehranu dojenčadi i male djece, u pakiranjima za pojedinačnu prodaju KG 0 A 

  1901.20.00 - mješavine i tijesta za proizvodnju pekarskih proizvoda iz tarifnog broja 19.05  KG 2,5 A 

  1901.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

19.02   Tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili punjena (mesom ili drugim tvarima) ili drukčije 

pripremljena ili ne, kao što su špageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; 

kuskus, neovisno o tome je li pripremljen ili ne 

      

  1902.11.00 -- s jajima  KG 20 B1 

  1902.19.00 --ostalo KG 20 B1 

  1902.20.00 - punjena tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili drukčije pripremljena ili ne  KG 20 C1 

  1902.30.00 - ostala tjestenina KG 20 B1 

  1902.40.00 - kuskus  KG 20 B1 

19.03 1903.00.00  Tapioka i nadomjestci tapioke pripremljeni od škroba, u obliku pahuljica, zrnaca, kuglica ili 

sličnih oblika 

KG 20 B1 
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19.04   Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica (npr. 

kukuruzne pahuljice); žitarice (osim kukuruza) u zrnu ili u obliku pahuljica ili drukčije obrađenih 

zrna (osim brašna, prekrupe i krupice), pretkuhane ili drukčije pripremljene, nespomenute niti 

uključene na drugom mjestu 

      

  1904.10.00  Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica KG 20 B1 

  1904.20.00 - prehrambeni proizvodi dobiveni od neprženih pahuljica žitarica ili od mješavine neprženih 

pahuljica žitarica i prženih pahuljica žitarica ili nabubrenih žitarica  

KG 20 B1 

  1904.30.00 -bulgur pšenica KG 20 B1 

  1904.90.00 -ostalo KG 20 B1 

19.05   Kruh, kolači, keksi i ostali pekarski proizvodi, neovisno sadržavaju li kakao ili ne; hostije, prazne 

kapsule vrsta pogodnih za farmaceutsku uporabu, pečatne oblate, rižin papir i slični proizvodi 

      

  1905.10.00 - hruskavi kruh (krisp) KG 20 B1 

  1905.20.00 - medenjaci začinjeni ingverom (đumbirom) i slično  KG 20 B1 

  1905.31.00 --slatki keksi KG 20 B1 

  1905.32.00 --vafli i oblate KG 20 B1 

  1905.40.00 - dvopek (prepečenac), tostirani kruh i slični prepečeni proizvodi  KG 20 B1 

  1905.90.00 - ostalo  KG 20 B1 
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20.08   Voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, drukčije pripremljeni ili konzervirani, 

neovisno sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili alkohol ili ne, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu 

      

  2008.40.00 - kruške  KG 20 C1 

  2008.50.00 - marelice  KG 20 C1 

  2008.60.00 - trešnje i višnje  KG 20 C1 

  2008.91.00 -- palmine jezgre  KG 20 C1 

22.03 2203.00.00 Pivo dobiveno od slada L 20 C1 

22.08   Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola manjim od 80 %; rakije, likeri i 

ostala alkoholna pića 

      

  2208.20.00 - alkoholna pića dobivena destilacijom vina od grožđa ili komine od grožđa L 20 B1 

  2208.30.00 - viski  L 20 B1 

  2208.40.00 - rum i druga destilirana pića dobivena destilacijom fermentiranih proizvoda od šećerne trske. L 20 B1 

  2208.50.00 - džin i klekovača  L 20 B1 

  2208.60.00 - Votka  L 20 B1 

  2208.70.00 - likeri i sredstva za okrjepu  L 20 B1 

  2208.90.10 -- alkoholna pića s volumnim udjelom alkohola od 8,5 % ili manjim  L 20 B1 

  2208.90.90 -- ostalo L 20 B1 

22.09 2209.00.00  Ocat i nadomjestci octa dobiveni od octene kiseline za prehranu ljudi  L 20 B1 
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24.03   Ostali prerađeni duhan i prerađeni nadomjestci duhana; „homogenizirani” ili „rekonstituirani” 

duhan; duhanski ekstrakti i esencije 

      

  2403.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 

25.01 2501.00.00 - sol (uključujući sol za jelo i denaturiranu sol) i čisti natrijev klorid, neovisno o tome jesu li u 

vodenoj otopini ili sadržavaju dodane tvari protiv grudanja ili za poboljšanje sipkosti ili ne; 

morska voda 

KG 20 B1 

27.07   Ulja i ostali proizvodi destilacije katrana kamenog ugljena na visokoj temperaturi; slični 

proizvodi kod kojih je masa aromatskih sastojaka veća od mase nearomatskih sastojaka 

      

  2707.10.00 - benzol (benzen)  KG 2,5 A 

  2707.30.00 - ksilol (ksilen)  KG 2,5 A 

27.08   Smola i koks od smole, dobiveni od katrana kamenog ugljena ili od ostalih mineralnih katrana       

  2708.10.00 - smola  KG 2,5 A 

27.10   Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala, osim sirovih; proizvodi nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu, s masenim udjelom od 70 % ili većim naftnih ulja ili ulja dobivenih 

od bitumenskih minerala, koji čini osnovne sastojke tih proizvoda, otpadna ulja 

      

  2710.19.69 -- pakirani drukčije  KG 7,5 C21 

27.15   Bitumenske mješavine na osnovi prirodnog asfalta, prirodnog bitumena, naftnog bitumena, 

mineralnog katrana ili mineralne katranske smole (npr. bitumenski kit, „cutback”)  

      

  2715.00.00  Bitumenske mješavine na osnovi prirodnog asfalta, prirodnog bitumena, naftnog bitumena, 

mineralnog katrana ili mineralne katranske smole (npr. bitumenski kit, „cutback”) 

KG 7,5 B21 

27.16 2716.00.00 Električna energija kWh 0 A 
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28.04   Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostale nekovine       

  2804.10.00 - vodik  M
3
 2,5 A 

28.05   - alkalijske ili zemnoalkalijske kovine; kovine rijetkih zemalja, skandij i itrij, neovisno o tome 

jesu li međusobno pomiješani ili legirani ili ne; živa 

      

  2805.12.00 -- kalcij KG 2,5 A 

28.06   Klorovodik (klorovodična kiselina); klorsulfonska kiselina       

  2806.10.00 - klorovodik (klorovodična kiselina)  KG 2,5 A 

28.07 2807.00.00 Sumporna kiselina; oleum KG 2,5 A 

28.08 2808.00.00 Dušična kiselina; sulfodušične kiseline  KG 2,5 A 

28.09   Difosforov pentoksid; fosforna kiselina; polifosforne kiseline, neovisno o tome jesu li kemijski 

određene ili ne 

      

  2809.20.00 - fosforna kiselina i polifosforne kiseline  KG P2O5 2,5 A 

28.10 2810.00.00 Borovi oksidi; borne kiseline  KG 2,5 A 

28.11   Ostale anorganske kiseline i ostali anorganski kisikovi spojevi nekovina       

  2811.22.00 -- silicijev dioksid  KG 0 A 

28.13   Sulfidi nekovina; komercijalni fosforov trisulfid       

  2813.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

28.14 2814.20.00 - amonijak u vodenoj otopini  KG 2,5 A 



2353 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

28.15   Natrijev hidroksid (kaustična soda); kalijev hidroksid (kaustična potaša); natrijev ili kalijev 

peroksid 

      

  2815.11.00 -- kruti  KG 0 A 

  2815.12.00 -- u vodenoj otopini (natrijeva lužina ili tekuća soda)  KG NaOH 2,5 A 

  2815.20.00 - kalijev hidroksid (kaustična potaša)  KG 2,5 A 

  2815.30.00 - natrijev ili kalijev peroksid  KG 0 A 

28.19   Kromovi oksidi i hidroksidi       

  2819.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

28.20   Manganovi oksidi       

  2820.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

28.26   Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati i ostale kompleksne soli fluora       

  2826.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

28.27   Kloridi, oksikloridi i hidroksikloridi; bromidi i oksibromidi; jodidi i oksijodidi       

  2827.10.00 - amonijev klorid  KG 2,5 A 

  2827.20.00 - kalcijev klorid  KG 2,5 A 

  2827.31.00 -- magnezija  KG 2,5 A 

  2827.59.00 -- ostalo  KG 2,5 A 
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28.28   Hipokloriti; komercijalni kalcijev hipoklorit; kloriti; hipobromiti       

  2828.10.00 - komercijalni kalcijev hipoklorit i ostali kalcijevi hipokloriti KG 2,5 A 

28.29   Klorati i perklorati; bromati i perbromati; jodati i perjodati       

  2829.11.00 -- natrijevi  KG 2,5 A 

28.32   Sulfiti; tiosulfati       

  2832.10.00 - natrijevi sulfiti  KG 2,5 A 

  2832.20.00 - ostali sulfiti  KG 2,5 A 

28.33   Sulfati; alauni; peroksisulfati (persulfati)       

    - natrijevi sulfati:       

  2833.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

28.34   Nitriti; nitrati       

  2834.29.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

28.35   Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i fosfati; polifosfati, neovisno o tome jesu li kemijski 

određeni ili ne 

      

  2835.25.00 -- kalcijev hidrogenortofosfat („dikalcijev fosfat”) KG 0 A 

28.36   Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); komercijalni amonijev karbonat koji sadržava 

amonijev karbamat 

      

  2836.40.00 - kalijevi karbonati  KG 2,5 A 

  2836.50.00 - kalcijev karbonat  KG 2,5 A 
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28.47 2847.00.00 Vodikov peroksid, neovisno o tome je li očvrsnut ureom ili ne KG 2,5 A 

28.52 2852.00.00 Anorganski ili organski spojevi žive, isključujući amalgame  KG 2,5 A 

29.03   Halogeni derivati ugljikovodika       

  2903.13.00 -- kloroform (triklormetan)  KG 0 A 

29.05   Aciklični alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati       

    - zasićeni jednohidroksilni alkoholi:       

  2905.11.00 -- metanol (metil alkohol)  KG 2,5 A 

  2905.12.00 -- propan-1-ol (propil alkohol) i propan-2-ol (izopropil alkohol)  KG 0 A 

  2905.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  2905.39.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  2905.44.00 -- D-glucitol (sorbitol)  KG 0 A 

  2905.45.00 -- glicerol KG 2,5 A 

29.06   Ciklički alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati       

    - ciklani, cikleni i cikloterpeni:       

  2906.11.00 -- mentol  KG 0 A 

29.07   Fenoli; fenol alkoholi       

    - monofenoli:       

  2907.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 
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29.15   Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline i njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

      

  2915.11.00 -- mravlja kiselina  KG 2,5 A 

  2915.21.00 -- octena kiselina  KG 2,5 A 

  2915.29.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

29.18   Karboksilne kiseline s dodatnom kisikovom skupinom i njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo derivati 

      

    - karboksilne kiseline s alkoholnom skupinom, ali bez druge kisikove skupine, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 

      

  2918.14.00 -- limunska kiselina  KG 2,5 A 

  2918.15.00 -- soli i esteri limunske kiseline  KG 0 A 

  2918.22.00 -- o-acetilsalicilna kiselina, njezine soli i esteri  KG 0 A 

29.22   Amino spojevi s kisikovom skupinom       

    - amino alkoholi, osim onih s više od jedne vrste kisikove skupine, njihovi eteri i esteri; njihove 

soli: 

      

  2922.13.00 -- trietanolamin i njegove soli  KG 2,5 A 

  2922.19.00 -- ostalo KG 2,5 A 
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29.25   Spojevi s karboksiimidnom skupinom (uključujući saharin i njegove soli) i spojevi s imino 

skupinom 

      

    - imidi i njihovi derivati; njihove soli:       

  2925.11.00 -- saharin i njegove soli  KG 0 A 

29.28 2928.00.00  Organski derivati hidrazina ili hidroksilamina KG 0 A 

29.29   Spojevi s drugom dušikovom skupinom       

  2929.10.00 - izocijanati  KG 2,5 A 

  2929.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

29.36   Provitamini i vitamini, prirodni ili proizvedeni sintezom (uključujući prirodne koncentrate), 

njihovi derivati koje se upotrebljava prvenstveno kao vitamine te međusobne mješavine 

prethodno navedenih spojeva, neovisno o tome jesu li u nekom otapalu ili ne 

      

    - vitamini i njihovi derivati, nepomiješani:       

  2936.21.00 -- vitamini A i njihovi derivati  KG 0 A 

  2936.22.00 -- vitamin B1 i njegovi derivati  KG 0 A 

  2936.24.00 -- D- ili DL-pantotenska kiselina (vitamin B3 ili vitamin B5) i njezini derivati  KG 0 A 

  2936.27.00 -- vitamin C i njegovi derivati  KG 0 A 

  2936.28.00 -- vitamin E i njegovi derivati  KG 0 A 

  2936.29.00 -- ostali vitamini i njihovi derivati  KG 0 A 

  2936.90.00 - ostalo, uključujući prirodne koncentrate  KG 0 A 
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29.37   Hormoni, prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, prirodni ili dobiveni sintezom; njihovi 

derivati i strukturni analozi, uključujući lančano modificirane polipeptide, koje se upotrebljava 

prvenstveno kao hormone 

      

    - polipeptidni hormoni, proteinski hormoni i glikoproteinski hormoni, njihovi derivati i strukturni 

analozi: 

      

  2937.11.00 -- somatotropin, njegovi derivati i strukturni analozi  G 0 A 

  2937.21.00 -- kortizon, hidrokortizon, prednizon (dehidrokortizon) i prednizolon (dehidrohidrokortizon)  G 0 A 

  2937.23.00 -- estrogeni i progestogeni  G 0 A 

  2937.90.00 -- ostalo  G 0 A 

29.39   Biljni alkaloidi, prirodni ili dobiveni sintezom te njihove soli, eteri, esteri i ostali derivati       

    - alkaloidi opijuma i njihovi derivati; njihove soli:       

  2939.20.00 - alkaloidi kininovca i njihovi derivati, njihove soli  KG 0 A 

  2939.49.00 -- ostalo  KG 0 A 

    - ostalo        

  2939.99.00 -- ostalo  KG 0 A 

29.41   Antibiotici       

  2941.10.00 - penicilini i njihovi derivati sa strukturom penicilinske kiseline; njihove soli KG 0 A 

  2941.30.00 - tetraciklini i njihovi derivati; njihove soli KG 0 A 
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  2941.40.00 - kloramfenikol i njegovi derivati; njegove soli KG 0 A 

  2941.50.00 - eritromicin i njegovi derivati; njegove soli KG 0 A 

29.42   Ostali organski spojevi        

  2942.00.00  Ostali organski spojevi  KG 0 A 

30.01   Žlijezde i ostali organi za organoterapijsku uporabu, sušeni, neovisno o tome jesu li u prahu ili 

ne; ekstrakti od žlijezda ili drugih organa ili od njihovih izlučevina, za organoterapijsku uporabu; 

heparin i njegove soli; ostale ljudske ili životinjske tvari pripremljene za terapijsku ili 

profilaktičnu uporabu, nespomenute niti uključene na drugom mjestu 

      

  3001.20.00 - ekstrakti žlijezda ili drugih organa ili njihovih izlučevina  KG 0 A 

  3001.90.00 - ostalo  KG 0 A 

30.02   Ljudska krv; životinjska krv pripremljena za terapijsku, profilaktičnu ili dijagnostičku uporabu; 

antiserumi te ostale frakcije krvi, modificirani imunološki proizvodi, neovisno o tome jesu li 

dobiveni biotehnološkim postupcima ili na drugi način; cjepiva, toksini, kulture 

mikroorganizama (osim kvasaca) i slični proizvodi 

      

  3002.10.00 - antiserumi, ostale frakcije krvi i modificirani imunološki proizvodi, neovisno o tome jesu li 

dobiveni biotehnološkim postupcima ili na drugi način 

KG 0 A 

  3002.20.00 - cjepiva za humanu medicinu  KG 0 A 

  3002.30.00 - cjepiva za veterinarsku uporabu  KG 0 A 

  3002.90.00 - ostalo  KG 0 A 
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30.03   Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 30.02, 30.05 ili 30.06) koji se sastoje od dva sastojka 

ili više njih pomiješanih za terapijsku ili profilaktičnu uporabu, nepripremljeni u odmjerene doze 

niti u oblike ili pakiranja za pojedinačnu prodaju 

      

  3003.10.00 - koji sadržavaju peniciline ili njihove derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, ili 

streptomicine i njihove derivate  

KG 0 A 

  3003.20.00 - koji sadržavaju druge antibiotike  KG 0 A 

    - koji sadržavaju hormone ili druge proizvode iz tarifnog broja 29.37, ali ne sadržavaju 

antibiotike: 

      

  3003.39.00 -- ostalo  KG 0 A 

  3003.40.00 - koji sadržavaju alkaloide ili njihove derivate, ali ne sadržavaju hormone, druge proizvode iz 

tarifnog broja 29.37 niti antibiotike  

KG 0 A 

  3003.90.00 - ostalo  KG 0 A 

30.04   Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 30.02, 30.05 ili 30.06) koji se sastoje od pomiješanih 

ili nepomiješanih proizvoda za terapijsku ili profilaktičnu uporabu, pripremljeni u odmjerene 

doze (uključujući i one u oblicima za transdermalni sustav primjene) ili u oblike ili pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

      

  3004.10.00 - koji sadržavaju peniciline ili njihove derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, ili 

streptomicine i njihove derivate 

KG 0 A 

  3004.20.00 - koji sadržavaju druge antibiotike  KG 0 A 

    - koji sadržavaju hormone ili druge proizvode iz tarifnog broja 29.37, ali ne sadržavaju 

antibiotike: 

      

  3004.31.00 -- koji sadržavaju inzulin  KG 0 A 

  3004.32.00 -- koji sadržavaju kortikosteroidne hormone, njihove derivate ili strukturne analoge KG 0 A 
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  3004.39.00 -- ostalo KG 0 A 

  3004.40.00 - koji sadržavaju alkaloide ili njihove derivate, ali ne sadržavaju hormone, druge proizvode iz 

tarifnog broja 29.37 niti antibiotike  

KG 0 A 

  3004.50.00 - ostali lijekovi koji sadržavaju vitamine ili druge proizvode iz tarifnog broja 29.36  KG 0 A 

  3004.90.00 - ostalo  KG 0 A 

30.05   Vata, gaza, zavoji i slični proizvodi (npr. pripremljeni zavoji, flasteri, pripremljeni oblozi), 

impregnirani ili prevučeni farmaceutskim tvarima ili pripremljeni u oblike ili pakiranja za 

pojedinačnu prodaju za medicinsku, kiruršku, zubarsku ili veterinarsku uporabu 

      

  3005.10.00 - ljepljivi zavoji i ostali proizvodi koji imaju ljepljivi sloj KG 0 A 

  3005.90.00 - ostalo  KG 0 A 

30.06   Farmaceutska roba navedena u napomeni 4 u ovom poglavlju       

  3006.10.00 - sterilni kirurški katgut, slični sterilni materijali za kirurško šivanje (uključujući sterilni 

apsorpcijski konac za kirurgiju ili zubarstvo) i sterilni ljepljivi materijali za kirurško zatvaranje 

rana; sterilna laminarija; sterilna apsorpcijska sredstva za zaustavljanje krvarenja u kirurgiji ili 

zubarstvu; sterilne ljepljive barijere za kirurgiju ili zubarstvo, neovisno o tome jesu li 

apsorpcijske ili ne  

KG 0 A 

  3006.20.00 - reagensi za određivanje krvnih grupa KG 0 A 

  3006.30.00 - kontrastna sredstva za radiografska ispitivanja; dijagnostički reagensi pripremljeni za primjenu 

na pacijentima 

KG 0 A 

  3006.40.00 - zubni cementi i druga zubna punila; cementi za rekonstrukciju kostiju  KG 0 A 

  3006.50.00 - kutije i kompleti za prvu pomoć  KG 0 A 

  3006.60.00 - kemijska sredstva za kontracepciju na osnovi hormona, ostalih proizvoda iz tarifnog 

broja 29.37 ili spermicida  

KG 0 A 
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  3006.70.00 - gel-preparati namijenjeni za uporabu u humanoj ili veterinarskoj medicini, za mazanje 

pojedinih dijelova tijela kod kirurških operacija, fizikalnih pregleda ili kao kontaktno sredstvo 

između tijela i medicinskog instrumenta 

KG 0 A 

  3006.91.00 -- sredstva prepoznatljiva kao stoma pomagala KG 0 A 

  3006.92.00 -- farmaceutski otpad  KG 0 A 

31.01 3101.00.00  Gnojiva životinjskog ili biljnog podrijetla, neovisno o tome jesu li međusobno pomiješana ili 

kemijski obrađena ili ne; gnojiva dobivena miješanjem ili kemijskom obradom proizvoda 

životinjskog ili biljnog podrijetla 

KG 0 A 

31.02   Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska       

  3102.10.00 - urea, neovisno o tome je li u vodenoj otopini ili ne  KG N 2,5 A 

  3102.21.00 -- amonijev sulfat  KG N 2,5 A 

  3102.29.00 -- ostalo KG N 2,5 A 

  3102.30.00 - amonijev nitrat, neovisno o tome je li u vodenoj otopini  KG N 2,5 A 

  3102.40.00 - smjese amonijevog nitrata s kalcijevim karbonatom ili s drugim anorganskim negnojivim 

tvarima  

KG N 2,5 A 

  3102.60.00 - dvojne soli i smjese kalcijevog i amonijevog nitrata  KG N 2,5 A 

  3102.90.00 - ostalo, uključujući i smjese koje nisu navedene u prethodnim tarifnim podbrojevima  KG N 2,5 A 

31.03   Fosfatna gnojiva, mineralna ili kemijska       

  3103.10.00 - superfosfati  KG P2O5 2,5 A 

  3103.90.00 - ostalo  KG P2O5 2,5 A 
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31.04   Kalijeva gnojiva, mineralna ili kemijska       

  3104.20.00 - kalijev klorid  KG K2O 2,5 A 

  3104.30.00 - kalijev sulfat  KG K2O 2,5 A 

  3104.90.00 - ostalo  KG K2O 2,5 A 

31.05   Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadržavaju dva ili tri gnojiva elementa – dušik, fosfor i kalij; 

ostala gnojiva; roba iz ovog poglavlja Mozambičke carinske tarife u obliku tableta ili u sličnim 

oblicima ili u pakiranjima bruto mase ne veće od 10 kg 

      

  3105.20.00 - mineralna ili kemijska gnojiva, koja sadržavaju tri gnojiva elementa – dušik, fosfor i kalij  KG 2,5 A 

  3105.30.00 - diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev fosfat) KG 2,5 A 

  3105.59.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  3105.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

32.06   Ostala bojila; pripravci navedeni u napomeni 3 uz ovo poglavlje, osim onih iz tarifnog 

broja 32.03, 32.04 ili 32.05; anorganski proizvodi vrsta koje se upotrebljava kao luminofori, 

neovisno o tome jesu li kemijski određeni ili ne 

      

    - pigmenti i pripravci na osnovi titanijeva dioksida:       

  3206.11.00 -- s masenim udjelom titanijeva dioksida 80 % i većim, računanog na suhu tvar  KG 7,5 A 
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32.08   Premazne boje i lakovi (uključujući emajle) na osnovi sintetičkih polimera ili kemijski 

modificiranih prirodnih polimera, dispergirani ili otopljeni u nevodenom mediju; otopine 

određene napomenom 4 uz ovo poglavlje Mozambičke carinske tarife 

      

  3208.90.00 - ostalo  KG 20 C1 

33.02   Mješavine mirisnih tvari i mješavine (uključujući alkoholne otopine) na osnovi jedne tvari ili 

više njih, vrste koja se upotrebljava kao sirovine u industriji; ostali pripravci na osnovi mirisnih 

tvari vrste koja se upotrebljava u proizvodnji pića 

      

  3302.10.00 - vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj industriji i industriji pića  KG 7,5 B21 

34.01   Sapun; organski površinski aktivni proizvodi i pripravci koje se upotrebljava kao sapun, u obliku 

štapića, koluta, lijevanih ili oblikovanih komada, neovisno o tome sadržavaju li sapun ili ne; 

organski površinski aktivni proizvodi i pripravci za pranje kože, u obliku tekućine ili kreme i 

pripremljeni u pakiranja za pojedinačnu prodaju, neovisno o tome sadržavaju li sapun ili ne; 

papir, vata, pust i netkani materijali, impregnirani, prevučeni ili prekriveni sapunom ili 

deterdžentom  

      

    - sapun; organski površinski aktivni proizvodi i pripravci, u obliku štapića, koluta, lijevanih ili 

oblikovanih komada te papir, vata, pust i netkani tekstilni materijali, impregnirani, prevučeni ili 

prekriveni sapunom ili deterdžentom: 

      

  3401.19.00 -- ostalo  KG 20 C1 

35.06   Pripremljena ljepila i ostala pripremljena sredstva za lijepljenje, nespomenuta niti uključena na 

drugom mjestu; proizvodi prikladni za uporabu kao ljepila ili sredstva za lijepljenje, pripremljeni 

u pakiranja za pojedinačnu prodaju kao ljepila ili sredstva za lijepljenje, neto-mase ne veće od 

1 kg 

      

  3506.99.00 -- ostalo KG 20 B1 

36.04   Proizvodi za vatromete, signalne rakete, rakete protiv tuče, signalne rakete za maglu i ostali 

pirotehnički proizvodi 

      

  3604.90.00 - ostalo  KG 20 B1 
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38.08   Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva protiv klijanja, sredstva za reguliranje rasta 

biljaka, dezinficijensi i slični proizvodi, pripremljeni u oblike ili pakiranja za pojedinačnu 

prodaju ili kao pripravci ili proizvodi (npr. posumporene vrpce, fitilji, svijeće i papiri za muhe) 

      

  3808.50.00 - roba navedena u napomeni 1 za tarifne podbrojeve uz ovo poglavlje Mozambičke carinske 

tarife 

KG 7,5 B21 

    - ostalo:       

  3808.91.00 -- insekticidi  KG 0 A 

  3808.92.00 -- fungicidi  KG 0 A 

  3808.93.00 -- herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za reguliranje rasta biljaka  KG 0 A 

  3808.99.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

38.11   Antidetonacijski pripravci, inhibitori oksidacije, smolni inhibitori, poboljšivači viskoznosti, 

antikorozijski pripravci i ostali pripremljeni aditivi, za mineralna ulja (uključujući benzin) ili za 

ostale tekućine koje se upotrebljava za iste namjene kao i mineralne ulja 

      

    - antidetonacijski pripravci:       

  3811.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

38.21 3821.00.00  Pripremljene podloge za razvoj ili održavanje mikroorganizama (uključujući viruse i slično) ili 

biljnih, ljudskih ili životinjskih stanica  

KG 0 A 

38.22 3822.00.00  Dijagnostički ili laboratorijski reagensi na podlozi, pripremljeni dijagnostički ili laboratorijski 

reagensi neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne, osim onih iz tarifnih brojeva 30.02 ili 30.06; 

certificirani referentni materijali 

KG 0 A 



2366 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

39.01   Polimeri etilena, u primarnim oblicima       

  3901.10.00 - polietilen relativne gustoće manje od 0,94  KG 2,5 A 

  3901.20.00 - polietilen relativne gustoće 0,94 ili veće  KG 2,5 A 

  3901.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

39.02   Polimeri propilena ili drugih olefina, u primarnim oblicima       

  3902.10.00 - polipropilen  KG 2,5 A 

  3902.20.00 - poliizobutilen  KG 2,5 A 

  3902.30.00 - kopolimeri propilena  KG 2,5 A 

  3902.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

39.03   Polimeri stirena, u primarnim oblicima       

    - polistiren:       

  3903.11.00 -- za ekspandiranje  KG 2,5 A 

  3903.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  3903.20.00 - kopolimeri stirenakrilonitrila (SAN)  KG 2,5 A 

  3903.30.00 - kopolimeri akrilonitrilbutadienstirena (ABS)  KG 2,5 A 

  3903.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 
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39.04   Polimeri vinil klorida i drugih halogeniranih olefina, u primarnim oblicima       

  3904.10.00 - poli(vinil klorid), nepomiješan s drugim tvarima KG 2,5 A 

    - ostali poli(vinil klorid):       

  3904.22.00 -- plastificirani  KG 2,5 A 

  3904.40.00 - ostali kopolimeri vinil klorida  KG 2,5 A 

  3904.50.00 - polimeri viniliden klorida  KG 2,5 A 

    - fluoropolimeri:       

  3904.61.00 -- politetrafluoretilen  KG 2,5 A 

  3904.69.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  3904.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

39.05   Polimeri vinil acetata ili drugih vinil estera, u primarnim oblicima; ostali polimeri vinila u 

primarnim oblicima 

      

    - poli(vinil acetat):       

  3905.12.00 -- u vodenoj disperziji  KG 2,5 A 

  3905.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  3905.21.00 -- u vodenoj disperziji  KG 2,5 A 

  3905.29.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  3905.30.00 - poli(vinil alkohol), neovisno o tome sadržava li nehidrolizirane acetatne skupine ili ne. KG 2,5 A 
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  3905.91.00 -- kopolimeri KG 2,5 A 

  3905.99.00 -- ostalo KG 2,5 A 

39.06   Akrilni polimeri u primarnim oblicima       

  3906.10.00 - poli(metil metakrilat) KG 2,5 A 

  3906.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

39.07   Poliacetali, ostali polieteri i epoksidne smole, u primarnim oblicima; polikarbonati, alkidne 

smole, polialil esteri i ostali poliesteri, u primarnim oblicima 

      

  3907.10.00 - poliacetali  KG 2,5 A 

  3907.20.00 - ostali polieteri  KG 2,5 A 

  3907.30.00 - epoksidne smole  KG 2,5 A 

  3907.50.00 - alkidne smole  KG 2,5 A 

  3907.60.00 - poli(etilen tereftalat) KG 2,5 A 

  3907.70.00 - poli(mliječna kiselina) KG 2,5 A 

    - ostali poliesteri:       

  3907.91.00 -- nezasićeni  KG 2,5 A 

  3907.99.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

39.08   Poliamidi u primarnim oblicima       

  3908.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 
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39.09   Amino smole, fenolne smole i poliuretani, u primarnim oblicima       

  3909.10.00 - urea smole, tiourea smole  KG 2,5 A 

  3909.20.00 - melaminske smole  KG 2,5 A 

  3909.30.00 - ostale aminosmole  KG 2,5 A 

  3909.40.00 - fenolne smole  KG 2,5 A 

  3909.50.00 - poliuretani  KG 2,5 A 

39.10 3910.00.00  Silikoni u primarnim oblicima  KG 2,5 A 

39.11   Naftne smole, kumaron-indenske smole, politerpeni, polisulfidi, polisulfoni i drugi proizvodi 

navedeni u napomeni 3 uz ovo poglavlje Mozambičke carinske tarife, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu, u primarnim oblicima 

      

  3911.10.00 - naftne smole, kumaronske, indenske i kumaronindenske smole te politerpeni  KG 2,5 A 

  3911.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

39.12   Celuloza i njezini kemijski derivati, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, u primarnim 

oblicima 

      

    - celulozni acetati:       

  3912.12.00 -- plastificirani  KG 2,5 A 

  3912.20.00 - celulozni nitrati (uključujući kolodij)  KG 2,5 A 

  3912.31.00 -- karboksimetilceluloza i njezine soli  KG 2,5 A 

  3912.39.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  3912.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 
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39.13   Prirodni polimeri (npr. alginska kiselina) i modificirani prirodni polimeri (npr. skrućene 

bjelančevine, kemijski derivati prirodnog kaučuka), nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu, u primarnim oblicima 

      

  3913.10.00 - alginska kiselina, njezine soli i esteri  KG 2,5 A 

  3913.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

39.14 3914.00.00  Ionski izmjenjivači na osnovi polimera iz tarifnih brojeva 39.01 do 39.13, u primarnim oblicima KG 2,5 A 

39.15   Otpadci, odresci i lomljevina, od plastičnih masa       

  3915.10.00 - od polimera etilena  KG 2,5 A 

  3915.90.00 - od ostalih plastičnih masa  KG 2,5 A 

39.16   Monofilamenti s bilo kojom dimenzijom poprečnog presjeka većom od 1 mm, šipke, štapovi i 

profilni oblici, neovisno o tome jesu li površinski obrađeni ili ne, ali drukčije neobrađeni, od 

plastičnih masa 

      

  3916.10.00 - od polimera etilena  KG 7,5 A 

  3916.20.00 - od polimera vinil klorida  KG 7,5 A 

  3916.90.00 - od ostalih plastičnih masa  KG 7,5 A 

39.17   Cijevi, crijeva i pribor za njih (npr. spojnice, koljena, prirubnice), od plastičnih masa       

  3917.10.00 - umjetna crijeva (omoti za kobasičarske proizvode) od skrućenih bjelančevina ili od celuloznih 

materijala 

KG 7,5 B21 

    - cijevi i crijeva, kruti:       

  3917.21.00 -- od polimera etilena KG 7,5 B21 

  3917.22.00 -- od polimera propilena  KG 7,5 B21 
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  3917.23.00 -- od polimera vinil klorida  KG 7,5 B21 

  3917.29.00 -- od ostalih plastičnih masa  KG 7,5 B21 

  3917.31.00 -- savitljive cijevi i crijeva, minimalnog pritiska prskanja od 27,6 MPa KG 7,5 B21 

  3917.32.00 -- ostale, neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima, bez pribora KG 7,5 B21 

  3917.33.00 -- ostale, neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima, s priborom KG 7,5 B21 

  3917.39.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  3917.40.00 - pribor  KG 7,5 B21 

39.18   Podne obloge od plastičnih masa, neovisno o tome jesu li samoljepljive ili ne, u svitcima ili u 

obliku ploča; zidne ili stropne tapete od plastičnih masa, definirane u napomeni 9 uz ovo 

poglavlje Mozambičke carinske tarife. 

      

  3918.10.00 - od polimera vinil klorida  M
2
 7,5 B21 

  3918.90.00 - od ostalih plastičnih masa  M
2
 7,5 B21 

39.19   Samoljepljive ploče, listovi, filmovi, folije, vrpce i ostali slični ravni oblici, od plastičnih masa, 

neovisno o tome jesu li u svitcima ili ne 

      

  3919.10.00 - u svitcima širine ne veće od 20 cm  KG 20 B1 

  3919.90.00 -- ostalo  KG 20 B1 

39.20   Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od plastičnih masa, necelularne strukture te 

neojačane, nelaminirane, bez podloge niti na sličan način kombinirane s drugim materijalima 

      

  3920.10.00 - od polimera etilena  KG 20 B1 

  3920.20.10 -- monoaksijalno usmjerene  KG 20 B1 
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  3920.20.90 -- biaksijalno usmjerene KG 7,5 B21 

  3920.30.00 - od polimera stirena  KG 20 B1 

  3920.43.00 -- s masenim udjelom plastifikatora ne manjim od 6 % KG 20 B1 

  3920.49.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  3920.51.00 -- od poli(metil metakrilata)  KG 7,5 B21 

  3920.59.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  3920.61.00 -- od polikarbonata  KG 20 B1 

  3920.62.00 -- od poli(etilen tereftalata) KG 7,5 B21 

  3920.63.00 -- od nezasićenih poliestera KG 7,5 B21 

  3920.69.00 -- od ostalih poliestera KG 7,5 B21 

  3920.71.00 -- od regenerirane celuloze KG 7,5 B21 

  3920.73.00 -- od celuloznog acetata KG 7,5 B21 

  3920.79.00 -- od ostalih derivata celuloze KG 7,5 B21 

  3920.91.00 -- od poli(vinil butirala) KG 7,5 B21 

  3920.93.00 -- od amino-smola KG 7,5 B21 

  3920.94.00 -- od fenolnih smola KG 7,5 B21 

  3920.99.00 -- od ostalih plastičnih masa KG 20 B1 
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39.21   Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i vrpce, od plastičnih masa       

    - celularne strukture:       

  3921.11.00 -- od polimera stirena KG 20 B1 

  3921.12.10 -- monoaksijalno usmjerene  KG 20 B1 

  3921.12.90 -- biaksijalno usmjerene  KG 7,5 B21 

  3921.13.10 -- aglomerirani poliuretanski blokovi, debljine 50 cm ili veće KG 7,5 B21 

  3921.13.90 --- ostalo  KG 20 B1 

  3921.14.00 - od regenerirane celuloze  KG 7,5 B21 

  3921.19.00 -- od ostalih plastičnih masa  KG 20 B1 

  3921.90.00 - ostalo  KG 7,5 C21 

39.22   Kade, tuš-kade, sudoperi, umivaonici, bidei, zahodske školjke, sjedala i poklopci, vodokotlići i 

slični sanitarni proizvodi, od plastičnih masa 

      

  3922.20.00 - zahodska sjedala i poklopci KG 20 B1 

  3922.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

39.23   Proizvodi za prijevoz ili pakiranje robe, od plastičnih masa; čepovi, poklopci, zaklopci i ostali 

zatvarači, od plastičnih masa 

      

  3923.10.00 - kutije, sanduci, gajbe i slični proizvodi  KG 20 B1 

  3923.21.00 -- od polimera etilena  KG 20 B1 
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  3923.29.10 --- od višesmjernih plastičnih masa za vakuumsko pakiranje KG 7,5 C21 

  3923.29.90 -- od ostalih plastičnih masa KG 20 C1 

  3923.30.10 -- toploblikovane posude od polivinil klorida ili poliestera KG 7,5 C21 

  3923.30.20 -- spremnici za pakiranje lijekova i proizvoda za osobnu higijenu KG 7,5 C21 

  3923.30.30 -- elementi za proizvodnju boca  KG 7,5 C21 

  3923.30.90 -- ostalo  KG 20 C1 

  3923.40.10 -- kasete za snimanje zvuka, bez magnetne vrpce, s kutijama ili bez njih  KG 7,5 B21 

  3923.40.90 -- ostalo KG 20 B1 

  3923.50.00 - čepovi, poklopci, zaklopci i ostali zatvarači KG 7,5 C21 

  3923.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

39.24   Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali proizvodi za kućanstvo te higijenski ili toaletni 

proizvodi, od plastičnih masa 

      

  3924.10.00 - stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi  KG 20 B1 

  3924.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

39.25   Građevinski proizvodi od plastičnih masa, nespomenuti ili uključeni na drugom mjestu       

  3925.10.00 - rezervoari, cisterne, kace i slični spremnici, obujma većeg od 300 l KG 20 C1 

  3925.20.00 - vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata KG 7,5 B21 

  3925.30.00 - kapci, rolete (uključujući venecijanske rolete) i slični proizvodi te njihovi dijelovi KG 7,5 B21 

  3925.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 
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39.26   Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz tarifnih brojeva 39.01 do 

39.14 

      

  3926.10.00 - proizvodi za urede ili škole  KG 20 B1 

  3926.20.00 - odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice 

bez prstiju) 

KG 20 B1 

  3926.30.00 - pribor za pokućstvo, karoserije ili slično  KG 20 B1 

  3926.40.00 - statue i ostali ukrasni predmeti  KG 20 B1 

  3926.90.10 -- plovci za ribolov  KG 2,5 A 

  3926.90.20 -- dijelovi za tarifne brojeve u odsjeku XVII. te poglavljima 90. i 91.  KG 7,5 B21 

  3926.90.30 -- osnovice za metle, četke i plastične četke za paučinu KG 7,5 A 

  3926.90.90 -- ostalo KG 20 B1 

40.01   Prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta-percha), gvajala (guayule), čikl (chicle) i slične 

prirodne gume, u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama 

      

  4001.10.00 - lateks od prirodnog kaučuka, neovisno o tome je li predvulkaniziran ili ne  KG 2,5 A 

    - prirodni kaučuk u ostalim oblicima:       

  4001.22.00 -- tehnički određeni prirodni kaučuk (TSNR)  KG 2,5 A 

  4001.29.00 -- ostalo KG 2,5 A 

  4001.30.00 - balata, gutaperka (gutta percha), gvajala (guayule), čikl (chicle) i slične prirodne gume  KG 2,5 A 
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40.02   Sintetički kaučuk i faktis dobiven iz ulja, u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili 

vrpcama; smjese bilo kojeg proizvoda iz tarifnog broja 40.01 s proizvodima iz ovoga tarifnog 

broja, u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama 

      

    - stirenbutadien kaučuk (SBR); karboksilirani stirenbutadien kaučuk (XSBR):       

  4002.11.00 -- lateks KG 2,5 A 

  4002.19.00 -- ostalo KG 2,5 A 

  4002.39.00 -- ostalo KG 2,5 A 

  4002.41.00 -- lateks KG 2,5 A 

  4002.49.00 -- ostalo KG 2,5 A 

  4002.99.00 -- ostalo KG 2,5 A 

40.03 4003.00.00  Regenerirani kaučuk u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama KG 2,5 A 

40.04 4004.00.00  Otpadci, odresci i lomljevina, od kaučuka (osim tvrde gume) i prah i granule dobiveni od tih 

proizvoda 

KG 2,5 A 

            

40.05   Mješavine kaučuka, nevulkanizirane, u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama       

  4005.10.00 - mješavine s ugljenom čađom ili silicijevim dioksidom  KG 2,5 A 

  4005.20.00 - otopine; disperzije, osim onih iz tarifnog podbroja 4005.10  KG 2,5 A 

  4005.91.00 -- ploče, listovi i vrpce  KG 2,5 A 

  4005.99.00 -- ostalo KG 2,5 A 



2377 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

40.06   Ostali oblici (npr. šipke, cijevi i profili) te gotovi proizvodi (npr. diskovi i prstenovi), od 

nevulkaniziranog kaučuka. 

      

  4006.10.00 - profilirane vrpce za protektiranje pneumatskih guma  KG 7,5 B21 

  4006.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

40.07 4007.00.00  Niti i kord od vulkaniziranog kaučuka (gume)  KG 7,5 B21 

40.08   Ploče, listovi, vrpce, šipke i profilni oblici, od vulkaniziranog kaučuka (gume) osim od tvrde 

gume 

      

    - od celularnog kaučuka (gume)       

  4008.11.00 -- ploče, listovi i vrpce  KG 7,5 A 

  4008.19.00 -- ostalo  KG 7,5 A 

  4008.21.00 -- ploče, listovi i vrpce  M
2
 7,5 A 

  4008.29.00 -- ostalo  KG 7,5 A 

40.09   Cijevi i crijeva, od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, s priborom ili bez njega 

(npr. spojnice, koljena, prirubnice) 

      

    - neojačane niti drukčije kombinirane s drugim materijalima:       

  4009.11.00 -- bez pribora  KG 7,5 B21 

  4009.12.00 -- s priborom KG 7,5 B21 

    - ojačane ili drukčije kombinirane samo s kovinama       

  4009.21.00 -- bez pribora KG 7,5 B21 
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  4009.22.00 -- s priborom KG 7,5 B21 

  4009.31.00 -- bez pribora  KG 7,5 B21 

  4009.32.00 -- s priborom KG 7,5 B21 

  4009.41.00 -- bez pribora KG 7,5 B21 

  4009.42.00 -- s priborom KG 7,5 B21 

40.10   Transportne trake i pogonsko remenje od vulkaniziranog kaučuka (gume)       

    - transportne trake:       

  4010.11.00 -- ojačane samo kovinama KG 7,5 B21 

  4010.12.00 -- ojačane samo tekstilnim materijalima KG 7,5 B21 

  4010.19.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

    - pogonsko remenje       

  4010.31.00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), V-orebreno, 

vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne većeg od 180 cm 

KG 7,5 B21 

  4010.32.00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), osim V-

orebrenog, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne većeg od 180 cm 

KG 7,5 B21 

  4010.33.00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka (V-remenje), V-orebreno, 

vanjskog opsega većeg od 180 cm, ali ne većeg od 240 cm 

KG 7,5 B21 

  4010.34.00 -- beskrajno pogonsko remenje trapezoidnog poprečnog presjeka, osim V-orebrenog, vanjskog 

opsega većeg od 180 cm, ali ne većeg od 240 cm 

KG 7,5 B21 
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  4010.35.00 -- beskrajno sinkrono remenje, vanjskog opsega većeg od 60 cm, ali ne većeg od 150 cm  KG 7,5 B21 

  4010.36.00 -- beskrajno sinkrono remenje, vanjskog opsega većeg od 150 cm, ali ne većeg od 198 cm KG 7,5 B21 

  4010.39.00 -- ostalo KG 7,5 B21 

40.11   Nove pneumatske gume, od kaučuka       

  4011.10.00 - vrste koja se upotrebljava za osobne automobile (uključujući karavan ili kombi vozila i trkaće 

automobile) 

P/ST 20 B1 

  4011.20.00 - vrste koja se upotrebljava za autobuse ili kamione  P/ST 20 B1 

  4011.30.00 - vrste koja se upotrebljava za zrakoplove  P/ST 7,5 B21 

  4011.40.00 - vrste koja se upotrebljava za motocikle  P/ST 20 B1 

  4011.50.00 - vrste koja se upotrebljava za bicikle P/ST 20 B1 

    - ostale, s „riblja kost” profilom ili sličnim profilom:       

  4011.61.00 -- vrste koja se upotrebljava za poljoprivredna ili šumska vozila i strojeve  P/ST 20 B1 

  4011.62.00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima ili onima za rukovanje robom 

u industriji, promjera naplatka kotača ne većeg od 61 cm  

P/ST 20 B1 

  4011.63.00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima ili onima za rukovanje robom 

u industriji, promjera naplatka kotača većeg od 61 cm  

P/ST 20 B1 

  4011.69.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

  4011.92.00 -- vrste koja se upotrebljava za poljoprivredna ili šumska vozila i strojeve  P/ST 20 B1 
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  4011.93.00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima ili onima za rukovanje robom 

u industriji, promjera naplatka kotača ne većeg od 61 cm  

P/ST 20 B1 

  4011.94.00 -- vrste koja se upotrebljava na građevinskim vozilima i strojevima ili onima za rukovanje robom 

u industriji, promjera naplatka kotača većeg od 61 cm  

P/ST 20 B1 

  4011.99.00 -- ostalo  P/ST 20 C1 

40.13   Unutarnje gume (zračnice), od kaučuka       

  4013.20.00 - vrste koja se upotrebljava za bicikle P/ST 20 B1 

40.14   Higijenski ili farmaceutski proizvodi (uključujući dude), od vulkaniziranog kaučuka (gume), 

osim od tvrde gume, s priborom od tvrde gume ili bez njega 

      

  4014.10.00 - prezervativi  KG 0 A 

  4014.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

40.15   Odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice 

bez prstiju), za sve namjene, od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume 

      

    - rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju:       

  4015.11.00 -- kirurške  PA 0 A 

  4015.19.00 -- ostalo  PA 7,5 B21 

  4015.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

40.16   Ostali proizvodi od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume       

  4016.10.00 - od celularnog kaučuka (gume)  KG 20 B1 

  4016.91.00 -- podne obloge i otirači  KG 7,5 B21 

  4016.92.00 -- gumice za brisanje  KG 0 A 
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  4016.93.00 -- brtve, podlošci i ostali proizvodi za brtvljenje  KG 7,5 B21 

  4016.94.00 -- bokobrani za brodove i obalu, neovisno o tome jesu li na napuhavanje ili ne KG 7,5 B21 

  4016.95.00 -- ostali proizvodi na napuhavanje  KG 20 B1 

  4016.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 

40.17   Tvrda guma (npr. ebonit) u svim oblicima, uključujući otpatke i lomljevinu; proizvodi od tvrde 

gume 

      

  4017.00.10 - u rasutom obliku ili u blokovima, pločama, listovima, trakama, šipkama, profilima ili cijevima  KG 7,5 B21 

  4017.00.20 - tvrdi otpadci u prahu, prah i lomljevina  KG 2,5 A 

  4017.00.30 -- dijelovi za tarifne brojeve u odsjeku XVII. te poglavljima 90. i 91.  KG 7,5 B21 

  4017.00.90 - ostali proizvodi  KG 20 B1 

41.01   Sirove kože životinja vrste goveda (uključujući od bivola) ili kopitara (svježe ili soljene, sušene, 

lužene, piklane ili drukčije konzervirane, ali neštavljene niti pergamentno obrađene niti drukčije 

obrađene), neovisno o tome jesu li bez dlake ili cijepane ili ne 

      

  4101.20.00 - cijele kože, necijepane, mase ne veće od 8 kg kad su suhe, od 10 kg kad su suho soljene ili od 

16 kg kad su svježe, vlažno soljene ili drukčije konzervirane 

KG 2,5 A 

  4101.50.00 - cijele kože, mase veće od 16 kg KG 2,5 A 

41.03   Ostale sirove kože (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili drukčije konzervirane, ali 

neštavljene, niti pergamentno obrađene, niti drukčije dalje obrađene), neovisno o tome jesu li s 

dlakom ili bez dlake, cijepane ili necijepane, osim onih isključenih napomenom 1 (b) ili 1 (c) uz 

ovo poglavlje 

      

  4103.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 
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41.04   Štavljene ili „crust” kože od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) ili od kopitara, bez 

dlake, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne, ali dalje neobrađene 

      

    - u vlažnom stanju (uključujući „wet-blue”):       

  4104.19.00 -- ostalo M
2
 7,5 B21 

41.07   Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, uključujući pergamentno dorađene kože, 

od životinja vrste goveda (uključujući od bivola) ili od kopitara, bez dlake, neovisno o tome jesu 

li cijepane ili ne, osim kože iz tarifnog broja 41.14  

      

    - cijele kože       

  4107.11.00 -- pune (zrnaste) kože s licem, necijepane M
2
 7,5 B21 

  4107.99.00 -- ostalo M
2
 7,5 B21 

41.12 4112.00.00 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, uključujući pergamentno dorađene kože, 

ovčje ili janjeće, bez vune, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne, osim kože iz tarifnog 

broja 41.14 

M
2
 7,5 B21 

41.13   Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili „crust”-obrade, uključujući pergamentno dorađene kože, 

od ostalih životinja, bez vune ili dlake, neovisno o tome jesu li cijepane ili ne, osim kože iz 

tarifnog broja 41.14 

      

  4113.90.00 - ostalo M
2
 7,5 B21 

41.14   Semiš (uključujući kombinaciju semiš-kože), lakirana koža i lakirana laminirana koža; 

metalizirana koža 

      

  4114.10.00 - semiš-koža (uključujući kombinaciju semiš-kože)  M
2
 7,5 B21 
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41.15   Umjetna koža na osnovi kože ili kožnih vlakana, u pločama, listovima ili vrpcama, neovisno o 

tome je li u svitcima ili ne; otpadci i drugi ostatci od kože ili od umjetne kože, neuporabljivi za 

izradu proizvoda od kože; prah i brašno od kože 

      

  4115.10.00 - umjetna koža na osnovi kože ili kožnih vlakana, u pločama, listovima ili vrpcama, neovisno o 

tome je li u svitcima ili ne  

M
2
 7,5 B21 

42.01 4201.00.00  Sedlarski i remenarski proizvodi za sve vrste životinja (uključujući konope za hamove, uzice za 

vođenje, koljenice, brnjice, podmetače i jastuke za sedla, torbe-bisage, kapute za pse i slično), od 

bilo kojeg materijala  

KG 20 B1 

42.02   Škrinje, kovčezi, kovčezi za kozmetiku, poslovne torbe, torbe za spise (aktovke), školske torbe, 

futrole za naočale, futrole za dalekozore, futrole za fotoaparate, futrole za glazbala, futrole za 

puške, futrole za pištolje i slični spremnici; putne torbe, izolirane torbe za hranu i piće, toaletne 

torbice, naprtnjače, ručne torbe, torbe za kupovinu, novčanici za papirni novac, novčanici za 

kovani novac, futrole za mape, futrole za cigarete, vrećice za duhan, torbe za alat, sportske torbe, 

omotači za boce, kutije za nakit, kutije za puder, kutije za pribor za jelo i slični spremnici, od 

kože, umjetne kože, folija od plastičnih masa, od tekstilnih materijala, vulkanfibera ili od kartona 

ili u cijelosti ili pretežito presvučeni tim materijalima ili papirom 

      

    - škrinje, kutije i kovčezi, uključujući kovčege za kozmetiku, torbe za spise (aktovke), školske 

torbe i slični spremnici: 

      

  4202.11.00 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože P/ST 20 B1 

  4202.12.00 -- s vanjskom površinom od plastičnih masa ili od tekstilnih materijala P/ST 20 B1 

  4202.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  4202.21.00 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože P/ST 20 B1 

  4202.22.00 -- s vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih materijala P/ST 20 B1 

  4202.29.00 -- ostalo P/ST 20 B1 
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  4202.31.00 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože P/ST 20 B1 

  4202.32.00 -- s vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih materijala P/ST 20 B1 

  4202.39.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

  4202.91.00 -- s vanjskom površinom od kože ili od umjetne kože P/ST 20 B1 

  4202.92.00 -- s vanjskom površinom od folije od plastičnih masa ili od tekstilnih materijala P/ST 20 B1 

  4202.99.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

42.03   Odjeća i pribor za odjeću, od kože ili od umjetne kože       

  4203.10.00 - odjeća KG 20 B1 

  4203.21.00 -- posebno oblikovani za sportsku uporabu  PA 7,5 B21 

  4203.29.00 -- ostalo PA 20 B1 

  4203.30.00 - remeni i remeni za streljivo  KG 20 B1 

  4203.40.00 - ostali pribor za odjeću  KG 20 B1 

42.05 4205.00.00  Ostali proizvodi od kože ili od umjetne kože KG 20 B1 

42.06 4206.00.00  Proizvodi od crijeva (osim svilenog katguta), vanjskih membrana goveđih crijeva, mjehura ili 

tetiva 

KG 20 B1 

43.02   Štavljena ili dorađena krzna (uključujući glave, repove, šape ili druge komade ili odsječke), 

nesastavljena ili sastavljena (bez dodatka drugih materijala), osim onih iz tarifnog broja 43.03 

      

    - cijela krzna, s glavom, repom ili šapama ili bez njih, (nesastavljena):       

  4302.19.00 -- ostalo P/ST 7,5 B21 
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  4302.20.00 - glave, repovi, šape i ostali komadi ili odsječci, nesastavljeni  KG 7,5 B21 

43.03   Odjeća, pribor za odjeću i ostali proizvodi, od krzna       

  4303.90.00 - ostalo KG 20 B1 

43.04 4304.00.00  Umjetno krzno i proizvodi od umjetnog krzna  KG 20 B1 

44.01   Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, pruća, snopova ili sličnih oblika; drvo u obliku iverja 

ili sličnih čestica; drvna piljevina te otpadci i ostatci od drva, neovisno o tome jesu li 

aglomerirani u oblice, brikete, pelete ili slične oblike ili ne 

      

  4401.10.00 - ogrjevno drvo u bilo kojem obliku KG 2,5 A 

  4401.30.00 - drvna piljevina te otpadci i ostatci od drva, neovisno o tome jesu li aglomerirani u oblice, 

brikete, pelete ili slične oblike ili ne 

KG 2,5 A 

44.02   Drveni ugljen (uključujući drveni ugljen od ljusaka), neovisno o tome je li aglomeriran ili ne       

  4402.10.00 - od bambusa KG 2,5 A 

  4402.90.00  Drveni ugljen (uključujući drveni ugljen od ljusaka), neovisno o tome je li aglomeriran ili ne KG 2,5 A 

44.03   Neobrađeno drvo, neovisno o tome ima li skinutu koru ili bjeliku ili je grubo učetvoreno ili ne       

  4403.10.00 - zaštićeno bojom, kreozotom ili drugim sredstvima  M
3
 2,5 A 

  4403.20.00 - ostalo, od crnogoričnog drva  M
3
 2,5 A 

  4403.41.00 -- tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau  M
3
 2,5 A 

  4403.49.00 -- ostalo  M
3
 2,5 A 

  4403.91.00 -- hrast (Quercus spp.)  M
3
 2,5 A 

  4403.99.00 -- ostalo  M
3
 2,5 A 
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44.04   Drvo za obruče; cijepani kolci; drveni kolci i stupovi, zašiljeni, ali uzdužno nepiljeni; drvene 

motke, grubo uobličene, ali netokarene, nesavijene niti drukčije obrađene, prikladne za 

proizvodnju štapova, kišobrana, drški alata i slično; cijepane vrpce i slično 

      

  4404.10.00 - od crnogoričnog drva  KG 7,5 B21 

  4404.20.00 - od necrnogoričnog drva  KG 7,5 B21 

44.06   Drveni željeznički ili tramvajski pragovi i slično       

  4406.90.00 - ostalo  M
3
 7,5 B21 

44.07   Drvo obrađeno po dužini piljenjem ili glodanjem, rezano ili ljušteno, neovisno o tome je li 

blanjano, brušeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine veće od 6 mm 

      

  4407.10.00 - od crnogoričnog drva M
3
 7,5 B21 

  4407.21.00 -- mahagonij (Swietenia spp.) M
3
 7,5 B21 

  4407.22.00 -- virola, imbuia i balsa  M
3
 7,5 B21 

  4407.25.00 -- tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau  M
3
 7,5 B21 

  4407.27.00 -- sapelli M
3
 7,5 B21 

  4407.28.00 -- iroko  M
3
 7,5 B21 

  4407.29.00 -- ostalo  M
3
 7,5 B21 

  4407.91.00 -- hrast (Quercus spp.)  M
3
 7,5 B21 

  4407.93.00 -- javor (Acer spp.)  M
3
 7,5 B21 
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  4407.94.00 -- trešnja (Prunus spp.)  M
3
 7,5 B21 

  4407.95.00 -- jasen (Fraxinus spp.)  M
3
 7,5 B21 

  4407.99.00 -- ostalo  M
3
 7,5 B21 

44.08   Listovi za furniranje (uključujući one dobivene rezanjem laminiranog drva nožem), za šperploče 

ili za slična laminirana drva i ostalo drvo, piljeno po dužini, rezano nožem ili ljušteno, neovisno 

o tome je li blanjano, brušeno, spojeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine ne veće od 6 mm 

      

  4408.10.00 - od crnogoričnog drva  M
3
 7,5 B21 

  4408.31.00 -- tamnocrveni meranti, svijetlocrveni meranti i meranti bakau  M
3
 7,5 B21 

  4408.39.00 -- ostalo  M
3
 7,5 B21 

  4408.90.00 - ostalo  M
3
 7,5 B21 

44.09   Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, nesastavljene) kontinuirano oblikovano (s perom i 

utorom, rubno zarezano, oborenih bridova, v-spojeno, profilirano, zaobljeno i slično) duž bilo 

kojeg ruba, kraja ili lica, neovisno o tome je li blanjano, brušeno ili zupčasto spojeno ili ne 

      

  4409.10.00 - od crnogoričnog drva  M
3
 7,5 B21 

  4409.21.00 -- od bambusa  M
3
 7,5 B21 

  4409.29.00 -- ostalo  M
3
 7,5 B21 

44.10   Ploče iverice, ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) i slične ploče (npr. wafer-ploče), od drva ili 

od drugih ligninskih materijala, neovisno o tome jesu li aglomerirane smolama ili drugim 

organskim vezivnim tvarima ili ne 

      

    - od drva        
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  4410.11.00 -- ploče iverice M
3
 7,5 B21 

  4410.12.00 -- ploče s usmjerenim vlaknima (OSB)  M
3
 7,5 B21 

  4410.19.00 -- ostalo M
3
 7,5 B21 

  4410.90.00 - ostalo  M
3
 7,5 B21 

44.11   Ploče vlaknatice od drva ili od drugih ligninskih materijala, neovisno o tome jesu li aglomerirane 

smolama ili drugim organskim vezivnim sredstvima ili ne 

      

    - ploče vlaknatice srednje gustoće (MDF):       

  4411.12.00 -- debljine ne veće od 5 mm  M
2
 7,5 B21 

  4411.13.00 -- debljine veće od 5 mm, ali ne veće od 9 mm  M
2
 7,5 B21 

  4411.14.00 -- debljine veće od 9 mm  M
2
 7,5 B21 

    - ostalo       

  4411.92.00 -- gustoće veće od 0,8 g/cm³  M
2
 7,5 B21 

  4411.93.00 -- gustoće veće od 0,5 g/cm³, ali ne veće od 0,8 g/cm³ M
2
 7,5 B21 

  4411.94.00 -- gustoće ne veće od 0,5 g/cm³  M
2
 7,5 B21 

44.12   Šperploče, furnirane ploče i slično laminirano drvo       

  4412.10.00 - od bambusa M
3
 7,5 B21 

    - ostale šperploče ili furnirane ploče koje se sastoje samo od listova drva (osim bambusa), 

debljine pojedinačnog sloja ne veće od 6 mm 
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  4412.31.00 -- s najmanje jednim vanjskim slojem od tropskog drva navedenog u napomeni 1 za tarifne 

podbrojeve uz ovo poglavlje Mozambičke carinske tarife 

M
3
 7,5 B21 

  4412.39.00 -- ostalo  M
3
 7,5 B21 

  4412.94.00 -- blok ploče, laminirane ploče i ploče od letvica M
3
 7,5 B21 

  4412.99.00 -- ostalo M
3
 7,5 B21 

44.13 4413.00.00  Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, trakama ili profiliranim oblicima  KG 7,5 B21 

44.14 4414.00.00  Drveni okviri za slike, fotografije, zrcala i slične proizvode  KG 20 B1 

44.15   Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža, od drva; bubnjevi za kabele; palete, 

sandučaste palete (boks-palete) i ostale podloge za utovar; drveni okviri za palete 

      

  4415.10.00 -- sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža; bubnjevi za kabele  KG 7,5 B21 

  4415.20.00 - palete, sandučaste palete (boks-palete) i ostale podloge za utovar; okviri za palete KG 7,5 A 

44.16 4416.00.00  Bačve, kace, vjedra i drugi bačvarski proizvodi te njihovi dijelovi, od drva, uključujući 

bačvarske duge  

KG 7,5 B21 

44.17 4417.00.00  Alati, tijela alata, drške alata, tijela i drške za metle i četke, od drva; postolarski kalupi od drva  KG 7,5 B21 

44.18   Građevinska stolarija i proizvodi za građevinarstvo, od drva, uključujući celularne drvene ploče, 

sastavljene podne ploče, piljena šindra i cijepana šindra 

      

  4418.10.00 - prozori, francuski prozori i njihovi okviri  KG 7,5 B21 

  4418.20.00 - vrata i njihovi dovratnici te pragovi  KG 7,5 B21 
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  4418.40.00 - oplate za betonske radove  KG 7,5 B21 

  4418.50.00 - piljena šindra i cijepana šindra  KG 7,5 B21 

  4418.60.00 - stupovi i grede  KG 7,5 B21 

    - sastavljene podne ploče       

  4418.71.00 -- za mozaik podove  KG 7,5 B21 

  4418.72.00 -- ostale, višeslojne  KG 7,5 B21 

  4418.79.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

44.19 4419.00.00  Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi, od drva  KG 20 B1 

44.20   Marketerija i intarzija, od drva; kovčežići i kutije za draguljarske predmete i slični proizvodi, od 

drva; statue i ostali ukrasni predmeti, od drva; drveno pokućstvo, osim onog iz poglavlja 94. 

      

  4420.10.00  Statue i ostali ukrasni predmeti, od drva  KG 20 B1 

  4420.90.00 - ostalo  M3 20 B1 

44.21   Ostali proizvodi od drva       

  4421.10.00 - vješalice za odijela  P/ST 20 B1 

  4421.90.10 -- štapići za šibice KG 7,5 B21 

  4421.90.20 -- osnovice za metle, četke i plastične četke za paučinu KG 7,5 B21 

  4421.90.90 -- ostalo  KG 20 B1 
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45.02 4502.00.00  Prirodno pluto, sa skinutim vanjskim slojem ili grubo učetvoreno ili u blokovima pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika, pločama, listovima ili vrpcama (uključujući oštrobridne 

elemente za čepove i podloške čepova) 

KG 7,5 B21 

45.03   Proizvodi od prirodnog pluta       

  4503.10.00 - čepovi KG 7,5 B21 

  4503.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

45.04   Aglomerirano pluto (s vezivnim tvarima ili bez njih) i proizvodi od aglomeriranog pluta       

  4504.10.00 - blokovi, ploče, listovi i vrpce; pločice svih oblika; valjci punog presjeka, uključujući diskove  KG 7,5 B21 

  4504.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

46.01   Pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, neovisno o tome jesu li sastavljeni u vrpce 

ili ne; materijali za pletarstvo, pletenice i slični proizvodi od materijala za pletarstvo, međusobno 

spojeni u usporedne strukove ili tkani, u obliku listova, neovisno o tome predstavljaju li gotove 

proizvode ili ne (npr. prostirke, pokrivači i zasloni) 

      

    - prostirke, pokrivači i zasloni od biljnih materijala:       

  4601.21.00 -- od bambusa KG 20 B1 

  4601.22.00 -- od ratana KG 20 B1 

  4601.29.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  4601.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 



2392 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

46.02   Košarački, pletarski i slični proizvodi, izrađeni izravno u oblike, od materijala za pletarstvo ili od 

proizvoda iz tarifnog broja 46.01; proizvodi od lufe 

      

    - od biljnih materijala       

  4602.11.00 -- od bambusa KG 20 B1 

  4602.12.00 -- od ratana KG 20 B1 

  4602.19.00 - ostalo  KG 20 B1 

47.06   - celuloza od vlakana dobivenih ponovnom preradom (otpadaka i ostataka) papira ili kartona ili 

od drugih vlaknastih celuloznih materijala 

      

  4706.30.00 - ostala, od bambusa  KG 7,5 B21 

    - ostalo:       

  4706.93.00 -- polukemijska KG 7,5 B21 

47.07   Papir ili karton (otpadci i ostatci), namijenjeni ponovnoj preradi       

  4707.10.00 - nebijeljeni kraft papir ili karton ili valoviti papir ili karton KG 7,5 B21 

  4707.30.00 - papir ili karton dobiven pretežito od mehaničke celuloze (npr. novine, časopisi i slični tiskani 

materijali)  

KG 7,5 B21 

  4707.90.00 - ostalo, uključujući nerazvrstane otpatke i ostatke  KG 7,5 B21 

48.01 4801.00.00 Novinski papir, u svitcima ili listovima  KG 2,5 A 
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48.02   Neprevučeni papir i karton, vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili ostale grafičke 

namjene, neperforirani papir za bušene kartice i vrpce, u svitcima ili pravokutnim (uključujući 

kvadratnim) listovima, svih veličina, osim papira iz tarifnih brojeva 48.01 ili 48.03; ručno rađeni 

papir i karton 

      

  4802.10.00 - ručno rađeni papir i karton  KG 2,5 A 

  4802.20.00 - papir i karton vrste koja se upotrebljava kao podloge za fotoosjetljivi, termoosjetljivi ili 

elektroosjetljivi papir ili karton  

KG 2,5 A 

  4802.40.00 - papirna podloga za tapete KG 2,5 A 

  4802.54.00 -- mase manje od 40 g/m² KG 2,5 A 

  4802.55.00 -- mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m², u svitcima KG 2,5 A 

  4802.56.00 -- mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m², u listovima s jednom stranom ne većom od 

435 mm i drugom stranom ne većom od 297 mm u nepresavijenom stanju 

KG 2,5 A 

  4802.57.00 -- ostalo, mase 40 g/m² ili veće, ali ne veće od 150 g/m² KG 2,5 A 

  4802.58.00 -- mase veće od 150 g/m² KG 2,5 A 

  4802.61.00 -- u svitcima  KG 2,5 A 

  4802.62.00 -- u listovima, s jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom stranom ne većom od 297 mm u 

nepresavijenom stanju  

KG 2,5 A 

  4802.69.00 -- ostalo KG 2,5 A 

48.03 4803.00.00  Papir za izradu toaletnog papira, papira za skidanje šminke, ručnika ili salveta te sličnog papira 

vrste koja se upotrebljava za kućanske ili za sanitarne svrhe, celulozna vata i koprene od 

celuloznih vlakana, neovisno o tome jesu li nabrani, naborani, reljefirani, perforirani, površinski 

obojeni, površinski ukrašeni ili tiskani ili ne, u svitcima ili listovima  

KG 2,5 A 
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48.04   Neprevučeni kraft papir i karton, u svitcima ili listovima, osim onog iz tarifnog broja 48.02 ili 

48.03 

      

    - kraftlinear:       

  4804.11.00 -- nebijeljeni KG 2,5 A 

  4804.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

    - kraft papir za vreće:       

  4804.29.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

    - ostali kraft papir i karton, mase 150 g/m² ili manje       

  4804.31.00 -- nebijeljeni KG 2,5 A 

  4804.39.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  4804.41.00 -- nebijeljeni KG 2,5 A 

  4804.49.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  4804.59.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

48.05   Ostali neprevučeni papir i karton, u svitcima ili listovima, dalje neobrađen osim postupcima 

navedenima u napomeni 3 uz ovo poglavlje Mozambičke carinske tarife. 

      

    - fluting papir       

  4805.11.00 -- fluting papir od polukemijske celuloze KG 2,5 A 

  4805.19.00 -- ostalo KG 7,5 B21 

  4805.30.00 - sulfitni omotni papir  KG 7,5 A 
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  4805.40.00 - filtar papir i karton  KG 7,5 B21 

  4805.50.00 - pust papir i karton  KG 7,5 B21 

  4805.92.00 - mase veće od 150 g/m², ali manje od 225 g/m² KG 7,5 B21 

  4805.93.00 - mase 225 g/m² ili veće  KG 7,5 B21 

48.06   Biljni pergament papir, papir otporan na mast, paus papir, kristal papir i ostali satinirani prozirni 

ili providni papiri, u svitcima ili listovima 

      

  4806.10.00 - biljni pergament papir  KG 20 B1 

  4806.20.00 - papir otporan na mast KG 20 B1 

  4806.30.00 - paus papir KG 20 B1 

  4806.40.00 - kristal papir i ostali satinirani prozirni ili providni papiri  KG 20 B1 

48.07 4807.00.00  Složeni papir i karton (izrađen međusobnim lijepljenjem ravnih slojeva papira ili kartona), 

površinski nepremazan niti impregniran, neovisno o tome je li ojačan u unutrašnjosti ili ne, u 

svitcima ili listovima 

KG 7,5 B21 

48.08   Papir i karton, valoviti (s lijepljenim ravnim površinskim listovima ili bez njih), nabrani, 

naborani, reljefirani ili perforirani, u svitcima ili listovima, osim papira vrste navedene u 

tarifnom broju 48.03 

      

  4808.10.00 - valoviti papir i karton, neovisno o tome je li perforiran ili ne  KG 7,5 B21 

  4808.20.00 - kraft papir, nabran ili naboran, neovisno o tome je li reljefiran ili perforiran ili ne KG 7,5 B21 

  4808.30.00 - ostali kraft papir, nabran ili naboran, neovisno o tome je li reljefiran ili perforiran ili ne KG 7,5 B21 

  4808.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 



2396 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

48.09   Karbon papir, samokopirni papir i ostali papir za kopiranje ili prenošenje (uključujući premazani 

ili impregnirani papir za matrice za umnožavanje ili ofset-ploče), neovisno o tome je li tiskan ili 

ne, u svitcima ili listovima 

      

  4809.20.00 - samokopirni papir KG 20 B1 

  4809.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

48.10   Papir i karton, prevučen s jedne ili s obje strane kaolinom (china clay) ili drugim anorganskim 

tvarima, s vezivom ili bez njega, ali bez drugog premaza, neovisno o tome je li površinski 

obojen, površinski ukrašen ili tiskan ili ne, u svitcima ili pravokutnim (uključujući kvadratnim) 

listovima, svih veličina 

      

    - papir i karton vrste koja se upotrebljava za pisanje, tiskanje ili ostale grafičke namjene, bez 

vlakana dobivenih mehaničkim ili polukemijskim postupkom ili s masenim udjelom tih vlakana 

ne većim od 10 % u ukupnom sadržaju vlakana: 

      

  4810.13.00 -- u svitcima KG 7,5 B21 

  4810.14.00 -- u listovima, s jednom stranom ne većom od 435 mm i drugom stranom ne većom od 297 mm u 

nepresavijenom stanju 

KG 7,5 B21 

  4810.19.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  4810.22.00 -- prevučeni papir male mase  KG 20 B1 

  4810.29.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  4810.31.00 -- jednolično bijeljen u masi i s masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih kemijskim 

postupkom većim od 95 % u ukupnom sadržaju vlakana, mase 150 g/m² ili manje  

KG 7,5 B21 

  4810.39.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  4810.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 
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48.11   Papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana, prevučeni, impregnirani, 

prekriveni, površinski obojeni, površinski ukrašeni ili tiskani, u svitcima ili pravokutnim 

(uključujući kvadratnim) listovima, svih veličina, osim onih navedenih u tarifnim 

brojevima 48.03, 48.09 ili 48.10 

      

  4811.10.00 - katranirani, bitumenizirani ili asfaltirani papir i karton KG 7,5 B21 

    - gumirani ili ljepljivi papir i karton:       

  4811.41.00 -- samoljepljivi  KG 7,5 B21 

  4811.49.00 -- ostalo  KG 20 B1 

    - papir i karton, prevučeni, impregnirani ili prekriveni plastičnim masama (isključujući ljepila):       

  4811.51.00 -- bijeljeni, mase veće od 150 g/m² KG 7,5 B21 

  4811.59.00 --- ostalo  KG 20 B1 

  4811.60.00 - papir i karton, prevučeni, impregnirani ili prekriveni voskom, parafinskim voskom, stearinom, 

uljem ili glicerolom 

KG 7,5 B21 

  4811.90.00 - ostali papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana KG 7,5 B21 

48.12 4812.00.00  Filtar blokovi i ploče, od papirne mase  KG 7,5 B21 

48.13   Cigaretni papir, neovisno o tome je li izrezan na veličine ili je u obliku knjižica ili cjevčica ili ne       

  4813.20.00 - u svitcima širine ne veće od 5 cm  KG 7,5 B21 

  4813.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 
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48.14   Zidne tapete i slične zidne obloge; prozorske vitrofanije od papira       

  4814.10.00 - papir sa zrnastom površinom („ingrain”)  KG 20 B1 

  4814.20.00 - zidne tapete i slične zidne obloge, od papira čije je lice prevučeno ili prekriveno slojem 

plastične mase zrnaste, reljefirane, bojene, tiskane s uzorkom ili drukčije ukrašene površine  

KG 20 B1 

  4814.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

48.16   Karbonski papir, samokopirni papir i ostali papir za kopiranje i prenošenje (osim onih iz tarifnog 

broja 48.09), matrice za umnožavanje i ofset ploče, od papira, neovisno o tome jesu li u kutijama 

ili ne 

      

  4816.20.00 - samokopirni papir  KG 20 B1 

  4816.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

48.17   Poštanske omotnice, pismovne dopisnice, dopisnice i kartice za dopisivanje, od papira ili 

kartona; kutije, vrećice, notesi i omoti, od papira ili kartona, sa zbirkama pribora za dopisivanje 

      

  4817.10.00 - poštanske omotnice  KG 20 B1 

  4817.20.00 - pismovne dopisnice, dopisnice i kartice za dopisivanje KG 20 B1 

  4817.30.00 - kutije, vrećice, notesi i omoti, od papira ili kartona, sa zbirkama pribora za dopisivanje  KG 20 B1 
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48.18   Toaletni i slični papir, celulozna vata ili od koprene od celuloznih vlakana, vrste koja se 

upotrebljava za kućanske ili za sanitarne svrhe, u svitcima širine ne veće od 36 cm ili izrezani na 

određene veličine ili oblike; džepni rupčići, listići za uklanjanja šminke, ručnici, stolnjaci, 

salvete, plahte i slični proizvodi za kućansku, sanitarnu ili bolničku uporabu, odjeća i pribor za 

odjeću, od papirne mase, papira, celulozne vate ili od koprene od celuloznih vlakana 

      

  4818.10.00 - toaletni papir KG 20 B1 

  4818.20.00 - džepni rupčići, listići za uklanjanje šminke i ručnici  KG 20 B1 

  4818.30.00 - stolnjaci i salvete KG 20 B1 

  4818.40.00 - higijenski ulošci i tamponi, pelene i podlošci za pelene za dojenčad te slični proizvodi  KG 20 A 

  4818.50.00 - odjeća i pribor za odjeću  KG 20 B1 

  4818.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

48.19   Kutije, kutijice, vreće i drugi spremnici za pakiranje, od papira, kartona, celulozne vate ili 

koprene od celuloznih vlakana; kutije za spise, ladice za spise i slični proizvodi, od papira ili 

kartona, vrste koja se upotrebljava u uredima, prodavaonicama i slično 

      

  4819.10.00 - kutije i kutijice, od valovitog papira ili kartona KG 7,5 B21 

  4819.20.00 - složive kutije i kutijice, od nevalovitog papira ili kartona  KG 7,5 B21 

  4819.30.00 - vreće i vrećice, širine osnove 40 cm ili veće  KG 7,5 B21 

  4819.40.00 - ostale vreće i vrećice, uključujući stožaste  KG 7,5 B21 

  4819.50.00 - ostali spremnici za pakiranje, uključujući omote za gramofonske ploče  KG 7,5 B21 

  4819.60.00 - kutije za spise, ladice za spise, kutije za spremanje i slični proizvodi, vrste koja se upotrebljava 

u uredima, prodavaonicama i slično  

KG 7,5 B21 
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48.20   Registri, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, knjige narudžbi, priznanične knjige, upisnici 

obveza, blokovi za pisanje, memorandum blokovi, dnevnici i slični proizvodi, bilježnice, blokovi 

s upijajućim papirom, korice za uvezivanje (za slobodne listove ili druge), mape, košuljice za 

spise, poslovni obrasci u više primjeraka, setovi s umetnutim karbon papirom i drugi proizvodi 

za pisanje, od papira ili kartona; albumi za uzorke ili zbirke i omoti za knjige, od papira ili 

kartona 

      

  4820.10.00 - registri, knjigovodstvene knjige, knjige narudžbi i priznanične knjige, upisnici obveza, blokovi 

za pisanje, memorandum blokovi, dnevnici i slični proizvodi  

KG 7,5 B21 

  4820.20.00 - bilježnice KG 7,5 B21 

  4820.30.00 - korice za uvezivanje (osim omota za knjige), mape i košuljice za spise KG 7,5 B21 

  4820.40.00 - poslovni obrasci u više primjeraka i setovi s umetnutim karbon papirom KG 7,5 B21 

  4820.50.00 - albumi za uzorke ili zbirke  KG 7,5 B21 

  4820.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

48.21   Papirnate ili kartonske etikete svih vrsta, neovisno o tome jesu li tiskane ili ne       

  4821.10.00 - tiskane  KG 7,5 B21 

  4821.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

48.22   Vretena, koluti, cijevke i slične podloge, od papirne mase, papira ili kartona (neovisno o tome 

jesu li perforirani ili pojačani ili ne) 

      

  4822.10.00 - vrste koja se upotrebljava za namatanje tekstilne pređe KG 7,5 B21 

  4822.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 



2401 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

48.23   Ostali papir, karton, celulozna vata i koprene od celuloznih vlakana, izrezani u određene veličine 

ili oblike; ostali proizvodi od papirne mase, papira, kartona, celulozne vate ili koprene od 

celuloznih vlakana 

      

  4823.20.00 - filtar papir i karton KG 20 B1 

  4823.40.00 - svitci, listovi i diskovi za aparate za registraciju KG 20 B1 

  4823.61.00 -- od bambusa KG 20 B1 

  4823.69.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  4823.70.00 - lijevani ili prešani proizvodi, od papirne mase KG 20 B1 

  4823.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

49.01   Tiskane knjige, brošure, letci i slični tiskani materijal, neovisno o tome jesu li u pojedinačnim 

listovima ili ne 

      

  4901.10.00 - u pojedinačnim listovima, neovisno o tome jesu li presavijeni ili ne  KG 0 A 

    - ostalo:       

  4901.91.00 -- rječnici i enciklopedije i njihovi dijelovi koji izlaze u nastavcima KG 0 A 

  4901.99.00 -- ostalo  KG 0 A 

49.02   Novine, časopisi i ostale periodične publikacije, neovisno o tome jesu li ilustrirani ili sadržavaju 

reklamni materijal ili ne 

      

  4902.10.00 - koji izlaze najmanje četiri puta tjedno  KG 2,5 A 

  4902.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

49.03 4903.00.00 Dječje slikovnice, knjige za crtanje ili bojanje KG 2,5 A 

49.04 4904.00.00 Glazbene note, tiskane ili u rukopisu, neovisno o tome jesu li uvezane ili ilustrirane ili ne KG 2,5 A 
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49.05   Zemljopisne karte i hidrografske ili slične karte svih vrsta, uključujući atlase, zidne karte, 

topografske karte i globuse, tiskane 

      

  4905.10.00 - globusi  KG 0 A 

  4905.91.00 -- u obliku knjiga  KG 0 A 

  4905.99.00 -- ostalo  KG 0 A 

49.06 4906.00.00  Originalni planovi i nacrti za arhitektonske, inženjerske, industrijske, komercijalne, topografske 

ili slične namjene, rađeni rukom; rukopisi; fotografske reprodukcije na osjetljivom papiru i 

karbonske kopije prethodno spomenutih proizvoda 

KG 2,5 A 

49.07 4907.00.00  Neiskorištene poštanske marke, porezne ili slične markice, trenutačno u optjecaju ili novoizdane 

u zemlji namjene u kojoj imaju, ili će imati, prepoznatljivu nominalnu vrijednost; papir s 

utisnutim žigom; banknote; čekovi; akcije, dionice ili obveznice i slični dokumenti 

KG 2,5 A 

49.08   Preslikači svih vrsta (dekalkomanije)       

  4908.10.00 - preslikači (dekalkomanije), za ostakljivanje  KG 20 B1 

  4908.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

49.09 4909.00.00  Tiskane ili ilustrirane razglednice; tiskane karte s osobnim čestitkama, porukama ili objavama, 

neovisno o tome jesu li ilustrirane ili ne, s omotnicama ili ukrasima ili bez njih 

KG 20 B1 

49.10 4910.00.00  Kalendari svih vrsta, tiskani, uključujući kalendare u blokovima KG 20 B1 
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49.11   Ostali tiskani materijali, uključujući tiskane slike i fotografije       

  4911.10.00 - trgovački reklamni materijal, trgovački katalozi i slično KG 20 B1 

  4911.91.00 -- slike, grafike i fotografije  KG 20 B1 

  4911.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 

50.06 5006.00.00  Svilena pređa ili pređa od svilenih otpadaka, pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju; 

svileni katgut 

KG 20 B1 

50.07   Tkanine od svile ili svilenih otpadaka.       

  5007.90.00 - ostale tkanine M
2
 20 B1 

51.03   Otpadci od vune ili od fine ili grube životinjske dlake, uključujući otpadnu pređu, ali isključujući 

rastrgane tekstilne materijale 

      

  5103.20.00 - ostali otpadci od vune ili fine životinjske dlake KG 2,5 A 

51.09   Pređa od vune ili fine životinjske dlake, pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju       

  5109.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

51.12   Tkanine od češljane vune ili češljane fine životinjske dlake       

  5112.90.00 - ostalo  M
2
 20 B1 

53.01   Lan, sirov ili prerađen, ali nepreden; lanena kučina i otpadci (uključujući otpadnu pređu i 

rastrgane tekstilne materijale) 

      

  5301.30.00 - lanena kučina i otpadci KG 2,5 A 

53.03   Juta i ostala tekstilna vlakna od drvenog lika (isključujući lan, pravu konoplju i ramiju), sirova ili 

prerađena, ali nepredena; kučina i otpadci od tih vlakana (uključujući otpadnu pređu i rastrgane 

tekstilne materijale) 

      

  5303.10.00 - juta i ostala tekstilna vlakna od drvenog lika, sirova ili močena  KG 2,5 A 
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  5303.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

53.05 5305.00.00  Kokosovo vlakno, abaka (Manila konoplja ili Musa textilis Nee), ramija i ostala biljna tekstilna 

vlakna, nespomenuta niti uključena na drugom mjestu, sirova ili prerađena, ali nepredena; 

kučina, iščešak i otpadci od tih vlakana (uključujući otpadnu pređu i rastrgane tekstilne 

materijale)  

KG 2,5 A 

53.06   Lanena pređa       

  5306.10.00 - jednonitna KG 7,5 B21 

  5306.20.00 - višenitna (strukana) ili kablirana  KG 7,5 B21 

53.07   Pređa od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog broja 53.03       

  5307.10.00 - jednonitna  KG 7,5 B21 

  5307.20.00 - višenitna (strukana) ili kablirana  KG 7,5 B21 

53.08   Pređa od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; papirna pređa       

  5308.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

53.09   Lanene tkanine       

    - s masenim udjelom lana 85 % ili većim       

  5309.29.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 
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53.10   Tkanine od jute ili drugih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog broja 53.03       

  5310.10.00 - nebijeljeni M
2
 20 B1 

  5310.90.00 - ostalo  M
2
 20 B1 

54.01   Konac za šivanje od umjetnih ili sintetičkih filamenata, neovisno o tome je li pripremljen u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne 

      

  5401.10.00 - od sintetičkih filamenata  KG 20 B1 

  5401.20.00 - od umjetnih filamenata  KG 20 B1 

54.02   Pređa od sintetičkih filamenata (osim konca za šivanje), nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju, uključujući sintetičke monofilamente finoće manje od 67 deciteksa 

      

    - pređa velike čvrstoće, od najlona ili drugih poliamida       

  5402.11.00 -- od aramida  KG 20 B21 

  5402.19.00 - ostalo  KG 0 B21 

  5402.20.00 - pređa velike čvrstoće od poliestera  KG 0 B21 

  5402.31.00 -- od najlona ili drugih poliamida, finoće pojedinačne niti ne veće od 50 teksa KG 0 B21 

  5402.32.00 -- od najlona ili drugih poliamida, finoće pojedinačne niti veće od 50 teksa KG 0 B21 

  5402.33.00 -- od poliestera  KG 0 B21 

  5402.34.00 -- od polipropilena  KG 0 B21 

  5402.39.00 -- ostalo  KG 0 B21 
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  5402.41.00 -- od najlona ili drugih poliamida  KG 0 B21 

  5402.44.00 -- elastomerna  KG 0 B21 

  5402.45.00 -- ostalo, od najlona ili drugih poliamida  KG 0 B21 

  5402.48.00 -- ostalo, od polipropilena  KG 0 B21 

  5402.49.00 -- ostalo  KG 0 B21 

  5402.51.00 -- od najlona ili drugih poliamida  KG 0 B21 

  5402.61.00 -- od najlona ili drugih poliamida  KG 0 B21 

  5402.69.00 -- ostalo  KG 0 B21 

54.03   Pređa od umjetnih filamenata (osim konca za šivanje), nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju, uključujući umjetne monofilamente finoće manje od 67 deciteksa 

      

  5403.20.00 - pređa velike čvrstoće od viskoznog rajona  KG 0 B21 

  5403.31.00 -- od viskoznog rajona, neupredena ili upredena s brojem uvoja ne većim od 120 po metru KG 0 B21 

  5403.32.00 -- od viskoznog rajona, s brojem uvoja većim od 120 po metru  KG 0 B21 

  5403.33.00 -- od celuloznog acetata  KG 0 B21 

  5403.39.00 -- ostalo  KG 0 B21 

    - ostala pređa, višenitna (strukana) ili kablirana       

  5403.41.00 -- od viskoznog rajona  KG 0 B21 

  5403.42.00 -- od celuloznog acetata  KG 0 B21 

  5403.49.00 -- ostalo  KG 0 B21 
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54.04   Sintetički monofilamenti finoće 67 deciteksa ili veće s niti jednom dimenzijom poprečnog 

presjeka većom od 1 mm; vrpce i slično (npr. umjetna slama), od sintetičkog tekstilnog 

materijala, očevidne širine ne veće od 5 mm  

      

    - monofilamenti       

  5404.11.00 -- elastomerna  KG 0 A 

  5404.12.00 -- ostalo, od polipropilena  KG 0 A 

  5404.19.00 -- ostalo  KG 0 A 

  5404.90.00 - ostalo  KG 0 A 

54.05 5405.00.00  Umjetni monofilamenti finoće 67 deciteksa ili veće s niti jednom dimenzijom poprečnog 

presjeka većom od 1 mm; vrpce i slično (npr. umjetna slama), od sintetičkog tekstilnog 

materijala, očevidne širine ne veće od 5 mm  

KG 0 B21 

54.06 5406.00.00  Pređa od umjetnih ili sintetičkih filamenata (osim konca za šivanje), pripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

KG 20 B1 

54.07   Tkanine od sintetičke filamentne pređe, uključujući tkanine dobivene od proizvoda iz tarifnog 

broja 54.04 

      

  5407.10.00 - tkanine od pređe velike čvrstoće, od najlona ili drugih poliamida ili poliestera  M
2
 20 B1 

  5407.20.00 - tkanine dobivene od vrpca ili sličnih proizvoda  M
2
 20 B1 

  5407.41.00 -- nebijeljene ili bijeljene  M
2
 20 B1 

  5407.42.10 --- mreže protiv komaraca  M
2
 0 A 

  5407.42.90 --- ostalo  M
2
 20 B1 

  5407.44.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 
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  5407.52.00 -- obojene  M
2
 20 B1 

  5407.53.00 -- od pređa različitih boja  M
2
 20 B1 

  5407.54.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 

  5407.69.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

  5407.71.00 -- nebijeljene ili bijeljene  M
2
 20 B1 

  5407.72.00 -- obojene  M
2
 20 B1 

  5407.73.00 -- od pređa različitih boja  M
2
 20 B1 

  5407.74.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 

  5407.81.00 -- nebijeljene ili bijeljene  M
2
 20 B1 

  5407.82.00 -- obojene  M
2
 20 B1 

  5407.83.00 -- od pređa različitih boja  M
2
 20 B1 

  5407.84.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 

  5407.93.00 -- od pređa različitih boja  M
2
 20 B1 

  5407.94.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 

54.08   Tkanine od umjetne filamentne pređe, uključujući tkanine dobivene od proizvoda iz tarifnog 

broja 54.05 

      

  5408.10.00 - tkanine od pređe velike čvrstoće od viskoznog rajona  M
2
 20 B1 

  5408.34.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 
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55.01   Kabeli od sintetičkih filamenata       

  5501.10.00 - od najlona ili drugih poliamida  KG 7,5 B21 

  5501.20.00 - od poliestera  KG 7,5 B21 

  5501.40.00 -- od polipropilena  KG 7,5 B21 

  5501.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

55.02 5502.00.00  Kabeli od umjetnih filamenata  KG 7,5 B21 

55.03   Sintetička rezana vlakna, negrebenana, nečešljana niti drukčije pripremljena za predenje       

    - od najlona ili drugih poliamida:        

  5503.11.00 -- od aramida  KG 2,5 A 

  5503.19.00 - ostalo  KG 2,5 A 

  5503.30.00 - akrilna ili modakrilna  KG 2,5 A 

  5503.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

55.04   Umjetna rezana vlakna, negrebenana, nečešljana niti drukčije pripremljena za predenje       

  5504.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

55.05   Otpadci (uključujući iščešak, otpatke od pređa i raščupane tekstilne proizvode) od umjetnih ili 

sintetičkih vlakana 

      

  5505.10.00 - od sintetičkih vlakana  KG 2,5 A 

  5505.20.00 - od umjetnih vlakana  KG 2,5 A 
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55.06   Sintetička rezana vlakna, grebenana, češljana ili na drugi način pripremljena za predenje       

  5506.10.00 - od najlona ili drugih poliamida  KG 2,5 A 

  5506.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

55.07 5507.00.00  Umjetna rezana vlakna, grebenana, češljana ili na drugi način pripremljena za predenje KG 2,5 A 

55.08   Konac za šivanje, od umjetnih ili sintetičkih rezanih vlakana, neovisno o tome je li pripremljen u 

pakiranja za pojedinačnu prodaju ili ne 

      

  5508.10.00 - od sintetičkih rezanih vlakana  KG 20 B1 

  5508.20.00 - od umjetnih rezanih vlakana  KG 20 B1 

55.09   Pređa (osim konca za šivanje) od sintetičkih rezanih vlakana, nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

      

    - s masenim udjelom rezanih vlakana od najlona ili drugih poliamida 85 % ili većim:       

  5509.11.00 -- jednonitna pređa  KG 7,5 B21 

  5509.32.00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa  KG 7,5 B21 

  5509.42.00 -- višenitna (strukana) ili kablirana pređa  KG 7,5 B21 

  5509.51.00 -- u mješavini pretežito ili samo s umjetnim rezanim vlaknima  KG 7,5 B21 

55.10   Pređa (osim konca za šivanje) od umjetnih rezanih vlakana, nepripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

      

    - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana 85 % ili većim       

  5510.20.00 - ostala pređa, u mješavini pretežito ili samo s vunom ili finom životinjskom dlakom KG 7,5 B21 

  5510.30.00 - ostala pređa, u mješavini pretežito ili samo s pamukom  KG 7,5 B21 

  5510.90.00 - ostala pređa  KG 7,5 B21 
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55.11   Pređa (osim konca za šivanje) od sintetičkih rezanih vlakana, pripremljena u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju  

      

  5511.10.00 - od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana 85 % ili većim KG 20 B1 

55.12   Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom sintetičkih rezanih vlakana 85 % ili 

većim 

      

    - s masenim udjelom poliesterskih rezanih vlakana 85 % ili većim       

  5512.11.00 -- nebijeljene ili bijeljene  M
2
 20 B1 

  5512.19.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

  5512.29.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

    - ostalo:       

  5512.99.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

55.13   Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s pamukom, mase ne veće od 170 g/m² 

      

    - nebijeljene ili bijeljene       

  5513.19.00 -- ostale tkanine  M
2
 20 B1 

  5513.21.00 -- od poliesterskih rezanih vlakana, platnenog tkanja  M
2
 20 B1 

  5513.29.00 -- ostale tkanine  M
2
 20 B1 

  5513.49.00 -- ostale tkanine  M
2
 20 B1 
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55.14   Tkanine od sintetičkih rezanih vlakana, s masenim udjelom tih vlakana manjim od 85 %, u 

mješavini pretežito ili samo s pamukom, mase veće od 170 g/m
2 

      

    - nebijeljene ili bijeljene       

  5514.19.00 -- ostale tkanine  M
2
 20 B1 

  5514.29.00 -- ostale tkanine  M
2
 20 B1 

  5514.30.00 - od pređa različitih boja  M
2
 20 B1 

  5514.49.00 -- ostale tkanine  M
2
 20 B1 

55.15   Ostale tkanine od sintetičkih rezanih vlakana       

    - od poliesterskih rezanih vlakana:       

  5515.19.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

  5515.29.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

  5515.99.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

55.16   Tkanine od umjetnih rezanih vlakana       

    - s masenim udjelom umjetnih rezanih vlakana 85 % ili većim:       

  5516.44.00 -- tiskane  M
2
 20 B1 

56.01   Vata od tekstilnih materijala i proizvodi od vate; tekstilna vlakna, dužine ne veće od 5 mm (flok), 

prah i nope od tekstilnog materijala 

      

  5601.10.00 - higijenski ulošci i tamponi, pelene i podlošci za pelene za dojenčad te slični proizvodi, od vate KG 2,5 A 

  5601.21.00 -- od pamuka  KG 7,5 B21 



2413 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

  5601.22.00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana  KG 7,5 B21 

  5601.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  5601.30.00 - tekstilni flok, prah i nope  KG 20 B1 

56.02   Pust, neovisno o tome je li impregniran, prevučen, prekriven ili laminiran ili ne       

  5602.10.00 - iglani pust i materijali dobivani preplitanjem vlakana iz koprene („stitch-bonded”) M
2
 7,5 B21 

  5602.29.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 7,5 B21 

  5602.90.00 - ostalo M
2
 7,5 B21 

56.03   Netkani materijal, neovisno o tome je li impregniran, prevučen, prekriven ili laminiran ili ne        

    - od sintetičkih ili umjetnih filamenata:       

  5603.11.00 -- mase ne veće od 25 g/m
2
  M

2
 7,5 B21 

  5603.12.00 --- mase veće od 25 g/m
2
, ali ne veće od 70 g/m

2
  M

2
 7,5 B21 

  5603.13.00 --- mase veće od 70 g/m
2
, ali ne veće od 150 g/m

2
  M

2
 7,5 B21 

  5603.14.00 -- mase veće od 150 g/m
2
  M

2
 7,5 B21 

  5603.94.00 -- mase veće od 150 g/m
2
  M

2
 7,5 B21 
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56.04   Niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim materijalom; tekstilna pređa, vrpce i slično iz tarifnih 

brojeva 54.04 ili 54.05, impregnirani, prevučeni, prekriveni ili obloženi gumom ili plastičnom 

masom 

      

  5604.10.00  niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim materijalom KG 7,5 B21 

  5604.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

56.05 5605.00.00  Metalizirana pređa, neovisno o tome je li obavijena ili ne, koja se sastoji od tekstilne pređe, 

vrpca i sličnih oblika iz tarifnih brojeva 54.04 ili 54.05, kombiniranih s kovinom u obliku niti, 

vrpca ili praha ili prekrivenih kovinom 

KG 7,5 B21 

56,06 5606.00.00  Obavijena pređa, obavijene vrpce i slični oblici iz tarifnih brojeva 54.04 ili 54.05 (osim pređe iz 

tarifnog broja 56.05 i obavijene pređe od konjske dlake); šenil-pređa (uključujući flokiranu šenil-

pređu); efektna pređa s petljama  

KG 7,5 B21 

56.07   Konopi, uzice i užad, neovisno o tome jesu li upleteni ili opleteni ili ne, te neovisno o tome jesu 

li impregnirani, prevučeni, prekriveni ili obloženi gumom ili plastičnom masom ili ne 

      

    - od sisala ili ostalih tekstilnih vlakana iz roda Agave:       

  5607.21.00 -- konopi za vezanje ili baliranje  KG 7,5 B21 

  5607.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  5607.41.00 -- konopi za vezanje ili baliranje  KG 2,5 A 

  5607.49.10 --- kord od najlona, polietilena ili propilena od 6 mm ili veći. KG 2,5 A 

  5607.49.90 -- ostalo  KG 2,5 A 

  5607.50.00 - od ostalih sintetičkih vlakana  KG 2,5 A 

  5607.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 
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56.08   Uzlani mrežasti proizvodi od konopa, uzica ili užadi; gotove ribarske mreže i ostale gotove 

mreže, od tekstilnog materijala 

      

    - od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala:       

  5608.11.00 -- gotove ribarske mreže  KG 2,5 A 

  5608.19.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  5608.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

56.09 5609.00.00  Proizvodi od pređa, vrpca i sličnih proizvoda iz tarifnog broja 54.04 ili 54.05, konopa, uzica ili 

užadi, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu  

KG 7,5 B21 

57.01   Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, uzlani, neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne       

  5701.10.00 - od vune ili fine životinjske dlake  M
2
 20 B1 

  5701.90.00 - od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

57.02   Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, tkani, nedobiveni tafting-postupkom niti flokirani, 

neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne, uključujući „kelem”, „schumacks”, „karamanie” i slične 

ručno tkane pokrivače 

      

  5702.10.00 - „kelem”, „schumacks”, „karamanie” i slični ručno tkani pokrivači  M
2
 20 B1 

  5702.20.00 - podne obloge od kokosovih vlakana  M
2
 20 B1 

  5702.39.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

  5702.42.00 -- od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

  5702.49.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

  5702.50.00 - ostali, bez flora, nedovršeni  M
2
 20 B1 
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    - ostali, bez flora, dovršeni:       

  5702.92.00 -- od umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

  5702.99.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

57.03   Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, dobiveni tafting-postupkom, neovisno o tome jesu li 

dovršeni ili ne 

      

  5703.10.00 - od vune ili fine životinjske dlake  M
2
 20 B1 

  5703.20.00 - od najlona ili drugih poliamida  M
2
 20 B1 

  5703.30.00 - od ostalih umjetnih ili sintetičkih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

  5703.90.00 - od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 

57.04   Sagovi i ostale tekstilne podne obloge, od pusta, nedobiveni tafting-postupkom niti flokirani, 

neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne 

      

  5704.10.00 - ploče, površine ne veće od 0,3 m²  M
2
 20 B1 

  5704.90.00 - ostalo  M
2
 20 B1 

57.05 5705.00.00  Ostali sagovi i ostale tekstilne podne obloge, neovisno o tome jesu li dovršeni ili ne  M
2
 20 B1 

58.01   Tkanine s florom i tkanine od šenil-pređe, osim tkanina iz tarifnog broja 58.02 ili 58.06       

  5801.23.00 -- ostale tkanine s florom od potke  M
2
 20 B1 

  5801.90.00 - od ostalih tekstilnih materijala  M
2
 20 B1 
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58.02   Frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, osim uskih tkanina iz tarifnog broja 58.06; tafting 

tekstilni materijali, osim proizvoda iz tarifnog broja 57.03 

      

    - frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, od pamuka       

  5802.19.00 -- ostalo  M
2
 20 B1 

  5802.20.00 - frotir za ručnike i slični tkani frotir materijali, od ostalih tekstilnih materijala M
2
 20 B1 

58.03 5803.00.00 Gaza, osim uskih tkanina iz tarifnog broja 58.06  M
2
 20 B1 

58.04   Til i ostali mrežasti materijali, osim tkanih, pletenih ili kukičanih materijala; čipka u metraži, 

vrpcama ili motivima, osim materijala iz tarifnih brojeva 60.02 do 60.06 

      

  5804.10.00 - til i ostali mrežasti materijali  KG 20 B1 

  5804.21.00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana  KG 20 B1 

  5804.29.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  KG 20 B1 

  5804.30.00 - ručno rađena čipka  KG 20 B1 

58.05 5805.00.00  Ručno tkane tapiserije vrsta gobelins, flanders, aubusson, beauvais i slično te tapiserije rađene 

iglom (npr. sitnim bodom, križićima), neovisno o tome jesu li dovršene ili ne 

KG 20 B1 

58.06   Uske tkanine, osim proizvoda iz tarifnog broja 58.07; uski materijali koji se sastoje samo od 

međusobno slijepljenih niti osnove („bolducs”) 

      

  5806.20.00 - ostale tkanine, s masenim udjelom elastomerne pređe ili gumenih niti 5 % ili 

većim 

KG 20 B1 

  5806.31.00 -- od pamuka  KG 20 B1 



2418 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

  5806.32.00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana  KG 20 B1 

  5806.39.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  KG 20 B1 

  5806.40.00 - uski materijali koji se sastoje samo od međusobno slijepljenih niti osnove („bolducs”)  KG 20 B1 

58.07   Etikete, značke i slični proizvodi od tekstilnog materijala, u metraži, vrpcama ili izrezani u 

određene oblike ili veličine, nevezeni 

      

  5807.10.00 - tkani  KG 20 B1 

  5807.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

58.08   Pletenice u metraži; ukrasna pozamanterija u metraži, nevezena, osim pletene ili kukičane; 

kićanke, pomponi i slični proizvodi 

      

  5808.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

58.09 5809.00.00  Tkanine od metalnih niti i od metalizirane pređe iz tarifnog broja 56.05, vrste koja se 

upotrebljava za izradu odjeće, unutarnje opremanje ili slične namjene, nespomenute niti 

uključene na drugom mjestu 

KG 20 B1 

58.10   Vez u metraži, u vrpcama ili motivima       

  5810.92.00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana  KG 20 B1 

  5810.99.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  KG 20 B1 

58.11 5811.00.00  Punjeni tekstilni metražni proizvodi, koji se sastoje od jednog ili više slojeva tekstilnih 

materijala spojenih s materijalom za punjenje, prošivanjem ili na drugi način, osim veza iz 

tarifnog broja 58.10 

M
2
 20 B1 
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59.01   Tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili škrobnim tvarima, vrste koja se upotrebljava za vanjske 

uveze knjiga i slično; tkanine za kopiranje; kanafas pripremljen za slikanje; „buckram” i slični 

kruti tekstilni materijali koje se upotrebljava za osnove šešira 

      

  5901.10.00 - tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili škrobnim tvarima, vrste koja se upotrebljava za 

vanjske uveze knjiga i slično  

M
2
 7,5 B21 

  5901.90.00 - ostalo  M
2
 7,5 B21 

59.02   Kord-materijali za vanjske pneumatske gume od pređe velike čvrstoće od najlona ili ostalih 

poliamida, poliestera ili viskoznog rajona 

      

  5902.10.00 - od najlona ili drugih poliamida  M
2
 2,5 A 

  5902.90.00 - ostalo  M
2
 2,5 A 

59.03   Tekstilni materijali impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim masama, osim 

onih iz tarifnog broja 59.02 

      

  5903.10.00 - s poli(vinil kloridom)  M
2
 7,5 B21 

  5903.20.00 - s poliuretanom  M
2
 7,5 B21 

  5903.90.00 - ostalo  M
2
 7,5 B21 

59.05 5905.00.00 Tekstilne zidne obloge  KG 20 B1 

59.06   Gumirani tekstilni materijali, osim onih iz tarifnog broja 59.02       

  5906.10.00 - ljepljive vrpce širine ne veće od 20 cm  M
2
 7,5 B21 

  5906.99.00 -- ostalo  M
2
 7,5 B21 
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59.07 5907.00.00  Tekstilni materijali impregnirani, prevučeni ili prekriveni na drugi način; oslikana platna za 

kazališne kulise, studijske pozadine i slično 

KG 7,5 B21 

59.08 5908.00.00  Tekstilni stjenjevi, tkani, prepleteni ili pleteni, za svjetiljke, peći, upaljače, svijeće i slično; 

čarapice za plinsku rasvjetu i cjevasti pleteni materijali za čarapice, neovisno o tome jesu li 

impregnirani ili ne  

KG 7,5 B21 

59.09 5909.00.00  Cijevi i crijeva, od tekstilnog materijala, s podlogom, pojačanjem ili priborom od drugih 

materijala ili bez njih  

KG 7,5 A 

59.10 5910.00.00  Pogonsko remenje i transportne trake, od tekstilnog materijala, neovisno o tome jesu li 

impregnirani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim masama, ojačani kovinom ili drugim 

materijalom ili ne  

KG 7,5 B21 

59.11   Tekstilni proizvodi i predmeti, za tehničku uporabu, navedeni u napomeni 7 uz ovo poglavlje 

Mozambičke carinske tarife. 

      

  5911.10.00 - tekstilni materijali, pust i tkanine podstavljene pustom, prevučeni, prekriveni ili laminirani 

kaučukom (gumom), kožom ili drugim materijalom, vrste koja se upotrebljava za oblaganje 

grebenaljki te slični materijali za druge tehničke namjene, uključujući uske materijale s florom 

impregnirane kaučukom (gumom), za pokrivanje vretena tkalačkih strojeva 

KG 7,5 B21 

  5911.20.00 - tkanine za sita, neovisno o tome jesu li dovršene ili ne  KG 7,5 B21 

  5911.40.00 - tkanine za cijeđenje i prešanje, vrste koja se upotrebljava u uljnim prešama i slično, uključujući 

one od ljudske kose 

KG 7,5 B21 

  5911.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

60.01   Materijali s florom, uključujući materijale s visokim florom i frotir materijale, pleteni ili kukičani       

  6001.10.00 - materijali s visokim florom  KG 20 B1 

  6001.22.00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana  KG 20 B1 

  6001.29.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  KG 20 B1 
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  6001.91.00 -- od pamuka  KG 20 B1 

  6001.99.00 -- od ostalih tekstilnih materijala  KG 20 B1 

60.02   Pleteni ili kukičani materijali, širine ne veće od 30 cm, s masenim udjelom elastomerne pređe ili 

gumenih niti 5 % ili većim, osim onih iz tarifnog broja 60.01 

      

  6002.90.00 - ostalo KG 20 B1 

60.03   Pleteni ili kukičani materijali, širine ne veće od 30 cm, osim onih iz tarifnog broja 60.01 ili 60.02       

  6003.10.00 - od vune ili fine životinjske dlake.  KG 20 B1 

  6003.20.00 - od pamuka KG 20 B1 

60.04   Pleteni ili kukičani materijali, širine veće od 30 cm, s masenim udjelom elastomerne pređe ili 

gumenih niti 5 % ili većim, osim onih iz tarifnog broja 60.01. 

      

  6004.90.00 - ostalo KG 20 B1 

60.05   Pleteni materijali po osnovi (uključujući i dobivene na „galloon” pletaćim strojevima), osim onih 

iz tarifnih brojeva 60.01 do 60.04 

      

    - od pamuka:       

  6005.22.00 -- obojene KG 20 B1 

  6005.90.00 -- ostalo  KG 20 B1 
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60.06   Ostali pleteni ili kukičani materijali       

  6006.34.00 -- tiskane KG 20 B1 

  6006.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

62.01   Kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi, anorci (uključujući skijaške jakne), vjetrovke, bluzoni i 

slični proizvodi, za muškarce ili dječake, osim onih iz tarifnog broja 62.03 

      

    - kaputi, kišni kaputi, kratki kaputi, pelerine, plaštevi i slični proizvodi:       

  6201.13.00 -- od umjetnih ili sintetičkih vlakana  P/ST 20 B1 

63.06   Cerade, nadstrešnice i tende za sunce; šatori; jedra za plovila, daske za jedrenje ili suhozemna 

vozila; proizvodi za kampiranje 

      

    - cerade, nadstrešnice i tende za sunce:       

  6306.30.00 - jedra  KG 2,5 A 

  6306.91.00 -- od pamuka  KG 20 B1 

63.07   Ostali gotovi proizvodi, uključujući modne krojeve za odjeću       

  6307.20.00 - prsluci za spašavanje i pojasevi za spašavanje  KG 7,5 B1 

  6307.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

68.04   Mlinski kamen, brusni kamen, brusna kola i slično, bez postolja, za mljevenje, brušenje, oštrenje, 

poliranje, ravnanje ili rezanje, brusovi za ručno oštrenje ili poliranje i njihovi dijelovi, od 

prirodnog kamena, od aglomeriranih prirodnih ili umjetnih abrazivnih materijala ili od keramike, 

s dijelovima od drugih materijala ili bez njih 

      

  6804.10.00 - mlinski kamen i kamen za mljevenje, usitnjavanje ili pulpiranje  KG 7,5 B21 
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68.06   Vuna od troske, kamena vuna i slične mineralne vune; listasti vermikulit, ekspandirane gline, 

pjenušava troska i slični ekspandirani mineralni materijali; smjese i proizvodi od mineralnih 

materijala za toplinsku ili zvučnu izolaciju ili za apsorbiranje zvuka, osim onih iz tarifnog 

broja 68.11 ili 68.12 ili iz poglavlja 69. 

      

  6806.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

68.12   Prerađena azbestna vlakna; mješavine na osnovi azbesta ili na osnovi azbesta i magnezijevog 

karbonata; proizvodi od tih mješavina ili od azbesta (npr. konac, tkanine, odjeća, pokrivala za 

glavu, obuća, brtve), neovisno o tome jesu li ojačani ili ne, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 68.11 ili 68.13 

      

  6812.80.00 - od krokidolita KG 7,5 B21 

  6812.99.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

69.07   Neglazirane keramičke pločice za popločavanje i oblaganje; neglazirane keramičke kockice za 

mozaik i slično, neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne 

      

  6907.90.00 - ostalo  M
2
 7,5 B21 

69.08   Glazirane keramičke pločice za popločavanje i oblaganje; glazirane keramičke kockice za 

mozaik i slično, neovisno o tome jesu li na podlozi ili ne 

      

  6908.90.00 - ostalo  M
2
 7,5 B21 

69.10   Keramički sudoperi, umivaonici, stupovi za umivaonike, kade, bidei, zahodske školjke, 

vodokotlići, pisoari i slični sanitarni proizvodi 

      

  6910.10.00 - porculanski  KG 7,5 B21 

  6910.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 
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70.11   Stakleni omotači (uključujući balone i cijevi), otvoreni, i njihovi stakleni dijelovi, bez pribora, za 

električne žarulje, katodne cijevi ili slično 

      

  7011.90.00 - ostalo  P/ST 7,5 B21 

70.17   Laboratorijski, higijenski ili farmaceutski stakleni proizvodi, neovisno o tome jesu li gradirani ili 

kalibrirani ili ne   

      

  7017.10.00 - od taljenog kvarca ili drugog taljenog silicijevog dioksida  KG 7,5 B21 

  7017.90.00 - ostalo  KG 0 A 

70.19   Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) i proizvodi od njih (npr. pređa, tkanine)       

    - pramenovi staklenih vlakana, roving, pređa i rezani strukovi:       

  7019.19.00 -- ostalo  KG 7,5 A 

72.10   Plosnati valjani proizvodi, od željeza ili nelegiranog čelika, širine 600 mm ili veće, toplovaljani, 

platirani ili prevučeni 

      

    - drukčije platirani ili prevučeni cinkom:       

  7210.49.00 -- ostalo  KG 7,5 C21 

  7210.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

72.14   Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika, samo kovane, toplovaljane, toplovučene ili 

toploistiskivane i dalje neobrađene, ali uključujući one usukane nakon valjanja 

      

  7214.99.00 - ostalo  KG 7,5 B21 
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72.15   Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika       

  7215.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

72.16   Profili od željeza i nelegiranoga čelika       

  7216.99.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

72.20   Plosnati valjani proizvodi od nehrđajućeg čelika, širine manje od 600 mm       

    - samo toplovaljani i dalje neobrađeni:       

  7220.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

73.07   Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci), od željeza ili čelika       

  7307.19.00 -- ostalo  KG 7,5 C21 

  7307.22.00 -- koljena, lukovi i naglavci, s navojem  KG 7,5 C21 

73.08   Konstrukcije (isključujući montažne zgrade iz tarifnog broja 94.06) i dijelovi konstrukcija (npr. 

mostovi i sekcije mostova, vrata prijevodnica (splavnica), tornjevi, rešetkasti stupovi, krovovi, 

kosturi krovišta, vrata i prozori te okviri za njih, pragovi za vrata, kapci, ograde, potporni stupovi 

i stupovi), od željeza ili čelika; ploče, šipke, profili, cijevi i slično, pripremljeni za uporabu u 

konstrukcijama, od željeza i čelika 

      

  7308.10.00 - mostovi i sekcije mostova  KG 7,5 B21 
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73.09 7309.00.00  Rezervoari, cisterne, kace i slični spremnici za bilo koji materijal (osim za stlačene ili ukapljene 

plinove), od željeza ili čelika, obujma većeg od 300 l, neovisno imaju li oblogu ili toplinsku 

izolaciju ili ne, ali neopremljeni mehaničkim ni toplinskim uređajima 

KG 7,5 B21 

73.11 7311.00.00  Spremnici za stlačene ili ukapljene plinove, od željeza ili čelika KG 7,5 B21 

73.12   Žica u strukovima, užad, kabeli, pletene trake, užad s omčama i slično, od željeza ili čelika, 

električno neizolirani 

      

  7312.10.00 - žica u strukovima, užad i kabeli  KG 7,5 B21 

73.15   Lanci i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika       

    - zglobno-člankasti lanci i njihovi dijelovi:       

  7315.12.00 -- ostali lanci  KG 7,5 B21 

  7315.89.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

73.16 7316.00.00  Sidra i njihovi dijelovi, od željeza ili čelika  KG 7,5 B21 

73.17 7317.00.00  Čavli, čavlići, pribadače za ploče, valoviti čavli, spajalice (klamerice) (osim onih iz tarifnog 

broja 83.05) i slični proizvodi, od željeza ili čelika, neovisno o tome imaju li glavu od drugog 

materijala ili ne, ali isključujući takve proizvode s glavom od bakra 

KG 7,5 A 

73.18   Vijci, svornjaci, matice, vijci za pragove, vijci s kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, podloške 

(uključujući elastične podloške) i slični proizvodi, od željeza ili čelika.  

      

    - proizvodi s navojem:       

  7318.29.00 -- ostalo  KG 7,5 C21 
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73.19   Igle za šivanje, igle za pletenje, igle za uvlačenje, igle za kukičanje, igle za vezenje i slični 

proizvodi, za ručnu uporabu, od željeza ili čelika; sigurnosne igle i ostale pribadače, od željeza ili 

čelika, nespomenute niti uključene na drugom mjestu 

      

  7319.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

73.20   Opruge i listovi za opruge, od željeza ili čelika       

  7320.10.00 - lisnate opruge i listovi za njih  KG 7,5 B21 

73.23   Stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo te njihovi dijelovi, od željeza ili čelika; željezna 

ili čelična vuna; spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuda, rukavice i slično, od željeza i 

čelika 

      

  7323.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 

73.26   Ostali proizvodi od željeza ili čelika       

  7326.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

74.01 7401.00.00  Bakrenac; cementni (taložni) bakar  KG 2,5 A 

74.03   Rafinirani bakar i slitine bakra, u sirovim oblicima       

    - rafinirani bakar:       

  7403.13.00 -- gredice  KG 2,5 A 

  7403.22.00 -- slitine bakra i kositra (bronca)  KG 2,5 A 

74.07   Šipke i profili od bakra       

  7407.10.00 - od rafiniranog bakra  KG 7,5 B21 
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    - od slitina bakra:       

  7407.21.00 -- od slitina bakra i cinka (mjedi)  KG 7,5 B21 

  7407.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

74.08   Žica od bakra       

    - od rafiniranog bakra:        

  7408.11.00 -- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 6 mm  KG 2,5 A 

  7408.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  7408.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

74.09   Ploče, limovi i trake, od bakra, debljine veće od 0,15 mm       

    - od rafiniranog bakra:       

  7409.11.00 -- u kolutima  KG 2,5 A 

  7409.19.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

  7409.21.00 -- u kolutima  KG 7,5 B21 

  7409.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  7409.39.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  7409.90.00 - od ostalih slitina bakra  KG 7,5 B21 
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74.11   Cijevi od bakra       

  7411.10.00 - od rafiniranog bakra  KG 7,5 B21 

  7411.21.00 -- od slitina bakra i cinka (mjedi)  KG 7,5 B21 

  7411.22.00 -- od slitina bakra i nikla ili od slitina bakra, nikla i cinka (novog srebra)  KG 7,5 B21 

  7411.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

74.12   Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci) od bakra       

  7412.10.00 - od rafiniranog bakra  KG 7,5 B21 

  7412.20.00 - od slitina bakra  KG 7,5 B21 

74.13 7413.00.00  Žica u strukovima, užad, pletene trake i slično, od bakra, električno neizolirani KG 2,5 A 

74.15   Čavli, čavlići, pribadače za ploče, spajalice (klamerice) i slični proizvodi, od bakra ili od željeza 

ili čelika s glavom od bakra; vijci, svornjaci, matice, vijci s kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, 

podloške (uključujući elastične podloške) i slični proizvodi, od bakra 

      

  7415.10.00 - čavli i čavlići, pribadače za ploče, spajalice (klamerice) i slični proizvodi  KG 7,5 B21 

  7415.21.00 -- podloške, uključujući elastične podloške  KG 7,5 B21 

  7415.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  7415.33.00 -- vijci; svornjaci i matice  KG 7,5 B21 

  7415.39.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 
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74.18   Stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi, od bakra; spužve i jastučići za 

ribanje ili poliranje posuda, rukavice i slično, od bakra 

      

    - stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi; spužve i jastučići za ribanje i 

poliranje posuđa, rukavice i slično: 

      

  7418.11.00 -- spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuda, rukavice i slično  KG 20 B1 

  7418.19.00 -- ostalo KG 20 B1 

  7418.20.00 - sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi  KG 20 B1 

74.19   Ostali proizvodi od bakra       

  7419.10.00 - lanci i njihovi dijelovi  KG 7,5 B21 

  7419.91.00 -- odljevci, otpresci i otkivci, dalje neobrađeni  KG 7,5 B21 

  7419.99.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

75.01   Nikalni kamen, sinterirani oksidi nikla i ostali međuproizvodi metalurgije nikla       

  7501.10.00 - nikalni kamen  KG 2,5 A 

  7505.11.00 -- od nelegiranog nikla  KG 7,5 B21 

75.07   Cijevi i pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci), od nikla       

    - cijevi:       

  7507.20.00 - pribor za cijevi  KG 7,5 B21 
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76.01   Aluminij u sirovim oblicima       

  7601.10.00 - nelegirani aluminij  KG 2,5 A 

  7601.20.00 - slitine aluminija  KG 2,5 A 

76.03   Prah i ljuskice, od aluminija       

  7603.10.00 - prah nelamelarne strukture  KG 2,5 A 

76.04   Šipke i profili od aluminija       

  7604.10.00 - od nelegiranog aluminija  KG 7,5 B21 

    - od slitina aluminija:       

  7604.21.00 -- šuplji profili  KG 7,5 B21 

  7604.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

76.05   Aluminijska žica       

    - od nelegiranog aluminija:       

  7605.11.00 -- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm  KG 7,5 B21 

  7605.19.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

    - od slitina aluminija:       

  7605.21.00 -- najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 7 mm  KG 7,5 B21 

  7605.29.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 
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76.06   Ploče, limovi i trake, od aluminija, debljine veće od 0,2 mm       

    - pravokutnog (uključujući kvadratnog) oblika:       

  7606.11.00 -- od nelegiranog aluminija  KG 7,5 C21 

  7606.12.00 -- od slitina aluminija  KG 7,5 C21 

  7606.91.00 -- od nelegiranog aluminija  KG 7,5 C21 

  7606.92.00 -- od slitina aluminija  KG 7,5 C21 

76.07   Folije od aluminija (neovisno o tome jesu li tiskane ili s podlogom od papira, kartona, plastičnih 

masa ili sličnih materijala ili ne) debljine (ne računajući podlogu) ne veće od 0,20 mm 

      

    - bez podloge:       

  7607.11.00 -- valjane, ali dalje neobrađene  KG 7,5 B21 

  7607.19.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  7607.20.00 - s podlogom  KG 7,5 B21 

76.08   Cijevi od aluminija       

  7608.10.00 - od nelegiranog aluminija  KG 7,5 B21 

  7608.20.00 - od slitina aluminija  KG 7,5 B21 

76.09 7609.00.00  Pribor za cijevi od aluminija (npr. spojnice, koljena, naglavci) KG 7,5 B21 
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76.10   Konstrukcije (osim montažnih zgrada iz tarifnog broja 94.06) i dijelovi konstrukcija (npr. 

mostovi i sekcije mostova, tornjevi, rešetkasti stupovi, krovovi, kosturi krovišta, vrata i prozori te 

okviri za njih, pragovi za vrata, ograde, potporni stupovi i stupovi), od aluminija; limovi, šipke, 

profili, cijevi i slično, od aluminija, pripremljeni za uporabu u konstrukcijama 

      

  7610.10.00 - vrata, prozori i njihovi okviri te pragovi za vrata  KG 7,5 B21 

  7610.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

76.11 7611.00.00  Rezervoari, cisterne, kace i slično, od aluminija, za bilo koji materijal (osim stlačenih ili 

ukapljenih plinova), obujma većeg od 300 l, neovisno o tome jesu li obloženi ili toplinski 

izolirani ili ne, ali neopremljeni mehaničkim ni toplinskim uređajima 

KG 7,5 B21 

76.12   Bačve, burad, limenke, kutije i slični spremnici (uključujući krute ili složive cjevaste spremnike), 

za bilo koji materijal (osim za stlačene ili ukapljene plinove), obujma ne većeg od 300 l, 

neovisno o tome jesu li obloženi ili toplinski izolirani ili ne, ali neopremljeni mehaničkim ni 

toplinskim uređajima 

      

  7612.10.00 - složivi cjevasti spremnici  KG 7,5 A 

  7612.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

76.13 7613.00.00  Aluminijski spremnici za stlačene ili ukapljene plinove  KG 7,5 B21 

76.14   Žica u strukovima, užad, pletene trake i slično, od aluminija, električno neizolirani       

  7614.10.00 - s čeličnom jezgrom  KG 7,5 B21 

  7614.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 
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76.15   Stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi, od aluminija; spužve i jastučići 

za ribanje ili poliranje posuda, rukavice i slično, od aluminija 

      

    - stolni, kuhinjski i ostali proizvodi za kućanstvo i njihovi dijelovi; spužve i jastučići za ribanje i 

poliranje posuđa, rukavice i slično 

      

  7615.11.00 -- spužve i jastučići za ribanje ili poliranje posuda, rukavice i slično  KG 20 B1 

  7615.19.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  7615.20.00 - sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi  KG 20 B1 

76.16   Ostali proizvodi od aluminija       

  7616.10.00 - čavli, čavlići, spajalice (klamerice), vijci, svornjaci, matice, vijci s kukom, zakovice, klinovi, 

rascjepke, podloške i slični proizvodi  

KG 7,5 B21 

  7616.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 

78.01   Olovo u sirovim oblicima       

  7801.91.00 -- s masenim udjelom antimona kao glavnim drugim elementom  KG 2,5 A 

  7801.99.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

78.04   Ploče, limovi, trake i folije, od olova; prah i ljuskice, od olova.       

    - ploče, limovi, trake i folije:       

  7804.11.00 -- limovi, trake i folije debljine (ne računajući podlogu) ne veće od 0,2 mm KG 7,5 B21 

  7804.19.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

78.06 7806.00.00 Ostali proizvodi od olova KG 20 B1 
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79.01   Cink u sirovim oblicima       

  7901.20.00 - slitine cinka  KG 2,5 A 

79.03   Prašina, prah i ljuskice od cinka       

  7903.10.00 - prašina od cinka  KG 2,5 A 

  7903.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

79.04 7904.00.00 Šipke, profili i žica, od cinka  KG 7,5 B21 

79.07   Ostali proizvodi od cinka       

  7907.00.10 - cijevi i pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci) KG 7,5 B21 

  7907.00.90 - ostalo  KG 20 B1 

80.01   Kositar u sirovim oblicima       

  8001.10.00 - nelegirani kositar  KG 2,5 A 

80.03 8003.00.00 Šipke, profili i žica, od kositra  KG 7,5 B21 

80.07 8007.00.00 Ostali proizvodi od kositra KG 20 B1 

81.01   Volfram i proizvodi od volframa, uključujući otpatke i lomljevinu       

  8101.99.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 
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81.09   Cirkonij i proizvodi od cirkonija, uključujući otpatke i lomljevinu       

  8109.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

81.10   Antimon i proizvodi od antimona, uključujući otpatke i lomljevinu       

  8110.90.00 - ostalo  KG 2,5 A 

81.11 8111.00.00 Mangan i proizvodi od mangana, uključujući otpatke i lomljevinu KG 2,5 A 

81.12   Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij, niobij, renij i talij i proizvodi od tih kovina, 

uključujući i otpatke i lomljevinu 

      

    - berilij:       

  8112.99.00 -- ostalo  KG 2,5 A 

81.13 8113.00.00 Kermeti i proizvodi od kermeta, uključujući otpatke i lomljevinu  KG 2,5 A 

82.01   Štihače, lopate, pijuci, budaci, motike, vile i grablje; sjekire, kosiri i sličan alat za sječenje; vrtne 

škare i škare za obrezivanje stabala svih vrsta (bez ušica za prste); kose, srpovi, noževi za sijeno, 

škare za živicu, klinovi za cijepanje drva i ostali alat koje se upotrebljava u poljoprivredi, 

hortikulturi ili šumarstvu 

      

  8201.10.00 - štihače i lopate  KG 5 B22 

  8201.20.00 - vile  KG 5 B22 

  8201.30.00 - pijuci, budaci, motike i grablje  KG 0 B22 

  8201.40.00 - sjekire, kosiri i sličan alat za sječu  KG 5 B22 
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  8201.50.00 - Vrtne škare i slične škare za uporabu s jednom rukom (uključujući škare za perad) KG 5 B22 

  8201.60.00 - škare za živicu, škare za obrezivanje i slične škare za uporabu s dvjema rukama KG 5 B22 

  8201.90.00 - ostali ručni alat koji se upotrebljava u poljoprivredi, hortikulturi ili šumarstvu KG 5 B22 

82.02   Ručne pile; listovi za pile svih vrsta (uključujući pilasta glodala ili listove bez zuba)       

  8202.10.00 - ručne pile  KG 5 B22 

  8202.20.00 - listovi tračnih pila  KG 5 B22 

  8202.31.00 -- s radnim dijelom od čelika  KG 7,5 B21 

  8202.39.00 -- ostalo, uključujući dijelove  KG 7,5 B21 

  8202.40.00 - rezni lanci za pile  KG 7,5 B21 

    - ostali rezni listovi za pile:       

  8202.91.00 -- ravni listovi za pile, za obradu kovina  KG 7,5 B21 

  8202.99.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

82.03   Turpije, rašpe, kliješta (uključujući kliješta za rezanje), pincete, škare za rezanje kovina, rezači 

cijevi, rezači svornjaka, kliješta za probijanje i slični ručni alati 

      

  8203.10.00 - turpije, rašpe i slični alati  KG 7,5 B21 

  8203.20.00 - kliješta (uključujući i kliješta za rezanje), pincete i sličan alat  KG 7,5 B21 

  8203.30.00 - škare za rezanje kovina i slični alati  KG 7,5 B21 

  8203.40.00 - rezači cijevi, rezači svornjaka, kliješta za probijanje i slični alati  KG 7,5 B21 
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82.04   Ručni ključevi za vijke (uključujući moment-ključeve); izmjenjivi nastavci za ključeve, s 

drškama ili bez njih 

      

    - ručni ključevi za vijke:       

  8204.11.00 -- nepodesivi  KG 7,5 B21 

  8204.12.00 -- podesivi  KG 7,5 B21 

  8204.20.00 - izmjenjivi nastavci za ključeve, s drškama ili bez njih  KG 7,5 B21 

82.05   Ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante), nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 

lampe za lemljenje; škripci, stege i slično, osim pribora i dijelova za alatne strojeve; nakovnji; 

prijenosne kovačnice; brusovi za oštrenje na postoljima s ručnim ili nožnim pogonom 

      

  8205.10.00 - alati za bušenje, narezivanje ili urezivanje navoja  KG 7,5 B21 

  8205.20.00 - čekići i maljevi KG 7,5 B21 

  8205.30.00 - blanje, ravna dlijeta, profilna dlijeta i slični alati za obradu drva  KG 7,5 B21 

  8205.40.00 - odvijači  KG 7,5 B21 

    - ostali ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante):       

  8205.51.00 -- sprave za kućanstvo  KG 25 B1 

  8205.59.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 

  8205.60.00 - lampe za lemljenje  KG 7,5 B21 

  8205.70.00 - škripci, stege i slično  KG 7,5 B21 
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  8205.80.00 - nakovnji; prijenosne kovačnice; brusovi za oštrenje s postoljima s ručnim ili nožnim pogonom  KG 7,5 B21 

  8205.90.00 - ostalo, uključujući setove proizvoda iz dva prethodna tarifna podbroja ili više njih KG 7,5 B21 

82.06   Alati iz dvaju ili više tarifnih brojeva od 82.02 do 82.05, pripremljeni u setovima za pojedinačnu 

prodaju 

      

  8206.00.00  Alati iz dvaju ili više tarifnih brojeva od 82.02 do 82.05, pripremljeni u setovima za pojedinačnu 

prodaju 

KG 7,5 B21 

82.07   Izmjenjivi alati za ručne alate, neovisno o tome imaju li pogon ili ne, ili za alatne strojeve (npr. 

za prešanje, utiskivanje, probijanje, urezivanje navoja, narezivanje navoja, bušenje, proširivanje 

provrta, glodanje, tokarenje ili odvijanje vijaka), uključujući matrice za izvlačenje ili istiskivanje 

kovina, te alati za bušenje stijena ili zemlje 

      

    - alati za bušenje stijena ili zemlje:       

  8207.13.00 -- s radnim dijelom od kermeta  KG 7,5 B21 

  8207.19.00 -- ostalo, uključujući dijelove  KG 7,5 B21 

  8207.20.00 - matrice za izvlačenje ili istiskivanje kovina KG 7,5 B21 

  8207.30.00 - alati za prešanje, utiskivanje ili probijanje  KG 7,5 B21 

  8207.40.00 - alati za urezivanje navoja ili narezivanje navoja  KG 7,5 B21 

  8207.50.00 - alati za bušenje, osim za bušenje stijena ili zemlje  KG 7,5 B21 

  8207.60.00 - alati za razvrtanje ili provlačenje  KG 7,5 B21 

  8207.70.00 - alati za glodanje  KG 7,5 B21 

  8207.80.00 - alati za tokarenje  KG 7,5 B21 

  8207.90.00 - ostali izmjenjivi alati KG 7,5 B21 
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82.08   Noževi i rezne oštrice za strojeve ili za mehaničke uređaje       

  8208.10.00 - za obradu kovina  KG 7,5 B21 

  8208.20.00 - za obradu drva  KG 7,5 B21 

  8208.30.00 - za kuhinjske uređaje ili za strojeve koje se upotrebljava u prehrambenoj industriji KG 7,5 B21 

  8208.40.00 - za strojeve koje se upotrebljava u poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu KG 7,5 B21 

  8208.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

82.09 8209.00.00  Pločice, štapići, vrhovi i slično za alate, neugrađeni, od kermeta KG 20 B1 

82.10 8210.00.00  Mehanički uređaji na ručni pogon, mase 10 kg ili manje, koje se upotrebljava za pripremanje ili 

posluživanje jela ili pića  

KG 20 B1 

82.11   Noževi s reznim oštricama, nazubljeni ili ne (uključujući vrtlarske noževe), osim noževa iz 

tarifnog broja 82.08, i njihove oštrice 

      

  8211.10.00 - setovi različitih proizvoda  KG 20 B1 

    - ostalo:       

  8211.91.00 -- noževi za jelo s nepomičnim oštricama  KG 20 B1 

  8211.92.00 -- ostali noževi s nepomičnim oštricama KG 20 B1 

  8211.93.00 -- noževi sa sklopivim oštricama KG 20 B1 

  8211.94.00 -- oštrice  KG 20 B1 

  8211.95.00 -- drške od običnih kovina KG 20 B1 
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82.12   Aparati za brijanje, britve i britvice (uključujući pripremke britvica u trakama)       

  8212.10.00 - aparati za brijanje i britve  P/ST 20 B1 

  8212.20.00 - britvice, uključujući pripremke britvica u trakama  1 000 P/ST 20 B1 

  8212.90.00 - ostali dijelovi KG 7,5 B21 

82.13 8213.00.00  Škare, krojačke i slične škare, i njihove oštrice  KG 20 B1 

82.14   Ostali nožarski proizvodi (npr. strojevi za šišanje ili striženje, mesarske ili kuhinjske sjekirice, 

bradve i noževi za usitnjavanje, noževi za papir); setovi i sprave za manikuru ili pedikuru 

(uključujući rašpe za nokte) 

      

  8214.10.00 - noževi za papir, otvaranje pisama, brisanje (struganjem), šiljila za olovke i oštrice za njih KG 7,5 B21 

  8214.20.00 - setovi i sprave za manikuru i pedikuru (uključujući rašpe za nokte) KG 20 B1 

  8214.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

82.15   Žlice, vilice, grabilice, žlice za obiranje, lopatice za serviranje kolača, noževi za ribu, noževi za 

maslac, štipaljke za šećer i slični kuhinjski ili stolni proizvodi 

      

  8215.10.00 - setovi različitih proizvoda koji sadržavaju najmanje jedan proizvod prevučen plemenitom 

kovinom 

KG 20 B1 

  8215.20.00 - ostali setovi različitih proizvoda KG 20 B1 

    - ostalo:       

  8215.91.00 -- prevučeni plemenitom kovinom  KG 20 B1 

  8215.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 
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83.01   Lokoti i brave (na ključ, šifru ili električni), od običnih kovina; kopče i okovi s kopčama, s 

ugrađenim bravama, od običnih kovina; ključevi za bilo koji od spomenutih proizvoda, od 

običnih kovina 

      

  8301.10.00 - lokoti  KG 7,5 B21 

  8301.20.00 - brave vrste koja se upotrebljava za motorna vozila  KG 7,5 B21 

  8301.30.00 - brave vrste koja se upotrebljava za pokućstvo  KG 7,5 B21 

  8301.40.00 - ostale brave  KG 7,5 B21 

  8301.50.00 - kopče i okovi s kopčama, s ugrađenim bravama  KG 7,5 B21 

  8301.60.00 - dijelovi  KG 7,5 B21 

  8301.70.00 - ključevi, posebno podneseni  KG 7,5 B21 

83.02   Okovi, pribor i slični proizvodi prikladni za pokućstvo, vrata, stubišta, prozore, rolete, karoserije, 

sedlarske proizvode, kovčege, sanduke, kutije i slično, od običnih kovina; kuke za vješanje 

šešira, konzole i slično, od običnih kovina; zglobni kotačići s okovom, od običnih kovina; 

automatski zatvarači vrata, od običnih kovina 

      

  8302.49.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  8302.50.00 - kuke za vješanje šešira, konzole i slično  KG 20 B1 

  8302.60.00 - automatski zatvarači vrata  KG 7,5 B21 

83.03 8303.00.00  Oklopljeni ili ojačani trezori, sefovi te vrata i pretinci za trezore, prijenosne sigurnosne kasete za 

novac ili isprave i slično, od običnih kovina 

KG 7,5 B21 

83.04 8304.00.00  Ormarići za spise, kartotečni ormarići, ladice za spise, stalci za papir, stalci za olovke, stalci za 

pečate i slična uredska ili stolna oprema, od običnih kovina, osim uredskog pokućstva iz tarifnog 

broja 94.03  

KG 20 B1 
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83.05   Mehanizmi za registratore ili za fascikle, kvačice za spise, uglovi za papir, spajalice, jahači za 

indeksiranje i slični uredski predmeti, od običnih kovina; spajalice (klamerice) u trakama (npr. za 

urede, tapeciranje, pakiranje), od običnih kovina 

      

  8305.10.00 - mehanizmi za registratore ili za fascikle KG 20 B1 

  8305.20.00 - spajalice (klamerice) u trakama  KG 20 B1 

  8305.90.00 - ostalo, uključujući dijelove  KG 20 B1 

83.06   Zvona, gongovi i slično, neelektrična, od običnih kovina; statue i ostali ukrasni predmeti, od 

običnih kovina; okviri za fotografije, slike ili slično, od običnih kovina; zrcala od običnih kovina 

      

  8306.10.00 - zvona, gongovi i slično  KG 20 B1 

    - statue i ostali ukrasni predmeti:       

  8306.21.00 -- prevučeni plemenitom kovinom  KG 20 B1 

  8306.29.00 -- ostalo  KG 20 B1 

  8306.30.00 - okviri za fotografije, slike ili slično; zrcala  KG 20 B1 

83.07   Savitljive cijevi od običnih kovina, s priborom ili bez njega       

  8307.10.00 - od željeza ili čelika  KG 7,5 B21 

  8307.90.00 - od ostalih običnih kovina  KG 7,5 B21 
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83.08   Kopče, okovi s kopčama, spone, šnale, kukice, ušice, rupice i slično, od običnih kovina, za 

odjeću, obuću, nadstrešnice, ručne torbe, putne predmete i druge gotove proizvode; cjevaste ili 

račvaste zakovice, od običnih kovina; perlice i šljokice, od običnih kovina 

      

  8308.10.00 - kukice, ušice i rupice  P/ST 7,5 B21 

  8308.20.00 - cjevaste ili račvaste zakovice  MP/ST 7,5 B21 

  8308.90.00 - ostalo, uključujući dijelove  KG 7,5 B21 

83.09   Zatvarači, čepovi i poklopci (uključujući krunske čepove, čepove s navojem i zatvarače kroz koje 

se toči), kapice za boce, navojni čepovi za bačve, poklopci za čepove, plombe i drugi pribor za 

pakiranje, od običnih kovina 

      

  8309.10.00 - krunski čepovi  KG 7,5 A 

  8309.90.00 - ostalo  KG 7,5 B21 

83.10 8310.00.00  Ploče sa znakovima, nazivima, adresama i slične ploče, brojevi, slova i ostali znakovi, od 

običnih kovina, osim onih iz tarifnog broja 94.05  

KG 7,5 B21 

83.11   Žica, šipke, cijevi, ploče, elektrode i slični proizvodi, od običnih kovina ili metalnih karbida, 

prevučeni ili ispunjeni sredstvom za luženje ili taliteljem, vrste koja se upotrebljava za meko 

lemljenje, tvrdo lemljenje, zavarivanje ili nanošenje kovina ili metalnih karbida; žice i šipke, od 

aglomeriranog praha od običnih kovina, koje se upotrebljava za metalizaciju štrcanjem 

      

  8311.10.00 - prevučene elektrode od običnih kovina, za elektrolučno zavarivanje  KG 7,5 C21 

  8311.20.00 - žica od običnih kovina s jezgrom, za elektrolučno zavarivanje KG 7,5 A 

  8311.30.00 - prevučene šipke i žice s jezgrom, od običnih kovina, za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 

plinsko zavarivanje 

KG 7,5 B21 

  8311.90.00 - ostalo KG 7,5 B21 
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84.01   Nuklearni reaktori; gorivi elementi (punjenja), neozračeni, za nuklearne reaktore; strojevi i 

aparati za odvajanje izotopa 

      

  8401.10.00 - nuklearni reaktori KG 5 B22 

  8401.20.00 - strojevi i aparati za odvajanje izotopa i dijelovi za njih  KG 5 B22 

  8401.30.00 - gorivi elementi (punjenja), neozračeni  gi F/S 5 B22 

84.02   Kotlovi za proizvodnju vodene ili druge pare (osim kotlova za centralno grijanje toplom vodom 

koji mogu proizvoditi paru niskog pritiska); kotlovi za pregrijanu vodu 

      

    - kotlovi za proizvodnju vodene ili druge pare:       

  8402.11.00 -- vodocijevni kotlovi s proizvodnjom pare većom od 45 t/h  P/ST 5 A 

  8402.12.00 -- vodocijevni kotlovi s proizvodnjom pare od 45 t/h ili manjom P/ST 5 A 

  8402.19.00 -- ostali kotlovi za proizvodnju pare, uključujući hibridne kotlove P/ST 5 A 

  8402.20.00 - kotlovi za pregrijanu vodu  P/ST 5 A 

  8402.90.00 - dijelovi  KG 5 A 

84.03   Kotlovi za centralno grijanje, osim onih iz tarifnog broja 84.02       

  8403.10.00 - kotlovi  P/ST 5 B22 

  8403.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 
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84.04   Pomoćni uređaji za uporabu s kotlovima iz tarifnog broja 84.02 ili 84.03 (npr. predgrijači 

napojne vode, pregrijači, uređaji za uklanjanje čađe, uređaji za povrat dimnih plinova); 

kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili drugu paru 

      

  8404.10.00 - pomoćni uređaji za kotlove iz tarifnog broja 84.02 ili 84.03  KG 5 A 

  8404.20.00 - kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili drugu paru  KG 5 A 

  8404.90.00 - dijelovi  KG 5 A 

84.05   Generatori generatorskog ili vodenog plina, s pročistačima ili bez njih; acetilenski generatori i 

slični generatori vlažnog postupka, s pročistačima ili bez njih 

      

  8405.10.00 - Generatori generatorskog ili vodenog plina, s pročistačima ili bez njih; acetilenski generatori i 

slični generatori vlažnog postupka, s pročistačima ili bez njih 

KG 5 B22 

  8405.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.06   Turbine na vodenu paru i ostale parne turbine       

  8406.10.00 - turbine za pogon plovila  P/ST 5 B22 

    - ostale turbine:       

  8406.81.00 -- izlazne snage veće od 40 MW  P/ST 5 B22 

  8406.82.00 -- izlazne snage ne veće od 40 MW  P/ST 5 B22 

  8406.90.00 - dijelovi P/ST 5 B22 
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84.07   Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću svjećica s pravocrtnim ili rotacijskim 

kretanjem klipa 

      

  8407.10.00 - motori za zrakoplove  P/ST 7,5 B21 

  8407.21.00 -- izvanbrodski motori  P/ST 7,5 B21 

  8407.29.00 -- ostalo  P/ST 7,5 B21 

  8407.32.00 -- obujma cilindra većeg od 50 cm
3
, ali ne većeg od 250 cm

3
 P/ST 7,5 B21 

  8407.34.00 -- obujma cilindra većeg od 1 000 cm
3
  P/ST 7,5 B21 

  8407.90.00 - ostali motori  P/ST 7,5 B21 

84.08   Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću kompresije (dizelski ili poludizelski 

motori) 

      

  8408.10.10 -- izvanbrodski motori. P/ST 7,5 B21 

  8408.10.90 - ostalo P/ST 7,5 A 

  8408.20.00 - motori vrste koja se upotrebljava za pogon vozila iz poglavlja 87. P/ST 7,5 B21 

  8408.90.00 - ostali motori P/ST 7,5 B21 

84.09   Dijelovi pogodni za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima iz tarifnog broja 84.07 ili 84.08       

  8409.10.00 - za motore zrakoplova  KG 7,5 B21 

  8409.91.00 -- dijelovi pogodni za uporabu isključivo ili uglavnom s klipnim motorima s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje pomoću svjećica 

KG 7,5 B21 

  8409.99.00 -- ostalo KG 7,5 B21 
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84.10   Hidraulične (vodne) turbine, vodenična kola i regulatori za njih       

    - hidraulične (vodne) turbine i vodenična kola:       

  8410.11.00 -- snage ne veće od 1 000 kW P/ST 5 B22 

  8410.12.00 -- snage veće od 1 000 kW, ali ne veće od 10 000 kW. P/ST 5 B22 

  8410.13.00 -- snage veće od 10 000 kW  P/ST 5 B22 

  8410.90.00 - dijelovi, uključujući regulatore  KG 5 B22 

84.11   Turbomlazni motori, turbopropelerni motori i ostale plinske turbine       

    - turbomlazni motori:       

  8411.12.00 -- s potisnom silom većom od 25 kN  P/ST 5 B22 

    - turbopropelerni motori:       

  8411.81.00 -- snage ne veće od 5 000 kW  P/ST 5 B22 

  8411.99.00 -- ostalo  KG 5 B22 

84.12   Ostali motori i pogonski strojevi       

  8412.10.00 - reaktivni motori, osim turbomlaznih  P/ST 5 B22 

  8412.21.00 -- s pravocrtnim kretanjem (cilindri)  KG 5 B22 

  8412.29.00 -- ostalo  KG 5 B22 
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  8412.31.00 -- s pravocrtnim kretanjem (cilindri)  P/ST 5 B22 

  8412.39.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8412.80.00 - ostalo  P/ST 5 B22 

  8412.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.13   Sisaljke za tekućine, neovisno o tome jesu li opremljene mjernim uređajem ili ne; elevatori 

tekućina 

      

  8413.11.00 -- sisaljke za gorivo ili mazivo, vrste koja se upotrebljava na benzinskim postajama ili u 

automehaničarskim radionicama 

P/ST 5 B22 

  8413.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8413.20.00 - ručne sisaljke, osim onih iz tarifnih podbrojeva 8413.11 ili 8413.19 P/ST 5 B22 

  8413.30.00 - sisaljke za gorivo, podmazivanje ili rashladne medije, za klipne motore s unutarnjim izgaranjem KG 5 B22 

  8413.40.00 - sisaljke za beton  P/ST 5 B22 

  8413.50.00 - ostale sisaljke za potiskivanje izmjeničnim kretanjem  P/ST 5 B22 

  8413.60.00 - ostale sisaljke za potiskivanje rotacijskim kretanjem  P/ST 5 B22 

  8413.70.00 - ostale centrifugalne sisaljke  P/ST 5 B22 

  8413.81.00 -- sisaljke  P/ST 5 B22 

  8413.82.00 -- elevatori tekućina  P/ST 5 B22 

  8413.91.00 -- sisaljki  KG 5 B22 

  8413.92.00 -- elevatora tekućina  KG 5 B22 
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84.14   Zračne ili vakuumske sisaljke, zračni ili plinski kompresori i ventilatori; ventilacijske ili 

recirkulacijske nape s ugrađenim ventilatorom, neovisno o tome jesu li opremljene filtrima ili ne 

      

  8414.10.00 - vakuumske sisaljke  P/ST 5 A 

  8414.20.00 - zračne sisaljke na ručni ili nožni pogon  P/ST 5 A 

  8414.30.00 - kompresori vrste koja se upotrebljava za rashladne uređaje  P/ST 5 A 

  8414.40.00 - zračni kompresori ugrađeni na šasiji s kotačima za vuču  P/ST 5 A 

    - ventilatori:       

  8414.51.00 -- stolni, podni, zidni, prozorski, stropni ili krovni ventilatori, s ugrađenim elektromotorom 

izlazne snage ne veće od 125 W 

P/ST 20 B1 

  8414.59.00 -- ostalo  KG 5 A 

  8414.60.00 - nape s najvećom vodoravnom stranicom ne većom od 120 cm  P/ST 20 A 

  8414.80.00 - ostalo  P/ST 7,5 A 

  8414.90.00 - dijelovi  KG 7,5 A 



2451 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

84.15   Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na motorni pogon i elementima za mijenjanje temperature 

i vlažnosti, uključujući strojeve u kojima se vlažnost ne može posebno regulirati 

      

  8415.10.00 - prozorski ili zidni, kompaktni ili razdvojeni („split”) KG 20 B1 

  8415.81.00 -- s ugrađenom rashladnom jedinicom i ventilom za promjenu ciklusa hlađenja ili grijanja 

(reverzibilne toplinske sisaljke) 

KG 20 B1 

  8415.82.10 --- izlazne snage manje od 72 000 BTU  P/ST 20 B1 

  8415.82.90 --- izlazne snage ne manje od 72 000 BTU  P/ST 5 A 

  8415.83.00 -- bez ugrađene rashladne jedinice  P/ST 20 A 

  8415.90.00 - dijelovi  KG 7,5 A 

84.16   Plamenici za ložišta na tekuće gorivo, na kruto gorivo u prahu ili na plin; automatska ložišta 

uključujući i mehaničke dodavače goriva, mehaničke rešetke, mehaničke uklanjače pepela i 

slične uređaje 

      

  8416.10.00 - plamenici za ložišta na tekuće gorivo  P/ST 5 A 

  8416.20.00 - ostali plamenici za ložišta, uključujući kombinirane plamenike  KG 5 A 

  8416.30.00 - Automatska ložišta, uključujući mehaničke dodavače goriva, mehaničke rešetke, mehaničke 

uklanjače pepela i slične uređaje  

P/ST 5 A 

  8416.90.00 - dijelovi  KG 5 A 

84.17   Industrijske ili laboratorijske peći, uključujući peći za spaljivanje, neelektrične       

  8417.10.00 - peći za prženje, taljenje ili drugu toplinsku obradu rudača, pirita ili kovina P/ST 5 B22 

  8417.20.00 - pekarske peći, uključujući peći za kekse  P/ST 5 B22 

  8417.80.00 - ostalo  P/ST 5 B22 

  8417.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 
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84.18   Hladnjaci, zamrzivači i ostali uređaji za hlađenje ili zamrzavanje, električni ili drugi; toplinske 

sisaljke, osim uređaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 84.15 

      

  8418.10.00 - kombinirani hladnjak i zamrzivač, opremljen posebnim vanjskim vratima  P/ST 20 B1 

  8418.21.00 -- kompresijski  P/ST 20 B1 

  8418.29.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  8418.30.00 - zamrzivači u obliku sanduka, obujma ne većeg od 800 l  P/ST 20 C1 

  8418.50.00 - ostalo pokućstvo (škrinje, ormarići, pultovi, vitrine i slično) za čuvanje i izlaganje, s ugrađenim 

uređajem za hlađenje ili zamrzavanje 

P/ST 5 B22 

  8418.61.00 -- toplinske sisaljke, osim uređaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 84.15 P/ST 5 B22 

  8418.69.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8418.91.00 -- pokućstvo konstruirano za ugradnju uređaja za hlađenje ili zamrzavanje  KG 5 B22 

  8418.99.00 -- ostalo  KG 7,5 B21 
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84.19   Strojevi, uređaji ili laboratorijska oprema, neovisno o tome jesu li električno grijani ili ne 

(isključujući peći i drugu opremu iz tarifnog broja 85.14), za obradu materijala postupcima koji 

uključuju promjenu temperature kao što je grijanje, kuhanje, prženje, destilacija, rektifikacija, 

sterilizacija, pasterizacija, parenje, sušenje, isparavanje, kondenzacija ili hlađenje, osim strojeva 

ili uređaja vrste koja se upotrebljava u kućanstvu; protočna ili akumulacijska grijala vode, 

neelektrična 

      

    - protočna ili akumulacijska grijala vode, neelektrična:       

  8419.11.00 -- protočna plinska grijala vode  P/ST 5 A 

  8419.19.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8419.20.00 - medicinski, kirurški ili laboratorijski aparati za sterilizaciju  P/ST 5 A 

  8419.31.00 -- za poljoprivredne proizvode  P/ST 5 A 

  8419.32.00 -- za drvo, papirnu masu, papir ili karton  P/ST 5 A 

  8419.39.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8419.40.00 - uređaji za destilaciju ili rektifikaciju  KG 5 A 

  8419.50.00 - izmjenjivači topline  KG 5 A 

  8419.60.00 - uređaji za ukapljivanje zraka ili drugih plinova  P/ST 5 A 

  8419.81.00 -- za pripravu toplih napitaka ili za kuhanje ili grijanje hrane P/ST 5 A 

  8419.89.00 -- ostalo  KG 5 A 

  8419.90.00 - dijelovi  P/ST 5 A 
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84.20   Kalandri ili drugi strojevi za valjanje, osim za kovine ili staklo, te valjci za njih       

  8420.10.00 - kalandri ili drugi strojevi za valjanje  KG 5 A 

  8420.91.00 -- valjci  KG 5 A 

  8420.99.00 -- ostalo  KG 5 A 

84.21   Centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje; filtri ili uređaji i aparati za pročišćavanje, za 

tekućine ili plinove 

      

    - centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje:       

  8421.12.00 -- centrifuge za sušenje rublja  P/ST 5 A 

  8421.19.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8421.21.00 -- za filtriranje ili pročišćavanje vode  P/ST 5 A 

  8421.22.00 -- za filtriranje ili pročišćavanje pića, osim vode  P/ST 5 A 

  8421.23.00 -- filtri za ulje ili gorivo za motore s unutarnjim izgaranjem P/ST 5 A 

  8421.29.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8421.31.00 -- filtri za usisni zrak za motore s unutarnjim izgaranjem  P/ST 5 A 

  8421.39.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8421.91.00 -- centrifuga, uključujući centrifuge za sušenje  KG 5 A 

  8421.99.00 -- ostalo  KG 5 A 



2455 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

84.22   Strojevi za pranje posuđa (suđerice); strojevi za čišćenje ili sušenje boca ili drugih spremnika; 

strojevi za punjenje, zatvaranje, pečaćenje ili etiketiranje boca, limenki, kutija, vreća ili ostalih 

spremnika; strojevi za stavljanje poklopaca na boce, staklenke, tube i slične spremnike; ostali 

strojevi za pakiranje ili zamatanje (uključujući strojeve za zamatanje termoskupljajućom 

folijom); strojevi za gaziranje pića 

      

    - strojevi za pranje suđa (suđerice)       

  8422.11.00 -- vrste koja se upotrebljava u kućanstvu  P/ST 20 B1 

  8422.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8422.20.00 - strojevi za čišćenje ili sušenje boca ili ostalih spremnika P/ST 5 B22 

  8422.30.00 - strojevi za punjenje, zatvaranje, pečaćenje i etiketiranje boca, limenki, kutija, vreća ili ostalih 

spremnika; strojevi za stavljanje poklopaca na boce, staklenke, tube i slične spremnike; strojevi 

za gaziranje pića 

P/ST 5 B22 

  8422.40.00  ostali strojevi za pakiranje ili zamatanje (uključujući strojeve za zamatanje termoskupljajućom 

folijom) 

P/ST 5 B22 

  8422.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.23   Vage (osim vaga osjetljivosti 5 centigrama ili finijih) uključujući i strojeve za brojenje i provjeru 

koji rade na temelju vaganja mase; utezi za vage, svih vrsta 

      

  8423.10.00 - osobne vage, uključujući vage za dojenčad; vage za kućanstvo P/ST 20 B1 

  8423.20.00 - vage za kontinuirano vaganje robe na transporterima P/ST 5 A 

  8423.30.00 - vage za konstantnu masu i vage za ispuštanje unaprijed određene mase materijala u vrećice ili 

spremnike, uključujući odmjerne (dozirne) vage 

P/ST 5 A 
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  8423.81.00 -- najveće mase vaganja ne veće od 30 kg  P/ST 5 A 

  8423.82.00 -- najveće mase vaganja veće od 30 kg, ali ne veće od 5 000 kg P/ST 5 A 

  8423.89.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8423.90.00 - utezi za vage, svih vrsta; dijelovi vaga  KG 5 A 

84.24   Mehanički uređaji (neovisno o tome jesu li na ručni pogon ili ne) za izbacivanje, štrcanje ili 

raspršivanje tekućina ili praha; aparati za gašenje požara, neovisno o tome jesu li napunjeni ili 

ne; pištolji za štrcanje i slični uređaji; strojevi za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i slični 

strojevi za izbacivanje mlaza 

      

  8424.10.00 - aparati za gašenje požara, neovisno o tome jesu li napunjeni ili ne  P/ST 5 A 

  8424.20.00 - pištolji za štrcanje i slični uređaji  P/ST 5 A 

  8424.30.00 - strojevi za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i slični strojevi za izbacivanje mlaza  P/ST 5 A 

  8424.81.00 -- za poljoprivredu ili hortikulturu  P/ST 0 A 

  8424.89.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8424.90.00 - dijelovi  KG 0 A 

84.25   Koloturni sustavi i dizalice koloturnici, osim vjedričnih elevatora; vitla; dizalice malog hoda za 

velike terete 

      

    - koloturni sustavi i dizalice koloturnici, osim vjedričnih elevatora;       

  8425.11.00 -- na elektromotorni pogon  P/ST 5 B22 

  8425.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 
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  8425.31.00 -- na elektromotorni pogon  P/ST 5 B22 

  8425.39.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8425.41.00 -- nepokretne dizalice za ugradnju u automehaničarske radionice  P/ST 5 B22 

  8425.42.00 -- ostale dizalice, hidraulične  KG 5 B22 

  8425.49.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

84.26   Brodske dizalice (samarice); dizalice (kranovi), uključujući kabelske dizalice; portalni 

prijenosnici, portalna nasložna kola i samokretne dizalice 

      

    - mosne dizalice, portalne dizalice, prekrcajni mostovi, portalni prijenosnici i portalna nasložna 

kola: 

      

  8426.11.00 -- mosne dizalice na fiksnim nosačima  P/ST 5 B22 

  8426.12.00 -- portalni prijenosnici na pneumatskim gumama i portalna nasložna kola  P/ST 5 B22 

  8426.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8426.20.00 - toranjske dizalice  P/ST 5 B22 

  8426.30.00 - portalne ili konzolne dizalice, s okretnim postoljem ili pokretnim dohvatnikom  P/ST 5 B22 

  8426.41.00 -- na pneumatskim gumama  P/ST 5 B22 

  8426.49.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8426.91.00 -- konstruirani za ugradnju na cestovna vozila  P/ST 5 B22 

  8426.99.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 
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84.27   Viličari; ostala radna kolica opremljena uređajima za dizanje ili rukovanje       

  8427.10.00 - samokretni uređaji na elektromotorni pogon P/ST 5 A 

  8427.20.00 - ostali samokretni uređaji  P/ST 5 A 

  8427.90.00 - ostalo  P/ST 5 A 

84.28   Ostali strojevi za dizanje, rukovanje, utovar ili istovar (npr. dizala, pokretne stube, transporteri, 

žičare) 

      

  8428.10.00 - dizala i vjedrični elevatori  P/ST 5 B22 

  8428.20.00 - pneumatski elevatori i transporteri  P/ST 5 B22 

  8428.32.00 -- ostali, s vjedricama P/ST 5 B22 

  8428.33.00 -- ostali, s trakom  P/ST 5 B22 

  8428.39.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8428.40.00 - pokretne stube i pokretne staze  P/ST 5 B22 

  8428.90.00 - ostali strojevi  P/ST 5 B22 

84.29   Samokretni buldožeri, angldozeri, grejderi, ravnjači, skrejperi, bageri (jaružala), rovokopači, 

utovarivači sa žlicom, strojevi za nabijanje i cestovni valjci 

      

  8429.11.00 -- gusjeničari  P/ST 5 B22 

  8429.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8429.20.00 - grejderi i ravnjači  P/ST 5 B22 

  8429.30.00 - skrejperi  P/ST 5 B22 
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  8429.40.00 - strojevi za nabijanje i cestovni valjci  P/ST 5 B22 

  8429.51.00 -- utovarivači s čeonom žlicom  P/ST 5 B22 

  8429.52.00 -- strojevi s nadgradnjom koja se okreće za 360°  P/ST 5 B22 

  8429.59.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

84.30   Ostali strojevi za premještanje, ravnanje, odsijecanje, kopanje, nabijanje, kompaktiranje, vađenje 

ili bušenje, zemlje, minerala ili rudača; strojevi za zabijanje i strojevi za vađenje pilona; ralice za 

snijeg i bacači snijega 

      

  8430.10.00 - strojevi za zabijanje i strojevi za vađenje pilona  P/ST 5 B22 

  8430.31.00 -- samokretni  P/ST 5 B22 

  8430.39.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8430.41.00 -- samokretni  P/ST 5 B22 

  8430.49.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8430.50.00 - ostali strojevi, samokretni  P/ST 5 B22 

  8430.61.00 -- strojevi za nabijanje ili kompaktiranje  P/ST 5 B22 

  8430.69.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

84.31   Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz tarifnih brojeva 84.25 do 

84.30 

      

  8431.10.00 - za strojeve iz tarifnog broja 84.25  KG 5 B22 

  8431.20.00 - za strojeve iz tarifnog broja 84.27  KG 5 B22 

  8431.31.00 -- za dizala, vjedrične elevatore ili pokretne stube  KG 5 B22 
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  8431.39.00 -- ostalo  KG 5 B22 

  8431.41.00 -- lopate, žlice, zahvatne lopate (grajferi), kliješta i škare  KG 5 B22 

  8431.42.00 -- noževi buldožera ili angldozera  KG 5 B22 

  8431.43.00 -- dijelovi strojeva za bušenje ili duboko bušenje iz tarifnog podbroja 8430.41 ili 8430.49 KG 5 B22 

  8431.49.00 -- ostalo  KG 5 B22 

84.32   Strojevi za pripremu ili kultiviranje zemlje za poljoprivredu, hortikulturu ili šumarstvo; valjci za 

travnjake i sportske terene 

      

  8432.10.00 - plugovi P/ST 0 B22 

  8432.21.00 -- tanjurače P/ST 0 B22 

  8432.29.00 -- ostalo  P/ST 0 B22 

  8432.30.00 - strojevi sa sijanje, sađenje i presađivanje  P/ST 0 B22 

  8432.40.00 - raspodjeljivači mineralnog ili umjetnog gnojiva P/ST 0 B22 

  8432.80.00 - ostali strojevi  KG 0 B22 

  8432.90.00 - dijelovi  KG 0 B22 



2461 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

84.33   Strojevi i uređaji za berbu, žetvu ili vršidbu, uključujući strojeve za baliranje slame ili stočne 

hrane; kosilice za travnjake ili sijeno; strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje jaja, voća ili 

drugih poljoprivrednih proizvoda, osim strojeva iz tarifnog broja 84.37 

      

    - kosilice za travnjake, parkove ili sportske terene:       

  8433.11.00 -- motorne, s reznim uređajem koji se vrti u horizontalnoj ravnini  P/ST 0 B1 

  8433.19.00 -- ostalo  P/ST 0 B1 

  8433.20.00 - ostale kosilice, uključujući polužne kosilice za priključivanje na traktor  P/ST 0 B22 

  8433.51.00 -- kombajni za žetvu i vršidbu  P/ST 0 B22 

  8433.52.00 -- ostali strojevi za vršidbu  P/ST 0 B22 

  8433.53.00 -- strojevi za vađenje korjenastih ili gomoljastih plodova  P/ST 0 B22 

  8433.59.00 -- ostalo  P/ST 0 B22 

  8433.60.00 - strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje jaja, voća ili drugih poljoprivrednih proizvoda P/ST 0 A 

  8433.90.00 - dijelovi  KG 0 A 

84.34   Strojevi za mužnju i strojevi za mljekarstvo       

  8434.10.00 - strojevi za mužnju  P/ST 5 B22 

  8434.20.00 - strojevi za mljekarstvo P/ST 5 B22 

  8434.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 
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84.35   Preše, muljače i slični strojevi koje se upotrebljava u proizvodnji vina, jabukovače, voćnih 

sokova ili sličnih pića 

      

  8435.10.00 - strojevi  P/ST 5 B22 

  8435.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.36   Ostali strojevi za poljoprivredu, hortikulturu, šumarstvo, peradarstvo ili pčelarstvo, uključujući 

uređaje za klijanje opremljene mehaničkom ili toplinskom opremom; inkubatori za liježenje i 

uzgoj pilića 

      

  8436.10.00 - strojevi i uređaji za pripravu hrane za životinje  P/ST 5 A 

  8436.21.00 -- inkubatori za liježenje i uzgoj pilića P/ST 5 A 

  8436.29.00 -- ostalo KG 5 B22 

  8436.80.00 - ostali strojevi P/ST 5 B22 

  8436.91.00 -- za strojeve za peradarstvo ili inkubatore za liježenje i uzgoj pilića  KG 5 A 

  8436.99.00 -- ostalo P/ST 5 A 

84.37   Strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje sjemenja, zrnja ili sušenog mahunastog povrća; 

strojevi za mlinsku industriju ili za preradu žitarica ili sušenog mahunastog povrća, osim strojeva 

za seoska gospodarstva 

      

  8437.10.00  strojevi za čišćenje, sortiranje ili gradiranje sjemenja, zrnja ili sušenog mahunastog povrća P/ST 0 B22 

  8437.80.00 - ostali strojevi KG 5 B22 

  8437.90.00 - dijelovi KG 0 B22 
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84.38   Strojevi, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju Mozambičke carinske 

tarife, za industrijsku pripremu ili proizvodnju hrane ili pića, osim strojeva za ekstrakciju ili 

pripremu životinjskih ili nehlapivih (masnih) biljnih masti ili ulja 

      

  8438.10.00 - pekarski strojevi i strojevi za proizvodnju makarona, špageta ili sličnih proizvoda KG 5 B22 

  8438.20.00 - strojevi za proizvodnju slatkiša, kakaa ili čokolade P/ST 5 B22 

  8438.30.00 - strojevi za proizvodnju šećera  P/ST 0 B22 

  8438.40.00 - strojevi za pivarstvo  P/ST 5 B22 

  8438.50.00 - strojevi za preradu mesa ili mesa peradi  P/ST 5 B22 

  8438.60.00 - strojevi za preradu voća, orašastih plodova i povrća  P/ST 0 B22 

  8438.80.00 - ostali strojevi P/ST 5 B22 

  8438.90.00 - dijelovi  KG 0 B22 

84.39   Strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih celuloznih materijala ili strojevi za proizvodnju i 

doradu papira ili kartona 

      

  8439.10.00 - strojevi za proizvodnju celuloze od vlaknastih celuloznih materijala  P/ST 5 B22 

  8439.20.00 - strojevi za proizvodnju papira ili kartona P/ST 5 B22 

  8439.30.00 - strojevi za doradu papira ili kartona P/ST 5 B22 

  8439.91.00 -- za strojeve za proizvodnju celuloze od vlaknastih celuloznih materijala P/ST 5 B22 

  8439.99.00 ostalo  P/ST 5 B22 
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84.40   Knjigoveški strojevi, uključujući strojeve za prošivanje knjiga       

  8440.10.00 - strojevi  P/ST 5 B22 

  8440.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.41   Ostali strojevi za preradu papirne mase, papira ili kartona, uključujući strojeve za rezanje svih 

vrsta 

      

  8441.10.00 - strojevi za rezanje P/ST 5 B22 

  8441.20.00 - strojevi za izradu vrećica, vreća ili omotnica (kuverata) P/ST 5 B22 

  8441.40.00 - strojevi za oblikovanje proizvoda od papirne mase, papira ili kartona prešanjem P/ST 5 B22 

  8441.80.00 - ostali strojevi P/ST 5 B22 

  8441.90.00 - dijelovi KG 5 B22 

84.42   Strojevi, aparati i uređaji (osim alatnih strojeva iz tarifnih brojeva 84.56 do 84.65) za pripravu ili 

izradu ploča, valjaka ili ostalih tiskarskih formi; ploče, valjci i ostale tiskarske forme; ploče, 

valjci i litografski kamen, pripremljeni za tiskarske namjene (npr. brušeni, nazrnčani ili polirani) 

      

  8442.30.00 - strojevi, aparati i uređaji  KG 5 B22 

  8442.40.00 - dijelovi prethodno navedenih strojeva, aparata ili uređaja  KG 5 B22 

  8442.50.00 - ploče, valjci i ostale tiskarske forme; ploče, valjci i litografski kamen, pripremljeni za tiskarske 

namjene (npr. brušeni, nazrnčani ili polirani) 

KG 5 B22 
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84.43   Tiskarski strojevi za tiskanje pomoću ploča, valjaka i ostalih tiskarskih formi iz tarifnog 

broja 84.42; ostali pisači, strojevi za kopiranje i telefaks-uređaji, neovisno o tome jesu li 

kombinirani ili ne; njihovi dijelovi i pribor 

      

  8443.11.00 -- strojevi za ofsetni tisak, za papir u svitcima P/ST 5 B22 

  8443.12.00 -- strojevi za ofsetni tisak, za papir u listovima, uredski (za listove s jednom stranom ne većom 

od 22 cm i drugom stranom ne većom od 36 cm u nepresavijenom stanju) 

P/ST 5 B22 

  8443.13.00 -- ostali strojevi za ofsetni tisak P/ST 5 B22 

  8443.15.00 -- strojevi za visoki tisak, osim za papir u svitcima, osim strojeva za fleksografski tisak P/ST 5 B22 

  8443.16.00 -- strojevi za fleksografski tisak  P/ST 5 B22 

  8443.17.00 -- strojevi za duboki tisak  P/ST 5 B22 

  8443.19.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8443.31.00  uređaji s dvije ili više od funkcija tiskanja, kopiranja ili faksiranja, koje se može povezati na 

stroj za automatsku obradu podataka ili na mrežu 

P/ST 5 B22 

  8443.32.00 -- ostali, koje se može povezati na stroj za automatsku obradu podataka ili na mrežu P/ST 5 B22 

  8443.39.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8443.91.00  dijelovi i pribor tiskarskih strojeva za tiskanje pomoću ploča, valjaka i ostalih tiskarskih formi iz 

tarifnog broja 84.42 

P/ST 5 B22 

  8443.99.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.44 8444.00.00  Strojevi za ekstrudiranje, izvlačenje, teksturiranje i rezanje umjetnih ili sintetičkih tekstilnih 

materijala 

P/ST 5 A 
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84.45   Strojevi za pripremu tekstilnih vlakana; strojevi za predenje, dubliranje ili končanje i ostali 

strojevi za proizvodnju tekstilne pređe; strojevi za namatanje tekstilnih materijala (uključujući za 

namotavanje potke) i strojevi za pripravu tekstilne pređe za uporabu na strojevima iz tarifnih 

brojeva 84.46 ili 84.47  

      

    - strojevi za pripremu tekstilnih vlakana       

  8445.19.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8445.20.00 - strojevi za predenje tekstilnih materijala P/ST 5 A 

  8445.30.00 - strojevi za dubliranje ili končanje tekstilnih materijala P/ST 5 A 

  8445.90.00 - ostalo P/ST 5 B22 

84.47   Strojevi za pletenje, prošivno-pletaći strojevi i strojevi za proizvodnju obavijene pređe, tila, 

čipke, veza, pozamenterije, pletenica ili mreža te tafting strojevi 

      

    - strojevi za kružno pletenje:       

  8447.11.00 -- promjera cilindrične iglenice ne većeg od 165 mm P/ST 5 A 

  8447.20.00 - strojevi za ravno pletenje; prošivno-pletaći strojevi  P/ST 5 A 

  8447.90.00 - ostalo P/ST 5 A 



2467 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

84.48   Pomoćni strojevi za strojeve iz tarifnog broja 84.44, 84.45, 84,46 ili 84.47 (npr. listovni strojevi, 

žakarski strojevi, automatski uređaji za zaustavljanje i mehanizmi za mijenjanje čunaka); dijelovi 

i pribor prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz ovog tarifnog broja ili iz 

tarifnog broja 84.44, 84.45, 84.46 ili 84.47 (npr. vretena i krilca za vretena, obloge za 

grebenaljke (karde), češljevi, ekstruzijske mlaznice, čunci, kotlaci, listovi za kotlace i igle za 

pletaće strojeve) 

      

    - pomoćni strojevi za strojeve iz tarifnog broja 84.44, 84.45, 84.46 ili 84.47:       

  8448.19.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8448.20.00 - dijelovi i pribor strojeva iz tarifnog broja 84.44 ili njihovih pomoćnih strojeva KG 5 A 

  8448.32.00 -- strojeva za pripremu tekstilnih vlakana, osim obloga za grebenaljke (karde)  KG 5 A 

  8448.39.00 -- ostalo  KG 5 A 

  8448.49.00 -- ostalo  KG 5 A 

  8448.51.00 -- platine (potiskivači igala), igle i drugi predmeti koje se upotrebljava za oblikovanje očica KG 5 A 

  8448.59.00 -- ostalo KG 5 A 

84.50   Perilice za kućanstvo ili praonice, uključujući perilice koje mogu i sušiti       

    - strojevi kapaciteta suhog rublja ne većeg od 10 kg:       

  8450.11.00 -- potpuno automatske perilice P/ST 20 B1 

  8450.12.00 -- ostale perilice, s ugrađenom centrifugom za sušenje P/ST 20 B1 

  8450.19.00 -- ostalo P/ST 20 B1 
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  8450.20.00 - perilice kapaciteta suhog rublja većeg od 10 kg  P/ST 5 B22 

  8450.90.00 - dijelovi KG 5 B22 

84.51   Strojevi i uređaji (osim strojeva iz tarifnog broja 84.50) za pranje, čišćenje, cijeđenje, sušenje, 

glačanje, prešanje (uključujući preše za termofiksiranje), bijeljenje, bojenje, apreturu, doradu, 

prevlačenje ili impregniranje tekstilne pređe, tkanina ili gotovih tekstilnih proizvoda i strojevi za 

nanošenje paste na osnovnu tkaninu ili drugu podlogu koje se upotrebljava u proizvodnji podnih 

obloga kao što je linoleum; strojevi za namatanje, odmatanje, presavijanje, rezanje ili zupčasto 

narezivanje tekstilnih materijala 

      

  8451.10.00 - strojevi za suho (kemijsko) čišćenje P/ST 5 A 

  8451.21.00 -- kapaciteta suhog rublja ne većeg od 10 kg P/ST 20 A 

  8451.29.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8451.30.00 - strojevi i preše za glačanje (uključujući preše za termofiksiranje)  P/ST 5 A 

  8451.40.00 - strojevi za pranje, bijeljenje ili bojenje  KG 5 A 

  8451.50.00 - strojevi za namatanje, odmatanje, presavijanje, rezanje ili zupčasto narezivanje tekstilnih 

materijala  

KG 5 A 

  8451.80.00 - ostali strojevi  P/ST 5 A 

  8451.90.00 - dijelovi KG 5 A 
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84.52   Šivaći strojevi, osim strojeva za prošivanje knjiga iz tarifnog broja 84.40; pokućstvo, postolja i 

poklopci posebno konstruirani za šivaće strojeve; igle za šivaće strojeve 

      

  8452.10.00 - šivaći strojevi vrste koja se upotrebljava u kućanstvu P/ST 5 A 

  8452.21.00 -- automatski strojevi  P/ST 5 A 

  8452.29.00 -- ostalo  P/ST 5 A 

  8452.30.00 - igle za šivaće strojeve KG 5 A 

  8452.40.00  pokućstvo, postolja i poklopci za šivaće strojeve i njihovi dijelovi KG 5 A 

  8452.90.00 - ostali dijelovi šivaćih strojeva KG 5 A 

84.53   Strojevi za pripremu, štavljenje ili obradu sirove ili štavljene kože, proizvodnju ili popravak 

obuće ili drugih predmeta od sirove ili štavljene kože, osim šivaćih strojeva 

      

  8453.10.00 - strojevi za pripremu, štavljenje i obradu sirove ili štavljene kože KG 5 B22 

  8453.20.00 - strojevi za proizvodnju ili popravak obuće  KG 5 B22 

  8453.80.00 - ostali strojevi  KG 5 B22 

  8453.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.54   Konverteri, lonci za lijevanje, kalupi za ingote i strojevi za lijevanje, vrste koja se upotrebljava u 

metalurgiji ili ljevaonicama kovina 

      

  8454.10.00 - konverteri KG 5 B22 

  8454.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 
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84.55   Valjački stanovi za valjanje kovina i valjci za njih       

  8455.10.00 - valjački stanovi za valjanje cijevi  KG 5 B22 

  8455.21.00 -- za toplo ili kombinirano toplo i hladno valjanje  KG 5 B22 

  8455.30.00 - valjci za valjačke stanove  KG 5 B22 

  8455.90.00 - ostali dijelovi  KG 5 B22 

84.56   Alatni strojevi za obradu svih vrsta materijala odvajanjem materijala, laserom ili drugim 

svjetlosnim ili fotonskim snopom, ultrazvukom, elektroerozijom, elektrokemijskim postupkom, 

snopom elektrona, snopom iona ili lukom plazme 

      

  8456.10.00 - za obradu laserom ili drugim svjetlosnim ili fotonskim snopom  P/ST 5 B22 

  8456.90.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

84.57   Obradni centri, strojevi konstruirani od standardnih jedinica (s jednom stanicom) i transfer 

strojevi s više stanica, za obradu kovina 

      

  8457.10.00 - obradni centri  P/ST 5 B22 

  8457.20.00 - strojevi konstruirani od standardnih jedinica (s jednom stanicom)  P/ST 5 B22 

84.58   Tokarilice (uključujući centre za tokarenje) za obradu kovina odvajanjem čestica       

    - vodoravne tokarilice:       

  8458.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8458.99.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 
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84.59   Alatni strojevi (uključujući strojeve s radnim jedinicama na vodilicama) za obradu kovina 

odvajanjem čestica: za bušenje, razvrtanje, glodanje, urezivanje ili narezivanje navoja, osim 

tokarilica (uključujući centre za tokarenje) iz tarifnog broja 84.58 

      

  8459.10.00 - strojevi s radnim jedinicama na vodilicama  P/ST 5 B22 

  8459.29.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8459.39.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8459.40.00 - ostali strojevi za razvrtanje  P/ST 5 B22 

  8459.51.00 -- numerički upravljani  P/ST 5 B22 

  8459.59.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8459.69.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8459.70.00 - ostali strojevi za urezivanje ili narezivanje navoja  P/ST 5 B22 

84.60   Alatni strojevi za uklanjanje srha, oštrenje, brušenje, honanje, lepanje, poliranje ili drukčiju 

završnu obradu kovina ili kermeta, s pomoću brusnog kamena, abraziva ili sredstava za poliranje, 

osim strojeva za ozubljivanje, brušenje ili završnu obradu ozubljenja iz tarifnog broja 84.61 

      

    - strojevi za ravno brušenje s točnošću pozicioniranja po bilo kojoj osi od najmanje 0,01 mm:       

  8460.11.00 -- numerički upravljani  P/ST 5 B22 

  8460.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8460.21.00 -- numerički upravljani  P/ST 5 B22 

  8460.29.00 -- ostalo P/ST 5 B22 
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  8460.39.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8460.40.00 - strojevi za honanje ili lepanje P/ST 5 B22 

  8460.90.00 - ostalo  P/ST 5 B22 

84.61   Alatni strojevi za dugohodno blanjanje, kratkohodno blanjanje, dubljenje ili provlačenje, 

ozubljivanje, brušenje ili završnu obradu ozubljenja, piljenje, rezanje reznom pločom te ostali 

alatni strojevi za obradu kovina ili kermeta odvajanjem čestica, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu  

      

  8461.20.00 - kratkohodne blanjalice ili dubilice P/ST 5 B22 

  8461.30.00 - provlakačice P/ST 5 B22 

  8461.40.00 - strojevi za ozubljivanje, brušenje ili završnu obradu ozubljenja  P/ST 5 B22 

  8461.50.00 - strojne pile ili strojevi za rezanje reznom pločom  P/ST 5 B22 

  8461.90.00 - ostalo  P/ST 5 B22 

84.62   Alatni strojevi (uključujući preše) za obradu kovina slobodnim kovanjem ili kovanjem u 

ukovnju; alatni strojevi (uključujući preše) za obradu kovina savijanjem, presavijanjem, 

ravnanjem, rezanjem škarama, probijanjem ili zarezivanjem; preše za obradu kovina ili metalnih 

karbida, nespomenuti prethodno 

      

  8462.10.00 - strojevi za slobodno kovanje ili kovanje u ukovnju (uključujući preše) i batovi  P/ST 5 B22 

  8462.21.00 -- numerički upravljani  P/ST 5 B22 

  8462.29.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8462.39.00 -- ostalo P/ST 5 B22 
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  8462.49.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8462.91.00 -- hidraulične preše P/ST 5 B22 

  8462.99.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

84.63   Ostali alatni strojevi za obradu kovina ili kermeta, bez odvajanja čestica       

  8463.10.00 - strojevi za vučenje šipka, cijevi, profila, žice ili slično P/ST 5 B22 

  8463.20.00 - strojevi za valjanje navoja P/ST 5 B22 

  8463.30.00 - strojevi za obradu i preradu žice P/ST 5 B22 

  8463.90.00 - ostalo P/ST 5 B22 

84.64   Alatni strojevi za obradu kamena, keramike, betona, azbestnog cementa ili sličnih mineralnih 

materijala ili za hladnu obradu stakla 

      

  8464.10.00 - strojne pile  P/ST 5 B22 

  8464.20.00 - strojevi za brušenje ili poliranje  P/ST 5 B22 

  8464.90.00 - ostalo  KG 5 B22 

84.65   Alatni strojevi (uključujući strojeve za spajanje čavlima, spojnicama (klamericama), lijepljenjem 

ili na drugi način) za obradu drva, pluta, kosti, tvrde gume, tvrdih plastičnih masa ili sličnih 

tvrdih materijala 

      

  8465.10.00 - strojevi koji mogu izvoditi različite vrste strojnih obrada bez izmjene alata između tih obrada  P/ST 5 B22 

  8465.91.00 -- strojne pile P/ST 5 B22 
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  8465.92.00 -- strojevi za blanjanje, glodanje ili oblikovanje rezanjem  P/ST 5 B22 

  8465.93.00 -- strojevi za brušenje, glačanje ili poliranje P/ST 5 B22 

  8465.94.00 -- strojevi za savijanje ili spajanje  P/ST 5 B22 

  8465.95.00 -- strojevi za bušenje ili upuštanje  P/ST 5 B22 

  8465.96.00 -- strojevi za cijepanje, rezanje na slojeve ili ljuštenje  P/ST 5 B22 

  8465.99.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

84.66   Dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz tarifnih 

brojeva 84.56 do 84.65, uključujući držače izradaka ili alata, samootvarajuće glave za 

narezivanje navoja, podione glave i ostale posebne dodatne uređaje za alatne strojeve; držači 

alata za sve vrste alata za rad u ruci 

      

  8466.10.00 - držači alata i samootvarajuće glave za narezivanje navoja  KG 5 B22 

  8466.20.00 - držači izradaka  KG 5 B22 

  8466.30.00 - podione glave i ostali posebni dodatni uređaji za alatne strojeve  KG 5 B22 

  8466.91.00 -- za strojeve iz tarifnog broja 84.64  KG 5 B22 

  8466.92.00 -- za strojeve iz tarifnog broja 84.65  KG 5 B22 

  8466.93.00 -- za strojeve iz tarifnih brojeva 84.56 do 84.61  KG 5 B22 

  8466.94.00 -- za strojeve iz tarifnog broja 84.62 ili 84.63  KG 5 B22 
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84.67   Alati za rad u ruci, pneumatski, hidraulični ili s ugrađenim električnim ili neelektričnim motorom       

    - pneumatski:       

  8467.11.00 -- rotacijski (uključujući kombinirane rotacijsko-vibracijske)  KG 5 B22 

  8467.19.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8467.21.00 -- bušilice svih vrsta  P/ST 5 B22 

  8467.22.00 -- pile  P/ST 5 B22 

  8467.29.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8467.81.00 -- lančane pile  P/ST 5 B22 

  8467.89.00 -- ostalo  KG 5 B22 

  8467.91.00 -- za lančane pile  KG 5 B22 

  8467.92.00 -- za pneumatske alate  KG 5 B22 

  8467.99.00 -- ostalo  KG 5 B22 

84.68   Strojevi i aparati za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili zavarivanje, neovisno o tome mogu li 

rezati ili ne, osim onih iz tarifnog broja 85.15; plinski strojevi i aparati za površinsku toplinsku 

obradu 

      

  8468.10.00 - ručni plinski plamenici KG 5 B22 

  8468.20.00 - ostali plinski strojevi i aparati  KG 5 B22 

  8468.80.00 - ostali strojevi  KG 5 B22 

  8468.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 
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84.69 8469.00.00 Pisaći strojevi, osim pisača iz tarifnog broja 84.43; strojevi za obradu teksta  P/ST 7.5 B21 

84.70   Strojevi za računanje i džepni strojevi za pohranu, reprodukciju i prikaz podataka, s računskim 

funkcijama; knjigovodstveni strojevi, strojevi za naplatu poštarine (frankiranje), strojevi za 

izdavanje karata i slični strojevi, s ugrađenim uređajem za računanje; registarske blagajne 

      

  8470.10.00 - elektronički strojevi za računanje, koji mogu raditi bez vanjskog izvora električne energije i 

džepni strojevi za pohranu, reprodukciju i prikaz podataka, s računskim funkcijama  

P/ST 7.5 B21 

  8470.21.00 -- s ugrađenim pisačem  P/ST 7.5 B21 

  8470.29.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8470.30.00 - ostali strojevi za računanje  P/ST 7.5 B21 

  8470.50.00 - registarske blagajne  P/ST 7.5 B21 

  8470.90.00 - ostalo  P/ST 7.5 B21 

84.71   Strojevi za automatsku obradu podataka i njihove jedinice; magnetni ili optički čitači, strojevi za 

bilježenje podataka u kodiranom obliku na nosače podataka i strojevi za obradu takvih podataka, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu 

      

  8471.30.00 - prijenosni strojevi za automatsku obradu podataka, mase ne veće od 10 kg, koji se sastoje 

barem od središnje procesorske jedinice, tipkovnice i pokaznika  

P/ST 7.5 B21 

  8471.41.00  strojevi koji u istom kućištu imaju barem središnju procesorsku jedinicu te ulaznu i izlaznu 

jedinicu, neovisno o tome jesu li međusobno kombinirane ili ne 

P/ST 7.5 C21 

  8471.49.00 -- ostali, podneseni u obliku sustava  P/ST 7.5 C21 
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  8471.50.00 - procesorske jedinice, osim onih iz tarifnog podbroja 8471.41 ili 8471.49, neovisno o tome 

sadržavaju li u istom kućištu jednu ili dvije od sljedećih vrsta jedinica ili ne: memorijske 

jedinice, ulazne jedinice, izlazne jedinice 

P/ST 7.5 B21 

  8471.60.00 - ulazne ili izlazne jedinice, neovisno o tome sadržavaju li u istom kućištu memorijske jedinice ili 

ne 

P/ST 7.5 B21 

  8471.70.00 - memorijske jedinice  P/ST 7.5 A 

  8471.80.00 - ostale jedinice strojeva za automatsku obradu podataka  P/ST 7.5 B21 

  8471.90.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

84.72   Ostali uredski strojevi (npr. hektografski ili matrični strojevi za umnožavanje, strojevi za 

adresiranje, automatski strojevi za isplatu novčanica, strojevi za razvrstavanje, brojenje ili 

zamatanje kovanica, strojevi za oštrenje olovaka, strojevi za bušenje ili spajanje spojnicama 

(klamericama)) 

      

  8472.10.00 - strojevi za umnožavanje  P/ST 7.5 B21 

  8472.30.00 - strojevi za razvrstavanje ili presavijanje pošte ili za ubacivanje pošte u omotnice ili omote, 

strojevi za otvaranje, zatvaranje ili pečaćenje pošte i strojevi za lijepljenje ili poništavanje 

poštanskih maraka  

P/ST 7.5 B21 

  8472.90.00 - ostalo  P/ST 7.5 B21 

84.73   Dijelovi i pribor (osim pokrova, kovčega za nošenje i slično) prikladni za uporabu isključivo ili 

uglavnom sa strojevima iz tarifnih brojeva 84.69 do 84.72 

      

  8473.10.00 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.69  KG 7.5 B21 

  8473.21.00 -- za elektroničke strojeve za računanje iz tarifnog podbroja 8470.10, 8470.21 ili 8470.29  KG 7.5 B21 

  8473.29.00 -- ostalo  KG 7.5 B21 
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  8473.30.00 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.71  KG 7.5 B21 

  8473.40.00 - dijelovi i pribor za strojeve iz tarifnog broja 84.72  KG 7.5 B21 

  8473.50.00 - dijelovi i pribor podjednako prikladni za uporabu sa strojevima iz dvaju ili više tarifnih brojeva 

od 84.69 do 84.72  

KG 7.5 B21 

84.74   Strojevi za sortiranje, prosijavanje, separaciju, pranje, drobljenje, mljevenje, miješanje ili 

gnječenje zemlje, kamena, rudača ili ostalih mineralnih tvari u krutom stanju (uključujući u 

prahu ili pasti); strojevi za aglomeriranje, oblikovanje ili modeliranje krutih mineralnih goriva, 

keramičke mase, neočvrsnutog cementa, sadre ili drugih mineralnih tvari u obliku praha ili paste; 

strojevi za izradu kalupa za lijevanje od pijeska 

      

  8474.10.00 - strojevi za sortiranje, prosijavanje, razdvajanje (separaciju) ili pranje  KG 5 B22 

  8474.20.00 - strojevi za drobljenje ili mljevenje KG 5 B22 

  8474.31.00 -- miješalice za beton ili mort  KG 5 B22 

  8474.32.00 -- strojevi za miješanje mineralnih tvari s bitumenom  KG 5 B22 

  8474.39.00 -- ostalo  KG 5 B22 

  8474.80.00 - ostali strojevi  KG 5 B22 

  8474.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 
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84.75   Strojevi za sastavljanje električnih žarulja, elektronskih cijevi ili žarulja bljeskalica, u staklene 

omotače; strojevi za proizvodnju ili toplu obradu stakla ili staklenih proizvoda  

      

  8475.10.00 - strojevi za sastavljanje električnih žarulja, elektronskih cijevi i žarulja bljeskalica, u staklene 

omotače  

KG 5 B22 

  8475.29.00 -- ostalo  KG 5 B22 

  8475.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.76   Automati za prodaju robe (npr. strojevi za prodaju poštanskih maraka, cigareta, hrane ili pića), 

uključujući strojeve za mijenjanje novca 

      

    - automati za prodaju pića       

  8476.21.00 -- s ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje  P/ST 7.5 B21 

  8476.81.00 -- s ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje  P/ST 7.5 B21 

  8476.89.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8476.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

84.77   Strojevi za obradu i preradu gume ili plastičnih masa ili za izradu proizvoda od tih materijala, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju 

      

  8477.10.00 - strojevi za lijevanje ubrizgavanjem  P/ST 5 B22 

  8477.20.00 - ekstruderi  P/ST 5 B22 

  8477.30.00 - strojevi za oblikovanje puhanjem  P/ST 5 B22 

  8477.40.00 - strojevi za oblikovanje vakuumom i drugi strojevi za toplinsko oblikovanje P/ST 5 B22 

  8477.51.00 -- za oblikovanje ili protektiranje pneumatskih guma ili za oblikovanje zračnica  P/ST 5 B22 
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  8477.59.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8477.80.00 - ostali strojevi  P/ST 5 B22 

  8477.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.78   Strojevi za pripremu ili preradu duhana, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 

      

  8478.10.00 - strojevi  P/ST 5 B22 

  8478.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

84.79   Strojevi i mehanički uređaji s posebnim funkcijama, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu u ovom poglavlju 

      

  8479.10.00 - strojevi za javne radove, građevinarstvo ili slično  P/ST 5 B22 

  8479.20.00 - strojevi za ekstrakciju ili pripremu životinjskih ili nehlapivih (masnih) biljnih masti ili ulja  P/ST 5 B22 

  8479.30.00 - preše za proizvodnju ploča iverica ili ploča vlaknatica od drva ili drugih drvnih materijala i 

ostali strojevi za obradu drva ili pluta 

KG 5 B22 

  8479.60.00 - evaporacijski hladnjaci zraka  P/ST 5 B22 

  8479.81.00 -- za obradu kovina, uključujući uređaje za namatanje električnih zavojnica  P/ST 5 B22 

  8479.82.00 -- strojevi za miješanje, gnječenje, drobljenje, mljevenje, prosijavanje, rešetanje, homogenizaciju 

ili emulzifikaciju  

P/ST 5 B22 

  8479.89.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8479.90.00 - dijelovi KG 5 B22 
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84.80   Kalupnici za ljevaonice kovina; temeljne ploče; modeli za izradu kalupa; kalupi za kovine (osim 

kalupa za ingote), metalne karbide, staklo, mineralne materijale, gumu i plastične mase 

      

  8480.10.00 - kalupnici za ljevaonice kovina  P/ST 5 B22 

  8480.20.00 - temeljne ploče  P/ST 5 B22 

  8480.30.00 - modeli za izradu kalupa  P/ST 5 B22 

  8480.41.00 -- za lijevanje ubrizgavanjem ili pod pritiskom  P/ST 5 B22 

  8480.49.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8480.50.00 - kalupi za staklo  P/ST 5 B22 

  8480.60.00 - kalupi za mineralne materijale  P/ST 5 B22 

  8480.71.00 -- za lijevanje ubrizgavanjem ili pod pritiskom  P/ST 5 B22 

  8480.79.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

84.81   Slavine, ventili i slični uređaji za cjevovode, kotlove, spremnike, posude ili slično, uključujući 

ventile za smanjenje pritiska i termostatski upravljane ventile 

      

  8481.10.00 - ventili za smanjenje pritiska P/ST 7.5 B21 

  8481.20.00 - ventili za uljnohidraulični ili pneumatski prijenos  P/ST 7.5 A 

  8481.30.00 - nepovratni ventili  P/ST 7.5 B21 

  8481.40.00 - sigurnosni ventili P/ST 7.5 B21 

  8481.80.00 - ostali uređaji P/ST 7.5 B21 

  8481.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 
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84.82   Valjni ležajevi       

  8482.10.00 - kuglični ležajevi P/ST 7.5 A 

  8482.20.00 - stožastovaljkasti ležajevi, uključujući sklopove od unutarnjeg prstena i valjnog vijenca  P/ST 7.5 A 

  8482.30.00 - bačvasti ležajevi  P/ST 7.5 A 

  8482.40.00 - igličasti ležajevi  P/ST 7.5 A 

  8482.50.00 - ostali valjkasti ležajevi  P/ST 7.5 A 

  8482.80.00 - ostali, uključujući kombinirane kuglično/valjkaste ležajeve  P/ST 7.5 A 

  8482.91.00 -- kuglice, iglice i valjčići  P/ST 7.5 A 

  8482.99.00 -- ostalo  P/ST 7.5 A 

84.83   Transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i koljenasta vratila) i poluge; kućišta ležajeva 

i klizni ležajevi; zupčani prijenosi; navojna vretena s kuglicama ili valjcima; mjenjačke kutije i 

ostali mjenjači brzina, uključujući pretvarače momenta vrtnje; zamašnjaci, remenice i užnice, 

uključujući koloturnike; uključne spojke i spojke za vratila (uključujući univerzalne spojke) 

      

  8483.10.00 - transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i koljenasta vratila) i poluge  P/ST 7.5 B21 

  8483.20.00 - kućišta ležajeva, s ugrađenim valjnim ležajevima  P/ST 7.5 B21 

  8483.30.00 - kućišta ležajeva, bez ugrađenih valjnih ležajeva; klizni ležajevi P/ST 7.5 B21 

  8483.40.00 - zupčani prijenosi, osim zupčanika, lančanika i ostalih transmisijskih elemenata podnesenih 

posebno; navojna vretena s kuglicama ili valjcima; mjenjačke kutije i drugi mjenjači brzina, 

uključujući pretvarače momenta vrtnje 

P/ST 7.5 B21 
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  8483.50.00 - zamašnjaci, remenice i užnice, uključujući koloturnike  P/ST 7.5 B21 

  8483.60.00 - uključne spojke i spojke za vratila (uključujući univerzalne spojke) P/ST 7.5 B21 

  8483.90.00 - zupčanici, lančanici i ostali transmisijski elementi podneseni posebno; dijelovi KG 7.5 B21 

84.84   Brtve od metalnih listova kombiniranih s drugim materijalom ili od dvaju ili više metalnih 

slojeva; setovi ili sortimenti brtava, različitog sastava, pripremljeni u vrećicama, omotima ili 

sličnim pakiranjima; mehaničke brtve 

      

  8484.10.00 - brtve od metalnih listova kombiniranih s drugim materijalom ili od dvaju ili više metalnih 

slojeva  

P/ST 7.5 B21 

  8484.20.00 - mehaničke brtve  P/ST 7.5 B21 

  8484.90.00 - ostalo  P/ST 7.5 B21 

84.86   Strojevi i aparati vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom za proizvodnju poluvodičkih 

blokova ili pločica (wafera), poluvodičkih elemenata, elektroničkih integriranih krugova ili 

ravnih pokaznika; strojevi i aparati navedeni u napomeni 9 (C) uz ovo poglavlje Mozambičke 

carinske tarife; dijelovi i pribor 

      

  8486.10.00 - strojevi i aparati za proizvodnju poluvodičkih blokova ili pločica (wafera) P/ST 7.5 B21 

  8486.20.00 - strojevi i aparati za proizvodnju poluvodičkih elemenata ili elektroničkih integriranih krugova P/ST 7.5 B21 

  8486.30.00 - strojevi i aparati za proizvodnju ravnih pokaznika  P/ST 7.5 B21 

  8486.40.00 - strojevi i aparati navedeni u napomeni 9 (C) uz ovo poglavlje Mozambičke carinske tarife P/ST 7.5 B21 

  8486.90.00 - dijelovi i pribor  KG 7.5 B21 
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84.87   Dijelovi strojeva, bez električnih priključaka, izolatora, svitaka, kontakata ili drugih električnih 

obilježja, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju Mozambičke carinske 

tarife 

      

  8487.10.00 - brodski vijci ili vijci za brodice i lopatice za njih  P/ST 7.5 B21 

  8487.90.00 - ostalo  KG 7.5 B21 

85.01   Električni motori i električni generatori (osim generatorskih agregata)       

  8501.10.00 - motori izlazne snage ne veće od 37,5 W P/ST 5 B22 

  8501.20.00 - univerzalni izmjenični/istosmjerni motori izlazne snage veće od 37,5 W P/ST 5 B22 

  8501.31.00 -- izlazne snage ne veće od 750 W  P/ST 5 B22 

  8501.32.00 -- izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW  P/ST 5 B22 

  8501.33.00 -- izlazne snage veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW  P/ST 5 B22 

  8501.34.00 -- izlazne snage veće od 375 kW  P/ST 5 B22 

  8501.40.00 - ostali izmjenični motori, jednofazni  P/ST 5 B22 

  8501.51.00 -- izlazne snage ne veće od 750 W  P/ST 5 B22 

  8501.52.00 -- izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW  P/ST 5 B22 

  8501.53.00 -- izlazne snage veće od 75 kW  P/ST 5 B22 

  8501.61.00 -- izlazne snage ne veće od 75 kVA  P/ST 5 B22 

  8501.62.00 -- izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 375 kVA  P/ST 5 B22 
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  8501.63.00 -- izlazne snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 750 kVA  P/ST 5 B22 

  8501.64.00 -- izlazne snage veće od 750 kVA  P/ST 5 B22 

85.02   Električni generatorski agregati i rotacijski pretvarači (konvertori)       

    - generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje s pomoću 

kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorima): 

      

  8502.11.00 -- izlazne snage ne veće od 75 kVA  P/ST 5 B22 

  8502.12.00 -- izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 375 kVA  P/ST 5 B22 

  8502.13.00 -- izlazne snage veće od 375 kVA  P/ST 5 B22 

  8502.20.00 - generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću svjećica P/ST 5 B22 

  8502.31.00 -- pogonjeni vjetrom  P/ST 5 B22 

  8502.39.00 -- ostalo  P/ST 5 B22 

  8502.40.00 - električni rotacijski pretvarači (konvertori)  P/ST 5 B22 

85.03 8503.00.00  Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom sa strojevima iz tarifnih brojeva 85.01 do 

85.02 

KG 5 B22 

85.04   Električni transformatori, statički pretvarači (npr. ispravljači) i indukcijske zavojnice       

  8504.10.00 - balasti za žarulje ili cijevi s izbijanjem  P/ST 5 B22 

  8504.21.00 -- snage ne veće od 650 kVA  P/ST 5 B22 

  8504.22.00 -- snage veće od 650 kVA, ali ne veće od 10 000 kVA  P/ST 5 B22 
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  8504.23.00 -- snage veće od 10 000 kVA  P/ST 5 B22 

  8504.31.00 -- snage ne veće od 1 kVA  P/ST 5 B22 

  8504.32.00 -- snage veće od 1 kVA, ali ne veće od 16 kVA  P/ST 5 B22 

  8504.33.00 -- snage veće od 16 kVA, ali ne veće od 500 kVA  P/ST 5 B22 

  8504.34.00 -- snage veće od 500 kVA  P/ST 5 B22 

  8504.40.00 - statički pretvarači (konvertori)  P/ST 5 B22 

  8504.50.00 - ostale indukcijske zavojnice  P/ST 5 B22 

  8504.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

85.05   Elektromagneti; trajni magneti i proizvodi predviđeni da postanu trajni magneti poslije 

magnetiziranja; stezne glave, stezne naprave i slični držači izradaka na osnovi elektromagneta ili 

trajnih magneta; elektromagnetne spojke, kvačila i kočnice; elektromagnetne glave za dizanje 

      

    - trajni magneti i proizvodi predviđeni da postanu trajni magneti poslije magnetiziranja:       

  8505.11.00 -- od kovina P/ST 5 B22 

  8505.19.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8505.20.00 - elektromagnetne spojke, kvačila i kočnice P/ST 5 B22 

  8505.90.00 - ostalo, uključujući dijelove  P/ST 5 B22 
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85.06   Primarne ćelije i primarne baterije       

  8506.10.00 -- s manganovim dioksidom  P/ST 7.5 B21 

  8506.30.00 - sa živinim oksidom  P/ST 7.5 B21 

  8506.40.00 - sa srebrnim oksidom  P/ST 7.5 B21 

  8506.50.00 -- litijeve  P/ST 7.5 B21 

  8506.60.00 - zrak-cinkove  P/ST 7.5 B21 

  8506.80.00 - ostale primarne ćelije i primarne baterije  P/ST 7.5 B21 

  8506.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

85.07   Električni akumulatori, uključujući separatore za njih, neovisno o tome jesu li pravokutnog 

(uključujući kvadratnog) oblika ili ne 

      

  8507.10.00 - olovni, za pokretanje klipnih motora  P/ST 7.5 B21 

  8507.20.00 - ostali olovni akumulatori  P/ST 7.5 B21 

  8507.30.00 - nikal-kadmijevi  P/ST 7.5 B21 

  8507.80.00 - ostali akumulatori P/ST 7.5 B21 

  8507.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.08   Usisavači       

    - s ugrađenim električnim motorom:       

  8508.11.00 -- snage ne veće od 1 500 W i s vrećom za prašinu ili drugim spremnikom ne većim od 20 l  P/ST 20 B1 
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  8508.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  8508.70.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

85.09   Elektromehanički kućanski aparati, s ugrađenim električnim motorom, osim usisavača iz tarifnog 

broja 85.08 

      

  8509.40.00 - aparati za mljevenje i mikseri; sokovnici za voće i povrće  P/ST 20 B1 

  8509.80.00 - ostali aparati  KG 20 B1 

  8509.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

85.10   Aparati za brijanje, šišanje i depilaciju, s ugrađenim električnim motorom       

  8510.10.00 - aparati za brijanje  P/ST 20 B1 

  8510.20.00 - aparati za šišanje KG 20 B1 

  8510.30.00 - aparati za depilaciju  KG 20 B1 

  8510.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 
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85.11   Električna oprema za paljenje ili pokretanje vrste koja se upotrebljava za motore s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje s pomoću svjećice ili kompresije (npr. magneti za paljenje, dinamo 

magneti, svitci za paljenje, svjećice i žarne svjećice, elektropokretači); generatori (npr. dinama, 

alternatori) i regleri, vrsta koja se upotrebljava zajedno s takvim motorima 

      

  8511.10.00 - svjećice  P/ST 7.5 B21 

  8511.20.00 - magneti za paljenje; dinamo magneti; magnetni zamašnjaci za paljenje  KG 7.5 B21 

  8511.30.00 - razvodnici; svitci za paljenje P/ST 7.5 B21 

  8511.40.00 - elektropokretači i elektropokretači-generatori dvostruke namjene  P/ST 7.5 B21 

  8511.50.00 - ostali generatori  P/ST 7.5 B21 

  8511.80.00 - ostala oprema  P/ST 7.5 B21 

  8511.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

85.12   Električna rasvjetna i signalizacijska oprema (osim proizvoda iz tarifnog broja 85.39), brisači 

vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i uređaji za odmagljivanje, vrste koja se upotrebljava za 

bicikle ili motorna vozila 

      

  8512.20.00 - ostala oprema za rasvjetu ili vizualnu signalizaciju KG 7.5 B21 

  8512.30.00 - oprema za zvučnu signalizaciju P/ST 7.5 B21 

  8512.40.00 - brisači vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i uređaji za odmagljivanje P/ST 7.5 B21 

  8512.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 
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85.13   Prijenosne električne svjetiljke, konstruirane za rad s vlastitim izvorom energije (npr. s 

primarnim baterijama, akumulatorima, elektromagnetima), osim rasvjetne opreme iz tarifnog 

broja 85.12 

      

  8513.10.00 - svjetiljke P/ST 20 B1 

  8513.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.14   Industrijske ili laboratorijske električne peći (uključujući peći koje rade s pomoću indukcije ili 

dielektričnih gubitaka); ostala industrijska ili laboratorijska oprema za toplinsku obradu 

materijala pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka 

      

  8514.10.00 - elektrootporne peći P/ST 5 A 

  8514.20.00 - peći koje rade pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka  P/ST 5 A 

  8514.30.00 - ostale peći P/ST 5 A 

  8514.40.00 - ostala oprema za toplinsku obradu materijala pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka P/ST 5 A 

  8514.90.00 - dijelovi KG 5 A 

85.15   Strojevi i aparati za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili zavarivanje, električni (uključujući s 

pomoću električno grijanog plina), laserski ili s pomoću drugog svjetlosnog ili fotonskog snopa, 

ultrazvuka, elektronskog snopa, magnetnih impulsa ili luka plazme, neovisno o tome mogu li 

rezati ili ne; električni strojevi i aparati za vruće štrcanje kovina ili kermeta 

      

    - strojevi i aparati za meko ili tvrdo lemljenje:       

  8515.11.00 -- lemilice i pištolji za meko lemljenje P/ST 5 B22 

  8515.19.00 -- ostalo P/ST 5 B22 
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  8515.21.00 -- automatski ili poluautomatski P/ST 5 B22 

  8515.29.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8515.31.00 -- automatski ili poluautomatski P/ST 5 B22 

  8515.39.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  8515.80.00 - ostali strojevi P/ST 5 B22 

  8515.90.00 - dijelovi KG 5 B22 

85.16   Električna protočna ili akumulacijska grijala vode i uronjiva grijala; električni aparati za grijanje 

prostora i električni aparati za grijanje tla; elektrotoplinski aparati za uređivanje kose (npr. 

aparati za sušenje kose, aparati za kovrčanje kose) i aparati za sušenje ruku; električna glačala; 

ostali elektrotoplinski uređaji vrste koja se upotrebljava u kućanstvu; električni grijaći otpornici, 

osim onih iz tarifnog broja 85.45 

      

  8516.10.00 - električna protočna ili akumulacijska grijala vode i uronjiva grijala  P/ST 20 B1 

  8516.21.00 -- akumulacijska grijala  P/ST 20 B1 

  8516.29.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

  8516.31.00 -- aparati za sušenje kose P/ST 20 B1 

  8516.32.00 -- ostali aparati za uređivanje kose P/ST 20 B1 

  8516.33.00 -- aparati za sušenje ruku P/ST 20 B1 

  8516.40.00 - električna glačala P/ST 20 B1 

  8516.50.00 - mikrovalne pećnice  P/ST 20 B1 
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  8516.60.00 - ostale pećnice; štednjaci, ploče za kuhanje, kuhala; grilovi i roštilji P/ST 20 B1 

  8516.71.10 --- Strojevi za pripremu kave ili čaja, bez grijala  P/ST 20 B1 

  8516.71.20 --- Strojevi za pripremu kave ili čaja, s grijalom, mlincem i pročišćivačem, za industrijske svrhe  P/ST 5 B22 

  8516.71.90 --- ostalo  P/ST 20 B1 

  8516.72.00 -- uređaji za prženje kruha (tosteri)  P/ST 20 B1 

  8516.79.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  8516.80.00 - električni grijaći otpornici  KG 20 B1 

  8516.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.17   Telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne radiotelefonske mreže ili druge bežične 

mreže; ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili drugih podataka, uključujući aparate za 

komunikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna mreža ili mreža širokog dosega), 

osim predajnika ili prijamnika iz tarifnog broja 84.43, 85.25, 85.27 ili 85.28 

      

    - telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne radiotelefonske mreže ili druge bežične 

mreže: 

      

  8517.11.00 -- žični telefoni s bežičnom mikrotelefonskom kombinacijom  P/ST 7.5 B21 

  8517.12.00 -- telefoni za mobilne radiotelefonske mreže ili druge bežične mreže  P/ST 7.5 B21 

  8517.18.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 
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    - ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili drugih podataka, uključujući aparate za 

komunikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna mreža ili mreža širokog dosega): 

      

  8517.61.00 -- bazne stanice  P/ST 7.5 B21 

  8517.62.00 -- strojevi za prijam, konverziju i slanje ili regeneraciju glasa, slike ili drugih podataka, 

uključujući aparate za prespajanje i aparate za usmjeravanje 

P/ST 7.5 B21 

  8517.69.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8517.70.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.18   Mikrofoni i stalci za njih; zvučnici, neovisno o tome jesu li ugrađeni u zvučničkim kutijama ili 

ne; naglavne slušalice i slušalice, neovisno o tome jesu li kombinirane s mikrofonom ili ne te 

setovi koji se sastoje od mikrofona i jednog zvučnika ili više njih; audiofrekvencijska električna 

pojačala; setovi za električno pojačanje zvuka 

      

  8518.10.00 - mikrofoni i stalci za njih  P/ST 20 B1 

  8518.21.00 -- pojedinačni zvučnici, ugrađeni u zvučničkim kutijama  P/ST 20 B1 

  8518.22.00 -- višestruki zvučnici, ugrađeni u zvučničkim kutijama  P/ST 20 B1 

  8518.29.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

  8518.30.00 - naglavne slušalice i slušalice, neovisno o tome jesu li kombinirane s mikrofonom ili ne te setovi 

koji se sastoje od mikrofona i jednog zvučnika ili više njih 

P/ST 20 B1 

  8518.40.00 - audiofrekvencijska električna pojačala P/ST 20 B1 

  8518.50.00 - setovi za električno pojačanje zvuka P/ST 20 B1 

  8518.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 
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85.19   Aparati za snimanje ili reprodukciju zvuka       

  8519.20.00 - aparati koji rade na kovanice, novčanice, bankovne kartice, tokene ili druge načine plaćanja  P/ST 20 B1 

  8519.30.00 - gramofoni bez ugrađenog pojačala  P/ST 20 B1 

  8519.81.00 -- za uporabu magnetnih, optičkih ili poluvodičkih medija  P/ST 20 B1 

  8519.89.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

85.21   Aparati za snimanje ili reprodukciju slike       

  8521.10.00 - s magnetnom vrpcom P/ST 20 B1 

  8521.90.00 - ostalo P/ST 20 B1 

85.22   Dijelovi i pribor prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s aparatima iz tarifnog broja 85.19 

do 85.21 

      

  8522.10.00 - gramofonske zvučnice  KG 20 B1 

  8522.90.00 - ostalo KG 7.5 B21 

85.23   Diskovi, vrpce, poluvodički uređaji za pohranu podataka, „pametne kartice” i ostali mediji za 

snimanje zvuka ili drugih pojava, neovisno o tome jesu li snimljeni ili ne, uključujući matrice i 

mastere za proizvodnju diskova, ali isključujući proizvode iz poglavlja 37. 

      

    - magnetni mediji:        

  8523.21.00 -- kartice s magnetnom vrpcom  P/ST 7.5 B21 

  8523.29.10 --- u kasetama  P/ST 7.5 B21 
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  8523.29.90 --- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8523.40.10 -- za obrazovne, društvene i tehničke profesionalne svrhe  P/ST 7.5 B21 

  8523.40.90 -- ostalo  P/ST 20 B21 

    - poluvodički mediji:       

  8523.51.00 -- poluvodički uređaji za pohranu podataka  P/ST 7.5 B21 

  8523.52.00 -- „pametne kartice”  P/ST 7.5 B21 

  8523.59.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8523.80.00 - ostalo  P/ST 7.5 B21 

85.25   Odašiljači za radiodifuziju ili televiziju, neovisno o tome imaju li ugrađen prijamnik ili aparat za 

snimanje ili reprodukciju zvuka ili ne; televizijske kamere, digitalni fotoaparati i videokamere 

(kamkorderi) 

      

  8525.50.00 - odašiljači  P/ST 7.5 B21 

  8525.60.00 - odašiljači s ugrađenim prijamnikom  P/ST 7.5 B21 

  8525.80.00 - televizijske kamere, digitalni fotoaparati i videokamere (kamkorderi)  P/ST 20 B1 

85.26   Radari, radionavigacijski aparati i aparati za radiodaljinsko upravljanje       

  8526.10.00 - radari  P/ST 5 B22 

  8526.91.00 -- radionavigacijski aparati  P/ST 5 B22 

  8526.92.00 -- aparati za radiodaljinsko upravljanje  P/ST 5 B22 
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85.27   Prijamnici radiodifuzije, neovisno o tome jesu li kombinirani, u istom kućištu, s aparatom za 

snimanje ili reprodukciju zvuka ili sa satom ili ne 

      

  8527.12.00 -- džepni radiokasetofoni  P/ST 20 B1 

  8527.13.00 -- ostali aparati kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka P/ST 20 B1 

  8527.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  8527.21.00 -- kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka P/ST 20 B1 

  8527.29.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  8527.91.00 -- kombinirani s aparatom za snimanje ili reprodukciju zvuka P/ST 20 B1 

  8527.99.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

85.28   Monitori i projektori, bez ugrađenog televizijskog prijamnika; televizijski prijamnici, neovisno o 

tome imaju li ugrađeni prijamnik radiodifuzije ili aparat za snimanje ili reprodukciju zvuka ili 

slike ili ne 

      

    - monitori s katodnom cijevi:        

  8528.41.00 -- vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automatsku obradu podataka 

iz tarifnog broja 84.71  

P/ST 7.5 B21 

  8528.49.00 -- ostalo  P/ST 20 C1 

  8528.51.00 -- vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automatsku obradu podataka 

iz tarifnog broja 84.71  

P/ST 7.5 B21 

  8528.59.00 -- ostalo P/ST 20 C1 
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    - projektori:       

  8528.61.00 -- vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automatsku obradu podataka 

iz tarifnog broja 84.71  

P/ST 7.5 B21 

  8528.69.00 -- ostalo P/ST 20 C1 

    - televizijski prijamnici, neovisno o tome imaju li ugrađeni prijamnik radiodifuzije ili aparat za 

snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne:  

      

  8528.71.00 -- koji nisu konstruirani za ugradnju video pokaznika ili zaslona P/ST 20 C1 

  8528.73.00 -- ostali, monokromatski  P/ST 20 B1 

85.29   Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom za aparate iz tarifnih brojeva 85.25 do 

85.28 

      

  8529.10.10 -- dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom za aparate iz tarifnih brojeva 85.25 i 

85.26 

P/ST 7.5 B21 

  8529.90.10 -- dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s aparatima iz tarifnog broja 8525.50, 

8525.60 i 85.26 

P/ST 7.5 B21 

  8529.90.90 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

85.30   Električna oprema za signalizaciju, sigurnost ili upravljanje i nadzor prometa na željezničkim i 

tramvajskim prugama, cestama, unutarnjim vodenim putovima, parkiralištima, lučkim 

postrojenjima ili zračnim lukama (osim one iz tarifnog broja 86.08) 

      

  8530.10.00 - slična oprema P/ST 5 B22 

  8530.80.00 - ostali aparati P/ST 5 B22 

  8530.90.00 - dijelovi KG 5 B21 
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85.31   Električni aparati za zvučnu ili vizualnu signalizaciju (npr. zvona, sirene, indikatorske ploče, 

dojavnici krađe ili požara), osim onih iz tarifnog broja 85.12 ili 85.30 

      

  8531.10.00 - dojavnici krađe ili požara i slični aparati  P/ST 5 B22 

  8531.20.00 - indikatorske ploče s ugrađenim uređajima s tekućim kristalima (LCD) ili svjetlećim (LED) 

diodama 

P/ST 5 B22 

  8531.80.00 -- ostali aparati  P/ST 5 B22 

  8531.90.00 - dijelovi  KG 5 B21 

85.32   Električni kondenzatori, stalni, promjenjivi ili podesivi (unaprijed podesivi)       

  8532.10.00  stalni kondenzatori konstruirani za uporabu u strujnim krugovima frekvencije 50/60 Hz i s 

jalovom snagom ne manjom od 0,5 kVAr (kondenzatori snage) 

KG 7.5 B21 

  8532.22.00 - aluminijski elektrolitski KG 7.5 B21 

  8532.29.00 -- ostalo KG 7.5 B21 

  8532.30.00 - promjenjivi ili podesivi (unaprijed podesivi) kondenzatori KG 7.5 B21 

  8532.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.33   Električni otpornici (uključujući reostate i potenciometre), osim grijaćih otpornika       

  8533.10.00 - stalni ugljeni otpornici, kompozitni ili slojni KG 7.5 B21 

  8533.29.00 -- ostalo  KG 7.5 B21 
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  8533.39.00 -- ostalo KG 7.5 B21 

  8533.40.00 - ostali promjenjivi otpornici, uključujući reostate i potenciometre  KG 7.5 B21 

  8533.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.34 8534.00.00 Tiskani krugovi KG 7.5 B21 

85.35   Električni aparati za uklapanje, isklapanje ili zaštitu električnih strujnih krugova ili za spajanje na 

ili u električnim strujnim krugovima (npr. sklopke, osigurači, odvodnici prenapona, ograničavači 

napona, prigušivači putujućih valova, utikači i ostale utične naprave, spojni ormarići), za napone 

veće od 1 000 V 

      

  8535.10.00 - osigurači  KG 7.5 B21 

  8535.21.00 -- za napone manje od 72,5 kV  KG 7.5 B21 

  8535.29.00 -- ostalo  KG 7.5 B21 

  8535.30.00 - rastavljači te sklopke za uklapanje i isklapanje  KG 7.5 B21 

  8535.40.00 - odvodnici prenapona, ograničavači napona i prigušivači putujućih valova  KG 7.5 B21 

  8535.90.00 - ostalo  KG 7.5 B21 
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85.36   Električni aparati za uklapanje, isklapanje ili zaštitu električnih strujnih krugova ili za spajanje na 

ili u električnim strujnim krugovima (npr. sklopke, releji, osigurači, prigušivači putujućih valova, 

utikači, utičnice, grla za žarulje i ostale utične naprave, spojni ormarići), za napone ne veće od 

1 000 V; konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kabele 

      

  8536.10.00 - osigurači  KG 7.5 B21 

  8536.20.00 - automatske učinske sklopke  KG 7.5 B21 

  8536.30.00 - ostali aparati za zaštitu električnih strujnih krugova  KG 7.5 B21 

  8536.41.00 -- za napone ne veće od 60 V  KG 7.5 B21 

  8536.49.00 -- ostalo KG 7.5 B21 

  8536.50.00 - ostale sklopke KG 7.5 B21 

  8536.61.00 -- grla za žarulje KG 7.5 B21 

  8536.70.00 - konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kabele  KG 7.5 B21 

  8536.90.00 - ostali aparati KG 7.5 B21 

85.37   Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, opremljeni s dva ili više aparata iz tarifnog 

broja 85.35 ili 85.36, za električno upravljanje ili razdiobu električne struje, uključujući one s 

ugrađenim instrumentima ili aparatima iz poglavlja 90. te aparati za numeričko upravljanje, osim 

komutacijskih aparata iz tarifnog broja 85.17 

      

  8537.10.00 - za napone ne veće od 1 000 V KG 7.5 B21 

  8537.20.00 - za napone veće od 1 000 V KG 7.5 B21 
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85.38   Dijelovi prikladni za uporabu isključivo ili uglavnom s aparatima iz tarifnog broja 85.35, 85.36 

ili 85.37 

      

  8538.10.00  ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači za proizvode iz tarifnog broja 85.37, neopremljeni 

aparatima 

KG 7.5 B21 

  8538.90.00 - ostalo KG 7.5 B21 

85.39   Električne žarulje s nitima i s izbijanjem, uključujući zatvorene reflektorske uloške s ugrađenim 

žaruljama i ultraljubičaste ili infracrvene žarulje; lučnice 

      

  8539.10.00 - zatvoreni reflektorski ulošci s ugrađenim žaruljama  P/ST 7.5 B21 

  8539.21.00 -- volfram-halogene  P/ST 7.5 B21 

  8539.22.00 -- ostale, snage ne veće od 200 W i za napone veće od 100 V P/ST 7.5 B21 

  8539.29.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8539.31.00 -- fluorescentne, s užarenom katodom  P/ST 7.5 B21 

  8539.32.00  žarulje sa živinom ili natrijevom parom, žarulje s metalnim halidom  P/ST 7.5 B21 

  8539.39.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

    - ultraljubičaste i infracrvene žarulje; lučnice       

  8539.41.00 -- lučnice P/ST 7.5 B21 

  8539.49.00 -- ostalo P/ST 7.5 B21 

  8539.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 
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85.40   Termionske, hladnokatodne ili fotokatodne elektronske cijevi (npr. vakuumske cijevi ili cijevi 

punjene parom ili plinom, ispravljačke cijevi sa živinim lukom, katodne cijevi, cijevi za 

televizijske kamere), osim onih iz tarifnog broja 85.39 

      

    - katodne cijevi za televizijske prijamnike, uključujući katodne cijevi za videomonitore:       

  8540.11.00 -- u boji  P/ST 7.5 B21 

  8540.12.00 -- monokromatske P/ST 7.5 B21 

  8540.20.00 - cijevi za televizijske kamere; pretvarači i pojačala slike; ostale fotokatodne cijevi P/ST 7.5 B21 

  8540.40.00  cijevi za prikazivanje podataka/grafike, monokromatske; cijevi za prikazivanje podataka/grafike, 

u boji, s fosfornim zaslonom s razmakom točaka manjim od 0,4 mm  

P/ST 7.5 B21 

  8540.50.00  cijevi za prikazivanje podataka/grafike, monokromatske  P/ST 7.5 B21 

  8540.60.00 - ostale katodne cijevi  P/ST 7.5 B21 

    - mikrovalne cijevi (npr. magnetroni, klistroni, cijevi s putujućim valom, karcinotroni), osim 

cijevi s upravljačkom rešetkom: 

      

  8540.71.00 -- magnetroni  P/ST 7.5 B21 

  8540.72.00 -- klistroni  P/ST 7.5 B21 

  8540.79.00 -- ostalo P/ST 7.5 B21 

  8540.89.00 -- ostalo P/ST 7.5 B21 

  8540.99.00 -- ostalo P/ST 7.5 B21 



2503 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

85.41   Diode, tranzistori i slični poluvodički elementi; fotoosjetljivi poluvodički elementi, uključujući 

fotonaponske ćelije neovisno o tome jesu li sastavljene u module ili panele ili ne; svjetleće diode; 

montirani piezoelektrični kristali 

      

  8541.10.00 - diode, osim fotoosjetljivih i svjetlećih dioda  KG 7.5 B21 

  8541.29.00 -- ostalo KG 7.5 B21 

  8541.30.00 - tiristori, diaci i triaci, osim fotoosjetljivih elemenata  KG 7.5 B21 

  8541.40.00  fotoosjetljivi poluvodički elementi, uključujući fotonaponske ćelije, neovisno o tome jesu li 

sastavljene u module ili panele ili ne; svjetleće diode 

KG 7.5 B21 

  8541.50.00 - ostali poluvodički elementi KG 7.5 B21 

  8541.60.00 - montirani piezoelektrični kristali KG 7.5 B21 

  8541.90.00 - dijelovi KG 7.5 B21 

85.42   Elektronički integrirani krugovi       

    - elektronički integrirani krugovi:       

  8542.31.00 -- procesori i kontroleri, neovisno o tome jesu li kombinirani s memorijama, pretvaračima, 

logičkim krugovima, pojačalima, vremenskim krugovima ili drugim krugovima ili ne 

P/ST 7.5 B21 

  8542.32.00 -- memorije P/ST 7.5 B21 

  8542.33.00 -- pojačala P/ST 7.5 B21 

  8542.39.00 - ostalo  P/ST 7.5 B21 

  8542.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 
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85.43   Električni strojevi i aparati, s posebnim funkcijama, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu u ovom poglavlju Mozambičke carinske tarife. 

      

  8543.10.00 - akceleratori čestica  P/ST 5 B22 

  8543.20.00 - generatori signala P/ST 5 B22 

  8543.30.00 - strojevi i aparati za galvanizaciju, elektrolizu ili elektroforezu P/ST 5 B22 

  8543.70.00 - ostali strojevi P/ST 5 B22 

  8543.90.00 - dijelovi  KG 5 B22 

85.44   Izolirana žica (uključujući emajliranu ili anodiziranu), kabeli (uključujući koaksijalne kabele) i 

ostali izolirani električni vodiči, neovisno o tome jesu li opremljeni priključnim uređajima ili ne; 

kabeli od optičkih vlakana, izrađeni od pojedinačno oplaštenih vlakana, neovisno o tome 

sadržavaju li električne vodiče ili su opremljeni priključnim uređajima ili ne 

      

    - žica za namote:       

  8544.11.00 -- od bakra KG 7.5 A 

  8544.19.00 -- ostalo  KG 7.5 A 

  8544.20.00 - koaksijalni kabeli i ostali koaksijalni električni vodiči  KG 7.5 A 

  8544.30.00 - setovi vodiča za paljenje i ostali setovi vodiča, vrste koja se upotrebljava u vozilima, 

zrakoplovima ili brodovima 

KG 7.5 A 

  8544.42.00 -- s priključnim uređajima  KG 7.5 A 

  8544.49.10 -- električni vodiči, neprevučeni  KG 2.5 A 

  8544.49.90 --- ostalo  KG 7.5 A 
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  8544.60.10 -- električni vodiči, neprevučeni  KG 2.5 A 

  8544.60.90 --- ostalo  KG 7.5 A 

  8544.70.00 - kabeli od optičkih vlakana KG 7.5 A 

85.45   Ugljene elektrode, ugljene četkice, ugljen za žarulje, ugljen za baterije i drugi proizvodi od 

grafita ili ugljika, s kovinama ili bez njih, vrste koja se upotrebljava za električne namjene 

      

    - elektrode:       

  8545.11.00 -- vrste koja se upotrebljava za peći  KG 7.5 A 

  8545.19.00 -- ostalo  KG 7.5 A 

  8545.20.00 - četkice KG 7.5 A 

  8545.90.00 - ostalo KG 7.5 A 

85.46   Električni izolatori od bilo kojeg materijala       

  8546.20.00 - od keramike  KG 7.5 B21 

  8546.90.00 - ostalo KG 7.5 B21 
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85.47   Izolacijski dijelovi za električne strojeve, uređaje ili opremu, izrađeni u cijelosti od izolacijskog 

materijala ili samo s manjim dijelovima od kovina (npr. čahure s navojem) ugrađenim za vrijeme 

oblikovanja isključivo radi montaže, osim izolatora iz tarifnog broja 85.46; elektrovodljive cijevi 

i spojnice za njih, od običnih kovina obloženih izolacijskim materijalom 

      

  8547.10.00 - izolacijski dijelovi od keramike KG 7.5 B21 

  8547.20.00 - izolacijski dijelovi od plastičnih masa KG 7.5 B21 

  8547.90.00 - ostalo KG 7.5 B21 

85.48   Otpaci i ostaci od primarnih ćelija, primarnih baterija i električnih akumulatora; istrošene 

primarne ćelije, primarne baterije i električni akumulatori; električni dijelovi strojeva ili aparata, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju Mozambičke carinske tarife. 

      

  8548.10.00 - otpaci i ostaci od primarnih ćelija, primarnih baterija i električnih akumulatora; istrošene 

primarne ćelije, primarne baterije i električni akumulatori 

KG 7.5 B21 

  8548.90.00 - ostalo KG 7.5 B21 

            

87.01   Vučna vozila (osim onih iz tarifnog broja 87.09)       

  8701.90.10 -- Poljoprivredni i šumarski traktori P/ST 0 B22 

  8701.90.90 -- ostalo P/ST 5 B22 

87.04   Motorna vozila za prijevoz robe       

    -- brutomase ne veće od 5 t:       

  8704.21.10 --- s dvostrukom kabinom i otvorenim stražnjim dijelom, radnog obujma cilindra manjeg od 

3 200 cm
3
 

P/ST 5 C22 

  8704.21.90 --- s dvostrukom kabinom i otvorenim stražnjim dijelom, radnog obujma cilindra većeg od 

3 200 cm
3
 

P/ST 5 C22 
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  8704.22.00 -- brutomase veće od 5 t, ali ne veće od 20 t P/ST 5 C22 

  8704.23.00 -- brutomase veće od 20 t P/ST 5 C22 

  8704.90.00 - ostalo P/ST 5 B22 

87.05   Motorna vozila za posebne namjene, osim onih konstruiranih prvenstveno za prijevoz osoba ili 

robe (npr. vozila za prijevoz neispravnih ili oštećenih vozila, dizalična vozila, vatrogasna vozila, 

vozila s ugrađenom miješalicom za beton, vozila za čišćenje cesta, vozila za štrcanje ili 

posipanje, pokretne radionice, pokretne radiološke jedinice) 

      

  8705.90.00 - ostalo P/ST 5 B22 

87.08   Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih brojeva 87.01 do 87.05       

  8708.40.00 - mjenjači i njihovi dijelovi  P/ST 7.5 B21 

  8708.50.00 - pogonske osovine s diferencijalom, neovisno o tome jesu li opremljene drugim dijelovima 

prijenosa ili ne, i nepogonske osovine; njihovi dijelovi  

P/ST 7.5 B21 

  8708.70.00 - kotači te njihovi dijelovi i pribor  P/ST 7.5 B21 

  8708.80.00 - sustavi za prigušivanje i njihovi dijelovi (uključujući amortizere)  P/ST 7.5 B21 

    - ostali dijelovi i pribor:       

  8708.91.00 -- radijatori i njihovi dijelovi  P/ST 7.5 B21 

  8708.92.00 -- prigušni lonci i ispušne cijevi; njihovi dijelovi  P/ST 7.5 B21 

  8708.94.00 -- volani, upravljački stupovi i upravljačke kutije; njihovi dijelovi  P/ST 7.5 B21 

  8708.95.00 -- sigurnosni zračni jastuci s uređajem za napuhavanje; njihovi dijelovi  P/ST 7.5 B21 

  8708.99.00 -- ostalo  P/ST 7.5 C21 
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87.11   Motocikli (uključujući i mopede), bicikli i slična vozila s pomoćnim motorom, s bočnom 

prikolicom ili bez nje; bočne prikolice 

      

  8711.20.00 - s klipnim motorom s unutanjim izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem klipa, obujma cilindara 

većeg od 50 cm³ , ali ne većeg od 250 cm³ 

P/ST 20 B1 

87.16   Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, bez mehaničkog pogona; njihovi dijelovi       

  8716.31.00 -- prikolice cisterne i poluprikolice cisterne  P/ST 5 B22 

88.01 8801.00.00  Baloni i upravljivi baloni (cepelini); jedrilice, pilotirani zmajevi i ostale letjelice bez pogona P/ST 2.5 B1 

88.03   Dijelovi proizvoda iz tarifnih brojeva 88.01 ili 88.02       

  8803.30.00 - ostali dijelovi zrakoplova ili helikoptera KG 0 B21 

89.01 8901.10.00  putnički brodovi, izletnički brodovi i slična plovila konstruirana prvenstveno za prijevoz 

putnika; trajekti svih vrsta  

BRT 2.5 B22 

  8901.90.00 - ostala plovila za prijevoz robe i ostala plovila za prijevoz i putnika i robe  BRT 2.5 B22 

89.02 8902.00.00  Ribarski brodovi; brodovi tvornice i ostali brodovi za preradu ili konzerviranje ribarskih 

proizvoda 

KG 2.5 B22 

89.03   Jahte i ostala plovila za razonodu ili sport; čamci na vesla i kanui       

  8903.10.00 - za napuhavanje  P/ST 2.5 B1 

  8903.91.20 -- jedrilice, s pomoćnim motorom  P/ST 2.5 B1 

  8903.92.00 -- motorna plovila, osim onih s izvanbrodskim motorom  P/ST 2.5 B1 

  8903.99.00 -- ostalo  P/ST 2.5 B1 
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89.04 8904.00.00  Tegljači (remorkeri) i potiskivači KG 2.5 B22 

89.05   Brodovi svjetionici, vatrogasna plovila, plovna jaružala, plovne dizalice i ostala plovila kod kojih 

je plovnost sporedna u odnosu na njihovu glavnu funkciju; plutajući dokovi; plutajuće ili 

uronjive platforme za bušenje ili pridobivanje 

      

  8905.90.00 - ostalo  P/ST 2.5 B22 

89.06   Ostala plovila, uključujući ratne brodove i brodice za spašavanje osim čamaca na vesla       

  8906.90.00 - ostalo  KG 2.5 B22 

89.07   Ostali plutajući objekti (npr. splavi, spremnici, kesoni, iskrcajne platforme, plutače i svjetionici 

plutače) 

      

  8907.10.00 - splavi za napuhavanje  KG 2.5 B22 

  8907.90.00 - ostalo  KG 2.5 B22 

90.01   Optička vlakna i snopovi optičkih vlakana; kabeli od optičkih vlakana, osim onih iz tarifnog 

broja 85.44; listovi i ploče od polarizirajućeg materijala; leće (uključujući kontaktne leće), 

prizme, zrcala i ostali optički elementi, od bilo kojeg materijala, nemontirani, osim takvih optički 

neobrađenih staklenih elemenata 

      

  9001.10.00 - optička vlakna, snopovi optičkih vlakna i kabeli od optičkih vlakana  KG 7.5 B21 

  9001.30.00 - kontaktne leće  P/ST 7.5 B21 

  9001.40.00 - leće za naočale od stakla  P/ST 0 B21 

  9001.50.00 - leće za naočale od drugih materijala za naočale  P/ST 2.5 B21 

  9001.90.00 - ostalo  KG 7.5 B21 
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90.02   Leće, prizme, zrcala i drugi optički elementi, od bilo kojeg materijala, montirani, koji 

predstavljaju dijelove ili pribor instrumenata ili aparata, osim takvih optički neobrađenih 

elemenata od stakla 

      

    - objektivi:       

  9002.11.00 - za fotoaparate, projektore ili fotografske aparate za povećavanje ili smanjivanje  P/ST 20 B1 

  9002.19.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

  9002.20.00 - filtri P/ST 20 B1 

  9002.90.00 - ostalo KG 20 B1 

90.03   Okviri za naočale ili slične proizvode i njihovi dijelovi       

    - okviri:       

  9003.11.00 -- od plastičnih masa  P/ST 0 A 

  9003.19.00 -- od ostalih materijala  P/ST 2.5 B21 

  9003.90.00 - dijelovi  KG 2.5 B21 

90.04   Naočale i slični proizvodi, korekcijski, zaštitni i ostali       

  9004.10.00 - sunčane naočale  P/ST 20 B1 

  9004.90.00 - ostalo  KG 2.5 A 
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90.05   Dalekozori s dva objektiva, dalekozori s jednim objektivom, ostali optički teleskopi te postolja za 

njih; ostali astronomski instrumenti i njihova postolja, osim instrumenta za radioastronomiju 

      

  9005.10.00 - dalekozori s dva objektiva (dvogledi)  P/ST 7.5 B1 

  9005.80.00 - ostali instrumenti  P/ST 20 B1 

  9005.90.00 - dijelovi i pribor (uključujući postolja) KG 7.5 B1 

90.06   Fotografski aparati (osim kinematografskih); fotografske bljeskalice i žarulje bljeskalice, osim 

žarulja s izbijanjem iz tarifnog broja 85.39 

      

  9006.10.00 - fotoaparati vrste koja se upotrebljava za pripravu tiskarskih ploča ili cilindara P/ST 20 B1 

  9006.30.00  fotoaparati posebno konstruirani za uporabu pod vodom, za snimanje iz zraka ili za medicinsko 

ili kirurško pregledavanje unutarnjih organa; komparacijski fotoaparati za forenzičku ili 

krimininalističku uporabu  

P/ST 20 B1 

  9006.40.00 - fotoaparati za trenutnu brzu fotografiju  P/ST 20 B1 

    - ostali fotoaparati:       

  9006.51.00 -- s tražilom kroz objektiv (refleksni s jednim objektivom (SLR)), za film u svitku širine ne veće 

od 35 mm  

P/ST 20 B1 

  9006.52.00 -- ostali, za film u svitku širine manje od 35 mm  P/ST 20 B1 

  9006.53.00 -- ostali, za film u svitku širine 35 mm  P/ST 20 B1 

  9006.59.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

  9006.61.00 -- bljeskalice sa žaruljama na izbijanje (elektroničke)  P/ST 20 B1 

  9006.69.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 
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  9006.91.00 -- za fotoaparate P/ST 20 B1 

  9006.99.00 -- ostalo  KG 20 B1 

90.07   Kinematografske kamere i projektori, neovisno o tome imaju li ugrađen aparat za snimanje ili 

reprodukciju zvuka ili ne 

      

    - kamere:       

  9007.11.00 -- za film širine manje od 16 mm ili za „dvostruki 8 mm” film P/ST 20 B1 

  9007.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9007.20.00 - projektori P/ST 20 B1 

  9007.91.00 -- za kamere P/ST 20 B1 

  9007.92.00 -- za projektore KG 20 B1 

90.08   Projektori slika, osim kinematografskih; fotografski aparati (osim kinematografskih) za 

povećavanje i smanjivanje 

      

  9008.10.00 - projektori za dijapozitive P/ST 20 B1 

  9008.30.00 - ostali projektori nepokretnih slika  P/ST 20 B1 

  9008.40.00 - fotografski aparati za povećavanje i smanjivanje P/ST 20 B1 

  9008.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B1 
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90.10   Aparati i oprema za fotografske (uključujući kinematografske) laboratorije, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju Mozambičke carinske tarife; negatoskopi; 

projekcijski zasloni 

      

  9010.10.00  aparati i oprema za automatsko razvijanje fotografskog (uključujući kinematografskog) filma ili 

papira u svitcima ili za automatsku ekspoziciju svitaka fotografskog papira s razvijenog filma 

P/ST 7.5 B21 

  9010.50.00 - ostali aparati i oprema za fotografske (uključujući kinematografske) laboratorije; negatoskopi  P/ST 7.5 B21 

  9010.60.00 - projekcijski zasloni P/ST 7.5 B21 

  9010.90.00 - dijelovi i pribor P/ST 7.5 B21 

90.11   Optički mikroskopi, uključujući one za mikrofotografiju, mikrokinematografiju ili 

mikroprojekciju 

      

  9011.10.00 - stereoskopski mikroskopi  P/ST 5 B22 

  9011.20.00 - ostali mikroskopi, za mikrofotografiju, mikrokinematografiju ili mikroprojekciju P/ST 5 B22 

  9011.80.00 - ostali mikroskopi P/ST 5 B22 

  9011.90.00 - dijelovi i pribor KG 5 B22 

90.12   Mikroskopi, osim optičkih mikroskopa; difrakcijski aparati       

  9012.10.00  Mikroskopi, osim optičkih mikroskopa; difrakcijski aparati  P/ST 5 B22 

  9012.90.00 - dijelovi i pribor KG 5 B22 
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90.13   Uređaji s tekućim kristalima koji ne predstavljaju proizvode pobliže navedene u drugim tarifnim 

brojevima; laseri, osim laserskih dioda; ostali optički uređaji i instrumenti, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju Mozambičke carinske tarife. 

      

  9013.10.00 - teleskopski nišani za ugradnju na oružje; periskopi; teleskopi konstruirani kao dijelovi strojeva, 

uređaja, instrumenta ili aparata iz ovog poglavlja ili iz odsjeka XVI. Mozambičke carinske tarife 

P/ST 20 B1 

  9013.20.00 - laseri, osim laserskih dioda P/ST 20 B1 

  9013.80.00 - ostali uređaji, aparati i instrumenti P/ST 20 B1 

90.14   Kompasi; ostali navigacijski instrumenti i uređaji       

  9014.10.00 - kompasi  KG 7.5 B21 

  9014.20.00 - instrumenti i uređaji za aeronautičku ili svemirsku navigaciju (osim kompasa)  P/ST 7.5 B21 

  9014.80.00 - ostali instrumenti i uređaji P/ST 7.5 B21 

  9014.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B21 

90.15   Geodetski (uključujući fotogrametrijski), hidrografski, oceanografski, hidrološki, meteorološki ili 

geofizički instrumenti i uređaji, osim kompasa; daljinomjeri 

      

  9015.10.00 - daljinomjeri P/ST 7.5 B21 

  9015.20.00 - teodoliti i tahimetri P/ST 7.5 B21 

  9015.30.00 - niveliri P/ST 7.5 B21 



2515 

 

 

 

Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

  9015.40.00 - fotogrametrijski instrumenti i uređaji  KG 7.5 B21 

  9015.80.00 - ostali instrumenti i aparati P/ST 7.5 B21 

  9015.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B21 

90.16 9016.00.00  Vage osjetljivosti 5 cg ili finije, s utegom ili bez njega KG 7.5 B21 

90.17   Instrumenti za crtanje, obilježavanje ili matematičko računanje (npr. aparati za crtanje, 

pantografi, kutomjeri, setovi pribora za crtanje, logaritamska računala, kalkulatori u obliku 

diska); instrumenti za mjerenje dužine, namijenjeni za ručnu uporabu (npr. mjerne šipke i trake, 

mikrometarska mjerila, pomična mjerila), nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 

      

  9017.10.00 - stolovi i uređaji za crtanje, neovisno o tome jesu li automatski ili ne  P/ST 7.5 B21 

  9017.20.00 - ostali instrumenti za crtanje, obilježavanje ili matematičko računanje P/ST 7.5 B1 

  9017.30.00 - mikrometri, pomična mjerila i kalibarska mjerila  P/ST 7.5 B21 

  9017.80.00 - ostali instrumenti KG 7.5 B21 

  9017.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B21 

90.18   Instrumenti i aparati namijenjeni za uporabu u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini, 

uključujući scintigrafske aparate, druge elektromedicinske aparate i instrumente za ispitivanje 

vida 

      

    - elektrodijagnostički aparati (uključujući aparate za funkcionalna istraživačka ispitivanja ili za 

provjeru fizioloških parametara):  

      

  9018.11.00 -- elektrokardiografi  P/ST 5 B22 

  9018.12.00 -- aparati za ultrazvučno skeniranje P/ST 5 B22 
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  9018.13.00 -- aparati za magnetnu rezonanciju P/ST 5 B22 

  9018.19.00 -- ostalo P/ST 5 B22 

  9018.20.00 - aparati s ultraljubičastim ili infracrvenim zrakama P/ST 5 B22 

    - štrcaljke, igle, kateteri, kanile i slično:       

  9018.31.00 -- štrcaljke, s iglama ili bez njih KG 5 B22 

  9018.32.00 -- cjevaste metalne igle i igle za šivanje KG 5 B22 

  9018.39.00 -- ostalo KG 5 B22 

    - ostali instrumenti i aparati, za uporabu u zubarstvu:       

  9018.41.00 -- zubarske bušilice, neovisno o tome jesu li kombinirane s drugom zubarskom opremom na 

zajedničkom postolju ili ne  

KG 5 B22 

  9018.49.00 -- ostalo KG 5 B22 

  9018.50.00 - ostali instrumenti i aparati za oftamologiju KG 5 B22 

  9018.90.00 - ostali instrumenti i aparati KG 5 B22 

90.19   Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za psihološka ispitivanja; aparati za 

ozonoterapiju, oksigenoterapiju, aerosolterapiju, umjetno disanje i ostali terapijski dišni aparati 

      

  9019.10.00 - aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za psihološka ispitivanja KG 5 B22 

  9019.20.00 - aparati za ozonoterapiju, oksigenoterapiju, aerosolterapiju, umjetno disanje i ostali terapijski 

dišni aparati 

KG 5 B22 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

90.20 9020.00.00  Ostali dišni aparati i plinske maske, osim zaštitnih maski koje nemaju mehaničke dijelove niti 

izmjenjive filtre 

KG 5 B22 

90.21   Ortopedska pomagala, uključujući štake, kirurške pojaseve i podveze; šine i druga pomagala za 

prijelome; umjetni dijelovi tijela; aparati za poboljšanje sluha i ostali uređaji koje se nosi ili 

ugrađuje u tijelo kako bi nadoknadili nedostatak ili invalidnost 

      

  9021.10.00 - ortopedska pomagala i pomagala za prijelome  KG 0 B22 

  9021.21.00 -- umjetni zubi  KG 0 B22 

  9021.29.00 -- ostalo KG 0 B22 

  9021.31.00 -- Umjetni zglobovi P/ST 0 B22 

  9021.39.00 -- ostalo KG 0 B22 

  9021.40.00 - aparati za poboljšanje sluha, osim dijelova i pribora P/ST 0 B22 

  9021.90.00 - ostalo KG 0 B22 

90.22   Rendgenski aparati i aparati na osnovi alfa-, beta- ili gama-zračenja, neovisno o tome jesu li 

namijenjeni uporabi u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini ili ne, uključujući aparate za 

radiografiju ili radioterapiju, rendgenske cijevi i ostali generatori rendgenskih zraka, generatori 

visokog napona, upravljačke ploče i stolovi, zasloni te stolovi, stolice i slično, namijenjeni 

pregledu ili liječenju 

      

    - - rendgenski aparati, neovisno o tome jesu li namijenjeni uporabi u medicini, kirurgiji, 

zubarstvu ili veterini ili ne, uključujući aparate za radiografiju ili radioterapiju: 

      

  9022.12.00 -- aparati za kompjutoriziranu tomografiju P/ST 5 B22 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

  9022.14.00 -- ostali, za uporabu u medicini, kirurgiji ili veterini  P/ST 5 B22 

  9022.19.00  za ostale uporabe  P/ST 5 B22 

  9022.21.00 -- za uporabu u medicini, kirurgiji, zubarstvu ili veterini P/ST 5 B22 

  9022.29.00 -- za ostale uporabe P/ST 5 B22 

  9022.30.00 - rendgenske cijevi P/ST 5 B22 

  9022.90.00 - ostalo, uključujući dijelove i pribor KG 5 B22 

90.23 9023.00.00  Instrumenti, aparati i modeli, konstruirani za demonstracijske svrhe (npr. u obrazovanju ili na 

izložbama), neprikladni za druge namjene 

KG 5 B22 

90.24   Strojevi i aparati namijenjeni ispitivanju tvrdoće, vlačne ili tlačne čvrstoće, elastičnosti ili ostalih 

mehaničkih svojstava materijala (npr. kovina, drva, tekstila, papira, plastičnih masa) 

      

  9024.10.00 - strojevi i aparati za ispitivanje kovina KG 5 B22 

  9024.80.00 - ostali strojevi P/ST 5 B22 

  9024.90.00 - dijelovi i pribor KG 5 B22 

90.25   Hidrometri i slični plutajući instrumenti, termometri, pirometri, barometri, higrometri i 

psihrometri, s mogućnosti registriranja ili bez nje te bilo koja kombinacija tih instrumenata 

      

    - termometri nekombinirani s drugim instrumentima:       

  9025.11.00 -- punjeni tekućinom, za izravno očitavanje P/ST 5 B22 

  9025.19.00 -- ostalo P/ST 5 B22 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

  9025.80.00 - ostali instrumenti KG 5 B22 

  9025.90.00 - dijelovi i pribor KG 5 B22 

90.26   Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu protoka, razine, pritiska ili ostalih promjenjivih 

veličina tekućina ili plinova (npr. mjerači protoka, pokazivači razine, manometri, mjerači 

količine topline), osim instrumenata i aparata iz tarifnog broja 90.14, 90.15, 90.28 ili 90.32 

      

  9026.10.00 - za mjerenje ili kontrolu protoka ili razine tekućine P/ST 5 B22 

  9026.20.00 - za mjerenje ili kontrolu pritiska P/ST 5 B22 

  9026.80.00 - ostali instrumenti i aparati P/ST 5 B22 

  9026.90.00 - dijelovi i pribor KG 5 B22 

90.27   Instrumenti i aparati za fizikalne ili kemijske analize (npr. polarimetri, refraktometri, 

spektrometri, aparati za analizu plina ili dima); instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu 

viskoziteta, poroznosti, dilatacije, površinske napetosti ili slično; instrumenti i aparati za 

mjerenje ili kontrolu toplinskih, zvučnih ili svjetlosnih veličina (uključujući svjetlomjere); 

mikrotomi 

      

  9027.10.00 - aparati za analizu plina ili dima P/ST 5 B22 

  9027.30.00 - spektrometri, spektrofotometri i spektrografi na osnovu optičkih zračenja (ultraljubičastih, 

vidljivih, infracrvenih) 

KG 5 B22 

  9027.50.00 - ostali instrumenti i aparati na osnovu optičkih zračenja (ultraljubičastih, vidljivih, infracrvenih) KG 5 B22 

  9027.80.00 - ostali instrumenti i aparati KG 5 B22 

  9027.90.00 - mikrotomi; dijelovi i pribor P/ST 5 B22 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

90.28   Mjerila potrošnje ili proizvodnje plina, tekućine ili električne energije, uključujući mjerila za 

njihovo baždarenje 

      

  9028.10.00 - plinomjeri P/ST 7.5 B21 

  9028.20.00 - mjerila za tekućine P/ST 7.5 B21 

  9028.30.00 - električna brojila P/ST 7.5 B21 

  9028.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B22 

90.29   Brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, brojila kilometara, brojila koraka i slično; 

mjerači brzine i tahometri, osim onih iz tarifnog broja 90.14 ili 90.15; stroboskopi 

      

  9029.10.00 - brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksimetri, brojila kilometara, brojila koraka i slično P/ST 7.5 B21 

  9029.20.00 - mjerači brzine i tahometri; stroboskopi P/ST 7.5 B21 

  9029.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B21 

90.30   Osciloskopi, spektralni analizatori i ostali instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu 

električnih veličina, osim mjerila iz tarifnog broja 9028; instrumenti i aparati za mjerenje ili 

otkrivanje alfa-, beta-, gama-, rendgenskih, svemirskih ili drugih ionizirajućih zračenja 

      

  9030.10.00 - instrumenti i aparati za mjerenje ili otkrivanje ionizirajućih zračenja P/ST 7.5 B21 

  9030.20.00 - osciloskopi i oscilografi P/ST 7.5 B21 

  9030.31.00 -- multimetri, bez uređaja za bilježenje P/ST 7.5 B21 

  9030.32.00 -- multimetri, s uređajem za bilježenje  P/ST 7.5 B21 
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  9030.33.00 -- ostalo, bez uređaja za bilježenje P/ST 7.5 B21 

  9030.39.00 -- ostalo, s uređajem za bilježenje  P/ST 7.5 B21 

  9030.40.00 - ostali instrumenti i aparati, posebno konstruirani za telekomunikacije (npr. instrumenti za 

mjerenje preslušavanja, instrumenti za mjerenje pojačanja, instrumenti za mjerenje izobličenja, 

psofometri) 

P/ST 7.5 B21 

    - ostali instrumenti i aparati       

  9030.83.00 -- ostalo, s uređajem za bilježenje P/ST 7.5 B21 

  9030.84.00 -- ostalo, s uređajem za bilježenje P/ST 7.5 B21 

  9030.89.00 -- ostalo P/ST 7.5 B21 

  9030.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B21 

90.31   Instrumenti, aparati i strojevi za mjerenje ili kontrolu, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu u ovom poglavlju; profil projektori 

      

  9031.10.00 - strojevi za uravnotežavanje mehaničkih dijelova  P/ST 7.5 B21 

  9031.30.00 - profil projektori P/ST 7.5 B21 

  9031.49.00 -- ostalo KG 7.5 B21 

  9031.80.00 - ostali instrumenti, aparati i strojevi KG 7.5 B21 

  9031.90.00 - dijelovi i pribor KG 7.5 B21 
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Poglavlje Oznaka HS Opis proizvoda  Jedinica Opća stopa
1
 Kategorija 

90.32   Instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili upravljanje       

  9032.10.00 - termostati P/ST 7.5 B21 

  9032.20.00 - manostati  P/ST 7.5 B21 

  9032.81.00 -- hidraulični ili pneumatski  P/ST 7.5 B21 

  9032.89.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  9032.90.00 - dijelovi i pribor  KG 7.5 B21 

90.33 9033.00.00  Dijelovi i pribor (nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom poglavlju) za strojeve, 

uređaje, instrumente ili aparate iz poglavlja 90. Mozambičke carinske tarife 

KG 7.5 B21 

91.01   Ručni, džepni i ostali osobni satovi, uključujući štoperice, s kućištem od plemenite kovine ili od 

kovine platirane plemenitom kovinom 

      

    - ručni satovi, na električni pogon, neovisno o tome imaju li ugrađenu štopericu ili ne:       

  9101.11.00 -- samo s mehaničkim pokaznikom  P/ST 20 B1 

  9101.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9101.21.00 -- s automatskim navijanjem  P/ST 20 B1 

  9101.29.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9101.91.00 -- na električni pogon  P/ST 20 B1 

  9101.99.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 
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1
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91.02   Ručni, džepni i ostali osobni satovi, uključujući štoperice, osim onih iz tarifnog broja 91.01       

    - ručni satovi, na električni pogon, neovisno o tome imaju li ugrađenu štopericu ili ne:       

  9102.11.00 -- samo s mehaničkim pokaznikom  P/ST 20 B1 

  9102.12.00 -- samo s optičko-elektroničkim pokaznikom  P/ST 20 B1 

  9102.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9102.21.00 -- s automatskim navijanjem  P/ST 20 B1 

  9102.29.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9102.91.00 -- na električni pogon P/ST 20 B1 

  9102.99.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

91.03   Ostali satovi, s mehanizmom za osobne satove, osim satova iz tarifnog broja 9104       

  9103.10.00 -- na električni pogon  P/ST 20 B1 

  9103.90.00 - ostalo  P/ST 20 B1 

91.04 9104.00.00  Satovi za instrument ploče i slične vrste satova za vozila, zrakoplove, svemirske letjelice ili 

plovila  

KG 20 B1 
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91.05   Ostali satovi.       

    - budilice:       

  9105.11.00 -- na električni pogon  P/ST 20 B1 

  9105.19.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9105.21.00 -- na električni pogon  P/ST 20 B1 

  9105.29.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

  9105.91.00 -- na električni pogon  P/ST 20 B1 

  9105.99.00 -- ostalo  P/ST 20 B1 

91.06   Aparati za bilježenje vremena i aparati za mjerenje, bilježenje ili drukčije označivanje 

vremenskih intervala, sa satnim mehanizmom ili sa sinkronim motorom (npr. za registraciju 

vremena, za bilježenje vremena i datuma) 

      

  9106.10.00 - za registraciju vremena; za bilježenje vremena i datuma  P/ST 20 B1 

  9106.90.00 - ostalo  P/ST 20 B1 

91.07 9107.00.00  Vremenske sklopke, sa satnim mehanizmom ili sa sinkronim motorom KG 20 B1 

91.09   Satni mehanizmi, kompletni i sastavljeni       

    - na električni pogon:       

  9109.19.00 -- ostalo  P/ST 7.5 B21 

  9109.90.00 - ostalo  P/ST 7.5 B21 
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91.11   Kućišta za osobne satove i njihovi dijelovi       

  9111.80.00 - ostala kućišta  P/ST 7.5 B21 

  9111.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

91.12   Kućišta za ostale satove i kućišta slične vrste za ostalu robu iz ovog poglavlja te njihovi dijelovi       

  9112.20.00 - kućišta P/ST 7.5 B21 

  9112.90.00 - dijelovi  KG 7.5 B21 

91.13   Remeni i narukvice za osobne satove te njihovi dijelovi       

  9113.20.00 - od običnih kovina, neovisno o tome jesu li pozlaćeni ili posrebreni ili ne  KG 20 B1 

  9113.90.00 - ostalo  KG 20 B1 

91.14   Ostali dijelovi osobnih ili drugih satova       

  9114.10.00 - opruge, uključujući spiralne opruge  KG 7.5 B21 

  9114.20.00 - dragulji  KG 7.5 B21 

  9114.90.00 - ostalo  KG 7.5 B21 

92.01   Glasoviri, uključujući i automatske glasovire; čembala i ostala klavijaturna glazbala sa žicama       

  9201.90.00 - ostalo  P/ST 7.5 B1 
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92.02   Ostala žičana glazbala (npr. gitare, violine, harfe)       

  9202.10.00 - gudačka glazbala  P/ST 7.5 B1 

  9202.90.00 - ostalo  P/ST 7.5 B1 

92.05   Ostala puhačka glazbala (npr. klarineti, trube, gajde)       

  9205.90.00 - ostalo  KG 7.5 B1 

92.06 9206.00.00  Udaraljke (npr. bubnjevi, ksilofoni, činele, kastanjete, maraksi)  P/ST 7.5 B1 

92.07   Glazbala u kojih zvuk nastaje ili se mora pojačavati električki (npr. orgulje, gitare, harmonike)       

  9207.10.00 - klavijaturna glazbala, osim harmonika  P/ST 7.5 B1 

  9207.90.00 - ostalo P/ST 7.5 B1 

92.08   Glazbene kutije, sajamske orgulje, mehaničke ulične orgulje, mehaničke ptice pjevice, glazbene 

pile i ostala glazbala, neuključena niti u jedan drugi tarifni broj ovog poglavlja Mozambičke 

carinske tarife; zviždaljke za mamljenje svih vrsta; zviždaljke, rogovi za dozivanje i ostali usni 

puhački signalni instrumenti 

      

  9208.10.00 - glazbene kutije  KG 7.5 B1 

  9208.90.00 - ostalo  KG 7.5 B1 
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92.09   Dijelovi glazbala (npr. mehanizmi za glazbene kutije) i pribor (npr. kartice, diskovi i valjci za 

mehanička glazbala); metronomi, vilice i pisci za ugađanje svih vrsta 

      

  9209.30.00 - žice za glazbala  KG 7.5 B1 

  9209.94.00 -- dijelovi i pribor glazbala iz tarifnog broja 92.07  KG 7.5 B1 

  9209.99.00 -- ostalo  KG 7.5 B1 

94.05   Svjetiljke i ostala rasvjetna tijela, uključujući reflektore, i njihovi dijelovi, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu; osvijetljeni znakovi, osvijetljene pločice s imenima i slično, 

opremljeni stalnim izvorom svjetlosti, i njihovi dijelovi, nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 

      

  9405.40.00 - ostale električne svjetiljke i rasvjetna tijela  KG 20 B1 

95.06   Proizvodi i oprema za sve vrste tjelovježbi, gimnastiku, atletiku, ostale sportove (uključujući 

stolni tenis) ili igre na otvorenom, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju; bazeni za plivanje i bazeni za djecu 

      

    - lopte, osim loptica za golf i loptica za stolni tenis       

  9506.62.00 -- za napuhavanje  P/ST 0 A 

  9506.69.00 -- ostalo  P/ST 0 A 

95.07   Štapovi, udice i ostali pribor za ribolov udicom; mreže za prihvat ulovljenih riba, mreže za 

leptire i slične mreže; „ptice” mamci (osim onih iz tarifnog broja 92.08 ili 97.05) i slični rekviziti 

za lov i streljaštvo 

      

  9507.20.00 - udice, neovisno o tome jesu li na predvezu ili ne  KG 5 B22 

  9507.90.00 - ostalo  KG 5 B22 
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96.03   Metle, četke (uključujući četke koje predstavljaju dijelove strojeva, aparata ili vozila), mehaničke 

sprave za čišćenje podova na ručni pogon, bez motora, četke za paučinu i peruške; pripremljene 

vezice i snopovi za izradu metli ili četaka; jastučići za nanošenje boje i soboslikarski valjci; 

brisači prozora, podova i slično (osim onih s valjkom) 

      

  9603.29.00 -- ostalo P/ST 20 B1 

96.09   Olovke (osim olovaka iz tarifnog broja 96.08), krajoni, mine za olovke, pastele, ugljen za crtanje, 

krede za pisanje ili crtanje i krojačke krede 

      

  9609.10.00 - olovke i krajoni, s minom zatvorenom u čvrstom omotaču  KG 0 A 

96.10 9610.00.00  Pločice i ploče, s površinom za pisanje ili crtanje, neovisno o tome jesu li uokvirene ili ne  KG 0 A 

 

 

________________ 
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PRILOG IV. 

POLJOPRIVREDNE ZAŠTITNE MJERE 

U tablici u nastavku navode se poljoprivredni proizvodi i njihove referentne količine iz članka 35.: 

Referentne količine (metričke tone)(1) 

 
Tarifne stavke Godina 1.  Godina 2. Godina 3. Godina 4. Godina 5. Godina 6. Godina 7. Godina 8. Godina 9. Godina 10. Godina 11. Godina 12. 

 Jestivi klaonički proizvodi 

1. 02061090 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

2. 02062100* 700 770 840 910 980 1050 1120 1190 1260 1330 1400 1470 

3. 02062900* 11000 12100 13200 14300 15400 16500 17600 18700 19800 20900 22000 23100 

4. 02063000 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

5. 02064900* 6000 6600 7200 7800 8400 9000 9600 10200 10800 11400 12000 12600 
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Referentne količine (metričke tone)(1) 

 
Tarifne stavke Godina 1.  Godina 2. Godina 3. Godina 4. Godina 5. Godina 6. Godina 7. Godina 8. Godina 9. Godina 10. Godina 11. Godina 12. 

 Obrađene žitarice 

6. 11041910* 475 522 574 632 695 764 841 925 1018 1120 1232 1355 

7. 11042910 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

8. 11071010* 464 511 562 618 680 748 822 905 995 1094 1203 1324 

9. 11072010 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

10. 11081110 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

 Proizvodi od mesa 

11. 16021000 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

12. 16025030 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

13. 16025040 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

14. 16029020 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

 Mlijeko obrađeno ultravisokom temperaturom (UHT) ili trajno mlijeko 

15. 04011007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

16. 04012007* 311 342 377 414 456 501 551 606 667 733 807 887 

17. 04014007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

18. 04015007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 
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Referentne količine (metričke tone)(1) 

 
Tarifne stavke Godina 1.  Godina 2. Godina 3. Godina 4. Godina 5. Godina 6. Godina 7. Godina 8. Godina 9. Godina 10. Godina 11. Godina 12. 

 Konzervirani krastavci i masline 

19. 20011000* 1022 1124 1237 1360 1496 1646 1810 1991 2191 2410 2651 2916 

20. 20019010* 359 395 435 478 526 579 637 700 770 847 931 1024 

 Čokolada 

21. 180631* 3000 3300 3600 3900 4200 4500 4800 5100 5400 5700 6000 6300 

22. 180632* 800 880 960 1040 1120 1200 1280 1360 1440 1520 1600 1680 

23. 180690* 6000 6600 7200 7800 8400 9000 9600 10200 10800 11400 12000 12600 

 

 

________________ 

 
(1)

 Za tarifne stavke označene zvjezdicom, u slučaju da datum stupanja na snagu ovog Sporazuma nastupi nakon 2015., referentna količina za godinu 1. jest prosjek količine 

uvoza iz EU-a u SACU tijekom prethodne tri (3) godine. Referentne količine za iduće godine (nakon godine 1.) prilagođavaju se razmjerno referentnim količinama u ovoj 

tablici. 

 

 

________________ 
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PRILOG V. 

PRIJELAZNE ZAŠTITNE MJERE za BLNS 

U tablici u nastavku navode se liberalizirani proizvodi iz članka 37. 

  Oznaka HS Naziv 

1. 0207.12.10 Smrznuto mehanički otkošteno meso kokoši vrste Gallus domesticus neizrezano na 

komade 

2. 0207.12.20 Smrznuti trupovi (osim vratova i klaoničkih proizvoda) kokoši vrste Gallus domesticus 

neizrezani na komade, odstranjenih svih komada 

3. 0207.12.90 Smrznuto meso kokoši vrste Gallus domesticus, neizrezano na komade (osim 

smrznutog mehanički otkoštenog mesa i smrznutih trupova (osim vratova i klaoničkih 

proizvoda) odstranjenih svih komada). 

4. 0207.14.20 Smrznuti jestivi klaonički proizvodi od kokoši vrste Gallus domesticus 

5. 0207.14.90 Smrznuti komadi mesa kokoši vrste Gallus domesticus (osim onih bez kostiju) 

6. 0401.10.07 Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani, niti s dodanim šećerom ni drugim sladilima: s 

masenim udjelom masti ne većim od 1 % UHT mlijeko 

7. 0409.00 Prirodni med 

8. 0708.10 Grašak (Pisum sativum), svjež ili rashlađen, oljušten ili neoljušten 

9. 0710.29 Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno, nekuhano ili kuhano u pari ili vodi, 

smrznuto (osim graška i graha) 

10. 0710.30 Špinat, novozelandski špinat i loboda, smrznuti 

11. 0710.40 Kukuruz šećerac, nekuhan ili kuhan u pari ili vodi, smrznut 

12. 0710.90 Mješavine povrća, nekuhane ili kuhane u pari ili vodi, smrznute 

13. 0711.20 Masline, privremeno konzervirane, npr. sumpornim dioksidom, u slanoj vodi, u 

sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje, ali u tom stanju neprikladne za 

neposrednu potrošnju 

14. 0711.40 Krastavci i kornišoni, privremeno konzervirani, npr. sumpornim dioksidom, u slanoj 

vodi, u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje, ali u tom stanju 

neprikladni za neposrednu potrošnju 
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  Oznaka HS Naziv 

15. 0711.51 Gljive iz roda Agaricus, privremeno konzervirane, npr. sumpornim dioksidom, u slanoj 

vodi, u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje, ali u tom stanju 

neprikladne za neposrednu potrošnju 

16. 0712.20 Sušeni crveni luk, cijeli, rezan, u kriškama, lomljen ili u prahu, ali dalje nepripremljen 

17. 1102.90.90 Brašno od žitarica (osim od pšenice, suražice, raži, kukuruza, sirka i zobi) 

18. 1105.10 Brašno, krupica i prah od krumpira 

19. 1517.10.10 Margarin s masenim udjelom mliječnih masti većim od 10 %, ali ne većim od 15 % 

(osim tekućeg margarina) 

20. 1517.10.90 Margarin (osim tekućeg), ostalo 

21. 1517.90.10 Jestive mješavine ili pripravci od masti ili ulja životinjskog ili biljnog podrijetla ili od 

frakcija različitih masti ili ulja, s masenim udjelom mliječne masti većim od 10 % i ne 

većim od 15 % (osim jestivih masti ili ulja ili njihovih frakcija, djelomično ili potpuno 

hidrogeniranih, interesterificiranih, reesterificiranih ili elaidiniziranih, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali dalje nepripremljenih). 

22. 1517.90.20 Jestive mješavine ili pripravci vrste koja se upotrebljava kao pripravci za odvajanje 

kalupa 

23. 1602.32.10 Namazi od kokoši vrste Gallus domesticus, pripremljeni ili konzervirani 

24. 1602.32.90 Meso ili klaonički proizvodi ili krv kokoši vrste Gallus domesticus, pripremljeni ili 

konzervirani, osim namaza (isključujući kobasice i slične proizvode, homogenizirane 

proizvode te proizvode od jetre) 

25. 1602.39.10 Namazi od peradi iz tarifnog broja 01.05, osim od kokoši vrste Gallus domesticus ili od 

purana, pripremljeni ili konzervirani 

26. 1603.00.10 Ekstrakti od mesa (osim od mesa kitova) 

27. 1806.10 Kakao prah, s dodanim šećerom ili drugim sladilima 

28. 1806.20.10 Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi koji sadržavaju kakao, u blokovima, pločama 

ili rebrima mase veće od 2 kg ili u tekućem stanju, u obliku paste, praha, granula ili 

drugih sipkih oblika, u spremnicima ili neposrednim pakiranjima mase veće od 2 kg, 

čokolada i šećerni proizvodi koji sadržavaju kakao 

29. 1806.20.90 Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi koji sadržavaju kakao, u blokovima, pločama 

ili rebrima mase veće od 2 kg ili u tekućem stanju, u obliku paste, praha, granula ili 

drugih sipkih oblika, u spremnicima ili neposrednim pakiranjima mase veće od 2 kg, 

ostalo 

30. 1806.31 Čokolada i ostali proizvodi koji sadržavaju kakao, u blokovima, pločama ili rebrima 

mase ne veće od 2 kg, punjeni 

31. 1806.32 Čokolada i ostali proizvodi koji sadržavaju kakao, u blokovima, pločama ili rebrima 

mase ne veće od 2 kg, nepunjeni 
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  Oznaka HS Naziv 

32. 1902.11 Nekuhana tjestenina, nepunjena niti drukčije pripremljena, s jajima 

33. 1902.19 Nekuhana tjestenina, nepunjena niti drukčije pripremljena, bez jaja 

34. 1905.20 Medenjaci i slični proizvodi, neovisno o tome sadržavaju li kakao ili ne 

35. 1905.32 Vafli i oblate 

36. 1905.40 Dvopek (prepečenac), tostirani kruh i slični prepečeni proizvodi 

37. 2003.10.10 Gljive iz roda Agaricus, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili 

octenoj kiselini, smrznute (isključujući pripremljena gotova jela) 

38. 2003.90.90 Gljive, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili octenoj kiselini 

(osim gljiva iz roda Agaricus i smrznutih gljiva (isključujući pripremljena gotova jela)) 

39. 2004.90.30 Masline, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili octenoj kiselini, 

smrznute 

40. 2004.90.40 Kukuruz šećerac Zea Mays var. Zaccharata, pripremljen ili konzerviran na drugi način 

osim u octu ili octenoj kiselini, smrznut 

41. 2005.51 Grah oljušteni Vigna spp., Phaseolus spp., pripremljen ili konzerviran na drugi način 

osim u octu ili octenoj kiselini (osim smrznutog) 

42. 2005.59 Grah neoljušteni Vigna spp., Phaseolus spp., pripremljen ili konzerviran na drugi način 

osim u octu ili octenoj kiselini (osim smrznutog) 

43. 2005.60 Šparoge, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili octenoj kiselini 

(osim smrznutih) 

44. 2005.80 Kukuruz šećerac Zea Mays var. Zaccharata, pripremljen ili konzerviran na drugi način 

osim u octu ili octenoj kiselini (osim smrznutog) 

45. 2007.10 Homogenizirani proizvodi od džemova, voćnih želea, marmelada, pirea i pasta od voća 

ili od orašastih plodova, dobiveni kuhanjem, neovisno o tome sadržavaju li dodani 

šećer ili druga sladila ili ne 

46. 2007.91 Džemovi, želei, marmelade, pirei ili paste od agruma, dobiveni kuhanjem, neovisno o 

tome sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne (osim homogeniziranih 

proizvoda iz tarifnog podbroja 2007.10) 

47. 2009.69 Sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa), Brix vrijednosti veće od 30 

48. 2009.79 Sok od jabuke, Brix vrijednosti veće od 20 
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  Oznaka HS Naziv 

49. 2009.89.50 Voćni sok, nefermentiran, neovisno o tome sadržava li dodani šećer ili druga sladila ili 

ne (osim onog s alkoholom te osim mješavina i soka od agruma, ananasa, rajčice, 

grožđa (uključujući mošt od grožđa), jabuke, brusnica, kivija, nara, trešnje i marakuje) 

50. 2009.90.10 Mješavine voćnih sokova, uključujući mošt od grožđa, nefermentiranih, neovisno o 

tome sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne (osim onih s alkoholom) 

51. 2203.00.90 Pivo dobiveno od slada, osim tradicionalnog afričkog piva kako je definirano u 

dodatnoj napomeni 1 uz poglavlje 22. 

52. 3401.20 Sapun u drugim oblicima osim štapića, koluta, lijevanih ili oblikovanih komada 

53. 3406.00 Svijeće, svjećice i slično 

54. 4818.10 Toaletni papir u svitcima širine ne veće od 36 cm 

55. 4818.20 Džepni rupčići, listići za uklanjanje šminke i ručnici, od papirne mase, papira, 

celulozne vate ili od koprene od celuloznih vlakana 

56. 4818.30 Stolnjaci i salvete od papirne mase, papira, celulozne vate ili od koprene od celuloznih 

vlakana 

57. 4818.90 Papir, celulozna vata ili koprena od celuloznih vlakana, vrste koja se upotrebljava za 

kućanske ili sanitarne svrhe, u svitcima širine ne veće od 36 cm ili izrezani u određene 

veličine ili oblike; proizvodi od papirne mase, papira, celulozne vate ili od koprene od 

celuloznih vlakana za kućansku, sanitarnu ili bolničku uporabu (osim toaletnog papira, 

džepnih rupčića, listića za uklanjanje šminke i ručnika, stolnjaka, salveta, higijenskih 

uložaka i tampona, pelena i podložaka za pelene za dojenčad i sličnih higijenskih 

proizvoda) 

58. 6601.99 Kišobrani i suncobrani, uključujući štapne kišobrane (osim kišobrana s teleskopskom 

drškom, vrtnih suncobrana i sličnih kišobrana te kišobrana igračaka) 

59. 9607.11 Patentni zatvarači sa zupcima od običnih kovina 

60. 9607.19 Patentni zatvarači (osim sa zupcima od običnih kovina) 

 

 

________________
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PRILOG VI. 

 

PRIORITETNI PROIZVODI I SEKTORI SPS-a 

 

U nastavku su navedeni prioritetni proizvodi i sektori iz članka 60. točke (b) i članka 65. 

točke (e). 

 

A: Za usklađivanje među državama SADC SGP-a: 

 

Riba, proizvodi ribarstva, proizvodi akvakulture, svježi ili prerađeni 

Goveda, ovce i perad 

Svježe meso 

Prerađeni mesni proizvodi 

Žitarice 

Povrće i začini  

Uljano sjemenje  

Kokosov orah  

Kopra 

Pamukovo sjeme  

Kikiriki 

Manioka (kasava) 

Pivo, sokovi  

Sušeno i konzervirano voće 
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B: Za izvoz iz država SADC SGP-a u EU: 

 

Riba, proizvodi ribarstva i proizvodi akvakulture, svježi ili prerađeni 

Govedina i proizvodi od govedine 

Ostali mesni proizvodi 

Voće i orašasti plodovi  

Povrće  

Rezano cvijeće 

Kava 

Šećer 

 

 

________________ 
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GLAVA I. 

 

OPĆE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 1. 

 

Definicije 

Za potrebe ovog Protokola:  

 

(a) svako upućivanje na muški rod istovremeno znači upućivanje na ženski rod i obrnuto; 

 

(b) „proizvodnja” znači svaka vrsta obrade ili prerade, uključujući sastavljanje ili posebne 

postupke;  

 

(c) „materijal” znači bilo koji sastojak, sirovina, sastavnica ili dio koji se upotrebljava u 

proizvodnji proizvoda;  

 

(d) „proizvod” je proizvod koji se proizvodi, čak i ako je namijenjen kasnijoj uporabi u drugim 

postupcima proizvodnje;  

 

(e) „roba” znači i materijali i proizvodi;  
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(f) „carinska vrijednost” znači vrijednost kako je utvrđena u skladu sa Sporazumom iz 1994. o 

provedbi Sporazuma WTO-a o određivanju carinske vrijednosti;  

 

(g) „cijena franko tvornica” znači cijena plaćena za proizvod franko tvornica proizvođaču u EU-u 

ili državi SADC SGP-a u čijem je poduzeću obavljena zadnja obrada ili prerada, pod uvjetom 

da ta cijena uključuje vrijednost svih upotrijebljenih materijala, uz odbitak unutarnjih poreza 

koji se vraćaju ili se mogu vratiti nakon izvoza dobivenog proizvoda;  

 

(h) „vrijednost materijala” znači carinska vrijednost u vrijeme uvoza upotrijebljenih materijala 

bez podrijetla ili, ako ona nije poznata i ne može se sa sigurnošću utvrditi, prva cijena koja se 

može utvrditi, a koja je za te materijale plaćena u EU-u ili državama SADC SGP-a; 

 

(i) „vrijednost materijala s podrijetlom” znači vrijednost takvih materijala kako je definirana u 

točki (h) primijenjeno mutatis mutandis;  

 

(j) „dodana vrijednost” za potrebe članka 4. ovog Protokola podrazumijeva cijenu franko 

tvornica umanjenu za carinsku vrijednost svakog uključenog materijala koji je podrijetlom iz 

drugih zemalja ili područja iz članaka 4., 5. i 6. ovog Protokola s kojima je kumulacija 

primjenjiva ili, ako carinska vrijednost nije poznata ili se ne može utvrditi, prvu cijenu koja se 

može utvrditi, a koja je za te materijale plaćena u EU-u ili u državi SADC SGP-a;  

 

(k) „dodana vrijednost” za potrebe članka 43. ovog Protokola podrazumijeva cijenu franko 

tvornica umanjenu za carinsku vrijednost svakog uključenog materijala koji je uvezen u 

državu SADC SGP-a koja se prijavljuje za odstupanje ili, ako carinska vrijednost nije poznata 

ili se ne može utvrditi, prvu cijenu koja se može utvrditi, a koja je za te materijale plaćena u 

EU-u ili u državi SADC SGP-a; 

  



2544 

 

 

(l) „poglavlja”, „tarifni brojevi” i „tarifni podbrojevi” znači poglavlja, četveroznamenkasti tarifni 

brojevi i šesteroznamenkasti tarifni podbrojevi upotrijebljeni u nomenklaturi koja tvori 

Harmonizirani sustav nazivlja i brojčanog označivanja robe, dalje u tekstu ovog Protokola 

„Harmonizirani sustav” ili „HS”;  

 

(m) „razvrstan” se odnosi na razvrstavanje proizvoda ili materijala u pojedino poglavlje, tarifni 

broj ili tarifni podbroj;  

 

(n) „pošiljka” znači proizvodi koji se otpremaju istodobno od jednog izvoznika do jednog 

primatelja ili su obuhvaćeni jedinstvenom prijevoznom ispravom koja se odnosi na njihovu 

otpremu od izvoznika do primatelja ili su, ako takva isprava ne postoji, obuhvaćeni jednom 

fakturom;  

 

(o) „područja” uključuju teritorijalne vode; 

 

(p) „PZP-ovi” znači prekomorske zemlje i područja kako su definiri u Prilogu VIII.; 

 

(q) „ostale države AKP SGP-a” znači sve afričke, karipske i pacifičke države, osim država SADC 

SGP-a, koje su barem privremeno primjenjivale SGP s EU-om; 

 

(r) „izjava dobavljača” znači izjava dobavljača o statusu proizvoda s obzirom na pravila o 

podrijetlu. Izvoznici je mogu upotrijebiti kao dokaz, osobito u svrhu podupiranja zahtjeva za 

izdavanje potvrda o prometu robe EUR.1 ili kao temelj za sastavljanje izjava o podrijetlu;  
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(s) „ovaj Sporazum” znači Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i 

njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane.  

 

 

GLAVA II. 

 

DEFINICIJA POJMA „PROIZVODI S PODRIJETLOM” 

 

 

ČLANAK 2. 

 

Opći zahtjevi 

 

1. Za potrebe ovog Sporazuma sljedeći proizvodi smatraju se proizvodima s podrijetlom iz 

EU-a:  

 

(a) proizvodi dobiveni u cijelosti u EU-u u smislu članka 7. ovog Protokola;  

 

(b) proizvodi dobiveni u EU-u koji sadržavaju materijale koji nisu u cijelosti dobiveni 

ondje, pod uvjetom da su takvi materijali podvrgnuti dostatnoj obradi ili preradi u EU-u 

u smislu članka 8. ovog Protokola.  
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2. Za potrebe ovog Sporazuma smatra se da sljedeći proizvodi imaju podrijetlo u državi SADC 

SGP-a:  

 

(a) proizvodi dobiveni u cijelosti u državi SADC SGP-a u smislu članka 7. ovog Protokola;  

 

(b) proizvodi dobiveni u državi SADC SGP-a koji uključuju materijale koji nisu u cijelosti 

dobiveni ondje, pod uvjetom da su takvi materijali podvrgnuti dostatnoj obradi ili 

preradi u toj državi SADC SGP-a u smislu članka 8. ovog Protokola.  

 

 

ČLANAK 3. 

 

Dvostrana kumulacija 

 

1. Ovaj se članak primjenjuje samo u slučaju kumulacije između države SADC SGP-a i EU-a. 

 

2. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 2. ovog Protokola, materijali podrijetlom iz 

EU-a u smislu ovog Protokola smatraju se materijalima podrijetlom iz države SADC SGP-a 

ako su uključeni u proizvod dobiven u toj državi SADC SGP-a pod uvjetom da obrada ili 

prerada koje su ondje obavljene nadilaze postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola.  

 

  



2547 

 

 

3. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 1. ovog Protokola, materijali podrijetlom iz 

države SADC SGP-a u smislu ovog Protokola smatraju se materijalima podrijetlom iz EU-a 

ako su uključeni u proizvod dobiven u EU-u pod uvjetom da obrada ili prerada koje su ondje 

obavljene nadilaze postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola i da se proizvod izvozi u 

istu državu SADC SGP-a.  

 

4. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 2. ovog Protokola, obrada i prerada obavljene 

u EU-u smatraju se obavljenima u državi SADC SGP-a ako se materijali u potonjoj podvrgnu 

naknadnoj obradi ili preradi koja nadilazi postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola. 

 

5. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 1. ovog Protokola, obrada i prerada obavljene 

u državi SADC SGP-a smatraju se obavljenima u EU-u ako se materijali ondje podvrgnu 

naknadnoj obradi ili preradi koja nadilazi postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola i 

proizvod se izvozi u istu državu SADC SGP-a.  

 

 

ČLANAK 4. 

 

Dijagonalna kumulacija 

 

1. Ovaj se članak ne primjenjuje na kumulaciju utvrđenu u članku 3. ovog Protokola. 
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2. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 2. ovog Protokola, materijali podrijetlom iz 

države SADC SGP-a, EU-a, ostalih država AKP SGP-a ili iz PZP-ova smatraju se 

materijalima podrijetlom iz države SADC SGP-a ako su uključeni u proizvod dobiven ondje, 

pod uvjetom da obrada ili prerada koje su ondje obavljene nadilaze postupke iz članka 9. 

stavka 1. ovog Protokola. 

 

3. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 1. ovog Protokola, materijali podrijetlom iz 

države SADC SGP-a, ostalih država AKP SGP-a ili iz PZP-ova smatraju se materijalima 

podrijetlom iz EU-a ako su uključeni u proizvod dobiven ondje, pod uvjetom da obrada ili 

prerada koje su obavljene u EU-u nadilaze postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola. 

 

4. Za potrebe stavaka 2. i 3. podrijetlo materijala koji su podrijetlom iz EU-a ili države SADC 

SGP-a određuje se u skladu s pravilima o podrijetlu ovog Protokola i u skladu s člankom 30. 

ovog Protokola. Podrijetlo materijala koji su podrijetlom iz ostalih država AKP SGP-a ili iz 

PZP-ova određuje se u skladu s pravilima o podrijetlu primjenjivima u okviru povlaštenih 

režima EU-a s tim zemljama i područjima te u skladu s člankom 30. ovog Protokola. 

 

5. Za kumulaciju predviđenu u stavcima 2. i 3., ako obrada ili prerada obavljena u državi SADC 

SGP-a ili u EU-u ne nadilazi postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola, dobiveni 

proizvod smatra se proizvodom s podrijetlom iz države SADC SGP-a ili EU-a samo ako je 

ondje dodana vrijednost veća od vrijednosti upotrijebljenih materijala podrijetlom iz bilo koje 

od ostalih zemalja ili područja. 
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6. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 2. ovog Protokola, obrada i prerada obavljene 

u državi SADC SGP-a, EU-u, ostalim državama AKP SGP-a ili u PZP-ovima smatraju se 

obavljenima u državi SADC SGP-a ako se materijali podvrgnu naknadnoj obradi ili preradi 

koja nadilazi postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola.  

 

7. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 1. ovog Protokola, obrada i prerada obavljene 

u državi SADC SGP-a, ostalim državama AKP SGP-a ili u PZP-ovima smatraju se 

obavljenima u EU-u ako se materijali u EU-u podvrgnu naknadnoj obradi ili preradi koja 

nadilazi postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola. 

 

8. Za kumulaciju predviđenu u stavcima 6. i 7., ako obrada ili prerada obavljena u državi SADC 

SGP-a ili u EU-u ne nadilazi postupke iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola, dobiveni 

proizvod smatra se proizvodom s podrijetlom iz države SADC SGP-a ili EU-a samo ako je 

ondje dodana vrijednost veća od vrijednosti dodane u bilo kojoj od ostalih zemalja ili 

područja. Podrijetlo gotovog proizvoda određuje se u skladu s pravilima o podrijetlu ovog 

Protokola i u skladu s člankom 30. ovog Protokola. 

 

9. Kumulacija predviđena u stavcima 2. i 6. može se primjenjivati samo u sljedećim 

slučajevima:  

 

(a) države SADC SGP-a, ostale države AKP SGP-a i PZP-ovi sklopili su aranžman ili 

sporazum o međusobnoj administrativnoj suradnji, kojim se osigurava poštovanje ovog 

članka i njegova ispravna provedba te uključuje upućivanje na uporabu odgovarajućih 

dokaza o podrijetlu;  
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(b) tajništvo SACU-a i Ministarstvo industrije i trgovine Mozambika dostavili su Europskoj 

komisiji detalje o aranžmanima ili sporazumima o administrativnoj suradnji koje su 

sklopili s drugim zemljama ili područjima iz ovog članka. 

 

10. Kumulacija predviđena u stavcima 3. i 7. može se primjenjivati samo u sljedećim 

slučajevima: 

 

(a) EU
1
, ostale države AKP SGP-a i PZP-ovi sklopili su aranžman ili sporazum o 

međusobnoj administrativnoj suradnji, kojim se osigurava poštovanje ovog članka i 

njegova ispravna provedba te uključuje upućivanje na uporabu odgovarajućih dokaza o 

podrijetlu; 

 

(b) Europska komisija dostavila je državama SADC SGP-a preko tajništva SACU-a i 

Ministarstva industrije i trgovine Mozambika detalje o sporazumima o administrativnoj 

suradnji s drugim zemljama ili područjima iz ovog članka. 

 

11. Nakon ispunjavanja zahtjeva iz stavaka 9. i 10. te postizanja dogovora EU-a i država SADC 

SGP-a o datumu istovremenog stupanja na snagu kumulacije predviđene ovim člankom, 

svaka stranka ispunjava vlastite zahtjeve za objavu i informacije predviđene stavkom 14. 

 

  

                                                           
1
 Obveze osiguravanja administrativne suradnje između EU-a i država AKP SGP-a predviđene 

su u okviru odgovarajućih protokola o pravilima o podrijetlu i administrativnoj suradnji. 
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12. Neovisno o stavku 11. datum provedbe kumulacije predviđene ovim člankom za materijale iz 

određene zemlje ili područja ne prekoračuje razdoblje od pet (5) godina počevši od datuma 

kada su država SADC SGP-a ili EU potpisali sporazum/aranžman o administrativnoj suradnji 

s tom određenom zemljom ili područjem predviđen u stavcima 9. i 10. 

 

13. Nakon razdoblja utvrđenog u stavku 12. države SADC SGP-a mogu započeti primjenu 

kumulacije predviđene u stavcima 2. i 6. pod uvjetom da su ispunjeni zahtjevi iz stavka 9., 

dok EU može započeti primjenu kumulacije predviđene u stavcima 3. i 7. pod uvjetom da su 

ispunjeni zahtjevi iz stavka 10. 

 

14. Svaka stranka objavljuje datum stupanja na snagu kumulacije s određenom zemljom ili 

područjem u skladu s vlastitim unutarnjim postupcima. 

 

15. Kumulacija predviđena u stavku 2. ne primjenjuje se na materijale: 

 

(a) tarifnih brojeva Harmoniziranog sustava 1604 i 1605 podrijetlom iz pacifičkih država 

SGP-a u skladu s člankom 6. stavkom 6. Protokola II. Privremenog sporazuma o 

partnerstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i pacifičkih država, s druge 

strane
1
; 

 

(b) tarifnih brojeva Harmoniziranog sustava 1604 i 1605 podrijetlom iz pacifičkih država u 

skladu s bilo kojom budućom odredbom sveobuhvatnog Sporazuma o gospodarskom 

partnerstvu između EU-a i pacifičkih država AKP-a; 

 

  

                                                           
1
 Odluka Vijeća 2009/729/EZ od 13. srpnja 2009. 
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(c) podrijetlom iz Južne Afrike koji se ne mogu uvesti izravno u EU bescarinski i 

beskvotno. 

 

16. Kumulacija predviđena u stavku 3.: 

 

(a) ako se gotovi proizvod izvozi u SACU, ne primjenjuje se na materijale: 

 

i. podrijetlom iz država SADC-a koje nisu članice SACU-a, koje nemaju bescarinski 

beskvotni pristup SACU-u u okviru Protokola SADC-a o trgovini; i 

 

ii. podrijetlom iz PZP-ova ili država AKP SGP-a, osim država SADC-a koje nisu 

članice SACU-a, koji se u SACU ne mogu izravno uvesti bescarinski i beskvotno.  

 

(b) ako se gotovi proizvod izvozi u Mozambik, ne primjenjuje se na materijale podrijetlom 

iz PZP-ova ili ostalih država AKP SGP-a, koji se u Mozambik ne mogu izravno uvesti 

bescarinski i beskvotno. 
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17. U odnosu na stavak 15. točku (c), stavak 16. točku (a) i stavak 16. točku (b), EU, SACU 

odnosno Mozambik utvrđuju popis predmetnih materijala i osiguravaju reviziju popisâ prema 

potrebi kako bi se osigurala usklađenost s navedenim stavcima. SACU i Mozambik 

obavješćuju Europsku komisiju o svojim popisima i svim njihovim naknadnim verzijama s 

evidencijom izmjena. EU obavješćuje tajništvo SACU-a i Ministarstvo industrije i trgovine 

Mozambika o svojem popisu i svim njegovim naknadnim verzijama s evidencijom izmjena. 

Nakon obavješćivanja, kako je predviđeno ovim stavkom, svaka stranka objavljuje svaki od 

tih popisa u skladu s vlastitim unutarnjim postupcima. Stranke objavljuju popise i sve njihove 

naknadne izmjene u roku od jednog (1) mjeseca od primitka obavijesti. U slučajevima kada se 

o popisima ili njihovim naknadnim verzijama obavijesti nakon datuma stupanja na snagu 

kumulacije, isključivanje iz kumulacije s materijalima stupit će na snagu šest (6) mjeseci od 

primitka obavijesti. 

 

18. Odstupajući od stavka 15. točke (c), stavka 16. točke (a) i stavka 16. točke (b), EU, SACU i 

Mozambik mogu ukloniti bilo koji materijal sa svojih popisa. Kumulacija s materijalima koji 

su uklonjeni s odgovarajućeg popisa stupit će na snagu nakon obavješćivanja i objave 

revidiranih popisa. Stranke objavljuju popise i sve njihove naknadne izmjene u roku od 

jednog (1) mjeseca od primitka obavijesti. 

 

19. Kumulacija predviđena ovim člankom primjenjuje se na proizvode navedene u Prilogu IX. tek 

nakon 1. listopada 2015.  
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ČLANAK 5. 

 

Kumulacija koja se odnosi na materijale koji podliježu 

bescarinskom tretmanu prema načelu najpovlaštenije nacije u EU-u  

 

1. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 2. ovog Protokola, materijali bez podrijetla 

koji su pri uvozu u EU oslobođeni od carina primjenom konvencionalnih stopa tarife 

najpovlaštenije nacije u skladu s njegovom Zajedničkom carinskom tarifom
1
 smatraju se 

materijalima podrijetlom iz države SADC SGP-a ako su uključeni u proizvod koji je ondje 

dobiven. Takve materijale ne treba podvrgnuti dostatnoj obradi ili preradi, pod uvjetom da su 

bili podvrgnuti obradi ili preradi koja nadilazi obradu ili preradu iz članka 9. stavka 1. ovog 

Protokola. 

 

2. Potvrde o prometu robe EUR.1 (u polju 7.) ili izjave o podrijetlu izdane primjenom stavka 1. 

sadržavaju sljedeći unos:  

 

„Primjena članka 5. stavka 1. Protokola 1. SGP-a EU-SADC”. 

 

3. EU svake godine Posebnom odboru za carine i olakšavanje trgovine iz članka 50. ovog 

Sporazuma („Odbor”) dostavlja popis materijala na koje se primjenjuju odredbe ovog članka.  

 

  

                                                           
1
 U skladu s Prilogom I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i 

o Zajedničkoj carinskoj tarifi te naknadnim izmjenama i odgovarajućim pravnim aktima. 
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4. Kumulacija predviđena u ovom članku ne primjenjuje se na materijale: 

 

(a) koji pri uvozu u EU podliježu antidampinškim ili kompenzacijskim pristojbama ako 

imaju podrijetlo u zemlji koja podliježe tim antidampinškim ili kompenzacijskim 

pristojbama
1
; 

 

(b) razvrstane u tarifne podbrojeve Harmoniziranog sustava koji u Zajedničkoj carinskoj 

tarifi EU-a obuhvaćaju osmeroznamenkaste tarifne stavke koje nisu oslobođene carina 

primjenom konvencionalnih stopa tarife najpovlaštenije nacije EU-a. 

 

 

ČLANAK 6. 

 

Kumulacija koja se odnosi na materijale podrijetlom iz drugih zemalja 

na koje se primjenjuju pogodnosti povlaštenog bescarinskog beskvotnog pristupa EU-u 

 

1. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 2. stavka 2. ovog Protokola, materijali podrijetlom iz 

zemalja i područja:  

 

(a) na koje se primjenjuju pogodnosti „posebnog dogovora za najnerazvijenije 

zemlje”općeg sustava povlastica
2
;  

 

  

                                                           
1
 Za potrebe provedbe ovog posebnog isključenja primjenjuju se pravila EU-a o nepovlaštenom 

podrijetlu. 
2
 U skladu s člancima 17. i 18. Uredbe (EU) br. 978/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 

25. listopada 2012. o primjeni sustava općih carinskih povlastica. 
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(b) na koje se primjenjuju pogodnosti bescarinskog beskvotnog pristupa tržištu EU-a na 

temelju općih odredbi općeg sustava povlastica
1
; 

 

smatraju se materijalima podrijetlom iz države SADC SGP-a ako su uključeni u 

proizvod koji je ondje dobiven, pod uvjetom da su podvrgnuti obradi ili preradi koja 

nadilazi obradu ili preradu iz članka 9. stavka 1. ovog Protokola. 

 

1.1. Podrijetlo materijala iz predmetnih zemalja ili područja određuje se u skladu s 

pravilima o podrijetlu primjenjivima u okviru povlaštenih režima EU-a s tim zemljama i 

područjima te u skladu s člankom 30. ovog Protokola. 

 

1.2. Kumulacija predviđena u ovom stavku ne primjenjuje se: 

 

(a) na materijale koji pri uvozu u EU podliježu antidampinškim ili 

kompenzacijskim pristojbama ako imaju podrijetlo u zemlji koja podliježe 

tim antidampinškim ili kompenzacijskim pristojbama
2
; 

 

(b) na materijale razvrstane u tarifne podbrojeve Harmoniziranog sustava koji 

u Zajedničkoj carinskoj tarifi EU-a obuhvaćaju osmeroznamenkaste tarifne 

stavke koje nisu oslobođene carina primjenom aranžmanâ iz stavka 1.; 

 

  

                                                           
1
 U skladu s člankom 6. Uredbe (EU) br. 978/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 

25. listopada 2012. o primjeni sustava općih carinskih povlastica; materijali na koje se 

primjenjuju pogodnosti bescarinskog tretmana na temelju posebnog dogovora o poticajima za 

održivi razvoj i dobro upravljanje iz članaka od 9. do 16. iste uredbe, ali ne na temelju općeg 

dogovora iz članka 6. iste uredbe, nisu obuhvaćeni ovom odredbom. 
2
 Za potrebe provedbe ovog posebnog isključenja primjenjuju se pravila EU-a o nepovlaštenom 

podrijetlu. 
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(c) na proizvode od tune razvrstane u poglavlja 3. i 16. Harmoniziranog 

sustava, koji su obuhvaćeni člancima 7. i 12. Uredbe (EU) br. 978/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o primjeni sustava 

općih carinskih povlastica te naknadnim izmjenama i odgovarajućim 

pravnim aktima;  

 

(d) na materijale koji su obuhvaćeni člancima 8., 22. i 29. Uredbe (EU) 

br. 978/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o 

primjeni sustava općih carinskih povlastica te naknadnim izmjenama i 

odgovarajućim pravnim aktima. 

 

2. Na zahtjev države SADC SGP-a materijali podrijetlom iz zemalja ili područja na koje se 

primjenjuju pogodnosti sporazuma ili aranžmana kojima se predviđa bescarinski beskvotni 

pristup tržištu EU-a mogu se smatrati materijalima podrijetlom iz države SADC SGP-a. 

Država SADC SGP-a podnosi zahtjev EU-u preko Europske komisije, koja donosi odluku o 

zahtjevu u skladu sa svojim unutarnjim postupcima. 

 

Takve materijale ne treba podvrgnuti dostatnoj obradi ili preradi, pod uvjetom da su bili 

podvrgnuti obradi ili preradi koja nadilazi obradu ili preradu iz članka 9. stavka 1. ovog 

Protokola. 
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2.1. Podrijetlo materijala iz predmetnih zemalja ili područja određuje se u skladu s pravilima 

o podrijetlu primjenjivima u okviru povlaštenih sporazuma ili aranžmana EU-a s tim 

zemljama i područjima te u skladu s člankom 30. ovog Protokola. 

 

2.2. Kumulacija predviđena u ovom stavku ne primjenjuje se na materijale: 

 

(a) iz poglavlja od 1. do 24. Harmoniziranog sustava i proizvode navedene u 

stavku 1. točki ii. Priloga 1. Sporazumu o poljoprivredi uključenom u GATT iz 

1994. osim ako se na te materijale primjenjuju pogodnosti bescarinskog 

beskvotnog pristupa tržištu EU-a na temelju sporazuma između države AKP-a i 

EU-a koji nije SGP; 

 

(b) koji pri uvozu u EU podliježu antidampinškim ili kompenzacijskim pristojbama 

ako imaju podrijetlo u zemlji koja podliježe tim antidampinškim ili 

kompenzacijskim pristojbama
1
; 

 

(c) razvrstane u tarifne podbrojeve Harmoniziranog sustava koji u Zajedničkoj 

carinskoj tarifi EU-a obuhvaćaju osmeroznamenkaste tarifne stavke koje nisu 

oslobođene carina primjenom sporazuma ili aranžmana iz ovog stavka. 

 

  

                                                           
1
 Za potrebe provedbe ovog posebnog isključenja primjenjuju se pravila EU-a o nepovlaštenom 

podrijetlu. 
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3. Neovisno o stavku 2.2. točki (a) stranke će u svrhu potpore afričkoj integraciji razmotriti 

može li se materijal iz stavka 2.2. točke (a) koji je podrijetlom iz stranke koja nije država 

AKP-a s afričkog kontinenta upotrebljavati za potrebe kumulacije predviđene stavkom 2. 

 

4. Stavak 3. može se provesti tek nakon dogovora stranaka, uključujući onaj o primjenjivim 

uvjetima. Primjenjuje se na materijale na koje se primjenjuju pogodnosti bescarinskog 

beskvotnog pristupa tržištu EU-a i pod uvjetom da svaka stranka primjenjuje sporazum o 

slobodnoj trgovini u skladu s GATT-om iz 1994. s tom strankom koja nije država AKP-a. 

5. EU svake godine Tajništvu SACU-a i Ministarstvu industrije i trgovine Mozambika dostavlja 

popis materijala i zemalja na koje se primjenjuje stavak 1. Države SADC SGP-a svake godine 

Europsku komisiju obavješćuju o zemljama na koje je primijenjena kumulacija na temelju 

stavka 1. 

 

6. Potvrde o prometu robe EUR.1 (u polju 7.) ili izjave o podrijetlu izdane primjenom: 

 

(a) stavka 1. sadržavaju sljedeći unos: „Primjena članka 6. stavka 1. Protokola 1. SGP-a 

EU-SADC”; 

 

(b) stavka 2. sadržavaju sljedeći unos: „Primjena članka 6. stavka 2. Protokola 1. SGP-a 

EU-SADC”. 
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7. Kumulacija predviđena u stavcima 1., 2. i 3. primjenjuje se samo u sljedećim slučajevima: 

 

(a) sve zemlje uključene u stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom sklopile su aranžman ili 

sporazum o međusobnoj administrativnoj suradnji kojim se osigurava ispravna 

provedba ovog članka te uključuje upućivanje na uporabu odgovarajućih dokaza o 

podrijetlu;  

 

(b) država ili države SADC SGP-a EU-u će preko Europske komisije dostaviti pojedinosti o 

sporazumu o administrativnoj suradnji s drugim zemljama ili područjima iz ovog 

članka. Komisija u Službenom listu Europske unije (serija C) objavljuje dan na koji se 

kumulacija predviđena u ovom članku može primjenjivati na zemlje ili područja 

navedene u ovom članku, koji su ispunili potrebne uvjete. 

 

 

ČLANAK 7. 

 

Proizvodi dobiveni u cijelosti 

 

1. Proizvodima dobivenima u cijelosti na državnom području države SADC SGP-a ili na 

području EU-a smatraju se:  

 

(a) mineralni proizvodi izvađeni iz njihova tla ili morskog dna;  
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(b) ondje ubrano voće i povrće;  

 

(c) ondje rođene i uzgojene žive životinje; 

 

(d) proizvodi od ondje uzgojenih živih životinja; 

 

(e) proizvodi od zaklanih životinja koje su ondje rođene i uzgojene; 

 

(f) i. proizvodi ondje dobiveni lovom ili ribolovom;  

 

ii. proizvodi akvakulture ako su ribe, rakovi, mekušci i drugi vodeni beskralješnjaci 

ondje rođeni ili uzgojeni iz jaja, ličinki ili ikre; 

 

(g) proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi koji su izvađeni njihovim plovilima iz 

mora izvan teritorijalnih voda EU-a ili država SADC SGP-a; 

 

(h) proizvodi izrađeni na njihovim brodovima-tvornicama, isključivo od proizvoda iz 

točke (g);  

 

(i) ondje prikupljeni rabljeni proizvodi, prikladni samo za recikliranje sirovina, uključujući 

rabljene gume prikladne samo za protektiranje ili za uporabu kao otpad;  

 

(j) otpad i otpadne tvari od ondje obavljenih proizvodnih aktivnosti;  

 

(k) proizvodi izvađeni s morskog dna ili iz podzemlja izvan njihovih teritorijalnih voda, 

pod uvjetom da one imaju isključiva prava na obradu toga dna ili podzemlja; 
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(l) ondje proizvedena roba isključivo iz proizvoda navedenih u točkama od (a) do (k).  

 

2. Izrazi „njihovim plovilima” i „njihovim brodovima-tvornicama” iz stavka 1. točaka (g) i (h) 

primjenjuju se isključivo na plovila i brodove-tvornice: 

  

(a) koji su registrirani u državi članici EU-a ili u državi SADC SGP-a;  

 

(b) koji plove pod zastavom države članice EU-a ili države SADC SGP-a;  

 

(c) koji ispunjavaju jedan od sljedećih uvjeta:  

 

i. koji su najmanje 50 % u vlasništvu državljana države članice EU-a ili države 

SADC SGP-a; ili  

 

ii. koji su u vlasništvu poduzeća kojima je sjedište i glavno mjesto poslovanja u 

državi članici EU-a ili u državi članici SADC SGP-a i koji su najmanje 50 % u 

vlasništvu države članice EU-a ili države SADC SGP-a, javnih tijela ili državljana 

te države. 

 

3. (a) Neovisno o odredbama stavka 2., EU priznaje, nakon obavijesti od strane Namibije, da 

se plovila u zakupu bez posade ili u najmu od strane državljana Namibije, drugih država 

SADC SGP-a ili EU-a tretiraju kao „njihova plovila” za izvođenje ribolovnih aktivnosti 

u njezinom isključivom gospodarskom pojasu, a za ribu se smatra da je podrijetlom iz 

njega, pod uvjetom da za potrebe ovog stavka:  
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i. plovilo u zakupu bez posade ili u najmu plovi pod zastavom Namibije, države 

članice EU-a ili države SADC SGP-a tijekom trajanja zakupa bez posade ili 

najma;  

 

ii. kvote se temelje na najboljim dostupnim znanstvenim dokazima i savjetima 

Savjetodavnog vijeća za morske resurse; 

 

iii. nositelji prava ribolova namibijski su državljani ili subjekti registrirani u Namibiji 

na temelju namibijske kontrole s uživanjem posjeda ili namibijskih registriranih 

zajedničkih pothvata pod namibijskom kontrolom s uživanjem posjeda; 

 

iv. uspostavljen je funkcionirajući sustav za obavješćivanje Europske komisije o 

svim ribarskim plovilima i prijavu svih ulova na temelju stavka 3. točke (a);  

 

v. provode se obveze prijavljivanja relevantnim regionalnim organizacijama za 

upravljanje ribarstvom u mjeri u kojoj se to zahtijeva na temelju relevantnih 

instrumenata tih organizacija;  

 

vi. sav gospodarski ribolov nadziru ribarski promatrači na plovilima; 

 

vii. ulovi pristižu u namibijske luke ili se stavljaju pod nadzor carinskih tijela u svrhu 

brojanja i certifikacije; 
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viii. ulovi se prerađuju u kopnenim objektima u Namibiji ili na namibijskim 

brodovima-tvornicama kako je definirano na temelju stavka 2. ili na brodu-

tvornici iz stavka 3. točke (a) u mjeri u kojoj je predmetno plovilo u najmu ili 

zakupu bez posade ono koje izvodi povezane ribolovne aktivnosti i čija je posada 

sastavljena od najmanje 50 % državljana Namibije; 

 

ix. namibijske vode ostaju pod neprestanim nadzorom zbog neovlaštenih ribolovnih 

aktivnosti; 

 

x. kretanja svih ribarskih plovila prate se satelitskom tehnologijom (sustav nadzora 

plovila) i poznata je zemljopisna lokacija svih ulova; 

 

xi. namibijski izvoz u EU u skladu je sa zakonodavstvom EU-a o nezakonitom, 

nereguliranom i neprijavljenom ribolovu. 

 

(b) Kako bi se primijenile pogodnosti odredaba stavka 3. točke (a), dva (2) mjeseca prije 

početka ribolovne sezone Namibija dostavlja izvješće o primjeni stavka 3. točke (a) i 

obavješćuje Europsku komisiju o plovilima koja djeluju na temelju stavka 3. tijekom te 

određene ribolovne sezone. Ako dva (2) mjeseca prije početka ribolovne sezone 

Namibija podnese cjelovito izvješće o primjeni stavka 3. točke (a) te obavijesti o gore 

navedenim plovilima, Europska komisija prije početka ribolovne sezone čini javno 

dostupnima pojedinosti o prijavljenim plovilima i datum od kojeg se stavak 3. točka (a) 

primjenjuje na ta plovila. 
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(c) Namibija obavješćuje Odbor o svakoj izmjeni svojeg zakonodavstva u pogledu 

ribolovnih aktivnosti i o tome jesu li ispunjeni uvjeti za primjenu stavka 3. točke (a) 

nakon zakonodavnih izmjena. 

 

(d) Stavak 3. točka (a) ne primjenjuje se ako Europska komisija nije obaviještena u skladu 

sa stavkom 3. točkom (b) ili ako Odbor nije obaviješten u skladu sa stavkom 3. 

točkom (c). 

 

(e) U slučaju da se broj plovila koja djeluju na temelju stavka 3. točke (a) smatra 

neuobičajeno velikim u usporedbi s prošlogodišnjim rezultatima, Europska komisija 

mogla bi pokrenuti to pitanje pred Odborom kako bi se donijele odgovarajuće mjere za 

rješavanje te situacije. 

 

(f) Bilo koja od stranaka može uputiti predmete koji se odnose na primjenu stavka 3. 

točaka od (a) (e) Zajedničkom vijeću ako Odbor nije donio zadovoljavajuću odluku o 

primjeni tih odredaba. Nakon što se predmet koji se odnosi na primjenu stavka 3. 

točaka od (a) do (e) uputi Zajedničkom vijeću, ono donosi odluku u roku od sto i 

osamdeset (180) dana. Ako Zajedničko vijeće ne donese odluku u roku od sto i 

osamdeset (180) dana, odstupanje predviđeno stavkom 3. suspendira se do postizanja 

dogovora. Stranka može odlučiti i uputiti predmet na mehanizam rješavanja sporova 

ovog Sporazuma, kako je predviđeno u članku dijela III. ovog Sporazuma ako se u 

Zajedničkom vijeću ne pronađe zadovoljavajuće rješenje. 
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ČLANAK 8. 

 

Dostatno obrađeni ili prerađeni proizvodi 

 

1. Za potrebe članka 2. ovog Protokola proizvodi koji nisu dobiveni u cijelosti smatraju se 

dostatno obrađenima ili prerađenima ako su ispunjeni uvjeti utvrđeni u Prilogu II.  

 

2. Neovisno o stavku 1., proizvodi koji su navedeni u Prilogu II.(a) mogu se smatrati dostatno 

obrađenima ili prerađenima za potrebe članka 2. ovog Protokola ako su ispunjeni uvjeti iz tog 

priloga. 

 

3. U uvjetima iz gornjih stavaka 1. i 2. za sve proizvode obuhvaćene ovim Sporazumom 

navedena je obrada ili prerada koja se mora obaviti na materijalima bez podrijetla 

upotrijebljenima u proizvodnji i koja je primjenjiva samo u odnosu na takve materijale. Iz 

toga proizlazi da, ako se proizvod koji je stekao status proizvoda s podrijetlom ispunjenjem 

uvjeta iz Priloga II. ili Priloga II.(a) upotrebljava u proizvodnji nekog drugog proizvoda, na 

njega se ne primjenjuju uvjeti primjenjivi na proizvod u koji se uključuje, a materijali bez 

podrijetla koji su možda upotrijebljeni u njegovoj proizvodnji ne uzimaju se u obzir.  

 

  



2567 

 

 

4. Neovisno o stavcima 1. i 2., materijali bez podrijetla koji se u skladu s uvjetima iz Priloga II. i 

Priloga II.(a) ne bi trebali upotrebljavati u proizvodnji određenog proizvoda, mogu se usprkos 

tome upotrebljavati, pod uvjetom:  

 

(a) da njihova ukupna vrijednost ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica;  

 

(b) da se primjenom ovoga stavka ne premašuje bilo koji postotak naveden u Prilogu II. i 

Prilogu II.(a) kao maksimalna vrijednost materijala bez podrijetla.  

 

5. Odredbe stavka 4. ne primjenjuju se na proizvode iz poglavlja od 50. do 63. Harmoniziranog 

sustava. 

 

6. Stavci od 1. do 5. primjenjuju se podložno odredbama članka 9. ovog Protokola.  

 

 

ČLANAK 9. 

 

Nedostatna obrada ili prerada 

 

1. Ne dovodeći u pitanje stavak 2., sljedeći se postupci smatraju nedostatnom obradom ili 

preradom za dodjeljivanje statusa proizvoda s podrijetlom, bez obzira na to jesu li ispunjeni 

uvjeti iz članka 8. ovog Protokola: 

 

(a) postupci za očuvanje proizvoda u dobrom stanju za vrijeme prijevoza i skladištenja; 
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(b) rastavljanje i sastavljanje pošiljaka; 

 

(c) pranje, čišćenje; uklanjanje prašine, hrđe, ulja, boje ili drugih tvari za prekrivanje; 

 

(d) glačanje ili prešanje tekstila; 

 

(e) jednostavni postupci bojenja i poliranja; 

 

(f) ljuštenje, djelomično ili potpuno izbjeljivanje, poliranje i glaziranje žitarica i riže; 

 

(g) postupci bojenja šećera ili oblikovanja šećernih kocki; djelomično ili potpuno mljevenje 

kristalnog šećera; 

 

(h) lupljenje, uklanjanje koštica i guljenje voća, orašastih plodova i povrća; 

 

(i) brušenje, jednostavno drobljenje ili jednostavno rezanje; 

 

(j) sijanje, prebiranje, razvrstavanje, raspoređivanje, stupnjevanje, slaganje; (uključujući 

sastavljanje setova proizvoda); 

 

(k) jednostavno stavljanje u staklenke, limenke, bočice, vreće, sanduke i kutije, 

pričvršćivanje na kartone ili ploče i svi drugi jednostavni postupci pakiranja; 

 

(l) stavljanje ili tiskanje oznaka, etiketa, logotipova i drugih sličnih prepoznatljivih 

znakova na proizvode ili njihovu ambalažu; 
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(m) jednostavno miješanje proizvoda, iste ili različitih vrsta, uključujući jednostavno 

dodavanje vode ili razrjeđivanje; 

 

(n) miješanje šećera s bilo kojim materijalom; 

 

(o) jednostavno sklapanje dijelova proizvoda kako bi se proizveo cjelovit proizvod ili 

rastavljanje proizvoda na dijelove; 

 

(p) dehidracija ili denaturacija proizvoda; 

 

(q) kombinacija dvaju ili više postupaka navedenih u točkama od (a) do (p); 

 

(r) klanje životinja. 

 

2. Kod utvrđivanja jesu li prerada ili obrada koje su obavljene na određenom proizvodu 

nedostatne u smislu stavka 1., zajednički se uzimaju u obzir svi postupci izvedeni na tom 

proizvodu u EU-u ili u državama SADC SGP-a. 
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ČLANAK 10. 

 

Kvalifikacijska jedinica 

 

1. Kvalifikacijska jedinica za primjenu odredaba ovog Protokola konkretni je proizvod koji se 

smatra osnovnom jedinicom pri utvrđivanju razvrstavanja primjenom nomenklature iz 

Harmoniziranog sustava.  

 

Iz toga proizlazi sljedeće:  

 

(a) ako je proizvod sastavljen od skupine ili skupa predmeta razvrstan pod uvjetima 

Harmoniziranog sustava u jedan tarifni broj, takva cjelina čini kvalifikacijsku jedinicu;  

 

(b) ako se pošiljka sastoji od više istih proizvoda razvrstanih u isti tarifni broj 

Harmoniziranog sustava, svaki se proizvod mora uzeti pojedinačno kada se primjenjuju 

odredbe ovog Protokola.  

 

2. Ako je za potrebe razvrstavanja, prema Općem pravilu 5. za tumačenje Harmoniziranog 

sustava, ambalaža obuhvaćena zajedno s proizvodom, ona se obuhvaća i za potrebe 

utvrđivanja podrijetla.  
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ČLANAK 11. 

 

Pribor, zamjenski dijelovi i alati 

 

Pribor, zamjenski dijelovi i alati koji se šalju s određenom opremom, strojem, uređajem ili vozilom, 

koji su dio redovite opreme i stoga uključeni u njihovu cijenu ili koji nisu zasebno fakturirani, 

smatraju se sastavnim dijelom te opreme, stroja, uređaja ili vozila.  

 

 

ČLANAK 12. 

 

Setovi 

 

Setovi, kako su utvrđeni Općim pravilom 3. za tumačenje Harmoniziranog sustava, smatraju se 

proizvodom s podrijetlom kada su svi sastavni dijelovi seta proizvodi s podrijetlom. Međutim kada 

se set sastoji od proizvoda s podrijetlom i proizvoda bez podrijetla, set kao cjelina smatra se 

proizvodom s podrijetlom pod uvjetom da vrijednost proizvoda bez podrijetla ne premašuje 15 % 

cijene seta franko tvornica.  
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ČLANAK 13. 

 

Neutralni elementi 

 

Kako bi se utvrdilo je li određeni proizvod proizvod s podrijetlom, nije potrebno utvrditi podrijetlo 

sljedećih elemenata koji se mogu upotrebljavati u njegovoj proizvodnji:  

 

(a) energija i gorivo;  

 

(b) postrojenja i oprema;  

 

(c) strojevi i alati;  

 

(d) roba koja ne ulazi niti je namijenjena tome da uđe u konačni sastav proizvoda. 
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GLAVA III. 

 

TERITORIJALNI UVJETI 

 

 

ČLANAK 14. 

 

Načelo teritorijalnosti 

 

1. Osim kako je predviđeno u člancima 3., 4., 5. i 6. ovog Protokola te stavkom 3., uvjeti za 

stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom utvrđeni u glavi II. moraju biti ispunjeni u svakom 

trenutku u državi SADC SGP-a ili u EU-u. 

 

2. Osim kako je predviđeno u člancima 3., 4., 5. i 6. ovog Protokola, ako se roba s podrijetlom 

izvezena iz države SADC SGP-a ili EU-a u drugu zemlju ponovno uveze, mora se smatrati 

robom bez podrijetla, osim ako se carinskim tijelima mogu podnijeti zadovoljavajući dokazi:  

 

(a) da je vraćena roba ista ona koja je bila izvezena; i  

 

(b) da nije bila podvrgnuta bilo kakvom postupku, osim onog koji je bio potreban za 

očuvanje robe u dobrom stanju dok je u toj zemlji ili dok se izvozila.  
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3. Na stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom u skladu s uvjetima utvrđenima u glavi II. ne 

utječe obrada ili prerada obavljena izvan EU-a ili države SADC SGP-a na materijalima 

izvezenima iz EU-a ili države SADC SGP-a i naknadno ponovno uvezenima u njih, pod 

uvjetom: 

 

(a) da su ti materijali u cijelosti dobiveni u EU-u ili državi SADC SGP-a ili su prije izvoza 

prošli obradu ili preradu koja nadilazi postupke iz članka 9. ovog Protokola; i 

 

(b) da se carinskim tijelima mogu podnijeti zadovoljavajući dokazi: 

i. da je ponovno uvezena roba dobivena obradom ili preradom izvezenih materijala; 

i 

 

ii. da ukupna dodana vrijednost ostvarena izvan EU-a ili države SADC SGP-a 

primjenom odredaba ovoga članka ne premašuje 10 % cijene franko tvornica 

krajnjeg proizvoda za koji se traži status proizvoda s podrijetlom. 

 

4. Za potrebe stavka 3. uvjeti za stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom utvrđeni u glavi II. ne 

primjenjuju se na obradu ili preradu obavljenu izvan EU-a ili države SADC SGP-a. Ali kada 

se, u popisu u Prilogu II. ili Prilogu II.(a), za određivanje statusa podrijetla za krajnji proizvod 

primjenjuje pravilo kojim se određuje maksimalna vrijednost za sve uključene materijale bez 

podrijetla, ukupna vrijednost materijala bez podrijetla uključenih na području predmetne 

stranke, zajedno s ukupnom dodanom vrijednošću ostvarenom izvan EU-a ili države SADC 

SGP-a uz primjenu odredaba ovog članka, ne smije premašiti navedeni postotak. 

  



2575 

 

 

5. Za potrebe primjene odredaba stavaka 3. i 4. „ukupna dodana vrijednost” znači sve troškove 

koji nastanu izvan EU-a ili države SADC SGP-a, uključujući vrijednost ondje uključenih 

materijala.  

 

6. Odredbe stavaka 3. i 4. ne primjenjuju se na proizvode koji ne ispunjavaju uvjete utvrđene u 

popisu u Prilogu II. ili Prilogu II.(a) ili koji se mogu smatrati dostatno obrađenima ili 

prerađenima samo ako se primijene opća dopuštena odstupanja utvrđena člankom 8. 

stavkom 4. ovog Protokola. 

 

7. Odredbe stavaka 3. i 4. ne primjenjuju se na proizvode iz poglavlja od 50. do 63. 

Harmoniziranog sustava. 

 

8. Svaka obrada ili prerada obuhvaćena odredbama ovog članka i izvedena izvan EU-a ili države 

SADC SGP-a izvodi se na temelju postupaka vanjske prerade ili sličnih postupaka. 
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ČLANAK 15. 

 

Nemijenjanje 

 

1. Proizvodi koji su prijavljeni za domaću uporabu u jednoj stranci moraju biti isti proizvodi koji 

su izvezeni iz druge stranke za koju se smatra da su podrijetlom iz nje. Prije prijavljivanja za 

domaću uporabu proizvodi se ni na koji način ne mijenjaju, preinačuju niti podvrgavaju 

postupcima osim onima za njihovo očuvanje u dobrom stanju ili onima kojima se, 

dodavanjem ili stavljanjem oznaka, etiketa, plombi ili bilo koje dokumentacije, osigurava 

sukladnost s posebnim domaćim zahtjevima stranke uvoznice. 

 

2. Proizvodi ili pošiljke mogu se skladištiti pod uvjetom da ostanu pod nadzorom carinskih 

službi u zemlji/zemljama provoza. 

 

3. Ne dovodeći u pitanje odredbe glave V., pošiljke se mogu razdvojiti kada to provodi izvoznik 

ili kada se to provodi na njegovu odgovornost pod uvjetom da pošiljke ostanu pod nadzorom 

carinskih službi u zemlji/zemljama razdvajanja. 

 

4. Smatra se da postoji sukladnost sa stavcima od 1. do 3. osim ako carinska tijela imaju razloga 

vjerovati suprotno; u takvim slučajevima carinska tijela mogu zahtijevati od deklaranta da 

pruži dokaz o sukladnosti koji se može pružiti na bilo koji način, uključujući ugovorne 

prijevozne isprave kao što su teretnice ili činjenične ili konkretne dokaze na temelju 

označivanja ili numeriranja paketa ili bilo koji dokaz povezan s robom. 

 

  



2577 

 

 

ČLANAK 16. 

 

Odvojeno knjigovodstveno iskazivanje 

 

1. Ako nastanu bitni troškovi ili materijalne poteškoće u čuvanju odvojenih zaliha zamjenjivih 

materijala s podrijetlom i materijala bez podrijetla, carinska tijela mogu, na pisani zahtjev 

zainteresiranih stranaka, odobriti uporabu metode tzv. „odvojenog računovodstvenog 

iskazivanja” (dalje u tekstu „metoda”) za upravljanje tim zalihama.  

 

2. Metodom se osigurava da u bilo kojem trenutku broj dobivenih proizvoda koji bi se mogli 

smatrati proizvodima s podrijetlom iz države SADC SGP-a ili EU-a bude jednak broju 

proizvoda koji bi se dobio da su zalihe bile fizički odvojene.  

 

3. Carinska tijela mogu dodijeliti odobrenje iz stavka 1. pod uvjetima koje smatraju 

primjerenima.  

 

4. Metoda se primjenjuje, a njezina se primjena bilježi na temelju opće prihvaćenih 

računovodstvenih načela koja su primjenjiva u zemlji u kojoj je proizvod proizveden.  

 

5. Korisnik metode može izdati ili zatražiti dokaze o podrijetlu, ovisno o slučaju, za količinu 

proizvoda koji se mogu smatrati proizvodima s podrijetlom. Korisnik na zahtjev carinskih 

tijela dostavlja izjavu o tome kako se upravljalo tim količinama.  
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6. Carinska tijela nadziru uporabu odobrenja i mogu ga povući kad god se korisnik njime na bilo 

koji način nedopušteno služi ili ako ne ispunjava bilo koji od drugih uvjeta utvrđenih u ovom 

Protokolu.  

 

7. Za potrebe stavka 1. zamjenjivi materijali znači materijali koji su iste vrste i tržišne kakvoće, 

imaju iste tehničke i fizičke značajke i nije ih moguće međusobno razlikovati za potrebe 

podrijetla. 

 

 

ČLANAK 17. 

 

Otprema šećera 

 

Otprema morem između područja stranaka dopuštena je, bez držanja šećera u odvojenim 

skladištima, za sirovi šećer bez dodanih aroma ili tvari za bojenje, namijenjen daljnjem rafiniranju, 

iz tarifnih podbrojeva 1701.12, 1701.13 i 1701.14 Harmoniziranog sustava, različitog podrijetla. 

Osigurava se da su količine takvog šećera, za koji bi se moglo smatrati da je proizvod s podrijetlom, 

jednake količinama koje bi se prijavile za uvoz držanjem šećera u odvojenim skladištima. 

Posljednja luka ukrcaja trebala bi se nalaziti na državnom području države AKP SGP-a. 
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ČLANAK 18. 

 

Izložbe 

 

1. Na proizvode s podrijetlom koji se šalju na izložbu u zemlju ili područje osim onih koji su 

navedeni u člancima 4. i 6. ovog Protokola, a na koje se primjenjuje kumulacija i koji se 

prodaju nakon izložbe za uvoz u EU ili državu SADC SGP-a, primjenjuju se prilikom uvoza 

odredbe ovog Sporazuma, pod uvjetom da se carinskim tijelima mogu podnijeti 

zadovoljavajući dokazi:  

 

(a) da je izvoznik poslao te proizvode iz države SADC SGP-a ili iz EU-a u zemlju u kojoj 

se održava izložba te da ih je ondje izlagao;  

 

(b) da je taj izvoznik prodao proizvode ili ih na koji drugi način ustupio nekoj osobi u 

državi SADC SGP-a ili EU-u;  

 

(c) da su proizvodi za vrijeme izložbe ili neposredno nakon izložbe poslani u istom stanju u 

kojem su bili upućeni na izložbu; i  

 

(d) da proizvodi, od trenutka kada su poslani na izložbu, nisu upotrijebljeni ni u koju drugu 

svrhu osim izlaganja na toj izložbi.  
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2. Dokaz o podrijetlu mora se izdati ili sastaviti u skladu s odredbama glave IV. i predati 

carinskim tijelima zemlje uvoznice na uobičajen način. Na njemu mora stajati naziv i adresa 

održavanja izložbe. Prema potrebi se može zatražiti dodatna dokumentacija s dokazima o 

uvjetima pod kojima su proizvodi bili izloženi.  

 

3. Stavak 1. primjenjuje se na sve trgovinske, industrijske, poljoprivredne ili obrtničke izložbe, 

sajmove ili slične javne priredbe ili izlaganja koji se ne priređuju u privatne svrhe u 

prodavaonicama ili poslovnim prostorima s ciljem prodaje stranih proizvoda i tijekom kojih 

proizvodi ostaju pod carinskim nadzorom.  

 

 

GLAVA IV. 

 

DOKAZ O PODRIJETLU 

 

 

ČLANAK 19. 

 

Opći zahtjevi 

 

1. Na proizvode s podrijetlom u državi SADC SGP-a kod uvoza u EU i na proizvode s 

podrijetlom u EU-u kod uvoza u državu SADC SGP-a primjenjuju se pogodnosti odredaba 

ovog Sporazuma nakon što bude podneseno jedno od sljedećeg:  
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(a) u slučajevima navedenima u članku 24. stavku 1. ovog Protokola, izjava, dalje u tekstu: 

„izjava o podrijetlu”, koju izvoznik daje na fakturi, dostavnici ili bilo kakvoj drugoj 

trgovačkoj ispravi u kojoj se predmetni proizvodi opisuju dovoljno detaljno da bi se 

mogli identificirati. Tekst izjave o podrijetlu nalazi se u Prilogu IV; ili 

 

(b) potvrda o prometu robe EUR.1, čiji se primjerak nalazi u Prilogu III. 

 

2. Neovisno o stavku 1., na proizvode s podrijetlom u smislu ovog Protokola, u slučajevima 

navedenima u članku 29. ovog Protokola, primjenjuju se pogodnosti ovog Sporazuma, pri 

čemu nije potrebno podnijeti nijednu od gore navedenih isprava.  

 

3. Za potrebe primjene odredaba ove glave izvoznici se nastoje koristiti jezikom koji je 

zajednički državama SADC SGP-a i EU-u. 

 

 

ČLANAK 20. 

 

Postupak za izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1 

 

1. Potvrdu o prometu robe EUR.1 izdaju carinska tijela zemlje izvoznice na pisani zahtjev 

izvoznika ili, na odgovornost izvoznika, njegova ovlaštenog zastupnika.  
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2. U tu svrhu izvoznik ili njegov ovlašteni zastupnik ispunjava i obrazac potvrde o prometu robe 

EUR.1 i obrazac zahtjeva, čiji se primjerci nalaze u Prilogu III. Obrasci se ispunjavaju u 

skladu s odredbama ovog Protokola. Ako su pisani rukom, treba ih ispuniti tintom i tiskanim 

slovima. Opis proizvoda mora biti unesen u polje rezervirano za tu svrhu, bez ostavljanja 

praznih redaka. Ako polje nije do kraja ispunjeno, ispod zadnjeg retka opisa mora se povući 

vodoravna crta, a nepopunjeni se dio mora prekrižiti.  

 

3. Izvoznik koji podnosi zahtjev za izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1 spreman je u bilo 

kojem trenutku, na zahtjev carinskih tijela zemlje izvoznice u kojoj je izdana potvrda o 

prometu robe EUR.1, dati na uvid sve odgovarajuće isprave kojima se dokazuje status 

proizvoda s podrijetlom za predmetne proizvode te ispunjavanje drugih zahtjeva iz ovog 

Protokola.  

 

4. Potvrdu o prometu robe EUR.1 izdaju carinska tijela države članice EU-a ili države SADC 

SGP-a ako se predmetni proizvodi mogu smatrati proizvodima podrijetlom iz EU-a ili iz 

države SADC SGP-a ili iz jedne od ostalih zemalja ili područja iz članka 4. ovog Protokola i 

ako ispunjavaju druge zahtjeve iz ovog Protokola.  
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5. Carinska tijela koja izdaju potvrdu poduzimaju korake potrebne za provjeru statusa proizvoda 

s podrijetlom i ispunjenja drugih zahtjeva iz ovog Protokola. U tu svrhu imaju pravo 

zahtijevati bilo kakve dokaze i izvršavati bilo kakve provjere izvoznikovih poslovnih knjiga 

ili bilo kakve druge provjere koje smatraju potrebnima. Carinska tijela koja izdaju potvrdu 

također osiguravaju da su obrasci iz stavka 2. propisno popunjeni. Ona posebno provjeravaju 

je li prostor predviđen za opis proizvoda ispunjen na način da se isključi svaka mogućnost 

dopisivanja s ciljem prijevare.  

 

6. Datum izdavanja potvrde o prometu robe EUR.1 navodi se u polju 11 potvrde.  

 

7. Potvrdu o prometu robe EUR.1 izdaju carinska tijela i stavlja se na raspolaganje izvozniku 

čim se obavi ili osigura stvarni izvoz.  

 

 

ČLANAK 21. 

 

Naknadno izdane potvrde o prometu robe EUR.1 

 

1. Neovisno o članku 20. stavku 7. ovog Protokola, potvrda o prometu robe EUR.1 iznimno se 

može izdati nakon izvoza proizvoda na koji se odnosi:  

 

(a) ako u trenutku izvoza nije izdana zbog pogreške, nenamjernih propusta ili posebnih 

okolnosti; ili  
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(b) ako se carinskim tijelima mogu podnijeti zadovoljavajući dokazi o tome da je potvrda o 

prometu robe EUR.1 izdana, ali nije prihvaćena prilikom uvoza iz tehničkih razloga.  

 

2. Za potrebe provedbe stavka 1. izvoznik mora u svojem zahtjevu navesti mjesto i datum izvoza 

proizvoda na koje se potvrda o prometu robe EUR.1 odnosi te navesti razloge za svoj zahtjev.  

 

3. Carinska tijela mogu naknadno izdati potvrdu o prometu robe EUR.1 tek nakon što provjere 

da su podatci iz izvoznikova zahtjeva u skladu s onima iz odgovarajućeg spisa.  

 

4. Naknadno izdane potvrde o prometu robe EUR.1 moraju sadržavati sljedeću napomenu na 

engleskom jeziku:  

 

„ISSUED RETROSPECTIVELY” 

 

ili na portugalskom jeziku: 

 

„EMITIDO A POSTERIORI” 

 

5. Napomena iz stavka 4. unosi se u polje 7. potvrde o prometu robe EUR.1.  
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ČLANAK 22. 

 

Izdavanje duplikata potvrde o prometu robe EUR.1 

 

1. U slučaju krađe, gubitka ili uništenja potvrde o prometu robe EUR.1 izvoznik carinskim 

tijelima koja su je izdala može podnijeti zahtjev za izdavanjem duplikata na temelju izvoznih 

isprava u njihovu posjedu.  

 

2. Tako izdan duplikat mora sadržavati sljedeću napomenu na engleskom jeziku:  

 

„DUPLICATE” 

 

ili na portugalskom jeziku: 

 

„SEGUNDA VIA” 

 

3. Napomena iz stavka 2. unosi se u polje 7. duplikata potvrde o prometu robe EUR.1.  

 

4. Duplikat, koji mora sadržavati datum izdavanja originalne potvrde o prometu robe EUR.1, 

počinje vrijediti od tog datuma.  
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ČLANAK 23. 

 

Izdavanje potvrda o prometu robe EUR.1 

na temelju prethodno izdanog ili sastavljenog dokaza o podrijetlu 

 

Kada se proizvodi s podrijetlom stavljaju pod nadzor nekog carinskog ureda u državi SADC SGP-a 

ili u EU-u, moguće je izvorni dokaz o podrijetlu zamijeniti jednom ili više potvrda o prometu robe 

EUR.1 radi slanja svih ili nekih od tih proizvoda na druga mjesta u državama SADC SGP-a ili u 

EU-u. Zamjensku potvrdu odnosno potvrde o prometu robe EUR.1 izdaje carinski ured pod čijim se 

nadzorom nalaze proizvodi i potvrđuje carinsko tijelo pod čiji su nadzor proizvodi stavljeni.  

 

 

ČLANAK 24. 

 

Uvjeti za sastavljanje izjave o podrijetlu 

 

1. Izjavu o podrijetlu iz članka 19. stavka 1. točke (a) ovog Protokola može sastaviti:  

 

(a) ovlašteni izvoznik u smislu članka 25. ovog Protokola; ili  

 

(b) bilo koji izvoznik pošiljke koja se sastoji od jednog ili više paketa proizvoda s 

podrijetlom, čija ukupna vrijednost ne premašuje 6 000 EUR.  
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2. Izjava o podrijetlu može se izdati ako se predmetni proizvodi mogu smatrati proizvodima s 

podrijetlom iz država SADC SGP-a ili iz EU-a ili iz jedne od ostalih zemalja ili područja iz 

članka 4. ovog Protokola i ako ispunjavaju druge zahtjeve iz ovog Protokola.  

 

3. Izvoznik koji sastavlja izjavu o podrijetlu spreman je u bilo kojem trenutku, na zahtjev 

carinskih tijela zemlje izvoznice, podnijeti na uvid sve odgovarajuće isprave kojima dokazuje 

status proizvoda s podrijetlom za predmetne proizvode, kao i ispunjavanje drugih zahtjeva iz 

ovog Protokola.  

 

4. Izjavu o podrijetlu izvoznik sastavlja tako što na fakturi, dostavnici ili drugoj trgovačkoj 

ispravi otipka ili otisne u pečatnom ili ispisanom obliku izjavu čiji se tekst navodi u 

Prilogu IV. ovom Protokolu, pri čemu upotrebljava jednu od jezičnih verzija navedenih u tom 

prilogu te u skladu s odredbama domaćeg prava zemlje izvoznice. Ako je izjava pisana 

rukom, mora biti napisana tintom i tiskanim slovima.  

 

5. Na izjavama o podrijetlu mora biti izvorni vlastoručni potpis izvoznika. Međutim ovlašteni 

izvoznik u smislu članka 25. ovog Protokola ne mora potpisivati takve izjave pod uvjetom da 

se carinskim tijelima zemlje izvoznice u pisanom obliku obveže da preuzima punu 

odgovornost za svaku izjavu o podrijetlu u kojoj se navodi kao da ju je sam vlastoručno 

potpisao.  

 

6. Izjavu o podrijetlu može sastaviti izvoznik kada se izvoze proizvodi na koje se ona odnosi ili 

nakon izvoza pod uvjetom da je podnesena u zemlji uvoznici najkasnije dvije (2) godine od 

uvoza proizvoda na koje se odnosi.  
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ČLANAK 25. 

 

Ovlašteni izvoznik 

 

1. Carinska tijela zemlje izvoznice mogu ovlastiti bilo kojeg izvoznika koji često otprema 

proizvode u skladu s odredbama o trgovinskoj suradnji ovog Sporazuma da sastavlja izjave o 

podrijetlu neovisno o vrijednosti predmetnih proizvoda. Izvoznik koji traži takvo ovlaštenje 

mora carinskim tijelima na zadovoljavajući način pružiti sva jamstva potrebna za provjeru 

statusa proizvoda s podrijetlom i ispunjenja drugih zahtjeva iz ovog Protokola.  

 

2. Carinska tijela mogu odobriti status ovlaštenog izvoznika pod uvjetima koje smatraju 

prikladnima.  

 

3. Carinska tijela ovlaštenom izvozniku dodjeljuju broj carinskog ovlaštenja koji se navodi u 

izjavi o podrijetlu.  

 

4. Carinska tijela nadziru kako ovlašteni izvoznik upotrebljava svoje ovlaštenje.  

 

5. Carinska tijela mogu povući ovlaštenje u svakom trenutku. Carinska tijela to čine ako 

ovlašteni izvoznik prestane davati jamstva iz stavka 1., ako više ne ispunjava uvjete iz 

stavka 2. ili na drugi način nepravilno upotrebljava svoje ovlaštenje.  

 

  



2589 

 

 

ČLANAK 26. 

 

Valjanost dokaza o podrijetlu 

 

1. Dokaz o podrijetlu valjan je deset (10) mjeseci od datuma izdavanja u zemlji izvoznici i u tom 

se razdoblju mora podnijeti carinskim tijelima zemlje uvoznice.  

 

2. Dokazi o podrijetlu koji se podnose carinskim tijelima zemlje uvoznice nakon isteka roka za 

podnošenje iz stavka 1. mogu se prihvatiti radi primjene povlaštenog tretmana kada je do 

nepodnošenja tih dokumenata unutar roka došlo zbog izvanrednih okolnosti.  

 

3. U ostalim slučajevima zakašnjelog podnošenja carinska tijela zemlje uvoznice mogu prihvatiti 

dokaze o podrijetlu ako su proizvodi podneseni prije isteka navedenog roka.  

 

 

ČLANAK 27. 

 

Podnošenje dokaza o podrijetlu 

 

Dokaz o podrijetlu podnosi se carinskim tijelima zemlje uvoznice u skladu s postupcima koji se 

primjenjuju u toj zemlji. Spomenuta tijela mogu zahtijevati prijevod dokaza o podrijetlu te mogu 

zahtijevati i da uvoznu deklaraciju prati izjava uvoznika o tome da proizvodi ispunjavaju uvjete 

potrebne za provedbu ovoga Sporazuma.  
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ČLANAK 28. 

 

Uvoz u djelomičnim pošiljkama 

 

Ako se, na zahtjev uvoznika i pod uvjetima koje utvrđuju carinska tijela zemlje uvoznice, 

rastavljeni ili nesastavljeni proizvodi u smislu Općeg pravila 2.(a) za tumačenje Harmoniziranog 

sustava koji su uvršteni u odjeljke XVI. i XVII. ili tarifne brojeve 7308 i 9406 Harmoniziranog 

sustava uvoze kao djelomične pošiljke, carinskim se tijelima po uvozu prve djelomične pošiljke za 

te proizvode podnosi jedan dokaz o podrijetlu.  

 

 

ČLANAK 29. 

 

Izuzeća od dokaza o podrijetlu 

 

1. Proizvodi koje u malim pošiljkama pojedinac šalje pojedincu ili koji čine osobnu prtljagu 

putnika prihvaćaju se kao proizvodi s podrijetlom bez potrebe podnošenja dokaza o podrijetlu, 

pod uvjetom da takvi proizvodi nisu uvezeni zbog trgovine, da su deklarirani kao proizvodi 

koji ispunjavaju zahtjeve iz ovog Protokola i da nema sumnje u istinitost takve izjave. U 

slučaju proizvoda koji se šalju poštom, ta izjava može biti dana na carinskoj deklaraciji 

CN22/CN23 ili na listu papira koji se prilaže toj ispravi.  
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2. Uvoz koji je povremen i sadržava isključivo proizvode za osobnu uporabu primatelja ili 

putnika ili njihovih obitelji ne smatra se uvozom zbog trgovine ako je s obzirom na prirodu i 

količinu proizvoda očito da nema trgovinske svrhe.  

 

3. Nadalje, ukupna vrijednost tih proizvoda ne smije premašiti 500 EUR u slučaju malih paketa 

ili 1 200 EUR u slučaju proizvoda koji čine dio osobne prtljage putnika.  

 

 

ČLANAK 30. 

 

Postupak obavješćivanja u kumulacijske svrhe 

 

1. Ako se primjenjuju članak 3. stavak 2., članak 3. stavak 3., članak 4. stavak 2. i članak 4. 

stavak 3. ovog Protokola, status proizvoda s podrijetlom u smislu ovog Protokola za 

materijale koji potječu iz države SADC SGP-a, EU-a, druge države AKP SGP-a ili PZP-a 

dokazuje se potvrdom o prometu robe EUR.1, izjavom o podrijetlu ili izjavom dobavljača, čiji 

se primjerak nalazi u Prilogu V.A i koju daje izvoznik u bilo kojoj od tih zemalja ili područja 

ili u EU-u odakle ti materijali potječu. Ako se primjenjuje članak 6. stavak 1. ovog Protokola, 

dokaz o statusu proizvoda s podrijetlom dostavlja se u obliku obrasca Form A ili izjave o 

podrijetlu. 
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2. Ako se primjenjuju članak 3. stavak 4., članak 3. stavak 5., članak 4. stavak 6. i članak 4. 

stavak 7. ovog Protokola, obrada ili prerada obavljena u državi SADC SGP-a, EU-u, drugoj 

državi AKP SGP-a ili u PZP-u dokazuju se izjavom dobavljača čiji se primjerak nalazi u 

Prilogu V.B i koju daje izvoznik u bilo kojoj od tih zemalja ili područja ili u EU-u odakle ti 

materijali potječu. Dobavljač daje posebnu izjavu dobavljača za svaku pošiljku robe na 

trgovačkoj fakturi povezanoj s tom otpremom ili u privitku toj fakturi ili na dostavnici ili 

drugoj trgovačkoj ispravi povezanoj s tom pošiljkom u kojoj se predmetni materijali opisuju 

dovoljno detaljno da bi se mogli identificirati.  

 

3. Ako dobavljač određenom kupcu redovito isporučuje robu za čiji se status u pogledu pravila 

povlaštenog podrijetla očekuje da ostane jednak tijekom znatnog razdoblja, on može izdati 

jednu izjavu, dalje u tekstu „dugoročna izjava dobavljača”, pod uvjetom da činjenice ili 

okolnosti na temelju kojih je dana ostanu nepromijenjene, kako bi se pokrile naknadne 

otpreme te robe. Dugoročna izjava dobavljača može se izdati za razdoblje do jedne godine od 

datuma izdavanja izjave. 

 

4. Dugoročna izjava dobavljača može se izdati s retroaktivnim učinkom. U takvim slučajevima 

njezina valjanost ne smije premašiti razdoblje od jedne godine od datuma njezina stupanja na 

snagu. Međutim priznaje se da bi carinska tijela imala pravo na ukidanje dugoročne izjave 

dobavljača ako se okolnosti promijene ili ako su dani netočni ili pogrešni podatci. 
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5. Dobavljač odmah obavješćuje kupca ako dugoročna izjava dobavljača više nije valjana u 

odnosu na isporučenu robu. 

 

6. Izjava dobavljača može se dati na unaprijed tiskanom obrascu.  

 

7. Na izjavama dobavljača mora biti izvorni vlastoručni potpis dobavljača. Međutim, ako su 

izjava o podrijetlu i izjava dobavljača sastavljene pomoću elektroničke obrade podataka, 

izjavu dobavljača ne treba vlastoručno potpisati pod uvjetom da carinska tijela u državi u 

kojoj su sastavljene izjave dobavljača mogu na zadovoljavajući način identificirati 

odgovornog službenika u poduzeću dobavljača. Navedena carinska tijela mogu utvrditi uvjete 

za provedbu ovog stavka. 

 

8. Izjave dobavljača podnose se carinskim tijelima u zemlji izvoznici koja primi zahtjev za 

izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1. 

 

9. Dobavljač koji sastavlja izjavu mora u svakom trenutku biti spreman na zahtjev carinskih 

tijela zemlje u kojoj se izjava sastavlja dostaviti sve odgovarajuće isprave kojima se dokazuje 

da su podatci na izjavi točni. 

 

10. Izjave dobavljača sastavljene i potvrde o informacijama izdane prije datuma stupanja na 

snagu ovog Protokola u skladu s člankom 26. Priloga II. Uredbi Vijeća (EZ) br. 1528/2007 

ostaju valjane tijekom prijelaznog razdoblja od dvanaest (12) mjeseci. 
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ČLANAK 31. 

 

Dokazne isprave 

 

Isprave iz članka 20. stavka 3. i članka 24. stavka 3. koje se upotrebljavaju u svrhu dokazivanja da 

se proizvodi obuhvaćeni potvrdom o prometu robe EUR.1 ili izjavom o podrijetlu mogu smatrati 

proizvodima s podrijetlom iz države SADC SGP-a, EU-a ili jedne od ostalih zemalja ili područja iz 

članaka 4. i 6. ovog Protokola te da ispunjavaju ostale zahtjeve iz ovog Protokola mogu se, među 

ostalim, sastojati od sljedećeg:  

 

(a) izravnih dokaza o procesima koje je izvoznik ili dobavljač proveo da bi dobio predmetnu robu 

i koji se nalaze, primjerice, u njegovim poslovnim knjigama ili internoj knjigovodstvenoj 

evidenciji;  

 

(b) isprava kojima se dokazuje status proizvoda s podrijetlom materijala i koje se upotrebljavaju, 

izdaju ili sastavljaju u državi SADC SGP-a, EU-u ili jednoj od ostalih zemalja ili područja iz 

članaka 4. i 6. ovog Protokola kada se te isprave upotrebljavaju u skladu s nacionalnim 

pravom; 

 

(c) isprava kojima se dokazuju obrada ili prerada materijala u državi SADC SGP-a, EU-u ili 

jednoj od ostalih zemalja ili područja iz članaka 4. i 6. ovog Protokola, izdanih ili sastavljenih 

u državi SADC SGP-a, EU-u ili jednoj od ostalih zemalja ili područja iz članaka 4. i 6. ovog 

Protokola kada se te isprave upotrebljavaju u skladu s nacionalnim pravom;  
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(d) potvrda o prometu robe EUR.1 ili izjava o podrijetlu kojima se dokazuje status proizvoda s 

podrijetlom materijala i koje se upotrebljavaju, izdaju ili sastavljaju u državi SADC SGP-a, 

EU-u ili jednoj od ostalih zemalja ili područja iz članka 4. te u skladu s ovim Protokolom.  

 

 

ČLANAK 32. 

 

Čuvanje dokaza o podrijetlu i dokaznih isprava 

 

1. Izvoznik koji podnosi zahtjev za izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1 najmanje tri (3) 

godine čuva isprave iz članka 20. stavka 3. ovog Protokola.  

 

2. Izvoznik koji sastavlja izjavu o podrijetlu najmanje tri (3) godine čuva jedan primjerak te 

izjave o podrijetlu i isprava iz članka 24. stavka 3. ovog Protokola. 

 

3. Dobavljač koji sastavlja izjavu dobavljača najmanje tri (3) godine čuva primjerke izjave i 

fakture, dostavnica ili drugih trgovačkih isprava kojima je ta izjava priložena te isprava iz 

članka 30. stavka 9. ovog Protokola. 

 

4. Carinska tijela zemlje izvoznice koja izdaju potvrdu o prometu robe EUR.1 najmanje tri (3) 

godine čuvaju obrazac zahtjeva iz članka 20. stavka 2. ovog Protokola.  

 

5. Carinska tijela zemlje uvoznice najmanje tri (3) godine čuvaju potvrde o prometu robe EUR.1 

i izjave o podrijetlu koje su im podnesene. 
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ČLANAK 33. 

 

Nepodudarnosti i formalne pogreške 

 

1. Otkriće manjih nepodudarnosti između izjava u dokazu o podrijetlu i onih u ispravama koje se 

podnose carinskom uredu u svrhu obavljanja formalnosti za uvoz proizvoda ne čini ipso facto 

dokaz o podrijetlu ništavim ako se propisno ustanovi da ta isprava doista odgovara 

podnesenim proizvodima. 

 

2. Očite formalne pogreške kao što su pogreške u tipkanju na dokazu o podrijetlu ne bi smjele 

biti razlog za odbacivanje te isprave ako te pogreške nisu takve da dovode u pitanje točnost 

izjava danih u toj ispravi.  

 

 

ČLANAK 34. 

 

Iznosi iskazani u eurima 

 

1. Za primjenu odredaba članka 24. stavka 1. točke (b) i članka 29. stavka 3. ovog Protokola, u 

slučajevima kada su proizvodi fakturirani u valuti koja nije euro, svaka predmetna zemlja 

jednom godišnje utvrđuje iznose u nacionalnim valutama država SADC SGP-a ili država 

članica EU-a koji predstavljaju protuvrijednost iznosa izraženih u eurima. 
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2. Na pošiljke se primjenjuju pogodnosti iz odredaba članka 24. stavka 1. točke (b) ili članka 29. 

stavka 3. ovog Protokola s obzirom na valutu u kojoj je faktura sastavljena, u skladu s 

iznosom koji je utvrdila predmetna zemlja. 

 

3. Iznosi koje treba primijeniti u bilo kojoj nacionalnoj valuti odgovaraju protuvrijednosti u toj 

valuti iznosa izraženih u eurima na prvi radni dan u listopadu. O tim se iznosima obavješćuje 

Europsku komisiju do 15. listopada, a primjenjuju se od 1. siječnja sljedeće godine. Europska 

komisija o relevantnim iznosima obavješćuje sve predmetne zemlje. 

 

4. Određena zemlja može naviše ili naniže zaokružiti iznos koji dobije preračunavanjem iznosa 

izraženog u eurima u nacionalnu valutu. Zaokruženi iznos ne smije se razlikovati od iznosa 

koji proizlazi iz preračunavanja više od 5 %. Određena zemlja može zadržati 

nepromijenjenom protuvrijednost u nacionalnoj valuti iznosa koji je izražen u eurima ako u 

trenutku godišnjeg usklađivanja predviđenog u stavku 3. preračunavanje tog iznosa prije 

zaokruživanja rezultira povećanjem od manje od 15 % u protuvrijednosti u nacionalnoj valuti. 

Protuvrijednost u nacionalnoj valuti može ostati neizmijenjena ako bi preračunavanje 

rezultiralo smanjenjem te protuvrijednosti. 

 

5. Odbor provjerava iznose izražene u eurima na zahtjev EU-a ili država SADC SGP-a. Prilikom 

te provjere Odbor uzima u obzir poželjnost očuvanja stvarnih učinaka navedenih ograničenja. 

U tu svrhu može donijeti odluku o promjeni iznosa izraženih u eurima. 
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GLAVA V. 

 

ORGANIZACIJA ADMINISTRATIVNE SURADNJE 

 

 

ČLANAK 35. 

 

Administrativni uvjeti za proizvode na koje se primjenjuju pogodnosti ovog Sporazuma  

 

1. Na proizvode s podrijetlom u smislu ovog Protokola, iz države SADC SGP-a ili EU-a, 

primjenjuju se u trenutku carinske uvozne deklaracije pogodnosti koje proizlaze iz Sporazuma 

samo pod uvjetom da su izvezeni na dan ili nakon dana kada zemlja izvoznica postupi u 

skladu s odredbama utvrđenima u stavku 2. 

 

2. Države SADC SGP-a i EU obvezuju se uspostaviti: 

 

(a) nacionalne i regionalne aranžmane koji su potrebni za provedbu i izvršenje pravila i 

postupaka predviđenih u ovom Protokolu što uključuje, ako je primjereno, aranžmane 

potrebne za primjenu članaka 3., 4. i 6. ovog Protokola; 

 

(b) administrativne strukture i sustave potrebne za odgovarajuće upravljanje i kontrolu 

podrijetla proizvoda i postupanje u skladu s ostalim uvjetima utvrđenima u ovom 

Protokolu. 

 

Oni šalju obavijesti iz članka 36. ovog Protokola. 
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ČLANAK 36. 

 

Obavješćivanje carinskih tijela 

 

1. Države SADC SGP-a i EU preko Europske komisije dostavljaju jedni drugima adrese 

carinskih tijela odgovornih za izdavanje i provjeru potvrda o prometu robe EUR.1 i izjava o 

podrijetlu ili izjava dobavljača te ogledne otiske pečata koje u svojim carinskim uredima 

upotrebljavaju za izdavanje tih potvrda. Potvrde o prometu robe EUR.1 i izjave o podrijetlu ili 

izjave dobavljača prihvaćaju se u svrhu primjene povlaštenog tretmana od datuma kada 

Europska komisija, Tajništvo SACU-a i Ministarstvo industrije i trgovine Mozambika prime 

podatke. 

 

2. Države SADC SGP-a i EU odmah obavješćuju jedni druge kad god dođe do bilo kakvih 

promjena podataka iz stavka 1. 

 

3. Tijela iz stavka 1. djeluju na temelju ovlaštenja vlade predmetne zemlje. Tijela zadužena za 

kontrolu i provjeru dio su vladinih tijela predmetne zemlje. 
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ČLANAK 37. 

 

Uzajamna pomoć 

 

1. Kako bi se osigurala ispravna primjena ovog Protokola, EU i države SADC SGP-a preko 

nadležnih carinskih uprava pomažu jedni drugima u provjeravanju izvornosti potvrda o 

prometu robe EUR.1, izjava o podrijetlu ili izjava dobavljača te ispravnosti informacija danih 

u tim ispravama.  

 

2. Tijela s kojima se savjetuje dostavljaju odgovarajuće informacije o uvjetima pod kojima je 

proizvod izrađen, pri čemu posebno navode uvjete pod kojima su poštovana pravila o 

podrijetlu u raznim državama SADC SGP-a, EU-u i drugim zemljama iz članaka 4. i 6. ovog 

Protokola.  

 

 

ČLANAK 38. 

 

Provjera dokaza o podrijetlu 

 

1. Naknadne provjere dokaza o podrijetlu obavljaju se na temelju analize rizika i nasumičnim 

odabirom ili kad god carinska tijela zemlje uvoznice imaju osnovane razloge za sumnju u 

vjerodostojnost takvih isprava, u status proizvoda s podrijetlom predmetnih proizvoda ili u 

ispunjavanje ostalih zahtjeva iz ovog Protokola.  
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2. Za potrebe provedbe odredaba stavka 1. carinska tijela zemlje uvoznice carinskim tijelima 

zemlje izvoznice vraćaju potvrdu o prometu robe EUR.1 i fakturu, ako je podnesena, izjavu o 

podrijetlu ili kopiju tih isprava, prema potrebi uz navođenje razloga za zahtjev za provjeru. 

Svi pribavljeni dokumenti i podatci koji upućuju na netočnost podataka u potvrdi o podrijetlu 

dostavljaju se kao dokaz uz zahtjev za provjeru.  

 

3. Carinska tijela zemlje izvoznice obavljaju provjeru. U tu svrhu imaju pravo zahtijevati bilo 

kakve dokaze i izvršavati bilo kakve provjere izvoznikovih poslovnih knjiga ili bilo kakve 

druge provjere koje smatraju potrebnima. 

 

4. Ako carinska tijela zemlje uvoznice odluče suspendirati odobrenje povlaštenog tretmana za 

predmetne proizvode u očekivanju rezultata provjere, uvozniku će biti ponuđeno puštanje 

robe uz sve mjere predostrožnosti za koje se procijeni da su nužne.  

 

5. Carinska tijela koja zahtijevaju provjeru obavješćuju se o rezultatima te provjere u najkraćem 

mogućem roku. Ti rezultati moraju jasno pokazati jesu li isprave vjerodostojne i može li se 

smatrati da su predmetni proizvodi podrijetlom iz države SADC SGP-a, EU-a ili jedne od 

ostalih zemalja iz članaka 4. i 6. ovog Protokola te ispunjavaju li ostale zahtjeve iz ovog 

Protokola. 
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6. Ako u slučajevima opravdane sumnje nema odgovora u roku od deset (10) mjeseci od datuma 

zahtjeva za provjeru ili ako odgovor ne sadržava podatke dostatne za utvrđivanje 

vjerodostojnosti predmetne isprave ili stvarnog podrijetla proizvoda, carinska tijela koja su 

podnijela zahtjev uskraćuju pravo na povlašteni tretman, osim u iznimnim okolnostima. 

 

7. Ako postupak provjere ili bilo koji drugi dostupni podatak upućuje na kršenje odredaba ovog 

Protokola, zemlja izvoznica na vlastitu inicijativu ili na zahtjev zemlje uvoznice hitno provodi 

odgovarajuće istražne radnje ili osigurava provođenje takvih istražnih radnji kako bi utvrdila i 

spriječila takva kršenja i u tu svrhu predmetna zemlja izvoznica može pozvati zemlju 

uvoznicu da sudjeluje u navedenim provjerama. 

 

 

ČLANAK 39. 

 

Provjera izjava dobavljača 

 

1. Provjera izjava dobavljača provodi se na temelju analize rizika i nasumičnim odabirom ili kad 

god carinska tijela zemlje u kojoj su takve izjave razmatrane s ciljem izdavanja potvrde o 

prometu robe EUR.1 ili sastavljanja izjave o podrijetlu imaju osnovane razloge za sumnju u 

vjerodostojnost isprave ili točnost informacija u toj ispravi.  
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2. Carinska tijela kojima je izjava dobavljača podnesena mogu zatražiti da carinska tijela države 

u kojoj je izjava sastavljena izdaju potvrdu o informacijama, primjerak koje se nalazi u 

Prilogu VI. Druga je opcija da carinska tijela kojima je izjava dobavljača podnesena mogu 

zatražiti od izvoznika da dostavi potvrdu o informacijama koju su izdala carinska tijela države 

u kojoj je izjava sastavljena. Ured koji je izdao potvrdu o informacijama čuva njezin 

primjerak najmanje tri (3) godine.  

 

3. Carinska tijela koja zahtijevaju provjeru obavješćuju se o rezultatima provjere u najkraćem 

mogućem roku. Ti rezultati moraju jasno pokazati jesu li informacije navedene u izjavi 

dobavljača točne i omogućuju li im da utvrde može li se i u kojoj mjeri ta izjava dobavljača 

uzeti u obzir za izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1 ili sastavljanje izjave o podrijetlu.  

4. Provjeru obavljaju carinska tijela zemlje u kojoj je izjava dobavljača sastavljena. U tu svrhu ta 

tijela imaju pravo zatražiti sve potrebne dokaze ili obaviti svaki potreban uvid u poslovne 

knjige dobavljača ili bilo kakvu drugu provjeru koju smatraju primjerenom kako bi provjerile 

točnost svake izjave dobavljača.  

 

5. Sve potvrde o prometu robe EUR.1 ili izjave o podrijetlu izdane ili dane na temelju netočne 

izjave dobavljača smatraju se ništavnima.  
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ČLANAK 40. 

 

Rješavanje sporova 

 

1. Ako u vezi s postupcima provjere iz članaka 38. i 39. ovog Protokola dođe do spora koji 

carinska tijela koja su zahtijevala provjeru i carinska tijela odgovorna za obavljanje te 

provjere ne mogu riješiti ili ako ona postave pitanje u pogledu tumačenja ovog Protokola, 

takav se spor upućuje na rješavanje Odboru.  

 

2. U svim slučajevima rješavanje sporova između uvoznika i carinskih tijela zemlje uvoznice 

provodi se na temelju zakonodavstva te zemlje.  

 

 

ČLANAK 41. 

 

Sankcije 

 

Sankcije se primjenjuju protiv svake osobe koja sastavi ili da sastaviti ispravu koja sadržava 

netočne informacije s ciljem pribavljanja povlaštenog tretmana za proizvode.  
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ČLANAK 42. 

 

Slobodne zone 

 

1. Države SADC SGP-a i EU poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale da proizvodi 

kojima se trguje na temelju dokaza o podrijetlu ili izjave dobavljača, a za koje se tijekom 

prijevoza upotrebljava slobodna zona na njihovom području, ne budu zamijenjeni drugom 

robom te da ne budu podvrgnuti drugom rukovanju osim redovitim postupcima za 

sprečavanje njihova propadanja.  

 

2. Iznimno od odredaba iz stavka 1., ako su proizvodi podrijetlom iz države SADC SGP-a ili 

EU-a uvezeni u slobodnu zonu na temelju dokaza o podrijetlu i podvrgnuti obradi ili preradi, 

predmetna tijela na zahtjev izvoznika izdaju novu potvrdu o prometu robe EUR.1 ako je 

primijenjena obrada ili prerada u skladu s odredbama ovog Protokola.  

 

 

ČLANAK 43. 

 

Odstupanja 

1. Odbor može donijeti odstupanja od ovog Protokola ako je to opravdano razvojem postojećih 

industrija ili nastankom novih industrija u državama SADC SGP-a. 

 

1.1. Predmetna država ili predmetne države SADC SGP-a obavješćuju EU o svojem 

zahtjevu za odstupanje prije ili prilikom podnošenja tog pitanja Odboru, zajedno s 

razlozima za zahtjev u skladu sa stavkom 2. 
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1.2. EU pozitivno odgovara na sve zahtjeve država SADC SGP-a koji su opravdani u skladu 

s ovim člankom i koji ne mogu prouzrokovati ozbiljnu štetu postojećoj industriji EU-a. 

 

2. Kako bi se Odboru olakšalo razmatranje zahtjeva za odstupanjem, država ili države SADC 

SGP-a koje podnose zahtjev, pomoću obrasca iz Priloga VII., uz svoj zahtjev prilažu 

najpotpunije moguće informacije, koje posebno obuhvaćaju dolje navedene točke: 

 

(a) opis gotovog proizvoda; 

 

(b) vrstu i količinu materijala s podrijetlom iz treće zemlje; 

 

(c) prirodu i količinu materijala podrijetlom iz država SADC SGP-a ili zemalja ili područja 

iz članaka 4. i 6. ovog Protokola ili materijala koji su ondje prerađeni; 

 

(d) proizvodne postupke; 

 

(e) dodanu vrijednost; 

 

(f) broj zaposlenika u predmetnom poduzeću; 

 

(g) očekivani opseg izvoza u EU; 
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(h) ostale moguće izvore opskrbe sirovinama; 

 

(i) razloge za zatraženo trajanje u kontekstu napora poduzetih da bi se pronašli novi izvori 

opskrbe; 

 

(j) ostale primjedbe. 

 

Ista se pravila primjenjuju na sve zahtjeve za produljenjem. Odbor može izmijeniti obrazac. 

 

3. Pri ispitivanju zahtjeva posebno se uzima u obzir sljedeće: 

 

(a) stupanj razvijenosti ili zemljopisni položaj predmetne države ili država SADC SGP-a; 

 

(b) slučajevi gdje bi primjena postojećih pravila o podrijetlu značajno utjecala na 

sposobnost postojeće industrije u državi SADC SGP-a da nastavi izvoziti u EU, 

posebno u slučajevima gdje bi to moglo prouzrokovati prekid njezinih aktivnosti; 

 

(c) posebni slučajevi gdje je moguće jasno dokazati da pravila o podrijetlu mogu odvratiti 

značajna ulaganja u neku industriju te gdje bi odstupanje koje daje prednost ostvarenju 

programa ulaganja omogućilo postupno ispunjavanje pravila. 

 

4. U svakom se slučaju provodi ispitivanje kako bi se utvrdilo da pravila o kumulaciji podrijetla 

ne pružaju rješenje problema. 
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5. Povrh toga, ako se zahtjev za odstupanje odnosi na najmanje razvijenu državu SADC SGP-a, 

razmatra ga se blagonaklono, osobito s obzirom na sljedeće: 

 

(a) gospodarski i društveni učinak odluke koja se donosi, osobito na zapošljavanje; 

 

(b) potrebu za primjenom odstupanja u nekom razdoblju, uzimajući u obzir poseban položaj 

predmetne države SADC SGP-a i njezine poteškoće. 

 

6. Pri razmatranju zahtjeva, za svaki se pojedinačni slučaj posebno vodi računa o mogućnosti 

dodjeljivanja statusa proizvoda s podrijetlom proizvodima koji u svojem sastavu uključuju 

materijale podrijetlom iz najmanje razvijenih zemalja ili zemalja u razvoju s kojima jedna ili 

više država SADC SGP-a ima posebne odnose, pod uvjetom da se može uspostaviti 

zadovoljavajuća administrativna suradnja. 

 

7. Ne dovodeći u pitanje stavke od 1. do 6., odstupanje se odobrava ako dodana vrijednost 

proizvoda bez podrijetla upotrijebljenih u predmetnoj državi SADC SGP-a čini najmanje 

45 % vrijednosti gotovog proizvoda, pod uvjetom da odstupanje nije takvo da uzrokuje 

ozbiljnu štetu nekom gospodarskom sektoru EU-a ili jedne države članice ili više njih. 

 

8. Odbor poduzima mjere potrebne kako bi se osiguralo što brže moguće donošenje odluke, a u 

svakom slučaju najkasnije sedamdeset pet (75) radnih dana nakon što supredsjedatelj Odbora 

iz EU-a primi zahtjev. Ako EU u tom roku ne obavijesti države SADC SGP-a o svojem stavu 

u pogledu tog zahtjeva, zahtjev se smatra prihvaćenim. 
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9. (a) Odstupanje u pravilu vrijedi tijekom razdoblja od pet (5) godina, o čemu odluku donosi 

Odbor. 

 

(b) Odlukom o odobrenju odstupanja mogu se omogućiti produljenja bez potrebe za novom 

odlukom Odbora, pod uvjetom da predmetna država ili države SADC SGP-a tri (3) 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja dostave dokaz da još uvijek nisu u mogućnosti 

ispuniti uvjete ovog Protokola za koje im je odobreno odstupanje. Ako se protiv 

produljenja uloži prigovor, Odbor ga ispituje što je prije moguće i odlučuje o 

produljenju odstupanja. Odbor postupa kako je predviđeno stavkom 8. Poduzimaju se 

sve potrebne mjere da bi se izbjegli prekidi u primjeni odstupanja. 

 

(c) U razdobljima iz točaka (a) i (b) Odbor može preispitati uvjete za provedbu odstupanja 

ako se utvrdi da je nastupila bitna promjena u materijalnim čimbenicima koji utječu na 

odluku da se odobri odstupanje. Nakon dovršetka preispitivanja Odbor može odlučiti 

izmijeniti uvjete svoje odluke u pogledu opsega odstupanja ili bilo kojeg drugom 

prethodno utvrđenog uvjeta. 

 

10. Neovisno o stavcima od 1. do 9., Namibiji se odobrava automatsko odstupanje u pogledu 

pripremljenog ili konzerviranog tunja dugokrilca (albakor) (Thunnus alalunga) iz tarifnog 

broja HS-a 1604, proizvedenog iz tunja dugokrilca (albakor) bez podrijetla iz tarifnih brojeva 

HS-a 0302 ili 0303, od datuma kada Sporazum počne proizvoditi učinke između Namibije i 

EU-a na temelju članka 113. ovog Sporazuma u okviru godišnje kvote od 800 metričkih tona. 

 

  



2610 

 

 

11. Neovisno o stavcima od 1. do 9., Mozambiku se odobrava automatsko odstupanje od 

članka 7. stavka 2. točke (c) ovog Protokola. To se odstupanje primjenjuje tijekom pet (5) 

godina od stupanja na snagu ovog Sporazuma na kozice i hlapove iz tarifnih brojeva 

HS-a 0306 i 1605, ulovljene u isključivom gospodarskom pojasu Mozambika te iskrcane i 

prerađene u Mozambiku. 

 

 

GLAVA VI. 

 

CEUTA I MELILLA 

 

 

ČLANAK 44. 

 

Posebni uvjeti 

 

1. Pojam „EU” koji se upotrebljava u ovom Protokolu ne obuhvaća Ceutu i Melillu. Pojam 

„proizvodi s podrijetlom iz EU-a” ne obuhvaća proizvode podrijetlom iz Ceute i Melille. 

 

2. Odredbe ovog Protokola primjenjuju se mutatis mutandis pri utvrđivanju mogu li se proizvodi 

smatrati proizvodima s podrijetlom iz države SADC SGP-a kada se uvoze u Ceutu i Melillu. 

 

3. Ako se proizvodi dobiveni u cijelosti u Ceuti, Melilli ili EU-u podvrgavaju obradi i preradi u 

državi SADC SGP-a, oni se smatraju u cijelosti dobivenima u državama SADC SGP-a. 
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4. Obrada ili prerada obavljena u Ceuti, Melilli ili EU-u smatra se obavljenom u državi SADC 

SGP-a ako se materijali podvrgnu naknadnoj obradi ili preradi u državi SADC SGP-a. 

 

5. Za potrebe provedbe stavaka 3. i 4. nedostatni postupci navedeni u članku 9. ovog Protokola 

ne smatraju se obradom ili preradom. 

 

6. Ceuta i Melilla smatraju se jedinstvenim područjem.  

 

 

GLAVA VII. 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 45. 

 

Revizija i primjena pravila o podrijetlu 

 

1. U skladu s člankom 101. ovog Sporazuma Zajedničko vijeće jednom godišnje, ili kad god to 

zatraže države SADC SGP-a ili EU, ispituje primjenu odredaba ovog Protokola i njihov 

gospodarski učinak s ciljem provedbe eventualno potrebnih izmjena ili prilagodbi. 
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2. Zajedničko vijeće među ostalim elementima uzima u obzir utjecaj tehnološkog razvoja na 

pravila o podrijetlu. 

 

3. Donesene odluke provode se što je prije moguće. 

 

4. U skladu s člankom 50. ovog Sporazuma Odbor među ostalim donosi odluke o odstupanjima 

od ovog Protokola pod uvjetima utvrđenima u članku 43. ovog Protokola. 

 

 

ČLANAK 46. 

 

Prilozi 

 

Prilozi ovom Protokolu čine njegov sastavni dio.  

 

 

ČLANAK 47. 

 

Provedba Protokola 

 

EU i države SADC SGP-a, svatko za sebe, poduzimaju mjere potrebne za provedbu ovog Protokola. 
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PRILOG I. 

 

UVODNE NAPOMENE UZ POPIS U PRILOGU II. 

Napomena 1.: 

 

Popisom se utvrđuju uvjeti koje trebaju ispunjavati svi proizvodi kako bi se smatrali dostatno 

obrađenima ili prerađenima u smislu članka 8. Protokola. 

 

Napomena 2.: 

 

1. U prva dva stupca u popisu opisuje se dobiveni proizvod. U prvom se stupcu navodi broj 

tarifnog broja ili poglavlja iz Harmoniziranog sustava, a u drugom se stupcu nalazi opis robe 

koji se upotrebljava u tom sustavu za taj tarifni broj ili poglavlje. Za svaki unos u prva dva 

stupca predviđeno je pravilo u stupcu 3. ili 4. Ako u nekim slučajevima unosu iz prvoga 

stupca prethodi „ex”, to znači da se pravilo iz stupca 3. ili 4. primjenjuje samo na dio tog 

tarifnog broja kako je opisano u stupcu 2. 

 

2. Ako je nekoliko tarifnih brojeva grupirano zajedno u stupcu 1. ili se navodi broj poglavlja 

te se stoga u stupcu 2. navodi općenit opis proizvoda, susjedna pravila u stupcu 3. ili 4. 

primjenjuju se na sve proizvode koji su prema Harmoniziranom sustavu razvrstani u tarifne 

brojeve poglavlja ili u bilo koji od tarifnih brojeva grupiranih u stupcu 1. 

 

3. Ako su na popisu različita pravila koja se odnose na različite proizvode unutar nekog tarifnog 

broja, svaka alineja sadržava opis toga dijela tarifnog broja koji je obuhvaćen susjednim 

pravilima u stupcima 3. ili 4. 
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4. Ako je za neki unos u prva dva stupca navedeno pravilo i u stupcu 3. i u stupcu 4., izvoznik 

može izabrati, kao alternativu, primjenu pravila u stupcu 3. ili pravila u stupcu 4. Ako u 

stupcu 4. nije predviđeno pravilo o podrijetlu, primjenjuje se pravilo iz stupca 3. 

 

Napomena 3.: 

 

1. Odredbe članka 8. ovog Protokola o proizvodima koji su stekli status proizvoda s podrijetlom 

i koji se upotrebljavaju u proizvodnji drugih proizvoda primjenjuju se bez obzira na to jesu li 

proizvodi stekli taj status u tvornici gdje se upotrebljavaju ili u drugoj tvornici u EU-u ili u 

državama SADC SGP-a. 

 

Primjer: 

 

Motor iz tarifnog broja 8407, za koji pravilo nalaže da vrijednost materijala bez podrijetla koji 

se u njega mogu ugraditi ne smije premašiti 40 % cijene proizvoda franko tvornica, napravljen 

je od „druge čelične legure grubo oblikovane kovanjem” iz tarifnog broja ex 7224. 

 

Ako je to kovanje obavljeno u EU-u iz ingota bez podrijetla, on je već stekao status proizvoda 

s podrijetlom na temelju pravila za tarifni broj ex 7224 iz popisa. Kovanje se tada može 

računati kao da je s podrijetlom u izračunu vrijednosti motora bez obzira na to je li on 

proizveden u istoj ili drugoj tvornici u EU-u. Stoga se vrijednost ingota bez podrijetla ne 

uzima u obzir pri zbrajanju vrijednosti upotrijebljenih materijala bez podrijetla. 
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2. Pravilo iz popisa predstavlja minimalnu količinu potrebne obrade ili prerade pa se 

obavljanjem veće količine obrade ili prerade također stječe status proizvoda s podrijetlom i 

obratno, obavljanjem manje količine obrade ili prerade ne može se steći status proizvoda s 

podrijetlom. Dakle, ako je pravilom predviđeno da se u određenoj fazi proizvodnje može 

upotrijebiti materijal bez podrijetla, uporaba takvog materijala u ranijoj fazi proizvodnje 

dopuštena je, a uporaba takvog materijala u kasnijoj fazi nije. 

 

3. Ne dovodeći u pitanje napomenu 3.2., ako je pravilom predviđeno da se mogu upotrijebiti 

„materijali iz bilo kojeg tarifnog broja”, mogu se upotrijebiti i materijali iz istog tarifnog broja 

kao i proizvod, međutim uz primjenu svih posebnih ograničenja koja također mogu biti 

sadržana u pravilu. Međutim izraz „proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući druge materijale iz tarifnog broja …” znači da se mogu upotrebljavati samo 

materijali razvrstani u isti tarifni broj kao i proizvod čiji se opis razlikuje od opisa kako je 

naveden u stupcu 2. popisa. 

 

4. Ako se u pravilu iz popisa navodi da se proizvod može proizvoditi od više od jednog 

materijala, to znači da se mogu upotrijebiti bilo koji materijal ili više njih. Njime se ne 

zahtijeva da svi budu upotrijebljeni. 

 

Primjer: 

 

Pravilom za tkanine iz tarifnih brojeva 5208 do 5212 predviđeno je da se mogu upotrijebiti 

prirodna vlakna te da se među ostalim materijalima mogu upotrijebiti i kemijski materijali. To 

ne znači da se oba moraju upotrijebiti; mogu se upotrijebiti jedan ili drugi ili oba materijala. 
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5. Ako se u pravilu iz popisa navodi da se proizvod mora proizvoditi od određenog materijala, 

taj uvjet očito ne priječi uporabu drugih materijala koji zbog svoje unutarnje naravi ne mogu 

zadovoljiti to pravilo. (Vidi i napomenu 6.3. dolje u vezi s tekstilom.) 

 

Primjer: 

 

Pravilom za prehrambene proizvode iz tarifnog broja 1904, koje konkretno isključuje uporabu 

žitarica bez podrijetla i njihovih prerađevina, ne sprečava se uporaba mineralnih soli, 

kemikalija i drugih dodataka koji nisu proizvodi od žitarica. 

 

Međutim to se ne odnosi na proizvode koji se, premda se ne mogu proizvesti od određenih 

materijala navedenih na popisu, mogu proizvesti od materijala iste naravi u ranijoj fazi 

proizvodnje. 

 

Primjer: 

 

U slučaju odjevnog predmeta iz ex poglavlja 62., izrađenog od netkanih materijala, ako je za 

tu klasu proizvoda dopuštena uporaba samo pređe bez podrijetla, nije moguće započeti s 

netkanom tkaninom, čak i ako se netkane tkanine inače ne mogu izrađivati od pređe. U takvim 

bi slučajevima početni materijal normalno bio u fazi koja prethodi pređi, a to je stanje 

vlakana. 
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6. Kada se u nekom pravilu iz popisa navode dva postotka maksimalne vrijednosti materijala bez 

podrijetla koji se mogu upotrijebiti, ti se postotci ne mogu zbrajati. Drugim riječima, 

maksimalna vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla nikada ne smije premašiti 

najviši navedeni postotak. Nadalje, pojedinačni postotci ne smiju se premašiti u odnosu na 

konkretne materijale na koje se primjenjuju. 

 

Napomena 4.: 

 

1. Pojam „prirodna vlakna” upotrebljava se u popisu za vlakna koja nisu umjetna ili sintetička. 

Ograničen je na uporabu u fazama prije predenja, što uključuje otpad i, osim ako je drukčije 

predviđeno, uključuje vlakna koja su grebenana, češljana ili na drugi način obrađena, osim 

predena. 

 

2. Izraz „prirodna vlakna” uključuje konjsku dlaku iz tarifnog broja 0503, svilu iz tarifnih 

brojeva 5002 i 5003, te vunena vlakna, finu ili grubu životinjsku dlaku iz tarifnih brojeva od 

5101 do 5105, pamučna vlakna iz tarifnih brojeva od 5201 do 5203 i druga biljna vlakna iz 

tarifnih brojevaod  5301 do 5305. 

 

3. Izrazi „tekstilna pulpa”, „kemijski materijali” i „materijali za izradu papira” u popisu se 

upotrebljavaju za opis materijala koji nisu razvrstani u poglavlja od 50. do 63., a mogu se 

upotrebljavati za proizvodnju umjetnih, sintetičkih ili papirnih vlakana ili pređe. 

 

4. Pojam „sintetička rezana vlakna” upotrebljava se u popisu za sintetičke ili umjetne filamente, 

rezana vlakna ili otpad iz tarifnih brojeva od 5501 do 5507. 
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Napomena 5.: 

 

1. Ako se za određeni proizvod na popisu upućuje na ovu napomenu, uvjeti iz stupca 3. ne 

primjenjuju se na osnovne tekstilne materijale koji se upotrebljavaju u proizvodnji ovog 

proizvoda, a koji zajedno predstavljaju 10 % ili manje ukupne težine svih osnovnih 

upotrijebljenih tekstilnih materijala. (Vidi i napomene 5.3. i 5.4.) 

 

2. Međutim dopušteno odstupanje spomenuto u napomeni 5.1. može se primijeniti samo na 

mješovite proizvode koji su izrađeni od dvaju ili više osnovnih tekstilnih materijala. 

 

Osnovni su tekstilni materijali sljedeći: 

 

svila, 

 

– vuna, 

 

– gruba životinjska dlaka, 

 

– fina životinjska dlaka, 

 

– konjska dlaka, 

 

– pamuk, 
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– materijali za izradu papira i papir, 

 

– lan, 

 

– prirodna konoplja, 

 

– juta i druga tekstilna vlakna od drvenog lika, 

 

– sisal i druga tekstilna vlakna iz roda agava, 

 

– kokos, abaka, rami i druga biljna tekstilna vlakna, 

 

– sintetički filamenti, 

 

– umjetni filamenti, 

 

– vodljivi filamenti, 

 

– sintetička polipropilenska rezana vlakna, 

 

– sintetička poliesterska rezana vlakna, 

 

– sintetička poliamidna rezana vlakna, 

 

– sintetička poliakrilonitrilna rezana vlakna, 
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– sintetička poliimidna rezana vlakna, 

 

– sintetička politetrafluoroetilenska rezana vlakna, 

 

– sintetička rezana vlakna od polifenilen sulfida, 

 

– sintetička rezana vlakna od polivinil klorida, 

 

– ostala sintetička rezana vlakna, 

 

– umjetna rezana vlakna viskoze, 

 

– ostala umjetna rezana vlakna, 

 

pređa od poliuretana s međudijelovima od fleksibilnih polieterskih segmenata, upletenih 

ili neupletenih, 

 

– pređa od poliuretana s međudijelovima od fleksibilnih poliesterskih segmenata, 

upletenih ili neupletenih, 

 

– proizvodi iz tarifnog broja 5605 (metalizirana pređa) koji uključuju vrpcu koja se 

sastoji od jezgre aluminijske folije ili od jezgre od plastične folije sa slojem 

aluminijskog praha ili bez njega, širine do 5 mm, spojenu u sendvič pomoću 

prozirnog ili bojenog ljepila između dvaju slojeva plastične folije, 
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– ostali proizvodi iz tarifnog broja 5605. 

 

Primjer: 

 

Pređa iz tarifnog broja 5205 koja je izrađena od pamučnih vlakana iz tarifnog 

broja 5203 i sintetičkih rezanih vlakana iz tarifnog broja 5506 miješana je pređa. Stoga 

se sintetička rezana vlakna bez podrijetla koja ne zadovoljavaju pravila o podrijetlu 

(koja zahtijevaju proizvodnju od kemijskih materijala ili tekstilne pulpe) mogu 

upotrijebiti ako ne premaše 10 % težine pređe. 

 

Primjer: 

 

Vunena tkanina iz tarifnog broja 5112 koja je izrađena od vunene pređe iz tarifnog 

broja 5107 i pređe od rezanih sintetičkih vlakana iz tarifnog broja 5509 miješana je 

tkanina. Stoga se sintetička pređa koja ne zadovoljava pravila o podrijetlu (kojima se 

zahtijeva proizvodnja od kemijskih materijala ili tekstilne pulpe) ili vunena pređa koja 

ne zadovoljava pravila o podrijetlu (kojima se zahtijeva proizvodnja od prirodnih 

vlakana bez grebenanja ili češljanja ili druge pripreme za predenje) ili njihova 

kombinacija, može upotrijebiti pod uvjetom da njihova ukupna težina ne premašuje 

10 % težine tkanine. 

 

Primjer: 

 

Tafting tekstilni materijal iz tarifnog broja 5802 koji je izrađen od pamučne pređe iz 

tarifnog broja 5205 i pamučne tkanine iz tarifnog broja 5210 miješani je proizvod samo 

ako je pamučna tkanina i sama miješana tkanina koja je izrađena od pređa razvrstanih u 

dva odvojena tarifna broja ili ako su upotrijebljene pamučne pređe i same mješavine. 
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Primjer: 

 

Ako je predmetni tafting tekstilni materijal izrađen od pamučne pređe iz tarifnog 

broja 5205 i sintetičke tkanine iz tarifnog broja 5407, onda su upotrijebljene pređe očito 

dva zasebna osnovna tekstilna materijala pa je tafting tekstilni materijal prema tomu 

miješani proizvod. 

 

3. Za proizvode koji sadržavaju „pređu od poliuretana s međudijelovima od fleksibilnih 

poliesterskih segmenata, upletenih ili neupletenih” to se dopušteno odstupanje povećava na 

20 % u pogledu te pređe. 

 

4. U slučaju proizvoda koji uključuju „vrpcu koja se sastoji od jezgre od aluminijske folije ili od 

jezgre od plastične folije sa slojem aluminijskog praha ili bez njega, širine do 5 mm, spojenu 

u sendvič pomoću prozirnog ili bojenog ljepila između dvaju slojeva plastične folije”, 

dopušteno odstupanje za tu vrpcu iznosi 30 %. 

 

Napomena 6.: 

 

1. U slučaju tih tekstilnih proizvoda, koji su označeni na popisu bilješkom koja upućuje na ovu 

uvodnu napomenu, tekstilna pozamanterija i pribor koji ne zadovoljavaju pravilo iz stupca 3. 

za izrađene proizvode mogu se upotrijebiti pod uvjetom da njihova težina ne premašuje 10 % 

ukupne težine svih uključenih tekstilnih materijala. 

 

Tekstilna pozamanterija i pribor razvrstani su u poglavlja od 50. do 63. Podstave i 

međupodstave ne smatraju se pozamanterijom ili priborom. 
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2. Sva netekstilna pozamanterija i pribor ili drugi upotrijebljeni materijali koji sadržavaju tekstil 

ne moraju ispunjavati uvjete iz stupca 3. iako ne pripadaju području primjene napomene 3.5. 

 

3. U skladu s napomenom 3.5. sva netekstilna pozamanterija i pribor bez podrijetla ili drugi 

proizvod, koji ne sadržavaju tekstile, mogu se u svakom slučaju slobodno upotrebljavati ako 

se ne mogu izraditi od materijala navedenih u stupcu 3. 

 

Primjerice
1
, ako se pravilom iz popisa propisuje da se za određeni tekstilni artikl, poput bluze, 

mora upotrijebiti pređa, to ne sprečava uporabu metalnih artikala poput dugmadi, jer dugmad 

ne može biti izrađena od tekstilnih materijala. 

 

4. Ako se primjenjuje pravilo o postotku, vrijednost pozamanterije i dodataka mora se uzeti u 

obzir pri izračunavanju vrijednosti uključenih materijala bez podrijetla. 

 

Napomena 7.: 

 

1. Za potrebe tarifnih brojeva ex 2707, od 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403 „specifični 

procesi” su sljedeći: 

 

(a) destilacija u vakuumu; 

 

(b) redestilacija vrlo temeljitim postupkom frakcioniranja;  

 

  

                                                           
1
 Ovaj primjer daje se samo u svrhu objašnjenja. Nije pravno obvezujući. 
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(c) krekiranje; 

 

(d) reformiranje; 

 

(e) ekstrakcija selektivnim otapalima; 

 

(f) postupak koji obuhvaća sve ove aktivnosti: prerada koncentriranom sumpornom 

kiselinom, oleumom ili sumpornim anhidridom; neutralizacija alkalnim agensima; 

dekolorizacija i purifikacija prirodno aktivnom zemljom, aktiviranom zemljom, 

aktiviranim ugljenom ili boksitom; 

 

(g) polimerizacija; 

 

(h) alkiliranje; 

 

(i) izomerizacija. 

 

2. Za potrebe tarifnih brojeva 2710, 2711 i 2712, „specifični procesi” su sljedeći: 

 

(a) destilacija u vakuumu; 

 

(b) redestilacija vrlo temeljitim postupkom frakcioniranja; 
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(c) krekiranje; 

 

(d) reformiranje; 

 

(e) ekstrakcija selektivnim otapalima; 

 

(f) postupak koji obuhvaća sve ove aktivnosti: prerada koncentriranom sumpornom 

kiselinom, oleumom ili sumpornim anhidridom; neutralizacija alkalnim agensima; 

dekolorizacija i purifikacija prirodno aktivnom zemljom, aktiviranom zemljom, 

aktiviranim ugljenom ili boksitom; 

 

(g) polimerizacija; 

 

(h) alkiliranje; 

 

(i) izomerizacija; 

 

(j) samo u vezi s teškim uljima iz tarifnog broja ex 2710, odsumporavanje vodikom koje 

dovodi do redukcije najmanje 85 % sadržaja sumpora u prerađenim proizvodima 

(metoda ASTM D 1266-59 T); 

 

(k) samo u vezi s proizvodima iz tarifnog broja 2710, deparafinacija nekim drugim 

procesom osim filtriranja; 
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(l) samo u vezi s teškim uljima iz tarifnog broja ex 2710, tretiranje vodikom pri tlaku 

većem od 20 bara i temperaturi višoj od 250 °C uz uporabu katalizatora, osim radi 

odsumporavanja, kada je vodik aktivni element u kemijskoj reakciji. Međutim daljnje 

tretiranje ulja za podmazivanje iz tarifnog broja ex 2710 vodikom (npr. hidrofiniširanje 

ili dekolorizacija) s ciljem posebnog poboljšanja boje ili stabilnosti ne smatra se 

specifičnim procesom; 

 

(m) samo u vezi s loživim uljima iz tarifnog broja ex 2710, atmosferska destilacija, pod 

uvjetom da se manje od 30 % tih proizvoda po volumenu, uključujući i gubitke, destilira 

na 300 °C metodom ASTM D 86; 

 

(n) samo u vezi s drugim teškim uljima osim plinskih i loživih ulja iz tarifnog broja 

ex 2710, tretman pomoću visokofrekventnog jedva vidljivog električnog pražnjenja bez 

iskrenja. 

 

Za potrebe tarifnih brojeva ex 2707, od 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403 

jednostavnim aktivnostima poput čišćenja, pretakanja, desalinizacije, odvajanja vode, 

filtriranja, bojenja, obilježavanja, dobivanja sadržaja sumpora zbog miješanja proizvoda s 

različitim sadržajima sumpora, bilo kojom njihovom kombinacijom ili sličnim aktivnostima 

ne stječe se status proizvoda s podrijetlom. 
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PRILOG II. 

 

POPIS OBRADA ILI PRERADA KOJE JE POTREBNO OBAVITI NA MATERIJALIMA BEZ PODRIJETLA 

KAKO BI PROIZVEDENI PROIZVOD MOGAO STEĆI STATUS PROIZVODA S PODRIJETLOM 

 

Proizvodi navedeni u popisu nisu svi nužno obuhvaćeni ovim Sporazumom. Zbog toga je potrebno konzultirati druge dijelove ovog Sporazuma. 

 

Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

Poglavlje 01 Žive životinje Sve životinje iz poglavlja 1 moraju biti dobivene u cijelosti  

Poglavlje 02 Meso i drugi jestivi klaonički proizvodi Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 1 i 

2 moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

ex poglavlje 03 Ribe i rakovi, mekušci i ostali vodeni 

beskralješnjaci; osim sljedećeg: 

Svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 3 moraju biti dobiveni 

u cijelosti 

 

0304 Riblji fileti i ostalo riblje meso 

(neovisno o tome je li mljeveno ili ne), 

svježe, rashlađeno ili smrznuto 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 3 ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

0305 Riba, sušena, soljena ili u salamuri; 

dimljena riba, neovisno o tome je li 

kuhana prije ili tijekom postupka 

dimljenja ili ne; brašno, krupica i pelete 

od ribe, uporabljivi za prehranu ljudi 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 3 ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 0306 Rakovi, neovisno o tome jesu li u ljusci 

ili ne, sušeni, soljeni ili u salamuri; 

dimljeni rakovi, neovisno o tome jesu li 

u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka 

dimljenja ili ne; rakovi, u ljusci, kuhani 

u pari ili vodi, neovisno o tome jesu li 

rashlađeni, smrznuti, sušeni, soljeni ili 

u salamuri ili ne; brašno, krupica i 

pelete od rakova, uporabljivi za ljudsku 

prehranu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 3 ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 0307 Mekušci, neovisno o tome jesu li u 

ljusci ili ne, sušeni, soljeni ili u 

salamuri; dimljeni mekušci, neovisno o 

tome jesu li u ljusci ili ne, neovisno o 

tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne; brašno, 

krupica i pelete od mekušaca, 

uporabljivi za ljudsku prehranu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 3 ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 0308 Vodeni beskralješnjaci osim rakova i 

mekušaca, sušeni, soljeni ili u salamuri; 

dimljeni vodeni beskralješnjaci osim 

rakova i mekušaca, neovisno o tome 

jesu li kuhani prije ili tijekom postupka 

dimljenja ili ne; brašno, krupica i pelete 

od vodenih beskralješnjaka osim od 

rakova i mekušaca, uporabljivi za 

ljudsku prehranu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 3 ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 04 Mliječni proizvodi; ptičja jaja; prirodni 

med; jestivi proizvodi životinjskog 

podrijetla, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4 

moraju biti dobiveni u cijelosti 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

0403 Mlaćenica, kiselo mlijeko i vrhnje, 

jogurt, kefir i ostalo fermentirano ili 

zakiseljeno mlijeko i vrhnje, neovisno 

o tome jesu li koncentrirani ili 

sadržavaju dodani šećer ili druga 

sladila ili su aromatizirani ili 

sadržavaju dodano voće, orašaste 

plodove ili kakao ili ne 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4 moraju biti dobiveni 

u cijelosti, 

- sav upotrijebljeni sok od voća (osim od ananasa, limete ili 

grejpa) iz tarifnog broja 2009 mora već biti proizvod s 

podrijetlom, 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 05 Proizvodi životinjskog podrijetla, 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 5 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

ex 0502 Čekinje i dlake pitome ili divlje svinje, 

prerađene 

Čišćenje, dezinfekcija, razvrstavanje i ravnanje čekinja i dlaka  

Poglavlje 06 Živo drveće i druge biljke; lukovice, 

korijenje i slično; rezano cvijeće i 

ukrasno lišće 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 6 moraju biti dobiveni 

u cijelosti, 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 07 Jestivo povrće, pojedini korijeni i 

gomolji 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 7 

moraju biti dobiveni u cijelosti; 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

Poglavlje 08 Jestivo voće i orašasti plodovi; kore 

agruma ili dinja i lubenica 

Proizvodnja u kojoj: 

- sve upotrijebljeno voće i orašasti plodovi moraju biti dobiveni 

u cijelosti, 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % vrijednosti cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 09 Kava, čaj, mate čaj i začini; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 9 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

0901 Kava, neovisno o tome je li pržena ili 

nepržena, s kofeinom ili bez kofeina; 

kavine ljuske i opne; nadomjestci kave 

koji sadržavaju kavu u bilo kojem 

omjeru 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja  

0902 Čaj, neovisno o tome je li aromatiziran 

ili ne  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja  

ex 0910 Mješavine začina Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja  

Poglavlje 10 Žitarice Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 10 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

ex poglavlje 11 Proizvodi mlinske industrije; slad; 

škrobovi; inulin; pšenični gluten; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj sve žitarice, jestivo povrće, korijeni i 

gomolji iz tarifnog broja 0714 ili upotrijebljeno voće moraju biti 

dobiveni u cijelosti 

 

ex 1106 Brašno, krupica i prah od suhog i 

oljuštenog mahunastog povrća iz 

tarifnog broja 0713 

Sušenje i mljevenje mahunastog povrća iz tarifnog broja 0708  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

Poglavlje 12 Uljano sjemenje i plodovi; razno zrnje, 

sjemenje i plodovi; industrijsko ili 

ljekovito bilje; slama i stočna hrana 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 12 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

1301 Šelak; prirodne gume, smole, gume-

smole i oleosmole (npr. balzami) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 1301 ne smije premašiti 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

 

1302 

 

Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske 

tvari, pektinati i pektati; agar-agar i 

ostale sluzi i zgušnjivači, modificirani 

ili nemodificirani, dobiveni od biljnih 

proizvoda: 

  

- sluzi i zgušnjivači, modificirani, 

dobiveni od biljnih proizvoda 

Proizvodnja od nemodificiranih sluzi i zgušnjivača  

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 14 Biljni materijali za pletarstvo; biljni 

proizvodi nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 14 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

ex poglavlje 15 Masti i ulja životinjskog ili biljnog 

podrijetla te proizvodi njihova 

razlaganja; prerađene jestive masti; 

životinjski ili biljni voskovi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

1501 Svinjska mast (uključujući salo) i mast 

peradi, osim one iz tarifnog broja 0209 

ili 1503: 

  

- mast iz kostiju ili otpadaka Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim iz 

tarifnih brojeva 0203, 0206 ili 0207 ili kosti iz tarifnog 

broja 0506 

 

- ostalo Proizvodnja od svinjskog mesa ili od jestivih klaoničkih 

proizvoda iz tarifnog broja 0203 ili 0206 ili od mesa i jestivih 

klaoničkih proizvoda peradi iz tarifnog broja 0207 

 

1502 Masti od goveda, ovaca ili koza, osim 

iz tarifnog broja 1503: 

  

- mast iz kostiju ili otpadaka Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim iz 

tarifnih brojeva 0201, 0202, 0204 ili 0206 ili kosti iz tarifnog 

broja 0506 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

1504 Masti i ulja te njihove frakcije, od riba 

ili morskih sisavaca, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski 

nemodificirani: 

  

- krute frakcije  Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući druge materijale iz tarifnog broja 1504 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 i 

3 moraju biti dobiveni u cijelosti 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 1505 Rafinirani lanolin Proizvodnja od sirove masti od vune iz tarifnog broja 1505  

1506 Ostale životinjske masti i ulja i njihove 

frakcije, rafinirani ili nerafinirani, ali 

kemijski nemodificirani: 

  

- krute frakcije Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući druge materijale iz tarifnog broja 1506 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

1507 do 1515 Biljna ulja i njihove frakcije:   

- sojino ulje, ulje od kikirikija, palmino 

ulje, ulje od kokosovog oraha (kopre), 

ulje od palminih koštica (jezgri), 

babasu ulje, tungovo ulje i oiticica ulje, 

mirtin vosak i japanski vosak, frakcije 

ulja jojobe i ulja za tehničke ili 

industrijske svrhe, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za ljudsku 

prehranu 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

- krute frakcije, osim onih od ulja 

jojobe 

Proizvodnja od drugih materijala iz tarifnih brojeva 1507 do 

1515 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni biljni materijali moraju 

biti dobiveni u cijelosti 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

1516 Masti i ulja životinjskog ili biljnog 

podrijetla i njihove frakcije, djelomično 

ili potpuno hidrogenirani, 

interesterificirani, reesterificirani ili 

elaidinizirani, bez obzira na to jesu li 

rafinirani ili nerafinirani, ali dalje 

nepripremljeni 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 moraju biti dobiveni 

u cijelosti, 

- svi upotrijebljeni biljni materijali moraju biti dobiveni u 

cijelosti. Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz tarifnih 

brojeva 1507, 1508, 1511 i 1513 

 

1517 Margarin; jestive mješavine ili 

pripravci od masti ili ulja životinjskog 

ili biljnog podrijetla ili od frakcija 

različitih masti ili ulja iz ovog 

poglavlja, osim jestivih masti ili ulja ili 

njihovih frakcija iz tarifnog broja 1516 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 i 4 moraju biti 

dobiveni u cijelosti; 

- svi upotrijebljeni biljni materijali moraju biti dobiveni u 

cijelosti. Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz tarifnih 

brojeva 1507, 1508, 1511 i 1513 

 

ex poglavlje 16 Proizvodi od mesa, riba ili rakova, 

mekušaca ili drugih vodenih 

beskralješnjaka; osim sljedećeg: 

Proizvodnja od životinja iz poglavlja 1  

1604 i 1605 Pripremljena ili konzervirana riba; 

kavijar i nadomjestci kavijara 

pripremljeni od ribljih jaja; 

Rakovi, mekušci i drugi vodeni 

beskralježnjaci, pripremljeni ili 

konzervirani 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 3 ne premašuje 15 % cijene proizvoda franko tvornica 
 

ex poglavlje 17 Šećer i proizvodi od šećera; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 1701 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i 

kemijski čista saharoza, u krutom 

stanju, s dodanim aromama ili tvarima 

za bojenje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 17 ne premašuje 30 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

 

1702 Ostali šećeri, uključujući kemijski čistu 

laktozu, maltozu, glukozu i fruktozu, u 

krutom stanju; šećerni sirupi bez 

dodanih aroma ili tvari za bojenje; 

umjetni med, neovisno o tome je li 

pomiješan s prirodnim medom ili ne; 

karamel: 

  

- kemijski čista maltoza i fruktoza Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući druge materijale iz tarifnog broja 1702 

 

- ostali šećeri u krutom stanju, s 

dodanim aromama ili tvarima za 

bojenje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 17 ne premašuje 30 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali moraju već biti 

proizvodi s podrijetlom 

 

ex 1703 Melasa dobivena pri ekstrakciji ili 

rafiniranju šećera, aromatizirana ili 

obojena 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 17 ne premašuje 30 % cijene proizvoda franko 

tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

1704 Šećerni proizvodi (uključujući bijelu 

čokoladu), bez kakaa 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 18 Kakao i proizvodi od kakaa Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

1901 Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi 

od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili 

sladnog ekstrakta, bez kakaa ili s 

masenim udjelom kakaa manjim od 

40 % računano s potpuno odmašćenom 

osnovom, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu; prehrambeni 

proizvodi od robe iz tarifnih 

brojeva 0401 do 0404 bez kakaa ili s 

masenim udjelom kakaa manjim od 

5 % računano s potpuno odmašćenom 

osnovom, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu; 

  

- sladni ekstrakt Proizvodnja od žitarica iz poglavlja 10  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - ostalo Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

1902 Tjestenina, neovisno o tome je li 

kuhana ili punjena (mesom ili drugim 

tvarima) ili drukčije pripremljena ili ne, 

kao što su špageti, makaroni, rezanci, 

lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; 

kuskus, neovisno o tome je li 

pripremljen ili ne: 

  

- s masenim udjelom mesa, mesnih 

klaoničkih proizvoda, ribe, rakova ili 

mekušaca 20 % ili manjim 

Proizvodnja u kojoj sve upotrijebljene žitarice i prerađevine 

(osim tvrde pšenice i njezinih prerađevina) moraju biti dobivene 

u cijelosti 

 

- s masenim udjelom mesa, mesnih 

klaoničkih proizvoda, riba, rakova ili 

mekušaca većim od 20 % 

Proizvodnja u kojoj: 

- sve upotrijebljene žitarice i prerađevine (osim tvrde pšenice i 

njezinih prerađevina) moraju biti dobivene u cijelosti; 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 i 3 moraju biti 

dobiveni u cijelosti 

 

1903 Tapioka i nadomjestci tapioke 

pripremljeni od škroba, u obliku 

pahuljica, zrnaca, kuglica ili sličnih 

oblika 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim 

krumpirovog škroba iz tarifnog broja 1108 
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1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni 

bubrenjem ili prženjem žitarica ili 

proizvoda od žitarica (npr. kukuruzne 

pahuljice); žitarice (osim kukuruza) u 

zrnu ili u obliku pahuljica ili drukčije 

obrađenih zrna (osim brašna, prekrupe 

i krupice), pretkuhane ili drukčije 

pripremljene, nespomenute niti 

uključene na drugome mjestu 

Proizvodnja: 

- od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim iz tarifnog 

broja 1806; 

- u kojoj sve upotrijebljene žitarice i brašno (osim tvrde pšenice 

i njezinih prerađevina i kukuruza Zea indurata) moraju biti 

dobiveni u cijelosti; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 17 ne premašuje 30 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

 

1905 Kruh, pecivo, kolači, keksi i ostali 

pekarski proizvodi, neovisno o tome 

sadržavaju li kakao ili ne; hostije, 

prazne kapsule vrsta pogodnih za 

farmaceutsku uporabu, pečatne oblate, 

rižin papir i slični proizvodi 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim onih 

iz poglavlja 11 

 

ex poglavlje 20 Proizvodi od povrća, voća, orašastih 

plodova ili drugih dijelova biljaka; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj sve upotrijebljeno voće, orašasti plodovi ili 

povrće mora biti dobiveno u cijelosti 

 

ex 2001 Jam, slatki krumpir i slični jestivi 

dijelovi biljaka koji sadržavaju maseni 

udio škroba 5 % ili veći, pripremljeni 

ili konzervirani u octu ili octenoj 

kiselini 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 2004 i 

ex 2005 

Krumpiri u obliku brašna, krupice ili 

pahuljica, pripremljeni ili konzervirani 

na drugi način osim u octu ili octenoj 

kiselini 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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2006 Povrće, voće, orašasti plodovi, kore od 

voća i ostali dijelovi biljaka, 

konzervirani šećerom (iscijeđeni, 

preliveni ili kandirani) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 17 ne premašuje 30 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

 

2007 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei 

i paste od voća ili od orašastih plodova, 

dobiveni kuhanjem, neovisno o tome 

sadržavaju li dodani šećer ili druga 

sladila ili ne 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda;  

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 2008 - orašasti plodovi, bez dodatka šećera 

ili alkohola 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih orašastih plodova 

i uljanog sjemenja s podrijetlom iz tarifnih brojeva 0801, 0802 i 

1202 do 1207 premašuje 60 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- maslac od kikirikija; mješavine na 

bazi žitarica; palmine jezgre; kukuruz 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

- ostalo, osim voća i orašastih plodovi 

ukuhanih na drugi način osim u pari ili 

vodi, bez dodanog šećera, zamrznuto 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda;  

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 



2640 

 

 

Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

2009 Voćni sokovi (uključujući mošt od 

grožđa) i sokovi od povrća, 

nefermentirani i bez dodanog alkohola, 

neovisno o tome sadržavaju li dodani 

šećer ili druga sladila ili ne 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 21  Razni prehrambeni proizvodi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

2101 Ekstrakti, esencije i koncentrati, od 

kave, čaja ili mate-čaja, te pripravci na 

osnovi tih proizvoda ili na osnovi kave, 

čaja ili mate-čaja; pržena cikorija i 

ostali prženi nadomjestci kave te 

ekstrakti, esencije i koncentrati tih 

proizvoda 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- sva upotrijebljena cikorija mora biti dobivena u cijelosti 

 

2103 Umaci i pripravci za umake; miješane 

začinske tvari i miješana začinska 

sredstva; brašno i krupica od gorušice i 

pripremljena gorušica (senf): 

  

- umaci i pripravci za umake; miješane 

začinske tvari i miješana začinska 

sredstva 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati brašno i krupica od gorušice ili 

pripremljena gorušica (senf) 
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 - brašno i krupica od gorušice i 

pripremljena gorušica (senf)  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja  

ex 2104 Juhe i mesne juhe (temeljci) te 

pripravci za njih  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim od 

prerađenog ili konzerviranog povrća iz tarifnih brojeva 2002 do 

2005 

 

2106 Prehrambeni proizvodi nespomenuti 

niti uključeni na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 22 Pića, jaka alkoholna pića i ocat; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- grožđe ili bilo koji drugi materijal dobiven od grožđa mora biti 

dobiven u cijelosti 
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2202 Vode, uključujući mineralne vode i 

gazirane vode, s dodanim šećerom ili 

drugim sladilima ili aromatizirane, te 

ostala bezalkoholna pića, osim voćnih 

sokova ili sokova od povrća iz tarifnog 

broja 2009 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 17 ne 

premašuje 30 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- upotrijebljeni voćni sokovi (osim sokova od ananasa, limete i 

grejpa) moraju već biti proizvodi s podrijetlom 

 

2207 Nedenaturirani etilni alkohol s 

volumnim udjelom alkohola 80 % ili 

većim; etilni alkohol i ostala jaka 

alkoholna pića, denaturirani, bilo kojeg 

volumnog udjela alkohola 

Proizvodnja: 

- upotrebom materijala koji nisu razvrstani u tarifne 

brojeve 2207 ili 2208, 

- u kojoj sve upotrijebljeno grožđe ili prerađevine od grožđa 

moraju biti dobiveni u cijelosti ili, ako su svi upotrijebljeni 

materijali već s podrijetlom, arak se može upotrijebiti do 5 % 

ukupnog volumena 

 

2208 Nedenaturirani etilni alkohol s 

volumnim udjelom alkohola manjim od 

80 %; jaka alkoholna pića, likeri i 

ostala alkoholna pića 

Proizvodnja: 

- od materijala koji nisu razvrstani u tarifne brojeve 2207 ili 

2208, 

- u kojoj sve upotrijebljeno grožđe ili prerađevine od grožđa 

moraju biti dobiveni u cijelosti ili, ako su svi upotrijebljeni 

materijali već s podrijetlom, arak se može upotrijebiti do 5 % 

ukupnog volumena 
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ex poglavlje 23 Ostatci i otpadci prehrambene 

industrije; pripremljena stočna hrana; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 2301 Kitovo brašno; brašno, krupica i pelete 

od riba ili rakova, mekušaca ili ostalih 

vodenih beskralježnjaka, neuporabljivi 

za ljudsku prehranu 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 i 

3 moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

ex 2303 Ostatci od proizvodnje škroba od 

kukuruza (osim koncentriranih 

tekućina za namakanje), s masenim 

udjelom bjelančevina većim od 40 %, 

računano na suhi proizvod 

Proizvodnja u kojoj sav upotrijebljeni kukuruz mora biti 

dobiven u cijelosti 

 

ex 2306 Uljane pogače i drugi ostatci dobiveni 

pri ekstrakciji maslinovog ulja, s 

masenim udjelom većim od 3 % 

maslinovog ulja 

Proizvodnja u kojoj sve upotrijebljene masline moraju biti 

dobivene u cijelosti 

 

2309 Pripravci koje se upotrebljava za 

hranidbu životinja 

Proizvodnja u kojoj: 

- sve upotrijebljene žitarice, šećer ili melasa, meso ili mlijeko 

moraju već biti proizvodi s podrijetlom, 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 3 moraju biti dobiveni 

u cijelosti 
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ex poglavlje 24 Duhan i prerađeni nadomjestci duhana; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 24 

moraju biti dobiveni u cijelosti 

 

2402 Cigare, čeruti, cigarilosi i cigarete, od 

duhana ili od nadomjestaka duhana 

Proizvodnja u kojoj najmanje 70 % mase upotrijebljenog 

neprerađenog duhana ili otpadaka duhana iz tarifnog broja 2401 

mora već biti proizvod s podrijetlom 

 

ex 2403  Duhan za pušenje Proizvodnja u kojoj najmanje 70 % mase upotrijebljenog 

neprerađenog duhana ili otpadaka duhana iz tarifnog broja 2401 

mora već biti proizvod s podrijetlom 

 

ex poglavlje 25 Sol; sumpor; zemlja i kamen; sadra; 

vapno i cement; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 2504 Prirodni kristalni grafit, sa sadržajem 

obogaćenog ugljika, pročišćen i u 

prahu 

Obogaćivanje sadržajem ugljikom, pročišćivanje i mljevenje 

gruba kristalnog grafita 

 

ex 2515 Mramor, samo rezani, piljenjem ili na 

drugi način u blokove ili ploče 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) 

oblika do 25 cm debljine 

Rezanje mramora debljine veće od 25 cm, piljenjem ili na drugi 

način (i ako je već ispiljen) 
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ex 2516 Granit, porfir, bazalt, pješčar i ostali 

kamen za spomenike i za 

građevinarstvo, samo rezani, piljenjem 

ili na drugi način, u blokove ili ploče 

pravokutnog (uključujući kvadratnog) 

oblika do 25 cm debljine 

Rezanje kamena debljine veće od 25 cm, piljenjem ili na drugi 

način (i ako je već ispiljen) 

 

ex 2518 Kalcinirani dolomit Kalciniranje nekalciniranog dolomita  

ex 2519 Drobljeni prirodni magnezijev karbonat 

(magnezit) u hermetički zatvorenim 

kontejnerima i magnezijev oksid, čisti 

ili nečisti, osim topljena magnezijeva 

oksida ili mrtvo pečena (sinterirana) 

magnezijeva oksida 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

može se upotrebljavati prirodni magnezijev karbonat (magnezit) 

 

ex 2520 Sadra, posebno pripremljena za 

zubarstvo 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 2524 Prirodno azbestno vlakno Proizvodnja od koncentrirana azbesta  

ex 2525 Tinjac u prahu Mljevenje tinjca ili otpadaka od tinjca  

ex 2530 Zemljane boje, pečene ili u prahu Kalciniranje ili mljevenje zemljanih boja  

Poglavlje 26 Rude, troske i pepeli Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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ex poglavlje 27 Mineralna goriva, mineralna ulja i 

proizvodi njihove destilacije; 

bitumenske tvari; mineralni voskovi; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 2707 Ulja u kojima težina aromatskih 

sastojaka premašuje težinu 

nearomatskih sastojaka, slična 

mineralnim uljima dobivenim 

destilacijom ugljenih katrana na 

visokim temperaturama, pri čemu se 

destilira više od 65 % volumena na 

temperaturi do 250 °C (uključujući 

mješavine esencije nafte i benzola), za 

uporabu kao pogonsko ili toplinsko 

gorivo 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
20

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

ex 2709 Nerafinirana ulja dobivena iz 

bitumenskih minerala 

Destruktivna destilacija bitumenskih materijala  

2710 Naftna ulja i ulja dobivena od 

bitumenskih materijala, osim sirovih; 

proizvodi nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu, s masenim udjelom 

70 % ili većim naftnih ulja ili ulja 

dobivenih od bitumenskih minerala, 

koji čine osnovne sastojke tih 

proizvoda 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
21

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

                                                           
20

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3 
21

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodnu napomenu 7.2. 
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2711 Naftni plinovi i ostali plinoviti 

ugljikovodici 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
22

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

2712 Vazelin; parafinski vosak, 

mikrokristalni naftni vosak, prešani 

parafini, ozokerit, vosak mrkog 

ugljena, vosak od treseta, ostali 

mineralni voskovi i slični proizvodi 

dobiveni sintezom ili drugim 

postupcima, neovisno o tome jesu li 

obojeni ili ne 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
12 

Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

                                                           
22

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodnu napomenu 7.2. 
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2713 Naftni koks, naftni bitumen i drugi 

ostatci iz naftnih ulja ili iz ulja od 

bitumenskih materijala 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
23

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

2714 Bitumen i asfalt, prirodni; bitumenski 

ili uljni škriljevci i katranski pijesak; 

asfaltiti i asfaltne stijene 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
13 

Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

                                                           
23

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

2715 Bitumenske mješavine na osnovi 

prirodnog asfalta, prirodnog bitumena, 

naftnog bitumena, mineralnog katrana 

ili mineralne katranske smole (npr. 

bitumenski kit, „cutback”) 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
24

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

ex poglavlje 28 Anorganski kemijski proizvodi; 

organski ili anorganski spojevi 

plemenitih kovina, kovina rijetkih 

zemlji, radioaktivnih elemenata ili 

izotopa; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 2805 „Mischmetall” (prirodna slitina 

elemenata rijetkih zemlji) 

Proizvodnja elektrolitskom ili toplinskom obradom u kojoj 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 2811 Sumporov trioksid Proizvodnja od sumporovog dioksida Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
24

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 2833 Aluminijev sulfat Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 2840 Natrijev perborat Proizvodnja od dinatrijevog tetraborat-pentahidrata Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 284210 Aluminosilikati koji nisu kemijski 

određeni 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 2852 - spojevi žive s unutarnjim eterima i 

njihovi halogeni, sulfonirani, nitrirani 

ili nitrozni derivati 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim, 

vrijednosti svih upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 2909 

ne smije premašiti 20 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- spojevi žive s nukleinskim kiselinama 

i njihovim solima, neovisno o tome 

jesu li kemijski određene ili ne; ostali 

heterociklički spojevi 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932, 2933 i 2934 ne smije premašiti 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - spojevi žive s dijagnostičkim ili 

laboratorijskim reagensima na podlozi, 

pripremljenim dijagnostičkim ili 

laboratorijskim reagensima na podlozi 

ili ne, osim onih iz tarifnih 

brojeva 3002 ili 3006; certificirani 

referentni materijali 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- nukleinske kiseline i njihove soli, 

neovisno o tome jesu li kemijski 

određene ili ne; ostali heterociklički 

spojevi 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932, 2933 i 2934 ne smije premašiti 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- spojevi žive s kemijskim proizvodima 

i pripravcima kemijske ili srodnih 

industrija (uključujući one koji se 

sastoje od mješavine prirodnih 

proizvoda), nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 29 Organske kemikalije; osim sljedećeg: Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 2901 Aciklički ugljikovodici za uporabu kao 

pogonsko ili toplinsko gorivo 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
25

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

ex 2902 Ciklani i cikleni (osim azulena), 

benzeni, tolueni i ksileni, za uporabu 

kao pogonsko ili toplinsko gorivo 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
15 

Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

ex 2905 Kovinski alkoholati alkohola iz ovog 

tarifnog broja i etanola 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 2905. Međutim 

mogu se upotrebljavati kovinski alkoholati iz ovog tarifnog 

broja pod uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
25

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

2915 Zasićene acikličke monokarboksilne 

kiseline i njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi i perkiseline; njihovi 

halogeni, sulfonirani, nitrirani ili 

nitrozni derivati 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2915 i 2916 ne smije premašiti 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 2932 - unutarnji eteri i njihovi halogeni, 

sulfonirani, nitrirani ili nitrozni derivati 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim, 

vrijednosti svih upotrijebljenih materijala iz tarifnog broja 2909 

ne smije premašiti 20 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ciklični acetati i unutarnji hemi-

acetali te njihovi halogeni, sulfonirani, 

nitrirani ili nitrozni derivati 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

2933 Heterociklički spojevi samo s 

dušikovim heteroatomom (atomima) 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932 i 2933 ne smije premašiti 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

2934 Nukleinske kiseline i njihove soli; 

ostali heterociklički spojevi 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932, 2933 i 2934 ne smije premašiti 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 2937 Hormoni, prostaglandini, tromboksani i 

leukotrieni, prirodni ili dobiveni 

sintezom; njihovi derivati i strukturni 

analozi, uključujući lančano 

modificirane polipeptide, koje se 

upotrebljava prvenstveno kao hormone: 

  

- ostali heterociklički spojevi samo s 

dušikovim heteroatomom (atomima)  

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932 i 2933 ne smije premašiti 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ostale nukleinske kiseline i njihove 

soli; ostali heterociklički spojevi 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932, 2933 i 2934 ne smije premašiti 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 2939 Koncentrati makove slame s masenim 

udjelom alkaloida ne manjim od 50 % 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 30 Farmaceutski proizvodi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

 

ex 3002 Ljudska krv; životinjska krv 

pripremljena za terapijsku, 

profilaktičnu ili dijagnostičku uporabu; 

antiserumi, ostale frakcije krvi i 

imunološki proizvodi, neovisno o tome 

jesu li modificirani ili dobiveni 

biotehnološkim postupcima ili na drugi 

način; cjepiva, toksini, kulture 

mikroorganizama (osim kvasaca) i 

slični proizvodi: 

  

- proizvodi koji se sastoje od dvaju ili 

više sastojaka, pomiješani za 

terapeutsku ili profilaktičku uporabu ili 

nepomiješani proizvodi za ove svrhe, 

pakirani u odmjerene doze ili u obliku 

ili pakirani za maloprodaju 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 3002. Mogu se 

upotrebljavati i materijali iz ovog opisa pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - ostalo:   

 - ljudska krv Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 3002. Mogu se 

upotrebljavati i materijali iz ovog opisa pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- životinjska krv pripremljena za 

terapijsku ili profilaktičku uporabu 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 3002. Mogu se 

upotrebljavati i materijali iz ovog opisa pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- frakcije krvi osim antiseruma, 

hemoglobina, krvnog globulina i serum 

globulina 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 3002.Mogu se 

upotrebljavati i materijali iz ovog opisa pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- hemoglobin, krvni globulini i serum 

globulini 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 3002. Mogu se 

upotrebljavati i materijali iz ovog opisa pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući i ostale materijale iz tarifnog broja 3002. Mogu se 

upotrebljavati i materijali iz ovog opisa pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

 - ostali spojevi s karboksiimidnom 

skupinom (uključujući saharin i 

njegove soli) i spojevi s imino 

skupinom u obliku peptida i 

bjelančevina koji su izravno uključeni 

u regulaciju imunoloških procesa  

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- heterociklički spojevi samo s 

dušikovim heteroatomom (atomima) 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim, 

vrijednosti svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932 i 2933 ne smije premašiti 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- nukleinske kiseline i njihove soli, 

neovisno o tome jesu li kemijski 

određene ili ne; ostali heterociklički 

spojevi 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja. Međutim 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz tarifnih 

brojeva 2932, 2933 i 2934 ne smije premašiti 20 % u cijeni 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - ostali hormoni, prostaglandini, 

tromboksani i leukotrieni, prirodni ili 

dobiveni sintezom, u obliku peptida i 

bjelančevina (osim robe iz tarifnog 

broja 2937) koji su izravno uključeni u 

regulaciju imunoloških procesa; njihovi 

derivati i strukturni analozi, uključujući 

lančano modificirane polipeptide, koje 

se upotrebljava prvenstveno kao 

hormone, u obliku peptida i 

bjelančevina (osim robe iz tarifnog 

broja 2937) koji su izravno uključeni u 

regulaciju imunoloških procesa  

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ostali polieteri u primarnim oblicima 

u obliku peptida i bjelančevina koji su 

izravno uključeni u regulaciju 

imunoloških procesa 

Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica
26

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
26

 U slučaju proizvoda koji se sastoje od materijala razvrstanih u tarifne brojeve 3901 do 3906, s jedne strane, i u tarifne brojeve 3907 do 3911, s 

druge strane, ovo ograničenje primjenjuje se samo na skupinu materijala koja prevladava po masenom udjelu u proizvodu.  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

3003 i 3004 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnog 

broja 3002, 3005 ili 3006): 

  

- dobiveni iz amikacina iz tarifnog 

broja 2941 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju  

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz tarifnih brojeva 3003 i 3004 

pod uvjetom da njihova ukupna vrijednost ne premašuje 20 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim mogu se 

upotrebljavati materijali iz tarifnih brojeva 3003 ili 3004 pod 

uvjetom da njihova ukupna vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica;  

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 3006  Sredstva prepoznatljiva kao stoma 

pomagala od plastičnih masa 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Sterilni apsorpcijski konac za kirurgiju 

ili zubarstvo i sterilne ljepljive barijere 

za kirurgiju ili zubarstvo, neovisno o 

tome jesu li apsorpcijske ili ne: 

- od plastičnih masa (ex 3920 ili 

ex 3921): 

  

-- ploče ili prevlake od ionomera Proizvodnja od termoplastične djelomične soli koja je 

kopolimer etilena i metakrilične kiseline, djelomično 

neutralizirane kovinskim ionima, u prvom redu cinka i natrija 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

-- listovi regenerirane celuloze, 

poliamida ili polietilena 

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih materijala razvrstanih u isti 

tarifni broj kao i proizvod ne premašuje 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

 

-- folije od plastičnih masa, 

metalizirane 

Proizvodnja od visokoprozirnih poliesternih folija debljine 

manje od 23 mikrona
27

  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
27

 Sljedeće se folije smatraju visokoprozirnima: folije čije je optičko zamućenje – mjereno metodom ASTM-D 1003-16 Gardener Hazemeter (tj. 

Hazefaktor) – manje od 2 %.  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 -- plosnati proizvodi obrađivani ne 

samo površinski ili rezani u druge 

oblike osim pravokutnih (uključujući 

četvrtaste); ostali proizvodi obrađivani 

ne samo površinski  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 50 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

-- proizvodi adicijske 

homopolimerizacije u kojima jedan 

monomer sudjeluje s više od 99 % 

mase ukupnog sadržaja polimera 

Proizvodnja u kojoj: 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 39 ne 

premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica
28

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

-- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica
18 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
28

 U slučaju proizvoda koji se sastoje od materijala razvrstanih u tarifne brojeve 3901 do 3906, s jedne strane, i u tarifne brojeve 3907 do 3911, s 

druge strane, ovo ograničenje primjenjuje se samo na skupinu materijala koja prevladava po masenom udjelu u proizvodu. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - od tkanine Proizvodnja od pređe
29

  

300670 Gel-preparati namijenjeni za uporabu u 

humanoj ili veterinarskoj medicini, za 

mazanje pojedinih dijelova tijela kod 

kirurških operacija, fizikalnih pregleda 

ili kao kontaktno sredstvo između tijela 

i medicinskog instrumenta 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 300692 Farmaceutski otpad:  

Ostali kemijski proizvodi i pripravci 

kemijske ili srodnih industrija 

(uključujući one što se sastoje od 

mješavine prirodnih proizvoda), 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 31 Gnojiva; osim sljedećeg: Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
29

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5.  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 3105 Mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadržavaju dva ili tri gnojiva elementa 

– dušik, fosfor i kalij; ostala gnojiva; 

roba iz ovog poglavlja u obliku tableta 

ili u sličnim oblicima ili pakiranjima do 

10 kg bruto mase, osim: 

- natrijeva nitrata, 

- kalcijeva cijanamida, 

- kalijeva sulfata, 

- magnezij kalij sulfata 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim mogu se 

upotrebljavati materijali razvrstani unutar istog tarifnog broja 

pod uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 32 Ekstrakti za štavljenje ili bojenje; tanini 

i njihovi derivati; bojila, pigmenti i 

druge tvari za bojenje; boje i lakovi; 

kitovi i druge mase za brtvljenje; 

tiskarske boje i crnila; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3201 Tanini i njihove soli, eteri, esteri i 

ostali derivati 

Proizvodnja od ekstrakta tanina biljnog podrijetla Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

3205 Lak bojila; pripravci na osnovi lak 

bojila navedeni u napomeni 3 uz ovo 

poglavlje
30

 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim onih 

iz tarifnog broja 3203, 3204 i 3205. Međutim mogu se 

upotrebljavati materijali iz tarifnog broja 3205 pod uvjetom da 

njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 33 Eterična ulja i rezinoidi; parfumerijski, 

kozmetički ili toaletni proizvodi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

3301 Eterična ulja (bez terpena ili s 

terpenima), uključujući konkrete i 

absolute; rezinoidi; ekstrahirane 

oleosmole; koncentrati eteričnih ulja u 

mastima, nehlapivim (masnim) uljima, 

voskovima ili slično, dobiveni 

ekstrakcijom eteričnih ulja s pomoću 

masti ili maceracijom; terpenski 

sporedni proizvodi deterpenacije 

eteričnih ulja; vodeni destilati i vodene 

otopine eteričnih ulja 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući materijale različite „skupine”
31

 iz ovog tarifnog 

broja. Međutim mogu se upotrebljavati materijali iste grupe pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
30

 U napomeni 3 uz poglavlje 32 navodi se da su ovo pripravci koji se upotrebljavaju za bojenje bilo kojeg materijala ili koji se upotrebljavaju kao 

sastojci u proizvodnji pripravaka za bojenje, pod uvjetom da nisu razvrstani u drugi tarifni broj u poglavlju 32. 
31

 „Skupina” je bilo koji dio tarifnog broja odvojen od ostatka točkom sa zarezom. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 34 Sapun, organska površinski aktivna 

sredstva, pripravci za pranje, pripravci 

za podmazivanje, umjetni voskovi, 

pripremljeni voskovi, pripravci za 

poliranje i čišćenje, svijeće i slični 

proizvodi, paste za modeliranje, 

„zubarski voskovi” te zubarski 

pripravci na osnovi sadre; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3403 Pripravci za podmazivanje s masenim 

udjelom naftnog ulja ili ulja dobivenog 

od bitumenskih minerala manjim od 

70 % 

Postupci rafiniranja i/ili jedan specifični proces ili više njih
32

 Druge radnje osim onih iz stupca (3) u kojima 

su svi upotrijebljeni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati materijali iz 

istog tarifnog broja pod uvjetom da njihova 

vrijednost ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

3404 Umjetni voskovi i pripremljeni 

voskovi: 

- na osnovi parafina, naftnih 

voskova‚voskova dobivenih od 

bitumenskih minerala, prešanog 

parafina ili parafina s odstranjenim 

uljem 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 50 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

 

                                                           
32

 Za posebne uvjete povezane sa „specifičnim procesima” vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - ostalo  Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim: 

- hidrogeniranih ulja koja imaju svojstva voskova iz tarifnog 

broja 1516; 

- kemijski neodređenih masnih kiselina ili industrijskih masnih 

alkohola koji imaju svojstva voskova iz tarifnog broja 3823; 

- materijala iz tarifnog broja 3404.  

Međutim mogu se upotrebljavati ti materijali pod uvjetom da 

njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica. 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 35 Bjelančevinaste tvari; modificirani 

škrobovi; ljepila; enzimi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

3505 Dekstrini i ostali modificirani škrobovi 

(npr. preželatinirani ili esterificirani 

škrobovi); ljepila na osnovi škrobova 

ili dekstrina ili ostalih modificiranih 

škrobova: 

  

- škrobni eteri i esteri Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim 

materijala iz tarifnog broja 3505 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim onih 

iz tarifnog broja 1108 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3507 Pripremljeni enzimi, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 36 Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; 

šibice; piroforne slitine; pojedini 

zapaljivi pripravci 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 37 Proizvodi za fotografsku ili 

kinematografsku uporabu; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

3701 Fotografske ploče i ravni filmovi, 

osjetljivi na svjetlost, neosvijetljeni, od 

bilo kojeg materijala osim od papira, 

kartona ili tekstila; ravni filmovi za 

trenutnu fotografiju, osjetljivi na 

svjetlost, neosvijetljeni, u kasetama ili 

bez kaseta: 

  

- film za trenutnu kolor fotografiju, u 

kasetama 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnih brojeva 3701 ili 3702. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz tarifnog broja 3702 pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 30 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ostalo Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnih brojeva 3701 ili 3702. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz tarifnih brojeva 3701 i 3702 

pod uvjetom da njihova ukupna vrijednost ne premašuje 20 % 

vrijednosti proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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(1) (2) (3) ili (4) 

3702 Fotografski filmovi u svitcima, 

osjetljivi na svjetlost, neosvijetljeni, od 

bilo kojeg materijala osim od papira, 

kartona ili tekstila; filmovi u svitcima 

za trenutnu (brzu) fotografiju, osjetljivi 

na svjetlost, neosvijetljeni 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnih brojeva 3701 ili 3702 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

3704 Fotografske ploče, filmovi, papir, 

karton i tekstil, osvijetljeni, ali 

nerazvijeni 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnih brojeva 3701 do 3704 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 38 Razni kemijski proizvodi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3801 - koloidni grafit u otopini ulja i 

polukoloidni grafit; ugljikove paste za 

elektrode 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- grafit u obliku paste u kojoj 

mješavina grafita s mineralnim uljima 

čini više od 30 % masenog udjela 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 3403 ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 3803 Rafinirano tal ulje Rafiniranje sirovog tal ulja Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3805 Alkoholi sulfatnog terpentina, 

pročišćeni 

Pročišćivanje destilacijom ili rafiniranjem sirova alkohola od 

sulfatnog terpentina 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3806 Smolni esteri Proizvodnja od smolnih kiselina Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3807 Drvni katran (smola drvnog katrana) Destilacija drvnog katrana Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, 

herbicidi, sredstva protiv klijanja, 

sredstva za reguliranje rasta biljaka, 

dezinficijensi i slični proizvodi, 

pripremljeni u oblike ili pakiranja za 

pojedinačnu prodaju ili kao pripravci ili 

proizvodi (npr. posumporene vrpce, 

fitilji, svijeće i papiri za muhe) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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3809 Sredstva za doradu, nosači bojila, 

sredstva za ubrzavanje bojenja ili 

fiksiranje bojila te drugi proizvodi i 

pripravci (npr. sredstva za apreturu i 

nagrizanje), vrste koja se upotrebljava 

u tekstilnoj, papirnoj, kožarskoj ili 

sličnim industrijama, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3810 Pripravci za luženje (dekapiranje) 

kovinskih površina; talitelji i drugi 

pomoćni preparati za meko lemljenje, 

tvrdo lemljenje ili zavarivanje; prašci i 

paste za meko lemljenje, tvrdo 

lemljenje ili zavarivanje koji se sastoje 

od kovina i drugih materijala; pripravci 

koji se upotrebljavaju kao jezgre ili 

obloge za elektrode ili šipke za 

zavarivanje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3811 Antidetonacijski pripravci, inhibitori 

oksidacije, smolni inhibitori, 

poboljšivači viskoznosti, antikorozijski 

pripravci i ostali pripremljeni aditivi, 

za mineralna ulja (uključujući benzin) 

ili za ostale tekućine koje se 

upotrebljava za iste namjene kao i 

mineralna ulja: 

  

- pripremljeni aditivi za ulja za 

podmazivanje koji sadržavaju naftna 

ulja ili ulja dobivena od bitumenskih 

minerala 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 3811 ne premašuje 50 % cijene proizvoda franko 

tvornica 
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 - ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3812 Pripremljeni ubrzivači vulkanizacije; 

složeni plastifikatori za gumu ili 

plastične mase, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu; pripravci 

za sprečavanje oksidacije i drugi 

složeni stabilizatori za gumu ili 

plastične mase 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3813  Pripravci i punila za aparate za gašenje 

požara; napunjene granate za gašenje 

požara 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3814 Složena organska otapala i razrjeđivači, 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu; pripremljena sredstva za 

skidanje boja ili lakova 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3818 Kemijski elementi dopirani za uporabu 

u elektronici u obliku diska, pločice ili 

sličnih oblika; kemijski spojevi 

dopirani za uporabu u elektronici 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3819 Tekućine za hidraulične kočnice i 

ostale pripremljene tekućine za 

hidraulične prijenose, bez naftnih ulja 

ili ulja dobivenih od bitumenskih 

minerala ili s masenim udjelom tih ulja 

manjim od 70 % 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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3820 Pripravci protiv smrzavanja i 

pripremljene tekućine za odleđivanje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 3821 Pripremljene podloge za razvoj ili 

održavanje mikroorganizama 

(uključujući viruse i slično) ili biljnih, 

ljudskih ili životinjskih stanica. 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3822 Dijagnostički ili laboratorijski reagensi 

na podlozi, pripremljeni dijagnostički 

ili laboratorijski reagensi, neovisno o 

tome jesu li na podlozi ili ne, osim onih 

iz tarifnog broja 3002 ili 3006 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

3823 Industrijske monokarboksilne masne 

kiseline; kisela ulja od rafiniranja; 

industrijski masni alkoholi: 

  

- industrijske monokarboksilne masne 

kiseline; kisela ulja od rafiniranja 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

- industrijski masni alkoholi Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući druge materijale iz tarifnog broja 3823 
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3824 Pripremljena vezivna sredstva za 

ljevaoničke kalupe ili ljevaoničke 

jezgre; kemijski proizvodi i pripravci 

kemijske ili srodnih industrija 

(uključujući one koji se sastoje od 

mješavine prirodnih proizvoda), 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu:  

  

- sljedeće iz ovog tarifnog broja: 

Pripremljena vezivna sredstva za 

ljevaoničke kalupe ili ljevaoničke 

jezgre od prirodnih smolnih proizvoda 

Naftenske kiseline, njihove soli 

netopive u vodi i njihovi esteri 

Sorbitol, osim sorbitola iz tarifnog 

broja 2905 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Sulfonati nafte, osim sulfonata nafte 

alkalnih kovina, amonijaka ili 

etanolamina; tiofenirane sulfonske 

kiseline iz ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala i njihove soli 

Ionski izmjenjivači 

Apsorpcijska sredstva (geteri) za 

vakuumske cijevi 

  



2675 

 

 

Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 Alkalni željezni oksidi za 

pročišćavanje plina 

Tekući amonijski plin i potrošni oksid 

proizveden u pročišćivanju ugljenog 

plina 

Sulfonaftene kiseline i njihove soli 

netopive u vodi, te njihovi esteri 

Fusel-ulje i Dippel-ulje 

Mješavine soli koje sadržavaju razne 

anione 

Želatinaste paste za grafičke 

reprodukcije, s papirnom ili tekstilnom 

podlogom ili bez nje 

  

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 3825 Ostatni proizvodi kemijske ili srodnih 

industrija, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu; komunalni otpad; 

kanalizacijski mulj; ostali otpad 

naveden u napomeni 6 uz ovo 

poglavlje:  

  

- ostali kemijski proizvodi i pripravci 

kemijske ili srodnih industrija 

(uključujući one koji se sastoje od 

mješavine prirodnih proizvoda), 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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 - vata, gaza, zavoji i slični proizvodi 

(npr. pripremljeni zavoji, flasteri, 

pripremljeni oblozi), impregnirani ili 

prevučeni farmaceutskim tvarima ili 

pripremljeni u oblike ili pakiranja za 

pojedinačnu prodaju za kiruršku, 

medicinsku, zubarsku ili veterinarsku 

uporabu  

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

 

- štrcaljke, igle, kateteri, kanile i slično  Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- klinički otpad: kirurške rukavice s 

prstima, s jednim prstom ili bez prstiju  

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

3826 Biodizel i njegove mješavine, bez 

naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala ili s masenim 

udjelom tih ulja manjim od 70 % 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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3901 do 3915 

 

Plastične mase u primarnim oblicima, 

otpadci, odresci i lomljevina plastičnih 

masa; osim za tarifne brojeve ex 3907 i 

3912 za koje su pravila utvrđena dolje: 

  

- proizvodi adicijske 

homopolimerizacije u kojima jedan 

monomer sudjeluje s više od 99 % u 

masi ukupnog sadržaja polimera 

Proizvodnja u kojoj: 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 39 ne 

premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica
33

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica
23 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3907 Kopolimer, izrađen od polikarbonata i 

kopolimera akrilonitrilbutadienstirena 

(ABS) 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati materijali iz istog tarifnog broja pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 50 % cijene 

proizvoda franko tvornica
23 

 

                                                           
33

 U slučaju proizvoda koji se sastoje od materijala razvrstanih u tarifne brojeve 3901 do 3906, s jedne strane, i u tarifne brojeve 3907 do 3911, s 

druge strane, ovo ograničenje primjenjuje se samo na skupinu materijala koja prevladava po masenom udjelu u proizvodu. 
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 Poliester  Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica i/ili proizvodnje iz polikarbonata tetrabroma-

(bisfenol A) 

 

3912 Celuloza i njezini kemijski derivati, 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu, u primarnim oblicima 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih materijala razvrstanih u isti 

tarifni broj kao i proizvod ne premašuje 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

 

3916 do 3921 

 

Poluproizvodi i proizvodi od plastičnih 

masa; osim proizvoda iz tarifnih 

brojeva ex 3916, ex 3917, ex 3920 i 

ex 3921, za koja vrijede sljedeća 

pravila: 

  

- plosnati proizvodi obrađivani ne samo 

površinski ili rezani u druge oblike 

osim pravokutnih (uključujući 

četvrtaste); ostali proizvodi obrađivani 

ne samo površinski 

- ostalo: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 50 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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 - proizvodi adicijske 

homopolimerizacije u kojima jedan 

monomer sudjeluje s više od 99 % u 

masi ukupnog sadržaja polimera 

Proizvodnja u kojoj: 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost upotrijebljenih materijala iz poglavlja 39 ne 

premašuje 20 % cijene proizvoda franko tvornica
34

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

poglavlja 39 ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica
24 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3916 i ex 3917 Profili i cijevi Proizvodnja u kojoj: 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost svih materijala razvrstanih unutar istog tarifnog 

broja kao i proizvod ne premašuje 20 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 3920 - ploče ili prevlake ionomera Proizvodnja od termoplastične djelomične soli koja je 

kopolimer etilena i metakrilične kiseline, djelomično 

neutralizirane kovinskim ionima, u prvom redu cinka i natrija 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
34

 U slučaju proizvoda koji se sastoje od materijala razvrstanih u tarifne brojeve 3901 do 3906, s jedne strane, i u tarifne brojeve 3907 do 3911, s 

druge strane, ovo ograničenje primjenjuje se samo na skupinu materijala koja prevladava po masenom udjelu u proizvodu. 
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 - listovi regenerirane celuloze, 

poliamida ili polietilena 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih materijala razvrstanih u isti 

tarifni broj kao i proizvod ne premašuje 20 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

 

ex 3921 Folije od plastičnih masa, metalizirane Proizvodnja od visokoprozirnih poliesternih folija debljine 

manje od 23 mikrona
35

 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

3922 do 3926 Proizvodi od plastičnih masa Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 40 Kaučuk i proizvodi od kaučuka; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 4001 Laminirane ploče ili krep guma za 

potplate 

Laminiranje listova prirodnoga kaučuka  

4005 Mješavine kaučuka, nevulkanizirane, u 

primarnim oblicima ili u pločama, 

listovima ili vrpcama 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala, 

osim prirodnog kaučuka, ne premašuje 50 % cijene proizvoda 

franko tvornica 

 

                                                           
35

 Sljedeće se folije smatraju visokoprozirnima: folije čije je optičko zamućenje – mjereno metodom ASTM-D 1003-16 Gardener Hazemeter (tj. 

Hazefaktor) – manje od 2 %. 
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4012 Protektirane ili rabljene pneumatske 

gume; pune gume ili gume sa zračnim 

komorama, protektori (gazni sloj) i 

štitnici, od kaučuka: 

  

protektirane gume, pune gume ili gume 

za napuhavanje, od kaučuka 

Protektiranje rabljenih guma  

Ostalo Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim onih 

iz tarifnog broja 4011 ili 4012 

 

ex 4017 Proizvodi od tvrde gume Proizvodnja od tvrde gume  

ex poglavlje 41 Sirova koža (osim krzna) i štavljena 

koža; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 4102 Sirova ovčja ili janjeća koža, bez vune Odstranjivanje vune s ovčjih ili janjećih koža, s vunom  

4104 do 4106 Štavljene ili „crust” kože, bez vune ili 

dlake, cijepane ili necijepane, ali ne 

dalje obrađene 

Ponovno štavljenje kože Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni 

materijali razvrstavaju u tarifni broj različit od 

tarifnog broja proizvoda 

4107, 4112 i 4113 Koža dalje obrađena nakon štavljenja 

ili „crust” obrade, uključujući 

pergamentno dorađenu kožu, bez vune 

ili dlake, cijepanu ili necijepanu, osim 

kože iz tarifnog broja 4114 

Ponovno štavljenje kože Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni 

materijali razvrstavaju u tarifni broj različit od 

tarifnog broja proizvoda 
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ex 4114 Lakirana koža i lakirana laminirana 

koža; metalizirana koža 

Proizvodnja od kože iz tarifnih brojeva 4104 do 4107, 4112 ili 

4113, pod uvjetom da njezina vrijednost ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 42 Proizvodi od kože; sedlarski i 

remenarski proizvodi; predmeti za 

putovanje, ručne torbe i slični 

spremnici; proizvodi od životinjskih 

crijeva (osim od dudovog svilca) 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex poglavlje 43 Prirodno i umjetno krzno; proizvodi od 

krzna; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 4302 Štavljena ili dorađena krzna, 

sastavljena: 

  

Nape, četvorine i slični oblici Bijeljenje ili bojenje, uz rezanje ili sastavljanje nesastavljenih 

štavljenih ili dorađenih krzna 

 

Ostalo Proizvodnja od nesastavljenih štavljenih ili dorađenih krzna  

4303 Odjeća, pribor za odjeću i ostali 

proizvodi, od krzna 

Proizvodnja od nesastavljenih štavljenih ili obrađenih krzna iz 

tarifnog broja 4302 

 

ex poglavlje 44 Drvo i drvni proizvodi; drveni ugljen; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 4403 Drvo, grubo učetvoreno Proizvodnja od grubo obrađena drva, s korom ili bez kore ili 

samo okresanog 

 

ex 4407 Drvo obrađeno po dužini rezanjem, 

glodanjem, sječenjem ili ljuštenjem, 

ravno brušeno ili spojeno na krajevima, 

debljine veće od 6 mm 

Blanjanje, brušenje ili spajanje na krajevima  

ex 4408 Listovi furnira i listovi za šperploče 

debljine do 6 mm, spojeni, i drugo drvo 

piljeno po dužini, sječeno nožem ili 

ljušteno, debljine do 6 mm, ravnano, 

brušeno ili spojeno na krajevima 

Spajanje, blanjanje, brušenje ili spajanje na krajevima  

ex 4409 Drvo kontinuirano oblikovano po 

rubovima ili površinama, neovisno o 

tome je li blanjano, brušeno ili spojeno 

na krajevima: 

Brušeno ili spojeno na krajevima 

Brušenje ili spajanje na krajevima  

- rubne letvice i vijenci Prerada u obliku rubnih letvica i vijenaca  

ex 4410 do 

ex 4413 

Rubne letvice i vijenci od drva za 

pokućstvo, okvire, za unutarnju 

dekoraciju 

Prerada u obliku rubnih letvica i vijenaca  

ex 4415 Drveni sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi 

i slična drvena ambalaža, od drveta 

Proizvodnja od dasaka, nerezanih u bilo kojim veličinama  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 4416 Drvene bačve, burad, kace, vjedra i 

drugi bačvarski proizvodi i dijelovi, od 

drveta 

Proizvodnja od dužica, piljenih ili nepiljenih na dvije glavne 

strane, ali ne drukčije obrađenih 

 

ex 4418 Građevinska stolarija i građa, drvena Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati celularne drvene ploče, piljena šindra i 

cijepana šindra 

 

Rubne letvice i vijenci Prerada u obliku rubnih letvica i vijenaca  

ex 4421 Drvo obrađeno za šibice; drveni klinovi 

ili igle za obuću 

Proizvodnja od drva iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

obrađenog drva iz tarifnog broja 4409 

 

ex poglavlje 45 Pluto i proizvodi od pluta; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

4503 Proizvodi od prirodnog pluta Proizvodnja od pluta iz tarifnog broja 4501  

Poglavlje 46 Proizvodi od slame, esparta ili drugih 

materijala za pletarstvo; košarački i 

pletarski proizvodi 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

Poglavlje 47 Drvna celuloza ili celuloza od ostalih 

vlaknastih celuloznih materijala; papir 

ili karton (otpadci i ostatci), 

namijenjeni ponovnoj preradi 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 48 Papir i karton; proizvodi od papirne 

mase, papira ili od kartona; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 4811 Papir i karton, namotan, s crtama ili 

kockama 

Proizvodnja od materijala za proizvodnju papira iz poglavlja 47  

4816 Karbonski papir, samokopirajući papir 

i ostali papiri za kopiranje i prenošenje 

(osim onih iz tarifnog broja 4809), 

matrice za umnožavanje i ofsetploče, 

od papira, u kutijama ili bez kutija 

Proizvodnja od materijala za proizvodnju papira iz poglavlja 47  

4817 Poštanske omotnice, dopisnice u obliku 

pisma, dopisnice i karte za dopisivanje, 

od papira ili kartona; kutije, vrećice, 

notesi i omoti, od papira ili kartona, sa 

zbirkama pribora za dopisivanje 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 4818 Toaletni papir Proizvodnja od materijala za proizvodnju papira iz poglavlja 47  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 4819 Kutije, kutijice, vreće i drugi spremnici 

za pakiranje, od papira, kartona, 

celulozne vate ili koprene od 

celuloznih vlakana 

Proizvodnja u kojoj: 

svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj različit 

od tarifnog broja proizvoda; 

vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 4820 Blokovi za pisanje Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 4823 Ostali papiri, kartoni, celulozne vate i 

koprene od celuloznih vlakana, izrezani 

u određene veličine ili oblike 

Proizvodnja od materijala za proizvodnju papira iz poglavlja 47  

ex poglavlje 49 Tiskane knjige, novine, slike i ostali 

proizvodi grafičke industrije; rukopisi, 

tipkani tekstovi i nacrti; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

4909 Tiskane ili ilustrirane razglednice; 

tiskane karte s osobnim čestitkama, 

porukama ili objavama, neovisno o 

tome jesu li ilustrirane ili ne, s 

omotnicama ili ukrasima ili bez njih 

Proizvodnja od materijala koji nisu razvrstani u tarifni broj 4909 

ili 4911 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

4910 Kalendari svih vrsta, tiskani, 

uključujući i kalendarske blokove: 

  

„Vječiti” kalendari ili kalendari s 

promjenljivim listovima na podlozi 

koja nije papirnata ni kartonska 

Proizvodnja u kojoj: 

svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj različit 

od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

- ostalo Proizvodnja od materijala koji nisu razvrstani u tarifni broj 4909 

ili 4911 

 

ex poglavlje 50 Svila; osim sljedećeg: Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 5003 Svileni otpadci (uključujući čahure 

neprikladne za odmotavanje, otpadnu 

pređu i rastrgane tekstilne materijale), 

grebenani ili češljani 

Vlačenje ili češljanje svilenih otpadaka  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5004 do ex 5006 Svilena pređa i pređa od svilenih 

otpadaka 

Proizvodnja od
36

 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebenanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za predenje, 

- ostalih prirodnih vlakana nečešljanih i negrebenanih ni 

drukčije pripremljenih za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

5007 Tkanine od svile ili svilenih otpadaka Proizvodnja od pređe
26 

Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
36

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 51 Vuna, fina ili gruba životinjska dlaka; 

pređa i tkanina od konjske dlake; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

5106 do 5110 Pređa od vune, fine ili grube 

životinjske dlake ili konjske dlake 

Proizvodnja od
37

 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebenanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za predenje, 

- prirodnih vlakana koja nisu grebenana ili češljana ili na drugi 

način pripremljena za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

                                                           
37

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5111 do 5113 Tkanine od vune, fine ili grube 

životinjske dlake ili od konjske dlake: 

Proizvodnja od pređe
38

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 52 Pamuk; osim sljedećeg: Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

5204 do 5207 Pamučna pređa i konac Proizvodnja od
28 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebenanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za predenje, 

- prirodnih vlakana koja nisu grebenana ili češljana ili na drugi 

način pripremljena za predenje,  

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili  

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

                                                           
38

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5208 do 5212 Pamučne tkanine Proizvodnja od pređe
39

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 53 Ostala biljna tekstilna vlakna; papirna 

pređa i tkanine od papirne pređe; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

5306 do 5308 Pređa od ostalih biljnih tekstilnih 

vlakana; papirna pređa 

Proizvodnja od
29 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebenanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za predenje, 

- prirodnih vlakana koja nisu grebenana ili češljana ili na drugi 

način pripremljena za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

                                                           
39

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5309 do 5311 Tkanine od ostalih biljnih tekstilnih 

vlakana; tkanine od papirne pređe: 

Proizvodnja od pređe
40

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

5401 do 5406 Pređa, monofilament i konac od 

umjetnih ili sintetičkih filamenata 

Proizvodnja od
30 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebenanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za predenje, 

- prirodnih vlakana koja nisu grebenana ili češljana ili na drugi 

način pripremljena za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

                                                           
40

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5407 i 5408 Tkanine od umjetne ili sintetičke 

filament pređe: 

Proizvodnja od pređe
41

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

5501 do 5507 Umjetna ili sintetička rezana vlakna Proizvodnja od kemijskih materijala ili tekstilne pulpe  

5508 do 5511 Pređa i konac za šivanje od umjetnih ili 

sintetičkih rezanih vlakana 

Proizvodnja od
31 

- sirove svile ili otpadaka svile, grebenanih, češljanih ili 

pripremljenih na neki drugi način za predenje, 

- prirodnih vlakana koja nisu grebenana ili češljana ili na drugi 

način pripremljena za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili  

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

                                                           
41

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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(1) (2) (3) ili (4) 

5512 do 5516 Tkanine od umjetnih ili sintetičkih 

rezanih vlakana: 

Proizvodnja od pređe
42

 Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 56 Vata, pust i netkani materijal; posebna 

pređa; konopi, uzice i užad te proizvodi 

od njih; osim sljedećeg: 

Proizvodnja od
32

: 

- pređe od kokosovog vlakna, 

- prirodnih vlakana, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili  

- materijala za izradu papira 

 

5602 

 

Pust, neovisno o tome je li 

impregniran, prevučen, prekriven ili 

laminiran ili ne: 

  

- iglani pust Proizvodnja od
32

: 

- prirodnih vlakana, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

 

                                                           
42

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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 - ostalo Proizvodnja od
43

 

- prirodnih vlakana, 

- umjetnih ili sintetičkih rezanih vlakana ili 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

 

5604 Niti i kord od gume, prekriveni 

tekstilnim materijalom; tekstilna pređa, 

vrpce i slično iz tarifnog broja 5404 ili 

5405, impregnirani, prevučeni, 

prekriveni ili obloženi gumom ili 

plastičnom masom: 

  

- niti i kord od gume, prekriveni 

tekstilnim materijalom 

Proizvodnja od gumenih niti ili jezgri koje nisu prekrivene 

tekstilom 

 

- ostalo Proizvodnja od
33

: 

- prirodnih vlakana koja nisu grebenana ili češljana ili na drugi 

način pripremljena za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

                                                           
43

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 
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5605 Metalizirana pređa, uključujući 

obavijenu pređu, koja se sastoji od 

tekstilne pređe, vrpca ili sličnih oblika 

iz tarifnog broja 5404 ili 5405, 

kombiniranih s kovinom u obliku niti, 

vrpca ili praha ili prekrivenih kovinom 

Proizvodnja od
44

: 

- prirodnih vlakana, 

- umjetnih vlakana negrebenanih i nečešljanih ni drukčije 

pripremljenih za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

5606 Obavijena pređa, vrpce i slični oblici iz 

tarifnog broja 5404 ili 5405 (osim 

pređe iz tarifnog broja 5605 i obavijene 

pređe od konjske dlake); šenil-pređa 

(uključujući flokiranu šenil-pređu); 

efektna pređa s petljama 

Proizvodnja od
34

: 

- prirodnih vlakana, 

- umjetnih vlakana negrebenanih i nečešljanih ni drukčije 

pripremljenih za predenje, 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe ili 

- materijala koji služe za proizvodnju papira 

 

Poglavlje 57 Sagovi i druge tekstilne podne obloge:   

- od iglanog pusta Proizvodnja od
34

: 

- prirodnih vlakana ili 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe. 

Međutim jutena tkanina može se upotrebljavati kao podloga 

 

                                                           
44

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - od ostalog pusta Proizvodnja od
45

: 

- prirodnih vlakana negrebenanih ili nečešljanih ni drukčije 

pripremljenih za predenje ili 

- kemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

 

Ostalo Proizvodnja od pređe
35

. Međutim jutena tkanina može se 

upotrebljavati kao podloga 

 

ex poglavlje 58 Posebne tkanine; tafting tekstilni 

materijali; čipka; tapiserije; 

pozamanterija; vez; osim sljedećeg: 

Proizvodnja od pređe
35 

Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
45

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5805 Ručno tkane tapiserije vrsta gobelins, 

flanders, aubusson, beauvais i slično, te 

tapiserije rađene iglom (npr. sitnim 

bodom, križićima), neovisno o tome 

jesu li gotove ili ne 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

5810 Vez u metraži, u vrpcama ili motivima Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

5901 Tekstilni materijali prevučeni ljepilom 

ili škrobnim tvarima, vrste koja se 

upotrebljava za vanjske uveze knjiga i 

slično; tkanine za kopiranje; kanafas 

pripremljen za slikanje; krute tkanine 

(„buckram”) i slične krute tkanine koje 

se upotrebljavaju u izradi šešira 

Proizvodnja od pređe  

5902 Kord materijali za pneumatske gume 

od pređe velike čvrstoće od najlona ili 

ostalih poliamida, poliestera ili 

viskoznog rajona: 

Proizvodnja od pređe  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5903 Tekstilni materijali impregnirani, 

premazani, prevučeni, prekriveni ili 

laminirani plastičnim masama, osim 

onih iz tarifnog broja 5902 

Proizvodnja od pređe Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne 

obrade (npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, 

termofiksacija, čupavljenje, cijeđenje, obrada za 

otpornost na skupljanje, trajna dorada, 

dekatiranje, impregnacija, krpanje i 

odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da 

vrijednost upotrijebljenih tkanina bez tiska ne 

premaši 47,5 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

5904 Linoleum, neovisno o tome je li rezan 

u oblike ili ne; podne obloge na 

tekstilnoj podlozi koja je prevučena ili 

prekrivena, neovisno o tome jesu li 

izrezane u oblike ili ne 

Proizvodnja od pređe
46

  

5905 Tekstilne zidne obloge: Proizvodnja od pređe Tisak s najmanje dvije radnje obrade (npr. 

pranje, bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da ukupna vrijednost 

upotrijebljenih tkanina bez tiska ne premašuje 

47,5 % cijene proizvoda franko tvornica 

                                                           
46

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5906 Gumirani tekstilni materijali, osim onih 

iz tarifnog broja 5902 

Proizvodnja od pređe  

5907 Tekstilni materijali impregnirani, 

prevučeni ili prekriveni na drugi način; 

oslikana platna za kazališne kulise, 

pozadine za studio i slične 

Proizvodnja od pređe Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili završne 

obrade (npr. pranje, bijeljenje, mercerizacija, 

termofiksacija, čupavljenje, cijeđenje, obrada za 

otpornost na skupljanje, trajna dorada, 

dekatiranje, impregnacija, krpanje i 

odstranjivanje čvorova) pod uvjetom da 

vrijednost upotrijebljenih tkanina bez tiska ne 

premaši 47,5 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

5908 Tekstilni stjenjevi, tkani, prepleteni ili 

pleteni, za svjetiljke, peći, upaljače, 

svijeće i slično; čarapice za plinsku 

rasvjetu i cjevasti pleteni materijali za 

čarapice, neovisno o tome jesu li 

impregnirani ili ne: 

  

čarapice za plinsku rasvjetu, 

impregnirane 

Proizvodnja od cjevastih pletenih materijala za plinsku rasvjetu  

Ostalo Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

5909 do 5911 Tekstilni proizvodi primjereni za 

industrijsku uporabu: 

  

- diskovi ili obruči za poliranje, osim 

od pusta iz tarifnog broja 5911 

Proizvodnja od pređe ili ostataka vlakna ili krpa iz tarifnog 

broja 6310 

 

- tkanine, najčešće rabljene u 

proizvodnji papira ili za druge tehničke 

svrhe, podstavljene ili ne, impregnirane 

ili neimpregnirane ili presvučene, 

okrugle, beskonačne ili s jednom ili 

više osnova i/ili potki ili ravno tkane s 

više osnova i/ili potki iz tarifnog 

broja 5911 

Proizvodnja od pređe
47

  

- ostalo  Proizvodnja od pređe
37

  

Poglavlje 60 Pletene ili kukičane tkanine Proizvodnja od pređe
37 

 

Poglavlje 61 Odjeća i pribor za odjeću, pleteni ili 

kačkani: 

  

Dobiveni šivanjem ili spajanjem na 

drugi način dvaju ili više dijelova 

pletenih ili kukičanih materijala, koji 

su bili razrezani u krojne oblike ili 

proizvedeni već oblikovani 

Proizvodnja od tkanina   

                                                           
47

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 - ostalo  Proizvodnja od pređe
48

  

ex poglavlje 62 Odjeća i pribor za odjeću, koji nisu 

pleteni ili kačkani; osim sljedećeg: 

Proizvodnja od tkanina   

6213 i  

6214 

Rupčići, šalovi, rupci, marame, velovi i 

slični proizvodi: 

  

Vezeni Proizvodnja od pređe
(38)(49)

 Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom 

da vrijednost upotrijebljenih nevezenih tkanina 

ne premašuje 40 % cijene proizvoda franko 

tvornica
39 

- ostalo Proizvodnja od pređe 
(38) (39) 

Slaganje koje slijedi tisak s najmanje dvije 

radnje obrade ili završne obrade (npr. pranje, 

bijeljenje, mercerizacija, termofiksacija, 

čupavljenje, cijeđenje, obrada za otpornost na 

skupljanje, trajna dorada, dekatiranje, 

impregnacija, krpanje i odstranjivanje čvorova), 

pod uvjetom da vrijednost upotrijebljene robe 

bez tiska iz tarifnih brojeva 6213 i 6214 ne 

premašuje 47,5 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

                                                           
48

 Vidi uvodnu napomenu 6. 
49

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 6217 Ostali gotovi pribor za odjeću; dijelovi 

odjeće ili pribor za odjeću, osim onih iz 

tarifnog broja 6212 

  

Vezeni Proizvodnja od pređe
50

 Proizvodnja od nevezenih tkanina pod uvjetom 

da vrijednost upotrijebljenih nevezenih tkanina 

ne premašuje 40 % cijene proizvoda franko 

tvornica
40 

- protupožarna oprema od tkanine 

pokrivene poliesterskom 

aluminiziranom folijom 

Proizvodnja od pređe
40 

Proizvodnja od neprevučenih tkanina pod 

uvjetom da vrijednost neprevučenih tkanina ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko 

tvornica
40 

- međupostave za ovratnike i orukvice, 

razrezane 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

                                                           
50

 Vidi uvodnu napomenu 6. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 63 Ostali gotovi tekstilni proizvodi; 

kompleti; rabljena odjeća i rabljeni 

tekstilni proizvodi; krpe; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

6301 do 6304 Pokrivači, debeli vuneni pokrivači, 

posteljno rublje itd.; zavjese itd.; ostali 

proizvodi za unutarnje opremanje: 

  

Od pusta, od netkanog materijala Proizvodnja od 
51

: 

prirodnih vlakana ili 

kemijskih materijala ili tekstilne pulpe 

 

Ostalo:   

Vezeni Proizvodnja od pređe
(52) (53)

 Proizvodnja od nevezenih tkanina (osim 

pletenih i kačkanih), pod uvjetom da vrijednost 

nevezenih tkanina ne premašuje 40 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

                                                           
51

 Vidi uvodnu napomenu 6. 
52

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
53

 Za pletene ili kukičane proizvode, neelastične ili gumirane, dobivene šivanjem ili sastavljanjem komadića pletene ili kukičane tkanine (izrezane 

ili ispletene u oblik), vidi uvodnu napomenu 6. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 Ostalo Proizvodnja od pređe 
(54) (55)

  

6305 Vreće i vrećice, vrste koja se 

upotrebljava za pakiranje robe 

Proizvodnja od pređe
44 

 

6306 Cerade, nadstrešnice i tende za sunce; 

šatori; jedra za plovila, daske za 

jedrenje ili suhozemna vozila; 

proizvodi za kampiranje: 

Proizvodnja od tkanina  

6307 Ostali gotovi proizvodi, uključujući 

modne krojeve za odjeću 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

6308 Kompleti koji se sastoje od tkanine i 

pređe, neovisno o tome sadržavaju li 

pribor ili ne, za izradu prostirki, 

tapiserija, vezenog stolnog rublja ili 

salveta ili sličnih tekstilnih proizvoda, 

pripremljeni u pakiranja za 

pojedinačnu prodaju 

Svaki proizvod u setu mora udovoljavati pravilu koje bi 

vrijedilo i da nije u setu. Međutim u setu mogu biti proizvodi 

bez podrijetla pod uvjetom da njihova ukupna vrijednost ne 

premašuje 25 % cijene seta franko tvornica 

 

ex poglavlje 64 Obuća, nazuvci i slični proizvodi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim od 

složenoga gornjišta obuće pričvršćenog na unutarnje potplate ili 

druge dijelove potplata iz tarifnog broja 6406 

 

                                                           
54

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 
55

 Za pletene ili kukičane proizvode, neelastične ili gumirane, dobivene šivanjem ili sastavljanjem komadića pletene ili kukičane tkanine (izrezane 

ili ispletene u oblik), vidi uvodnu napomenu 6. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

6406 Dijelovi obuće (uključujući gornjište 

koje je pričvršćeno ili ne na unutarnji 

potplat osim na vanjski potplat); 

izmjenjivi ulošci za obuću, umetci za 

potpetice i slični proizvodi; nazuvci, 

gležnjaci i slični proizvodi i njihovi 

dijelovi 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex poglavlje 65 Pokrivala za glavu i njihovi dijelovi, 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

6505 Šeširi i druga pokrivala za glavu, 

pleteni ili kačkani, ili izrađeni od čipke, 

pusta ili drugih tekstilnih metražnih 

materijala (osim od vrpca), neovisno o 

tome jesu li podstavljeni ili ukrašeni ili 

ne; mreže za kosu od bilo kojeg 

materijala, neovisno o tome jesu li 

podstavljene ili ukrašene ili ne 

Proizvodnja od tekstilne pređe ili vlakana
56

  

ex poglavlje 66 Kišobrani, suncobrani, štapovi za 

hodanje i sjedenje, bičevi, korbači i 

njihovi dijelovi; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

6601 Kišobrani i suncobrani (uključujući 

štapne kišobrane, vrtne suncobrane i 

slične kišobrane) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

                                                           
56

 Za posebne uvjete u vezi s proizvodima izrađenima od mješavina tekstilnih materijala, vidi uvodnu napomenu 5. 



2707 

 

 

Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

Poglavlje 67 Obrađeno perje i paperje te proizvodi 

izrađeni od perja ili paperja; umjetno 

cvijeće; proizvodi od ljudske kose 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex poglavlje 68 Proizvodi od kamena, sadre, cementa, 

azbesta, tinjca i sličnih materijala; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 6803 Proizvodi od prirodna ili aglomerirana 

škriljevca 

Proizvodnja od obrađena škriljevca  

ex 6812 Proizvodi od azbesta; proizvodi od 

mješavine na osnovi azbesta ili 

mješavine na osnovi azbesta i 

magnezijeva karbonata 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja  

ex 6814 Proizvodi od tinjca; uključujući i 

aglomerirani ili rekonstituirani tinjac, 

na podlozi od papira, kartona ili ostalih 

materijala 

Proizvodnja od obrađenog tinjca (obuhvaćen aglomerirani ili 

rekonstruirani tinjac) 

 

Poglavlje 69 Keramički proizvodi Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 70 Staklo i stakleni proizvodi; osim: Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 7003 

ex 7004 i 

ex 7005  

Staklo s nereflektirajućim slojem Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001  

7006 

 

Staklo iz tarifnih brojeva 7003, 7004 ili 

7005, savijeno, s obrađenim rubovima, 

gravirano, brušeno, emajlirano ili 

drukčije obrađeno, ali neuokvireno niti 

spojeno s drugim materijalima: 

  

- stakleni pločasti supstrat premazan 

dielektričnim tankim filmom, stupanj 

poluvodiča, u skladu sa standardima 

SEMII
57

 

Proizvodnja od nepremazanog staklenog pločasti supstrat iz 

tarifnog broja 7006 

 

- ostalo Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001  

7007 Sigurnosno staklo, izrađeno od 

kaljenog ili slojevitog stakla 

Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001  

7008 Višeslojni izolacijski paneli od stakla Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001  

                                                           
57

 SEMII – eng. Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated. 
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7009 Staklena zrcala, neovisno o tome jesu li 

uokvirena ili ne, uključujući retrovizore 

Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7001  

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule 

i ostali spremnici, od stakla, vrste koja 

se upotrebljava za prijevoz ili pakiranje 

robe; staklenke za konzerviranje; 

čepovi, poklopci i ostali zatvarači, od 

stakla 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

Rezanje staklenih proizvoda pod uvjetom da 

vrijednost nerezanih staklenih proizvoda ne 

premašuje 50 % vrijednosti proizvoda franko 

tvornica 

7013 Proizvodi od stakla koje se 

upotrebljava za stolom, u kuhinji, za 

toaletnu uporabu, u uredima, proizvodi 

za unutarnje opremanje i slične 

namjene (osim onih iz tarifnog 

broja 7010 ili 7018) 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

Rezanje staklenih proizvoda pod uvjetom da 

vrijednost nerezanih staklenih proizvoda ne 

premašuje 50 % vrijednosti proizvoda franko 

tvornica  

ili 

Ručno ukrašavanje (osim tiskanja svilenih 

zaslona) ručno puhanih staklenih proizvoda pod 

uvjetom da vrijednost ručno puhanih staklenih 

proizvoda ne premašuje 50 % vrijednosti 

proizvoda franko tvornica 

ex 7019 Predmeti od staklenih vlakana (osim 

pređe) 

Proizvodnja od: 

neobojenih strukova, roving prediva, pređe ili rezanog vlakna ili 

staklene vune 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 71 Prirodni ili kultivirani biseri, drago i 

poludrago kamenje, plemenite kovine, 

kovine prevučene plemenitim 

kovinama i proizvodi od njih; imitacije 

draguljarskih predmeta; kovani novac; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 7101 Biseri, prirodni ili kultivirani, sortirani, 

privremeno nanizani radi lakšeg 

prijevoza 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 7102, 

ex 7103 i 

ex 7104 

Obrađeni dragulji ili poludragulji 

(prirodni, sintetički i rekonstruirani) 

Proizvodnja od neobrađenih dragulja ili poludragulja  

7106, 7108 i 7110 Plemenite kovine:   

U sirovim oblicima Proizvodnja od materijala koji nisu razvrstani u tarifne 

brojeve 7106, 7108 ili 7110 

Elektrolitička, termička ili kemijska separacija 

plemenitih kovina iz tarifnih brojeva 7106, 7108 

ili 7110 

ili 

Međusobno legiranje plemenitih kovina iz 

tarifnih brojeva 7106, 7108 ili 7110 ili njihovo 

legiranje s običnim kovinama 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

 Poluobrađene ili u prahu Proizvodnja od neobrađenih plemenitih kovina  

ex 7107, 

ex 7109 i 

ex 7111 

Kovine platirane plemenitim 

kovinama, u poluprerađenom obliku 

Proizvodnja od neobrađenih kovina platiranih plemenitim 

kovinama 

 

7116 Proizvodi od prirodnih ili kultiviranih 

bisera, dragulja ili poludragulja 

(prirodnih, sintetičkih ili 

rekonstituiranih) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

7117 Imitacije draguljarskih predmeta Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

Proizvodnja od dijelova običnih kovina, 

neplatiranih ili neprevučenih plemenitim 

kovinama pod uvjetom da vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 72 Željezo i čelik; osim sljedećeg: Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

7207 Poluproizvodi od željeza ili 

nelegiranog čelika 

Proizvodnja od materijala iz tarifnih brojeva 7201, 7202, 7203, 

7204 ili 7205 

 

7208 do 7216 Plosnati valjani proizvodi, žice, šipke, 

profili od željeza ili nelegirana čelika 

Proizvodnja od ingota ili drugih primarnih oblika ili 

poluproizvoda iz tarifnih brojeva 7206 ili 7207 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

7217 Žica od željeza ili nelegiranog čelika Proizvodnja od poluproizvoda iz tarifnog broja 7207  

ex 7218 Poluproizvodi Proizvodnja od materijala iz tarifnih brojeva 7201, 7202, 7203, 

7204 ili 7205 

 

7219 do 7222 Valjani plosnati proizvodi, poluge i 

šipke, oblici i profili od nehrđajućega 

čelika 

Proizvodnja od ingota ili drugih primarnih oblika ili 

poluproizvoda iz tarifnog broja 7218 

 

7223 Žica od nehrđajućeg čelika Proizvodnja od poluproizvoda iz tarifnog broja 7218  

ex 7224 Poluproizvodi Proizvodnja od materijala iz tarifnih brojeva 7201, 7202, 7203, 

7204 ili 7205 

 

7225 do 7228 Plosnati valjani proizvodi, toplovaljane 

žice, u nepravilno namotanim 

kolutima; profili od ostalih legiranih 

čelika; šuplje šipke za svrdla, od 

legiranih ili nelegiranih čelika 

Proizvodnja od ingota ili drugih primarnih oblika ili 

poluproizvoda iz tarifnih brojeva 7206, 7207, 7218 ili 7224 

 

7229 Žica od ostalih legiranih čelika Proizvodnja od poluproizvoda iz tarifnog broja 7224  
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 73 Proizvodi od željeza ili čelika; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 7301 Žmurje (talpe) Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7206  

7302 Dijelovi za izgradnju željezničkih ili 

tramvajskih kolosijeka, od željeza ili 

čelika: tračnice, tračnice-vodilice i 

ozubljene tračnice, skretnički jezičci, 

skretnička srca, skretničko polužje i 

drugi dijelovi skretnica, pragovi, 

vezice, klizni jastuci, stezni klinovi, 

podložne ploče, elastične pritiskalice, 

uporne pločice, spojne motke i drugi 

dijelovi posebno zasnovani 

(konstruirani) za postavljanje, spajanje 

i pričvršćivanje tračnica 

Proizvodnja od materijala iz tarifnog broja 7206  

7304, 7305 i 7306 Cijevi, šuplji profili od željeza (osim 

od lijevanog željeza) ili čelika 

Proizvodnja od materijala iz tarifnih brojeva 7206, 7207, 7218 

ili 7224 

 

ex 7307 Cijevi ili pribor za cijevi od 

nehrđajućeg čelika (ISO br. 

X5CrNiMo 1712), koji se sastoji od 

više dijelova 

Tokarenje, bušenje, razvrtanje, narezivanje, uklanjanje srha i 

izbacivanje pijeska od kovanih elemenata vrijednosti koja ne 

premašuje 35 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

7308 Konstrukcije (isključujući montažne 

zgrade iz tarifnog broja 9406) i dijelovi 

konstrukcija (npr. mostovi i sekcije 

mostova, vrata prijevodnica 

(splavnica), tornjevi, rešetkasti stupovi, 

krovovi, kosturi krovišta, vrata i 

prozori te okviri za njih, pragovi za 

vrata, kapci, ograde, potporni stupovi i 

stupovi), od željeza ili čelika; ploče, 

šipke, profili, cijevi i slično, 

pripremljeni za uporabu u 

konstrukcijama, od željeza ili čelika 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim ne 

mogu se upotrebljavati zavareni kutovi, kalupi i profili iz 

tarifnog broja 7301 

 

ex 7315 Lanci protiv klizanja Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 7315 ne premašuje 50 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

 

ex poglavlje 74 Bakar i proizvodi od bakra; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

7401 Bakrenac; cementni (taložni) bakar Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

7402 Nerafinirani bakar; bakrene anode za 

elektrolitsko rafiniranje 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

7403 Rafinirani bakar i slitine bakra, u 

sirovim oblicima: 

  

- rafinirani bakar Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

- slitine bakra i rafinirani bakar koji 

sadržavaju druge elemente 

Proizvodnja od rafiniranog bakra, u sirovim oblicima, ili 

otpadaka i lomljevine od bakra 

 

7404 Otpadci i lomljevina, od bakra Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

7405 Predslitine bakra Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex poglavlje 75 Nikal i proizvodi od nikla; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

7501 do 7503 Niklov kamenac, niklovi oksidi nastali 

postupkom sinteriranja i drugi 

međuproizvodi metalurgije nikla; 

nekovani nikal; otpadci i lomljevina, 

od nikla 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex poglavlje 76 Aluminij i proizvodi od aluminija; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

7601 Aluminij u sirovim oblicima Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda i 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja termičkim ili elektrolitičkim 

postupkom od nelegirana aluminija ili od 

otpadaka i lomljevine aluminija 
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(1) (2) (3) ili (4) 

7602 Otpadci i lomljevina, od aluminija Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 7616 Proizvodi aluminija, osim gustih 

žičanih mreža, tkanina, rešetaka, 

mreža, ograda, proizvoda za pojačanje i 

sličnih (uključujući beskrajne vrpce) od 

aluminijske žice te ekspandirane 

kovine aluminija 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim mogu se 

upotrebljavati guste žičane mreže, tkanine, rešetke, mreže, 

ograde, proizvodi za pojačanje i slično (uključujući beskrajne 

vrpce) od aluminijske žice ili ekspandirane kovine aluminija; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 77 Rezervirano za moguću buduću 

uporabu u HS 

  

ex poglavlje 78 Olovo i proizvodi od olova; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

7801 Olovo u sirovim oblicima:   

- rafinirano olovo Proizvodnja od olova u prvoj obradi ili „obrađeno” olovo  
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 - ostalo Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim ne 

mogu se upotrebljavati otpadci i ostatci iz tarifnog broja 7802 

 

7802 Otpadci i lomljevina, od olova Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex poglavlje 79 Cink i proizvodi od cinka; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

7901 Cink u sirovim oblicima Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim ne 

mogu se upotrebljavati otpadci i ostatci iz tarifnog broja 7902 

 

7902 Otpadci i lomljevina, od cinka Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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ex poglavlje 80 Kositar i proizvodi od kositra; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

8001 Kositar u sirovim oblicima Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim ne 

mogu se upotrebljavati otpadci i ostatci iz tarifnog broja 8002 

 

8002 i 8007 Otpadci i lomljevina od kositra; ostali 

proizvodi od kositra 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

Poglavlje 81 Ostale obične kovine; kermeti; 

proizvodi od njih: 

  

Ostale obične kovine, kovane; 

proizvodi od njih 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala 

razvrstanih unutar istog tarifnog broja kao i proizvod ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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 - ostalo Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex poglavlje 82 Alati, nožarski proizvodi, žlice i vilice, 

od običnih kovina; njihovi dijelovi od 

običnih kovina; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

8206 Alati iz dvaju ili više tarifnih brojeva 

od 8202 do 8205, u setovima za 

prodaju na malo 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnih brojeva 8202 do 8205. Međutim 

alati iz tarifnih brojeva 8202 do 8205 mogu se ugraditi u set pod 

uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 15 % cijene seta 

franko tvornica 

 

8207 Izmjenjivi alati za ručne sprave, 

neovisno o tome jesu li s mehaničkim 

pogonom ili za alatne strojeve (npr. za 

prešanje, utiskivanje, probijanje, 

urezivanje navoja, narezivanje navoja, 

bušenje, proširivanje provrta, glodanje, 

tokarenje ili odvijanje vijaka) 

uključujući matrice za vučenje ili 

izvlačenje kovina te alati za bušenje 

stijena ili zemlje 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8208 Noževi i rezne oštrice za strojeve ili za 

mehaničke uređaje 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 8211 Noževi s reznim oštricama, nazubljeni 

ili ne (uključujući vrtlarske noževe), 

osim noževa iz tarifnog broja 8208 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati oštrice noža i ručke od osnovnih kovina 

 

8214 Ostali nožarski proizvodi (npr. strojevi 

za šišanje ili striženje, mesarske ili 

kuhinjske sjekirice, bradve i noževi za 

usitnjavanje, noževi za papir); setovi i 

sprave za manikuru ili pedikuru 

(uključujući rašpe za nokte) 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati ručke od osnovnih kovina 

 

8215 Žlice, vilice, grabilice, žlice za 

obiranje, lopatice za serviranje kolača, 

noževi za ribu, noževi za maslac, 

štipaljke za šećer i slični kuhinjski ili 

stolni proizvodi 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati ručke od osnovnih kovina 

 

ex poglavlje 83 Razni proizvodi od osnovnih kovina; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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ex 8302 Ostali okovi, pribor i slični proizvodi 

primjereni za zgrade i automatske 

zatvarače vrata 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati ostali materijali iz tarifnog broja 8302 

pod uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 20 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

 

ex 8306 Kipići i drugi ukrasni predmeti od 

običnih kovina 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati ostali materijali iz tarifnog broja 8306 

pod uvjetom da njihova vrijednost ne premašuje 30 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 84 Nuklearni reaktori, kotlovi, strojevi i 

mehanički uređaji; njihovi dijelovi; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8401 Nuklearni gorivni elementi Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 30 % cijene gotovog proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

8402 Kotlovi za proizvodnju vodene ili 

druge pare (osim kotlova za centralno 

grijanje toplom vodom koji mogu 

proizvoditi i niskotlačnu paru); kotlovi 

za pregrijanu vodu 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica  

8403 i ex 8404 Kotlovi za centralno grijanje, osim 

kotlova iz tarifnog broja 8402, i 

pomoćni uređaji za kotlove za 

centralno grijanje 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnih brojeva 8403 ili 8404 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8406 Turbine na vodenu paru i ostale parne 

turbine 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8407 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem 

na paljenje pomoću svjećica s 

pravocrtnim ili rotacijskim kretanjem 

klipa 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8408 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem 

na paljenje pomoću kompresije 

(dizelski ili poludizelski motori) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

8409 Dijelovi prikladni za uporabu 

isključivo ili uglavnom s motorima iz 

tarifnog broja 8407 ili 8408 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8411 Turbomlazni motori, turbopropelerni 

motori i ostale plinske turbine 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8412 Ostali motori i pogonski strojevi Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 8413 Sisaljke za potiskivanje s rotacijskim 

kretanjem 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 8414 Industrijski ventilatori, puhala i slično Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8415 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom 

na motorni pogon i elementima za 

mijenjanje temperature i vlažnosti, 

uključujući strojeve u kojima se 

vlažnost ne može posebno regulirati 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8418 Hladnjaci, zamrzivači i ostali uređaji za 

hlađenje ili zamrzavanje, električni ili 

drugi; toplinske sisaljke, osim uređaja 

za klimatizaciju iz tarifnog broja 8415 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica;  

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 

premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 8419 Strojevi za drvnu industriju, za 

proizvodnju papirne mase i papira i 

kartona 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u isti tarifni broj kao i proizvod upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 25 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8420 Kalandri ili drugi strojevi za valjanje, 

osim za kovine ili staklo, te valjci za 

njih 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u isti tarifni broj kao i proizvod upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 25 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8423 Vage (osim vaga osjetljivosti 5 cg i 

finijih), uključujući strojeve za brojenje 

i provjeru koji rade na osnovi vaganja 

mase; utezi za sve vrste vaga 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

8425 do 8428 Strojevi za dizanje, rukovanje, utovar 

ili istovar 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8431 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8429 Samokretni buldožeri, angldozeri, 

grejderi, ravnjaci, skrejperi, bageri 

(jaružala), rovokopači, utovarivači sa 

žlicom, strojevi za nabijanje i cestovni 

valjci: 

  

- cestovni valjci Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- ostalo Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8431 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

8430 Ostali strojevi za premještanje, 

ravnanje, odsijecanje, kopanje, 

nabijanje, kompaktiranje, vađenje ili 

bušenje zemlje, minerala ili rudača; 

strojevi za zabijanje i strojevi za 

vađenje pilona; ralice za snijeg i bacači 

snijega 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8431 upotrebljavaju samo do vrijednosti 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8431 Dijelovi prikladni za uporabu 

isključivo ili uglavnom s cestovnim 

valjcima 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8439 Strojevi za proizvodnju celuloze od 

vlaknastih celuloznih materijala ili 

strojevi za proizvodnju i doradu papira 

ili kartona 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u isti tarifni broj kao i proizvod upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 25 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

8441 Ostali strojevi za preradu papirne mase, 

papira ili kartona, uključujući strojeve 

za rezanje svih vrsta 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u isti tarifni broj kao i proizvod upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 25 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8443  Uredski strojevi (npr. strojevi za pisanje, 

strojevi za računanje, strojevi za 

automatsku obradu podataka, strojevi 

za umnožavanje, strojevi za spajanje)  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8444 do 8447 Strojevi iz ovih tarifnih brojeva za 

tekstilnu industriju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 8448 Pomoćni strojevi za uporabu sa 

strojevima iz tarifnih brojeva 8444 i 

8445 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

8452 Šivaći strojevi, osim strojeva za 

prošivanje knjiga iz tarifnog 

broja 8440; pokućstvo, postolja i 

poklopci posebno konstruirani za 

strojeve za šivanje; igle za šivaće 

strojeve: 

  

- strojevi za šivanje (samo strojevi s 

verižnim bodom), težine glave najviše 

16 kg bez motora ili 17 kg s motorom 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih materijala bez podrijetla upotrijebljenih 

pri sastavljanju glave (bez motora) ne premašuje vrijednost 

upotrijebljenih materijala s podrijetlom; 

- gdje uređaji za zatezanje niti, za kukičanje i uređaji za cik-cak 

već imaju podrijetlo 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8456 do 8466 Strojevi i alatni strojevi iz tarifnih 

brojeva 8456 do 8466 s pripadajućim 

dijelovima i priborom; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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(1) (2) (3) ili (4) 

 - strojevi za rezanje mlazom vode;  

- dijelovi i pribor za strojeve za rezanje 

mlazom vode  

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8469 do 8472 Uredski strojevi (npr. strojevi za 

pisanje, strojevi za računanje, strojevi 

za automatsku obradu podataka, 

strojevi za umnožavanje, strojevi za 

spajanje) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8480 Kalupnici za ljevaonice kovina; 

temeljne ploče; modeli za izradu 

kalupa; kalupi za kovine (osim kalupa 

za ingote), kovinske karbide, staklo, 

mineralne tvari, gumu ili plastične 

mase 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8482 Kuglični ili valjni ležajevi Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica  
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8484 Brtve od kovinskih listova kombinirane 

s drugim materijalom ili od dvaju ili 

više metalnih slojeva; setovi ili 

sortimenti brtava, različitog sastava, 

pripremljeni u vrećicama, omotima ili 

sličnim pakiranjima; mehaničke brtve 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 8486 Alatni strojevi za obradu svih vrsta 

materijala odvajanjem materijala, 

laserom ili drugim svjetlosnim ili 

fotonskim snopom, ultrazvukom, 

elektroerozijom, elektrokemijskim 

postupkom, snopom elektrona, snopom 

iona ili mlazom plazme te njihovi 

dijelovi i pribor 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Alatni strojevi (uključujući preše) za 

obradu kovina savijanjem, 

presavijanjem, ravnanjem te njihovi 

dijelovi i pribor 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Alatni strojevi za obradu kamena, 

keramike, betona, azbestnog cementa 

ili sličnih mineralnih materijala ili za 

hladnu obradu stakla te njihovi dijelovi 

i pribor 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Instrumenti za označavanje, tj. aparati 

namijenjeni za generiranje predložaka 

za uporabu pri izradi maski ili mrežica 

za supstrate prekrivene foto-postojanim 

filmom; njihovi dijelovi i pribor 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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 Kalupi, za lijevanje brizganjem ili 

lijevanje pod pritiskom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Strojevi za dizanje, rukovanje, utovar 

ili istovar 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8431 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8487 Dijelovi strojeva bez električnih 

priključaka, izolatora, svitaka, 

kontakata ili drugih električnih 

dijelova, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu u ovom poglavlju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 85 Električni strojevi i oprema te njihovi 

dijelovi; aparati za snimanje i 

reprodukciju zvuka; aparati za 

snimanje ili reprodukciju televizijske 

slike i zvuka, njihovi dijelovi i pribor; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8501 Električni motori i generatori (osim 

generatorskih agregata) 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8503 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8502 Električni generatorski agregati i 

rotacijski pretvarači (konvertori) 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8501 ili 8503 zajedno upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 10 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8504 Uređaji za napajanje strojeva za 

automatsku obradu podataka 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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ex 8517 Ostali aparati za slanje ili primanje 

glasa, slike ili drugih podataka, 

uključujući aparate za komunikaciju u 

bežičnoj mreži (kao što je lokalna 

mreža ili mreža širokog dosega), osim 

predajnika ili prijamnika iz tarifnih 

brojeva 8443, 8525, 8527 ili 8528;  

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8518 Mikrofoni i stalci za njih; zvučnici, 

neovisno o tome jesu li ugrađeni u 

zvučničkim kutijama ili ne; 

audiofrekvencijska električna pojačala; 

setovi za električno pojačanje zvuka 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8519 Aparati za snimanje ili reprodukciju 

zvuka 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8521 Aparati za snimanje ili reprodukciju 

slike, neovisno o tome sadržavaju li 

videoprijamnik ili ne 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne prelazi 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne prelazi vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8522 Dijelovi i pribor prikladni za uporabu 

isključivo ili uglavnom s aparatima iz 

tarifnog broja 8519 ili 8521 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8523 Diskovi, vrpce, poluvodički uređaji za 

pohranu podataka, „pametne kartice” i 

ostali mediji za snimanje zvuka ili 

drugih pojava, neovisno o tome jesu li 

snimljeni ili ne, uključujući matrice i 

mastere za proizvodnju diskova, ali 

isključujući proizvode iz poglavlja 37: 

  

- nesnimljeni diskovi, vrpce, 

poluvodički uređaji za trajnu pohranu 

podataka i ostali mediji za snimanje 

zvuka ili drugih pojava, ali isključujući 

proizvode iz poglavlja 37; 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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 - snimljeni diskovi, vrpce, poluvodički 

uređaji za trajnu pohranu podataka i 

ostali mediji za snimanje zvuka ili 

drugih pojava, ali isključujući 

proizvode iz poglavlja 37 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8523 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- matrice i masteri za proizvodnju 

diskova, ali isključujući proizvode iz 

poglavlja 37; 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- kartice za oznaku za blizinu i 

„pametne kartice” s dvama 

elektroničkim integriranim krugovima 

ili više njih 

Proizvodnja u kojoj 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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 - „pametne kartice” s jednim 

elektroničkim integriranim krugom 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8541 ili 8542 zajedno upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 10 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8525 Odašiljači za radiodifuziju ili televiziju, 

neovisno o tome imaju li ugrađen 

prijamnik ili aparat za snimanje ili 

reprodukciju zvuka; televizijske 

kamere; digitalni fotoaparati i 

videokamere (kamkorderi) 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8526 Radari, radionavigacijski uređaji i 

aparati za radiodaljinsko upravljanje 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8527 Prijamnici radiodifuzije, neovisno o 

tome jesu li kombinirani, u istom 

kućištu, s aparatom za snimanje ili 

reprodukciju zvuka ili sa satom ili ne 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8528 Monitori i projektori, bez ugrađenog 

televizijskog prijamnika; televizijski 

prijamnici, neovisno o tome imaju li 

ugrađeni prijamnik radiodifuzije ili 

aparat za snimanje ili reprodukciju 

zvuka ili slike ili ne: 

  

- monitori i projektori, koji ne 

sadržavaju televizijski prijamnik, vrste 

koja se upotrebljava isključivo ili 

uglavnom u sustavima za automatsku 

obradu podataka iz tarifnog broja 8471 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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 - ostali monitori i projektori, koji 

nemaju ugrađen televizijski prijamnik; 

televizijski prijamnici, neovisno o tome 

imaju li ugrađeni prijamnik 

radiodifuzije ili aparat za snimanje ili 

reprodukciju zvuka ili slike ili ne 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8529 Dijelovi prikladni za uporabu 

isključivo ili uglavnom s aparatima iz 

tarifnih brojeva 8525 do 8528: 

  

- prikladni za uporabu isključivo ili 

uglavnom s videouređajima za 

snimanje ili reprodukciju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- prikladni za uporabu isključivo ili 

uglavnom s monitorima i projektorima, 

koji ne sadržavaju televizijski 

prijamnik, vrste koja se upotrebljava 

isključivo ili uglavnom u sustavima za 

automatsku obradu podataka iz tarifnog 

broja 8471 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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 - ostalo Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8535  Električni aparati za uklapanje, 

isklapanje ili zaštitu električnih strujnih 

krugova ili za spajanje na električne 

strujne krugove ili u njima (npr. 

sklopke, osigurači, odvodnici 

prenapona, ograničavači napona, 

prigušivači putujućih valova, utikači i 

ostale utične naprave, spojne kutije), za 

napone veće od 1 000 V 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8538 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8536 Električni aparati za uklapanje, 

isklapanje ili zaštitu električnih strujnih 

krugova ili za spajanje na električne 

strujne krugove ili u njima (npr. 

sklopke, releji, osigurači, ograničavači  

napona, utikači, utičnice, grla za 

žarulje i druge 

utične naprave, spojne kutije), za napon 

koji ne premašuje 1 000 V; konektori 

za optička vlakna, snopove optičkih 

vlakana ili optičke kabele: 
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 - električni aparati za uklapanje, 

isklapanje ili zaštitu električnih strujnih 

krugova ili za spajanje na električne 

strujne krugove ili u njima za napon 

koji ne premašuje 1 000 V 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8538 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- konektori za optička vlakna, snopove 

optičkih vlakana ili optičke kabele 

  

-- od plastičnih masa Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

-- od keramike Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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 -- od bakra Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

8537 Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali 

nosači, opremljeni s dva ili više aparata 

iz tarifnog broja 8535 ili 8536, za 

električno upravljanje ili razdiobu 

električne struje, uključujući one s 

ugrađenim instrumentima ili aparatima 

iz poglavlja 90, te aparati za numeričko 

upravljanje, osim komutacijskih 

aparata iz tarifnog broja 8517 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8538 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8541 Diode, tranzistori i slične poluvodičke 

naprave, osim slojeva koji još nisu 

izrezani u čipove 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8542 Elektronički integrirani krugovi:    

- monolitni integrirani krugovi Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8541 ili 8542 zajedno upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 10 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- multičipovi koji su dio strojeva ili 

aparata i koji nisu spomenuti ni 

obuhvaćeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- ostalo Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 8541 ili 8542 zajedno upotrebljavaju samo do 

vrijednosti od 10 % cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8544 Izolirana žica (uključujući emajliranu 

ili anodiziranu žicu), kabeli 

(uključujući koaksijalne kabele) i ostali 

izolirani električni vodiči s 

konektorima ili bez njih; kabeli od 

optičkih vlakana izrađeni od 

pojedinačno oplaštenih vlakana, 

neovisno o tome sadržavaju li 

električne vodiče ili su opremljeni 

konektorima ili ne 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8545 Ugljene elektrode, ugljene četkice, 

ugljen za žarulje, ugljen za baterije i 

drugi proizvodi od grafita ili od drugih 

vrsta ugljika, s kovinama ili bez njih, 

vrste koja se upotrebljava za električne 

namjene 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8546 Električni izolatori od bilo kojeg 

materijala 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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8547 Izolacijski dijelovi za električne 

strojeve, uređaje ili opremu, izrađeni u 

cijelosti od izolacijskog materijala ili 

samo s manjim dijelovima od kovina 

(npr. čahure s navojem) ugrađenim 

tijekom oblikovanja isključivo radi 

montaže, osim izolatora iz tarifnog 

broja 8546; elektrovodljive cijevi i 

njihove spojnice, od običnih kovina 

obloženih izolacijskim materijalom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8548 Otpadci i ostatci od primarnih ćelija, 

primarnih baterija i električnih 

akumulatora; istrošene primarne ćelije, 

primarne baterije i električni 

akumulatori; električni dijelovi strojeva 

ili aparata, nespomenuti niti uključeni 

na drugom mjestu u ovom poglavlju: 

  

- elektronički mikrosklopovi Proizvodnja u kojoj: 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica i 

- unutar navedenog ograničenja, vrijednost svih upotrijebljenih 

materijala iz tarifnih brojeva 8541 i 8542 ne premašuje 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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 - ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 86 Željezničke ili tramvajske lokomotive, 

vagoni i njihovi dijelovi; željeznički ili 

tramvajski kolosječni sklopovi i pribor 

i njihovi dijelovi; mehanička 

(uključujući elektromehanička) 

prometna signalna oprema svih vrsta; 

osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

8608 Željeznički ili tramvajski kolosiječni 

sklopovi i pribor; mehanička 

(uključujući elektromehaničku) oprema 

za signalizaciju, sigurnost, nadzor ili 

upravljanje u željezničkom, 

tramvajskom, cestovnom prometu, u 

unutarnjim vodenim putovima, na 

parkiralištima, u lučkim postrojenjima 

ili uzletištima za zrakoplove; njihovi 

dijelovi 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 87 Vozila, osim tračničkih vozila i njihovi 

dijelovi i pribor; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 
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8709 Radna kolica, samokretna, 

neopremljena uređajem za dizanje ili 

rukovanje, koja se upotrebljavaju u 

tvornicama, skladištima, lukama ili 

zračnim lukama za prijevoz robe na 

kratkim udaljenostima; vučna vozila 

koja se upotrebljavaju na peronima 

željezničkih kolodvora; dijelovi 

navedenih vozila 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8710 Tenkovi i druga oklopna borbena 

motorna vozila, uključujući i ona 

opremljena naoružanjem, i njihovi 

dijelovi 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8711 Motocikli (uključujući mopede) i 

bicikli s pomoćnim motorom, s 

bočnom prikolicom ili bez nje; bočne 

prikolice: 
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 s klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem, s pravocrtnim gibanjem 

klipa, obujma cilindara: 

  

 Ne većeg od 50 cm
3
 Proizvodnja: 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 20 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Većeg od 50 cm
3
 Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Ostalo Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 



2750 

 

 

Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 8712 Bicikli bez kugličnih ležajeva Proizvodnja od materijala koji nisu razvrstani u tarifni broj 8714 Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8715 Dječja kolica i njihovi dijelovi Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, 

nesamokretna; njihovi dijelovi 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 88 Zrakoplovi, svemirske letjelice i 

njihovi dijelovi; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 8804 Rotošuti Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, 

uključujući druge materijale iz tarifnog broja 8804 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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8805 Oprema za lansiranje zrakoplova; 

palubni zaustavljivači zrakoplova ili 

slična oprema; zemaljski trenažeri 

letenja; dijelovi navedenih proizvoda 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Poglavlje 89 Brodovi, brodice i plutajuće 

konstrukcije 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim ne 

mogu se upotrebljavati trupovi broda iz tarifnog broja 8906 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex poglavlje 90 Optički, fotografski, kinematografski, 

mjerni i kontrolni instrumenti, 

instrumenti za kontrolu točnosti, 

medicinski ili kirurški instrumenti i 

aparati; njihovi dijelovi i pribor; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9001 Optička vlakna i snopovi optičkih 

vlakana; kabeli od optičkih vlakana, 

osim onih iz tarifnog broja 8544; 

listovi i ploče od polarizirajućeg 

materijala; leće (uključujući kontaktne 

leće), prizme, zrcala i ostali optički 

elementi, od bilo kojeg materijala, 

nemontirani, osim takvih optički 

neobrađenih staklenih elemenata 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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9002 Leće, prizme, zrcala i drugi optički 

elementi, od bilo kojeg materijala, 

montirani, koji predstavljaju dijelove ili 

pribor instrumenata ili aparata, osim 

takvih optički neobrađenih elemenata 

od stakla 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9004 Naočale i slični proizvodi, korekcijski, 

zaštitni ili ostali 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 9005 Dalekozori (s jednim ili dva objektiva), 

ostali optički teleskopi i njihova 

postolja; osim astronomskih 

refrakcijskih teleskopa i njihovih 

postolja 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 

premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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ex 9006 Fotografski aparati (osim 

kinematografskih kamera); fotografske 

bljeskalice i žarulje-bljeskalice, osim 

žarulja s električnim paljenjem. 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 

premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9007 Kinematografske kamere i projektori, 

neovisno o tome imaju li ugrađen 

aparat za snimanje ili reprodukciju 

zvuka ili ne 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 

premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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9011 Optički mikroskopi, uključujući one za 

mikrofotografiju, 

mikrokinematografiju ili 

mikroprojekciju 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne 

premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

ex 9014 Ostali instrumenti i aparati za 

navigaciju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9015 Geodetski (uključujući 

fotogrametrijski), hidrografski, 

oceanografski, hidrološki, meteorološki 

ili geofizički instrumenti i aparati, osim 

kompasa; daljinomjeri 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9016 Vage osjetljivosti od 5 cg ili finije, s 

utezima ili bez njih 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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9017 Instrumenti za crtanje, obilježavanje ili 

matematičko računanje (npr. aparati za 

crtanje, pantografi, kutomjeri, setovi 

pribora za crtanje, logaritamska 

računala, kalkulatori u obliku diska); 

instrumenti za mjerenje dužine, za 

ručnu uporabu (npr. mjerne šipke i 

trake, mikrometarska mjerila, pomična 

mjerila), nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu u ovom poglavlju 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9018 Instrumenti i aparati namijenjeni za 

uporabu u medicini, kirurgiji, 

zubarstvu ili veterini, uključujući 

scintigrafske aparate, druge 

elektromedicinske aparate i 

instrumente za ispitivanje vida: 

  

- zubarski stolci s ugrađenom 

zubarskom opremom ili uređajem za 

ispiranje usta vodom 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja osim 

materijala iz tarifnog broja 9018 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

- ostalo Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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9019 Aparati za mehanoterapiju; aparati za 

masažu; aparati za psihološka 

ispitivanja; aparati za ozonoterapiju, 

oksigenoterapiju, aerosolterapiju, 

umjetno disanje ili ostali terapijski 

dišni aparati 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9020 Ostali dišni aparati i plinske maske, 

osim zaštitnih maski koje nemaju 

mehaničkih dijelova niti izmjenjive 

filtre 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 25 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9024 Strojevi i aparati namijenjeni 

ispitivanju tvrdoće, vlačne ili tlačne 

čvrstoće, elastičnosti ili ostalih 

mehaničkih svojstava materijala (npr. 

kovina, drva, tekstila, papira, plastičnih 

masa) 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9025 Hidrometri i slični plutajući 

instrumenti, termometri, pirometri, 

barometri, higrometri i psihrometri, s 

mogućnosti registriranja ili bez nje te 

bilo koja kombinacija tih instrumenata 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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9026 Instrumenti i aparati za mjerenje ili 

kontrolu protoka, razine, tlaka ili 

ostalih promjenjivih veličina tekućina 

ili plinova (npr. mjerači protoka, 

pokazivači razine, manometri, mjerači 

količine topline), osim instrumenata i 

aparata iz tarifnih brojeva 9014, 9015, 

9028 ili 9032. 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9027 Instrumenti i aparati za fizikalne ili 

kemijske analize (npr. polarimetri, 

refraktometri, spektrometri, aparati za 

analizu plina ili dima); instrumenti i 

aparati za mjerenje ili kontrolu 

viskoziteta, poroznosti, dilatacije, 

površinske napetosti ili slično; 

instrumenti i aparati za mjerenje ili 

kontrolu toplinskih, zvučnih ili 

svjetlosnih veličina (uključujući 

svjetlomjere); mikrotomi 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9028 Mjerila potrošnje ili proizvodnje plina, 

tekućine ili električne energije, 

uključujući mjerila za njihovo 

baždarenje: 

  

- dijelovi i pribor Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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 - ostalo Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9029 Brojila okretaja, brojila proizvodnje, 

taksimetri, brojila kilometara, brojila 

koraka i slično; mjerači brzine i 

tahometri, osim onih iz tarifnog 

broja 9014 ili 9015; stroboskopi 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9030 Osciloskopi, spektralni analizatori i 

ostali instrumenti i aparati za mjerenje 

ili ispitivanje električnih veličina, 

isključujući mjerila iz tarifnog 

broja 9028; instrumenti i aparati za 

mjerenje ili otkrivanje alfa, beta, gama, 

rendgenskih, svemirskih ili ostalih 

ionizirajućih zračenja 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9031 Instrumenti, aparati i strojevi za 

mjerenje ili kontrolu, nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju; profil projektori 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9032 Instrumenti i aparati za automatsku 

regulaciju ili upravljanje 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

9033 Dijelovi i pribor (nespomenuti niti 

uključeni na drugom mjestu u ovom 

poglavlju) za strojeve, uređaje, 

instrumente ili aparate iz poglavlja 90 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 91 Satovi i njihovi dijelovi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9105 Ostali satovi Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9109 Satni mehanizmi, kompletni i 

sastavljeni 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala bez podrijetla 

ne premašuje vrijednost upotrijebljenih materijala s podrijetlom 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

9110 Kompletni satni mehanizmi, 

nesastavljeni ili djelomično sastavljeni 

(satni mehanizmi u setovima); 

nekompletni satni mehanizmi, 

sastavljeni; grubo kompletirani satni 

mehanizmi 

Proizvodnja: 

- u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 

40 % cijene proizvoda franko tvornica; 

- u kojoj se, unutar navedenog ograničenja, materijali razvrstani 

u tarifni broj 9114 upotrebljavaju samo do vrijednosti od 10 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9111 Kućišta za osobne satove i njihovi 

dijelovi 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

9112 Kućišta za ostale satove i kućišta slične 

vrste za ostalu robu iz ovog poglavlja 

te njihovi dijelovi 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 30 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

9113 Remeni i narukvice za osobne satove te 

njihovi dijelovi: 

  

- od obične kovine, neovisno o tome 

jesu li pozlaćeni, posrebreni, platinirani 

ili prevučeni plemenitim kovinama 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

- ostalo Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 92 Glazbeni instrumenti; dijelovi i pribor 

za takve proizvode 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 40 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

Poglavlje 93 Oružje i streljivo; njihovi dijelovi i 

pribor 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 94 Pokućstvo; oprema za krevete, 

madraci, nosači madraca, jastuci i 

slični punjeni proizvodi; svjetiljke i 

ostala rasvjetna tijela, nespomenuta niti 

uključena na drugom mjestu; 

osvijetljeni znakovi, osvijetljene 

pločice s imenima i slično; montažne 

zgrade; osim sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 9401 i 

ex 9403 

Pokućstvo od običnih kovina, 

prevučeno nepunjenom pamučnom 

tkaninom težine 300 g/m
2
 ili manje 

Proizvodnja u kojoj su svi korišteni materijali razvrstani unutar 

tarifnog broja različitog od broja proizvoda 

ili 

Proizvodnja od pamučnih tkanina već proizvedenih u oblicima 

spremnima za uporabu iz tarifnih brojeva 9401 ili 9403, pod 

uvjetom da: 

- njihova vrijednost ne premašuje 25 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

- svi ostali upotrijebljeni materijali već jesu s podrijetlom i 

razvrstani su unutar tarifnog broja različitog od 9401 ili 9403  

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih 

upotrijebljenih materijala ne premašuje 40 % 

cijene proizvoda franko tvornica  

9405 Svjetiljke i ostala rasvjetna tijela, 

uključujući reflektore i njihove 

dijelove, nespomenuti niti uključeni na 

drugom mjestu; osvijetljeni znakovi, 

osvijetljene pločice s imenima i slično, 

sa stalno učvršćenim izvorom 

svjetlosti, i njihovi dijelovi 

nespomenuti niti uključeni na drugom 

mjestu 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

9406 Montažne zgrade Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex poglavlje 95 Igračke, rekviziti za društvene igre i 

šport; njihovi dijelovi i pribor; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 

 

ex 9503 - ostale igračke; umanjeni modeli i 

slični modeli za igru, s pogonom ili bez 

njega; slagalice svih vrsta 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 9506 Palice za golf i njihovi dijelovi Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. Međutim 

mogu se upotrebljavati grubo oblikovani komadi za izradu glava 

palica za golf 

 

ex poglavlje 96 Razni gotovi proizvodi; osim 

sljedećeg: 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

ex 9601 i ex 9602 Proizvodi životinjskog, biljnog ili 

mineralnog podrijetla, za rezbarenje 

Proizvodnja od „obrađenog” materijala za rezbarenje iz istog 

tarifnog broja 

 

ex 9603 Metle i četke (osim metla i metlica od 

pruća i četki od dlake lasica ili 

vjeverica), ručne mehaničke naprave za 

čišćenje poda, bez motora, jastučići za 

nanošenje boje i soboslikarski valjci, 

brisači prozora, podova i slično 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne 

premašuje 50 % cijene proizvoda franko tvornica 

 

9605 Putni setovi za osobnu toaletu, šivanje 

ili čišćenje cipela ili odjeće 

Svaki proizvod u setu mora udovoljavati pravilu koje bi 

vrijedilo i da nije u setu. Međutim set može sadržavati i 

proizvode bez podrijetla, pod uvjetom da njihova ukupna 

vrijednost ne premašuje 15 % cijene seta franko tvornica 

 

9606 Dugmad, dugmad koju se kopca 

utiskivanjem, dugmad za presvlačenje i 

ostali dijelovi tih proizvoda; 

nedovršena dugmad 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 



2765 

 

 

Tarifni broj HS-a Opis proizvoda Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez podrijetla kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

(1) (2) (3) ili (4) 

9608 Kemijske olovke; flomasteri i markeri s 

vrhom od pusta ili drugog poroznog 

materijala; nalivpera i ostala pera na 

punjenje; pera za kopiranje; tehničke 

olovke; držala za pera, držala za olovke 

i slična držala; dijelovi (uključujući 

kape i klipse) prethodno navedenih 

proizvoda, osim onih iz tarifnog 

broja 9609 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda. 

Međutim mogu se upotrebljavati pera i njihovi vrhovi iz istog 

tarifnog broja 

 

9612 Vrpce za pisaće strojeve ili slične 

vrpce, natopljene tintom ili drukčije 

pripremljene za davanje otisaka, 

neovisno o tome jesu li na svitcima ili 

u patronama ili ne; jastučići za žigove, 

neovisno o tome jesu li natopljeni 

tintom ili ne, sa ili bez kutije 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju se u tarifni broj 

različit od tarifnog broja proizvoda; 

- vrijednost svih upotrijebljenih materijala ne premašuje 50 % 

cijene proizvoda franko tvornica 

 

ex 9613 Upaljači s električnom iskrom (piezo) Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih materijala iz 

tarifnog broja 9613 ne premašuje 30 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

 

ex 9614 Lule za pušenje i glave lula Proizvodnja od grubo obrađenih blokova  

Poglavlje 97 Umjetnička djela, kolekcionarski 

predmeti i starine (antikviteti) 

Proizvodnja u kojoj se svi upotrijebljeni materijali razvrstavaju 

u tarifni broj različit od tarifnog broja proizvoda 
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PRILOG II. (A) 

 

ODSTUPANJA OD POPISA OBRADA ILI PRERADA 

KOJE JE POTREBNO OBAVITI NA MATERIJALIMA BEZ PODRIJETLA 

KAKO BI PROIZVEDENI PROIZVOD MOGAO STEĆI STATUS PROIZVODA 

S PODRIJETLOM U SKLADU S ČLANKOM 8. STAVKOM 2. OVOG PROTOKOLA 

 

Proizvodi navedeni u popisu nisu svi nužno obuhvaćeni Sporazumom. Zbog toga je potrebno 

konzultirati druge dijelove ovog Sporazuma. 

 

Zajedničke odredbe 

 

1. Za proizvode opisane u donjoj tablici mogu se, umjesto pravila iz Priloga II., primjenjivati i 

sljedeća pravila. 

 

2. Dokaz o podrijetlu izdan ili sastavljen na temelju ovog Priloga sadržava sljedeću izjavu na 

engleskom: 

 

„Derogation – Annex II(a) of Protocol 1: materials of HS heading No …, originating from … 

used.” 

 

Te izjave nalaze se u polju 7 potvrda o prometu robe EUR.1 iz članka 20. ovog Protokola ili 

se dodaju izjavi o podrijetlu iz članka 24. ovog Protokola. 

 

3. Države SADC SGP-a i države članice EU-a poduzimaju mjere koje su s njihove strane 

potrebne za provedbu ovog Priloga. 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda 
Obrada ili prerada, obavljena na materijalima bez podrijetla, 

kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

ex poglavlje 4 Mliječni proizvodi,- s masenim udjelom tvari iz poglavlja 17 ne većim od 20 % Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz 

poglavlja 4 dobiveni u cijelosti 

Poglavlje 6 Živo drveće i druge biljke; lukovice, korijenje i slično; rezano cvijeće i ukrasno lišće Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz 

poglavlja 6 dobiveni u cijelosti. 

ex poglavlje 8 Jestivo voće i orašasti plodovi; kore agruma, dinja ili lubenica, Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz 

poglavlja 8 dobiveni u cijelosti, 
- s masenim udjelom tvari iz poglavlja 17 ne većim od 20 % 

od ex 1101 do 

ex 1104 

Proizvodi mlinske industrije ili žitarice, osim riže Proizvodnja od žitarica iz poglavlja 10, osim riže iz tarifnog 

broja 1006 

Poglavlje 12 Uljano sjemenje i plodovi; razno zrnje, sjemenje i plodovi; industrijsko ili ljekovito bilje; 

slama i stočna hrana 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

iz tarifnog broja proizvoda 

1301 Šelak; prirodne gume, smole, gume-smole i oleosmole (npr. balzami) Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih 

materijala iz tarifnog broja 1301 ne premašuje 60 % cijene 

proizvoda franko tvornica 

ex 1302  Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati i pektati; agar-agar i ostale sluzi i 

zgušnjivači, modificirani ili nemodificirani, dobiveni od biljnih proizvoda: 

Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih 

materijala ne premašuje 60 % cijene proizvoda franko 

tvornica 

- osim sluzi i zgušnjivača dobivenih od biljnih proizvoda, modificiranih 

ex 1506 Ostale životinjske masti i ulja i njihove frakcije, rafinirani ili nerafinirani, ali kemijski 

nemodificirani; 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

iz tarifnog broja proizvoda 

- osim krutih frakcija 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda 
Obrada ili prerada, obavljena na materijalima bez podrijetla, 

kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

od ex 1507 do Biljna ulja i njihove frakcije:   

ex 1515 

- sojino ulje, ulje od kikirikija, palmino ulje, ulje od kokosovog oraha (kopre), ulje od 

palminih koštica (jezgri), babasu ulje, tungovo ulje i oiticica ulje, mirtin vosak i japanski 

vosak, frakcije ulja jojobe i ulja za tehničke ili industrijske svrhe, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za ljudsku prehranu 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog podbroja, 

osim onih proizvoda 

- osim maslinovog ulja iz tarifnog broja 1509 i 1510 Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

iz tarifnog broja proizvoda 

ex 1516 Masti i ulja životinjskog ili biljnog podrijetla te njihove frakcije, djelomično ili potpuno 

hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ili elaidinizirani, neovisno o tome jesu li 

rafinirani ili ne, ali dalje nepripremljeni: 

Proizvodnja od materijala razvrstanih u tarifni broj različit 

od tarifnog broja proizvoda 

- biljne masti i ulja te njihove frakcije hidrogeniranog ricinusovog ulja, takozvanog „opal 

voska” 

ex poglavlje 18 Kakao i proizvodi od kakaa, Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

iz tarifnog broja proizvoda 
- s masenim udjelom tvari iz poglavlja 17 ne većim od 20 % 

ex 1901 Prehrambeni proizvodi od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta, bez kakaa 

ili s masenim udjelom kakaa manjim od 40 % računano s potpuno odmašćenom osnovom, 

nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; prehrambeni proizvodi od robe iz tarifnih 

brojeva 0401 do 0404, bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa većim od 5 % računano s 

potpuno odmašćenom osnovom, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu. 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

iz tarifnog broja proizvoda 

- s masenim udjelom tvari iz poglavlja 17 ne većim od 20 % 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda 
Obrada ili prerada, obavljena na materijalima bez podrijetla, 

kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

1902 Tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili punjena (mesom ili drugim tvarima) ili drukčije 

pripremljena ili ne, kao što su špageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; 

kuskus, pripremljen ili nepripremljen 

  

- s masenim udjelom mesa, mesnih klaoničkih proizvoda, ribe, rakova ili mekušaca 20 % ili 

manjim 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni proizvodi iz 

poglavlja 11 s podrijetlom 

- s masenim udjelom mesa, mesnih klaoničkih proizvoda, riba, rakova ili mekušaca većim 

od 20 % 

Proizvodnja u kojoj: 

- svi upotrijebljeni proizvodi iz poglavlja 11 proizvodi su s 

podrijetlom, 

- svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 2 i 3 dobiveni su u 

cijelosti 

1903 Tapioka i nadomjestci tapioke, pripremljeni od škroba, u obliku pahuljica, zrnaca, kuglica ili 

u sličnim oblicima: 

Proizvodnja od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim 

iz tarifnog broja proizvoda 

- s masenim udjelom tvari iz tarifnog broja 1108.13 (krumpirov škrob) ne većim od 20 % 

1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica 

(npr. kukuruzne pahuljice); žitarice (osim kukuruza) u zrnu ili u obliku pahuljica ili drukčije 

obrađenih zrna (osim brašna, prekrupe i krupice), prethodno kuhane ili drukčije 

pripremljene, nespomenute niti uključene na drugom mjestu: 

Proizvodnja: 

- s masenim udjelom tvari iz poglavlja 17 ne većim od 20 % - od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, osim onih iz 

tarifnog broja 1806, 

  - u kojoj su svi upotrijebljeni proizvodi iz poglavlja 11 

proizvodi s podrijetlom 
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Tarifni broj HS-a Opis proizvoda 
Obrada ili prerada, obavljena na materijalima bez podrijetla, 

kojom se stječe status proizvoda s podrijetlom 

1905 Kruh, pecivo, kolači, keksi i ostali pekarski proizvodi, neovisno o tome sadržavaju li kakao 

ili ne; hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za farmaceutsku uporabu, pečatne oblate, rižin 

papir i slični proizvodi 

Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni proizvodi iz 

poglavlja 11 s podrijetlom 

ex poglavlje 20 Proizvodi od povrća, voća, orašastih plodova ili drugih dijelova biljaka: Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih 

materijala ne premašuje 60 % cijene proizvoda franko 

tvornica 
- od materijala različitih od onih iz podbroja 0711.51 

- od materijala različitih od onih iz tarifnih brojeva 2002, 2003, 2008 i 2009 

- s masenim udjelom tvari iz poglavlja 17 ne većim od 20 % 

ex poglavlje 21 Razni prehrambeni proizvodi: Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih 

materijala ne premašuje 60 % cijene proizvoda franko 

tvornica - s masenim udjelom tvari iz poglavlja 4 i 17 ne većim od 20 % 

ex poglavlje 23 Ostatci i otpadci prehrambene industrije; pripremljena životinjska hrana: Proizvodnja u kojoj vrijednost svih upotrijebljenih 

materijala ne premašuje 60 % cijene proizvoda franko 

tvornica - s masenim udjelom kukuruza ili tvari iz poglavlja 2, 4 i 17 ne većim od 20 % 
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PRILOG III. 

 

OBRAZAC POTVRDE O PROMETU ROBE 

 

1. Potvrde o prometu robe EUR.1 izdaju se na obrascu čiji se primjerak nalazi u ovom 

Prilogu. Ovaj obrazac ispisuje se na jednom ili više jezika na kojima je sastavljen 

Sporazum. Potvrde se sastavljaju na jednom od tih jezika u skladu s odredbama domaćeg 

prava države izvoznice. Ako se popunjavaju ručno, potvrde se ispunjavaju tintom i 

tiskanim slovima. 

 

2. Svaka potvrda ima dimenzije 210 x 297 mm, pri čemu je dopušteno odstupanje do 8 mm 

više ili 5 mm manje po dužini. Upotrijebljeni papir mora biti bijele boje, veličine za 

pisanje, ne sadržavati mehaničku celulozu i težiti ne manje od 25 g/m
2
. Mora imati 

poleđinu s otisnutim zelenim uzorkom „guilloche” kako bi svaki pokušaj krivotvorenja 

mehaničkim ili kemijskim sredstvima bio vidljiv golim okom. 

 

3. Države izvoznice mogu zadržati pravo tiskanja potvrda ili ih mogu dati na tiskanje 

ovlaštenim tiskarama. U potonjem slučaju svaka potvrda mora sadržavati upućivanje na to 

odobrenje. Svaka potvrda mora sadržavati ime i adresu tiskare ili oznaku koja omogućava 

identifikaciju tiskare. Također mora sadržavati otisnut ili na drugi način naznačen serijski 

broj po kojem se može identificirati. 
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POTVRDA O PROMETU ROBE 

 

1. Izvoznik (naziv, puna adresa, zemlja) EUR.1 br. A 000.000 

 Prije popunjavanja obrasca vidi upute na poleđini. 

 2. Potvrda se upotrebljava u povlaštenoj trgovini 

između 

3. Primatelj (naziv, puna adresa, zemlja) (neobvezno)  i 

 

 

(unijeti odgovarajuće zemlje, skupine zemalja ili 

područja) 

 4. Zemlja, skupina 

zemalja ili područje 

na kojemu se 

proizvode smatra 

proizvodima s 

podrijetlom 

5. Zemlja, skupina 

zemalja ili područje 

odredišta 

6. Podatci o prijevozu (neobvezno) 7. Napomene 

8. Broj stavke; oznake i brojevi; broj i vrsta paketa
58

; opis 

robe 

9. Bruto masa (kg) ili 

druga količinska oznaka 

(litra, m
3
 itd.) 

10. Fakture 

 (neobvezno) 

                                                           
58

 Ako roba nije pakirana, navesti broj artikala ili navesti „rasuto”, prema potrebi. 
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11. CARINSKA POTVRDA 

Ovjerena izjava 

Izvozna isprava
59

 

Obrazac ........................................... Br.................  

Carinski ured ........................................................  

Zemlja ili područje izdavanja 

 . .....................................................................  

 Datum............................................................  

 . .....................................................................  

(Potpis) 

Pečat 

12. IZJAVA IZVOZNIKA 

 Ja, dolje potpisani, izjavljujem da prethodno opisana 

roba ispunjava uvjete potrebne za izdavanje ove 

potvrde. 

 

 Mjesto i datum ...............................................  

 

 . ......................................................................  

(Potpis) 

13. Zahtjev za provjeru, prima: 14. Rezultat provjere 

 Na temelju obavljene provjere utvrđuje se sljedeće (*) 

 

 ovu potvrdu izdao je navedeni carinski ured i u njoj 

sadržani podaci su točni. 

 

 ova potvrda ne ispunjava zahtjeve u pogledu 

vjerodostojnosti i točnosti (vidi napomene u dodatku). 

 

Traži se provjera vjerodostojnosti i točnosti ove potvrde. 

 

 ...............................................................................................  

(Mjesto i datum) 

 

 .................................................................................... Pečat 

 

 ...............................................................................................  

(Potpis) 

 

 ...............................................................................................  

(Mjesto i datum) 

 

……………………………………………………Pečat 

 

 .......................................................................................  

(Potpis) 

 

 

________________________ 

(*) Upisati X u odgovarajuće polje. 

 

  

                                                           
59

 Ispuniti samo kada to zahtijevaju propisi zemlje izvoznice ili područja izvoza. 
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NAPOMENE 

 

1. Potvrde ne smiju sadržavati izbrisane riječi ili riječi pisane jedne preko drugih. Sve 

izmjene unose se tako da se netočni podatci precrtaju i da se dodaju potrebni ispravci. 

Takve izmjene mora parafirati osoba koja je ispunila potvrdu i potvrditi carinska tijela 

zemlje ili područja koji je izdaju. 

 

2. Između unesenih stavki ne smije ostati prazan prostor na potvrdi i ispred svake stavke 

mora se nalaziti broj stavke. Neposredno ispod posljednje stavke mora se povući 

vodoravna crta. Neiskorišteni se prostor mora precrtati na način da se onemogući naknadno 

upisivanje podataka. 

 

3. Roba mora biti opisana u skladu s trgovačkom praksom i dovoljno detaljno kako bi je se 

moglo identificirati. 
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ZAHTJEV ZA POTVRDU O PROMETU ROBE 

 

1. Izvoznik (naziv, puna adresa, zemlja) EUR.1 br. A 000.000 

 Prije popunjavanja obrasca vidi upute na poleđini. 

 2. Zahtjev za izdavanje potvrde koja se upotrebljava u 

povlaštenoj trgovini između 

3. Primatelj (naziv, puna adresa, zemlja) (neobvezno)  i 

 

 

 (unijeti odgovarajuće zemlje, skupine zemalja ili 

područja) 

 4. Zemlja, skupina 

zemalja ili područje na 

kojemu se proizvode 

smatra proizvodima s 

podrijetlom 

5. Zemlja, skupina 

zemalja ili područje 

odredišta 

6. Podatci o prijevozu (neobvezno) 7. Napomene 

8. Broj stavke; oznake i brojevi; broj i vrsta paketa
60

; opis robe 9. Bruto masa (kg) ili druga 

količinska oznaka (litra, m
3
 itd.) 

10. Fakture 

 (neobvezno) 

                                                           
60

 Ako roba nije pakirana, navesti broj artikala ili navesti „rasuto”, prema potrebi. 
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IZJAVA IZVOZNIKA 

 

Ja, dolje potpisani, izvoznik robe opisane na poleđini, 

 

IZJAVLJUJEM da roba ispunjava uvjete potrebne za izdavanje priložene potvrde; 

 

NAVODIM sljedeće okolnosti na temelju kojih roba ispunjava prethodno navedene uvjete: 

 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

PODNOSIM sljedeće popratne isprave
61

: 

 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

OBVEZUJEM SE na zahtjev nadležnih tijela podnijeti sve mjerodavne dokaze koje ta tijela mogu 

zatražiti radi izdavanja priložene potvrde te se obvezujem prihvatiti, prema potrebi, svaki potreban 

pregled svojih poslovnih knjiga i svaku provjeru procesa proizvodnje prethodno navedene robe koje 

provode navedena nadležna tijela; 

  

                                                           
61

 Na primjer, uvozne isprave, potvrde o prometu robe, izjave proizvođača itd. koje se odnose na 

proizvode upotrijebljene u proizvodnji ili na robu ponovno izvezenu u istu državu.  
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TRAŽIM izdavanje priložene potvrde za ovu robu. 

 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

 …………………………………………………. 

 (Mjesto i datum) 

  

 …………………………………………………………. 

 (Potpis) 
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PRILOG IV. 

 

IZJAVA O PODRIJETLU 

 

Izjava o podrijetlu, čiji je tekst naveden u nastavku, mora biti sastavljena u skladu s bilješkama. 

Međutim bilješke nije potrebno reproducirati. 

 

Bugarska verzija 

 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № 
… (1)

) 

декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … 
(2)

) 

преференциален произход.  

 

Španjolska verzija 

 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera n° .. 

…
(1)

) declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen 

preferencial …
(2)

. 

 

Hrvatska verzija 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ... 
(1)

) izjavljuje da su, 

osim ako je drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi ... 
(2)

 preferencijalnog podrijetla. 

 

Češka verzija 

 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … 
(1)

) prohlašuje, že kromě 

zřetelně označených mají tyto výrobky preferenční původ v…
(2)

. 

  



2779 

 

 

Danska verzija 

 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse 

nr. ...
(1)

), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ...
(2)

. 

 

Njemačka verzija 

 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ...
(1)

) der Waren, auf die sich dieses 

Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 

präferenzbegünstigte ...
(2)

 Ursprungswaren sind. 

 

Estonska verzija 

 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. ...
(1)

) deklareerib, et need tooted 

on ...
(2)

 sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 

 

Grčka verzija 

 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ΄αριθ. 

...
(1)

) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής 

καταγωγής ...
(2)

. 

 

Engleska verzija 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ...
(1)

) declares 

that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ...
(2)

 preferential origin. 
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Francuska verzija 

 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ...
(1)

) déclare 

que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... 
(2)

. 

 

Talijanska verzija 

 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n…
(1)

) 

dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ....
(2)

. 

 

Latvijska verzija 

 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. …
(1)

), deklarē, ka, 

izņemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme …
(2)

. 

 

Litavska verzija 

 

Šiame dokumente išvardytų produktų eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr …
(1)

) deklaruoja, kad, 

jeigu kitaip nenurodyta, tai yra …
(2) 

preferencinės kilmės produktai. 

 

Mađarska verzija 

 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: ...
(1)

) kijelentem, hogy eltérő 

egyértelmű jelzés hiányában az áruk preferenciális ...
(2)

 származásúak. 

 

Malteška verzija 

 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. …
(1)

) jiddikjara 

li, ħlief fejn indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali …
(2)

. 
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Nizozemska verzija 

 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...
(1)

), 

verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële 

oorsprong zijn uit….. 
(2)

. 

 

Poljska verzija 

 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr …
(1)

) deklaruje, 

że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają preferencyjne pochodzenie z 

…
(2)

. 

 

Portugalska verzija 

 

O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização 

aduaneira n°. ...
(1)

), declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de 

origem preferencial ...
(2)

. 

 

Rumunjska verzija 

 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. …
(1)

) declară că, 

exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine 

preferenţială…
(2)

. 

 

Slovenska verzija 

 

Izvoznik blaga, zajetega v tem dokumentu (pooblastilo carinskih organov št …
(1)

), izjavlja, da, 

razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno …
(2)

 poreklo. 
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Slovačka verzija 

 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia …
(1)

) vyhlasuje, že okrem 

zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v …
(2)

. 

 

Finska verzija 

 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ...
(1)

) ilmoittaa, että nämä tuotteet 

ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita 
(2)

. 

 

Švedska verzija 

 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr ...
(1)

) 

försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ... ursprung 
(2)

. 

 

 …………………………………………………
(3)

 

 (Mjesto i datum)  

 …………………………………………………
(4)

 

 (Potpis izvoznika. Uz to mora biti čitko 

navedeno ime osobe koja je potpisala izjavu.) 
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NAPOMENE 

 

(1)
 Ako izjavu o podrijetlu sastavlja ovlašteni izvoznik u smislu članka 25. ovog Protokola, 

ovdje mora biti upisan broj ovlaštenja ovlaštenog izvoznika. Ako izjavu o podrijetlu ne 

sastavlja ovlašteni izvoznik, riječi u zagradama izostavljaju se ili se mjesto ostavlja prazno. 
(2)

 Mora se navesti podrijetlo proizvoda. Ako se izjava o podrijetlu u cijelosti ili djelomično 

odnosi na proizvode podrijetlom iz Ceute i Melille u smislu članka 44. ovog Protokola, 

izvoznik ih mora jasno navesti u ispravi na kojoj se sastavlja izjava s pomoću oznake 

„CM”. 
(3)

 Te se naznake mogu izostaviti ako te informacije postoje u samoj ispravi. 
(4)

 Vidi članak 24. stavak 5. ovog Protokola. U slučajevima kada izvoznik ne mora potpisati 

izjavu, izuzeće od obveze potpisivanja znači i izuzeće od obveze navođenja imena 

potpisnika. 
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PRILOG V. A 

 

IZJAVA DOBAVLJAČA ZA PROIZVODE KOJI IMAJU STATUS 

POVLAŠTENOG PODRIJETLA 

 

Ja, dolje potpisani, izjavljujem da je roba navedena na ovoj fakturi .................................................(
1
) 

 

proizvedena u ..............................(
2
).. i zadovoljava pravila o podrijetlu kojima se regulira 

povlaštena trgovina između navedene zemlje/područja proizvodnje i EU-a. 

 

Obvezujem se da ću carinskim tijelima prema potrebi staviti na raspolaganje dokaze koji podupiru 

ovu izjavu. 

.............................….............................(
3
)...................................................................................(

4
).. 

...........................................(
5
). 

 

NAPOMENA 

 

Gore navedeni tekst, uredno sastavljen u skladu s bilješkama dolje, predstavlja izjavu dobavljača. 

Bilješke nije potrebno reproducirati. 
(1)

 Ako se to odnosi samo na neku robu na fakturi, ona mora biti jasno naznačena ili označena i 

ta oznaka upisana na izjavu kako slijedi: „............................ navedena u ovoj fakturi i 

označena .................... proizvedena ...............................”. 

Ako se upotrebljava isprava koja nije faktura ili prilog fakturi (vidi članak 32. stavak 3. ovog 

Protokola), naziv predmetne isprave navodi se umjesto riječi „faktura”. 
(2)

 EU, država članica, država SADC SGP-a, PZP ili druga država AKP SGP-a. U slučaju države 

SADC SGP-a, PZP-a ili druge države AKP SGP-a također je potrebno navesti carinski ured iz 

EU-a koji je eventualno u posjedu predmetnih potvrda EUR.1, navodeći broj potvrde i, ako je 

moguće, odgovarajući broj carinskog unosa. 
(3)

 Mjesto i datum. 
(4)

 Ime i funkcija u poduzeću. 
(5)

 Potpis. 
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PRILOG V.B 

 

IZJAVA DOBAVLJAČA ZA PROIZVODE 

KOJI NEMAJU STATUS POVLAŠTENOG PODRIJETLA 

 

Ja, dolje potpisani, izjavljujem da je roba navedena na ovoj fakturi ..................(
1
)  proizvedena u 

....................(
2
)  i da sadržava sljedeće komponente ili materijale koji nemaju podrijetlo iz države 

SADC SGP-a, druge države AKP SGP-a, PZP-a ili EU-a za povlaštenu trgovinu: 

 

...........................................(
3
)...............................................(

4
)...............................................(

5
).. 

 

 ................................................................................................................................................................  

 ................................................................................................................................................................  

 .........................................................................................................................................................  (
6
). 

 

Obvezujem se da ću carinskim tijelima prema potrebi staviti na raspolaganje dokaze koji podupiru 

ovu izjavu. 

 

...............................................................(
7
)...............................................................(

8
). 

 

...........................................................(
9
). 
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NAPOMENA 

 

Gore navedeni tekst, uredno sastavljen u skladu s bilješkama dolje, predstavlja izjavu dobavljača. 

Bilješke nije potrebno reproducirati. 

(1)
 Ako se to odnosi samo na neku robu na fakturi, ona mora biti jasno naznačena ili označena 

i ta oznaka upisana na izjavu kako slijedi: „ ………. navedena u ovoj fakturi i označena 

………… proizvedena ………….”. 

Ako se upotrebljava isprava koja nije faktura ili prilog fakturi (vidi članak 32. stavak 3. 

ovog Protokola), naziv predmetne isprave navodi se umjesto riječi „faktura”. 
(2)

 EU, država članica, država SADC SGP-a, PZP ili druga država AKP SGP-a. 
(3)

 Opis mora biti naveden u svim slučajevima. Opis mora biti odgovarajući i trebao bi biti 

dovoljno detaljan da omogući tarifno razvrstavanje predmetne robe. 
(4)

 Carinske vrijednosti daju se samo ako su potrebne. 
(5)

 Zemlja podrijetla naznačuje se samo ako je potrebno. Podrijetlo mora biti povlašteno 

podrijetlo, a sva ostala podrijetla moraju biti navedena kao „treća zemlja”. 
(6)

 Dodaje se „i podvrgnuta je sljedećoj preradi u [EU-u] [državi članici] [državi SADC SGP-

a] [PZP-u] [drugoj državi AKP SGP-a] .................................” uz opis obavljene prerade 

ako se zahtijeva ta informacija. 
(7)

 Mjesto i datum. 
(8)

 Ime i funkcija u poduzeću. 
(9)

 Potpis. 
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PRILOG VI. 

 

POTVRDA O INFORMACIJAMA 

 

1. Obrazac potvrde o informacijama iz ovog Priloga upotrebljava se i ispisuje na jednom ili 

više službenih jezika na kojima je Sporazum sastavljen i u skladu s odredbama domaćeg 

prava države izvoznice. Potvrde o informacijama ispunjavaju se na jednom od tih jezika; 

ako su pisane rukom, treba ih ispuniti tintom i tiskanim slovima. Moraju sadržavati otisnut 

ili na drugi način naznačen serijski broj po kojem se mogu identificirati. 

 

2. Potvrda o informacijama ima dimenzije 210 x 297 mm, pri čemu je dopušteno odstupanje 

do 8 mm više ili 5 mm manje po dužini. Papir mora biti bijele boje, veličine za pisanje, ne 

sadržavati mehaničku celulozu i težiti ne manje od 25 g/m
2
. 

 

3. Nacionalni administratori mogu zadržati pravo tiskanja obrazaca ili ih mogu dati na 

tiskanje ovlaštenim tiskarama. U potonjem slučaju svaki obrazac mora sadržavati 

upućivanje na to odobrenje. Obrasci sadržavaju ime i adresu tiskare ili oznaku koja 

omogućava identifikaciju tiskare. 
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1.  Dobavljač
(1)

  POTVRDA O INFORMACIJAMA 

   za pojednostavnjenje izdavanja 

   POTVRDE O PROMETU ROBE 

   za povlaštenu trgovinu između 

2.  Primatelj 
(1)

   

EUROPSKE UNIJE 

i 

DRŽAVA SADC SGP-A 

 

3.  Prerađivač 
(1)

  4. Država u kojoj je obavljena obrada ili prerada 

6.  Carinski ured uvoza 
(1)

 5. Za službenu uporabu 

7.  Uvozna isprava (2)   

 Obrazac: 

........................................... 

Br.: .................... 

.............................. 

 

Serija:………………………….…………………………………

……… 

 

 Datum:       

 

  ROBA POSLANA U ODREDIŠNE DRŽAVE 

8. Oznake, brojevi, količina 9. Harmonizirani sustav nazivlja i brojčanog označivanja 

robe 

10. Količina 
(1)

 

 i vrsta paketa tarifni broj/podbroj (oznaka HS)  

   11. Vrijednost
 (4)
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  UPOTRIJEBLJENA UVEZENA ROBA 

12. Harmonizirani sustav nazivlja i brojčanog označivanja robe 13. Zemlja 

podrijetla 

14. Količina 

(3) 

15. 

Vrijednost 

(2)(5) 

 tarifni broj/podbroj (oznaka HS)   

16.  Priroda obavljene obrade ili prerade 

17.  Napomene  

18. CARINSKA POTVRDA 19. IZJAVA DOBAVLJAČA 

 Ovjerena izjava:  Ja, dolje potpisani, izjavljujem da su informacije 

   na ovoj potvrdi točne. 

 Isprava:...............   

 Obrazac:................ 

Br.:……... 

  ......................................................................................  

 

    

 Carinski ured:……  Mjesto:……………………………. 

Datum:…………………………………… 

 Datum:       

    

  Pečat  

 (Potpis) 

 

.................................... 

(Potpis) 

 

(1)(2)(3)(4)(5)
 Vidi bilješke na poleđini. 
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ZAHTJEV ZA PROVJERU REZULTAT PROVJERE 

Dolje potpisani carinski službenik traži provjeru 

vjerodostojnosti  

i točnosti ove potvrde o informacijama. 

Na temelju provjere koju je obavio dolje potpisani carinski 

službenik utvrđuje se sljedeće: 

  

 (a) ovu potvrdu o informacijama izdao je navedeni carinski 

ured i podatci u njoj su točni (*) 

  

  

 (b) ova potvrda o informacijama ne ispunjava zahtjeve u 

pogledu vjerodostojnosti i točnosti (vidi napomene u 

dodatku) (*) 

  

  

  

-------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------------------------------  

(Mjesto i datum) (Mjesto i datum) 

  

Službeni pečat Službeni pečat 

 

 

 

 

 

 ------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------------------------------  

(Potpis službenika) (Potpis službenika) 

  

  

 
(*)

 Izbrisati ako nije primjenjivo. 

 

UNAKRSNA UPUĆIVANJA 

 
(1)

 Ime osobe ili poduzeća i puna adresa. 
(2)

 Neobvezne informacije. 
(3)

 Kg, hl, m
3
 ili neka druga mjera. 

(4)
 Ambalaža se smatra dijelom cjeline s robom koju sadržava. Međutim ova se odredba ne 

primjenjuje na ambalažu koja nije uobičajena za zapakirani proizvod i koja ima trajnu 

uporabnu vrijednost sama po sebi, neovisno o svojoj funkciji ambalaže. 
(5)

 Vrijednost mora biti naznačena u skladu s odredbama o pravilima o podrijetlu. 
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PRILOG VII. 

 

OBRAZAC ZAHTJEVA ZA ODSTUPANJE 

 

1. Komercijalni opis gotovog proizvoda  

1.1. Carinska klasifikacija (oznaka HS) 

2. Očekivana godišnja količina izvoza u EU (težina, 

br. komada, metara ili druga jedinica) 

3. Komercijalni opis materijala iz treće zemlje Carinska 

klasifikacija (oznaka HS) 

4. Očekivana godišnja količina materijala iz treće 

zemlje koja će se upotrebljavati 

5. Vrijednost materijala iz treće zemlje 6. Vrijednost gotovih proizvoda 

7. Podrijetlo materijala iz treće zemlje 8. Razlozi zbog kojih se pravilo o podrijetlu za gotovi 

proizvod ne može poštovati 

9. Komercijalni opis materijala podrijetlom iz država ili 

područja iz članaka 4. i 6. 

10. Očekivana godišnja količina materijala 

podrijetlom iz država ili područja iz članaka 4. i 6. 

koji će se upotrebljavati 

11. Vrijednost materijala iz država ili područja  iz 

članaka 4. i 6. 

12. Obrada ili prerada obavljena u državama ili 

područjima iz članaka 4. i 6. na materijalima iz trećih 

zemalja bez stjecanja podrijetla 

13. Zatraženo trajanje odstupanja  

od............................... do...................................... 

 

14. Detaljni opis obrade i prerade u državi (državama) 

SADC SGP-a: 

15. Struktura kapitala predmetnog (predmetnih) 

poduzeća 

16. Iznos izvršenih/predviđenih ulaganja 

17. Broj zaposlenika / očekivani broj zaposlenika 

18. Vrijednost dodana obradom ili  

preradom u državi (državama) SADC SGP-a: 

18.1. Radna snaga: 

18.2. Komunalni troškovi: 

18.3. Ostalo: 

20. Mogući razvoj događaja kako bi se izbjegla 

potreba za odstupanjem 

19. Ostali mogući izvori opskrbe materijalima 21. Primjedbe 
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NAPOMENE 

1. Ako polja u obrascu nisu dovoljna za sve relevantne informacije, obrascu je moguće dodati 

dodatne stranice. U tom slučaju u odgovarajuće polje upisuje se „vidi prilog”. 

2. Ako je moguće, obrascu bi trebalo priložiti uzorke ili neki drugi ilustrativni materijal (slike, 

nacrti, katalozi itd.) gotovog proizvoda i materijala. 

3. Obrazac je potrebno ispuniti za svaki proizvod na koji se zahtjev odnosi. 

Polja 3., 4., 5. i 7.: „treća zemlja” znači svaka zemlja koja se ne navodi u člancima 3., 4. i 6. 

ovog Protokola. 

Polje 12.: ako su materijali iz treće zemlje obrađeni ili prerađeni u državama ili područjima iz 

članaka 3., 4. i 6. ovog Protokola bez stjecanja podrijetla, prije daljnje prerade u državi SADC 

SGP-a koja traži odstupanje, navesti obradu ili preradu obavljenu u državama ili područjima 

iz članaka 3., 4. i 6. ovog Protokola. 

Polje 13.: datumi koji se navode jesu početni i završni datum razdoblja unutar kojeg se 

potvrde EUR.1 mogu izdati na temelju odstupanja. 

Polje 18.: navesti postotak dodane vrijednosti u odnosu na cijenu franko tvornica proizvoda ili 

novčani iznos dodane vrijednosti po jedinici proizvoda. 

Polje 19.: ako postoje alternativni izvori materijala, navesti koji su i ako je moguće razloge za 

cijenu ili druge razloge zbog kojih se ne upotrebljavaju. 

Polje 20.: navesti moguća daljnja ulaganja ili razlikovanje dobavljača koji odstupanje čine 

potrebnim samo za ograničeno razdoblje. 
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PRILOG VIII. 

 

PREKOMORSKE ZEMLJE I PODRUČJA 

 

U smislu ovog Protokola „prekomorske zemlje i područja” znači zemlje i područja iz Priloga II. 

Ugovoru o funkcioniranju EU-a navedene dolje: 

(Ovaj popis ne dovodi u pitanje status tih zemalja i područja niti buduće promjene njihovog 

statusa.) 

 

1. Prekomorske zemlje i područja koji imaju posebne odnose s Kraljevinom Danskom: 

– Grenland. 

 

2. Prekomorske zemlje i područja koji imaju posebne odnose s Francuskom Republikom: 

– Nova Kaledonija i pridružena područja, 

– Francuska Polinezija, 

– Francusko južno i antarktičko područje, 

– Otoci Wallis i Futuna, 

Saint-Barthélemy, 

– Sveti Petar i Mikelon. 
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3. Prekomorske zemlje i područja koji imaju posebne odnose s Kraljevinom Nizozemskom: 

– Aruba, 

– Bonaire, 

– Curaçao, 

– Saba, 

– Sint Eustatius, 

– Sint Maarten. 

 

4. Prekomorske zemlje i područja koji imaju posebne odnose s Ujedinjenom Kraljevinom Velike 

Britanije i Sjeverne Irske: 

– Angvila, 

– Bermuda, 

– Kajmanski otoci, 

– Falklandski otoci, 

– Južna Georgia i otoci Južni Sandwich, 

– Montserrat, 

– Pitcairn, 

– Sveta Helena i pridružena područja, 

– Britansko antarktičko područje, 

– Britansko područje Indijskog oceana, 

– Otoci Turks i Caicos, 

– Britanski Djevičanski Otoci. 
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PRILOG IX. 

 

PROIZVODI NA KOJE SE ODREDBE O KUMULACIJI IZ ČLANKA 4. PRIMJENJUJU NAKON 1. LISTOPADA 2015. 

 

Oznaka KN/HS Opis 

1701 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i kemijski čista saharoza u krutom stanju 

1702 Ostali šećeri, uključujući kemijski čistu laktozu, maltozu, glukozu i fruktozu, u krutom stanju; šećerni sirupi bez dodanih aroma ili tvari za 

bojenje; umjetni med, neovisno o tome je li pomiješan s prirodnim medom; karamel (osim šećerne trske ili repe i kemijski čiste saharoze) 

ex 1704 90 koja odgovara 

1704 90 99 

Proizvodi od šećera, bez kakaa (osim žvakaće gume; ekstrakta slatkog korijena, s masenim udjelom saharoze većim od 10 %, ali bez dodatka 

drugih tvari; bijele čokolade; pasta, uključujući marcipan, u neposrednim pakiranjima neto mase 1 kg ili veće; pastila za grlo i bombona protiv 

kašlja; proizvoda prevučenih šećerom; gumenih proizvoda i žele proizvoda, uključujući voćne paste u obliku šećernih proizvoda; bombona; 

karamela („toffee”) i sličnih slatkiša; komprimata) 

ex 1806 10 koja odgovara 

1806 10 30 

Kakao prah, s masenim udjelom saharoze od 65 % ili većim, ali manjim od 80 % (uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) ili 

izoglukoze izražene kao saharoza 

ex 1806 10 koja odgovara 

1806 10 90 

Kakao prah, s masenim udjelom saharoze (uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) ili izoglukoze izražene kao saharoza, 80 % ili većim 
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Oznaka KN/HS Opis 

ex 1806 20 koja odgovara 

1806 20 95 

Prehrambeni proizvodi koji sadržavaju kakao u blokovima, pločama ili šipkama mase veće od 2 kg ili u tekućem stanju, u obliku pasti, praha, 

granula ili drugih sipkih oblika u spremnicima ili neposrednim pakiranjima mase veće od 2 kg (osim kakao praha, proizvoda s masenim 

udjelom kakao maslaca 18 % ili većim ili s masenim udjelom mješavine kakao maslaca i mliječne masti 25 % ili većim; čokoladnih mliječnih 

mrvica („crumb”); preljeva (glazure) s okusom čokolade; čokolade i čokoladnih proizvoda; šećernih proizvoda i njihove nadomjestaka 

izrađenih od nadomjestaka šećera, s kakaom; namaza s kakaom; pripravaka s kakaom namijenjenih za pripravu pića) 

ex 1901 90 koja odgovara 

1901 90 99 

Prehrambeni proizvodi od brašna, prekrupe, krupice, škroba ili sladnog ekstrakta, bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa manjim od 40 % 

računano s potpuno odmašćenom osnovom, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; prehrambeni proizvodi od robe iz tarifnih 

brojeva 0401 do 0404 bez dodanog kakao praha ili s dodanim kakao prahom u količini manjoj od 5 % po masi računato na potpuno odmašćenu 

osnovu, nespomenuti ili neobuhvaćeni na drugom mjestu (osim prehrambenih proizvoda bez mliječnih masti ili s masenim udjelom mliječnih 

masti manjim od 1,5 %, saharoze (uključujući invertni šećer) ili izoglukoze manjim od 5 %, glukoze ili škroba manjim od 5 %; prehrambenih 

proizvoda u prahu od robe iz tarifnih brojeva 0401 do 0404; proizvoda za prehranu dojenčadi i male djece, u pakiranjima za pojedinačnu 

prodaju; mješavina i tijesta za proizvodnju pekarskih proizvoda iz tarifnog broja 1905) 

ex 2101 12 koja odgovara 

2101 12 98 

Pripravci na osnovi kave (osim ekstrakta, esencija i koncentrata od kave te pripravaka na osnovi tih ekstrakata, esencija ili koncentrata) 

ex 2101 20 koja odgovara 

2101 20 98 

Pripravci na osnovi čaja ili mate-čaja (osim ekstrakta, esencija i koncentrata od čaja ili mate-čaja te pripravaka na osnovi tih ekstrakata, esencija 

ili koncentrata) 

ex 2106 90 koja odgovara 

2106 90 59 

Aromatizirani ili obojeni šećerni sirupi (osim izoglukoznih, laktoznih, glukoznih i maltodekstrinskih sirupa) 

ex 2106 90 koja odgovara 

2106 90 98 

Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu (osim koncentrata bjelančevina i teksturiranih bjelančevinastih tvari; 

složenih alkoholnih pripravaka, osim onih na osnovi mirisnih tvari, vrste koja se upotrebljava za proizvodnju pića; aromatiziranih ili obojenih 

šećernih sirupa; proizvoda bez mliječnih masti ili s masenim udjelom mliječnih masti manjim od 1,5 %, saharoze ili izoglukoze manjim od 5 %, 

glukoze ili škroba manjim od 5 %) 

ex 3302 10 koja odgovara 

3302 10 29 

Proizvodi na osnovi mirisnih tvari, vrste koja se upotrebljava u industriji pića, koji sadržavaju sve arome svojstvene za određenu vrstu pića i s 

volumnim udjelom stvarnog alkohola koji nije veći od 0,5 % (osim pripravaka bez mliječnih masti ili s masenim udjelom mliječnih masti 

manjim od 1,5 %, saharoze ili izoglukoze manjim od 5 %, glukoze ili škroba manjim od 5 %) 
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PRILOG X. 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA 

O JAČANJU SPOSOBNOSTI ZA PROVEDBU 

PRAVILA O PODRIJETLU OVOG SPORAZUMA 

 

1. U skladu s člankom 113. ovog Sporazuma EU može državama SADC SGP-a 

osigurati jačanje sposobnosti kako bi im pomogao pripremiti se za provedbu pravila 

o podrijetlu iz ovog Sporazuma. Predložene aktivnosti mogu uključivati seminare, 

projektne skupine, posjete stručnjaka i osposobljavanje. 

 

2. U pogledu kumulacije Općeg sustava povlastica, ocjena i preporuke za provedbu 

mogu se izvesti nakon osiguravanja jačanja sposobnosti kako je gore navedeno. 

Nadalje, ako prema mišljenju EU-a ili SADC-a dođe do poteškoća u provedbi, 

ocjenjivanja operativne sposobnosti država SADC SGP-a da upravljaju 

funkcioniranjem relevantnih odredbi i kontroliraju ga zajednički će provesti 

stručnjaci Europske komisije, država članica EU-a i država SADC SGP-a. Ishod 

takvih ocjenjivanja razmatrat će se u Odboru s ciljem donošenja svih odgovarajućih 

mjera za poboljšanje situacije prema potrebi i s ciljem precizne prilagodbe napora za 

jačanje sposobnosti koje osigurava EU. 
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PRILOG XI. 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA 

o Kneževini Andori 

 

1. Proizvode s podrijetlom u Kneževini Andori iz poglavlja od 25. do 97. 

Harmoniziranog sustava države SADC SGP-a prihvaćaju kao proizvode s 

podrijetlom u EU-u u smislu ovog Sporazuma. 

 

2. Proizvodi podrijetlom iz država SADC SGP-a iz poglavlja od 25. do 97. 

Harmoniziranog sustava koji su pušteni u slobodan promet u EU-u imat će isti status 

u Kneževini Andori. 

 

3. Protokol 1. primjenjuje se mutatis mutandis za potrebe definiranja statusa proizvoda 

s podrijetlom gore navedenih proizvoda. 

 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA 

o Republici San Marinu 

 

1. Proizvode s podrijetlom u Republici San Marinu države SADC SGP-a prihvaćaju 

kao proizvode s podrijetlom u EU-u u smislu ovog Sporazuma. 

 

2. Proizvodi podrijetlom iz država SADC SGP-a koji su pušteni u slobodan promet u 

EU-u imat će isti status u Republici San Marinu. 

 

3. Protokol 1. primjenjuje se mutatis mutandis za potrebe definiranja statusa proizvoda 

s podrijetlom gore navedenih proizvoda. 

 

 

________________ 
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PROTOKOL 2. 

 

UZAJAMNA ADMINISTRATIVNA POMOĆ U CARINSKIM PITANJIMA 

 

 

ČLANAK 1. 

 

Definicije 

 

Za potrebe ovog Protokola: 

 

(a) „roba” znači sva roba koja je razvrstana u područje primjene Harmoniziranog sustava, 

bez obzira na područje primjene ovog Sporazuma; 

 

(b) „carinsko zakonodavstvo” znači sve zakonske ili regulatorne odredbe koje se 

primjenjuju na području stranke i kojima se uređuje uvoz, izvoz i provoz robe te 

stavljanje robe pod bilo koji drugi carinski režim ili postupak, uključujući mjere 

zabrane, ograničenja i kontrole; 

 

(c) „tijelo podnositelj zahtjeva” znači nadležno upravno tijelo koje je stranka odredila za 

provedbu ovog Protokola i koje podnosi zahtjev za pomoć na temelju ovog Protokola; 

 

(d) „tijelo primatelj zahtjeva” znači nadležno upravno tijelo koje je stranka odredila za 

provedbu ovog Protokola i koje prima zahtjev za pomoć na temelju ovog Protokola; 
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(e) „osobni podaci” znači sve informacije koje se odnose na identificiranog pojedinca ili 

pojedinca kojeg se može identificirati; 

 

(f) „radnja kojom se krši carinsko zakonodavstvo” znači svako kršenje ili pokušaj kršenja 

carinskog zakonodavstva. 

 

 

ČLANAK 2. 

 

Područje primjene 

 

1. Stranke jedna drugoj pomažu u okviru svojih nadležnosti, na način i pod uvjetima 

utvrđenima ovim Protokolom, kako bi osigurale ispravnu primjenu carinskog 

zakonodavstva, posebno sprečavanjem radnji kojima se krši to zakonodavstvo, 

provođenjem istraga nad njima i njihovim suzbijanjem. 

 

2. Pomoć u carinskim pitanjima predviđena ovim Protokolom primjenjuje se na sva 

upravna tijela stranaka koja su nadležna za primjenu ovog Protokola. Njome se ne 

dovode u pitanje pravila kojima se uređuje uzajamna pomoć u kaznenim stvarima. Ona 

također ne obuhvaća informacije prikupljene na temelju ovlaštenja koja se izvršavaju na 

zahtjev pravosudnih tijela, osim ako to tijelo prethodno odobri prenošenje tih 

informacija. 

 

3. Ovaj Protokol ne obuhvaća pomoć u postupcima povrata carina, poreza ili novčanih 

kazni. 
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ČLANAK 3. 

 

Pomoć na zahtjev 

 

1. Na zahtjev tijela podnositelja zahtjeva, tijelo primatelj zahtjeva dostavlja mu sve 

relevantne informacije koje će omogućiti tijelu podnositelju zahtjeva da osigura 

pravilnu primjenu carinskog zakonodavstva, uključujući informacije koje se odnose na 

uočene ili planirane aktivnosti koje predstavljaju ili bi mogle predstavljati radnje kojima 

se krši carinsko zakonodavstvo. 

 

2. Na zahtjev tijela podnositelja zahtjeva, tijelo primatelj zahtjeva obavješćuje ga o 

sljedećem: 

 

(a) je li roba izvezena iz područja stranke zakonito uvezena na područje druge 

stranke, navodeći, prema potrebi, carinski postupak koji se primjenjuje na tu robu; 

 

(b) je li roba uvezena na područje stranke zakonito izvezena iz područja druge 

stranke, navodeći, prema potrebi, carinski postupak koji se primjenjuje na tu robu. 

 

3. Na zahtjev tijela podnositelja zahtjeva, tijelo primatelj zahtjeva, u skladu sa svojim 

zakonskim ili regulatornim odredbama, poduzima nužne mjere za osiguranje posebnog 

nadzora nad sljedećim: 

 

(a) nad fizičkim ili pravnim osobama za koje postoji opravdana sumnja da su 

uključene ili su bile uključene u radnje kojima se krši carinsko zakonodavstvo; 
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(b) nad mjestima na kojima je roba uskladištena ili može biti uskladištena na takav 

način da postoji opravdana sumnja da se ta roba namjerava upotrijebiti za radnje 

kojima se krši carinsko zakonodavstvo; 

 

(c) nad robom koja se prevozi ili bi se mogla prevoziti na takav način da postoji 

opravdana sumnja da se ta roba namjerava upotrijebiti za radnje kojima se krši 

carinsko zakonodavstvo; i 

 

(d) nad prijevoznim sredstvima koja se upotrebljavaju ili bi se mogla upotrijebiti na 

takav način da postoji opravdana sumnja da se ta prijevozna sredstva namjeravaju 

upotrijebiti za radnje kojima se krši carinsko zakonodavstvo. 

 

 

ČLANAK 4. 

 

Pomoć na vlastitu inicijativu 

 

Stranke jedna drugoj pomažu, na vlastitu inicijativu i u skladu sa svojim zakonskim ili 

regulatornim odredbama, ako smatraju da je to potrebno za ispravnu primjenu carinskog 

zakonodavstva, posebno pružanjem prikupljenih informacija koje se odnose na sljedeće: 

 

(a) na radnje kojima se krši ili za koje se čini da se njima krši carinsko zakonodavstvo i 

koje bi mogle biti od interesa za drugu stranku; 

 

(b) na nova sredstva ili metode koje se upotrebljavaju u provođenju radnji kojima se krši 

carinsko zakonodavstvo; 

 

  



2803 

 

 

(c) na robu za koju je poznato da je uključena u radnje kojima se krši carinsko 

zakonodavstvo; 

 

(d) na fizičke ili pravne osobe za koje postoji opravdana sumnja da su uključene ili su bile 

uključene u radnje kojima se krši carinsko zakonodavstvo; i 

 

(e) na prijevozna sredstva za koja postoji osnovana sumnja da su bila upotrijebljena, da se 

upotrebljavaju ili bi se mogla upotrijebiti za radnje kojima se krši carinsko 

zakonodavstvo. 

 

 

ČLANAK 5. 

 

Dostava dokumenata i priopćivanje odluka 

 

1. Na zahtjev tijela podnositelja zahtjeva, tijelo primatelj zahtjeva, u skladu sa svojim 

zakonskim ili regulatornim odredbama, poduzima sve potrebne mjere kako bi učinilo 

sljedeće: 

 

(a) primatelju s boravištem ili poslovnim nastanom na području tijela primatelja 

zahtjeva dostavio sve dokumente koji potječu od tijela podnositelja zahtjeva, a 

koji su u okviru područja primjene ovog Protokola i, prema potrebi; 

 

(b) primatelja s boravištem ili poslovnim nastanom na području tijela primatelja 

zahtjeva obavijestio o svim odlukama koje je donijelo tijelo podnositelj zahtjeva, 

a koje su u okviru područja primjene ovog Protokola. 
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2. Zahtjevi za dostavu dokumenata ili obavješćivanje o odlukama dostavljaju se u pisanom 

obliku na službenom jeziku tijela primatelja zahtjeva ili na jeziku koji je prihvatljiv tom 

tijelu. 

 

 

ČLANAK 6. 

 

Oblik i sadržaj zahtjeva za pomoć 

 

1. Zahtjevi na temelju ovog Protokola podnose se u pisanom obliku. Uz njih se prilažu 

dokumenti potrebnima za postupanje prema zahtjevu. Ako to nalaže hitnost situacije, 

mogu se prihvatiti i usmeni zahtjevi, no oni se moraju odmah potvrditi u pisanom 

obliku. Zahtjevi se mogu dostaviti i u elektroničkom obliku. 

 

2. Zahtjevi koji se podnose na temelju stavka 1. sadržavaju sljedeće informacije: 

 

(a) naziv tijela podnositelja zahtjeva; 

 

(b) zatraženu mjeru; 

 

(c) predmet i razlog zahtjeva; 

 

(d) zakonske ili regulatorne odredbe i ostale relevantne pravne elemente; 

 

(e) što točnije i sveobuhvatnije podatke o fizičkim ili pravnim osobama koje su 

predmet zahtjeva; i 
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(f) sažeti prikaz relevantnih činjenica i već provedenih istraga. 

 

3. Zahtjevi se podnose na službenom jeziku tijela primatelja zahtjeva ili na jeziku koji je 

prihvatljivom tom tijelu. Taj se uvjet ne odnosi na dokumente koji se prilažu uz zahtjev 

iz stavka 1. 

 

4. Ako zahtjev ne ispunjuje gore navedene formalne uvjete, može se tražiti njegov 

ispravak ili dopuna. U međuvremenu se može naložiti primjena mjera predostrožnosti. 

 

 

ČLANAK 7. 

 

Rješavanje zahtjeva 

 

1. Kako bi se ispunio zahtjev za pomoć, tijelo primatelj zahtjeva, u skladu sa svojim 

nadležnostima i raspoloživim sredstvima, postupa kao da djeluje u vlastitom interesu ili 

na zahtjev drugih tijela iste stranke dostavljanjem informacija koje posjeduje, 

provođenjem odgovarajućih istraga ili organiziranjem njihovog provođenja. Ova se 

odredba odnosi i na svako drugo tijelo kojem zahtjev upućuje tijelo primatelj zahtjeva 

kada ono ne može sâmo djelovati. 

 

2. Postupanje po zahtjevu za pružanje pomoći provodi se u skladu sa zakonskim ili 

regulatornim odredbama stranke kojoj je upućen zahtjev. 
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3. Propisno ovlašteni službenici jedne stranke, uz suglasnost druge stranke i podložno 

uvjetima koje potonja odredi, mogu biti prisutni: 

 

(a) u svrhu dobivanja, u uredima tijela primatelja zahtjeva ili bilo kojeg drugog 

uključenog tijela u skladu sa stavkom 1., informacija povezanih s aktivnostima 

koje jesu ili mogu biti radnje kojima se krši carinsko zakonodavstvo, a koje su 

potrebne tijelu podnositelja zahtjeva za potrebe ovog Protokola; 

 

(b) na ispitivanjima koja se provode na području te druge stranke. 

 

 

ČLANAK 8. 

 

Način priopćivanja informacija 

 

1. Tijelo primatelj zahtjeva dostavlja rezultate istraga tijelu podnositelju zahtjeva u 

pisanom obliku zajedno s odgovarajućom dokumentacijom, ovjerenim preslikama i 

ostalim. 

 

2. Na zahtjev informacije predviđene u stavku 1. mogu biti u elektroničkom obliku. 

 

3. Izvornici dokumenata dostavljaju se samo na zahtjev i kada ovjerene kopije nisu 

dostatne. Ti se izvornici vraćaju što je prije moguće. 
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ČLANAK 9. 

 

Odstupanja od obveze pružanja pomoći 

 

1. Pomoć se može odbiti ili može biti podložna ispunjivanju određenih uvjeta ili zahtjeva u 

slučajevima kada predmetna stranka smatra da bi se pružanjem pomoći u skladu s ovim 

Protokolom: 

 

(a) mogao dovesti u pitanje suverenitet države SADC SGP-a ili države članice 

Europske unije od koje je zatraženo pružanje pomoći u skladu s ovim Protokolom; 

ili 

 

(b) mogao dovesti u pitanje javni poredak, sigurnost ili ostali bitni interesi, posebno u 

slučajevima iz članka 10. stavka 2. ovog Protokola; ili 

 

(c) uzrokovalo kršenje industrijske, trgovačke ili profesionalne tajne. 

 

2. Tijelo primatelj zahtjeva može odgoditi pružanje pomoći uz objašnjenje da bi to moglo 

ometati istragu, kazneni progon ili sudski postupak koji je u tijeku. U tom slučaju, tijelo 

primatelj zahtjeva savjetuje se s tijelom podnositeljem zahtjeva kako bi utvrdilo može li 

se pomoć pružiti u skladu s uvjetima koje bi tijelo primatelj zahtjeva moglo zahtijevati. 
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3. Ako tijelo podnositelj zahtjeva traži pomoć koju sam ne bi mogao pružiti kada bi se to 

od njega tražilo, upozorit će na tu činjenicu u svojem zahtjevu. Tijelo primatelj zahtjeva 

zatim odlučuje kako će postupiti prema tom zahtjevu. 

 

4. U slučajevima iz stavaka 1. i 2., tijelo primatelj zahtjeva o svojoj odluci i razlozima za 

donošenje takve odluke mora bez odgode obavijestiti tijelo podnositelja zahtjeva. 

 

 

ČLANAK 10. 

 

Razmjena informacija i povjerljivost 

 

1. Sve informacije koje se na bilo koji način dostavljaju na temelju ovog Protokola 

povjerljive su ili ograničene prirode, ovisno o pravilima koja se primjenjuju u svakoj 

stranci. Takve su informacije obuhvaćene obvezom službene tajne i uživaju istu zaštitu 

koja vrijedi za slične informacije prema odgovarajućim propisima stranke koja ih je 

primila, kao i odgovarajućim odredbama koje se primjenjuju na tijela EU-a. 

 

2. Osobni podaci mogu se razmjenjivati samo onda kada stranka koja ih prima pristane 

osigurati prikladnu razinu zaštite tih podataka. S tim ciljem stranke dostavljaju jedna 

drugoj informacije o svojim primjenjivim pravilima, uključujući, prema potrebi, pravne 

odredbe koje su na snazi u državama članicama Europske unije. 
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3. Uporaba informacija dobivenih na temelju ovog Protokola u sudskim ili upravnim 

postupcima pokrenutima zbog radnji kojima se krši carinsko zakonodavstvo smatra se 

uporabom za potrebe ovog Protokola. Stranke stoga mogu prikupljene informacije i 

dokumente u koje su imale uvid u skladu s odredbama ovog Protokola upotrijebiti kao 

dokaz u svojim zapisnicima, izvješćima i iskazima te u postupcima i tužbama pred 

sudovima. Nadležno tijelo koje je dostavilo te informacije ili je omogućilo pristup tim 

dokumentima obavješćuje se o takvoj uporabi. 

 

4. Dobivene informacije upotrebljavaju se isključivo za potrebe ovog Protokola. Ako 

jedna stranka želi te informacije upotrrijebiti u druge svrhe, potrebna joj je prethodna 

pisana suglasnost tijela koje ih je dostavilo. Takva uporaba tada podliježe svim 

ograničenjima koje to tijelo utvrdi. 

 

 

ČLANAK 11. 

 

Vještaci i svjedoci 

 

Službenik tijela primatelja zahtjeva može biti ovlašten u okviru danog ovlaštenja vještačiti ili 

svjedočiti u sudskim ili upravnim postupcima koji se odnose na pitanja obuhvaćena ovim 

Protokolom te dostaviti predmete, dokumente ili njihove ovjerene preslike ako su potrebni za 

postupak. U zahtjevu za vještačenje ili svjedočenje mora biti jasno naznačeno pred kojim se 

sudskim ili upravnim tijelom službenik mora pojaviti, zbog kojeg predmeta i na temelju koje 

će funkcije ili kvalifikacije biti ispitan. 
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ČLANAK 12. 

 

Troškovi pomoći 

 

Stranke se odriču svih uzajamnih zahtjeva za povrat troškova koji nastanu na temelju ovog 

Protokola, osim, prema potrebi, troškova za vještake i svjedoke te tumače i prevoditelje koji 

nisu državni službenici. 

 

 

ČLANAK 13. 

 

Provedba 

 

1. Provedba ovog Protokola povjerava se, s jedne strane, carinskim tijelima država SADC 

SGP-a te, s druge strane, nadležnim službama Europske komisije i, prema potrebi, 

carinskim tijelima država članica Europske unije. Oni donose odluke o svim praktičnim 

mjerama i aranžmanima potrebnima za njegovu primjenu, uzimajući u obzir pravila koja 

su na snazi posebno u području zaštite podataka. 

 

2. Stranke se savjetuju te međusobno obavješćuju o detaljnim pravilima provedbe 

usvojenima u skladu s odredbama ovog Protokola. 
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ČLANAK 14. 

 

Izmjene 

 

Stranke mogu preporučiti Odboru za trgovinu i razvoj izmjene ovog Protokola koje smatraju 

potrebnima. 

 

 

ČLANAK 15. 

 

Završne odredbe 

 

1. Ovim se Protokolom dopunjuje i ne sprječava primjena bilo kojih sporazuma o 

uzajamnoj administrativnoj pomoći koje su stranke sklopile ili koje stranke mogu 

sklopiti, niti se njime onemogućava opsežnija uzajamna pomoć odobrena na temelju tih 

sporazuma. 

 

2. Odredbe ovog Protokola ne utječu na obveze stranaka na temelju bilo kojih drugih 

međunarodnih sporazuma ili konvencija. 

 

3. Odredbe ovog Protokola ne utječu na odredbe EU-a kojima se uređuje prenošenje 

informacija koje su pribavljene u skladu s ovim Protokolom, a mogle bi biti od interesa 

za EU, između nadležnih službi Europske komisije i carinskih tijela država članica 

Europske unije. 
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4. Neovisno o odredbama stavka 1., odredbe ovog Protokola imaju prednost pred 

odredbama bilo kojeg bilateralnog sporazuma o uzajamnoj pomoći koji je sklopljen ili 

koji može biti sklopljen između pojedinih država članica Europske unije i bilo koje 

države SADC SGP-a u mjeri u kojoj odredbe tog sporazuma nisu u skladu s odredbama 

ovog Protokola. 

 

5. U vezi s pitanjima koja se odnose na primjenjivost ovog Protokola, stranke se 

međusobno savjetuju s ciljem rješavanja problema u okviru Posebnog odbora za carine i 

olakšavanje trgovine osnovanog na temelju članka 50. ovog Sporazuma. 

 

 

________________ 
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PROTOKOL 3. 

 

OZNAKE ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA I TRGOVINA VINIMA 

I JAKIM ALKOHOLNIM PIĆIMA 

 

PODSJEĆAJUĆI na Sporazum između Europske zajednice i Republike Južne Afrike o 

trgovini vinom, potpisan u Paarlu 28. siječnja 2002., i Sporazum između Europske zajednice i 

Republike Južne Afrike o trgovini jakim alkoholnim pićima, potpisan u Paarlu 

28. siječnja 2002.; 

 

KAO STRANKA Sporazuma o trgovini, razvoju i suradnji između Europske zajednice i 

njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Južne Afrike, s druge strane, koji je 

potpisan u Pretoriji 11. listopada 1999., Sporazuma u obliku razmjene pisama o privremenoj 

primjeni Sporazuma između Europske zajednice i Republike Južne Afrike o trgovini vinom 

od 28. siječnja 2002. i Sporazuma u obliku razmjene pisama o privremenoj primjeni 

Sporazuma između Europske zajednice i Republike Južne Afrike o trgovini jakim alkoholnim 

pićima od 28. siječnja 2002.; 

 

ŽELEĆI promicati razvoj oznaka zemljopisnog podrijetla koje se definiraju kao oznake 

kojima se označava da je roba podrijetlom s područja stranke ili iz regije ili mjesta na tom 

području, pri čemu se određena kvaliteta, ugled ili druga značajka robe u bitnome mogu 

pripisati njezinu zemljopisnom podrijetlu, u smislu članka 22. stavka 1. Sporazuma TRIPS. 

 

PRIZNAJUĆI važnost sektora pića za njihova gospodarstva i potrebu za olakšanje trgovine 

među njima proizvodima od vina i jakim alkoholnim pićima, 
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ČLANAK 1. 

 

Primjena Protokola 

 

1. Odredbe ovog Protokola primjenjuju se na Južnu Afriku i EU („stranke”). 

 

2. Svaka druga država SADC SGP-a može pristupiti ovom Protokolu samo u odnosu na 

oznake zemljopisnog podrijetla podnošenjem zahtjeva Posebnom odboru za oznake 

zemljopisnog podrijetla i trgovinu vinima i jakim alkoholnim pićima iz članka 13. ovog 

Protokola („Posebni odbor”). 

 

3. Taj odbor može Zajedničkom vijeću podnijeti prijedloge izmjena na razmatranje i 

odobrenje u svrhu pristupanja predmetne države SADC SGP-a ovom Protokolu na 

temelju članka 117. ovog Sporazuma. 

 

 

DIO 1. 

 

OZNAKE ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA 

 

 

ČLANAK 2. 

 

Područje primjene 

 

1. Ovaj dio primjenjuje se na priznavanje i zaštitu oznaka zemljopisnog podrijetla koje 

označavaju proizvode iz kategorija proizvoda navedenih pod naslovima odjeljaka 

Priloga I. ovom Protokolu koji su podrijetlom s područja stranaka. 
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2. Odredbama ovog dijela dopunjuju se i preciziraju prava i obveze stranaka prema 

Sporazumu TRIPS i drugim postojećim multilateralnim sporazumima kojih su stranke i 

stoga nijedna odredba ovog dijela nije u suprotnosti s odredbama takvog multilateralnog 

sporazuma niti mu šteti. 

 

3. Za potrebe ovog dijela, definicija „oznake zemljopisnog podrijetla” u skladu je s onom 

utvrđenom u članku 22. 1. Sporazuma TRIPS. 

 

 

ČLANAK 3. 

 

Zaštita utvrđene oznake zemljopisnog podrijetla 

 

1. EU štiti oznake zemljopisnog podrijetla Južne Afrike navedene u Prilogu I. ovom 

Protokolu u skladu s razinom zaštite utvrđenom u ovom Protokolu. 

 

2. Južna Afrika štiti oznake zemljopisnog podrijetla EU-a navedene u Prilogu I. ovom 

Protokolu u skladu s razinom zaštite utvrđenom u ovom Protokolu. 

 

3. Kada su u skladu sa stavcima 1. i 2. zaštićene sve oznake podrijetla EU-a odnosno 

Južne Afrike navedene u Prilogu I. ovom Protokolu i utvrđene u njemu kao oznake 

podrijetla za koje je datum prava prvenstva označen kao „datum stupanja na snagu”, 

svaka od stranaka obavješćuje drugu stranku da je zaštita primijenjena. 
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ČLANAK 4. 

 

Pravo uporabe oznaka zemljopisnog podrijetla 

 

1. Oznake zemljopisnog podrijetla zaštićene u skladu s ovim dijelom može upotrebljavati 

bilo koji gospodarski subjekt koji stavlja na tržište predmetni proizvod koji je u skladu s 

odgovarajućom specifikacijom proizvoda. 

 

2. Kada je oznaka zemljopisnog podrijetla zaštićena u skladu s ovim dijelom, uporaba tog 

zaštićenog naziva ne podliježe registraciji korisnikâ ni dodatnim troškovima. 

 

 

ČLANAK 5. 

 

Opseg zaštite 

 

1. Oznake zemljopisnog podrijetla iz članka 3. i navedene u Prilogu I. ovom Protokolu kao 

i one dodane na temelju članka 7. ovog Protokola zaštićene su od sljedećeg: 

 

(a) bilo kakve izravne ili neizravne komercijalne uporabe zaštićenog naziva: 

 

za usporedive proizvode koji nisu u skladu sa specifikacijom proizvoda zaštićenog 

naziva, ili 

 

– ako se takvom uporabom iskorištava ugled oznake zemljopisnog podrijetla; 
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(b) bilo kakve zlouporabe, imitacije ili aluzije, uključujući: 

 

– uporabu u vezi s oznakom pravog podrijetla predmetnog proizvoda, 

 

– uporabu u prijevodu, transkripciji i transliteraciji, 

 

– uporabu zajedno s riječima kao što su „vrsta”, „tip”, „stil”, „imitacija”, 

„metoda” ili slične riječi ili izrazi;  

 

(c) svakog drugog netočnog ili zavaravajućeg navoda u pogledu izvora, podrijetla, 

naravi ili osnovnih karakteristika sličnog proizvoda na unutarnjem ili vanjskom 

pakiranju, promidžbenom materijalu ili ispravama povezanima s tim proizvodom 

te od pakiranja proizvoda u ambalažu koja daje lažni dojam u pogledu podrijetla 

proizvoda; 

 

(d) bilo kojeg drugog postupka koji može potrošača dovesti u zabludu u pogledu 

pravog podrijetla sličnog proizvoda. 

 

2. Ne smatra se da zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla postaju generičke na 

područjima stranaka. 

 

3. Ovim se Protokolom ni na koji način ne dovodi u pitanje pravo bilo koje osobe da se u 

trgovini koristi svojim imenom ili imenom svojeg prethodnika u poslovanju, osim ako 

se takvo ime upotrebljava tako da se potrošači dovode u zabludu. 
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4. Ako Južna Afrika ili EU, u kontekstu pregovora s trećom stranom, predlože zaštitu 

oznake zemljopisnog podrijetla treće strane, a taj je naziv u cijelosti ili djelomično 

homonim oznake zemljopisnog podrijetla druge stranke, potonja se o tome obavješćuje i 

ima mogućnost očitovanja prije zaštite naziva. 

 

5. Ničim u ovom dijelu ne obvezuje se Južnu Afriku ili EU na zaštitu oznake zemljopisnog 

podrijetla koja nije zaštićena ili je prestala biti zaštićena u njezinoj zemlji podrijetla. 

Južna Afrika i EU uzajamno se obavješćuju o prestanku zaštite oznake zemljopisnog 

podrijetla u njezinoj zemlji podrijetla. 

 

 

ČLANAK 6. 

 

Odnos između oznaka zemljopisnog podrijetla i žigova 

 

1. Stranke odbijaju registraciju žiga ili proglašavaju ništavim žig koji odgovara bilo kojoj 

od situacija iz članka 5. stavka 1. ovog Protokola te koji se odnosi na istu vrstu 

proizvoda, uz uvjet da je prijava za registraciju žiga podnesena nakon datuma zahtjeva 

za zaštitu oznake zemljopisnog podrijetla na predmetnom području. U slučaju 

proglašenja ništavim, nadležno tijelo stranke može predvidjeti da se proglašenje 

ništavim može izvršiti samo na temelju zahtjeva koji je podnijela zainteresirana strana 

na odgovarajući način i u skladu s primjenjivim zakonodavstvom. 
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2. Za oznake zemljopisnog podrijetla navedene u Prilogu I. ovom Protokolu na dan 

stupanja na snagu ovog Protokola, datum zahtjeva za zaštitu iz stavka 1. jest datum 

prava prvenstva naveden u Prilogu I. ovom Protokolu, ne dovodeći u pitanje trajnu 

valjanost, u odnosu na žig koji je postojao prije navedenog datuma, prava prvenstva 

koja su se primjenjivala na području stranke neposredno prije datuma stupanja na snagu 

ovog Protokola. 

 

3. Za oznake zemljopisnog podrijetla iz članka 7. ovog Protokola, datum zahtjeva za 

zaštitu iz stavka 1. jest datum kada je stranka primila zahtjev druge stranke za zaštitu 

oznake zemljopisnog podrijetla, pod uvjetom da stranka primateljica zatim zaštiti 

predmetnu oznaku zemljopisnog podrijetla. 

 

4. Zaštitom oznake zemljopisnog podrijetla u skladu s člankom 5. ovog Protokola ne 

dovodi se u pitanje daljnje korištenje žiga za koji je podnesen zahtjev, koji je registriran 

ili uspostavljen uporabom u dobroj vjeri, na području stranke prije datuma podnošenja 

zahtjeva za zaštitu oznake zemljopisnog podrijetla, pod uvjetom da u zakonodavstvu 

predmetne stranke nema osnove za proglašenje žiga ništavim ili njegov opoziv. Datum 

zahtjeva za zaštitu oznake zemljopisnog podrijetla određuje se u skladu s odredbama 

stavaka 2. i 3. 

 

5. U pogledu oznaka zemljopisnog podrijetla navedenih u Prilogu I. ovom Protokolu i koje 

su u njemu utvrđene kao oznake zemljopisnog podrijetla za koje je datum prava 

prvenstva označen kao „datum stupanja na snagu”, pretpostavlja se da je zahtjev za žig 

podnesen u lošoj vjeri ako je podnesen između datuma objave za primjedbe ili 

prigovora na navedene oznake zemljopisnog podrijetla i datuma stupanja na snagu ovog 

Protokola koji odgovara bilo kojoj od situacija iz članka 5. stavka 1. ovog Protokola. 
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ČLANAK 7. 

 

Dodavanje oznaka zemljopisnog podrijetla za zaštitu 

 

1. Južna Afrika i EU-a mogu dodati oznake zemljopisnog podrijetla na popise u Prilogu I. 

ovom Protokolu u skladu s postupcima utvrđenima u članku 13. ovog Protokola. 

 

2. Naziv se ne može dodati na popis u Prilogu I. ovom Protokolu kada je, na području 

stranke, u suprotnosti s nazivom biljne sorte, uključujući sorte grožđa, ili životinjske 

pasmine i ako bi time mogao potrošača dovesti u zabludu u pogledu pravog podrijetla 

proizvoda, ili ako u cijelosti obuhvaća generički naziv za slični proizvod. 

 

3. Ako je oznaka zemljopisnog podrijetla navedena u članku 3. ili članku 7. stavku 1. ovog 

Protokola u cijelosti ili djelomično homonim oznake zemljopisnog podrijetla koja je 

zaštićena ili čija je zaštita predložena na području predmetne stranke: 

 

(a) zaštita se odobrava svakoj oznaci, uz uvjet da se upotrebljava u dobroj vjeri i uz 

odgovarajuće uzimanje u obzir lokalne i tradicionalne uporabe te stvarnog rizika 

od stvaranja zabune; 

 

(b) ne dovodeći u pitanje članak 23. Sporazuma TRIPS, Južna Afrika i EU zajedno 

odlučuju o praktičnim uvjetima upotrebe u okviru kojih će razlikovati potpuno ili 

djelomično homonimne oznake zemljopisnog podrijetla, uzimajući u obzir 

potrebu da se osigura ravnopravan tretman predmetnih proizvođača te da se 

potrošači ne dovode u zabludu; 

 

  



2821 

 

 

(c) ne pruža se zaštita potpuno ili djelomično homonimnom nazivu koji potrošača 

dovodi u zabludu o tome da proizvodi dolaze s nekog drugog područja, čak i ako 

je taj naziv točan s obzirom na stvarno područje, regiju ili mjesto podrijetla 

predmetnog proizvoda. 

 

4. Južna Afrika i EU-a nisu obvezne zaštititi oznaku zemljopisnog podrijetla kada bi, s 

obzirom na žig koji ima ugled ili je dobro poznat, zaštita mogla dovesti potrošače u 

zabludu u pogledu pravog identiteta predmetnog proizvoda. 

 

5. Ne dovodeći u pitanje stavak 4. ovog članka, stranke zaštićuju oznaku zemljopisnog 

podrijetla i u slučaju postojanja ranijeg žiga, u smislu članka 6. stavka 4. ovog 

Protokola. 

 

6. S ciljem razvoja oznaka zemljopisnih podrijetla u Južnoj Africi, Južna Afrika može 

predstaviti do trideset (30) naziva koji imaju pravo prvenstva za zaštitu na temelju 

članka 13. ovog Protokola. EU bez odgode pokreće unutarnje postupke u vezi s tim 

zahtjevima. 

 

 

ČLANAK 8. 

 

Izvršavanje zaštite 

 

1. Stranke izvršavaju zaštitu predviđenu u člancima od 3. do 7. ovog Protokola 

odgovarajućim upravnim mjerama koje poduzimaju tijela javne vlasti i dostupna 

pravosudna tijela osnovana u skladu s nacionalnim ili regionalnim zakonodavstvom 

svake stranke. Stranke izvršavaju takvu zaštitu i na zahtjev zainteresirane strane. 
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2. Ako su u nacionalnim i regionalnim propisima predviđeni mehanizmi izvršavanja koji 

su jednaki onima koji se primjenjuju u usporedive svrhe izvršavanja u području 

označivanja, proizvodnje i intelektualnog vlasništva, smatra se da ispunjuju zahtjeve iz 

stavka 1. 

 

 

ČLANAK 9. 

 

Suradnja u upravljanju oznakama zemljopisnog podrijetla 

 

1. EU i Južna Afrika obavješćuju jedna drugu, te mogu učiniti javno dostupnima, 

specifikacije proizvoda ili njihove sažetke te kontaktne točke za odredbe o kontroli koje 

odgovaraju oznakama zemljopisnog podrijetla druge stranke koje su zaštićene na 

temelju ovog dijela. 

 

2. Oznake zemljopisnog podrijetla zaštićene u skladu s ovim dijelom može poništiti samo 

stranka s čijeg područja potječe proizvod. 

 

3. Sva pitanja koja proizlaze iz specifikacije proizvoda zaštićenog naziva rješava Posebni 

odbor. Specifikacija proizvoda iz ovog dijela je ona specifikacija koju odobravaju tijela 

stranke s čijeg područja potječe proizvod, uključujući sve odobrene izmjene 

specifikacije. 

 

4. Odredbama ovog dijela ne dovodi se u pitanje pravo na traženje priznanja i zaštite 

oznake zemljopisnog podrijetla na temelju odgovarajućeg zakonodavstva Južne Afrike 

ili EU-a. 
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DIO 2. 

 

TRGOVINA PROIZVODIMA OD VINA I JAKIM ALKOHOLNIM PIĆIMA 

 

 

ČLANAK 10. 

 

Područje primjene i opseg 

 

Ovaj dio primjenjuje se na proizvode od vina i jaka alkoholna pića iz tarifnih brojeva 2204 i 

2208 Međunarodne konvencije o harmoniziranom sustavu nazivlja i brojčanog označivanja 

robe, dalje u tekstu „Harmonizirani sustav”, potpisane u Bruxellesu 14. lipnja 1983. 

 

 

ČLANAK 11. 

 

Prakse u proizvodnji vina 

 

1. EU odobrava uvoz i stavljanje na tržište na svojem području za ljudsku potrošnju 

proizvoda od vina podrijetlom iz Južne Afrike, koji su proizvedeni u skladu s: 

 

(a) definicijama proizvoda odobrenima u Južnoj Africi zakonima i drugim propisima 

iz odjeljka A.1. pododjeljka (a) Priloga II. ovom Protokolu; 
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(b) enološkom praksom i ograničenjima odobrenima u Južnoj Africi u okviru zakona i 

drugih propisa iz odjeljka A.1. pododjeljka (b) Priloga II. ovom Protokolu ili koje 

je nadležno tijelo na drugi način odobrilo za uporabu u vinima za izvoz, u onoj 

mjeri u kojoj ih je preporučila i objavila Međunarodna organizacija za lozu i vino, 

dalje u tekstu „OIV”; i 

 

(c) dodatnim enološkim praksama i ograničenjima koje su stranke zajednički 

prihvatile pod uvjetima predviđenima u odjeljku A.1. pododjeljku (c) Priloga II. 

ovom Protokolu. 

 

2. Južna Afrika odobrava uvoz i stavljanje na tržište na svojem području za ljudsku 

potrošnju proizvoda od vina podrijetlom iz EU-a, koji su proizvedeni u skladu s: 

 

(a) definicijama proizvoda odobrenima u EU-u zakonima i drugim propisima iz 

odjeljka B.1. pododjeljka (a) Priloga II. ovom Protokolu; 

 

(b) enološkom praksom i ograničenjima odobrenima u Europskoj uniji zakonima i 

drugim propisima iz odjeljka B1. pododjeljka (b) Priloga II. ovom Protokolu, u 

onoj mjeri u kojoj ih je preporučio i objavio OIV; i 

 

(c) dodatnim enološkim praksama i ograničenjima koje su stranke zajednički 

prihvatile pod uvjetima predviđenima u odjeljku B1. pododjeljku (c) Priloga II. 

ovom Protokolu. 
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3. Stranke mogu zajednički odlučiti, izmjenama Priloga II. ovom Protokolu, da će dodati, 

izbrisati ili izmijeniti upućivanja na definicije proizvoda te enološke prakse i 

ograničenja. Te odluke odnosi Posebni odbor u skladu sa svojim postupcima. 

 

4. U odnosu na enološke prakse, stranke ponovno potvrđuju preuzete obveze u okviru 

WTO-a u odnosu na nacionalni tretman i načelo najpovlaštenije nacije, posebno 

uzimajući u obzir svoje obveze iz članka 40. ovog Sporazuma. 

 

 

ČLANAK 12. 

 

Certificiranje vina i jakih alkoholnih pića 

 

1. Dokumentacija i certificiranje koje Europska unija može zahtijevati za proizvode od 

vina i jaka alkoholna pića uvezene iz Južne Afrike i koji se stavljaju na tržište u 

EU-u ograničavaju se na ono što je utvrđeno u odjeljku A.2. Priloga II. ovom Protokolu. 

 

2. Dokumentacija i certificiranje koje Južna Afrika može zahtijevati za proizvode od vina i 

jaka alkoholna pića uvezene iz EU-a i koji se stavljaju na tržište u Južnoj Africi 

ograničavaju se na ono što je utvrđeno u odjeljku B.2. Priloga II. ovom Protokolu. 
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DIO 3. 

 

OPĆE ODREDBE 

 

 

ČLANAK 13. 

 

Posebni odbor  

 

1. Stranke osnivjaju Posebni odbor o oznakama zemljopisnog podrijetla i trgovini vinima i 

jakim alkoholnim pićima u svrhu nadzora razvoja ovog Protokola, jačanja suradnje, 

razmjene informacija, posebno o specifikacijama proizvoda ili njihovim sažecima i 

poboljšanja njihova dijaloga o oznakama zemljopisnog podrijetla. 

 

2. Stranke putem Posebnog odbora održavaju kontakt o svim pitanjima koja se odnose na 

provedbu i funkcioniranje ovog Protokola. Stranke posebno osiguravaju da jedna drugu 

pravovremeno izvješćuju o izmjenama zakona i drugih propisa u vezi s pitanjima 

obuhvaćenima ovim Protokolom koja utječu na proizvode kojima međusobno trguju. 

 

3. Posebni odbor osigurava primjereno funkcioniranje ovog Protokola i može davati 

preporuke i donositi odluke konsenzusom. 

 

4. Odstupajući od članka 117. ovog Sporazuma, Posebni odbor može odlučiti izmijeniti 

priloge ovom Protokolu, uključujući pitanja suradnje iz članka 14. stavka 1. ovog 

Protokola. 
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5. Posebni odbor utvrđuje svoj poslovnik. 

 

 

ČLANAK 14. 

 

Suradnja i izbjegavanje sporova 

 

1. Stranke surađuju u vezi s pitanjima koja se odnose na oznake zemljopisnog podrijetla i 

trgovinu vinima i jakim alkoholnim pićima, a posebno u vezi sa sljedećim: 

 

(a) definicijama proizvoda, certificiranjem i označivanjem vina; 

 

(b) uporabom vrsta grožđa za proizvodnju vina i njihovim označivanjem; 

 

(c) uporabom tradicionalnih termina na oznakama vina; 

 

(d) definicijama proizvoda, certificiranjem i označivanjem jakih alkoholnih pića; 

 

(e) pitanjima koja su izvor obostrane zabrinutosti u pogledu proizvoda razvrstanih 

pod oznakom HS 2205; i 

 

(f)  pitanjima koja se odnose na prilog razmjeni pisama iz Priloga X. STRS-u kako je 

navedeno u članku 17. stavku 2. ovog Protokola. 

 

2. Odredbe utvrđene u dijelu III. ovog Sporazuma primjenjuju se na sva relevantna pitanja 

koja nastaju u skladu s ovim Protokolom, pr čemu su upućivanja na stranke ograničena 

na stranke ovog Protokola, a upućivanja na Odbor za trgovinu i razvoj tumače se kao 

upućivanja na Posebni odbor. 
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ČLANAK 15. 

 

Primjenjiva pravila 

 

Osim ako je drukčije predviđeno u ovom Protokolu ili u Sporazumu, uvoz i stavljanje na 

tržište proizvoda obuhvaćenih ovim Protokolom kojima stranke međusobno trguju izvršavaju 

se u skladu sa zakonima i drugim propisima koji se primjenjuju na području stranke uvoznice. 

 

 

ČLANAK 16. 

 

Primjena određenih koncesija za pristup tržištu 

 

Podložno članku 113. stavku 5. ovog Sporazuma i na temelju članka 113. stavka 6. ovog 

Sporazuma, koncesije za pristup tržištu poljoprivrednih proizvoda iz članka 24. stavka 2. i 

članka 25. stavka 1. ovog Sporazuma koje su označene zvjezdicom (*) u carinskim 

rasporedima navedenima u prilozima I. i II. ovom Sporazumu, odobravaju se stranci koja je 

dostavila obavijest na temelju članka 3. stavka 3. ovog Protokola od prvog dana mjeseca koji 

slijedi nakon što je druga stranka primila takvu obavijest. 
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ČLANAK 17. 

 

Odnos prema drugim sporazumima 

 

1. Prestaju važiti sporazumi iz 2002. u obliku razmjene pisama o privremenoj primjeni 

određenih sporazuma između Europske zajednice i Južne Afrike o trgovini vinom i o 

trgovini jakim alkoholnim pićima. 

 

2. U odnosu na prilog razmjeni pisama u Prilogu X. STRS-u: 

 

(a) odredbama ovog Protokola koje se odnose na zaštitu naziva Port i Sherry u ovom 

Protokolu ne dovodi se u pitanje primjena stavaka od 1. do 4. tog priloga; 

 

(b) u stavku 6. tog priloga rečenica „Takva pomoć počinje se pružati u trenutku 

stupanja na snagu Sporazuma o vinima i jakim alkoholnim pićima” zamjenjuje se 

rečenicom „Takva pomoć počinje se pružati na dan stupanja na snagu Protokola 3. 

o oznakama zemljopisnog podrijetla i trgovini vinima i jakim alkoholnim pićima 

uz Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih 

država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane ”. 

 

 

  



2830 

 

 

ČLANAK 18. 

 

Prijelazne mjere 

 

Proizvod koji je na dan stupanja na snagu, proizveden, opisan i predstavljen u skladu s 

unutarnjim zakonima i drugim propisima stranaka i njihovim bilateralnim obvezama, ali na 

način zabranjen ovim Protokolom, mogu stavljati na tržište 

 

(a) prodavači na veliko ili proizvođači, tijekom razdoblja od tri (3) godine; i 

 

(b) prodavači na malo, do iscrpljenja zaliha. 

 

 

ČLANAK 19. 

 

Završne odredbe 

 

1. Prilozi uz ovaj Protokol čine njegov sastavni dio. 

 

2. Ako se, na temelju članka 113. ovog Sporazuma, ovaj Protokol primjenjuje privremeno, 

smatra se da se upućivanja na datum stupanja na snagu odnose na datum početka 

privremene primjene ovog Sporazuma između Južne Afrike i EU-a. 

 

3. Ovaj je Protokol neograničenog trajanja. Mogu ga sporazumno raskinuti stranke ili 

prestaje važiti prestankom važenja ovog Sporazuma. 
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Prilog I. Protokolu 3. 

 

Popis oznaka zemljopisnog podrijetla Južne Afrike i EU-a 

 

Napomena i.: 

 

U ovom su Prilogu različite verzije svakog unosa za oznaku zemljopisnog podrijetla odvojene 

kosom crtom i razmakom ispred i iza nje („ / “). 

 

Napomena ii.: 

 

1. Stranke surađuju u pogledu pružanja informacija o zaštićenim oznakama 

zemljopisnog podrijetla. Može se zatražiti dokumentacija kako bi se stranci 

omogućilo da ispuni svoje obveze dubinskog pregleda ili samo u informativne svrhe. 

Podložno stavcima 2. i 3., obveza dostavljanja sažete dokumentacije ne utječe na 

zaštitu oznake zemljopisnog podrijetla. 

 

2. Iz dostavljene dokumentacije vidljivo je da nazivi ispunjuju kriterije za oznake 

zemljopisnog podrijetla u smislu treće uvodne izjave ovog Protokola, odnosno da se 

oznakom označava da je roba podrijetlom s područja stranke, ili iz regije ili mjesta na 

tom području, pri čemu se određena kvaliteta, ugled ili druga značajka robe u 

bitnome mogu pripisati njezinu zemljopisnom podrijetlu u smislu članka 22. stavka 

1. Sporazuma TRIPS, i da je naziv zaštićen u državi podrijetla. 
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3. S obzirom na potrebu dopunjavanja dokumentacije koja je potrebna za ispunjenje 

zahtjeva stranke u pogledu dubinskog pregleda, stranke surađuju i jedna drugoj 

pomažu u izradi, dostavljanju i prihvaćanju dokumentacije. Stranke se obvezuju 

izvršavati te zahtjeve dubinskog pregleda brzo i objektivno. 

 

 

Odjeljak A 

Oznake zemljopisnog podrijetla Južne Afrike 

Odjeljak A.1. Poljoprivredni proizvodi i hrana 

 

 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

1. Južna Afrika Infuzija Honeybush / Heuningbos / 

Honeybush tea / Heuningbos tee 

Datum stupanja na snagu 

2. Južna Afrika Infuzija Rooibos / Red Bush / Rooibostee 

/ Rooibos tea / Rooitee / 

Rooibosch 

Datum stupanja na snagu 

3. Južna Afrika Meso Karoo meat of origin Datum stupanja na snagu 

 

 

Odjeljak A.2. Piva 

 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

 - - - 
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Odjeljak A.3. Vina 

 Zemlja  Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

1. Južna Afrika Agterkliphoogte  1.2.2002 

2. Južna Afrika Bamboesbaai / Bamboo Bay 1.2.2002. 

3. Južna Afrika Banghoek  Datum stupanja na snagu 

4. Južna Afrika Boberg 1.2.2002. 

5. Južna Afrika Boesmansrivier / Boesmans River  1.2.2002. 

6. Južna Afrika Bonnievale  1.2.2002. 

7. Južna Afrika Bot River  Datum stupanja na snagu 

8. Južna Afrika Bottelary  1.2.2002. 

9. Južna Afrika Breede River Valley 1.2.2002. 

10. Južna Afrika Breedekloof  Datum stupanja na snagu 

11. Južna Afrika Buffeljags  1.2.2002. 

12. Južna Afrika Calitzdorp 1.2.2002. 

13. Južna Afrika Cape Agulhas Datum stupanja na snagu 

14. Južna Afrika Cape Point 1.2.2002. 

15. Južna Afrika Cape South Coast Datum stupanja na snagu 

16. Južna Afrika Cederberg 1.2.2002. 

17. Južna Afrika Lower Orange River / Central Orange River 1.2.2002. 

18. Južna Afrika Ceres Plateau Datum stupanja na snagu 

19. Južna Afrika Citrusdal Mountain Datum stupanja na snagu 

20. Južna Afrika Citrusdal Valley Datum stupanja na snagu 

21. Južna Afrika Coastal Region 1.2.2002. 

22. Južna Afrika Constantia 1.2.2002. 

23. Južna Afrika Darling 1.2.2002. 

24. Južna Afrika Devon Valley 1.2.2002. 

25. Južna Afrika Douglas 1.2.2002. 

26. Južna Afrika Durbanville 1.2.2002. 
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 Zemlja  Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

27. Južna Afrika Eastern Cape Datum stupanja na snagu 

28. Južna Afrika Eilandia 1.2.2002. 

29. Južna Afrika Elandskloof Datum stupanja na snagu 

30. Južna Afrika Elgin 1.2.2002. 

31. Južna Afrika Elim 1.2.2002. 

32. Južna Afrika Franschhoek Valley / Franschhoek 1.2.2002. 

33. Južna Afrika Goudini 1.2.2002. 

34. Južna Afrika Greyton Datum stupanja na snagu 

35. Južna Afrika Groenekloof 1.2.2002. 

36. Južna Afrika Hartswater 1.2.2002. 

37. Južna Afrika Hemel-en-Aarde Ridge Datum stupanja na snagu 

38. Južna Afrika Hemel-en-Aarde Valley  Datum stupanja na snagu 

39. Južna Afrika Herbertsdale 1.2.2002. 

40. Južna Afrika Hex River Valley Datum stupanja na snagu 

41. Južna Afrika Hoopsrivier / Hoops River 1.2.2002. 

42. Južna Afrika Hout Bay Datum stupanja na snagu 

43. Južna Afrika Jonkershoek Valley 1.2.2002. 

44. Južna Afrika Klaasvoogds 1.2.2002. 

45. Južna Afrika Klein Karoo 1.2.2002. 

46. Južna Afrika Klein River Datum stupanja na snagu 

47. Južna Afrika Koekenaap 1.2.2002. 

48. Južna Afrika Kwazulu-Natal Datum stupanja na snagu 

49. Južna Afrika Lamberts Bay  Datum stupanja na snagu 

50. Južna Afrika Langeberg-Garcia Datum stupanja na snagu 

51. Južna Afrika Le Chasseur 1.2.2002. 

52. Južna Afrika Limpopo  Datum stupanja na snagu 

53. Južna Afrika Lutzville Valley 1.2.2002. 

54. Južna Afrika Malgas Datum stupanja na snagu 
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 Zemlja  Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

55. Južna Afrika Malmesbury 1.2.2002. 

56. Južna Afrika McGregor 1.2.2002. 

57. Južna Afrika Montagu 1.2.2002. 

58. Južna Afrika Napier Datum stupanja na snagu 

59. Južna Afrika Northern Cape Datum stupanja na snagu 

60. Južna Afrika Nuy 1.2.2002. 

61. Južna Afrika Olifants River 1.2.2002. 

62. Južna Afrika Outeniqua  Datum stupanja na snagu 

63. Južna Afrika Overberg 1.2.2002. 

64. Južna Afrika Paarl 1.2.2002. 

65. Južna Afrika Papegaaiberg 1.2.2002. 

66. Južna Afrika Philadelphia  Datum stupanja na snagu 

67. Južna Afrika Piekenierskloof 1.2.2002. 

68. Južna Afrika Plettenberg Bay  Datum stupanja na snagu 

69. Južna Afrika Polkadraai Hills  Datum stupanja na snagu 

70. Južna Afrika Prince Albert Valley 1.2.2002. 

71. Južna Afrika Riebeekberg 1.2.2002. 

72. Južna Afrika Rietrivier FS 1.2.2002. 

73. Južna Afrika Robertson 1.2.2002. 

74. Južna Afrika Scherpenheuvel 1.2.2002. 

75. Južna Afrika Simonsberg-Paarl 1.2.2002. 

76. Južna Afrika Simonsberg-Stellenbosch 1.2.2002. 

77. Južna Afrika Slanghoek 1.2.2002. 

78. Južna Afrika Spruitdrift 1.2.2002. 

79. Južna Afrika St Francis Bay  Datum stupanja na snagu 

80. Južna Afrika Stanford Foothills  Datum stupanja na snagu 

81. Južna Afrika Stellenbosch 1.2.2002. 

82. Južna Afrika Stilbaai East  Datum stupanja na snagu 
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83. Južna Afrika Stormsvlei 1.2.2002. 

84. Južna Afrika Sunday's Glen  Datum stupanja na snagu 

85. Južna Afrika Sutherland-Karoo Datum stupanja na snagu 

86. Južna Afrika Swartberg 1.2.2002. 

87. Južna Afrika Swartland 1.2.2002. 

88. Južna Afrika Swellendam 1.2.2002. 

89. Južna Afrika Theewater Datum stupanja na snagu 

90. Južna Afrika Tradouw 1.2.2002. 

91. Južna Afrika Tradouw Highlands Datum stupanja na snagu 

92. Južna Afrika Tulbagh 1.2.2002. 

93. Južna Afrika Tygerberg 1.2.2002. 

94. Južna Afrika Upper Hemel-en-Aarde Valley Datum stupanja na snagu 

95. Južna Afrika Upper Langkloof  Datum stupanja na snagu 

96. Južna Afrika Vinkrivier / Vink River 1.2.2002. 

97. Južna Afrika Voor Paardeberg Datum stupanja na snagu 

98. Južna Afrika Vredendal 1.2.2002. 

99. Južna Afrika Walker Bay 1.2.2002. 

100. Južna Afrika Wellington 1.2.2002. 

101. Južna Afrika Western Cape Datum stupanja na snagu 

102. Južna Afrika Worcester  1.2.2002. 

 

 

Odjeljak A.4. Jaka alkoholna pića 

 

 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

 - - - 
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Odjeljak B 

 

Oznake zemljopisnog podrijetla Europske unije 

 

Odjeljak B.1. Poljoprivredni proizvodi i hrana 

 

 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

1. Češka  Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Žatecký chmel Datum stupanja na snagu 

2. Danska Sirevi Danablu Datum stupanja na snagu 

3. Njemačka Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Hopfen aus der Hallertau Datum stupanja na snagu 

4. Njemačka Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Tettnanger Hopfen Datum stupanja na snagu 

5. Njemačka Mesni proizvodi Nürnberger Bratwürste / 

Nürnberger Rostbratwürste 

Datum stupanja na snagu 

6
1
 Grčka Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas Datum stupanja na snagu 

7. Grčka Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Φασόλια Γίγαντες Ελέφαντες 

Καστοριάς / Fassolia Gigantes 

Elefantes Kastorias 

Datum stupanja na snagu 

                                                           
1
 Nazivi sorti „Kalamon” i „Kalamata” mogu se nastaviti upotrebljavati za sličan 

proizvod ako se time potrošač ne dovodi u zabludu u vezi s prirodom takvom naziva ili 

točnim podrijetlom proizvoda.  
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 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

8
1
 Grčka Sirevi Φέτα / Feta Datum stupanja na snagu 

9. Grčka Sirevi Γραβιέρα Κρήτης / Graviera Kritis Datum stupanja na snagu 

10. Grčka Maslinovo ulje Καλαμάτα / Kalamata  Datum stupanja na snagu 

11. Grčka Sirevi Κασέρι / Kasseri Datum stupanja na snagu 

12. Grčka Sirevi Κεφαλογραβιέρα / Kefalograviera Datum stupanja na snagu 

13. Grčka Maslinovo ulje Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης / 

Kolymvari Chanion Kritis  

Datum stupanja na snagu 

14. Grčka Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Κονσερβολιά Αμφίσσης / 

Konservolia Amfissis 

Datum stupanja na snagu 

15. Grčka Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα / 

Korinthiaki Stafida Vostitsa 

Datum stupanja na snagu 

16. Grčka Ostali proizvodi 

(začini itd.) 

Κρόκος Κοζάνης / Krokos Kozanis Datum stupanja na snagu 

17. Grčka Maslinovo ulje Λακωνία / Lakonia  Datum stupanja na snagu 

18. Grčka Prirodne gume i 

smole 

Μαστίχα Χίου / Masticha Chiou Datum stupanja na snagu 

19. Grčka Maslinovo ulje Σητεία Λασιθίου Κρήτης / Sitia 

Lasithiou Kritis 

Datum stupanja na snagu 

                                                           
1
 Sir s nazivom „Feta” koji se upotrebljava se u skladu s ovim Protokolom stavlja se na 

tržište u Južnoj Africi pod sljedećim uvjetima: 

- zaštita grčkog podrijetla sira Feta; 

- zajedničko postojanje prethodnih žigova utvrđenih za prethodnu uporabu, ili u skladu s 

običajnim pravom, ili koji su registrirani u skladu s pravom Južne Afrike; 

- za ostale korisnike navodi se naziv južnoafrička Feta ili stila Feta ili vrste Feta;  

- postupno uvođenje unutar pet (5) godina od zahtjeva za označivanje koji utječu na sve 

uporabe naziva „Feta” radi usklađivanja sa: i. zahtjevima zemlje podrijetla; ii. 

zahtjevima za označivanje podrijetla životinje od koje potječe mlijeko; i iii. oznakom 

proizvoda koji nemaju oznake zemljopisnog podrijetla, osim onih su utvrđeni za 

supostojanje, kao južnoafrička Feta ili stila Feta, ili vrste Feta i istovrijedni nazivi u 

drugim južnoafričkim jezicima. 
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 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

20. Španjolska  Maslinovo ulje Aceite de Terra Alta / Oli de Terra 

Alta 

Datum stupanja na snagu 

21. Španjolska  Maslinovo ulje Aceite del Baix Ebre-Montsià / Oli 

del Baix Ebre-Montsià 

Datum stupanja na snagu 

22. Španjolska  Maslinovo ulje Aceite del Bajo Aragón Datum stupanja na snagu 

23. Španjolska  Sirevi Arzùa-Ulloa Datum stupanja na snagu 

24. Španjolska  Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Azafrán de la Mancha Datum stupanja na snagu 

25. Španjolska  Maslinovo ulje Baena Datum stupanja na snagu 

26
1
 Španjolska  Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni 

Cítricos Valencianos / Cítrics 

Valencians 

Datum stupanja na snagu 

27. Španjolska  Mesni proizvodi Dehesa de Extremadura Datum stupanja na snagu 

28. Španjolska  Mesni proizvodi Guijuelo Datum stupanja na snagu 

29. Španjolska  Sirevi Idiazábal Datum stupanja na snagu 

30. Španjolska  Mesni proizvodi Jamón de Huelva Datum stupanja na snagu 

31. Španjolska Mesni proizvodi Jamón de Teruel Datum stupanja na snagu 

32. Španjolska  Slatkiši Jijona  Datum stupanja na snagu 

33. Španjolska  Maslinovo ulje Les Garrigues Datum stupanja na snagu 

34. Španjolska Sirevi Mahón-Menorca Datum stupanja na snagu 

35. Španjolska  Maslinovo ulje Priego de Córdoba Datum stupanja na snagu 

36. Španjolska  Sirevi Queso Manchego Datum stupanja na snagu 

37. Španjolska  Mesni proizvodi Salchichón de Vic / Llonganissa de 

Vic 

Datum stupanja na snagu 

38. Španjolska  Maslinovo ulje Sierra de Cádiz Datum stupanja na snagu 

39. Španjolska  Maslinovo ulje Sierra de Cazorla Datum stupanja na snagu 

40. Španjolska  Maslinovo ulje Sierra de Segura Datum stupanja na snagu 

41. Španjolska  Maslinovo ulje Sierra Mágina Datum stupanja na snagu 

42. Španjolska  Maslinovo ulje Siurana  Datum stupanja na snagu 

                                                           
1
 Nazivi sorti koje sadržavaju riječ „Valencia” ili se sastoje od te riječi mogu se i dalje 

upotrebljavati za slični proizvod, pod uvjetom da potrošača ne dovodi u zabludu u 

pogledu prirode takvog naziva ili točnog podrijetla proizvoda. 
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 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

43. Španjolska  Mesni proizvodi  Sobrasada de Mallorca Datum stupanja na snagu 

44. Španjolska  Pekarski proizvodi  Turrón de Alicante  Datum stupanja na snagu 

45. Francuska Sirevi Brie de Meaux Datum stupanja na snagu 

46. Francuska Sirevi Camembert de Normandie Datum stupanja na snagu 

47. Francuska Mesni proizvodi Canard à foie gras du Sud-Ouest 

(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 

Périgord, Quercy) 

Datum stupanja na snagu 

48. Francuska Sirevi Comté  Datum stupanja na snagu 

49. Francuska Sirevi Emmental de Savoie Datum stupanja na snagu 

50. Francuska Maslinovo ulje Huile d'olive de Haute-Provence Datum stupanja na snagu 

51. Francuska Eterična ulja Huile essentielle de lavande de 

Haute-Provence  

Datum stupanja na snagu 

52. Francuska Proizvodi ribarstva Huîtres Marennes Oléron Datum stupanja na snagu 

53. Francuska Mesni proizvodi Jambon de Bayonne Datum stupanja na snagu 

54. Francuska Sirevi Mont d'Or / Vacherin du Haut-

Doubs 

Datum stupanja na snagu 

55. Francuska Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Pruneaux d'Agen / Pruneaux 

d'Agen mi-cuits 

Datum stupanja na snagu 

56. Francuska Sirevi Reblochon / Reblochon de Savoie Datum stupanja na snagu 

57. Francuska Sirevi Roquefort Datum stupanja na snagu 

58. Italija Umaci Aceto Balsamico di Modena Datum stupanja na snagu 

59. Italija Umaci Aceto balsamico tradizionale di 

Modena 

Datum stupanja na snagu 

60. Italija Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Arancia Rossa di Sicilia  Datum stupanja na snagu 

61. Italija Sirevi Asiago Datum stupanja na snagu 

62. Italija Mesni proizvodi Bresaola della Valtellina Datum stupanja na snagu 

63. Italija Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Cappero di Pantelleria  Datum stupanja na snagu 
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 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

64. Italija Mesni proizvodi Cotechino Modena Datum stupanja na snagu 

65. Italija Sirevi Fontina  Datum stupanja na snagu 

66. Italija Sirevi Gorgonzola  Datum stupanja na snagu 

67. Italija Sirevi Grana Padano  Datum stupanja na snagu 

68. Italija Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Mela Alto Adige / Südtiroler Apfel Datum stupanja na snagu 

69. Italija Mesni proizvodi Mortadella Bologna Datum stupanja na snagu 

70. Italija Sirevi Mozzarella di Bufala Campana Datum stupanja na snagu 

71. Italija Sirevi Parmigiano Reggiano Datum stupanja na snagu 

72. Italija Sirevi Pecorino Romano Datum stupanja na snagu 

73. Italija Sirevi Pecorino Sardo Datum stupanja na snagu 

74. Italija Sirevi Pecorino Toscano Datum stupanja na snagu 

75. Italija Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni  

Pomodoro di Pachino Datum stupanja na snagu 

76. Italija Mesni proizvodi Prosciutto di Modena  Datum stupanja na snagu 

77. Italija Mesni proizvodi Prosciutto di Parma Datum stupanja na snagu 

78. Italija Mesni proizvodi Prosciutto di San Daniele  Datum stupanja na snagu 

79. Italija Mesni proizvodi Prosciutto Toscano Datum stupanja na snagu 

80. Italija Sirevi Provolone Valpadana Datum stupanja na snagu 

81. Italija Mesni proizvodi Speck Alto Adige / Südtiroler 

Markenspeck / Südtiroler Speck  

Datum stupanja na snagu 

82. Italija Sirevi Taleggio Datum stupanja na snagu 

83. Italija Maslinovo ulje Toscano Datum stupanja na snagu 

84. Italija Maslinovo ulje Veneto Valpolicella / Veneto 

Euganei e Berici / Veneto del 

Grappa 

Datum stupanja na snagu 

85. Italija Mesni proizvodi Zampone Modena Datum stupanja na snagu 

86. Cipar Pekarski proizvodi Λουκούμι Γεροσκήπου / Loukoumi 

Geroskipou 

Datum stupanja na snagu 
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 Zemlja Kategorija 

proizvoda 

Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

87. Mađarska Mesni proizvodi Szegedi szalámi / Szegedi 

téliszalámi 

Datum stupanja na snagu 

88. Nizozemska Sirevi Edam Holland  Datum stupanja na snagu 

89. Nizozemska Sirevi Gouda Holland Datum stupanja na snagu 

90. Austrija Sirevi Tiroler Bergkäse Datum stupanja na snagu 

91. Austrija Mesni proizvodi Tiroler Speck Datum stupanja na snagu 

92. Portugal Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni 

Ananás dos Açores / São Miguel  Datum stupanja na snagu 

93. Portugal Maslinovo ulje Azeite de Moura Datum stupanja na snagu 

94. Portugal Maslinovo ulje Azeite do Alentejo Interior Datum stupanja na snagu 

95. Portugal Maslinovo ulje Azeites da Beira Interior (Azeite da 

Beira Alta, Azeite da Beira Baixa) 

Datum stupanja na snagu 

96. Portugal Maslinovo ulje Azeite de Trás-os-Montes Datum stupanja na snagu 

97. Portugal Maslinovo ulje Azeites do Norte Alentejano  Datum stupanja na snagu 

98. Portugal Maslinovo ulje Azeites do Ribatejo  Datum stupanja na snagu 

99. Portugal Mesni proizvodi Chouriça de Carne de Vinhais / 

Linguiça de Vinhais 

Datum stupanja na snagu 

100. Portugal Voće, povrće i 

žitarice, svježi ili 

prerađeni 

Pêra Rocha do Oeste Datum stupanja na snagu 

101. Portugal Mesni proizvodi Presunto de Barrancos Datum stupanja na snagu 

102. Portugal Sirevi Queijo S. Jorge  Datum stupanja na snagu 

103. Portugal Sirevi Queijo Serra da Estrela  Datum stupanja na snagu 

104. Portugal Mesni proizvodi Salpicão de Vinhais Datum stupanja na snagu 

105. Ujedinjena 

Kraljevina 

Sirevi White Stilton cheese / Blue Stilton 

cheese 

Datum stupanja na snagu 
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Odjeljak B.2. Piva 

 

 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

1. Češka  České pivo Datum stupanja na snagu 

2. Češka  Českobudějovické pivo Datum stupanja na snagu 

3. Njemačka Bayerisches Bier Datum stupanja na snagu 

4. Njemačka Bremer Bier Datum stupanja na snagu 

5. Njemačka Münchener Bier Datum stupanja na snagu 

 

 

Odjeljak B.3. Vina 

 

 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

1. Njemačka Franken 1.2.2002. 

2. Njemačka Mittelrhein  1.2.2002. 

3. Njemačka Mosel 1.2.2002. 

4. Njemačka Rheingau  1.2.2002. 

5. Njemačka Rheinhessen  1.2.2002. 

6. Grčka Αμύνταιο / Amynteo  Datum stupanja na snagu 

7. Grčka Κρήτη / Crete  Datum stupanja na snagu 

8. Grčka Μακεδονία / Macedonia  Datum stupanja na snagu 

9. Grčka Μαντινεία / Mantinia  Datum stupanja na snagu 

10. Grčka Νάουσα / Naoussa  Datum stupanja na snagu 

11. Grčka Νεμέα / Nemea  Datum stupanja na snagu 

12. Grčka Πελοπόννησος / Peloponnese Datum stupanja na snagu 

13
1
 Grčka Ρετσίνα Αττικής / Retsina of Attiki Datum stupanja na snagu 

14. Grčka Ρόδος / Rhodes Datum stupanja na snagu 

                                                           
1
 Taj je proizvod u Južnoj Africi razvrstan kao „liker s aromom grožđa”. 
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 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

15. Grčka Σάμος / Samos Datum stupanja na snagu 

16. Grčka Σαντορίνη / Santorini Datum stupanja na snagu 

17. Grčka Στερεά Ελλάδα / Sterea Ellada Datum stupanja na snagu 

18. Grčka Θράκη / Thrace Datum stupanja na snagu 

19. Španjolska  Cataluña Datum stupanja na snagu 

20. Španjolska  Cava 1.2.2002. 

21. Španjolska Empordà Datum stupanja na snagu 

22. Španjolska  Jerez-Xérès-Sherry / Jerez / Xérès / Sherry 2.2.1659. 

23. Španjolska  Jumilla 1.2.2002. 

24. Španjolska  La Mancha 1.2.2002. 

25. Španjolska  Málaga 1.2.2002. 

26. Španjolska  Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda / Manzanilla 1.2.2002. 

27. Španjolska  Navarra 1.2.2002. 

28. Španjolska  Penedès 1.2.2002. 

29. Španjolska  Priorat 1.2.2002. 

30. Španjolska Rías Baixas 1.2.2002. 

31. Španjolska  Ribera del Duero 1.2.2002. 

32. Španjolska  Rioja 1.2.2002. 

33. Španjolska  Rueda 1.2.2002. 

34. Španjolska  Somontano 1.2.2002. 

35. Španjolska Toro 1.2.2002. 

36. Španjolska  Utiel-Requena 1.2.2002. 

37. Španjolska  Valdepeñas 1.2.2002. 

38. Španjolska  Valencia 1.2.2002. 

39. Francuska Alsace 1.2.2002. 

40. Francuska Anjou 1.2.2002. 

41. Francuska Beaujolais 1.2.2002. 
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 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

42. Francuska Beaune / Côte de Beaune 1.2.2002. 

43. Francuska Bordeaux 1.2.2002. 

44. Francuska Bourgogne 1.2.2002. 

45. Francuska Cahors 1.2.2002. 

46. Francuska Chablis 1.2.2002. 

47. Francuska Chambertin 1.2.2002. 

48. Francuska Champagne 26.6.1935. 

49. Francuska Châteauneuf-du-Pape 1.2.2002. 

50. Francuska Clos de Vougeot 1.2.2002. 

51. Francuska Corton 1.2.2002. 

52. Francuska Côte Rôtie 1.2.2002. 

53. Francuska Côtes de Provence 1.2.2002. 

54. Francuska Côtes du Rhône 1.2.2002. 

55. Francuska Côtes du Roussillon 1.2.2002. 

56. Francuska Graves / Graves de Vayres 1.2.2002. 

57. Francuska Crozes-Hermitage / Crozes-Ermitage / Hermitage / 

l'Hermitage / Ermitage / l'Ermitage 

1.2.2002. 

58. Francuska Languedoc 1.2.2002. 

59. Francuska Margaux 1.2.2002. 

60. Francuska Médoc / Haut-Médoc 1.2.2002. 

61. Francuska Meursault 1.2.2002. 

62. Francuska Montrachet 1.2.2002. 

63. Francuska Moselle 1.2.2002. 

64. Francuska Musigny 1.2.2002. 

65. Francuska Nuits / Nuits-Saint-Georges / Côte de Nuits-Villages 1.2.2002. 

66. Francuska Pays d'Oc 1.2.2002. 

67. Francuska Pessac-Léognan 1.2.2002. 

68. Francuska Pomerol 1.2.2002. 
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 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

69. Francuska Pommard 1.2.2002. 

70. Francuska Quincy 1.2.2002. 

71. Francuska Romanée Conti 1.2.2002. 

72. Francuska Saint-Estèphe 1.2.2002. 

73. Francuska Saint-Émilion 1.2.2002. 

74. Francuska Saint-Julien 1.2.2002. 

75. Francuska Sancerre 1.2.2002. 

76. Francuska Sauternes 1.2.2002. 

77. Francuska Touraine 1.2.2002. 

78. Francuska Val de Loire 1.2.2002. 

79. Francuska Volnay 1.2.2002. 

80. Italija Asti 1.2.2002. 

81. Italija Barbaresco 1.2.2002. 

82. Italija Bardolino / Bardolino Superiore 1.2.2002. 

83. Italija Barolo 1.2.2002. 

84. Italija Brachetto d'Acqui / Acqui 1.2.2002. 

85. Italija Brunello di Montalcino 1.2.2002. 

86. Italija Campania 1.2.2002. 

87. Italija Chianti 1.2.2002. 

88. Italija Conegliano Valdobbiadene – Prosecco / Conegliano 

– Prosecco / Valdobbiadene – Prosecco  

Datum stupanja na snagu 

89. Italija Alba 1.2.2002. 

90. Italija Franciacorta 1.2.2002. 

91. Italija Lambrusco di Sorbara 1.2.2002. 

92. Italija Lambrusco Grasparossa di Castelvetro 1.2.2002. 

93. Italija Marsala 1.2.2002. 

94. Italija Montepulciano d'Abruzzo 1.2.2002. 

95. Italija Sicilia 1.2.2002. 



2847 

 

 

 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava prvenstva 

96. Italija Soave 1.2.2002. 

97. Italija Toscano / Toscana 1.2.2002. 

98. Italija Valpolicella 1.2.2002. 

99. Italija Veneto 1.2.2002. 

100. Italija Vino Nobile di Montepulciano 1.2.2002. 

101. Cipar Κουμανδαρία / Commandaria Datum stupanja na snagu 

102. Cipar Πάφος / Pafos Datum stupanja na snagu 

103. Mađarska Tokaj / Tokaji Datum stupanja na snagu 

104. Portugal Alentejo 1.2.2002. 

105. Portugal Algarve 1.2.2002. 

106. Portugal Bairrada 1.2.2002. 

107. Portugal Dão 1.2.2002. 

108. Portugal Douro 1.2.2002. 

109. Portugal Lisboa Datum stupanja na snagu 

110. Portugal Madeira / Madera / Vinho da Madeira / Madeira 

Wein / Madeira Wine / Vin de Madère / Vino di 

Madera / Madeira Wijn 

1.2.2002. 

111. Portugal Moscatel de Setúbal 1.2.2002. 

112. Portugal Porto / Oporto / Vinho do Porto / Vin de Porto / Port / 

Port Wine / Portwein / Portvin / Portwijn 

2.2.1659. 

113. Portugal Tejo Datum stupanja na snagu 

114. Portugal Vinho Verde 1.2.2002. 

115. Rumunjska Coteşti Datum stupanja na snagu 

116. Rumunjska Cotnari Datum stupanja na snagu 

117. Rumunjska Dealu Mare Datum stupanja na snagu 

118. Rumunjska Murfatlar Datum stupanja na snagu 

119. Rumunjska Târnave Datum stupanja na snagu 

120. Slovačka Vinohradnícka oblasť Tokaj Datum stupanja na snagu 
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Odjeljak B.4. Jaka alkoholna pića 

 

 Zemlja Oznaka zemljopisnog podrijetla Datum prava 

prvenstva 

1. Irska Irish Cream  1.2.2002. 

2. Irska Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish Whisky 1.2.2002. 

3. Grčka Τσίπουρο / Tsipouro 1.2.2002. 

4. Španjolska  Brandy de Jerez 1.2.2002. 

5. Španjolska  Pacharán Navarro 1.2.2002. 

6. Francuska Armagnac 1.2.2002. 

7. Francuska Calvados 1.2.2002. 

8. Francuska Cognac 1.2.2002. 

9. Francuska Rhum de la Martinique 1.2.2002. 

10. Italija Grappa 1.2.2002. 

11. Cipar Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / Zivania Datum stupanja na 

snagu 

12. Više od 1 zemlje: Mađarska 

i Austrija 

Pálinka Datum stupanja na 

snagu 

13. Mađarska Törkölypálinka Datum stupanja na 

snagu 

14. Austrija Inländerrum Datum stupanja na 

snagu 

15. Austrija Jägertee / Jagertee / Jagatee 1.2.2002. 

16. Poljska Polska Wódka / Polish Vodka Datum stupanja na 

snagu 

17. Finska Vodka of Finland / Suomalainen Vodka / Finsk Vodka 1.2.2002. 

18. Švedska Svensk Vodka / Swedish Vodka 1.2.2002. 

19. Ujedinjena Kraljevina Scotch Whisky 1.2.2002. 

20. Više od jedne zemlje: 

Belgija, Njemačka, Austrija 

Korn / Kornbrand  1.2.2002. 

21. Više od jedne zemlje: 

Grčka, Cipar 

Ούζο / Ouzo 1.2.2002. 
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Prilog II. Protokolu 3. 

 

Uvoz i stavljanje na tržište proizvoda od vina i jakih alkoholnih pića 

podrijetlom iz Južne Afrike i EU-a 

 

 

Odjeljak A 

 

Proizvodi podrijetlom iz Južne Afrike 

 

Odjeljak A.1. Enološke prakse i ograničenja i definicije proizvoda iz članka 11. stavka 1. 

ovog Protokola 

 

Za potrebe članka 11. i Priloga II. odjeljka A.1. pododjeljka (a) ovog Protokola, pojmom 

„definicije proizvoda” nisu obuhvaćeni načini proizvodnje ili enološke prakse i ograničenja, 

koji su obuhvaćeni točkama (b) i (c). 

 

Dodavanje alkohola isključeno je za sva vina osim likere, kojima je moguće dodati samo 

grožđani alkohol. 

 

(a) Zakoni i drugi propisi u vezi s definicijom proizvoda: 

 

Zakon: Zakon o alkoholnim proizvodima br. 60 (br. 60 iz 1989.) kako je zadnje 

izmijenjen Zakonom o izmjeni Zakona o alkoholnim proizvodima br. 32 (br. 32 iz 

2008.): 

 

– Odjeljci 1. i 5. 
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Uredbe: Zakon o alkoholnim proizvodima 60 (br. 60 iz 1989.) – Uredbe, GG 12558 od 

29.6.1990., kako je zadnje izmijenjeno s GN R525, GG 35501 od 13.7.2012.: 

 

Odjeljci 1., 3., 4. i 5. 

Tablica 2. 

 

Program za vina s podrijetlom: Zakon o alkoholnim proizvodima br. 60 (br. 60 iz 

1989.) – Program za vina s podrijetlom, GG 12558 od 29. lipnja 1990. kako je zadnje 

izmijenjen s GN R526, GG 35501 od 13.7.2012.: 

 

Odjeljak 1. 

Odjeljci od 8. do, uključujući, 14N. 

Odjeljak 20. 

 

(b) Zakoni i drugi propisi o enološkoj praksi i ograničenjima: 

 

Zakon: Zakon o alkoholnim proizvodima br. 60 (br. 60 iz 1989.) kako je zadnje 

izmijenjen Zakonom o izmjeni Zakona o alkoholnim proizvodima br. 32 (br. 32 iz 

2008.), uključujući naknadne izmjene: 

 

Odjeljci 1. i 5. 

 

Uredbe: Zakon o alkoholnim proizvodima 60 (br. 60 iz 1989.) – Uredbe GG 12558 od 

29.6.1990., kako je zadnje izmijenjeno s GN R525, GG 35501 od 13.7.2012., 

uključujući naknadne izmjene: 

 

Odjeljci 1., 2., 3., 4., 5., 30., 31. i 32., 

Tablice 1., 2., 6., 7. i 13. 
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Program za vina s podrijetlom: Zakon o alkoholnim proizvodima br. 60 (br. 60 iz 

1989.) – Program za vina s podrijetlom, GG 12558 od 29. lipnja 1990. kako je zadnje 

izmijenjen s GN R526, GG 35501 od 13.7.2012., uključujući naknadne izmjene: 

 

Odjeljci 17. i 20. 

Tablice 1., 2. i 4. 

 

(c) Dodatne enološke prakse i ograničenja: 

 

1. Agar-agar. 

 

Agar-agar se može upotrebljavati privremeno dok OIV ne odluči o njegovoj 

prihvatljivosti u proizvodnji vina (Tablica 6. Zakona o alkoholnim proizvodima br. 60 

(br. 60 iz 1989.) – Uredbe). 

 

2. Koncentrirani mošt i pročišćeni ugušćeni mošt 

 

Koncentrirani mošt i pročišćeni ugušćeni mošt mogu se upotrebljavati za pojačavanje i 

zaslađivanje u posebnim i ograničenim uvjetima propisanima u južnoafričkim 

propisima, podložno isključenju uporabe tih proizvoda u rekonstituiranom obliku u 

vinima obuhvaćenima ovim protokolom. (Tablica 6, Zakona o alkoholnim proizvodima 

br. 60 (br. 60 iz 1989.) – Uredbe). 
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3. Dodavanje vode 

 

Dodavanje vode u proizvodnji vina isključeno je, osim ako je nužno zbog posebnih 

tehničkih razloga. 

 

4. Vodikov peroksid 

 

Uporaba vodikovog peroksida kako je navedena u južnoafričkim propisima (Tablica 6. 

Zakona o alkoholnim proizvodim br. 60 (br. 60 iz 1989.) – Uredbe) ograničena je na 

uporabu soka od grožđa, koncentrata od grožđa i mošta. 

 

5. Vinska kiselina 

 

Uporaba vinske kiseline, u svrhe zakiseljavanja kako je navedena u južnoafričkim 

propisima (Tablica 6. Zakona o alkoholnim proizvodima br. 60) (br. 60 iz 1989.) – 

Uredba), odobrena je pod uvjetom da se početna kiselost ne poveća za više od 4,0 

grama po litri koji su izraženi kao vinska kiselina. 
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Odjeljak A.2. Dokumentacija i certificiranje iz članka 12. stavka 1. ovog Protokola 

 

Certifikati i izvješće o analizi 

 

(a) Europska unija odobrava uvoz vina na svoje područje u skladu s pravilima kojima su 

uređeni dokumenti za certificiranje uvoza i izvješća o analizi, kako je to predviđeno u 

skladu s uvjetima u Dodatku ovom dokumentu. 

 

(b) Europska unija suglasna je da neće podvrgnuti uvoz vina podrijetlom iz državnog 

područja Južne Afrike zahtjevima certificiranja uvoza koji su više ograničavajući od 

onih utvrđenih u ovom Protokolu. 

 

(c) Europska unija odobrava uvoz jakih alkoholnih pića na svoje područje u skladu s 

pravilima kojima su uređeni dokumenti za certificiranje uvoza i izvješća o analizi, kako 

je to predviđeno u njezinom unutarnjem zakonodavstvu. 
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Odjeljak B 

 

Proizvodi podrijetlom iz Europske unije 

 

Odjeljak B.1. Enološke prakse i ograničenja i definicije proizvoda iz članka 11. stavka 2. 

ovog Protokola 

 

Dodavanje alkohola isključeno je za sva vina osim pojačanih vina, kojima je moguće dodati 

samo grožđani alkohol. 

 

(a) Propisi u vezi s definicijom proizvoda: 

 

i. Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. 

o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i 

stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) 

br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (SL L 347, 20.12.2013., str. 671), posebno 

pravila proizvodnje u sektoru vina, u skladu s člancima 75., 78., 80., 81., 83. i 91. 

i Prilogom VII. dijelom III. te uredbe. 

 

ii. Uredba Komisije (EZ) br. 606/2009 od 10. srpnja 2009. o utvrđivanju određenih 

detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 479/2008 u pogledu 

kategorija proizvoda od vinove loze, enoloških postupaka i primjenjivih 

ograničenja (SL L 193, 24.7.2009., str. 1.), posebno članak 2. i prilozi II. i III. te 

uredbe. 
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iii. Uredba Komisije (EZ) br. 607/2009 od 14. srpnja 2009. o utvrđivanju određenih 

detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 479/2008 u pogledu 

zaštićenih oznaka izvornosti i oznaka zemljopisnog podrijetla, tradicionalnih 

izraza, označavanja i prezentiranja određenih proizvoda u sektoru vina (SL L 193, 

24.7.2009., str. 66.)., posebno članci 7., 57., 58., 64. i 66. i prilozi XIII., XIV. i 

XVI. te uredbe. 

 

(b) Propisi o enološkoj praksi i ograničenjima: 

 

i. Uredba Vijeća (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 

17. prosinca 2013. od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije 

tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) 

br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (SL L 347, 

20.12.2013., str. 671.), posebno pravila proizvodnje u sektoru vina u skladu s 

člancima 75., 80., 83. i 91. i Prilogom VIII. dijelovima I. i II. te uredbe, 

uključujući naknadne izmjene. 

 

ii. Uredba Komisije (EZ) br. 606/2009 od 10. srpnja 2009. o utvrđivanju određenih 

detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 479/2008 u pogledu 

kategorija proizvoda od vinove loze, enoloških postupaka i primjenjivih 

ograničenja (SL L 193, 24.7.2009., str. 1.), uključujući naknadne izmjene. 
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(c) Dodatne enološke prakse i ograničenja: 

 

1. Kalcijev sulfat 

 

Kalcijev sulfat može se upotrebljavati za „vino generoso (de licor)”, uz 

ograničenje količine sulfata u konačnom proizvodu od 2,5 g/l, izraženo kao 

kalijev sulfat (točka A(2)(b) Priloga III. Uredbi (EZ) br. 606/2009). 

 

2. Karboksilmetil celuloza (CMC) 

 

Karboksilmetil celuloza (CMC) može se upotrijebiti za crno vino radi postizanja 

stabilnosti vina na tartarate, do100 mg/l, dok OIV ne odluči o njihovoj 

prihvatljivosti u proizvodnji vina. 

 

3. Koncentrirani mošt, pročišćeni ugušćeni mošt i saharoza 

 

Koncentrirani mošt i pročišćeni ugušćeni mošt i saharoza mogu se upotrebljavati 

za pojačavanje i zaslađivanje u posebnim i ograničenim uvjetima (Prilog VIII. dio 

I. Uredbe (EU) br. 1308/2013) podložno isključenju uporabe tih proizvoda u 

rekonstituiranom obliku u vinima obuhvaćenima ovim Protokolom. 

 

4. Dodavanje vode 

 

Dodavanje vode u proizvodnji vina isključeno je, osim ako je nužno zbog 

posebnih tehničkih razloga. 
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5. Vinski talog 

 

Vinski talog može se upotrebljavati pod posebnim i ograničenim uvjetima 

(točka 21. Priloga I.A Uredbi (EZ) br. 606/2009). 

 

6. Tanin 

 

Tanini se mogu upotrebljavati privremeno (točka 25. Priloga I.A Uredbi (EZ) 

br. 606/2009), dok OIV ne odluči o njihovoj prihvatljivosti u proizvodnji vina kao 

antioksidansa i stabilizatora. 

 

Odjeljak B.2. Dokumentacija i certificiranje iz članka 12. stavka 2. ovog Protokola 

 

Certifikati i izvješće o analizi 

 

(a) Južna Afrika odobrava uvoz vina na svoje državno područje u skladu s pravilima kojima 

su uređeni dokumenti za certificiranje uvoza i izvješća o analizi, kako je to predviđeno u 

skladu s uvjetima u Dodatku ovom dokumentu. 

 

(b) Južna Afrika suglasna je da neće podvrgnuti uvoz vina podrijetlom s područja Europske 

unije zahtjevima certificiranja uvoza koji su više ograničavajući od onih utvrđenih u 

ovom Protokolu. 

 

(c) Južna Afrika odobrava uvoz jakih alkoholnih pića na svoje državno područje u skladu s 

pravilima kojima su uređeni dokumenti za certificiranje uvoza i izvješća o analizi, kako 

je to predviđeno u njezinom unutarnjem zakonodavstvu. 
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Odjeljak C 

 

Posebna pravila o uvozu, označivanju i stavljanju na tržište proizvoda 

jedne od stranaka koji se uvoze u drugu stranku 

 

1. Retsina 

 

Ničim u ovom Protokolu ne sprječava se stavljanje na tržište u Južnoj Africi proizvoda 

„Retsina” podrijetlom iz Grčke i proizvedenog u skladu s pravilima Europske unije. U svrhe 

uvoza i stavljanja na tržište u Južnoj Africi on se smatra „aromatiziranim likerom od grožđa” 

u skladu sa zakonodavstvom Južne Afrike. 

 

2. Pahuljice zlata 

 

Ničim u ovom Protokolu ne sprječava se stavljanje na tržište u Europskoj uniji alkoholnog 

pića (pjenušavog ili ne) koje je proizvedeno iz grožđa kojem su dodane jestive pahuljice zlata, 

ali takvo se alkoholno piće ne može označiti ili na neki drugi način stavljati na tržište kao 

vrsta vina. 

 

3. Sorte vinove loze 

 

Sorte vinove loze koje se mogu upotrebljavati u vinima koja su uvezena i stavljaju se na 

tržište na području stranaka sorte su biljaka Vitis vinifera i hibridi Vitis vinifera čime se ne 

dovodi u pitanje zakonodavstvo stranke kojim se nameću veća ograničenja u pogledu vina 

proizvedenog na njezinom području. Zabranjen je uvoz i stavljanje na tržište vina 

proizvedenog od sorti Clinton, Herbemont, Isabelle, Jacquez, Noah i Othello. 

 

  



2859 

 

 

4. Načini proizvodnje koji su u skladu s okolišem na oznakama 

 

Stranke su suglasne dopustiti na oznakama za vino nazive kojima se označavaju metode 

proizvodnje koje su u skladu s okolišem, ako je uporaba tih naziva uređena u zemlji 

podrijetla. Oznake na kojima se upućuje na ekološku proizvodnju nisu obuhvaćene ovim 

stavkom. 

 

5. Nazivi država 

 

Sljedeći nazivi zaštićeni su u odnosu na vina i jaka alkoholna pića: 

 

(a) upućivanja na naziv države članice Europske unije za vina i jaka alkoholna pića 

podrijetlom iz predmetne države članice; 

 

(b) naziv Južna Afrika ili drugi nazivi koji se upotrebljavaju za označavanje podrijetla vina 

i jakih alkoholnih pića iz Južne Afrike. 

 

6. Uzajamna pomoć između tijela za izvršavanje 

 

Svaka stranka određuje tijela nadležna za primjenu ovog Protokola. Ako stranka odredi više 

od jednog nadležnog tijela, osigurava koordinaciju njihovog rada. U tu se svrhu imenuje jedno 

tijelo za vezu. 
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Stranke jedna drugu obavješćuju o nazivima i adresama tijela iz prvog stavka najkasnije šest 

(6) mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ovog Protokola. Uspostavlja se bliska i 

neposredna suradnja između tih tijela. 

 

Tijela navedena u prvom stavku traže načine za unapređenje uzajamne pomoći prilikom 

primjene ovog Protokola s ciljem suzbijanja prijevara. 

 

7. Zaštitne odredbe 

 

Stranke zadržavaju pravo uvesti privremene dodatne zahtjeve za certificiranje uvoza za vina i 

jaka alkoholna pića uvezena iz druge stranke u slučaju legitimnih problema povezanih s 

javnim poretkom, kao što je zaštita zdravlja ili potrošača ili s ciljem borbe protiv prijevare. U 

tom slučaju, drugoj se stranci pravodobno daju odgovarajuće informacije kako bi joj se 

omogućilo ispunjavanje dodatnih zahtjeva. 

 

Stranke su suglasne da se takvi zahtjevi ne primjenjuju dulje od vremena potrebnog za 

odgovor na problem povezan s javnim poretkom u odnosu na koji su uvedeni. 
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8. Nazivi za označivanje i tradicionalni nazivi 

 

Stranke priznaju važnost koja se pripisuje uporabi naziva za označivanje i tradicionalnih 

naziva za opis vina koja se stavljaju na njihova tržišta. Stranke su suglasne nastaviti zajedno 

raditi na tome pitanju na temelju članka 14. ovog Protokola. Stranke su suglasne razmotriti 

ciljeve, načela i primjenu na određene posebne slučajeve s ciljem postizanja sporazuma u 

roku od dvije (2) godine od stupanja na snagu koji se ugrađuje u ovaj Protokol. Do donošenja 

takvog sporazuma, primjena tih naziva na proizvode uvezene iz druge stranke podliježe 

pravilima, postupcima i praksama stranke uvoznice bez obzira na to predstavljaju li ti nazivi 

razrede vina ili nazive predviđene u zakonodavstvu stranke izvoznice navedene u članku 11. 

ovog Protokola. 

 

U Europskoj uniji, u odnosu na odredbe Uredbe (EZ) No 261/2006, tradicionalni nazivi 

„Ruby”, „Tawny” i „Vintage” koji su tamo navedeni mogu se upotrijebiti za označivanje 

predmetnih pojačanih vina u skladu s njihovim definicijama utvrđenima u južnoafričkom 

pravu, u kombinaciji s oznakama zemljopisnog podrijetla navedenima u Prilogu I. odjeljku 

A.3. za koje pojačano vino ispunjuje uvjete i za koje se oznaka zemljopisnog podrijetla nalazi 

u pokrajinama istočni, sjeverni i zapadni Cape. Navedeno pojačano vino označava se 

relevantnom oznakom zemljopisnog podrijetla i tradicionalnim nazivom spojenima crticom ili 

na neki drugi način vizualno spojen s nazivom „Cape”. 
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DODATAK Prilogu II. 

 

Certificiranje uvoza i analiza dokumentacije 

 

1. Na temelju odjeljka A.2. pododjeljka (a) i odjeljka B.2 pododjeljka (a) ovog Priloga, 

dokazi da su ispunjeni zahtjevi za uvoz vina na područje stranke dostavljaju se 

nadležnim tijelima stranke uvoznice podnošenjem: 

 

(a) certifikata koji izdaje uzajamno priznato službeno tijelo zemlje podrijetla; 

 

(b) ako je vino namijenjeno za izravnu ljudsku potrošnju, izvješća o analizi koje je 

sastavio laboratorij službeno priznat u zemlji podrijetla. Izvješće o analizi 

uključuje sljedeće podatke: 

 

ukupnu alkoholnu jakost izraženu volumenom 

stvarnu alkoholnu jakost izraženu volumenom 

ukupni suhi ekstrakt 

ukupnu kiselost, izraženu kao vinska kiselina 

hlapivu kiselost, izraženu kao octena kiselina 

limunsku kiselost 

neprevreli šećer 

ukupni sumporov dioksid. 
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2. Stranke uzajamno određuju posebne detalje tih pravila iz stavka 1., posebno oblike koji 

će se upotrebljavati i informacije koje je potrebno dati
1
. 

 

3. Pri primjeni stavka 6. odjeljka C Priloga II., stranke su suglasne da metode analize koje 

je OIV priznao kao referentne metode i koje je OIV objavio ili, u slučaju gdje se 

odgovarajuća metoda ne pojavljuje u ovoj publikaciji, metoda analize koja udovoljava 

standardima koje je preporučila Međunarodna organizacije za normizaciju (ISO), imaju 

prednost kao referentne metode za određivanje analitičkog sastava vina u okviru 

poslova kontrole. 

 

                                                           
1
 Izvršava se odlukom Posebnog odbora osnovanog u skladu s člankom 13. ovog 

Protokola. 
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IZJAVE 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA EU-a I JUŽNE AFRIKE 

O VELIČINAMA BOCA I ALKOHOLNOJ JAKOSTI JAKIH ALKOHOLNIH PIĆA 

 

Stranke izjavljuju da veličine boca i najmanja alkoholna jakost po volumenu jakih alkoholnih 

pića za konzumaciju ljudi ne bi trebale nepotrebno opterećivati izvoznike u obje stranke. One 

dalje izjavljuju da će poticati daljnje usklađivanje. 
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ZAJEDNIČKA IZJAVA EU-A I JUŽNE AFRIKE 

O CERTIFICIRANJU I ANALIZI 

 

Stranke izjavljuju da sljedeći parametri podliježu analizi u postupcima certificiranja uvoza 

jakih alkoholnih pića u skladu s pravilima Južne Afrike o postupcima za uvoz jakih 

alkoholnih pića: 

 

(a) Jaka alkoholna pića osim onih navedenih pod točkama (b) i (c): 

 

% alkoholne jakosti po volumenu, 

sadržaj metanola po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol., 

količina hlapljivih tvari po hektolitru alkoholne jakosti od100 % vol. 

 

(b) Miješani viski: 

 

% alkoholne jakosti po volumenu, 

sadržaj metanola po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol., 

količina hlapljivih tvari po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol,. 

viši alkoholi: pentanola po hektolitru apsolutnog alkohola. 

 

(c) Pića na bazi jakih alkoholnih pića: 

 

i. Liker, alkoholni koktel: 

 

% alkoholne jakosti po volumenu, 

sadržaj metanola po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol., 

neprevreli šećer g/litre. 
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ii. Aromatizirana alkoholna pića s niskim postotkom alkohola (eng. spirit coolers): 

 

% alkoholne jakosti po volumenu, 

sadržaj metanola po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol., 

ukupni sumporov dioksid, 

hlapiva kiselost, izražena kao octena kiselina 

 

iii. Kremasti liker: 

 

% alkoholne jakosti po volumenu, 

sadržaj metanola po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol., 

neprevreli šećer, 

mliječna mast. 

 

iv. Ostalo: 

 

% alkoholne jakosti po volumenu, 

sadržaj metanola po hektolitru alkoholne jakosti od 100 % vol. 
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IZJAVA EU-A 

O UPORABI SIMBOLA OZNAKE ZEMLJOPISNOG PODRIJETLA 

 

EU izjavljuje da može razmotriti utemeljene zahtjeve Južne Afrike da se nazivi zaštićeni u 

skladu s Prilogom I. odjeljkom A.1 ovog Protokola mogu stavljati na tržište u EU-u popraćeni 

simbolom kojim se označuju zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla. 

 

IZJAVA JUŽNE AFRIKE 

O STANDARDIMA ZA SIR 

 

Južna Afrika izjavljuje da će u budućoj izmjeni svojih odredbi o označivanju proizvoda od 

sira, i u roku od deset (10) godina od stupanja na snagu ovog Protokola, uzeti u obzir 

specifikacije proizvoda od sira označene oznakama zemljopisnog podrijetla navedenima u 

Prilogu I. odjeljku B.1 ovog Protokola kako bi osigurala da se mogu stavljati na tržište u 

Južnoj Africi pod odgovarajućim oznakama. 

 

 

________________ 
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PROTOKOL 4. 

 

O ODNOSU IZMEĐU 

STRS-a I OVOG SPORAZUMA 

 

1. Od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma na temelju članka 113. ovog Sporazuma: 

 

(a) sljedeće odredbe STRS-a stavljaju se izvan snage: 

 

i. članci iz glava II. (Trgovina) i III. (Pitanja povezana s trgovinom) i njihovi 

pripadajući prilozi i protokoli, osim članka 31. (Pomorski prijevoz) koji se 

nastavlja primjenjivati u odnosima između stranaka STRS-a; 

 

ii. članak 104. stavci 9. i 10.;  

 

iii. stavci 5. i 7. priloga razmjeni pisama sadržanoj u Prilogu X. STRS-u. 

 

(b) Vijeće za suradnju osnovano u skladu s člankom 97. STRS-a više nema ovlasti donositi 

pravno obvezujuće odluke u pogledu pitanja obuhvaćenih odredbama koje su stavljene 

izvan snage na temelju točke (a) 
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(c) mehanizam za rješavanje sporova uspostavljen u skladu s člankom 104. STRS-a više 

nije dostupan strankama STRS-a za sporove koji se odnose na primjenu ili tumačenje 

odredbi koje su stavljene izvan snage na temelju točke (a) 

 

2. Ako EU bude privremeno primjenjivao ovaj Sporazum i ako ga Južna Afrika ratificira na 

temelju članka 113. ovog Sporazuma: 

 

(a) suspendira se primjena članaka koji se stavljaju izvan snage u skladu sa stavkom 1. 

 

(b) Vijeće za suradnju osnovano u skladu s člankom 97. STRS-a više nema ovlasti donositi 

pravno obvezujuće odluke u pogledu pitanja obuhvaćenih odredbama koje su 

suspendirane na temelju stavka 2. točke (a) 

 

(c) mehanizam za rješavanje sporova uspostavljen u skladu s člankom 104. STRS-a nije 

dostupan strankama STRS-a za sporove koji se odnose na primjenu ili tumačenje 

odredbi koje su suspendirane na temelju stavka 2. točke (a). 

 

3. U slučaju bilo kakve neusklađenosti između STRS-a i ovog Sporazuma, ovaj Sporazum ima 

prednost u mjeri u kojoj postoji takva neusklađenost. 

 

 

________________ 
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Izjava Vijeća o članku 74. stavku 1. Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između 

Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane 

 

Vijeće smatra da se formulacijom članka 74. stavka 1. SADC SGP-a ne odstupa i ne može odstupati 

od podjele nadležnosti između Unije i njezinih država članica u okviru Ugovorâ, uključujući u 

pogledu ulaganja. 
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Članak 3. 

 

 Provedba ovoga Zakona u djelokrugu je središnjih tijela državne uprave u čiji djelokrug 

ulaze pitanja obuhvaćena Sporazumom iz članka 1. ovoga Zakona. 

 

Članak 4. 

 

Na dan stupanja na snagu ovoga Zakona, Sporazum iz članka 1. ovoga Zakona nije na snazi, 

već se Sporazum, osim njegovoga članka 12. stavka 4., privremeno primjenjuje između Europske 

unije i Republike Bocvane, Kraljevine Lesota, Republike Namibije, Republike Južne Afrike i 

Kraljevine Svazija od 10. listopada 2016. godine, u pogledu elemenata koji su u nadležnosti 

Europske unije, kako je utvrđeno člankom 113. Sporazuma iz članka 1. ovoga Zakona, te će se 

podaci o njegovom stupanju na snagu objaviti sukladno odredbi članka 30. stavka 3. Zakona o 

sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora.  

 

Članak 5. 

 

 Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama. 
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OBRAZLOŽENJE 

 

 

Člankom 1. utvrđuje se da Hrvatski sabor potvrđuje Sporazum o gospodarskom partnerstvu između 

Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane, 

sukladno odredbi članka 140. stavka 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 – 

pročišćeni tekst i 5/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 18. Zakona o 

sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (Narodne novine, broj 28/96), čime se iskazuje 

formalni pristanak Republike Hrvatske da bude vezana njegovim odredbama, a na temelju čega će 

taj pristanak biti izražen i na međunarodnoj razini polaganjem isprave o ratifikaciji kod depozitara. 

 

Članak 2. sadrži tekst Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih 

država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane, u izvorniku na hrvatskom 

jeziku. 

 

Člankom 3. utvrđuje se da je provedba ovoga Zakona u djelokrugu središnjih tijela državne uprave 

u čiji djelokrug ulaze pitanja obuhvaćena Sporazumom iz članka 1. ovoga Zakona. 

 

Člankom 4. utvrđuje se da na dan stupanja na snagu ovoga Zakona, Sporazum iz članka 1. ovoga 

Zakona nije na snazi, već se Sporazum, osim njegovog članka 12. stavka 4., privremeno primjenjuje 

između Europske unije i Republike Bocvane, Kraljevine Lesota, Republike Namibije, Republike 

Južne Afrike i Kraljevine Svazija od 10. listopada 2016. godine, u pogledu elemenata koji su u 

nadležnosti Europske unije, kako je utvrđeno člankom 113. Sporazuma iz članka 1. ovoga Zakona, 

te da će se podaci o njegovom stupanju na snagu objaviti sukladno odredbi članka 30. stavka 3. 

Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora.  

 

Člankom 5. uređuje se stupanje na snagu Zakona.   

 
 

 




